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Clitemnestra es un complejo
y multifacético personaje que, desde
Homero, ha inspirado a poetas desde
perspectivas distintas: la esposa que su
marido deja en la soledad del palacio
durante más de diez años para confesar
abiertamente en la Ilíada que prefiere la
cautiva Criseida a su legítima esposa; la
reina abandonada por una larga guerra,
seducida por Egisto, en la Odisea, al servicio de una sangrienta venganza sobre
el Atrida; la mujer doblemente herida como esposa y madre, ya en los líricos,
que se entrega en brazos de Egisto y junto con él prepara la venganza en la que
ella misma participa con su propio brazo; víctima y feroz agente de una cadena
de culpas, en la que el abandono y la traición por parte de Agamenón, el jefe
del ejército que sacrificó a su hija Ifigenia y que no duda en regresar a su
palacio envuelto en gloria, la convierten en una mujer cruel, sedienta de ven-
ganza; mujer de voluntad masculina, implacable, perseguida por los fantasmas
del pasado y la memoria de un Agamenón muerto que toma voz en la voz acu-
sadora en Electra; o la desdichada Clitemnestra a la que, mediante el engaño,
los hombres que ansían la guerra le arrancaron su joven hija y la entregaron
en sacrificio, como presenta Eurípides.
Esta mujer, una víctima indirecta de la guerra, siempre ejerció una particular
fascinación sobre los eminentes clasicistas, Aurora López y Andrés Pociña, Pro-
fesores Catedráticos de Filología Latina de la Universidad de Granada, que a lo
largo de su carrera académica, contruida sólidamente con sabiduría, trabajo y
pasión, han dedicado muchas páginas al estudio de esta figura, en particular
en Séneca y en la recepción occidental. Este volumen, en el que se recogen estu-
dios sobre Clitemnestras desde los poemas homéricos hasta su presencia en el
tradición clásica, incluyendo en la iconografía, es fruto de la philia de un grupo
de amigos y colegas que han participado con Aurora y Andrés en numerosos
encuentros y proyectos académicos y que quieren ahora, en un momento im-
portante de su trayectoria académica, rendirles un modesto homenaje.
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En cubierta: Clitemnestra (a la derecha) entre Ifigenia Y Orestes niño.
Tapizería flamenca. Museu de São Roque (Lisboa), XVII siglo (2a mitad).
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PREFÁCIO

Clitemnestra é, inegavelmente, uma complexa e multifacetada persona-
gem feminina que, desde Homero, vai inspirando poetas e focalizações diver-
VL¿FDGDV�±�D�HVSRVD�PDO�DPDGD�TXH�VHX�PDULGR�GHL[D�QD�VROLGmR�GR�SDOiFLR�SRU�
mais de dez anos, para confessar abertamente, em teatro de guerra, na Ilíada, 
que prefere a cativa Criseida à sua legítima esposa; a rainha deixada só por 
via de uma longa guerra, seduzida por Egisto, na Odisseia, para explorar a sua 
VROLGmR�H�DPDUJXUD�DR�VHUYLoR�GH�XPD�VDQJUHQWD�YLQJDQoD�VREUH�R�$WULGD��D�
PXOKHU��GXSODPHQWH�IHULGD�FRPR��HVSRVD�H�PmH��Mi�QRV�OtULFRV��TXH�VH�HQWUHJD�
nos braços de Egisto e com ele congemina a violência de uma vingança em 
que ela mesma participa com o seu braço; Clitemnestra, vítima e agente feroz 
GH�XPD�FDGHLD�GH�FXOSDV��HP�TXH�R�DEDQGRQR�H�D�WUDLomR�SRU�SDUWH�GH�$JD-
PpPQRQ��R�FKHIH�GR�H[pUFLWR�TXH�VDFUL¿FRX�,¿JpQLD�H�TXH��PHVPR�DVVLP��QmR�
KHVLWD�HP�UHJUHVVDU�DR�VHX�SDOiFLR�HQYROWR�HP�JOyULD��DMXGD�D�FRQYHUWr�OD�QXPD�
PXOKHU�FUXHO��VHGHQWD�GH�YLQJDQoD�H�LQVDFLiYHO�QR�VHX�yGLR�UHVVHQWLGR��&OLWHP-
QHVWUD��D�PXOKHU�GH�PiVFXOD�YRQWDGH��RXVDGD�QD�FRQFRUUrQFLD�DR�SRGHU�GHWLGR�
SHOR�VREHUDQR�GH�$UJRV��&OLWHPQHVWUD��D�PXOKHU�LPSODFiYHO��SHUVHJXLGD�SHORV�
IDQWDVPDV�GR�SDVVDGR�H�GD�PHPyULD�GH�$JDPpPQRQ�PRUWR�TXH�FODPD�SRU�UH-
WDOLDomR�VH�ID]�RXYLU�QD�YR]�DFXVDGRUD�GH�(OHFWUD��RX�&OLWHPQHVWUD�SURMHFWDGD 
SDUD� XPD� FRQVWHODomR� H[LVWHQFLDO� DGYHUVD� H� VRPEULD� SRU� YLD� GH� XPD� FDXVD�
primeira: a cupidez da guerra que os homens nutriram, a ponto de arrancarem 
j�PmH�H[WUHPRVD�D�¿OKD�Q~ELO��SHOR�HQJDQR��H�D�HQWUHJDUHP�DR�VDFULItFLR��FRQ-
soante a ‘estuda’ dramaturgicamente Eurípides.

Esta mulher, uma vítima indirecta da guerra - que se manifesta ferida nas 
VXDV� HQWUDQKDV� FRPR�PmH�PDV�� SRU� HVVH� JROSH�� YRWDGD� D� LU� SHUGHQGR� D� VXD�
capacidade de salutar afecto maternal - tornada cinza do desespero de onde 
VH�HUJXH�D�IRUoD�H�D�HVSDGD�GH�XPD�µPiVFXOD¶�YLQJDQoD�VHPSUH�H[HUFHX�XP�
SDUWLFXODU�IDVFtQLR�VREUH�GRLV�HPLQHQWHV�FODVVLFLVWDV��$XURUD�/ySH]�H�$QGUpV�
3RFLxD��3URIHVVRUHV�&DWHGUiWLFRV�GH�)LORORJLD�/DWLQD�GD�8QLYHUVLGDGH�GH�*UD-
QDGD��$R�ORQJR�GD�VXD�FDUUHLUD�DFDGpPLFD��FRQVWUXtGD�VROLGDPHQWH�FRP�VDEHU��
WUDEDOKR�H�SDL[mR��PXLWR�HVWXGR�H�PXLWDV�SiJLQDV�SXEOLFDGDV�QRV�DSUHVHQWDP�
VREUH�HVWD�¿JXUD��HP�SDUWLFXODU�HP�6pQHFD�H�QD�UHFHSomR�RFLGHQWDO��

$PERV� WrP��GD�FDUUHLUD�DFDGpPLFD��XPD�YLVmR�PXLWR�SUySULD��GLUtDPRV��
de matriz helénica, partilhada pelo círculo vasto dos que com eles trabalham 
RX�GDTXHOHV�FXMRV�SpULSORV�IRPHQWDGRV�SHOR� ODERU�XQLYHUVLWiULR�FRP�HOHV�VH�
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FUX]DUDP�H�D�HOHV�¿FDUDP�LQHYLWDYHOPHQWH�OLJDGRV��D�sophia (ou philo-sophia) 
e a philia�SRWHQFLDP�VH�PXWXDPHQWH�H�DEUHP�SRUWDV�D�JUDQGHV�SURMHFWRV��SUR-
ItTXDV�GLVFXVV}HV�H�FRQFOXV}HV�VXEVHTXHQWHV�±�VHPSUH�HP�DEHUWR��FRPR�XPD�
grande viagem de aventura.

)RL�DVVLP�TXH�DPERV�FRQFHEHUDP�XPD�UHXQLmR�FLHQWt¿FD�GHGLFDGD�D�&OL-
WHPQHVWUD�� QXP� FtUFXOR� GH� GLPHQV}HV� QmR�PXLWR� ODUJDV�� LQWHUGLVFLSOLQDU�� GH�
DFDGpPLFRV�TXH��HQWUH�VL��SDUWLOKDVVHP�HVWD�SDL[mR��WUDGX]LGD�HP�FRPSHWrQ-
cias curriculares demonstradas) e estivessem ligados por essa salutar philia 
académica.

2�FRQJUHVVR�GHYHULD�GHFRUUHU�HP�*UDQDGD��4XLVHUDP�RV�GHXVHV�H�D�)RU-
WXQD��QR�HQWDQWR��TXH�R�SODQR�QmR�VH�FRQFUHWL]DVVH�H[DFWDPHQWH�DVVLP�H���HP�
ERD�KRUD��±�D�UHDOL]DomR�GR�FRQJUHVVR�IRL�µGHVYLDGD¶�SDUD�D�8QLYHUVLGDGH�GH�
&RLPEUD�� RQGH�GHFRUUHX� HP�)HYHUHLUR�GH�������1mR�SXGHUDP� WRPDU�SDUWH��
FRP�PXLWD�SHQD�SDUD�R�FRQMXQWR�GDTXHOHV�SDUD�TXHP�D�SDUWLFLSDomR�IRL�YLiYHO��
WRGRV�DTXHOHV�FROHJDV�FRP�TXHP�$XURUD�/ySH]�H�$QGUpV�3RFLxD�FRQWDYDP��
SRU� YLD� GD� VREUHFDUJD� H� VREUHSRVLomR�GH� DID]HUHV� LQDGLiYHLV��7RGDYLD�� SDUD�
DOJXQV�FROHJDV�TXH�QmR�HVWLYHUDP�SUHVHQWHV�IRL�DLQGD�SRVVtYHO�DSUHVHQWDU�SRV-
WHULRUPHQWH�XP�WUDEDOKR�SDUD�LPSUHVVmR��

É que, em simultâneo com este ‘desvio estratégico’, surge a proposta de 
SXEOLFDomR�GRV�UHVXOWDGRV�GR�HQFRQWUR�QD�(G��/HYDQWH��GH�%DUL��j�TXDO�DJUD-
GHFHPRV���SDVVDQGR�D�SUHSDUDomR�HGLWRULDO�SHODV�8QLYHUVLGDGHV�GH�&RLPEUD��
9DOrQFLD�H�GH�)RJJLD�H�%DUL�

E eis aqui o volume que só assim, e planeado em segredo, pode, kata 
kairon��VHU�RIHUHFLGR�D�$XURUD�H�$QGUpV�FRPR�JUDWtVVLPD�KRPHQDJHP�GH�XP�
FtUFXOR�GH�DPLJRV��QHVWH�PRPHQWR�WmR�HVSHFLDO�

2�FtUFXOR�QmR�VH�IHFKD�±�DOLiV��R�FtUFXOR�DVVLQDOD�D�HWHUQLGDGH��(�SRVVDPRV��
porque o queremos, percorrer muitas mais vezes o círculo, à volta de outras 
SHUVRQDJHQV�GUDPiWLFDV��UHFRUWDGDV�GR�WmR�ULFR�H�LQVSLUDGRU�XQLYHUVR�FOiVVLFR�

&RLPEUD�9DOrQFLD�)RJJLD�%DUL�����GH�2XWXEUR�GH�����

A EQUIPA EDITORIAL



CLITEMNESTRA EN EL TEATRO GALLEGO

Abstract�� *DOLFLDQ� WKHDWUH� RIWHQ� UHVRUWV� WR� FODVVLFDO� P\WKV� WR� UHÁHFW� XSRQ�
WLPHOHVV�H[LVWHQWLDO�TXHVWLRQV�DV�ZHOO�DV�PRUH�FXUUHQW�LVVXHV��7KH�DLP�RI�WKLV�
SDSHU�LV�WR�DQDO\VH�WKH�WUHDWPHQW�RI�&OLWHPQHVWUD�LQ�*DOLFLDQ�GUDPD��:H�ZLOO�
WU\�WR�GHWHUPLQH�LWV�LPSRUWDQFH�LQ�WKH�GHYHORSPHQW�RI�HDFK�SORW�DQG�GLVFRYHU�
ZKLFK�DVSHFWV�RI�WKH�TXHHQ·V�SHUVRQDOLW\�WKH�DXWKRU�LV�LQWHUHVWHG�WR�KLJKOLJKW�
LQ�HDFK�SOD\�DQG�KRZ�WKH�WUHDWPHQW�RI�WKLV�FKDUDFWHU�GHSHQGV�RQ�WKH�VSHFLÀF�
PHVVDJH�WKDW�LV�FRQYH\HG�DW�DQ\�JLYHQ�PRPHQW�

Keywords:�&OLWHPQHVWUD��FODVVLFDO�WUDGLWLRQ��*DOLFLDQ�WKHDWUH�

Introducción

Desde que en los años cincuenta el Midas de Isaac Díaz Pardo1 inagurase 
para el teatro gallego una línea temática inspirada en la recreación histórica 
y de los mitos del mundo clásico, las viejas leyendas de los héroes griegos 
no han dejado de reescribirse una y otra vez en nuestra lengua, aprovechan-
do la polivalencia del mito y su capacidad tanto para expresar sentimientos 
universales inherentes a la condición humana, como para interpretar hechos 
particulares de la actualidad más inmediata. Así, a través de los personajes 
de la tragedia griega, los dramaturgos gallegos plantean sus preocupaciones 
H[LVWHQFLDOHV�\�DO�WLHPSR�GDQ�FXHQWD�GH�ORV�FRQÀLFWRV�GHULYDGRV�GH�OD�VLWXDFLyQ�
política y social de cada época, lo que es especialmente útil en momentos en 
los que la censura limita la libre expresión. 

Del amplio catálogo de historias míticas, los autores gallegos, igual que 
los dramaturgos griegos que les sirven de modelo, recrean con mayor frecuen-
cia los acontecimientos de la casa de Tebas y la historia de la casa de Atreo, 
desde la partida de Agamenón para la guerra hasta los acontecimentos que 

 1 Díaz Pardo 1957. 

Mª TERESA AMADO RODRÍGUEZ
Universidade de Santiago de Compostela
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tiene lugar en Argos a su vuelta de Troya, en los que Clitemnestra tiene un 
papel protagonista. Pero la heroína griega, a pesar de ser un personaje de gran 
complejidad y, precisamente por ello, susceptible de múltiples interpretacio-
nes y tratamientos muy diversos, no ha tenido en el teatro gallego la fortuna 
que han merecido otras grandes mujeres legendarias, como Medea, Antígona, 
o la propia Electra, hija de la reina conyugicida. Esto puede deberse a que es 
en la Orestíada�GH�(VTXLOR�HQ�GRQGH�VX�¿JXUD�DOFDQ]D�XQKD�PD\RU�JUDQGH]D��
y este autor no es precisamente el modelo trágico preferido por los drama-
turgos modernos. Por esta razón, no vamos a encontrar en gallego muchas 
Clitemnestras y desde luego ninguna con un poder trágico equiparable al que 
la heroína muestra sobre todo en Agamenón, pero también en Coéforas. 

En la literatura dramática en lengua gallega sólo cinco obras recrean di-
ferentes momentos de la historia familiar de Agamenón, desde los aconte-
cimientos en Áulide previos a la partida hacia Troya, hasta el asesinato de 
Clitemnestra a manos de sus hijos, como venganza por la muerte de su padre. 
Estas piezas, de épocas y autores diferentes, buscan su inspiración directa-
mente en obras concretas de los trágicos griegos, como es habitual en el teatro 
gallego2��SHUR�SUHVHQWDQ�GLVWLQWRV�JUDGRV�GH�¿GHOLGDG�DO�RULJLQDO�� OR�FXDO�UH-
SHUFXWH�WDPELpQ��QDWXUDOPHQWH��HQ�HO�WUDWDPLHQWR�GH�OD�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD��
según vamos a ver. En esta exposición seguiremos el orden cronológico de los 
hechos míticos para organizar el material estudiado. Intentaremos determinar 
su peso en el desarrollo de la trama y descubrir qué aspectos de la personali-
dad de la reina le interesa destacar al autor en cada obra y cómo el tratamiento 
del personaje está en función del mensaje particular que cada uno busca trans-
mitir en cada momento3. 

La madre ausente

Los sucesos de Áulide en los momentos anteriores a la partida del ejér-
cito griego hacia la guerra constituyen el argumento de ,¿[HQLD� QRQ� TXHUH�

 2 “Y, desde luego, en el caso del teatro gallego contemporáneo los modelos de que parte son 
las propias obras clásicas y no sus sucesivas adaptaciones, aun cuando en éstas se haya inspira-
do su orientación” (Fernández Delgado 1996, pp. 60-61). 
 3 En las citas de textos gallegos respetamos la ortografía original, a pesar de que algunas 
veces no coincide con la de la normativa actual. 
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morrer4��una tragedia en cinco actos de X.M. Rodríguez Pampín. A pesar de 
seguir muy de cerca la ,¿JHQLD�HQ�ÈXOLGH de Eurípides, como ya demostramos 
en otro trabajo5, el mensaje antibelicista que impregna la obra gallega deter-
mina buena parte de las transformaciones del modelo clásico, entre ellas las 
relativas a Clitemnestra. Un personaje con una personalidad tan fuerte y un 
papel tan importante en el desarrollo de los acontecimientos en la tragedia de 
Eurípides, desaparece por completo de la escena en la recreación gallega del 
mito, aunque está cerca, pues, como en Eurípides, acompaña a su hija desde 
$UJRV�KDVWD�HO�FDPSDPHQWR�GH�ORV�$TXHRV��VHJ~Q�FRQ¿UPDQ�ODV�SDODEUDV�GHO�
mensajero casi al comienzo de la obra:

“Verás, xefe, verás… Iña correndo camiño de Argos. Tal como me mandaches, 
SDUD�GHFLUOOHV�i�W~D�¿OOD�H�PiLV�i�W~D�PXOOHU��TXH�QRQ�VH�PRYHVHQ�H�TXH�GH�QLQ-
gún xeito se achegasen ao campamento, cando os homes de Ulises botáronse 
enriba de min e por pouco me esfolan” (74).

'HVFRQRFHPRV�GyQGH�HVWi�FXDQGR�,¿JHQLD��UHFLpQ�OOHJDGD��FDVL�DO�¿QDO�GHO�
acto primero, se presenta en escena para encontrarse con Agamenón, acom-
pañada por Ulises, que se ha apresurado a contarle la verdadera razón de su 
presencia allí. Imaginamos a la reina retirada en su tienda, tal vez disponiendo 
lo necesario para la inminente boda de su hija, pues todo en la obra indica que 
no llega a tener conocimiento de la desgracia que se avecina, pero es difícil 
MXVWL¿FDU�TXH�HO�UHHQFXHQWUR�FRQ�VX�HVSRVR��GHVSXpV�GH�XQD�DXVHQFLD�ODUJD��QR�
sea una prioridad para ella. Parece que esta mujer poco tiene que ver con aque-
lla esposa de la tragedia de Eurípides, resolutiva pero abnegada, que, nada más 
bajar del carro, saludaba a Agamenón con estas palabras:

“¡Oh mi muy venerado soberano Agamenón! ¡Ya hemos venido, sin faltar leal-
mente a las órdenes que de ti procedían!” (633-4)6. 

Han pasado muy pocas horas desde que el cortejo llegara a Áulide a la 
puesta de sol y, en el acto tercero de la tragedia de Rodríguez Pampín, una 
conversación entre las criadas y el ama en medio de la noche revela la lejanía 
de la reina, que ya viaja de regreso sin sospechar nada. 

 4 Rodríguez Pampín 1977.
 5 Amado Rodríguez 2012. 
 6 La traducción de todos los pasajes citados de esta obra es de Labiano 2007. 
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“Criada 2- E a súa nai, ¿cómo está?
Ama- Levárona. Agamenón mandóuna para Argos, e xa debe estar lonxe”.�
(85).

El Atrida consigue aquí lo que no pudo lograr en la tragedia euripidea, 
cuando pretendía deshacerse de la reina para evitar el enfrentamiento que ya 
SUHVXPtD�GXUR��/D�PXMHU�DXWRULWDULD�\�GH�FDUiFWHU�¿UPH�TXH�GLEXMD�(XUtSLGHV��
no consiente que el varón la aparte de las funciones que le corresponden como 
madre y esposa, y no sólo desobedece sus órdenes, sino que en el episodio 
segundo, después de interrogar al esposo sobre los detalles de la boda y la 
condición de su futuro yerno, pone a Agamenón en su sitio sin ningún mira-
miento, terminando la acalorada discusión con él con estas palabras tajantes: 

“¡Tú ve y ocúpate de lo de fuera, que de lo de casa me encargo yo, de lo que 
haya que ofrecer a las jóvenes recién casadas!” (740-741).

No hay en ella ni asomo de vacilación y el durísimo agón que mantiene 
FRQ�HO�UH\�SHU¿OD�XQ�SHUVRQDMH�DO�TXH�HV�SUXGHQWH�WHPHU��'H�HVWR�SRFR�TXHGD�
en la Clitemnestra de Pampín, pues, mucho menos fuerte que su modelo grie-
go, acaba obedeciendo al esposo y regresa a Argos, haciendo dejación de las 
funciones inherentes a su condición, aunque no sin ofrecer resistencia: “Caro 
costóu”, dice el ama, (85). Es esta una Clitemnestra desdibujada y anodina, 
una madre tibia y una esposa poco entregada, aunque no hay que desestimar 
su posible reacción futura, pues como dice el ama, que la conoce muy bien, 
“Non, non esquecerá” (87), dando a entender la posibilidad de una posterior 
venganza. 

La ausencia de Clitemnestra, además de suponer la pérdida de un perso-
naje coherente y bien trazado, tiene efectos a nivel compositivo, pues obliga a 
traspasar a otros personajes algunas de las funciones que asumía en el modelo 
euripideo. Así, un soldado del coro es ahora el encargado de informar a Aqui-
les del supuesto casamiento con la princesa, y el ama, que ha servido desde 
niña a la familia, asume la función de protección y consuelo que le corres-
pondía a la madre. Pero además, aunque su condición servil la incapacita para 
cualquier acción contra la clase dominante, la experiencia y la sabiduría de sus 
muchos años le permiten hacer una radiografía muy precisa de las verdaderas 
causas que mueven las conductas humanas y su revelación de estas verdades 
D�OD�LQRFHQWH�,¿JHQLD�FRQVLJXH�VHPEUDU�HQ�OD�PXFKDFKD�OD�UHEHOGtD��TXH�HQ�OD�
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REUD�GH�(XUtSLGHV�HUD�SDWULPRQLR�GH�OD�UHLQD��3RU�HVR�QXHVWUD�,¿JHQLD��DO�GHV-
FXEULU�TXH�VX�VDFUL¿FLR�QR�UHYLHUWH�HQ�EHQH¿FLR�GH�*UHFLD��VLQR�GH�LQWHUHVHV�\�
ambiciones particulares, se niega a morir, y sólo lo aceptará voluntariamente 
después de dejar en evidencia la condición miserable de quienes dicen actuar 
PRYLGRV�SRU�QREOHV�LGHDOHV��$Vt��,¿JHQLD�QR�VyOR�GHVHQPDVFDUD�D�VX�SURSLR�
padre, como hace Clitemnestra en Eurípides, y también a los otros príncipes 
griegos, Ulises, Menelao y el propio Aquiles, sino que va mucho más allá 
DO�SRQHU�GH�UHOLHYH� OD� LQMXVWLFLD�GH�XQ�VLVWHPD�TXH� MXVWL¿FD� OD�GHVWUXFFLyQ�\�
la guerra, porque conviene a los intereses de una minoría privilegiada. Este 
PHQVDMH�SDFL¿VWD�DVXPLGR�SRU�OD�SULQFHVD��VROR�SXHGH�VDOLU�GH�DOJXLHQ�DMHQR�
a esa minoría y víctima de ella, como el ama, y difícilmente podría formar 
parte del discurso de quien, como Clitemnestra, ocupa el lugar más elevado 
de la pirámide social. Por eso su ausencia en la escena, la transformación de 
VX�FDUiFWHU�\�OD�GLYLVLyQ�GH�VXV�IXQFLRQHV�HQWUH�RWURV�SHUVRQDMHV��VH�MXVWL¿FD�HQ�
DUDV�GH�XQD�PD\RU�H¿FDFLD�HQ�HO�GLVFXUVR�SDFL¿VWD�TXH�LPSUHJQD�WRGD�OD�REUD�

La amante ausente

La guerra ya ha terminado y Agamenón, antes de emprender la última 
etapa del viaje de regreso a casa, se detiene en Áulide, el lugar donde diez 
DxRV�DQWHV�VDFUL¿Fy�D�VX�KLMD�,¿JHQLD�SDUD�SRGHU�QDYHJDU�D�7UR\D�\�GDU�VDWLV-
facción a sus ambiciones. Allí, cuando el sol, igual que el héroe, camina hacia 
el ocaso, encontramos al Atrida en la obra de M. Lourenzo $JDPHQyQ�HQ�ÈX-
OLGH7, acompañado físicamente por Casandra, pero emocionalmente sólo, y tan 
atribulado como en el prólogo de ,¿JHQLD�HQ�ÈXOLGH de Eurípides, inspiradora 
de este breve monólogo. Áulide representa la transición entre lo privado y lo 
público, el lugar en el que un día quedó el hombre y nació el héroe y en el que 
ahora el héroe vuelve a convertirse en hombre, pero un hombre distinto del 
de antaño, envejecido, transformado por diez años de muerte y calamidad y 
con la amargura de ver cómo la guerra no sólo no ha colmado sus espectati-
vas como héroe, sino que además ha destrozado su vida familiar. “En Áulide, 
á beira do mar, comeza a miña elevación. O meu sangue patético comeza 
a apodrecer aquí” (11), dice el Atrida, abrumado por el peso de un crimen 

 7 La obra se estrenó el 20 de noviembre de 1991 en el Teatro Principal de Pontevedra, junto 
con &OLWHPQHVWUD�H�R�FULPH de M. Yourcenar, formando parte del espectáculo Ocasos. Se ha 
publicado repetidas veces, pero nosotros citamos por Lourenzo 1995. 
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abominable que hace tambalear la estabilidad del oîkos y por la necesidad de 
HQFRQWUDU�XQD� MXVWL¿FDFLyQ�TXH� OR�H[FXOSH�DQWH� ORV�VX\RV��6HQWDGR�IUHQWH�DO�
mar, Agamenón se debate entre el deseo de volver a casa y el miedo a sufrir 
las consecuencias de su acción, en forma de una venganza implacable que 
acabe con su vida: “a miña noite vai moi adiantada” (12) dice, en alusión al 
destino funesto que intuye y teme. El hombre va desgranando sus recuerdos: 
primero las imágenes de la destrucción de Troya, tan próxima en el tiempo 
que aún perdura en su boca el sabor de las cenizas y en sus oídos el crepitar 
de las ascuas; después, los acontecimientos ya lejanos que desencadenaron la 
PXHUWH�GH�,¿JHQLD��3HUR��SRU�¿Q��FRQVFLHQWH�GH�TXH�\D�SRFR�SXHGH�GHPRUDU�HO�
cumplimiento de su destino, pues “no outro lado da ponte Clitemnestra agar-
da” (12), el Atrida se detiene a hacer un análisis de ese hombre irreconocible 
en el que se ha convertido. El temor a la hostilidad que pueda encontrar en 
la reina le lleva a evocar momentos con ella de un pasado feliz que ya nunca 
SRGUi�UHSHWLUVH��SXHV�$JDPHQyQ�HV�PX\�FRQVFLHQWH�GH�TXH�HO�VDFUL¿FLR�GH�OD�
hija abrió entre ellos una enorme brecha imposible de cerrar. El recuerdo de 
Clitemnestra proporciona los mimbres para construir la imagen de la reina au-
sente. Pero no es en su condición de reina como la evoca, ni tampoco en la de 
madre, aunque en algún momento aluda a ella como “nai dos meus queridos 
¿OORV´������\�OD�UHFXHUGH�HQ�HO�FXPSOLPLHQWR�GH�VXV�REOLJDFLRQHV�PDWHUQDOHV�
DFRPSDxDQGR�D�,¿JHQLD�KDVWD�ÈXOLGH��³DPEDV�OLYLDQDV�H�LQRFHQWHV´�������(V�
la esposa y amante la que genera los recuerdos más intensos. El Atrida nos la 
descubre apasionada, ávida de sexo, tomando la iniciativa en los encuentros 
íntimos:

“Gostava Clitemnestra de medir o meu contorno de ombro a ombro co seu 
bafo apaixonado. Gostava de xuntar a sua meixela cos meus lábios por que o 
sangue lle subise aos pómulos como un rubor. ‘Touro, touro’, chamava-me, e 
eu ben sabía meu dever. O meu dever, escrava, era ser touro para a corza: unha 
batalla desigual, imunda, que a muller enfrontava con dentes, con espasmos, 
uñas, brado” (12). 

La actitud de esta Clitemnestra no solo no responde a la de una mujer 
forzada a un matrimonio con aquel que la había dejado viúda y sin hijo, como 
le ocurría a la de Eurípides8, sino que además no responde al ideal femenino 

 8 “Te casaste conmigo contra mi voluntad y me tomaste por la fuerza, después de matar a 
Tántalo, mi anterior marido y estrellando a mi bebé contra el suelo, tras arrancármelo violenta-
mente de mis pechos” (1149-1152).
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de castidad del mundo heroico y se muestra como antítesis de aquella que en 
,¿JHQLD�HQ�ÈXOLGH hablaba de sí misma en estos términos: “he sido una mujer 
intachable, que se modera con el sexo” (1158-1159). Esta Clitemnestra de 
/RXUHQ]R�HVWi�PiV�SUy[LPD�D�DTXHOOD�D�OD�TXH�VH�UH¿HUH�(OHFWUD�HQ�HVWRV�WpUPL-
nos en la tragedia homónima de Eurípides:

“Mujer que, cuando su marido se encuentra ausente de casa, se dedica tanto 
a su belleza, táchala de ser poco decente, ya que no necesita lucir de puertas 
para fuera un bello rostro, a no ser que ande buscando algún mal” (1072-1075)9

o a la amante de Egisto de la Orestíada, la que reivindica y asume papeles 
PDVFXOLQRV��SRUTXH�SRVHH�XQ�ਕȞįȡંȕȠȣȜȠȞ�ț੼Įȡ��$��Ag.11). Esa amante es la 
que Agamenón desea, pero a la vez teme encontrar, porque sospecha que la 
intensidad de su venganza pueda ser proporcional a la de la pasión violenta 
que ponía en su encuentros amorosos. Cuando el rey evoca a aquella Clitem-
nestra que “Gostava … de afundir-se en min para despedazar-me” (12) teme 
que la metáfora adquiera funesta literalidad en su ya próximo reencuentro. Por 
HVR�WLHQH�³PHGR�GH�UHWRUQDGR��HQ�¿Q��YHUWL[H´�������<�DGHPiV�HO�UH\�VDEH�TXH�
una esposa y amante de esas características difícilmente tolerará a Casandra, 
SRU�PiV�TXH� LQWHQWH� MXVWL¿FDU�TXH�HV�³Vy�XQKD�HVFUDYD´� �����\� OD�SUHVHQFLD�
de la joven princesa troyana no hará sino incrementar esa tensión entre los 
HVSRVRV�\�TXH�WDQ�ELHQ�UHÀHMD�(VTXLOR�HQ�Agamenón, 1035 ss.10. La evocación 
de Clitemnestra en su faceta de amante por parte del esposo retornado busca 
destacar la idea de la imposibilidad de recuperar lo que ha borrado el tiempo, 
D�OD�YH]�TXH�VHxDODU�OD�GL¿FXOWDG�SDUD�FRQMXJDU�DPELFLRQHV�SHUVRQDOHV�HQ�ODV�
ya de por sí complicadas relaciones de pareja. 

La ambiciosa más implacable

En marzo de 1961 Arcadio López Casanova presentaba en Santiago de 
Compostela un Orestes dialogado por miembros del T.E.U. de la Facultad de 
Filosofía y Letras, en el marco de un Concurso de Teatro Leído. Esta obra, 
acogida con éxito por el público11, es cronológicamente la primera pieza tea-

 9 Todas las traducciones de esta obra citadas son de Labiano 1999. 
 10 Vid. Amado Rodríguez 2009, p. 65.
 11� +DEtD� TXHGDGR�¿QDOLVWD� HQ� HO� ,�&HUWDPHQ� OLWHUDULR� GHO�0LxR�� FHOHEUDGR� HQ�/XJR� HQ� ODV�
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tral en lengua gallega que trata la venganza de los hijos de Agamenón. Dividi-
da en dos actos, la tragedia se inspira en la (OHFWUD de Sófocles, manteniendo 
en lo esencial el argumento y conservando los personajes principales, Clitem-
nestra incluida, en los que se reconocen perfectamente los rasgos fundamen-
tales que Sófocles había trazado. Con todo, hay una serie de transformaciones 
que siguen las líneas habituales en las recreaciones modernas de las tragedias 
FOiVLFDV��OD�VXSUHVLyQ�GHO�FRUR��OD�VLPSOL¿FDFLyQ�R�HOLPLQDFLyQ�GH�ORV�GHWDOOHV�
o las ejecuciones a la vista del público. La mayoría son de poco calado, como 
ya señaló Fernández Delgado (1996, pp. 65-66), pero, con todo, hay algu-
nos cambios importantes, estudiados en detalle por Carmen Morenilla y José 
Vicente Bañuls (2009, pp. 441-456), que nos interesan especialmente por la 
repercusión que tienen en la caracterización del personaje de Clitemnestra. 
La reina de este Orestes sigue siendo la misma asesina y adúltera, pero las 
transformaciones de la obra la hacen mucho más fría y cruel que en el texto 
sofocleo, y por tanto más despreciable, como vamos a ver. 

Estamos en Argos, pero no en un espacio público exterior, que es lo con-
vencional en la tragedia griega, sino en el interior del palacio, y la didascalia 
inicial, que contiene las indicaciones básicas para la puesta en escena, dibuja 
un ambiente siniestro en el salón del trono de la casa de los Atridas. Las pare-
des están revestidas de paños negros, el color de la muerte, negro será también 
el vestido de Clitemnestra, el de la Vella y el del Aia que acompaña a Electra12 
y, por todas partes, las manchas de sangre, indelebles, son el testimonio visible 
de un crimen horrendo que la memoria tampoco podrá borrar. Pero la muerte, 
aludida en estos elementos simbólicos que nos remiten a lo ocurrido en el 
pasado, hace ya un año, está además dolorosamente presente en el pueblo de 
Argos, que sufre en sus carnes las consecuencias de su silencio cómplice13: 

¿HVWDV�GH�6DQ�)URLOiQ�GH�������HQ�HO�TXH�HO�SULPHU�SUHPLR�IXH�SDUD�$�QRLWH�YDL�FRPD�XQ�UtR de 
Álvaro Cunqueiro. Después de su estreno en Santiago circuló por varios lugares de Galicia, vid. 
Rabanal 1961 y Barrada 1961. Se publicó en 1963, *ULDO 2, 171-174. 
 12 A Vella y el Aia, que no están en la (OHFWUD de Sófocles, asumen en parte las funciones del 
coro. 
 13 Como en /DV�PRVFDV de Sartre, vid. Ragué-Arias 1996, p. 59 y Morenilla-Bañuls 2009, 
S�����������)HUQiQGH]�'HOJDGR�������S�����OOHJD�D�D¿UPDU�TXH�HO�SXHEOR�HV�HO�YHUGDGHUR�SUR-
tagonista “que soporta impotente las consecuencias letales de la maldición que pesa sobre los 
WLUDQRV��HO�SXHEOR�FX\R�WULXQIR�¿QDO�\�QXQFD�ORJUDGR�VH�HVSHUD��DO�FRQWUDULR�GH�OR�TXH�RFXUUH�HQ�
OD�REUD�GH�6DUWUH��HQ�OD�TXH�HO�SXHEOR�HV�¿QDOPHQWH�UHGLPLGR�SRU�OD�DFFLyQ�OLEUH�GH�2UHVWHV�´��
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“Mira: as entranas de tódalas mulleres de Argos son unha chaga aberta. As 
nosas entranas están podres i os nosos seos murchos. Podre a nosa carne”.
…
“Estériles igoal que a terra erma abrasada polo sol. Endexamáis poderemos 
enxendrar”.
…
“Podrecemos na chaira. E a cada intre, o vento que sopra no fondo rube hasta a 
outura un acedo fedor. É o fedor dos mortos de Argos espostos ó ar, devorados 
polos corvos que baixan dos cumes lonxanos” (163).

Quien así habla es el personaje de a Vella, símbolo de la Nueva Argos 
transformada por el crimen, cuando les describe, a Orestes y al Pedagogo, un 
SDQRUDPD�GH�GHVRODFLyQ�TXH�UHFXHUGD� OD�ȜȠȚȝઁȢ�਩ȤșȚıĲȠȢ�� OD�³RGLRVD�HSLGH-
mia” de Tebas, cuyos efectos le detalla el sacerdote a Edipo en el prólogo de 
(GLSR�5H\: 

“La ciudad, como tú mismo puedes ver, está ya demasiado agitada y no es ca-
paz todavía de levantar la cabeza de las profundidades por la sangrienta sacudi-
da. Se debilitan en las plantas fructíferas de la tierra, en los rebaños de bueyes 
que pacen y en los partos infecundos de las mujeres. Además, la divinidad 
TXH�SURGXFH�OD�SHVWH��SUHFLSLWiQGRVH��DÀLMH�OD�FLXGDG��£2GLRVD�HSLGHPLD��EDMR�
cuyos efectos está despoblada la morada Cadmea, mientras el negro Hades se 
enriquece entre suspiros y lamentos!” (22-30)14. 

Sin duda el sufrimiento del pueblo es desmesurado y no va en proporción 
a su culpa, máxime cuando su silencio se debe a la mordaza de la tiranía que 
sufren y sobre todo si tenemos en cuenta que los verdaderos asesinos siguen 
ocupando un lugar de privilegio y viven libres de penurias. Pero esta paradoja, 
además de ser una denuncia de la situación política de la España del momento, 
con un pueblo oprimido que busca su liberación15, incide en la caracterización 
negativa de Clitemnestra y Egisto, los opresores de Argos, pues la gravedad 
de los efectos sobre el pueblo, añade tambien gravedad a la causa, el asesi-
nato del Atrida, y toda clase de connotaciones negativas a los sujetos de tan 
terrible acción. Entre culpa y castigo se establecen una relación de proporción 
inversa, a mayor culpa menor castigo y viceversa, que despierta la simpatía 
del espectador hacia los más perjudicados y su animadversión hacia los más 

 14 La traducción de todos los pasajes citados de esta obra es de Alamillo 1981. 
 15 Esta lectura política ya está señalada en Lourenzo-Pillado 1982, p. 437. 



20 CLITEMNESTRA O LA DESGRACIA DE SER MUJER EN UN MUNDO DE HOMBRES 

EHQH¿FLDGRV�SRU� WDO� LQMXVWLFLD��&OLWHPQHVWUD�\�(JLVWR� VRQ�SHRUHV�TXH� ORV�GH�
Sófocles, porque los efectos de su crimen trascienden los muros del oîkos y es 
el pueblo el que sufre, y de qué forma, las consecuencias de su ambición sin 
límites, sin que a ellos parezca preocuparles en absoluto, entregados a gozar 
de su nueva posición. 

Por otra parte, en la tragedia de Sófocles un sueño amenazante hace que 
la reina envíe a Crisótemis a hacer libaciones en la tumba de Agamenón. Esa 
mujer fría, que ha sido capaz de matar a su esposo por ambición, tiene su 
punto débil y teme el inmenso poder destructor de las Erinias, las diosas de la 
venganza, con las cuales ningún ser humano, por importante que sea, puede 
medirse. Siguiendo la tendencia habitual en las recreaciones modernas de los 
mitos, de eliminar, o al menos minimizar, el papel de los dioses, Arcadio Ló-
pez Casanova sustituye la ceremonia de apaciguamiento de los muertos por la 
conmemoración del aniversario de la muerte de Agamenón. Con la supresión 
del motivo de la venganza divina, el personaje de la reina es más poderoso y 
más osado, porque no tiene enemigos de su talla, pues el pueblo está callado, 
Electra neutralizada y tan sólo la posibilidad del regreso de Orestes la mantie-
ne en alerta sin llegar a afectarla gravemente. Por este motivo esta Clitemnes-
tra es, o al menos se lo cree, casi invulnerable. 

El tratamiento del personaje de Electra también contribuye a cargar las 
tintas en los aspectos más negativos de la caracterización de Clitemnestra. La 
situación de la princesa evidencia la maldad de una madre que ha desposeído 
a su hija de los privilegios de su rango y la mantiene en una marginalidad into-
lerable. La didascalia que precede a la salida a escena de la muchacha detalla 
su apariencia, “viste un traxe branco e roído” (163) 16, que dice mucho de su 
nuevo estatus en la casa. A lo largo del diálogo que mantiene la joven con su 
Aia, vamos conociendo los detalles de su vida y de la relación con su madre, 
que se resumen en esclavitud, desprecio y violencia: 

“E dime Aia se non é morte irremediábel. Si acaso non é calamidade o verme 
eu ahí, no Pazo dos Atridas, escrava da miña propia mai”(163); “No Pazo dos 
Atridas, todas son verbas de desprecio para min. Incruso da miña propia mai 
que me deu a luz” (164); “Eu sofro a ira da miña maldita mai, Clitemnes-
tra”(165). 

 16 El blanco simboliza la pureza y el repudio del crimen, y que esté roído indica el prolongado 
tiempo de su resistencia Morenilla-Bañuls 2009, p. 446.
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8QD�VLWXDFLyQ�TXH�QR�GL¿HUH�PXFKR�GH�DTXHOOD�TXH� WUD]D�(OHFWUD�DO� FR-
mienzo del primer episodio en la obra de Sófocles: “Las relaciones con la 
madre que me engendró han resultado aborrecibles. Además vivo en mi propia 
casa con los asesinos de mi padre y por ellos soy dominada”(261-4). O cuan-
do, más adelante, en el episodio tercero, la princesa responde así de explícita a 
Orestes que quiere saber de qué manera la madre le hace difícil su existencia: 
“Con sus manos, con malos tratos y con todo tipo de humillaciones”(1196).

Pero este no es el límite al que la desgracia puede llegar, pues una nueva 
desobediencia puede provocar que Egisto endurezca el castigo, con la compli-
cidad de Clitemnestra: “Tes que vir, Electra. Do contrario, o furor do Existo, o 
seu furor criminal, cairá sobor de ti” (166). Así habla Crisótemis a su hermana 
conminándola a asistir a los actos del aniversario de la muerte del Atrida, con 
palabras que recuerdan a quellas otras, más explícitas, que le dirige en la obra 
de Sófocles:

“Van a enviarte, si no cesas en estos lamentos, allí donde nunca verás el res-
plandor del sol, y habrás de cantar tus desgracias, mientras vivas, en un refugio 
abovedado, lejos de esta tierra”�(379-382).

Tal como vemos, no son muy distintas en ambas obras la situación de la 
joven y el negro futuro que se cierne sobre ella de persistir en su actitud re-
belde. Y sin embargo la Clitemnestra de Arcadio López Casanova, igualmente 
asesina y adúltera y causante de parecidos sufrimientos en Electra, es peor que 
la Sófocles, porque se ensaña con un enemigo más débil, tal como podemos 
FRPSUREDU�HQ�HO�GLiORJR�PDGUH�KLMD�DO�¿QDO�GHO�DFWR�VHJXQGR��(Q�HVD�SDUWH�GH�
OD�REUD�OD�UHLQD��SUHVHQWH�HQ�HVFHQD��FRQ¿UPDUi�FRQ�VXV�SDODEUDV�OD�LPDJHQ�TXH�
nos hemos ido haciendo de ella a través de otros. La confrontación es muy 
breve, apenas una página, y recrea de manera muy concentrada la primera 
parte del episodio segundo del modelo sofocleo (516-659). El contenido es el 
mismo: madre e hija se recriminan duramente, Clitemnestra invocan la muerte 
GH�,¿JHQD�SDUD�MXVWL¿FDU�VX�FULPHQ�\�(OHFWUD�GH¿HQGH�D�VX�SDGUH�DUJXPHQWDQ-
do que obró por necesidad y experimentó un gran dolor por ello, pero el tono 
es diferente. En la tragedia de Sófocles Electra da muestra de su fortaleza de 
FDUiFWHU��GHVD¿D�D�OD�UHLQD�\�HVJULPH�VLHPSUH�ORV�DUJXPHQWRV�PiV�DGHFXDGRV�
ante las palabras de la soberana. Por el contrario Clitemnestra, que, no lo olvi-
demos, está aterrorizada ante una posible venganza divina, se presenta como 
una madre agraviada ante su hija díscola y una mujer desprotegida en ausen-
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cia del nuevo esposo, como podemos comprobar por sus primera palabras en 
escena:

“A lo que parece, vas y vienes libre otra vez. Pues no está aquí Egisto que te 
impedía avergonzar a los tuyos estando en la puerta. Pero ahora, como aquél 
está ausente, no me haces ningún caso” (516-20).

En Arcadio López Casanova la situación se invierte y la princesa da una 
imagen de mujer insegura, desolada, a la defensiva17, mientras que la reina, 
mucho más explícita y directa que en el original, no duda en mostrar sin ta-
pujos lo peor de sí misma, manejando el insulto con igual o mayor habilidad 
que el argumento. El comienzo de su intervención dice mucho de su talante: 
³$Kt�HVWiV��SRU�¿Q�DWySRWH��$K��PDOGLWD�¿OOD��(OHFWUD�DERUUHFLGD�´��������3HUR�
HO�¿QDO�HV�D~Q�PiV�VLJQL¿FDWLYR��SXHV��HQYDOHQWRQDGD�SRU�VX�SRVLFLyQ�\�VLQ�
ningún tipo de remordimiento o temor, no sólo reconoce el crimen sino que 
se muestra orgullosa de su acción: “Sí, eu son unha asesina. I escoita, escoi-
tádeo todos: ¡Non estou arrepentida!” (166). La arrogancia de Clitemnestra 
DQWH�VX�KLMD�GpELO�\�GHVHVSHUDGD��HV�GLItFLOPHQWH�MXVWL¿FDEOH�SRU�JUDWXLWD�\�XQD�
evidencia más de la crueldad extrema que caracteriza al personaje y de la que 
da buena muestra también cuando con Existo celebra la muerte de Orestes con 
una alegría insultante, sin ningún pudor y ensañándose con un hijo que, creen 
ellos, ya no es una amenaza para sus planes: 

“¡Maldito!... Il era do mesmo sangue que o seu pai, o rei Agamenón!. De pe-
queno, a ira brilaba sempre nos seus ollos” … “Non era un home: era toda ira, 
toda cólera, todo venganza alcendida. Mais xa non lle teño que tremar. Xa non 
e unha ameaza para Argos. Agora esta morto. ¡Morto!... Agora a súa alcendida 
cólera é tan só cinza”. (171).

Estas palabras, reveladoras de su carencia absoluta de sentido maternal, 
nada tienen que ver con las de aquella Clitemnestra de Sófocles, conmocio-
nada, al menos en apariencia, por la supuesta muerte de su hijo, por mucho 
que ésta suponga su liberación: “Es doloroso que tenga que salvar la vida con 
mi propia desgracia” (767-8). La Clitemnestra de Arcadio López Casanova 

 17 Al autor poco le interesa el personaje de Electra, un tanto desdibujado y con personalidad 
muy simple, pues le preocupa más la situación de la patria y la acción de Orestes con sus reper-
cusiones, como han visto Morenilla-Bañuls 2009, p. 450. 
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es el prototipo más genuino de heroína vengativa y justiciera que, además de 
haberse tomado la justicia por su mano contra quien la ha agraviado, es ajena 
a cualquier sentimiento que la humanice18. 

Ya aludimos anteriormente a que, rompiendo la convención griega de 
evitar actos violentos en escena, la ejecución de Clitemnestra tiene lugar a 
la vista del público. Ahora vamos a contemplar en directo lo que en la obra 
de Sófocles conocíamos a través de tres fuentes: las palabras del coro en el 
estásimo tercero, que imagina lo que sucede dentro; las palabras de Electra, 
que sale del palacio unos instantes antes del asesinato al comienzo del éxodo, 
y los gritos de la reina desde el interior cuando descubre las intenciones de 
Orestes. Como todo ocurre tan rápidamente, Clitemnestra apenas tiene tiempo 
para tres intervenciones brevísimas, en las que se lamenta al descubrir las in-
tenciones del hijo (“¡Ay, ay, techos vacíos de amigos y llenos de quienes hacen 
perecer!” 1404-1405), invoca la presencia de Egisto (“¡Ay de mí, desgraciada! 
Egisto, ¿dónde te encuentras?” 1408), y pide compasión (“¡Oh, hijo, hijo! Ten 
compasión de la que te dio a luz’” 1410-1411). Non hay en sus palabras más 
que el mínimo patetismo ante la situación límite en la que se encuentra y el 
mínimo quebranto de su dignidad real. En la obra de Arcadio López Casanova 
la escena es más larga y el patetismo más intenso por ocurrir a la vista del es-
pectador y también por su propia estructura. Clitemnestra, como en Sófocles, 
DGHPiV�GH�QR�WHQHU�QL�D�(JLVWR�QL�D�QLQJXQR�GH�VXV�¿HOHV�SDUD�TXH�OD�SURWHMDQ��
está rodeada de personas hostiles que la increpan. Orestes, el Pedagogo, la 
propia Electra y a Vella en representación del pueblo entero, aprovechan la 
circunstancia para humillarla y expresar su animadversión hacia ella por el 
sufrimiento causado. Como dice Orestes, ya a punto de matarla,�“non pode 
haber piedá” (173). Este acoso previo a la muerte provoca una reacción mucho 
menos contenida en la reina, que, aterrada y gritando, como indican las acota-
ciones, clama piedad repetidamente:

“Non, non, Orestes. Ten piedá. Somentes adivino ira nos teus ollos. Pro ten 
SLHGi��2UHVWHV��PHX�¿OOR��7HQ�FRPSDVLyQ�GD�W~D�PDL��D�TXH�WH�GHX�D�OX]��D�TXH�
te pariu. ¡Piedade!” (173).

Esta Clitemnestra es ahora el árbol caído del que todos hacen leña, expe-
rimentando en sus propias carnes el sufrimiento provocado por quienes antes 

 18 Para la caracterización de este prototipo de heroína vengativa y justiciera vid. Esteban 
Santos 2005, pp. 70-71. 
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IXHURQ�YtFWLPDV�GH�VX�PDOGDG��1DGD�TXHGD�\D�GH�DTXHOOD�¿JXUD�DOWLYD�H�LPSOD-
cable que a lo largo de la obra había exhibido un grado de crueldad mayor que 
su modelo sofocleo. 

La mujer sometida e ignorada

(V�ELHQ�VDELGR�TXH�(XUtSLGHV�WUDQVIRUPy�OD�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD�TXH�OD�
tradición dramática había transmitido, dándole, como dice Denniston, “a few 
redeeming features”19. El personaje��que ha recuperado parte de su humanidad 
a costa de la mayor responsabilidad de Egisto en los hechos20, es recreado en 
su (OHFWUD�por M. Lourenzo, quien avanza en ese proceso de humanización 
hasta límites sorprendentes. La obra, inspirada en Eurípides21 y dividida en 
cuatro actos, es una metáfora de la realidad de Galicia, que fue traicionada en 
su momento por el dictador, representado aquí por Egisto, y después, cuando 
reivindicaba su identidad, también por sus sucesores, en este caso Electra y 
Orestes22. Estamos en la frontera de Argos, donde Electra vive su nueva vida 
casada con un labrador pobre, y a lo largo de la obra el espacio escénico 
representa alternativamente el interior y el exterior de la casa de la heroína. 
El mundo divino ha desaparecido, de modo que la responsabilidad de las ac-
ciones recae exclusivamente en los humanos, y también falta el coro, como 
es habitual en las recreaciones modernas de la tragedia clásica. Se prescinde 
de Pílades y del siervo de Orestes, que hacía las funciones de mensajero para 
contar los detalles de la muerte de Egisto, pues en esta versión el asesinato 
ocurre a la vista del público, aunque entre sombras, y la encargada de dar 
cuenta pormenorizada de los hecho es una “Probe”, antigua nodriza de los 
hijos de Agamenón, que además asume algunas características y funciones 
del anciano esclavo de Eurípides, también ausente en Lourenzo. Los aconte-
cimientos, en líneas generales, siguen el mismo desarrollo que en la tragedia 
griega, pero la mano justiciera ya no es la de Orestes. Este personaje es ahora 
demasiado débil e indeciso para hacer efectiva la venganza y es el labrador 
casado con Electra quien, absolutamente entregado a la causa de los príncipes, 

 19 Denniston 1979, p. XXX. 
 20 Sobre esta humanización vid. De Paco Serrano 2003, pp. 113-116. 
 21 Se estrenó en La Coruña el 1 de marzo de 1994 y ese mismo mes se publica en los Cader-
QRV�GD�(VFROD�'UDPiWLFD�*DOHJD (n. 103, marzo 1994).
 22 Ragué Arias 2006, pp. 98-99. 
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ejecuta a Egisto. A su vez es la hija la que ahoga con sus propias manos a una 
Clitemnestra que no ofrece resistencia alguna. También sorprende el nuevo 
¿QDO��MXVWL¿FDGR�SRU�HO�PHQVDMH�SROtWLFR�TXH�/RXUHQ]R�TXLHUH�WUDQVPLWLU��$TXt�
no hay Dióscuros que vengan a trazar el camino que han de seguir los herma-
nos, sino que tras los crímenes, las diferencias con respecto al asesinato de 
Clitemnestra suscitan una dura discusión entre ellos, que termina con Orestes 
decepcionado y huyendo de un lugar donde todo se resuelve con violencia, y 
Electra detrás de él reprochándole su cobardía. El pueblo queda solo y el diá-
logo entre el Labrador y la Probe recoge la frustración de quienes por ayudar 
a los jóvenes han corrido graves riesgos con la idea puesta en la redención de 
su sufrimiento y se han visto traicionados por ellos y defraudados en sus es-
SHFWDWLYDV��³(X�FRQ¿DED�QHVHV�GRXV��&RPR�SXLGHURQ�DWUDL]RDU�QRV"´�������(O�
espectador ve ahora los hechos desde una perspectiva nueva, la de los más dé-
biles, los que habitualmente no tienen voz, los que sufren con más intensidad 
las consecuencias de las conductas inmorales de los poderosos, y la imagen de 
los héroes, de los hermanos agraviados, se resiente considerablemente. 

La adopción de nuevas perspectivas a la hora de presentar los aconte-
cimientos va a ser especialmente relevante en la caracterización de Clitem-
nestra. Ella ha sido juzgada siempre por sus obras, el amancebamiento con 
Egisto y el asesinato de Agamenón, y para todos las motivaciones de las mis-
PDV�HVWDEDQ�HQ� OD�YHQJDQ]D�SRU� OD�PXHUWH�GH� ,¿JHQLD�\�HQ� ORV�FHORV�SRU� OD�
presencia de Casandra. Incluso la propia reina así lo dice en la tragedia de 
Eurípides (1019-1038), reconociéndose como asesina y adúltera, aunque con 
atenuantes. En la obra de Lourenzo también este es el juicio que le merece al 
pueblo entero, quien “de asasina a putanga” (9) le dedica toda clase insultos, 
y a la propia Electra, su hija, bastante parecida a la de Eurípides, amargada 
por la situación de marginalidad en la que vive, implacable con su madre, e 
incluso más cruel que la del trágico griego, pues es capaz, como ya dijimos, 
de ejecutarla con sus propias manos. Pero la Clitemnestra de Lourenzo es un 
personaje más complejo y de mayor hondura psicológica que el de Eurípides 
\��DXQTXH�HQ�VX�GLiORJR�FRQ�(OHFWUD�FRQ¿HVD�ODV�PLVPDV�FXOSDV�\�HVJULPH�ORV�
mismos argumentos (9), su discurso va más allá, y ante los insultos de Electra, 
abre su corazón que desborda el sufrimiento acumulado durante una vida de 
KXPLOODFLRQHV�MXQWR�D�$JDPHQyQ��SDUD�PDQLIHVWDU�TXH�OD�PXHUWH�GH�,¿JHQLD�
y la presencia de Casandra no son más que las últimas que ha recibido de él, 
las que han trascendido, pero en su vida con el Atrida, dice Clitemnestra, “hai 
un monte de ofensas inseridas na miña condición de esposa e de muller” (9). 
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Lourenzo desarrolla una idea que ya estaba esbozada en Eurípides, cuando la 
reina decía de las esposas rechazadas por sus maridos que se buscan un aman-
te: “¡Y luego sobre nosotras brillan como luz del día los insultos, y los hom-
bres, en cambio, responsables de esto, no oyen hablar mal de ellos!” (1039-
1040). La Clitemnestra de Eurípides ya dejaba constancia de la situación de 
discriminación que sufren las mujeres, la de Lourenzo además muestra los 
efectos provocados en su ánimo por esta situación, la desesperación de verse 
anulada, ignorada y maltratada por su condición femenina:

“Mais eu xá estava morta. Non podía deitar-lle máis morte ao meu ser… E 
procurava-me no espello. Lustrava a miña pele, coloreava-me, buscava o vello 
ricto. E estaba alí realmente, se aquela imaxe era eu ainda, se seguía existindo 
unha muller chamada Clitemnestra” (11).

Vistos los hechos desde su perspectiva, Clitemnestra ya no es la adúltera 
y la asesina despiadada, es el ser alienado que no busca asumir el papel de 
hombre, sino que la dejen ser persona y mujer, es, en palabras de Vieites, la 
“vítima … dunha sociedade pechada, cruel e vingativa, na que non é posible 
a liberdade”23. Ante esto no nos queda sino sentir compasión por ella, y más 
todavía cuando a través de sus palabras conocemos su desgraciada vida con 
Egisto. No estamos ante una reina poderosa que buscó en ese hombre al aman-
te y al cómplice de sus ambiciones, sino ante la mujer débil y humillada que ha 
pasado de un maltratador a otro. Porque, aunque no aparece en escena, igual 
que el de Eurípides, a este Egisto de Lourenzo lo conocemos a través de las 
palabras de Electra, que describe a un ser vicioso y depravado, transgresor de 
todo principio religioso y moral y adicto a las orgías donde corre el vino y se 
practica sexo sin ningún tipo de límites:

³&RQWD�OOH�FRPR�HO�VH�SDYRQHLD�QRV�GHV¿OHV��H[KLELQGR�D�VXD�SXWD��RX�FRPR�i�
noite, cheios como odres, baixan ambos ao rio cun unha lexión de adolescentes 
que os adulan e acarícian; e como, tras o baño, no colmo da excitación gostan 
de visitar a pobre tumba, profanando o monumento cos seus bailes e gritando-
lle ao defunto: ‘Arriba Agamenón, rei das batallas! Deixa o leito, nugallen, 
é ven á orxia! Aquí están os corpos máis fermosos de Argos celebrando a 
SRGUpPLD�GRV�WHXV�yVRV��6y�IDOWD�XQ��WHX�EHQDPDGR�¿OOR�2UHVWHV´�����

 23 Vieites 1994, p. 407.
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A los ojos de Electra y del pueblo la reina es cómplice de unas abomina-
ciones estoicamente soportadas por el pueblo por miedo al poder que ambos 
ostentan. Pero en esta obra pocas cosas son lo que parecen y en seguida vamos 
a descubrir la enorme brecha que se abre entre Egisto y Clitemnestra. La ma-
nera de salir a escena es una indicación clara de la verdadera posición de la 
reina y de las diferencias que separan a esta Clitemnestra de la de Eurípides. 
En el trágico griego sale a escena en el episodio cuarto con la pompa propia 
de su rango, en un carro lujoso y rodeada de esclavas troyanas que había traído 
Agamenón como botín. Es la imagen del poder y el éxito. En Lourenzo llega 
de una forma que hasta sorprende a Electra, sola, a caballo y dando un rodeo 
para pasar desapercibida. Más parece una fugitiva que una reina y pronto sus 
SDODEUDV�QRV�FRQ¿UPDUiQ�VX�YHUGDGHUD�VLWXDFLyQ�GH�VRPHWLPLHQWR�H�LQVDWLVIDF-
ción. Egisto se aprovechó de su soledad y desamparo para forzarla a una unión 
no deseada: “Eu levava dez anos cadáver cando me empurrou ao leito” (10). 
Clitemnestra ni buscó ni encontró en él satisfacción o poder, sino que, igual 
que antes lo había sido de Agamenón, fue una víctima suya y de una sociedad 
HQ� OD�TXH� OD�PXMHU�QR�HV�QDGD�VLQ� OD�¿JXUD�GHO�YDUyQ��3HUR� WDPSRFR�(JLVWR�
encontró lo que buscaba, pues ni llegó a tenerla por completo, ni consiguió 
el respeto del pueblo, que pronto empezó a considerarlos “un estorvo para os 
soños populares” (10). Egisto es también un insatisfecho, un hombre frustrado 
en sus deseos personales y políticos, e igual que ella “tiña noxo de viver” (10), 
lo que le llevó en más de una ocasión incluso a plantearse el suicidio. Ahora 
está muerto, su cuerpo ultrajado, nadie lo llora y no podemos dejar de sentir 
algo de lástima por quien ha tenido esa vida y esa muerte. ¿Y qué le queda a 
Clitemnestra? Su rebeldía se esfumó el día que asesinó a Agamenón, por eso, 
muerta en vida, sin fuerzas ya para seguir luchando, adopta la actitud de víc-
tima pasiva y, a sabiendas de lo que le espera, se vuelve de espaldas a Electra, 
RIUHFH�VX�FXHOOR�SDUD�HO�VDFUL¿FLR�\�OD�KLMD�OD�DKRJD�FRQ�VXV�SURSLDV�PDQRV��
Ahora con esta nueva perspectiva todo se muestra diferente. La situación de 
Electra en realidad es bastante mejor que la de Clitemnestra, pues aunque po-
bre, tiene el respeto y el amparo de su marido, mientras que la reina, a la que 
no le falta lo material, es víctima de la miseria moral y además está completa-
mente sola. El juicio sobre los dos personajes también cambia. La reacción de 
Electra, ahora que conoce la verdad de los hechos, dice mucho de su crueldad 
\�UHQFRU��\�GLItFLOPHQWH�VH�MXVWL¿FD�FRPR�UHVSXHVWD�DO�DJUDYLR�SRU�OD�PXHUWH�
de su padre. Asombra además, como hija, la frialdad hacia su madre y, como 
mujer, la nula empatía para una víctima de su condición. En Clitemnestra, des-
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crita por Electra en los peores términos, descubrimos en cambio a una madre 
comprensiva ante los insultos de la hija (“descúlpoche a insoléncia, polo teu 
estado” 8) y compasiva hasta el punto de enfrentarse a Existo para salvarla a 
ella y a Orestes, y a una mujer destruida y anulada, cuyos sentimientos nega-
tivos, albergados alguna vez en su corazón, se han neutralizado, apagados por 
HO� KDVWtR�GH�YLYLU� HQ� VXV� FLUFXQVWDQFLDV��&OLWHPQHVWUD�GH¿QLWLYDPHQWH� VH� KD�
humanizado. 

La heroína cómica

Las Clitemnestras que acabamos de ver, tanto las ausentes como las pre-
sentes, son protagonistas de una historia trágica, con algunos matices nuevos, 
FRQWHPSODGDV� GHVGH� SXQWRV� GH� YLVWD� GLIHUHQWHV�� SHUR� HQ� GH¿QLWLYD� KHURtQDV�
al estilo de aquellas que un día trazaron los tres dramaturgos clásicos. Sin 
embargo ahora vamos a ver una Clitemnestra distinta, protagonista de una 
historia que se elabora con los elementos esenciales del mito clásico median-
WH�OD�WUDQVIRUPDFLyQ�SDUyGLFD��(VWDPRV�UH¿ULpQGRQRV�D�)RU]DV�(OpFWULFDV de 
Manuel Lourenzo24, una farsa o esperpento en catorce escenas sobre los acon-
tecimientos posteriores al asesinato de Agamenón25, elaborada con algunos 
recursos propios de la comedia aristofánica. Esta obra no parece basarse en un 
único hipotexto, sino más bien estar construida a partir de las lecturas de las 
tres tragedias clásicas que tratan el tema, Coéforas de Esquilo y las (OHFWUDV 
de Sófocles y Eurípides. La presencia de Crisótemis nos remite a Sófocles, la 
caracterización de un Orestes débil e indeciso a Eurípides, pero sin duda Es-
TXLOR�HV�HO�DXWRU�TXH�PiV�LQÀXHQFLD�KD�HMHUFLGR�VREUH�HOOD��HVSHFLDOPHQWH�HQ�OD�
caracterización de Clitemnestra, una mujer fuerte y decidida que mueve todos 
ORV�KLORV�GH�OD�WUDPD��OD�FDULFDWXUD�GH�DTXHOOD�TXH�HO�YLJtD�GH�$JDPHQyQ�GH¿QtD�

 24 Estrenada en Santiago de Compostela en 1986, se publica en un volumen titulado (OpFWUL-
FDV, Ames 2007, junto con 2�PDUDWyQ�VHQWLPHQWDO�GH�(OLVD�)RUWHV y $�FRPLVLyQ. Cada una de 
las obras explora en clave de humor situaciones de la vida cotidiana en distintos ambientes. 
 25 Lourenzo ya había experimentado anteriormente con la recreación paródica de mitos clá-
sicos. Su 5RPHUtD�iV�FRYDV�GR�GHPR, Santiago de Compostela 1975, hace una transformación 
burlesca del +LSyOLWR de Eurípides y en 7UD[LFRPHGLD�GR�YHQWR�GH�7HEDV�QDPRUDGR�GXQKD�IRUFD, 
Sada 1981 se basa en la Antígona de Sófocles, aunque la trama sobrepasa el marco de la acción 
de esta obra. Vid. Fernández Delgado 1996, pp. 74-88.
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como�ਕȞįȡંȕȠȣȜȠȞ�ਥȜʌ઀ȗȠȞ�ț੼Įȡ��11) y de la que el Existo de esta farsa dice 
admirado: “Que muller máis valente! Superior a un varón, en todo caso!” (29).

Esta vez el mito se actualiza y nos traslada a la Galicia contemporánea 
para dar una visión esperpéntica de su realidad política. Una voz en off, a 
modo de prólogo, nos pone en antecedentes sobre la historia que vamos a 
FRQWHPSODU��/D�QLxD�,¿[HQLD�5RGULJXHV�DFDED�GH�PRULU�GH�JULSH��6X�PDGUH��
Clitemnestra, culpa de ello al padre, Agamenón, que estaba ausente ocupado 
en su campaña electoral como candidato a presidente de la Xunta por el Par-
tido Popular-Democrático. Indignada y dolida, le da un whisky envenenado y 
el hombre se mata cuando conducía hacia Carballo para dar un mitin. Existo 
Lopes, su secretario y número dos del partido, que lo acompañaba, salta del 
coche, se salva y automáticamente lo sucede como candidato a la presidencia. 
La venganza está consumada. La acción comienza inmediatamente después 
del entierro de Agamenón. Electra llora junto a la tumba de su padre en el pazo 
de Oleiros. Teme por su vida y por la de su hermano, pues saben la verdad: 
que el accidente fue provocado y que su madre era amante del secretario des-
de antes de quedar viuda. Orestes huye en su Ducati acompañado por Pílades 
Castro, su “amigo especial”, después de comprar el silencio del capellán del 
pazo y de pedirle que lo mantenga informado de los acontecimientos, hasta 
que llegue el momento adecuado para su retorno. Crisótemis, a quien todos 
llaman Cris, contratada en la Radio-Televisión Terriña, practica un periodismo 
agresivo y se dedica a importunar con sus preguntas a Clitemnestra y Existo. 
Los tres hijos, cada uno a su manera, son el primer obstáculo que los amantes 
han de vencer para consolidar sus ambiciones políticas. Pero detrás de este 
vendrán otros muchos para los que Clitemnestra, como una heroína cómica al 
más puro estilo aristofánico, tiene siempre una solución disparatada, absurda 
\��VREUH� WRGR��UiSLGD��3RUTXH�QR�HV�pVWD�XQD�KHURtQD�UHÀH[LYD�TXH�WUD]D�VXV�
planes cuidadosamente, sino una mujer impulsiva y alocada que pone en prác-
tica lo primero que se le ocurre, sin límite ni escrúpulo y sin pararse a pensar 
en las posibles consecuencias de sus actos, movida únicamente por su deseo 
de controlarlo todo. Clitemnestra es una mujer “eléctrica”, aunque el apodo 
lo lleve su hija, heredera de su carácter, como dice Crisótemis: “Electra –al-
cuñada polos irmáns ‘Eléctrica’, polos seus bandazos emocionais, herdados 
da nai” (28). Sus reacciones son inmediatas, desproporcionadas y nos dejan 
perplejos por inesperadas. Así, por ejemplo, poco después de la marcha de 
Orestes, Edipo está aterrado, porque el capellán lo mira mal desde el interior 
de la cripta, y quiere renunciar a su carrera política. La reacción de Clitemnes-
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tra es inmediata, entra en la cripta y enseguida sale con unas tijeras de podar 
ensangrentadas con las que acaba de matar al fraile y, a un Existo casi histérico 
que grita: “Sangue…! Sangue…! Tes as mans cheas de…!”, si dejarle acabar 
la frase, le replica: “E que? Non hai billas no pazo? Ábrese unha billa e a 
mancha desaparece! Toma, oculta isto!” (29). Esta es toda la importancia de 
cometer un crimen para esta heroína frívola: si se pueden lavar las manchas de 
sangre, ¿dónde está el problema? Pero no solo no hay ni un segundo de duda, 
remordimiento o temor, sino que, según vemos más adelante, es capaz de 
sacar provecho de la desaparición del capellán para engañar a Orestes, envián-
dole cartas supuestamente remitidas por aquél con noticias falsa para evitar su 
vuelta. Eliminado también este obstáculo, las hijas son más fáciles de neutra-
lizar. Electra resulta molesta, pero nadie la creerá porque es una histérica y no 
hay más que dejarla a su aire con cierto control. A Cris basta con censurarla y 
despedirla de la Radio-Televisión Terriña, cuando Existo llegue a presidente. 

Estos acontecimientos, que ocurren inmediatamente después de la muerte 
de Agamenón, se desarrollan en las cinco primeras escenas. La escena sexta 
actúa como transición y recuerda a la parábasis de la comedia aristofánica, 
pues Cris pregunta al público, “no entreacto da obra ‘Forzas Eléctricas’” (31), 
cuestiones relativas a los personajes y al curso que tomarán los acontecimien-
tos. A partir de la séptima hay un salto temporal y nos situamos en el momento 
en que se van a cumplir los cien días del gobierno de Existo, que coincide 
PX\�RSRUWXQDPHQWH�FRQ�HO�0DUWHV�GH�(QWURLGR��$O�¿Q�\�DO�FDER�HO�FDUQDYDO�
y la política son la misma cosa y un baile de máscaras será lo más adecuado 
para ambas circunstancias. Clitemnestra ha logrado sus objetivos: su poder 
se ha consolidado y está a punto de casarse con Existo. La ceremonia tendrá 
lugar por la mañana, irán a comer al campo a modo de luna de miel y después 
tendrá lugar el acto político en Raxoi, un besamanos y un baile de disfraces 
HQ�HO�TXH�HOOD�LUi�GH�0DUtD�$QWRQLHWD��FRQ�OD�TXH�VH�LGHQWL¿FD�HQ�VX�HVWDWXV�GH�
SULPHUD�GDPD�SRGHURVD�H�LQÀX\HQWH��QR�HYLGHQWHPHQWH�SRU�VXV�RUtJHQHV��\D�
que Clitemnestra desciende de familia de lavadores de tripas. Nuestra heroína, 
además, será la encargada de dirigir la orquesta, pues, acostumbrada a contro-
larlo todo, es la persona más adecuada para hacerlo. 

En esta segunda parte el ritmo de la acción se acelera y las situaciones, 
cada vez más disparatadas, ponen a prueba a una heroína capaz de enfren-
tarse a todo con éxito y de convertir cualquier inconveniente en ventaja. La 
Clitemnestra poderosa y fuerte resuelve los problemas más complicados con 
la tranquilidad y naturalidad que le da su insconsciencia, pero reacciona con 
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histeria a pequeños contratiempos cotidianos. Así, cuando después de la boda 
en plena excursión campestre a Existo se le caen de la cesta los chorizos, res-
ponde desproporcionadamente, como si estuviese ante una terrible catástrofe:

“Os chourizos! Existo, recolle os chourizos! Merda, as formigas deron no la-
cón! Salva o lacón, Existo! Dáme acá os chourizos! Volta o lacón ao cesto, 
tíralle antes as formigas! Oh, Existo, es un inútil! Deixarás o bastón? Para que 
raio queres ti un bastón? Aínda es un home novo! Tira o bastón e axúdame coa 
empanada! Salva a empanada, Existo! A empanada, a empanada!” (46).

Sin embargo, inmediatamente después, Existo da un traspiés y muere a 
consecuencia del golpe, y ella, al comprobar que está muerto, con una calma 
VRUSUHQGHQWH�H[FODPD��³1DGD��e�XQ�FDGiYHU��8Q�UHWUDWR�TXH�¿FRX�VHQ�UHPD-
tar!” (46). La muerte de Existo no va a echar a perder sus planes y para ello 
HV�QHFHVDULR�TXH�HQ�OD�¿HVWD�QDGLH�VH�Gp�FXHQWD�GH�OR�RFXUULGR��(O�SODQ�FyPLFR�
de la heroína es vestirlo de momia, un disfraz de muerto para un muerto. Así 
MXVWL¿FD�VX�LQPRYLOLGDG��DO�WLHPSR�TXH�DWULEX\H�VX�PXGH]�D�XQD�DIRQtD�UHSHQ-
tina. Pero Orestes acaba de regresar de su exilio en una cabaña de los Picos 
de Europa dispuesto a hacerse con el poder. Al enterarse de la situación, se 
disfraza también de momia y se hace pasar por el muerto. Un nuevo problema 
y una nueva solución. Aprovechando la debilidad de carácter del joven, hace 
GH�pO�HO�VXVWLWXWR�GH�([LVWR��³7L�HV�R�PHX�¿OOR��R�PHX�HVSRVR��R�PHX�DPDGR�
Presidente!” (61). Así Clitemnestra conserva su estatus, conviertiéndose en 
una nueva Yocasta, y Orestes cumple su sueño de dedicarse a la política y hace 
realidad su morbosa fantasía de casarse con su madre, como si de un nuevo 
Edipo se tratara. 

Estamos ante una Clitemnestra insaciable, poderosa, que ocupando el lu-
gar del marido-candidato, intenta ejercer su control sobre todos eclipsando a 
([LVWR��6X�DFWLWXG�PX\�ELHQ�VH�SRGUtDQ�GH¿QLU�FRQ�ODV�PLVPDV�SDODEUDV�TXH�
Kitelä le dedicó a la heroína de Esquilo: “Clytemnestra wants to rule her hou-
se, children, lover and her city”26.

En esta Galicia de enxebrismo político, cacisquimo perpetuado, enchu-
¿VPR�FRQVROLGDGR�FRPR�PHGLR�GH�SURJUHVR�\�FHQVXUD�LQIRUPDWLYD��OD�¿JXUD�
SRGHURVD�\�GLVSDUDWDGD�GH�&OLWHPQHVWUD�HV�OD�FDULFDWXUD�GHO�SROtWLFR�LUUHÀH[LYR�
y sin escrúpulos que amparado en un sistema corrupto utiliza lo público para 
colmar sus ambiciones.

 26 Kitelä 2009, p. 125.
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En conclusión

A pesar de no haber tenido la fortuna de otras heroínas, el teatro gallego 
también tiene sus Clitemnestras, muy distintas entre sí, contempladas en sus 
diferentes facetas, como madre, esposa o amante, presentes o ausentes, mal-
vadas asesinas o víctimas dignas de compasión. Unos la sitúan en Áulide, 
DXQTXH�QR�VDOJD�D�HVFHQD��FRPR�DFRPSDxDQWH�GH�,¿JHQLD��R�HQ�HO�UHFXHUGR�GH�
Agamenón que la ama y la teme. En otras obras la vemos en Argos, perpetrado 
ya el crimen del esposo, enfrentada a unos hijos que claman venganza. Incluso 
adopta ropajes modernos en una farsa de la gran farsa política que padecemos. 
Nos falta una Clitemnestra en el momento crucial de su historia, asesinado al 
esposo, como en el Agamenón de Esquilo, en toda su grandeza trágica. Espe-
remos que alguno de nuestros autores algún día se anime a hacerla. 
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GHVDUUROOD��VREUH�WRGR�HQ�TXp�IRFDOL]D�HO�UHODWR��SXHV�FRPSDUD�HO�DGXOWHULR�GH�
OD�PXMHU�GH�$WUHR��\�FRQ�pO�VXV�FRQVHFXHQFLDV��FRPR�OD�DOWHUDFLyQ�GHO�FXUVR�
GHO�FRVPRV��FRQ�HO�DGXOWHULR�GH�OD�PXMHU�GH�$JDPHQyQ��\�VXV�FRQVHFXHQFLDV�
IXQHVWDV��FRQ�XQD�LPSOtFLWD�DOWHUDFLyQ�GHO�FXUVR�QDWXUDO�GH�ODV�FRVDV��TXH�QR�
RWUD�FRVD�HV�SUHWHQGHU�GDU�SULPDFtD�D�OD�OtQHD�PDWULOLQHDO�IUHQWH�D�OD�SDWULOLQHDO�
HQ�OD�SRVHVLyQ�\�XVR�GHO�SRGHU�

(Q�RULJHQ� OR�TXH� HVWD� VDJD�SODQWHD� HV� XQD�GLVSXWD�GLQiVWLFD�� SHUR� HQ� OD�
TXH�ODV�PXMHUHV�LQWHUYLHQHQ��\�OR�KDFHQ�GH�IRUPD�DFWLYD�+LSRGDPLD�\�$pURSH��
GH� IRUPD�SDVLYD��3HORSLD�\��PiV� WDUGH�� WDPELpQ� ,¿JHQLD��\�GH� IRUPD�SDVLYD�
SULPHUR�\�DFWLYD�GHVSXpV��&OLWHPQHVWUD��\�WDPELpQ�(OHFWUD��(VTXLOR�KD�KHFKR�
TXH�FRQYHUMDQ�HQ�VX�&OLWHPQHVWUD�HVRV�UDVJRV�TXH�FDUDFWHUL]DQ�D�ODV�PXMHUHV�
GH�HVWD�VDJD�FRQ�HO�¿Q�GH�HQFDUQDU�HQ�HOOD�GH�XQD�IRUPD�JHQpULFD�OD�QDWXUDOH]D�
GHO�genos��XQD�QDWXUDOH]D�TXH�HQ�(VTXLOR�SUHVHQWD�VLHPSUH�VX�ODGR�QHJDWLYR��
DO�FRQWUDULR�TXH�HQ�3tQGDUR��TXH�WDPELpQ�FDQWD�DO�genos��SHUR�SDUD�HQVDO]DUOR�

València a Bertolt Brecht amb motiu del Centenari del seu naiximent��Sagunt 98, %DUL�������SS��
���������\�WDPELpQ�0��'DZH��³$HVFK\OXV¶�&O\WHPQHVWUD��VZRUG�RU�D[H"´��Classical Quarterly 
����������SS���������-�9WH��%DxXOV�2OOHU��³&OLWHPHQVWUD�\�OD�DFFLyQ�WUiJLFD´��HQ�)��'H�0DUWLQR�
	�&��0RUHQLOOD��HGV����(O�SHU¿O�GH�OHV�RPEUHV��%DUL�������SS���������(Q�0��*LXPDQ��³6WRULH�GD�
XQ�GHOLWWR��&OLWHQQHVWUD�O¶X[RULFLGD��TXHVWLRQL�LFRQRJUD¿FKH´��Ostraka���������������SS��������
�FRQ�LOXVWUDFLRQHV��\�&��'XNHOVN\��³&OLWHPQHVWUD��HVSRVD�YLROHQWD��PXMHU�FRQ�SRGHU��XQD�LQWHU-
SUHWDFLyQ�GH�VX�LFRQRJUDItD�HQ�OD�FHUiPLFD�JULHJD´��HQ�(��5RGUtJXH]�&LGUH�\�(��-HUyQLPR�%XLV�
�HGV����La polis sexuada: normas, disturbios y transgresiones del género en la Grecia antigua, 
%XHQRV�$LUHV��������SS����������FRQ�LOXVWUDFLRQHV���VH�DERUGD�HVWH�SHUVRQDMH�D�WUDYpV�GH�OD�LFR-
QRJUDItD��FI��DVt�PLVPR�0��*RQ]iOH]��³$WHQHD�\�OD�UD]yQ�SDWULDUFDO��DUWH�\�PLWR�HQ�WRUQR�D�OD�KLMD�
GH�=HXV´��Helmantica ���������������SS�����������7DPELpQ�OD�ELEOLRJUDItD�VREUH�VX�SUHVHQFLD�
HQ�OLWHUDWXUDV�SRVWHULRUHV�HV�FXDQWLRVD��FRPR�YHUHPRV�
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8Q�PRWLYR�TXH�DGTXLHUH�XQ�SDSHO�IXQGDPHQWDO�HQ�HO�FDPELR�TXH�H[SHUL-
PHQWD�HO�SHUVRQDMH�GH�&OLWHPQHVWUD�HQ�OR�TXH�KDFH�D�ODV�FDXVDV�GH�VX�DFFLyQ�\�
DO�KHFKR�PLVPR�GH�DGRSWDU�XQ�SDSHO�DFWLYR�HQ�HO�DVHVLQDWR�GH�$JDPHQyQ�HV�HO�
VDFUL¿FLR�GH�,¿JHQLD��XQ�PRWLYR�TXH��DO�SDUHFHU��\D�IXH�XWLOL]DGR�SRU�(VWHVtFR-
UR��TXH�HV�SUHVHQWDGR�FRQ�WRGD�FODULGDG�FRPR�XQD�FDXVD�SRVLEOH�GH�DFWXDFLyQ�
HQ�3tQGDUR�\�HV�GHVDUUROODGR�DPSOLDPHQWH�HQ�OD�WUDJHGLD�

&RPR�0RUHQLOOD�\�/ODJ�HUUL�PXHVWUDQ�HQ�VX�HVWXGLR�HQ�HVWH�PLVPR�YROX-
PHQ��3tQGDUR�VH�SODQWHD�HQ�VX�Pítica�����YY���������ODV�UD]RQHV�TXH�OOHYDQ�D�
DFWXDU�D�&OLWHPQHVWUD��LQWURGXFH�OD�YHQJDQ]D�SRU�HO�VDFUL¿FLR�GH�,¿JHQLD�FRPR�
XQ�SRVLEOH�PyYLO��MXQWR�DO�WUDGLFLRQDO��TXH�YHPRV�HQ�ORV�SRHPDV�KRPpULFRV��
GH�OD�VHGXFFLyQ�SRU�(JLVWR��YY���������$�FRQWLQXDFLyQ��DO�SUHVHQWDU�D�2UHVWHV�
FRPR�YHQJDGRU�� QRV� RIUHFH�3tQGDUR� RWUD� LQQRYDFLyQ�� VLW~D� HQ� SULPHU� SODQR�
OD�PXHUWH�GH�&OLWHPQHVWUD��(JLVWR�FDH�WDPELpQ��FODUR�HVWi��SHUR�VX�PXHUWH�HV�
SUHVHQWDGD�FRPR�XQ�KHFKR�VHFXQGDULR��FDVL�LQFLGHQWDO����V���ਕȜȜ੹�ȤȡȠȞȓ૳�ıઃȞ�
ਡȡİȚ�_�ʌȑĳȞİȞ�Ĳİ�ȝĮĲȑȡĮ�șોțȑ�Ĳૃǹ੅ȖȚıșȠȞ�ਥȞ�ĳȠȞĮ૙Ȣ��pero con el tiempo, con 
la ayuda de Ares (Orestes) dio muerte a su madre y postró a Egisto en la ma-
tanza��(VWD�PRGL¿FDFLyQ�HV�HVHQFLDO�\�VXSRQH�XQ�HQIRTXH�GH�HVWD�VDJD�PtWLFD�
SRU�FRPSOHWR�GLIHUHQWH�DO�GH�ORV�SRHPDV�KRPpULFRV��XQ�RUGHQ�HQ�OD�HMHFXFLyQ�
GH�ODV�PXHUWHV�TXH�SUHOXGLD�HO�GH�6yIRFOHV�

$O�SDUHFHU�3tQGDUR�VLJXH�OD�PLVPD�WUDGLFLyQ�TXH�(VWHVtFRUR�\�HQ�pO�HQFRQ-
WUDPRV�\D�ORV�UDVJRV�TXH�SRGHPRV�YHU�HQ�OD�Orestíada�GH�(VTXLOR��HQ�SDUWLFX-
ODU�HQ�OR�TXH�UHVSHFWD�D�ORV�PRWLYRV�GH�&OLWHPQHVWUD��(O�SUREOHPD�GH�OD�GDWD-
FLyQ�GH�HVWD�Pítica,�DO�TXH�KDFHQ�UHIHUHQFLD�0RUHQLOOD�\�/ODJ�HUUL��QR�SHUPLWH�
D¿UPDU�TXH�KD\D�KDELGR�LQÀXHQFLD��SUREDEOHPHQWH�GHEDPRV�YHU�FRLQFLGHQFLD�
HQ�ODV�IXHQWHV�GH�ODV�TXH�H[WUDHQ�ORV�PRWLYRV�\�WDPELpQ�FRLQFLGHQFLD�HQ�ORV�
¿QHV�TXH�WDQWR�XQR�FRPR�RWUR�SHUVLJXHQ��FDQWDU�DO�genos��DXQTXH�HQ�VHQWLGR�
FRQWUDULR�

2. -�)UHQWH�D�OD�PXMHU�VHGXFLGD�GH�OD�Odisea��TXH�OOHJDED�D�VHU�XQ�FyPSOLFH�
PiV�R�PHQRV�SDVLYR�GH�VX�VHGXFWRU��OD�WUDJHGLD�QRV�PXHVWUDQ�XQD�PXMHU�DFWL-
YD��XQD�PDGUH�FX\R�GHVHR�GH�YHQJDQ]D��SRU�HQFLPD�GH�OD�SDVLyQ�DPRURVD��KD�
KHFKR�GH�HOOD�XQD�PXMHU�GHVSLDGDGD�H�LPSODFDEOH��'RPLQDGRUD��DFWLYD�\��SRU�
WDQWR��D�ORV�RMRV�GH�ORV�JULHJRV��H[WUDxD�FRPR�PXMHU�\��HQ�FRQVHFXHQFLD��YLULO��
DVt�HV�FRPR�VH�QRV�DSDUHFHUi�D�OR�ODUJR�GH�WRGD�OD�WUDJHGLD�GH�(VTXLOR��UDVJRV�
pVWRV�TXH�FRQWUDVWDQ�FRQ�OR�TXH�VH�HVSHUD�GH�HOOD�SRU�VX�FRQGLFLyQ�GH�PXMHU���

 �� (O�FRQWHQLGR�GH�ORV�YY�����VV��HQ�ORV�TXH�HO�FRUR��DO�SHUFDWDUVH�GH�ORV�VDFUL¿FLRV�TXH�SRU�
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8QD�&OLWHPQHVWUD�pVWD��TXH��FRPR�HVFULEH�-XIUHVD�³UH~QH�ORV�GRV�DVSHFWRV��GH�
LQWHOLJHQFLD�\�SRGHU�SROtWLFR��TXH�HO�RUGHQ�GHPRFUiWLFR�GH�OD�SROLV�QR�SXHGH�
WROHUDU�HQ�XQD�PXMHU��\D�TXH�ORV�FRQVLGHUD�XQD�DPHQD]D�SDUD�VX�SURSLD�H[LVWHQ-
FLD.´���6X�SRGHU��VX�DXWRULGDG��FXDQGR�FRPLHQ]D�AgamenyQ��VH�H[WLHQGH�VREUH�
$UJRV�\�HV�HOOD�OD�TXH�KD�GDGR�ODV�yUGHQHV��(O�GHVSOD]DPLHQWR�GHVGH�(JLVWR�D�
&OLWHPQHVWUD�GHO�FHQWUR�GH�OD�DFFLyQ�KRPLFLGD�VH�SURGXFH�GH�IRUPD�VXVWDQFLDO�
HQ�(VTXLOR�\�HQ�ODV�WUDJHGLDV�SRVWHULRUHV�YHPRV�FyPR�VH�GHVDUUROOD�XQ�VHJXQGR�
SHUVRQDMH�IHPHQLQR��(OHFWUD��FRPR�FRQWUDSHVR�GUDPiWLFR�D�&OLWHPQHVWUD�� 

/D�&OLWHPQHVWUD�GH�(VTXLOR�HV�OD�WHUULEOH�YHQJDGRUD�GH�VX�KLMD�,¿JHQLD��OD�
PXMHU�TXH�SRU�GRV�YHFHV�KD�VLGR�REMHWR�GH�OD�PLVPD�EUXWDOLGDG�SRU�HO�PLVPR�
KRPEUH��SRU�GRV�YHFHV�$JDPHQyQ�OH�KD�PDWDGR�XQ�KLMR��,JQRUDPRV�HO�WUDWD-
PLHQWR�TXH�GDED�(VTXLOR�D�OD�¿JXUD�GH�OD�HVSRVD�GH�$JDPHQyQ�HQ�VX�,¿JHQLD, 
SHUR�HQ�HO�PHMRU�GH�ORV�FDVRV�GHEtD�GH�VHU�QHXWUR��/D�HVFHQD�GHO�HPRWLYR�DEUD-
]R�GH�,¿JHQLD�D�VX�SDGUH�FXDQGR�OR�HQFXHQWUD�HQ�HO�FDPSDPHQWR�GH�ÈXOLGH��
TXH�QRV�HV�UHSUHVHQWDGD�HQ�OD�WUDJHGLD�,¿JHQLD�HQ�ÈXOLGH�GH�(XUtSLGHV��HV�PX\�
SUREDEOH�TXH�IRUPDUD�SDUWH�\D�GH�OD�WUDGLFLyQ�GH�HVWD�WUDJHGLD�SHUGLGD�GH�(V-
TXLOR�GDGD�OD�LPSRUWDQFLD�TXH�HVWH�PRWLYR��HO�GHO�DEUD]R�FDULxRVR�GH�OD�KLMD�DO�
SDGUH��DGTXLHUH�WDQWR�HQ�HO�Agamenón�FRPR�HQ�OD�WUDJHGLD�GH�(XUtSLGHV��FRPR�
YHUHPRV�

En ,¿JHQLD�HQ�ÈXOLGH��HQ�SDODEUDV�GH�OD�SURSLD�&OLWHPQHVWUD�D�$JDPHQyQ��
HQ�HO�DJyQ�TXH�VLJXH�DO�GHVYHODPLHQWR�GH�OD�WUHWD�TXH�KD�OOHYDGR�D�PDGUH�H�KLMD�
D�ÈXOLGH��KDOODPRV�GH�IRUPD�EUHYH�XQD�UHODFLyQ�GH�OD�YLROHQFLD�GH�TXH�\D�KL]R�
REMHWR�D�&OLWHPQHVWUD�FRQ�DQWHULRULGDG�

ʌȡ૵ĲȠȞ�ȝȑȞ��੆ȞĮ�ıȠȚ�ʌȡ૵ĲĮ�ĲȠ૨ĲૃੑȞİȚįȓıȦ
਩ȖȘȝĮȢ�ਙțȠȣıȐȞ�ȝİ�țਙȜĮȕİȢ�ȕȓ઺�
ĲઁȞ�ʌȡȩıșİȞ�ਙȞįȡĮ�ȉȐȞĲĮȜȠȣ�țĮĲĮțĲĮȞȫȞā� ����

GRTXLHU�VH�HVWiQ�RIUHFLHQGR��LQWHUSHOD�D�&OLWHPQHVWUD�SUHJXQWiQGROH�SRU�TXp�PRWLYR�KD�GDGR�RU-
GHQHV�SDUD�TXH�VH�OOHYHQ�D�FDER��\�OD�SRVLELOLGDG�GH�TXH�&OLWHPQHVWUD�QR�HVWp�UHDOPHQWH�SUHVHQWH��
SRVLELOLGDG�DGPLWLGD�SRU�OD�PD\RU�SDUWH�GH�OD�FUtWLFD��TXH�VLJXH�HQ�HVWR�D�:LODPRZLW]��QRV�SXHGH�
GDU�XQD�LGHD�GH�OD�PDJQLWXG�GH�VX�SRGHU�\�GH�VX�DXWRULGDG�\�GH�FyPR�pVWH�HUD�RPQLSUHVHQWH�HQ�
WRGR�$UJRV�
 �� 0��-XIUHVD��³&OLWHPQHVWUD�\�OD�MXVWLFLD´��HQ�5�0��5RGUtJXH]�0DJGD��FRRU����Mujeres en la 
historia del pensamiento��%DUFHORQD��������SS���������DTXt�S�����
 �� 6REUH�OD�FRQWUDSRVLFLyQ�GH�SHUVRQDMHV�IHPHQLQRV�\�PDVFXOLQRV�HQ�ODV�WUDJHGLDV�GH�(VTXLOR��
FI��$��-��3RGOHFNL��³4XHOTXHV�DVSHFWV�GH�O¶DIIURQWHPHQW�HQWUH�OHV�KRPPHV�HW�OHV�IHPPHV�FKH]�
(VFK\OH´��HQ�(��/pY\��HG����La femme dans les sociétés antiques: actes des colloques de Stras-
bourg (mai 1980 et mars 1981),�6WUDVERXUJ�������SS��������
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ȕȡȑĳȠȢ�Ĳİ�ĲȠ੝ȝઁȞ�ı૶�ʌȡȠıȠȪȡȚıĮȢ�ʌȐȜ૳�
ȝĮıĲ૵Ȟ�ȕȚĮȓȦȢ�Ĳ૵Ȟ�ਥȝ૵Ȟ�ਕʌȠıʌȐıĮȢ�
En primer lugar, para primero contra ti enunciar mis reproches, me desposas-
te contra mi voluntad y me conseguiste con violencia, después de asesinar a 
mi anterior esposo, Tántalo, y después de estrellar contra el suelo a mi retoño, 
tras arrancármelo con violencia de mis propios pechos.

(Q�HVWDV�SDODEUDV�VH�GHMD�YHU�OD�IXHU]D�GH�FDUiFWHU�\�OD�VLQJXODULGDG�GH�XQD�
PXMHU�TXH�HQ�XQ�PXQGR�FRPR�HO�JULHJR�FRQVLGHUD�PRWLYR�GH�UHSURFKH�HO�KHFKR�
GH�KDEHU�VLGR�GHVSRVDGD�FRQWUD�VX�YROXQWDG��਩ȖȘȝĮȢ�ਙțȠȣıĮȞ��(V�pVWH�XQ�WH[WR�
PX\�H[SUHVLYR��/D� UHLWHUDFLyQ�ȕȓ઺�«�ȕȚĮȓȦȢ�«��TXH�VH� UH¿HUH�DO�KHFKR�GH�
WRPDUOD�FRPR�HVSRVD�\�DO�PRGR�HQ�TXH�PDWD�D�VX�KLMR��UHIXHU]D�OD�LPSUHVLyQ�
GH�OD�YLROHQFLD�HMHUFLGD��3DUWLFXODUPHQWH�LQVLVWH�HQ�HO�PRGR�HQ�TXH�$JDPHQyQ�
DFW~D�FRQ�UHVSHFWR�DO�QLxR��ȕȡȑĳȠȢ�\�ȝĮıĲ૵Ȟ�HQ�DQiIRUD�UHIXHU]DQ�OD�LPDJHQ�
PX\�SOiVWLFD�GH�TXH�HO�QLxR�OH�HV�DUUDQFDGR�FRQ�YLROHQFLD�PLHQWUDV�HOOD�OR�PDQ-
WLHQH�DSUHWDGR�D�VXV�SHFKRV��/D�LQVLVWHQFLD�HQ�HVD�FUXHO�PXHUWH��TXH�VH�GHVFULEH�
FRQ�GHWDOOH��HVWi�DO�VHUYLFLR�GH�SRWHQFLDU�ORV�PRWLYRV�TXH�&OLWHPQHVWUD�WLHQH�
DKRUD��DQWH�HO�DQXQFLR�GHO�VDFUL¿FLR�GH�,¿JHQLD�

$xRV�DQWHV�(VTXLOR�H[SXVR�ODV�UD]RQHV�SRU�ODV�TXH�FRQ¿JXUD�D�VX�&OLWHP-
nestra FRPR�OD�YHQJDGRUD�GH�OD�PXHUWH�GH�VX�KLMD�GH�IRUPD�EDVWDQWH�FODUD�\�HQ�
SHUIHFWD�DUPRQtD�FRQ�OD�¿QDOLGDG�GH�OD�WUDJHGLD�SRU�ERFD�GHO�FRUR�HQ�GLYHUVRV�
PRPHQWRV�GH�Agamenón��HQ�ORV�TXH�VH�D¿UPD�TXH�OD�GLYLQLGDG�VH�VLUYH�GH�ORV�
SURSLRV�LPSXOVRV�KXPDQRV��GH�VXV�DFFLRQHV�GHVPHVXUDGDV��SDUD�OOHYDU�D�WpU-
PLQR�VXV�GHVLJQLRV���'H�+HOHQD�GLFH�HO�FRUR�GH�HVWD�WUDJHGLD��Ƞ੢ĲȦ�įૃ�ਝĲȡȑȦȢ�
ʌĮ૙įĮȢ�੒�țȡİȓııȦȞ� _�ਥʌૃ�ਝȜİȟȐȞįȡ૳�ʌȑȝʌİȚ�ȟȑȞȚȠȢ� _�ǽİઃȢ�ʌȠȜȣȐȞȠȡȠȢ�ਕȝĳ੿�
ȖȣȞĮȚțȩȢ��Así el poderoso Zeus hospitalario envía a los hijos de Atreo contra 
Alejandro a causa de una mujer de muchos hombres��YY����������VX�KHUPDQD�
&OLWHPQHVWUD�VH�KDOOD�SOHQDPHQWH�HQ�HVD� OtQHD�GH�DFFLyQ��(O� OLQDMH�GH�$WUHR�
GHEH�SDJDU�\�VXV�GHVFHQGLHQWHV��VLJXLHQGR�HO�SULQFLSLR�VyOLGDPHQWH�HVWDEOHFL-
GR�HQ�HO�SHQVDPLHQWR�JULHJR�GH�OD�XQLGDG�VXVWDQFLDO�GHO�OLQDMH�D�WUDYpV�GH�ODV�
JHQHUDFLRQHV��GH�VX�UHVSRQVDELOLGDG�VROLGDULD��VH�PXHVWUDQ�GLJQRV�GHO�OLQDMH�DO�
TXH�SHUWHQHFHQ�DO�FRPHWHU�D�VX�YH]�QXHYRV�DFWRV�GH�LPSLHGDG�\�GH�GHVPHVXUD�
FRQ¿UPDQGR�FRQ�HOOR�VX�SHUWHQHQFLD�DO�OLQDMH��(O�PRGR�HQ�TXH�$JDPHQyQ�DF-

 �� 'HO�PLVPR�PRGR�TXH�VH�VLUYH�GH�ODV�IXHU]DV�\�HOHPHQWRV�GH�OD�QDWXUDOH]D��FRPR�SRGHPRV�
YHU��SRU�HMHPSOR��HQ�Ilíada������������
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W~D��OD�PXHUWH�YLROHQWD�GHO�KLMR�GH�&OLWHPQHVWUD��OD�GH�,¿JHQLD��\�ORV�H[FHVRV�\�
WURSHOtDV�FRPHWLGRV�HQ�OD�WRPD�GH�7UR\D��FRPR�LQIRUPD�FRQ�FODULGDG�HO�KHUDOGR�
en Agamenón����������HQ�XQRV�YHUVRV�HQ�ORV�TXH�VX�LQWHQFLyQ�HV�DODEDU�DO�UH\�
YLFWRULRVR��WRGR�HOOR�GHEH�VHU�SDJDGR��\�OD�GLYLQLGDG�HQ�OD�WUDJHGLD�GH�(VTXLOR�
VH�VLUYH�GH�ORV�LPSXOVRV�GH�&OLWHPQHVWUD�FRQWUD�$JDPHQyQ�SDUD�KDFHU�DYDQ]DU�
OD�DFFLyQ�

(VTXLOR�HQ�QLQJ~Q�PRPHQWR�RFXOWD�ODV�UD]RQHV�TXH�PXHYHQ�D�&OLWHPQHV-
WUD�� OD�PXHUWH�GH�VX�KLMD�\�HO�DPRU�TXH�VLHQWH�SRU�(JLVWR��(V�HO� WUDWDPLHQWR�
TXH�GD�(VTXLOR�HQ�VX Orestíada�HO�TXH�GHWHUPLQD�TXH�OD�LPDJHQ�¿QDO�TXH�GH�
&OLWHPQHVWUD�RIUHFH�VHD�HO�GH�XQD�PXMHU�TXH�WUDLFLRQD�D�ORV�VX\RV��TXH�OOHJD�
LQFOXVR�D�GDU�PXHUWH�D�VX�HVSRVR��SHUR�HV�WDPELpQ�HO�LQVWUXPHQWR�GHO�TXH�VH�VLU-
YH�OD�MXVWLFLD�GLYLQD�SDUD�KDFHU�SDJDU�D�$JDPHQyQ�VXV�H[FHVRV�\�VX�LPSLHGDG��
UD]yQ�SRU�OD�FXDO�QR�RFXOWD�(VTXLOR�ODV�DFXVDFLRQHV�GH�LPSLHGDG�\�GHVPHVXUD�
GH�TXH�WUDGLFLRQDOPHQWH�HV�REMHWR�$JDPHQyQ���<�SRU�VL�ODV�UD]RQHV�SRU�ODV�TXH�
$JDPHQyQ�VH�KD�KHFKR�PHUHFHGRU�GH�OD�PXHUWH�TXH�OH�DJXDUGD��IXHVHQ�SRFDV��
HO�PRWLYR�TXH�HVJULPH�&OLWHPQHVWUD�XQH�D�OD�GHVPHVXUD�OD�LPSLHGDG��HQWUDQ-
GR�GH�OOHQR�HQ�ODV�WUDQVJUHVLRQHV�GHO�GHUHFKR�GH�VDQJUH���OD�PXHUWH�D�PDQRV�
GH�pVWH�GH�VX�KLMD�,¿JHQLD�HV�GHVFULWD�SRU�HO�FRUR�SRFR�DQWHV�GH�OD�HQWUDGD�GH�
$JDPHQyQ�GH�XQD�IRUPD�WDO�TXH�UHGXFH�D�,¿JHQLD�DO�SDSHO�GH�VLPSOH�YtFWLPD��
\D�TXH�$JDPHQyQ�GLVSRQH�TXH�VHD�FRQGXFLGD�DWDGD�\�DPRUGD]DGD�SDUD�TXH�GH�
HVH�PRGR�QR�SXHGD�ODQ]DU�PDOGLFLyQ�DOJXQD�FRQWUD�VX�FDVD��YY������VV����(VWH�
KHFKR��HO�QR�WHUFLDU�PDOGLFLyQ��KDFH�TXH�&OLWHPQHVWUD�DVXPD�XQ�SHVR�PD\RU�HQ�
OD�DFFLyQ�FRQWUD�$JDPHQyQ�\�FRQ�HOOR�LQGLUHFWDPHQWH�$JDPHQyQ�OD�KDFH�PiV�
UHVSRQVDEOH�GH�VX�SURSLD�PXHUWH�

2.1 -�(O�PRWLYR�GH�OD�PXHUWH�YLROHQWD�GH�,¿JHQLD�SRU�$JDPHQyQ�HV�GH�JUDQ�
XWLOLGDG�SDUD�ORV�¿QHV�TXH�SHUVLJXH�FRQ�VX�WUDJHGLD�(VTXLOR��/D�UHIHUHQFLD�D�OD�
VDQJUH�GH�XQD�GRQFHOOD��D�ODV�PDQRV�GH�XQ�SDGUH�PDQFKDGDV�FRQ�OD�VDQJUH�GH�

 �� /D�H[LJHQFLD�GH�ÈUWHPLV�DQWLFLSD�HQ�FLHUWR�PRGR�OD�H[LJHQFLD�GH�$SROR�D�2UHVWHV��FRQ�OD�
GLIHUHQFLD�PX\�LPSRUWDQWH�GH�TXH�$JDPHQyQ�Vt�WLHQH�DOWHUQDWLYD�PLHQWUDV�TXH�2UHVWHV�QR�
 �� 6tUYDQQRV�GH�HMHPSOR�GH� WDOHV� DFXVDFLRQHV� ORV�YY����������GH� VX�Agamenón�� D� ODV�TXH�
KHPRV�KHFKR�UHIHUHQFLD�
 �� 6REUH�HO�VDFUL¿FLR�GH�,¿JHQLD�FRPR�PyYLO�TXH�MXVWL¿FD�OD�DFFLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD��FI��/��
6pFKDQ��³/H�VDFUL¿FH�G¶,¿JpQLH´��Revue des Études Grecques�����SS�����������\�VREUH�OD�DFFLyQ�
GH�&OLWHPQHVWUD�\�VX�YDORUDFLyQ�FI��$��/HVN\��³'LH�6FKXOG�GHU�.O\WDLPQHVWUD´��Wiener Studien 
���������SS��������$VLPLVPR��HV�LQWHUHVDQWH�HO�WUDEDMR�TXH�GHVGH�OD�SHUVSHFWLYD�GHO�GHUHFKR�OOHYy�
D�FDER�%��'DXEH��Zu den Rechtsproblemen in Aischylos Agamemnon,�=XULFK������
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VX�SURSLD�KLMD��WRGR�HOOR�GHVSOD]D�HO�SUREOHPD�GH�OD�FDVD�GH�$WUHR�\�GH�7LHVWHV�
GHVGH�XQD�GLVSXWD�HQWUH�GRV�OtQHDV�GLQiVWLFDV�SRU�HO�SRGHU�KDFLD�XQ�SUREOHPD�
HQ�HO�LQWHULRU�GHO�genos�SRU�XQ�GHOLWR�GH�VDQJUH��XQ�GHOLWR�TXH�H[LJH�D�VX�YH]�
QXHYD�VDQJUH��/D�UHIHUHQFLD�D�OD�VDQJUH�GHUUDPDGD��LQFOXVR�D�WUDYpV�GH�OD�LPD-
JHQ�GH�OD�DOIRPEUD�S~USXUD�FRQ�OD�TXH�VH�GD�OD�ELHQYHQLGD�D�OD�FDVD�D�$JDPH-
QyQ��YD�D�VHU�XQD�GH�ODV�FRQVWDQWHV�GH�HVWD�WULORJtD�GH�(VTXLOR�

En la Electra�GH�(XUtSLGHV�HV�&OLWHPQHVWUD�OD�TXH�KDFH�PHQFLyQ�DO�VDFUL¿-
FLR��UHFRUGDQGR�OD�WUHWD�GH�$JDPHQyQ�\�HO�SUHWH[WR�GH�OD�ERGD�FRQ�$TXLOHV��\�
GH�TXH�HV�HO�SURSLR�$JDPHQyQ�HO�TXH�FRQGXMR�D�VX�KLMD�DO�VDFUL¿FLR��FRPR�HOOD�
PLVPD�UHODWD�HQ�OD�HVFHQD�GH�DJyQ�FRQ�VX�KLMD��HQ�YY������������

țİੁ�ȝ੻Ȟ�ʌȩȜİȦȢ�ਚȜȦıȚȞ�ਥȟȚȫȝİȞȠȢ�
ਲ਼�į૵ȝૃ�ੑȞȒıȦȞ�ĲਙȜȜĮ�Ĳૃ�ਥțı૴ȗȦȞ�ĲȑțȞĮ� ����
਩țĲİȚȞİ�ʌȠȜȜ૵Ȟ�ȝȓĮȞ�੢ʌİȡ��ıȣȖȖȞȫıĲૃ�ਗȞ�਷Ȟ�
Ȟ૨Ȟ�įૃ�Ƞ੢ȞİȤૃਬȜȑȞȘ�ȝȐȡȖȠȢ�਷Ȟ�੖�Ĳૃ�Į੣�ȜĮȕઅȞ
ਙȜȠȤȠȞ�țȠȜȐȗİȚȞ�ʌȡȠįȩĲȚȞ�Ƞ੝ț�਱ʌȓıĲĮĲȠ�
6L�KXELHUD�LQPRODGR�D�XQD�HQ�EHQH¿FLR�GH�PXFKRV��SDUD�JDQDUVH�OD�WRPD�GH�OD�
FLXGDG�R�SRU�EHQH¿FLDU�D�VX�FDVD�\�VDOYDU�D�VXV�RWURV�KLMRV��KDEUtD�VLGR�FRP-
prensible. Pero (mató a mi hija) porque Helena era lasciva y el que la tomó 
por esposa no supo refrenarla.

(Q�HVWD�REUD�HQFRQWUDPRV�XQRV�DJUDYLRV�TXH�JXDUGDQ�XQD�JUDQ�VHPHMDQ]D�
FRQ�ORV�HVJULPLGRV�SRU�OD�&OLWHPQHVWUD�GH�OD�WUDJHGLD�KRPyQLPD�GH�6yIRFOHV�� 
/RV�SRGHPRV�YHU�HQ�ORV�YY����������

ਕȜȜૃ�ਕȞĲૃ�ਕįİȜĳȠ૨�įોĲĮ�ȂİȞȑȜİȦ�țĲĮȞઅȞ
ĲਙȝૃȠ੝ț�਩ȝİȜȜİ�Ĳ૵Ȟįȑ�ȝȠȚ�įȫıİȚȞ�įȓțȘȞ�
ʌȩĲİȡȠȞ�ਥțİȓȞ૳�ʌĮ૙įİȢ�Ƞ੝ț�਷ıĮȞ�įȚʌȜȠ૙�
Ƞ੠Ȣ�Ĳોıįİ�ȝ઼ȜȜȠȞ�İੁțઁȢ�਷Ȟ�șȞ૊ıțİȚȞ��ʌĮĲȡઁȢ� ���
țĮ੿�ȝȘĲȡઁȢ�੕ȞĲĮȢ�ਸȢ�੒�ʌȜȠઃȢ�੖įૃ�਷Ȟ�ȤȐȡȚȞ�
pero la mató en lugar de su hermano Menelao, ¿no iba a pagarme el castigo 
por ello? ¿acaso no tenía aquél dos hijos, los cuales era más natural que mu-
rieran que ella, por ser hijos del padre y de la madre por la que tenía lugar la 
expedición?

 �� 6REUH� OD� QR� UHVXHOWD� FXHVWLyQ� GH� OD� VHFXHQFLDFLyQ� WHPSRUDO� GH� DPEDV�Electras�� FI�� .��
0DWWKLHVVHQ��Elektra, Taurische Iphigeneia und Helena��*|WWLQJHQ������
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/D�LQH[LVWHQFLD�GH�UD]RQHV�TXH�SXHGDQ�H[SOLFDU��TXH�QR�MXVWL¿FDU��GH�DOJ~Q�
PRGR�HO�TXH�$JDPHQyQ�DFFHGLHVH�D�FRQGXFLU�DO�VDFUL¿FLR�D�VX�KLMD�,¿JHQLD��HO�
KHFKR�GH�TXH�QR�KD\D�QDGD�TXH�SXHGD�D\XGDU�D�KDFHU�FRPSUHQVLEOH�GH�DOJ~Q�
PRGR�HVD�DFFLyQ��KDFH�WRGDYtD�PiV�UHFKD]DEOH�OD�PRWLYDFLyQ�GH�$JDPHQyQ��
&OLWHPQHVWUD�DFXVD�D�VX�HVSRVR�GH�KDEHU�VDFUL¿FDGR�D�,¿JHQLD�SRU�OD�GHELOLGDG�
GH�FDUiFWHU�GH�0HQHODR��SRUTXH�QR�VXSR�HVWDU�D�OD�DOWXUD�GH�ODV�FLUFXQVWDQFLDV��
\�HV�SUHFLVDPHQWH�SRU�HVD� UD]yQ�SRU� OR�TXH�&OLWHPQHVWUD�PiV�TXH�XOWUDMDGD�
SRU�VX�HVSRVR��VH�VLHQWH�GHIUDXGDGD��WUDLFLRQDGD�SRU�XQ�$JDPHQyQ�TXH�VH�KD�
GREOHJDGR�D�ODV�H[LJHQFLDV�GH�XQ�VHU�TXH�VH�GREOHJD�DQWH�XQD�PXMHU���

8QD�PXMHU��,¿JHQLD��HV�VDFUL¿FDGD�SDUD�UHFXSHUDU�D�RWUD�PXMHU��+HOHQD��(V�
SUHFLVDPHQWH�HQ�HVH�FDPELR�HQ�OR�TXH�&OLWHPQHVWUD�QR�HVWi�GH�DFXHUGR��\�PH-
QRV�D~Q�HQ�WRGR�DTXHOOR�TXH�KD�JHQHUDGR�HVH�HVWDGR�GH�FRVDV�TXH�KDQ�OOHYDGR�
D�OD�H[LJHQFLD�GHO�VDFUL¿FLR�GH�OD�YLGD�GH�VX�KLMD��/D�(OHFWUD�GH�(XUtSLGHV�QR�
GLFH�QDGD�SDUD�H[FXVDU�OD�DFFLyQ�GH�VX�SDGUH��SHUR�HQ�HO�Y�����GHO�SUyORJR�HO�
DJULFXOWRU�TXH�HVWi�FDVDGR�IRUPDOPHQWH�FRQ�HOOD�DGPLWH�TXH�&OLWHPQHVWUD�WHQtD�
XQ�SUHWH[WR��ıțોȥȚȞ��SDUD�OD�PXHUWH�GH�VX�HVSRVR��(VWH�FDPSHVLQR�QRV�RIUHFH�
XQD�YLVLyQ�GH�ORV�KHFKRV�TXH�VH�DSUR[LPD�D�OD�GH�ORV�SRHPDV�KRPpULFRV�\�XQD�
LPDJHQ�GH�&OLWHPQHVWUD�HQ�OD�TXH�UHVDOWDQ�ORV�DVSHFWRV�KXPDQRV��YY�������

țਕțİȚ�ȝ੻Ȟ�İ੝ĲȪȤȘıİȞā�ਥȞ�į੻�įȫȝĮıȚ
șȞ૊ıțİȚ�ȖȣȞĮȚțઁȢ�ʌȡઁȢ�ȀȜȣĲĮȚȝȒıĲȡĮȢ�įȩȜ૳
țĮ੿�ĲȠ૨�ĬȣȑıĲȠȣ�ʌĮȚįઁȢ�ǹੁȖȓıșȠȣ�Ȥİȡȓ�
y allí le fue bien; pero en casa fue muerto a causa del engaño de su mujer, 
Clitemnestra, y a manos del hijo de Tiestes, Egisto.

/D� SDUWLFLSDFLyQ� HQ� OD� DFFLyQ� KRPLFLGD� HVWi�PX\� FODUDPHQWH� H[SXHVWD��
ʌȡઁȢ�ȀȜȣĲĮȚȝȒıĲȡĮȢ�įȩȜ૳���ǹੁȖȓıșȠȣ�Ȥİȡȓ�11�D�&OLWHPQHWUD�VH�DWULEX\H�OD�SDUWH�
LQWHOHFWXDO�GH�OD�DFFLyQ��HO�HQJDxR��FRQFHSWR�TXH�QRV�UHPLWH�D�OD�PXHUWH�GH�,¿-

 ��� /D�UHVSRQVDELOLGDG�GH�0HQHODR�OD�SRGHPRV�YHU�WDPELpQ�VHxDODGD�EUHYHPHQWH�HQ�Andró-
maca����������HQ� ODV�SDODEUDV�TXH�3HOHR�GLULJH�D�0HQHODR��XQDV�SDODEUDV�TXH�PiV�TXH�XQD�
SUHJXQWD� VRQ� HQ� UHDOLGDG� XQ� UHSURFKH�� ʌȡઁȢ� ĲȠ૙ıįİ� įૃ� İੁȢ� ਕįİȜĳઁȞ� Ƞੈૃ� ਥĳȪȕȡȚıĮȢ�� _� ıĳȐȟĮȚ�
țİȜİȪıĮȢ�șȣȖĮĲȑȡૃ�İ੝ȘșȑıĲĮĲĮā�_�Ƞ੢ĲȦȢ�਩įİȚıĮȢ�ȝ੽�Ƞ੝�țĮț੽Ȟ�įȐȝĮȡĲૃ�਩ȤȠȚȢ� ¡Qué clase de ac-
ción desmesurada cometiste contra tu hermano, | cuando le pediste que degollara a su hija de 
la forma más estúpida!;| ¿tanto temías no recuperar a tu mala esposa?��7DPELpQ�HQ�Troyanas 
��������\�HQ�Orestes���������
 11 įȩȜ૳�\�Ȥİȡȓ�VLWXDGRV�HQ�OD�PLVPD�SRVLFLyQ�PpWULFD�\�DO�¿QDO�GHO�YHUVR�UHIXHU]DQ�HVD�FRQ-
WUDSRVLFLyQ�
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JHQLD��TXH�IXH�OOHYDGD�DGHODQWH�PHGLDQWH�HO�HQJDxR�\�FRQ�HO�TXH�&OLWHPQHVWUD�
UHVSRQGH�DO�TXH�KDEtD�GDGR�PXHUWH�D�VX�KLMD��6H�PDQWLHQH��SXHV��HQ�HVWH�SODQ-
WHDPLHQWR�XQ�HOHPHQWR�TXH�HV�XQD�FRQVWDQWH�HQ�WRGR�HVWH�DVXQWR��HQ�SDUWLFXODU�
HQ�OR�TXH�KDFH�D�OD�SDUWLFLSDFLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD��HO�PRWLYR�GHO�HQJDxR��GH�OD�
WUHWD��įȩȜ૳�

3HUR�HVWD�PLVPD�&OLWHPQHVWUD��TXH�DFW~D�MXQWR�FRQ�(JLVWR�HQ�HO�DVHVLQDWR�
GH�$JDPHQyQ�� VH�DSDUWD�GH�pO�FXDQGR�pVWH�SUHWHQGH�PDWDU�D�(OHFWUD��3RU�HO�
HVSRVR�IRUPDO�GH�(OHFWUD�VDEHPRV�TXH�(JLVWR�WHPtD�TXH�OD�MRYHQ�SXGLHUD�FRQ-
FHELU�XQ�KLMR�TXH�YHQJDUD�D�VX�SDGUH��SRU�OR�TXH�OD�WHQtD�HQFHUUDGD�HQ�SDODFLR��
SHUR� WHPHURVR� GH� TXH� SXGLHUD� HOXGLU� OD� YLJLODQFLD� D� TXH� HVWDED� VRPHWLGD� \�
FRQFHELU�HQ�VHFUHWR��GHFLGLy�PDWDUOD��\�VyOR�OD�LQWHUYHQFLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD�
OD�SXVR�D�VDOYR��\�QRV�LQGLFD�TXH�OR�KL]R�SRU�WHPRU�D�OD�UHDFFLyQ�GH�OD�JHQWH�

țĲĮȞİ૙Ȟ�ıĳİ�ȕȠȣȜİȪıĮȞĲȠȢ��੩ȝȩĳȡȦȞ�੖ȝȦȢ
ȝȒĲȘȡ�ȞȚȞ�ਥȟȑȢ૳ıİȞ�ǹੁȖȓıșȠȣ�ȤİȡȩȢ��
ਥȢ�ȝ੻Ȟ�Ȗ੹ȡ�ਙȞįȡĮ�ıțોȥȚȞ�İੇȥૃ�ੑȜȦȜȩĲĮ�
ʌĮȓįȦȞ�įૃ�਩įİȚıİ�ȝ੽�ĳșȠȞȘșİȓȘ�ĳȩȞ૳�� ��
(Egisto) resolvió matarla, sin embargo su madre aunque era cruel la puso a 
salvo de las manos de Egisto. Pues contra su esposo tenía un pretexto para 
darle muerte, pero temía dar muerte a sus hijos, no fuese que la odiasen por 
esas muertes

(Q�HVH�FDVR�(JLVWR�QR�VyOR�HVWDED�GLVSXHVWR�D�VHU�HO�DXWRU�PDWHULDO�GH�OD�
PXHUWH��ǹੁȖȓıșȠȣ�ȤİȡȩȢ���VLQR�TXH�WDPELpQ�HUD�HO�DXWRU�LQWHOHFWXDO��VL�ELHQ�VX�
SODQ�VH�YHUi�DERUWDGR�SRU�OD�RSRVLFLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD��� 

2.2.-�/D� WUDJHGLD� GH�(XUtSLGHV� QRV� KDEOD� GH� OD� IXHU]D� GH� XQD�PXMHU�� GH�
&OLWHPQHVWUD��GH�XQD�PXMHU�TXH�SRVHH�PiV�IXHU]D�\�JUDQGH]D�GH�iQLPR�TXH�ORV�
KRPEUHV�GH�OD�OtQHD�GLQiVWLFD�D�OD�TXH�SRU�YROXQWDG�GH�VX�SDGUH�VH�YLR�XQLGD��
PXFKD�PiV�IXHU]D�TXH�XQ�0HQHODR�DO�TXH�DELHUWDPHQWH�GHVSUHFLD��HO�FDXVDQ-
WH�GH�OD�GHVJUDFLD�GH�VX�KLMD�,¿JHQLD��SXHV�IXH�LQFDSD]�GH�GDU�XQD�UHVSXHVWD�
DGHFXDGD�\�FRUUHFWD�D�OD�DFFLyQ�GH�VX�HVSRVD�+HOHQD��PXFKD�PiV�IXHU]D�TXH�

 ��� 1R�FHMD��VLQ�HPEDUJR��(JLVWR�HQ�VXV�LQWHQFLRQHV��SXHVWR�TXH�RIUHFH�XQD�UHFRPSHQVD�D�TXLHQ�
Gp�PXHUWH�DO�KLMR�GH�$JDPHQyQ�\�HQWUHJD�(OHFWUD�D�XQ�SREUH�DJULFXOWRU��SHUVRQDMH�FRQ�HO�TXH�
(XUtSLGHV�SRQH�GH�PDQL¿HVWR�XQD�YH]�PiV�TXH�OD�QREOH]D�GH�FXQD�QDGD�WLHQH�TXH�YHU�FRQ�OD�
QREOH]D�GHO�VHU�KXPDQR��SXHV�VH�HOHYD�PX\�SRU�HQFLPD�GH�ORV�TXH�VRQ�VXV�QREOHV�VHxRUHV�
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XQ�$JDPHQyQ�TXH�VH�VRPHWH�D�ODV�H[LJHQFLDV�GH�0HQHODR�\�DO�TXH�SXHGHQ�ODV�
FLUFXQVWDQFLDV��LQFDSD]�GH�RSRQHUVH�D�VX�KHUPDQR��XQD�LQFDSDFLGDG�TXH�FXULR-
VDPHQWH�HV�XQD�DOLDGD�GH�VXV�DPELFLRQHV��1R�KD\�FRQWUDGLFFLyQ�HQ�OD�DFFLyQ�
GH�OD�&OLWHPQHVWUD�GH�FX\DV�PDQRV�SRQH�D�VDOYR�OD�QRGUL]D�$UVtQRH�D�2UHVWHV��
FRPR�\D�YLPRV�HQ�HO�SDVDMH�GH�OD�Pítica�GH�3tQGDUR��\�HVWD�&OLWHPQHVWUD�TXH�
SRQH�D�VDOYR�GH�ODV�PDQRV�GH�(JLVWR�D�(OHFWUD��OD�DFFLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD�YD�
GLULJLGD�D�DFDEDU�FRQ�HO�OLQDMH�GH�$WUHR��SDUD�GDU�SDVR�FRQ�VX�XQLyQ�D�(JLVWR�
DO�OLQDMH�GH�7LHVWHV��\�(OHFWUD��VREUH�WRGR�WUDV�VX�PDWULPRQLR�FRQ�XQD�SHUVRQD�
GH�SRVLFLyQ�VRFLDO�LQIHULRU��QR�HV�XQ�SHOLJUR����(O�KHFKR�GH�TXH�SDUD�(XUtSLGHV�
HO�DVXQWR�GH�OD�GLVSXWD�GLQiVWLFD�\�GHO�OLQDMH�TXHGH�UHOHJDGR�D�XQ�SODQR�PX\�
VHFXQGDULR��SXGLHQGR�D¿UPDUVH�LQFOXVR�TXH�QR�OOHJD�D�HQWUDU�HQ�MXHJR��QR�HV�
REVWiFXOR�SDUD�TXH�OD�DFFLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD�VLJD�XQD�OtQHD�FRKHUHQWH�HQ�HVH�
VHQWLGR��\�HOOR�HV�XQD�SUXHED�PiV�GH�OD�H[WUDRUGLQDULD�IXHU]D�GH�HVWD�¿JXUD�\�
GH�OD�HQWLGDG�GH�OD�DFFLyQ�TXH�GHVDUUROOD�HQ�WRGD�OD�WUDGLFLyQ�

/D�PXMHU�GRULD��DMHQD�DO�PXQGR�DWHQLHQVH��TXH�\D�VH�GHMD�YHU�HQ�(VTXLOR�\�
HQ�6yIRFOHV��HQ�(XUtSLGHV��UHOHJDGRV�ORV�SUREOHPDV�GHO�GHUHFKR�GH�VDQJUH�\�GH�
OD�FXHVWLyQ�GLQiVWLFD�D�XQ�SODQR�VHFXQGDULR��VXUJH�GH�IRUPD�FODUD�SHU¿OiQGRVH�
VX�LPDJHQ�HQ�VXV�GRV�H[WUHPRV��OD�PDGUH�\�HVSRVD�GH�OD�,¿JHQLD�HQ�ÈXOLGH��\�OD�
PXMHU�GHIUDXGDGD�\�WUDLFLRQDGD�GH�OD�Electra�TXH�PHGLWD�VXV�DFFLRQHV�\�SRQH�
IUHQR� D� ODV� WHQGHQFLDV� GHVPHVXUDGDV� GH�(JLVWR�� FRQ� XQ� SURIXQGR�GHVSUHFLR�
KDFLD�$JDPHQyQ��\�TXH�OOHJD�LQFOXVR�D�SODQWHDUVH�DOJR�WDQ�LPSHQVDEOH�FRPR�HO�
FDPELR�GH�SDSHOHV��FRPR�SRGHPRV�YHU�HQ�ORV�YY������VV��GHO�DJyQ�FRQ�VX�KLMD�

İੁ�įૃ�ਥț�įȩȝȦȞ�ਸ਼ȡʌĮıĲȠ�ȂİȞȑȜİȦȢ�ȜȐșȡ઺�
țĲĮȞİ૙Ȟ�ȝૃ�੗ȡȑıĲȘȞ�ȤȡોȞ��țĮıȚȖȞȒĲȘȢ�ʌȩıȚȞ
ȂİȝȑȜĮȠȞ�੪Ȣ�ıȫıĮȚȝȚ��ıઁȢ�į੻�ʌ૵Ȣ�ʌĮĲ੽ȡ
਱ȞȑıȤİĲૃਙȞ�ĲĮ૨Ĳૃ��İੇĲĮ�ĲઁȞ�ȝ੻Ȟ�Ƞ੝�șĮȞİ૙Ȟ
țĲİȓȞȠȞĲĮ�ȤȡોȞ�Ĳਙȝૃ��ਥȝ੻�į੻�ʌȡઁȢ�țİȓȞȠȣ�ʌĮșİ૙Ȟ�� � �
����
਩țĲİȚȞૃ��ਥĲȡȑĳșȘȞ�ਸȞʌİȡ�਷Ȟ�ʌȠȡİȪıȚȝȠȞ
ʌȡઁȢ�ĲȠઃȢ�ਥțİȓȞ૳�ʌȠȜİȝȓȠȣȢ��ĳȓȜȦȞ�Ȗ੹ȡ�ਗȞ
ĲȓȢ�ਗȞ�ĳȩȞȠȣ�ıȠ૨�ʌĮĲȡઁȢ�ਥțȠȚȞȫȞȘıȑ�ȝȠȚ�

 ��� 0X\�VLJQL¿FDWLYD�D�HVWH�UHVSHFWR�HV�OD�HQWUDGD�HQ�HVFHQD�GH�&OLWHPQHVWUD��/D�UHLQD�DFHS-
WD�OD�SHWLFLyQ�GH�(OHFWUD�\��FRPR�XQD�DEXHOD�PiV��DFXGH�D�FXPSOLU�FRQ�ORV�ULWRV�GHO�VXSXHVWR�
QDFLPLHQWR��WUHWD�FRQ�OD�TXH�HV�OODPDGD��6H�SUHVHQWD�ULFDPHQWH�DWDYLDGD�\�DFRPSDxDGD�GH�ODV�
HVFODYDV�TXH�WUDMR�$JDPHQyQ��SHUR�OD�RVWHQWDFLyQ�GH�ULTXH]D�QR�SXHGH�HVFRQGHU�HO�SURIXQGR�
GRORU�GH�HVWD�PDGUH�
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¢3HUR�VL�0HQHODR�KXELHUD�VLGR�UDSWDGR�D�HVFRQGLGDV�GH�VX�SDODFLR��WHQtD�\R�TXH�
PDWDU�D�2UHVWHV�SDUD�VDOYDU�DO�HVSRVR�GH�PL�KHUPDQD��D�0HQHODR"�(QWRQFHV�
¢FyPR�KDEUtD�OOHYDGR�HVWR�WX�SDGUH"�¢HV�TXH�QR�WHQtD�pO�TXH�PRULU�KDELHQGR�
PDWDGR�D�XQR�GH�ORV�PtRV��\�\R�KDEtD�GH�VXIULU�HVWH�WUDWR�SRU�VX�SDUWH"�/R�PDWp��
PH�GLULJt�D�VXV�HQHPLJRV�WRPDQGR�HO�FDPLQR�PiV�IiFLO��3XHV�¢TXLpQ�GH�ORV�PtRV�
KDEUtD�VLGR�PL�FyPSOLFH�HQ�OD�PXHUWH�GH�WX�SDGUH"

1R�HQ�YDQR�VH�KD�OOHJDGR�D�GHFLU�TXH�&OLWHPQHVWUD�HV�HO�alter ego�GH�$JD-
PHQyQ��OR�TXH�HO�$WULGD�GHEtD�VHU�\�QXQFD�IXH��HQ�HOOD�DEXQGD�HO�FRUDMH�\�HO�
YDORU�TXH�IDOWD�HQ�$JDPHQyQ��XQD�FDUHQFLD�\�XQDV�FRQVHFXHQFLDV�SRU�ODV�TXH�
HV�GHVSUHFLDGR�SURIXQGDPHQWH�SRU�&OLWHPQHVWUD�

En la Electra�GH�(XUtSLGHV�GHVDSDUHFHQ�ORV�HOHPHQWRV�UHOLJLRVRV��QR�KD\�
RIUHQGD�D�OD�WXPED�GH�$JDPHQyQ��QL�VXHxR�GH�&OLWHPQHVWUD��SUHVHQWH�\�PX\�
VLJQL¿FDWLYR�HQ�(VTXLOR�\�HQ�6yIRFOHV��\�WDPSRFR�KD\�PDQGDWR�GH�$SROR��(VWR�
KDFH�TXH�ODV�PRWLYDFLRQHV�KXPDQDV�SDVHQ�D�SULPHU�SODQR��SRU�HOOR�&OLWHPQHV-
WUD�SXHGH�GHVDUUROODUVH�SOHQDPHQWH��\�D�VX�PRGR�WDPELpQ�SXHGH�GHVDUUROODUVH�
HO�FDUiFWHU�GH�$JDPHQyQ��HQ�SDUWLFXODU�HQ�,¿JHQLD�HQ�ÈXOLGH��HQ�DUDV�GH�MXV-
WL¿FDU� OD�GHFLVLyQ�TXH�WRPD�\��FRPR�FRQVHFXHQFLD��GDU�PRWLYRV�GH�DFFLyQ�D�
&OLWHPQHVWUD�

2.3.- En ,¿JHQLD�HQ�ÈXOLGH��HQ�HO�SUyORJR��TXH�SUHVHQWD�OD�IRUPD�GH�GLiORJR�
HQWUH�$JDPHQyQ�\�XQ�YLHMR�HVFODYR�GH�OD�FDVD��VH�QRV�SUHVHQWD�D�XQ�$JDPHQyQ�
LQGHFLVR��YDFLODQWH��IDOWR�GH�OD�VHJXULGDG��SRU�QR�GHFLU�OD�WR]XGH]��GH�OD�TXH�GD�
VREUDGDV�PXHVWUDV�HQ�Ilíada��8Q�$JDPHQyQ�LQVRPQH�SRU�OD�VLWXDFLyQ��FRPR�
QRV�PXHVWUDQ� ORV� YY�� ��VV�� (O� DQFLDQR� HVFODYR� TXH� WDPELpQ� HVWi� GHVSLHUWR��
SUHJXQWD�SRU�ODV�UD]RQHV�GH�VX�LQVRPQLR�D�$JDPHQyQ��TXH�VDOH�GH�OD�WLHQGD�
LQTXLHWR�\�PHGLWDEXQGR��FXDQGR�WRGRV�WRGDYtD�HVWiQ�GXUPLHQGR��/D�VLWXDFLyQ�
HQ�TXH�VH�YH�QR�GHMD�GRUPLU�D�HVWH�$JDPHQyQ��TXH�GHVGH�XQD�SRVLFLyQ�PX\�
KXPDQD��WDO�YH]�H[FHVLYDPHQWH�KXPDQD�SDUD�TXLHQ�GHWHQWD�HO�PDQGR�VXSUHPR�
GH�OD�H[SHGLFLyQ��D¿UPD�VHQWLU�HQYLGLD�GHO�YLHMR�\�HQ�JHQHUDO�GH�WRGR�DTXHO�
TXH�UHFRUUH�OD�YLGD�VLQ�IDPD�\�VLQ�SHOLJURV��XQD�UHQXQFLD�VLQ�SDOLDWLYRV�DO�LGHDO�
JULHJR���

 ��� 8Q�SODQWHDPLHQWR�pVWH�GH� UHQXQFLD��TXH�SRVLEOHPHQWH�HVWp� WUDVOXFLHQGR� OD�SRVLFLyQ�SHU-
VRQDO�GH�(XUtSLGHV��FDQVDGR�\�GHVHQJDxDGR�GH�OD�YLGD�S~EOLFD��TXH�DQKHOD� OD�YLGD�UHWLUDGD�\�
RVFXUD��HQ�ODV�FLUFXQVWDQFLDV�VRFLRSROtWLFDV�SRU�ODV�TXH�KD�SDVDGR�\�VLJXH�SDVDQGR�$WHQDV��(VWH�
SDVDMH�DGTXLULy�PX\�SURQWR�IDPD�HQ�OD�$QWLJ�HGDG��OR�HQFRQWUDPRV�UHFRJLGR�\D�SRU�3OXWDUFR�HQ�
VX�Sobre la tranquilidad del ánimo������WDPELpQ�SRU�&LFHUyQ�HQ�VXV�Tusculanas�������\�FRQVWL-
WX\H��HQ�VXPD��XQD�UHQXQFLD�H[SUHVD�DO�LGHDO�JULHJR�
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(O�PLVPR�HVFODYR�OH�KDFH�YHU�OR�LPSURSLR�GH�VXV�SDODEUDV�\�GH�VX�DFWLWXG��
Ƞ੝ț�ਙȖĮȜȝĮ�ĲĮ૨Ĳૃ�ਕȞįȡઁȢ�ਕȡȚıĲȑȦȢ��No alabo esos pensamientos en un gran 
hombre��Y�������<�SDVD�D�GHVFULELU�HO�FXDGUR�ODPHQWDEOH�TXH�D�VXV�RMRV��D�ORV�
GH�XQ�HVFODYR��SUHVHQWD�HVWH�$JDPHQyQ��OORURVR��LQVHJXUR�H�LQFRQVLVWHQWH��YY��
��������/D�LQFRQVLVWHQFLD�GH�FDUiFWHU�TXH�$ULVWyWHOHV�DWULEX\H�HQ�VX�Poética al 
SHUVRQDMH�GH�,¿JHQLD�GH�HVWD�WUDJHGLD����HQ�UHDOLGDG�HV�DWULEXLEOH�DO�SHUVRQDMH�
GH�$JDPHQyQ��TXH�GXGD��FDPELD�GH�RSLQLyQ��PX\�OHMRV�GH�OD�¿UPH]D�\�VHJX-
ULGDG�TXH�GHEH�GHVSOHJDU�HQ�VXV�DFFLRQHV�\�HQ�VXV�GHFLVLRQHV�TXLHQ�GHWHQWD�HO�
PDQGR�VXSUHPR�GH�XQD�H[SHGLFLyQ�

(O�$JDPHQyQ�KRPpULFR�FRQ�HO�DVXQWR�GH�&ULVHLGD�DFDED�FHGLHQGR�DO�LJXDO�
TXH�FRQ�HO�GH�%ULVHLGD��SHUR�QR�VH�QRV�SUHVHQWD�LQVHJXUR��GpELO�H�LQGHFLVR��PiV�
ELHQ�WRGR�OR�FRQWUDULR��VX�¿UPH]D�UD\D�HO�H[FHVR��3HUR�HO�$JDPHQyQ�GH�(XUt-
SLGHV�HV�GpELO�\�VH�SOLHJD�D ODV�H[LJHQFLDV�GH�0HQHODR��OOHJDQGR�D�VDFUL¿FDU�D�
,¿JHQLD��OR�TXH�&OLWHPQHVWUD�QR�OH�YD�D�SHUGRQDU��XQD�&OLWHPQHVWUD�TXH�DPDED�
\� UHVSHWDED� D�$JDPHQyQ�� QR�PHQRV�TXH� ,¿JHQLD�� FRPR� VH�SXHGH�YHU� HQ� HO�
HPRWLYR�HQFXHQWUR�TXH�WLHQH�OXJDU�HQ�ÈXOLGH��FXDQGR�,¿JHQLD�DO�YHU�D�VX�SDGUH�
VH�DGHODQWD�FRUULHQGR�SDUD�DEUD]DUOR��YY������������3HUR�HVWH�DIHFWR�SRFR�YD�D�
LPSRUWDU�D�$JDPHQyQ��$�pO�QR�OH�PXHYH�QL�HO�DPRU�QL�HO�UHVSHWR�KDFLD�ORV�VX-
\RV��VHQWLPLHQWRV�TXH�VLQ�GXGD�GHEtD�SRVHHU��SHUR�TXH�HQ�pO�QR�WLHQHQ�IXQFLyQ�
DOJXQD��(Q�OR�TXH�PXHYH�D�$JDPHQyQ�WDPSRFR�KD\�UD]yQ�GH�(VWDGR��VLQR�XQD�
FRPELQDFLyQ�GH�DPELFLyQ��GHVPHVXUD�\�GHELOLGDG�GH�FDUiFWHU�H�LQVHJXULGDG��OR�
TXH�VH�WUDGXFH�HQ�LQFDSDFLGDG�SDUD�HMHUFHU�HO�PDQGR��HQ�FREDUGtD�H�LPSRWHQFLD�
SDUD�KDFHU�IUHQWH�D�XQD�VLWXDFLyQ�TXH�OH�GHVERUGD��D�XQRV�KHFKRV�TXH�OH�VXSH-
UDQ�\�VREUH�ORV�TXH�VH�YH�LQFDSD]�GH�HMHUFHU�DOJ~Q�WLSR�GH�DFFLyQ�

$JDPHQyQ�VH�HQIUHQWD�D�XQD�VLWXDFLyQ�TXH�GLVWD�PXFKR�GH�VHU�OD�TXH�SUH-
VHQWD�(OHFWUD�HQ�OD�Electra��XQD�VLWXDFLyQ�PX\�ELHQ�GHVFULWD�SRU�$TXLOHV�HQ�ORV�
YY�����VV���HQ�VXV�SULPHUDV�SDODEUDV�HQ�HVWD�WUDJHGLD��$TXLOHV�HQWUD�EXVFDQGR�
DO�FRPDQGDQWH�GH�OD�H[SHGLFLyQ�SDUD�YHU�VL�KD�UHVXHOWR�\D�DOJXQD�FRVD��$TXL-
OHV��TXH�HVWi�FRQWHQLHQGR�D�ORV�0LUPLGRQHV��TXH�VLQ�FHVDU�DFXGHQ�D�pO�SLGLpQ-
GROH�TXH�KDJD�DOJR��SLGH�D�$JDPHQyQ�TXH�GHFLGD�GH�XQD�YH]�TXp�KDFHU��SXHV�D�
pO�OH�HVWiQ�SLGLHQGR�VXV�KRPEUHV�TXH�DFW~H�R�TXH�GHQ�PHGLD�YXHOWD�\�UHJUHVHQ�
D�FDVD��XQD�SRVLELOLGDG�TXH�HVWi�SUHVHQWH�HQWUH�ODV�RSFLRQHV�TXH�D�$JDPHQyQ�
VH�OH�RIUHFHQ�

 ��� 0iV�TXH�LQFRQVLVWHQFLD�GH�FDUiFWHU�HQ�,¿JHQLD�KD\�TXH�YHU�HQ�UHDOLGDG�LQWHULRUL]DFLyQ�GHO�
FRQÀLFWR�HQ�XQD�PXFKDFKD��TXH�FRPR�VX�PDGUH��QR�FDUHFH�GH�¿UPH]D�\�IXHU]D�GH�iQLPR��/D�
SXJQD�LQWHULRU�VH�UHVXHOYH�HQ�SRFRV�YHUVRV��UD]yQ�SRU�OD�FXDO�$ULVWyWHOHV�OD�FRQVLGHUy�LQFRQVLV-
WHQFLD�
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&OLWHPQHVWUD��HQ�HO�GLiORJR�FRQ�HO�YLHMR�VLUYLHQWH��DO�TXH�OH�XQH�XQD�UHOD-
FLyQ�GH�DQWLJXR��SXHVWR�TXH�IRUPD�SDUWH�GH�VX�GRWH�QXSFLDO��GHVFULEH�PX\�ELHQ�
HO�WUXHTXH�TXH�$JDPHQyQ�KD�DFHSWDGR��İੁȢ�ਙȡૃ�੉ĳȚȖȑȞİȚĮȞ�ਬȜȒȞȘȢ�ȞȩıĲȠȢ�਷Ȟ�
ʌİʌȡȦȝȑȞȠȢ��¢(QWRQFHV��D�FDPELR�GH� ,¿JHQLD�HVWi�¿MDGR�HO�UHWRUQR�GH�+H-
lena?���Y��������0iV�WDUGH��HQ�HO�GLiORJR�FRQ�$TXLOHV��GH¿QH�FRQ�FODULGDG�HO�
FDUiFWHU�GH�$JDPHQyQ��țĮțȩȢ�ĲȓȢ�ਥıĲȚ�țĮ੿�ȜȓĮȞ�ĲĮȡȕİ૙�ıĲȡĮĲȩȞ��Es un cobarde 
y teme demasiado a la tropa���Y���������(Q�ODV�~OWLPDV�SDODEUDV�TXH�$TXLOHV�OH�
GLULJH�HQ�HVWD�HVFHQD��VH�GHMD�YHU�OD�HOHYDGD�RSLQLyQ�TXH�GH�HOOD�\�GH�VX�OLQDMH�
WHQtDQ�ORV�JULHJRV�

ȝȒ�ĲȓȢ�ıૃ�੅įૉ�ıĲİȓȤȠȣıĮȞ�ਥʌĲȠȘȝȑȞȘȞ� ����
ǻĮȞĮ૵Ȟ�įȚૃ�੕ȤȜȠȣ��ȝȘį੻�ʌĮĲȡ૶ȠȞ�įȩȝȠȞ
Į੅ıȤȣȞૃā�੒�Ȗ੹ȡ�ĲȠȚ�ȉȣȞįȐȡİȦȢ�Ƞ੝ț�ਙȟȚȠȢ
țĮț૵Ȣ�ਕțȠȪİȚȞā�ਥȞ�Ȗ੹ȡ�ਰȜȜȘıȚȞ�ȝȑȖĮȢ�
Que ninguno de los Dánaos te vea marchar sobresaltada por la inquietud por 
entre la muchedumbre. No avergüences a tu casa paterna; pues Tindáreo no 
merece oír reproches, pues es grande entre los griegos.��

(VWD�&OLWHPQHVWUD��DGHPiV�GH�GRORU��VLHQWH�YHUJ�HQ]D�\�WULVWH]D�DQWH�OD�DF-
FLyQ�FREDUGH�\�FULPLQDO�GH�$JDPHQyQ��GHO�TXH�HOOD�FRQRFH�OD�UD]yQ�~OWLPD��OR�
TXH�UHDOPHQWH�KD\�WUDV�OD�H[LJHQFLD�GH�FRQGXFLU�D�VX�KLMD�,¿JHQLD�D�OD�PXHUWH�

«�țਙȞ�ĲȓȢ�ıૃ਩ȡȘĲĮȚ�ĲȓȞȠȢ�ਪțĮĲȚ�ȞȚȞ�țĲİȞİ૙Ȣ��� ����
ȜȑȟȠȞ��Ĳȓ�ĳȒıİȚȢ��ਲ਼�ૃȝ੻�Ȥȡ੽�ȜȑȖİȚȞ�Ĳ੹�ı੹�
ȂİȞȑȜĮȠȢ�ਬȜȑȞȘȞ�੆ȞĮ�ȜȐȕૉ��țĮȜઁȞ�ȖȑȞȠȢ�
țĮțોȢ�ȖȣȞĮȚțઁȢ�ȝȚıșઁȞ�ਕʌȠĲİ૙ıĮȚ�ĲȑțȞĮ�
Y si alguien te pregunta por qué la vas a matar, di, ¿qué contestarás? Yo puedo 
decirle tus motivos: “para que Menelao recobre a Helena”. Un hermoso lina-
je, nuestros hijos, paga el el precio de una mala mujer. 

Esta mala mujer�SURYRFDUi�LQQXPHUDEOHV�PXHUWRV��XQRV�HQ�ORV�FDPSRV�GH�
7UR\D��RWURV�FXDQGR�UHJUHVHQ�D�VX�FDVD�D�PDQRV�GH�VXV�PXMHUHV��SHUR�&OLWHP-
QHVWUD�QR�GHVHD�FRQYHUWLUVH�HQ�XQD�GH�HVDV�PXMHUHV�GH�ODV�TXH�RtPRV�KDEODU�

 ��� 8QD�RSLQLyQ�TXH�VHUi�UHIUHQGDGD�SRU�OD�SURSLD�&OLWHPQHVWUD��HQ�HVWH�FDVR�HQ�HO�Agamenón 
GH�6pQHFD��FXDQGR�VH�KDOOD�GHEDWLHQGR�FRQVLJR�PLVPD�TXp�KDFHU�����V���3LJHW�GROHWTXH��7\QGD-
ULV��FDHOL�JHQXV��_�OXVWUDOH�FODVVL�'RULFDH�SHSHUL�FDSXW��¡Qué vergüenza y qué tristeza! ¡Una hija 
de Tindáreo, descendencia del cielo, ha parido una víctima lustral para la escuadra doria!�
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D�1pVWRU�HQ�Odisea��SRU�HVR�HQ�XQD�PH]FOD�GH�UXHJR�\�DGYHUWHQFLD�OH�GLFH�D�
$JDPHQyQ��ȝȒ�įોĲĮ�ʌȡઁȢ�șİ૵Ȟ�ȝȒĲૃਕȞĮȖțȐıૉȢ�ਥȝ੻�_�țĮț੽Ȟ�ȖİȞȑıșĮȚ�ʌİȡ੿�ıȑ��
ȝȒĲૃĮ੝ĲઁȢ�ȖȑȞૉ�� £No, por los dioses, no me obligues a convertirme en una 
mujer mala para ti ni seas tú mismo malvado!� �����V����1R� OR�GHVHD��SHUR�
$JDPHQyQ�GHVR\H�HVH�UXHJR��HVD�DGYHUWHQFLD��\�KDFH�GH�&OLWHPQHVWUD�HO�VtP-
EROR�GH�DTXHOODV�PXMHUHV�

/R�TXH�HQ�(XUtSLGHV�VH�QRV�PXHVWUD�HQ�OD�IRUPD�GH�VHQWLPLHQWRV��HQ�(VTXL-
OR�VRQ�UDVJRV�GHO�FDUiFWHU�GH�&OLWHPQHVWUD�SHUFHSWLEOHV�D�WUDYpV�GH�OD�DFFLyQ��
GH¿QLGRV�SRU�HOOD��3HUR�(VTXLOR�QR�GHVSRMD�D�&OLWHPQHVWUD�GH�VXV�PRWLYDFLR-
QHV�SHUVRQDOHV��XQDV�PRWLYDFLRQHV�TXH�DÀRUDQ�FRQ�IXHU]D�HQ�(XUtSLGHV��\�TXH�
HQ�(VTXLOR��FRPELQDGDV�FRQ�OD�PRWLYDFLyQ�GLYLQD�SUHVHQWH�HQ�WRGD�OD�WULORJtD��
QRV�RIUHFHQ�HO�ODGR�KXPDQR�GH�XQD�&OLWHPQHVWUD�TXH�VH�DO]D�WHUULEOH�\�GHVSLD-
GDGD��HULJLGD�HQ�LQVWUXPHQWR�GH�OD�MXVWLFLD�GLYLQD��GH�OD�YROXQWDG�GH�=HXV��HQ�
VX�EUD]R�HMHFXWRU��8QD�IXQFLyQ�GH�OD�TXH�VH�PXHVWUD�PX\�FHORVD�HQ�Agamenón 
����VV��

«�ʌȡઁȢ�ਲȝ૵Ȟ
țȐʌʌİıİ�țȐĲșĮȞİ��țĮ੿�țĮĲĮșȐȥȠȝİȞ�
Ƞ੝Ȥ�ਫ਼ʌઁ�țȜĮȣșȝ૵Ȟ�Ĳ૵Ȟ�ਥȟ�Ƞ੅țȦȞ�
ਕȜȜૃ੉ĳȚȖȑȞİȚȐ�ȞȚȞ�ਕıʌĮıੁȦȢ
șȣȖȐĲȘȡ��੪Ȣ�ȤȡȒ�� ����
ʌĮĲȑȡૃਕȞĲȚȐıĮıĮ�ʌȡઁȢ�੩țȪʌȠȡȠȞ
ʌȩȡșȝİȣȝૃਕȤȑȦȞ
ʌİȡ੿�Ȥİ૙ȡĮ�ȕĮȜȠ૨ıĮ�ĳȚȜȒıİȚ�
Por mis brazos recibió el golpe y murió, y lo enterraremos sin que nadie lo 
OORUH�HQ�HVWD�FDVD��3HUR�,¿JHQLD��VX�KLMD��WLHUQDPHQWH��FRPR�FRUUHVSRQGH��VD-
liendo al encuentro de su padre en el rápido pasaje de las penas, rodeándole 
con su brazo, lo besará.

(Q�HVWRV�YHUVRV��HQ�ORV�TXH�&OLWHPQHVWUD�VH�DWULEX\H�OD�PXHUWH�GH�$JDPH-
QyQ�VyOR�D�Vt�PLVPD��WDPELpQ�KD\�XQD�UHIHUHQFLD�D�OD�OOHJDGD�GH�$JDPHQyQ�
DO�+DGHV�\�VX�HQFXHQWUR�FRQ�,¿JHQLD��SDODEUDV�TXH�UHFXHUGDQ�HO�HQFXHQWUR�GH�
,¿JHQLD�\�$JDPHQyQ�HQ�ÈXOLGH��I.A.�����������OR�TXH�QRV�OOHYD�D�SHQVDU�TXH�
OD�HVFHQD�HQ�OD�TXH�,¿JHQLD�FRUUH�D�ORV�EUD]RV�GH�VX�SDGUH��GHEtD�SHUWHQHFHU�D�
OD�WUDGLFLyQ�\�VH�KDOODUtD�HQ�OD�,¿JHQLD�GH�(VTXLOR�

2.4.- En la Orestíada�GH�(VTXLOR�QRV�HQFRQWUDPRV�DQWH�XQD�&OLWHPQHVWUD�
HQ�OD�TXH�HO�UDVJR�TXH�OD�GH¿QtD�HQ�ORV�SRHPDV�KRPpULFRV�RSRQLpQGROD�D�3HQp-
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ORSH��VX�LQ¿GHOLGDG��HQ�HO�TXH�VXE\DFtD�UHDOPHQWH�XQD�GLVSXWD�GLQiVWLFD�SRU�HO�
SRGHU��VH�WUDVODGD�DO�PDUFR�GHO�genos�\�VH�LQVWUXPHQWDOL]D�GHQWUR�GH�OD�MXVWLFLD�
HQ�HO�PDUFR�GHO�GHUHFKR�GH�VDQJUH��/D�Electra�GH�6yIRFOHV��TXH�UHWRPDUi�HO�
PRWLYR�SULPHUR��OD�GLVSXWD�GLQiVWLFD��FXHVWLRQDUi�HO�SODQWHDPLHQWR�HQ�ERFD�GH�
OD�SURSLD�(OHFWUD�\�VH�KDUi�HFR�GH�OD�UHÀH[LyQ�TXH�(VTXLOR�SRQH�HQ�ERFD�GHO�
FRUR��HQ�ORV�YHUVRV�TXH�VLJXHQ�D�ORV�DQWHV�FLWDGRV�GHO�Agamenón�GH�(VTXLOR��
YY�����V��\�TXH�YDQ�DO�FHQWUR�GHO�SUREOHPD�TXH�SODQWHD�OD�Orestíada�GH�(VTXL-
OR��HO�SODQWHDPLHQWR�GH�XQD�FRQWUDGLFFLyQ�HQ�HO�VHQR�GHO�GHUHFKR�GH�VDQJUH�\�VX�
VXSHUDFLyQ�HQ�HO�PDUFR�GH�XQ�WULEXQDO�SROtWLFR��DOJR�TXH�GH�XQ�PRGR�XQ�WDQWR�
EXUGR�SODQWHD�HO�7LQGiUHR�GHO�Orestes�GH�(XUtSLGHV�HQ�ORV�YY�����VV��FXDQGR�VH�
SUHJXQWD�SRU�HO�¿QDO�GH�OD�FDGHQD�GH�PXHUWHV���

En las Coéforas�HQFRQWUDPRV�OD�PLVPD�&OLWHPQHVWUD�DFWLYD�\�HQpUJLFD��D�
OD�TXH�(VTXLOR�QR�SHUPLWH�H[SUHVDU�OR�TXH�VLHQWH�SRU�(JLVWR�PiV�TXH�FXDQGR�
pVWD�WLHQH�FRQRFLPLHQWR�GH�VX�PXHUWH��/D�HVFHQD�HV�ELHQ�FRQRFLGD��SXHV�HVWi�
HQ�XQR�GH�ORV�PRPHQWRV�PiV�LPSRUWDQWHV�GH�OD�WUDJHGLD��FXDQGR�VH�HQFXHQWUD�
DQWH� VX� KLMR�2UHVWHV�� TXH� DSDUHFH� FRQ� OD� HVSDGD� HQVDQJUHQWDGD� HQ� OD�PDQR�
VDOLHQGR�GH�SDODFLR��VH�DEUHQ�ODV�SXHUWDV�\�YH�D�(JLVWR�PXHUWR��\�&OLWHPQHVWUD�
DO�YHUOR�H[FODPD�

Ƞ੃�ૃȖȫ��ĲȑșȞȘțĮȢ��ȖȓȜĲĮĲૃǹੁȖȓıșȠȣ�ȕȓĮ�
ȅȇ��ĳȚȜİ૙Ȣ�ĲઁȞ�ਙȞįȡĮ��ȉȠȚ�Ȗ੹ȡ�ਥȞ�ĲĮ੝Ĳ૳�ĲȐĳ૳
țİȓıૉā�șĮȞȩȞĲĮ�įૃȠ੡ĲȚ�ȝ੽�ʌȡȠį૶Ȣ�ʌȠĲİ�� ���
£$\�GH�PL��(VWiV�PXHUWR�PL�amado Egisto? | Orestes.- ¿Amas a este hombre? 
SXHV�ELHQ��HQ�VX�PLVPD�WXPED�_�\DFHUiV��1L�PXHUWD�OH�VHUiV�LQ¿HO�

6LQ�GXGD�&OLWHPQHVWUD�KDEtD�OOHJDGR�D�DPDU�D�(JLVWR��VXV�SDODEUDV��HQ�OD�
VLWXDFLyQ�HQ�TXH�VRQ�SURQXQFLDGDV��DVt� OR�PXHVWUDQ��1RV�KDOODPRV�DQWH�GRV�
VHUHV��&OLWHPQHVWUD�\�(JLVWR��FX\RV�FDPLQRV�HO�GHVWLQR�KD�XQLGR��&OLWHPQHVWUD�
VH�VLUYH�GH�(JLVWR�FRQWUD�$JDPHQyQ��DO�LJXDO�TXH�(JLVWR�VH�VLUYH�GH�&OLWHP-
QHVWUD��/DV�UD]RQHV�GH�XQR�\�RWUD�QR�VRQ�ODV�PLVPDV�\�OR�TXH�SHUVLJXH�FDGD�
XQR�GH�HOORV�WDPSRFR��3HUR�DO�¿QDO�&OLWHPQHVWUD�DPD�D�(JLVWR��\�2UHVWHV�\�HQ�
SDUWLFXODU�(OHFWUD�VHUiQ�HVSHFLDOPHQWH�VHQVLEOHV�D�HVWH�KHFKR��(Q�OD�Electra 

 ��� «�ਥȡȒıȠȝĮȚ� įȑ��ȂİȞȑȜİȦȢ�� ĲȠıȩȞįİ�ıİā� | İੁ� ĲȩȞįૃਕʌȠțĲİȓȞİȚİȞ�੒ȝȩȜİțĲȡȠȢ� ȖȣȞȒ� | Ȥ੩�
ĲȠ૨įİ�ʌĮ૙Ȣ�Į੣�ȝȘĲȑȡૃਕȞĲĮʌȠțĲİȞİ૙� | țਙʌİȚșૃ੒�țİȓȞȠȣ�ȖİȞȩȝİȞȠȢ�ĳȩȞ૳�ĳȩȞȠȞ | ȜȪıİȚ��ʌȑȡĮȢ�
į੻�ʌȠ૙�țĮț૵Ȟ�ʌȡȠȕȒıİĲĮȚ� Te preguntaré, Menelao, sólo esto: si a uno le asesina la mujer que 
comparte su lecho, y el hijo de éste mata luego a su madre, y luego el hijo va a vengar el crimen 
FRQ�HO�FULPHQ�GH�QXHYR��¢KDVWD�GyQGH�YD�D�OOHJDU�HO�¿QDO�GH�ORV�PDOHV"
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GH�6yIRFOHV�VHUi�(OHFWUD�OD�TXH�GHVFDUJXH�D�VX�SDGUH�GH�OD�UHVSRQVDELOLGDG�HQ�
HO�VDFUL¿FLR�GH�,¿JHQLD�\�DFXVH�D�&OLWHPQHVWUD�GH�KDEHU�DFWXDGR�SRU�DPRU�D�
(JLVWR��YY����������

țĮ੿�į੽�ȜȑȖȦ�ıȠȚ��ʌĮĲȑȡĮ�ĳૈȢ�țĲİ૙ȞĮ��ĲȓȢ�ਗȞ
ĲȠȪĲȠȣ�ȜȩȖȠȢ�ȖȑȞȠȚĲૃਗȞ�ĮੁıȤȓȦȞ�ਧĲȚ�
İ੅ĲૃȠ੣Ȟ�įȚțĮȓȦȢ�İੁĲİ�ȝȒ��ȜȑȟȦ�įȑ�ıȠȚ��� ���
੪Ȣ�Ƞ੝�įȚțૉ�Ȗૃ਩țĲİȚȞĮȢ��ਕȜȜȐ�ıૃ਩ıʌĮıİȞ
ʌİȚșઅ�țĮțȠ૨�ʌȡઁȢ�ਕȞįȡȩȢ��મ�ĲĮȞ૨Ȟ�ȟȪȞİȚ�
%LHQ��HPSLH]R�D�KDEODUWH��$�PL�SDGUH�D¿UPDV�KDEHU�PDWDGR��¢4Xp�DUJXPHQWR�
podría haber más vergonzoso aún que éste, lo hicieras con justicia o no? Pero 
te diré que no con justicia lo mataste, sino que te sedujo la habilidad persua-
siva de ese mal hombre con el que ahora convives.

<�HQ�ORV�YHUVRV�TXH�VLJXHQ�D�HVWRV�H[SOLFD�OD�UD]yQ�SRU�OD�TXH�$JDPHQyQ�
VDFUL¿Fy�D�,¿JHQLD��HO�KDEHU�GDGR�PXHUWH�HQ�XQD�FDFHUtD�D�XQD�FHUYDWLOOD�\�HO�
KDEHUVH�MDFWDGR�GH�HOOR�� OD�LUD�GH�ÈUWHPLV�\�OD�H[LJHQFLD�VXEVLJXLHQWH��&RQ-
FOX\H�(OHFWUD�TXH�$JDPHQyQ�DFWXy� IRU]DGR�SRU�HVRV�KHFKRV��\�HQ�HVD�FRQ-
FOXVLyQ�KD\�XQD�D¿UPDFLyQ�LQWHUHVDQWH��D¿UPD�TXH�$JDPHQyQ�QR�FHGLy�D�ORV�
GHVHRV�GH�0HQHODR��ਕȞșૃੰȞ�ȕȚĮıșİ੿Ȣ�ʌȠȜȜ੹�țਕȞĲȚȕ੹Ȣ�ȝȩȜȚȢ� _�਩șȣıİȞ�Į੝Ĳ੽Ȟ��
Ƞ੝Ȥ੿�ȂİȞȑȜİȦ�ȤȐȡȚȞ��ante estos hechos fue forzado en gran manera y ofre-
FLHQGR�PXFKD�UHVLVWHQFLD�PX\�D�VX�SHVDU�OD�VDFUL¿Fy��QR�D�FDXVD�GH�0HQHODR 
�YY�� ���V����'H¿HQGH�(OHFWUD� D� VX� SDGUH� GH� DTXHOOR� GH� OR� TXH� HUD� DFXVDGR��
KDEHU�FHGLGR�DQWH�0HQHODR��/R�PLVPR�GH�OR�TXH�OH�DFXVD�&OLWHPQHVWUD��3HUR�
(OHFWUD��DXQTXH�DPH�D�VX�SDGUH��VH�PXHVWUD�GLJQD�KLMD�GH�VX�PDGUH��,QFOXVR�
YD�PiV�OHMRV�\�FRQ�XQDV�SDODEUDV�TXH�QRV�UHFXHUGDQ�XQ�FRQRFLGR�IUDJPHQWR���
'��.��GH�+HUiFOLWR��\�TXH�D�OD�YH]�UHFRJH�HO�HVStULWX�GH�OD�WULORJtD�GH�(VTXLOR��
GHQXQFLD�OD�OH\�TXH�ULJH�HQ�HO�LQWHULRU�GHO�genos��HO�GHUHFKR�GH�VDQJUH��D�OD�YH]�
TXH�DQXQFLD�FRQ�HOODV�OD�PXHUWH�GH�VX�PDGUH��VH�WUDWD�GH�ORV�YY�����V��

İੁ�Ȗ੹ȡ�țĲİȞȠ૨ȝİȞ�ਙȜȜȠȞ�ਕȞĲૃਙȜȜȠȣ��ıȪ�ĲȠȚ
ʌȡȫĲȘ�șȐȞȠȚȢ�ਙȞ��İੁ�įȓțȘȢ�Ȗİ�ĲȣȖȤȐȞȠȚȢ�
Porque si un muerto se ha de pagar siempre con otro muerto, tú quizás | ha-
brtDV�GH�PRULU�OD�SULPHUD��VL�VH�WH�DSOLFD�HVD�MXVWLFLD�

(Q�RSLQLyQ�GH�(OHFWUD��&OLWHPQHVWUD�QR�GHELy�GDU�PXHUWH�D�$JDPHQyQ�FRQ�
HO�DUJXPHQWR�GH�TXH�pVWH�KDEtD�PDWDGR�D�,¿JHQLD��SXHV��VL�VH�VLJXH�HVD�PLVPD�
OtQHD�GH�DFFLyQ��HOOD�DKRUD�GHEHUtD�PRULU��FRPR�HQ�UHDOLGDG�YD�D�VXFHGHU��-XVWL-
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¿FD��GH�KHFKR��HQ�HO�PDUFR�GHO�GHUHFKR�GH�VDQJUH�OD�SUy[LPD�PXHUWH�GH�VX�PD-
GUH��SHUR�DO�PLVPR�WLHPSR�GHMD�ELHQ�FODUR�TXH�WDO�MXVWL¿FDFLyQ�WLHQH�YDORU�SDUD�
TXLHQHV�FUHHQ�HQ�HVH�GHUHFKR��\�&OLWHPQHVWUD�FRQ�VX�DFFLyQ�FRQWUD�$JDPHQyQ�
KD�GHPRVWUDGR�FUHHU�HQ�pO��/DV�PRWLYDFLRQHV�TXH�OOHYDQ�D�3tQGDUR�\�VREUH�WRGR�
D�(VTXLOR�D�GHVDUUROODU�HQ�XQD�OtQHD�GHWHUPLQDGD�OD�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD�QR�
FXHQWDQ�SDUD�6yIRFOHV��QR�TXHUHPRV�GHFLU�FRQ�HOOR�TXH�ODV�LJQRUDUD�R�TXH�ODV�
UHFKD]DUD��VHQFLOODPHQWH�FDUHFHQ�GH�LQWHUpV�SDUD�VX�WUDJHGLD��3RU�HOOR�VX�&OL-
WHPQHVWUD��GHVSRMDGD�GH�DTXHOORV�UDVJRV�IXQGDPHQWDOPHQWH�HVTXLOHRV��YXHOYH�
HQ�PXFKRV�DVSHFWRV�D�OD�GH�ORV�SRHPDV�KRPpULFRV��SHUR�DKRUD�\D�VLQ�DTXHOOD�
IXQFLyQ�SULPHUD�GH�VHUYLU�GH�FRQWUDVWH�FRQ�OD�¿HO�3HQpORSH��<�DVt��D�(JLVWR�HQ�
la Electra�GH�6yIRFOHV�PiV�TXH�DVHVLQDUOR�VH�OH�HMHFXWD��RIUHFLHQGR�XQ�PDUFDGR�
FRQWUDVWH�OD�HVFHQD�GH�YLROHQFLD�TXH�DFRQWHFH�HQ�HO�LQWHULRU�GHO�SDODFLR�FRQ�OD�
PDUFKD�GH�(JLVWR�SUHVR�FDPLQR�GH�XQD�PXHUWH�TXH�VH�DGLYLQD��HMHFXFLyQ�GH�
XQD�VHQWHQFLD�GH�TXLHQ�HV�UHR�GH�PDJQLFLGLR��/D�HVWLUSH�GH�$WUHR�GHEH�OLEHUDU-
VH��\�VH�OLEHUD������VV��

ȋȠ��੯�ıʌȑȡȝૃ�ਝĲȡȑȦȢ��੪Ȣ�ʌȠȜȜ੹�ʌĮșઁȞ
įȚૃ�ਥȜİȣșİȡȓĮȢ�ȝȩȜȚȢ�ȑȟોȜșİȢ
Ĳૌ�Ȟ૨Ȟ�੒ȡȝૌ�ĲİȜİȦșȑȞ�

&RUR���£2K��VHPLOOD�GH�$WUHR��£FRQ�FXiQWR�VXIULPLHQWR�SRU�WX�OLEHUDFLyQ�¿QDO-
mente la has conseguido con el golpe de ahora perfecta!�

En la Electra�GH�(XUtSLGHV��(OHFWUD�KD�VLGR�REOLJDGD�D�FDVDUVH�FRQ�XQ�FDP-
SHVLQR��SDUD�HYLWDU�TXH�SXHGD�WHQHU�KLMRV�TXH��DO�FUHFHU��FRPR�VXFHGHUi�FRQ�
2UHVWHV��VXSRQJDQ�XQD�DPHQD]D�SDUD�HO�SRGHU�DVXPLGR�SRU�(JLVWR�� OD�PRWL-
YDFLyQ�HV�FODUD��QDGD�GHEH�SHUWXUEDU�OD�IHOLFLGDG�GHO�PXQGR�TXH�&OLWHPQHVWUD�
\�(JLVWR� VH�KDQ�FUHDGR��<�DXQTXH� OD�PRWLYDFLyQ�SDUD� OD� DFFLyQ�SURFHGH�GH�
OD�GLVSXWD�GLQiVWLFD��HQ�(XUtSLGHV�HVD�GLVSXWD� UHDOPHQWH�QR� LPSRUWD��&RQ�HO�
SHUVRQDMH�GHO�FDPSHVLQR�(XUtSLGHV�LQWURGXFH�HO�FRQWUDVWH�HQWUH�OD�H[FHOHQFLD�
YHUGDGHUD�\�OD�DSDUHQWH�FRQ�LQGHSHQGHQFLD�GHO�RULJHQ�\�GH�OD�HVWLUSH��JULHJR�R�
EiUEDUR��SXHV�HO�KHFKR�GH�VHU�JULHJR�QDGD�JDUDQWL]D�D�HVH�UHVSHFWR��$Vt�SXHV��
HO�SODQWHDPLHQWR�LQLFLDO�GH�(XUtSLGHV�HV�PX\�VLJQL¿FDWLYR��$�OD�LQIRUPDFLyQ�
TXH� QRV� RIUHFH� HO� SUyORJR� HQ� ERFD� GHO� FDPSHVLQR�GHEHPRV� DxDGLU� HVD� RWUD�
LQIRUPDFLyQ��PiV�SURIXQGD��TXH�KDOODPRV�HQ�HO�KHFKR�GH�TXH�KD\DQ�GHVSR-
VDGR�D�(OHFWUD�FRQ�pO�SRU�FRQVLGHUDUOR�SRU�VX�FRQGLFLyQ�KXPLOGH��LQGLJQR�GH�
HQJHQGUDU�KLMRV�TXH�SXHGDQ�VXSRQHU�XQD�DPHQD]D�SDUD�(JLVWR�\�&OLWHPQHVWUD��
&OLWHPQHVWUD�VH�KD�RSXHVWR�D�OD�GHFLVLyQ�WRPDGD�SRU�(JLVWR�GH�GDU�PXHUWH�D�
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(OHFWUD�\�VH�OLPLWD�D�PDQWHQHUOD�OHMRV�\�FDVDGD�FRQ�TXLHQ�HQ�VX�RSLQLyQ�HV�LQFD-
SD]�GH�HQJHQGUDU�HQ�HOOD�XQD�DPHQD]D�SDUD�VX�QXHYD�VLWXDFLyQ��3HUR�HOOD�VDEH�
TXH�VLHPSUH�WHQGUi�D�(OHFWUD�HQIUHQWH��OD�UD]yQ�HV�PX\�VHQFLOOD�\�OD�KDOODPRV�
HQ�VXV�SURSLDV�SDODEUDV��$�ODV�UD]RQHV�TXH�DGXFH�(OHFWUD�FRQWUD�HOOD��FRPLHQ]D�
GLFLpQGROH�

੯�ʌĮ૙��ʌȑĳȣțĮȢ�ʌĮĲȑȡĮ�ıઁȞ�ıĲȑȡȖİȚȞ�ਕİȓ�� ����
਩ıĲȚȞ�į੻�țĮ੿�ĲȠįૃā�Ƞੂ�ȝȑȞ�İੁıȚȞ�ਕȡıȑȞȦȞ�
Ƞੂ�įૃ�Į੣�ȖȚȜȠ૨ıȚ�ȝȘĲȑȡĮȢ�ȝ઼ȜȜȠȞ�ʌĮĲȡȩȢ�
ıȣȖȖȞȫıȠȝĮȓ�ıȠȚā
+LMD��W~�KDV�QDFLGR�SDUD�DPDU�D�WX�SDGUH�SRU�VLHPSUH��<�HVR�HV�DVt��XQRV�HVWiQ�
GH�SDUWH�GHO�SDGUH��PLHQWUDV�TXH�RWURV�DPDQ�D�VX�PDGUH�PiV�TXH�DO�SDGUH��7H�
SHUGRQR�����

/D�(OHFWUD�GH�(XUtSLGHV�HV�WDPELpQ�XQD�PXMHU�IXHUWH��XQD�KLMD�TXH�DPD�D�
VX�SDGUH�\�WDPELpQ�D�VX�KHUPDQR��(O�2UHVWHV�GH�(XUtSLGHV��SRU�HO�FRQWUDULR��VH�
PXHVWUD�LQGHFLVR�\�WHPHURVR��VH�LQWHUHVD�SRU�ODV�IXHU]DV�FRQ�ODV�TXH�FXHQWD��
SRU�ORV�DOLDGRV�TXH�SXHGH�WHQHU��FDOFXOD�ODV�SRVLELOLGDGHV��GXGD��\�¿QDOPHQ-
WH��KDQ�GH�VHU�(OHFWUD�\�HO�DQFLDQR�SHGDJRJR�TXH�KDQ�KHFKR�YHQLU�\�TXH�KD�
UHFRQRFLGR�D�2UHVWHV�ORV�TXH�XUGHQ�XQD�WUDPSD�SDUD�GDU�PXHUWH�D�(JLVWR�\�D�
&OLWHPQHVWUD��(OHFWUD��SXHV��VH�PXHVWUD�GLJQD�GHVFHQGLHQWH�GH�VX�PDGUH��QR�GHO�
SDGUH�D�TXLHQ�WDQWR�DPD��'H�QXHYR�HO�DPRU�HQ�XQD�PXMHU�GH�HVWD�VDJD��HQ�HVWH�
FDVR�HQ�OD�KLMD�GH�$JDPHQyQ��FRPR�PyYLO�

2.5.- &OLWHPQHVWUD��SXHV��DPDED�D�(JLVWR��\�SDUD�FRPSUHQGHU�TXp�VHQWtD�
KDFLD�$JDPHQyQ�QHFHVLWDPRV�HQOD]DU�D�WUDYpV�GH�(XUtSLGHV�FRQ�OD�WUDGLFLyQ�
R� FRQ� ODV� SRVLELOLGDGHV� GH� GHVDUUROOR� GH� OD� ¿JXUD� GH�&OLWHPQHVWUD�� FRQ� ODV�
SRWHQFLDOLGDGHV�TXH�VDFD�D�OD�OX]�(XUtSLGHV��/D�OX]�TXH�DUURMD�(XUtSLGHV�VREUH�
HVWD�¿JXUD�GLVLSD�ODV�VRPEUDV�HQ�ODV�TXH�ORV�FUtPHQHV�GH�OD�FDVD�GH�$WUHR�OD�
WHQtDQ�VXPLGD��XQDV�VRPEUDV�TXH�QR�QRV�GHMDEDQ�SRGHU�DSUHFLDU�WRGRV�VXV�SHU-
¿OHV��(Q�ORV�YHUVRV�DQWHV�FLWDGRV�GH�ODV�Coéforas�SRGHPRV�YHU�D�OD�PXMHU�TXH�
DPD�\�ODPHQWD�OD�SHUGLGD�GH�VX�DPDGR��3HUR�D�(VTXLOR�HVWR�QR�OH�LQWHUHVD��D�
(VTXLOR�OH�LQWHUHVD�IRFDOL]DU�HO�FRQÀLFWR�HQ�HO�LQWHULRU�GHO�genos��SDUD�JHQHUDU�
XQD�FRQWUDGLFFLyQ�HQ�HO�GHUHFKR�GH�VDQJUH��SRU�HOOR�KDFH�GH�&OLWHPQHVWUD�XQ�
HVODEyQ�PiV�GH�HVD�FDGHQD�GH�PXHUWH��XQ�HOHPHQWR�PiV��SHUR�UHOHYDQWH��GHO�
GHVWLQR�TXH�SHVD�VREUH�OD�FDVD�GH�$WUHR��&RQ�WRGR��HQ�GHWHUPLQDGDV�VLWXDFLR-
QHV�(VTXLOR�QR�SXHGH�GHMDU�GH�PRVWUDU��DXQTXH�VyOR�VHD�IXJD]PHQWH��D�OD�PXMHU�
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TXH�HV�&OLWHPQHVWUD��(O�UHWUDWR�HVER]DGR�PX\�GpELOPHQWH�SRU�(VTXLOR�QRV�OR�
FRPSOHWDUi�(XUtSLGHV�

(XUtSLGHV�QRV�PXHVWUD�HO�URVWUR�RFXOWR�GH�$JDPHQyQ��XQ�URVWUR�TXH�VH�GHMD�
HQWUHYHU�\D�HQ�ORV�SRHPDV�KRPpULFRV��1RV�SUHVHQWD�D�XQ�$JDPHQyQ�PLVHUDEOH�
\�GpELO�GH�FDUiFWHU��FRQ�ODV�PDQRV�PDQFKDGDV�GH�VDQJUH�LQRFHQWH�DQWHV�LQFOXVR�
GH�OD�PXHUWH�GH�,¿JHQLD��3DUD�HOOR�HFKD�PDQR�(XUtSLGHV�GH�RWUD�OtQHD�GH�WUDGL-
FLyQ�GLIHUHQWH�D�OD�GH�ORV�SRHPDV�KRPpULFRV��D�OD�TXH�KHPRV�KHFKR�UHIHUHQFLD�
DO�KDEODU�GH�ODV�PXMHUHV�GH�HVWD�VDJD��XQD�OtQHD�GH�WUDGLFLyQ�HQ�OD�TXH�7iQWDOR��
SULPHU�HVSRVR�GH�&OLWHPQHVWUD�� HV�KLMR�GH�7LHVWHV�\�HQ�FRQVHFXHQFLD�SULPR�
KHUPDQR�GH�$JDPHQyQ��<� OR�KDFH�(XUtSLGHV�HQ�SDODEUDV�TXH�SRQH�HQ�ERFD�
GH�OD�SURSLD�&OLWHPQHVWUD��TXH��FXDQGR�GHVFXEUH�HO�HQJDxR�\�ORV�FULPLQDOHV�
SURSyVLWRV�GH�$JDPHQyQ�KDFLD�VX�SURSLD�KLMD�,¿JHQLD��OH�SURSRQH�VLQFHUDUVH��
VH� WUDWD�GH�DTXHOODV�SDODEUDV�TXH�FLWDPRV�DO�SULQFLSLR�FRQWHQLGDV�HQ� ORV�YY��
����������GH�,¿JHQLD�HQ�ÈXOLGH��HQ�ORV�TXH�UHSURFKDED�ODV�EUXWDOLGDGHV�GH�ODV�
TXH�OH�KDEtD�KHFKR�REMHWR��\�TXH��FRPR�\D�GLMLPRV��QR�SUHFLVDQ�FRPHQWDULR��HQ�
ODV�TXH�\D�VH�GHMD�YHU�OD�IXHU]D�GH�FDUiFWHU�\�OD�VLQJXODULGDG�GH�HVWD�PXMHU��TXH�
QRV�PRVWUDEDQ�HO�YHUGDGHUR�URVWUR�GH�$JDPHQyQ��(VWH�$JDPHQyQ��OOHYDGR�SRU�
XQD�DPELFLyQ�H[WUHPD��HV�FDSD]�GH�VDFUL¿FDU�D�VX�SURSLD�KLMD�SDUD�SURVHJXLU�
OD�H[SHGLFLyQ�FRQWUD�7UR\D��XQD�H[SHGLFLyQ�PRWLYDGD�SRU�XQ�GHOLWR�VHPHMDQWH�
DO�TXH� OH�XQH�D�&OLWHPQHVWUD��XQ�$JDPHQyQ�TXH�\D�PDQFKy�VXV�PDQRV�FRQ�
VDQJUH�GH�RWUR�KLMR�GH�&OLWHPQHVWUD��TXH�OD�FRQVLJXLy�SRU�OD�IXHU]D�GHVSXpV�GH�
GDU�PXHUWH�DO�TXH�HUD�VX�PDULGR�\�TXH�QR�WLHQH�VHQWLGR�GH�OD�PHGLGD�WDQWR�HQ�VX�
UHODFLyQ�FRQ�ORV�GLRVHV�FRPR�HQ�VX�UHODFLyQ�FRQ�ORV�KRPEUHV��FRPR�PXHVWUDQ�
ORV�FDVRV�GH�&ULVHLGD�\�GH�%ULVHLGD��

/D�HTXLSDUDFLyQ�TXH�HVWDEOHFH�OD�PLVPD�&OLWHPQHVWUD�HQWUH�,¿JHQLD�&OL-
WHPQHVWUD� ��2UHVWHV�$JDPHQyQ�� TXH� WLHQH�XQD�EDVH� GH� JpQHUR�� VH�PDQWLHQH�
HQ�HVD�PLVPD�EDVH�HQ�HO�HQIUHQWDPLHQWR�&OLWHPQHVWUD�(OHFWUD�\�SRQH�GH�PD-
QL¿HVWR�OD�GHELOLGDG�GH�OD�OtQHD�PDVFXOLQD��HQ�HVWD�RFDVLyQ�HQ�HO�SHUVRQDMH�GH�
2UHVWHV��(V�(OHFWUD�OD�TXH�HPSXMD�D�OD�DFFLyQ�D�XQ�2UHVWHV�GXELWDWLYR�\�WLPR-
UDWR��(OHFWUD��SXHV��DO�LJXDO�TXH�&OLWHPQHVWUD��SRQH�GH�UHOLHYH�OD�GHELOLGDG�GHO�
KRPEUH��(OHFWUD�GHO�$WULGD�2UHVWHV��&OLWHPQHVWUD�GHO�KLMR�GH�7LHVWHV��(JLVWR��DO�
TXH�HO�FRUR�GH�Agamenón�GLMR��Y������V��

Ĳȓ�į੽�ĲઁȞ�ਙȞįȡĮ�ĲȩȞįૃ�ਕʌઁ�ȥȣȤોȢ�țĮțોȢ
Ƞ੝ț�Į੝ĲઁȢ�਱ȞȐȡȚȗİȢ��ਕȜȜ੹�ȞȚȞ�ȖȣȞȒ��«
¢3RU�TXp�QR�PDWDVWH�D�HVH�KRPEUH�W~�PLVPR��VLQR�TXH�XQD�PXMHU�OH�KXER�GH�
PDWDU"
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/D�GREOH�UHODFLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD�FRQ�VX�KHUPDQD�+HOHQD��SRU�XQD�SDUWH��\�
FRQ�3HQpORSH��SRU�RWUD��SRVLEOHPHQWH�KD\D�SHUMXGLFDGR�VX�UHFHSFLyQ��SXHV�QR�
VH�KD�YLVWR�HQ�HOOD�D�XQD�PXMHU�YtFWLPD�GH�XQ�KRPEUH�GpELO�\�SRU�WDQWR�DXWRUL-
WDULR��XQ�KRPEUH�VREUH�HO�TXH�HMHUFH�XQD�LQÀXHQFLD�FRQVLGHUDEOH�VX�KHUPDQR�
0HQHODR��7DQWR�3HQpORSH�FRPR�+HOHQD�KDQ�FRQWULEXLGR�D�SRQHU�GH�UHOLHYH�ORV�
UDVJRV�QHJDWLYRV�GH�&OLWHPQHVWUD��3HUR�VL�D�OD�LPDJHQ�TXH�QRV�RIUHFH�(XUtSLGHV�
HQ�VX�,¿JHQLD�HQ�$XOLGH�GH�HVWD�PXMHU��OD�PDGUH�GHVRODGD�DQWH�OD�LPSRVLELOLGDG�
GH�VDOYDU�D�VX�KLMD��WUDLFLRQDGD�\�SURIXQGDPHQWH�GHFHSFLRQDGD�SRU�VX�HVSRVR��
VL�D�HVWD�LPDJHQ�XQLPRV�HO�KHFKR�GH�SHUGHU�DO�VHU�DPDGR��D�(JLVWR��WHQHPRV�
D�XQD�PXMHU�IXHUWH�TXH�HVWi�GHVWLQDGD�D�VXIULU�KDVWD�HO�SXQWR�GH�VHU�RGLDGD�\�
PXHUWD�SRU�VX�SURSLR�KLMR�

$O�FRQWUDULR�GH�OR�TXH�VXFHGH�FRQ�(JLVWR��OD�&OLWHPQHVWUD�GH�(VTXLOR�GHVGH�
HO�FRPLHQ]R�PLVPR��GRPLQD�OD�HVFHQD��\�HOOR�FRQ�LQGHSHQGHQFLD�GH�TXH�ItVLFD-
PHQWH�VH�HQFXHQWUH�SUHVHQWH�R�QR��3HUR�HQ�OD�Electra GH�6yIRFOHV�VH�UHFXSHUD�
HQ�SDUWH�OD�VLWXDFLyQ�TXH�HQFRQWUDPRV�HQ�OD�Odisea \�(JLVWR�WLHQH�OD�HVFHQD�
PiV�GUDPiWLFD�\�FRKHVLRQDGD�D�OD�DFFLyQ�GH�OD�REUD.�� (Q�HOOD�HO�FRUR��DO�HYRFDU�
OD�PXHUWH�GH�$JDPHQyQ��FRQFOX\H�SODQWHiQGRVH�HQ�IRUPD�GH�GLV\XQWLYD�OD�QD-
WXUDOH]D�GH�TXLHQ�KD�OOHYDGR�D�FDER�OD�DFFLyQ��FRPR�YHPRV�HQ�ORV�YY����������

įȩȜȠȢ�਷Ȟ�੒�ĳȡȐıĮȢ��਩ȡȠȢ�੒�țĲİȓȞĮȢ��� ���
įİȚȞ੹Ȟ�įİȚȞ૵Ȣ�ʌȡȠĳȣĲİȪıĮȞĲİȢ
ȝȠȡĳȐȞ��İ੅ĲૃȠ੣Ȟ�șİઁȢ�İ੅Ĳİ�ȕȡȠĲ૵Ȟ
਷Ȟ�੒�ĲĮ૨ĲĮ�ʌȡȐııȦȞ�� ���
Dolo fue el que urdió, eros el que mató, los cuales terriblemente procrearon 
WHUULEOH�IRUPD��\D�VHD�XQ�GLRV�\D�VHD�XQ�PRUWDO�HO�DUWt¿FH�GH�HVWR� 

7UDV�HVH�įȩȜȠȢ�਷Ȟ�੒�ĳȡȐıĮȢ�GHO�Y������PiV�TXH�&OLWHPQHVWUD�VH�HQFXHQWUD�
(JLVWR��DO�TXH�VH�UH¿HUH�1pVWRU�HQ�Od.�������FRPR�ǹ੅ȖȚıșȠȞ�įȠȜȩȝȘĲȚȞ��(O�
FRUR�GH�OD�Electra�GH�6yIRFOHV�KD�LQWURGXFLGR�DTXt�HO�PRWLYR�GHO�HQJDxR�\�GH�
OD�SXOVLyQ�HUyWLFR�VH[XDO��GH�FX\RV�HIHFWRV�OD�VDJD�GH�ORV�$WULGDV�HV�XQD�EXHQD�
FRQRFHGRUD��OR�TXH�XQLGR�D�OD�FDSDFLGDG�GH�SHUVXDVLyQ�GH�(JLVWR�KLFLHURQ�SUH-
VD�HQ�&OLWHPQHVWUD��<�DVt�VH�OR�GLFH�(OHFWUD�D�VX�PDGUH��DO�FRPLHQ]R�PLVPR�GHO�

 ��� /DV�FODYHV�GH�HVWD�WUDJHGLD��FRQ�HO�GHVDUUROOR�GH�HVWRV�GRV�SODQRV�GH�SHUFHSFLyQ�\�DFFLyQ��
ODV�HQFRQWUDPRV�\D�FRQ�FODULGDG�HQ�VX�LQLFLR��HQ�HO�GLiORJR�HQWUH�2UHVWHV�\�HO�SHGDJRJR��YY��
�������SRU�XQ�ODGR��\�HQ�OD�SiURGRV�HQ�IRUPD�GH�FRPRV�HQWUH�HO�FRUR�\�(OHFWUD��YY�����������
D�HVWH�UHVSHFWR�FI��&��0RUHQLOOD�	�-�9WH��%DxXOV��³8QD�DSUR[LPDFLyQ�D�OD�Electra�GH�6yIRFOHV�
GHVGH�HO�SUyORJR�\�OD�SiURGRV´��Faventia�����ò����������������
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DJyQ�HQWUH�DPEDV��YY�����������TXH�\D�KHPRV�FRPHQWDGR��3RU�ERFD�GH�(OHF-
WUD�UHWRPD�6yIRFOHV�XQ�UDVJR�GHO�FDUiFWHU�GH�(JLVWR�TXH�DWUDYLHVD�OD�Odisea 
SDUWLHQGR�GH�ODV�TXHMDV�GHO�SURSLR�=HXV�DO�FRPLHQ]R�GHO�FDQWR�����,QFOXVR�HQ�
DTXHO�țĮțȠ૨�ਕȞįȡȩȢ��TXH�HVFXFKDPRV�HQ�HO�Y������GH�HVWD�WUDJHGLD�GH�ERFD�GH�
OD�SURSLD�(OHFWUD�GLULJLpQGRVH�D�VX�PDGUH�HQ�UHIHUHQFLD�D�(JLVWR��UHVXHQD�FRPR�
XQ�HFR�OD�H[SUHVLyQ�țĮțોȢ�ȖȣȞĮȚțȩȢ�GH�Od. ������ HQ�UHIHUHQFLD�JHQpULFD�D�ODV�
HVSRVDV�GH�ORV�KpURHV�PXHUWRV�DO�UHJUHVDU�GH�7UR\D��OR�TXH�QRV�D\XGD�D�FRP-
SUHQGHU�PHMRU�OD�FDUDFWHUL]DFLyQ�GHO�(JLVWR�GH�OD�Electra VRIRFOHD�

En esta Electra�OD�SRVLFLyQ�GRPLQDQWH�GH�(JLVWR�HQ�OD�FDVD�VH�YH�FRQ�FOD-
ULGDG�D�OR�ODUJR�GH�WRGD�OD�REUD��SRU�HMHPSOR�HQ�ODV�SDODEUDV�TXH�(OHFWUD��\D�
FDOPDGD�GHVSXpV�GH�OD�SiURGRV��GLULJH�D�ODV�PXMHUHV�GHO�FRUR��YY�����������HQ�
ODV�TXH�(JLVWR�DSDUHFH�FRPR�HO�țȪȡȚȠȢ�GH�OD�FDVD��HO�TXH�QR�VyOR�RFXSD�HO�OXJDU�
\�HO�WURQR�GH�$JDPHQyQ��VLQR�TXH�LQFOXVR�VH�UHYLVWH�FRQ�VXV�URSDMHV�\�DWULEX-
WRV��YY�����������/D�¿UPH�GHFLVLyQ�GH�(JLVWR�GH�HQFHUUDUOD�HQ�YLGD��DOJR�TXH�
OH�KDUi�VDEHU�&ULVyWHPLV�HQ�ORV�YY�����������PHGLGD�VLPLODU�D�OD�GHFUHWDGD�SRU�
&UHRQWH�SDUD�$QWtJRQD��SRQH�GH�PDQL¿HVWR�XQD�YH]�PiV�D�TXLpQ�FRUUHVSRQGH�
WDO�GHFLVLyQ��Y�������TXLHQ�GHWHQWD�HO�SRGHU�HQ�0LFHQDV��DOJR�TXH�OH�VHUi�FRUUR-
ERUDGR�SRU�&OLWHPQHVWUD�HQ�ORV�YY������V���HQ�ORV�TXH�D¿UPD�HVSHUDU�HO�UHJUHVR�
GH�(JLVWR�SDUD�TXH�SRQJD�¿Q�D�ODV�RIHQVDV�GH�(OHFWUD�

2.6.-�'HVGH�HO�FRPLHQ]R�PLVPR�VX�SHUVRQD�GRPLQD�SRU�FRPSOHWR�OD�DF-
FLyQ�GHO�Agamenón��GHVGH�HO�SUyORJR�PLVPR�&OLWHPQHVWUD�QRV�HV�SUHVHQWDGD�
FRQ�DOJXQDV�SDODEUDV�TXH�SRQHQ�GH�PDQL¿HVWR�OD�VLQJXODULGDG�GH�VX�FRQGLFLyQ�
GH�PXMHU��VX�FDUiFWHU�IXHUWH�\�GRPLQDGRU��<�DVt�HV�FRPR�VH�QRV�YD�D�PRVWUDU�
&OLWHPQHVWUD��DFWLYD��HQpUJLFD�H�LPSODFDEOH��KDVWD�OOHJDU�D�OD�&OLWHPQHVWUD�GH�
la ,¿JHQLD�HQ�$XOLGH�GH�(XUtSLGHV��/D�&OLWHPQHVWUD�GH�OD�Electra�GH�(XUtSLGHV�
GHVDUUROOD�XQRV�DVSHFWRV�GH�VX�FDUiFWHU�TXH�6yIRFOHV�\�VREUH�WRGR�(VTXLOR�R�
DSXQWDQ�R�ELHQ�VLPSOHPHQWH�SDVDQ�SRU�DOWR��6HUi�OD�WUDJHGLD�GH�(XUtSLGHV�OD�
TXH�SHUPLWLUi�HO�GHVDUUROOR�GH�HVRV�UDVJRV�GHO�FDUiFWHU�H[SUHVDGRV�HQ�IRUPD�
GH�VHQWLPLHQWRV�\�QR�VyOR�D�WUDYpV�GH�OD�DFFLyQ��LQFOXVR�HQ�HO�UHODWR�TXH�GH�ORV�
DQWHFHGHQWHV�GHO�DVXQWR�OOHYDQ�D�FDER�RWURV�SHUVRQDMHV��FRPR�HO�ODEUDGRU�GH�OD�
Electra�GH�(XUtSLGHV��KDOODPRV�HO�URVWUR�KXPDQR�GH�HVWD�PXMHU�

3RVLEOHPHQWH�VHD�&OLWHPQHVWUD�XQD�GH�ODV�¿JXUDV�D�OD�TXH�ORV�DYDWDUHV�GH�
OD�WUDQVPLVLyQ�\�SHUYLYHQFLD�GH�ODV�REUDV�GH�OD�$QWLJ�HGDG�JULHJD�PHQRV�KD�
EHQH¿FLDGR��(XUtSLGHV�KXPDQL]D�XQD�¿JXUD�TXH�(VTXLOR��D�SDUWLU�IXQGDPHQ-
WDOPHQWH�GH�(VWHVtFRUR��KDEtD�WUDQVIRUPDGR�HQ�XQD�PXMHU�HQ�H[WUHPR�IXHUWH�\�
SRFR�R�QDGD�KXPDQD��SHUR�D�GLIHUHQFLD�GH�OR�TXH�RFXUUH�FRQ�,¿JHQLD��OD�¿JXUD�
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GH�&OLWHPQHVWUD�VLJXH�VLHQGR�WUiJLFD�HQ�HO�VHQWLGR�FOiVLFR�GHO�WpUPLQR��(Q�(X-
UtSLGHV��DO�FRQWUDULR�GH�OR�TXH�VXFHGH�HQ�(VTXLOR�\�HQ�6yIRFOHV��HQFRQWUDPRV�
XQD�&OLWHPQHVWUD�D�OD�TXH�WRGDYtD�$JDPHQyQ�QR�OH�KD�DUUHEDWDGR�VX�,¿JHQLD��
HQ�VX�,¿JHQLD�HQ�ÈXOLGH��/D�&OLWHPQHVWUD�TXH�PDUFKD�D�ÈXOLGH�QDGD�WLHQH�TXH�
YHU�FRQ�OD�&OLWHPQHVWUD�VDEHGRUD�\D�GH�OR�TXH�DJXDUGD�D�VX�KLMD��3DUD�HQWHQGHU�
D�HVWD�VHJXQGD�&OLWHPQHVWUD��SDUD�YHUOD�SOHQDPHQWH�GHVDUUROODGD�HQ� OD� OtQHD�
TXH�(XUtSLGHV�OOHYD�KDVWD�VXV�~OWLPDV�FRQVHFXHQFLDV��GHEHPRV�YHU�XQD�WUDJH-
GLD�DQWHULRU��GHEHPRV�YHU�OD�&OLWHPQHVWUD�GH�OD�Electra�GH�(XUtSLGHV���

/D�&OLWHPQHVWUD�GH�OD�Orestíada�GH�(VTXLOR��PXMHU�IXHUWH�TXH�KD�WUDLFLR-
QDGR�D�VX�HVSRVR�DXVHQWH�\�OH�GD�PXHUWH�FXDQGR�pVWH�UHJUHVD�YLFWRULRVR��OD�TXH�
KDFH�GHVSRVDU�D�VX�KLMD�(OHFWUD�HQ�OD�WUDJHGLD�KRPyQLPD�GH�(XUtSLGHV�FRQ�XQ�
FDPSHVLQR�SDUD�HYLWDU�TXH�OD�GHVFHQGHQFLD�TXH�SXHGD�WHQHU�VXSRQJD�XQD�DPH-
QD]D�SDUD�HO�SRGHU�GH�VX�DPDGR�(JLVWR��HVWD�&OLWHPQHVWUD�HV�OD�TXH�QRV�KD�VLGR�
WUDQVPLWLGD��6H�KD�DFHSWDGR�ODV�UD]RQHV�TXH�GD�(OHFWUD�\�VH�OD�KD�YLVWR�SRFR�
PHQRV�TXH�XQ�PRQVWUXR�LQ¿HO�\�GHVSLDGDGR��TXH�VH�HVFXGD�HQ�OD�PXHUWH�GH�VX�
KLMD�,¿JHQLD�SDUD�TXLWDU�GH�HQ�PHGLR�FXDOTXLHU�REVWiFXOR�HQWUH�HOOD�\�VX�DPDQ-
WH��7RGR�HVWR��XQLGR�DO�FRQWUDVWH�FRQ�3HQpORSH�\�D�VX�SDUHQWHVFR�FRQ�+HOHQD��
KD�REVFXUHFLGR�D�OD�&OLWHPQHVWUD�PXMHU��D�OD�PDGUH�\�DPDQWH��3HUR�HVRV�YHUVRV�
GH�ODV�Coéforas��VX�WULVWH�KLVWRULD��KDQ�GHWHUPLQDGR�TXH�ORV�DQWHFHGHQWHV��ORV�
RUtJHQHV�GHO�FRQÀLFWR��TXH�WDQ�ELHQ�QRV�UHODWD�(XUtSLGHV�HQ�VX�,¿JHQLD�HQ�$XOL-
de,�SDVHQ�LQDGYHUWLGRV��D�HOOR�WDPELpQ�KD�FRQWULEXLGR�OD�JUDQGH]D�GH�OD�,¿JHQLD�
GH�(XUtSLGHV��XQD�JUDQGH]D�TXH�KD�KHFKR�TXH�QR�VH�UHSDUH�HQ�HVDV�SDODEUDV�GH�
&OLWHPQHVWUD�FXDQGR�DEUH�VX�FRUD]yQ�\�GHMD�VDOLU�WRGR�VX�GRORU��XQDV�SDODEUDV�
HQ�ODV�TXH�DGYLHUWH�DGHPiV�D�$JDPHQyQ�GH�OR�TXH�YD�D�SDVDU�VL�PDQWLHQH�VX�
GHFLVLyQ�GH�VDFUL¿FDU�D�,¿JHQLD��/D�GLV\XQWLYD�D�OD�TXH�VH�HQIUHQWD�&OLWHPQHV-
WUD�HV�PX\�FODUD��WUDLFLRQDU�D�OD�FDVD�GH�$JDPHQyQ�R�WUDLFLRQDUVH�D�Vt�PLVPD�
FRPR�PXMHU��FRPR�PDGUH�\�WDPELpQ�FRPR�DPDQWH�

3.-�/D�UHFHSFLyQ�GH�HVWD�¿JXUD��OD�UHLQD��PDGUH�\�HVSRVD�XOWUDMDGD�SRU�VX�
SURSLR�HVSRVR��TXH�VH�YHQJD�\�HMHUFH�HO�SRGHU�HQ�FDVD�\�HQ�HO�UHLQR��WDQ�OOHQD�
GH�SRVLELOLGDGHV�GUDPiWLFDV��QR�SRGtD�VHU�SRVLWLYD��/DV�DFXVDFLRQHV�GH�YLULOL-
GDG�GH�ODV�TXH�VH�OH�KDFHQ�REMHWR�HQ�OD�WUDJHGLD�JULHJD�WLHQHQ�H[SOLFDFLyQ�HQ�OD�
DPHQD]D�TXH��SDUD�XQD�VRFLHGDG�FUHDGD�SRU�\�SDUD�HO�KRPEUH��GHEtD�VXSRQHU�

 ��� 2FXUUH�DOJR�VLPLODU�D�OR�TXH�RFXUUH�FRQ�&UHRQWH��TXH�SDUD�HQWHQGHU�HO�&UHRQWH�GHO�Edipo 
Rey�KD\�TXH�YHU�HO�&UHRQWH�GH�Antígona��\�FRPSOHWDU�HO�FXDGUR�FRQ�HO�&UHRQWH�GH�Edipo en 
Colono�
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XQD�PXMHU�FRPR�&OLWHPQHVWUD��/D�LQWUXVLyQ�HQ�HO�SODQR�GH�DFFLyQ�FRQVLGHUDGR�
SURSLR�GHO�KRPEUH�HQ�(VTXLOR�HVWi�LPSOtFLWDPHQWH�FRQGHQDGD�HQ�OD�DEVROXFLyQ�
GH�2UHVWHV�SRU�SDUWH�GH�$WHQHD��XQD�GLRVD�GH�UDVJRV�YLULOHV��SHUR�TXH�DFW~D�
GHQWUR�GHO�RUGHQ�¿MDGR��/D�VXEYHUVLyQ�GHO�RUGHQ�HQ�OD�FDVD�\�HQ�OD�SROLV��HQ�
ORV�GRV�iPELWRV�GH�DFFLyQ�SRVLEOHV�\�GH�GRPLQLR�PDVFXOLQR��VH�UHVWDEOHFH��OD�
PXMHU�GHEH�PDQWHQHUVH�HQ�VX�VLWLR��VL�VH�VDOH�GH�pO�\�VXEYLHUWH�HO�RUGHQ��GHEH�
VHU�GHYXHOWD�D�VX�VLWLR��\�VL�OD�VXEYHUVLyQ�KD�VLGR�LPSRUWDQWH��GHEH�PRULU�

6X�UHFHSFLyQ�WDPELpQ�VH�KD�YLVWR�SHUMXGLFDGD�SRU�HO�EXVFDGR�FRQWUDVWH�HQ�
ORV�SRHPDV�KRPpULFRV�HQWUH�HOOD�\�3HQpORSH��OD�HVSRVD�LQ¿HO�TXH�HQ�DXVHQFLD�
GHO�HVSRVR�VH�XQH�D�XQ�QXHYR�KRPEUH�\��DO�UHJUHVR�GHO�OHJtWLPR�VHxRU��VH�DOtD�
FRQ�HO�DPDQWH�SDUD�PDWDUOR�IUHQWH�D�OD�HVSRVD�TXH�UHVLVWH�ORV�HPEDWHV�GH�ORV�
SUHWHQGLHQWHV�\�VH�PDQWLHQH�¿HO�KDVWD�OD�OOHJDGD�GHO�PDULGR��7DPELpQ�OH�SHU-
MXGLFy�VX�UHODFLyQ�IDPLOLDU�\�HO�SDUDOHOLVPR�VXSHU¿FLDO�FRQ�+HOHQD��TXH�SXHGH�
KDEHU�SURYRFDGR�TXH�QR�VH�KD\D�YLVWR�HQ�HOOD�D�XQD�PXMHU�YtFWLPD�GH�XQ�KRP-
EUH�GpELO�\�DPELFLRVR�

3HUR�DGHPiV�&OLWHPQHVWUD�KD�VLGR�RVFXUHFLGD�SRU�RWUDV�GRV�¿JXUDV�IHPHQL-
QDV�FRQ�ODV�TXH�FRQYLYH��VXV�KLMDV�,¿JHQLD�\�(OHFWUD��TXH�PXHVWUDQ�XQD�PHMRU�
DGHFXDFLyQ�D�OD�LGHRORJtD�GRPLQDQWH��OD�MRYHQ�YtFWLPD�LQRFHQWH�TXH�VH�VDFUL-
¿FD��YROXQWDULDPHQWH�R�QR��SRU�HO�p[LWR�GH�XQD�HPSUHVD�FRP~Q�\�OD�KLMD�TXH�
UHFXHUGD�HWHUQDPHQWH�D� ORV�PLHPEURV�PDVFXOLQRV�DXVHQWHV�GH�VX� IDPLOLD��$�
SHVDU�GH�OD�UHFHSFLyQ�GHVLJXDO�GH�OD�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD��VH�KD�UHLYLQGLFDGR�
VX�¿JXUD�HQ�HO�WHDWUR�GHVGH�SHUVSHFWLYDV�GLVWLQWDV��/RV�GUDPDWXUJRV�SRU�OR�JH-
QHUDO�QR�VH�LQWHUHVDURQ�SRU�OD�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD�KDVWD�pSRFD�PX\�UHFLHQWH��
OR�TXH�OHV�LQWHUHVDED�HUD�OD�FRQFDWHQDFLyQ�GH�PXHUWHV�\��VREUH�WRGR��OD�WHQVLyQ�
GUDPiWLFD�TXH�SURYRFD�HQ�2UHVWHV�HO�FRQÀLFWR�PRUDO�\�DIHFWLYR�GHO�PDWULFL-
GLR����SRUTXH�&OLWHPQHVWUD�HUD�YLVWD�VyOR�FRPR�XQ�HVODEyQ�PiV��FRQYHUWLGD�HQ�
REMHWR�GH�RGLR�GH�(OHFWUD�\�GH�DVHVLQDWR�GH�2UHVWHV�

(VD�HV�OD�LPDJHQ�TXH�SRGHPRV�YHU�HQ�XQ�DXWRU�FX\RV�WH[WRV�JR]DURQ�GH�
XQD�LQPHQVD�IRUWXQD��*LRYDQQL�%RFFDFFLR����TXLHQ�HQ�HO�De claribus mulieri-
bus�OH�GHGLFD�XQD�GH�VXV�����ELRJUDItDV��OD�Q������HQ�OD�TXH�HV�SUHVHQWDGD�FRPR�
XQD�DG~OWHUD�TXH��WHPHURVD�SRU�ODV�FRQVHFXHQFLDV�GH�VX�UHODFLyQ�H�LQGLJQDGD�
SRUTXH�$JDPHQyQ�WUDtD�FRQVLJR�D�&DVDQGUD��XUGLy�VX�PXHUWH��OD�FXDO�IXH�OOH-

 ��� &I��HO�EUHYH�FDStWXOR�³.O\WlPQHVWUD´�GH�.��+DPEXUJHU��Von Sophokles zu Sartre. Griechis-
FKH�'UDPHQ¿JXUHQ�DQWLN�XQG�PRGHUQ��6WXWWJDUW��������SS��������
 ��� 6RQ� IXQGDPHQWDOHV� ORV� WUDEDMRV� GH� 9�� %UDQFD�� SRU� HMHPSOR� ³%RFFDFFLR� SURWDJRQLVWD�
QHOO¶(XURSD� OHWWHUDULD�IUD� WDUGR�0HGLRHYR�H�5LQDVFLPHQWR´��CFI�Q��H[WUDRUGLQDULR��������SS��
������
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YDGD�D�FDER�SRU�VX�DPDQWH����7DPELpQ�HQ�VX�Genealogiae deorum gentilium, 
TXH� WXYR�XQD� LQÀXHQFLD�GHFLVLYD�HQ�HO� WUDWDPLHQWR�GH�SHUVRQDMHV�\�PRWLYRV�
HQ�WRGDV�ODV�OLWHUDWXUDV�HXURSHDV����VH�RFXSy�%RFFDFFLR�GH�&OLWHPQHVWUD�HQ�HO�
PLVPR�VHQWLGR�

(Q�ODV�SiJLQDV�TXH�VLJXHQ�KDUHPRV�XQ�UiSLGR�UHFRUULGR�SRU�DOJXQDV�REUDV�
HPEOHPiWLFDV�GH�OD�OLWHUDWXUD�IUDQFHVD��HQ�OD�TXH�OD�SUHVHQFLD�GHO�PXQGR�FOi-
VLFR�KD�VLGR�PX\�SURIXQGD�\�SHUPDQHQWH����\�QRV�GHWHQGUHPRV�HQ�DOJXQDV�GH�
HOODV��HQ�ODV�TXH�SRGHPRV�FRPSUREDU�TXH�&OLWHPQHVWUD�GHVDQGD�HO�FDPLQR�TXH�
DQGXYR�GHVGH�ORV�SRHPDV�KRPpULFRV�D�OD�WUDJHGLD�KDVWD�HO�SXQWR�GH�VHU�GHVFDU-
JDGD�SRU�FRPSOHWR�GH�OD�UHVSRQVDELOLGDG�HQ�OD�PXHUWH�GH�VX�HVSRVR�

3.1.-�6RQ�HVFDVDV�ODV�WUDJHGLDV�TXH�OOHYDQ�FRPR�SHUVRQDMH�SULQFLSDO�D�&OL-
WHPQHVWUD�� FRPR�KD� VXFHGLGR� HQ� JHQHUDO� HQ� WRGD� OD� WUDGLFLyQ� FOiVLFD�� KDVWD�
pSRFDV�PX\�UHFLHQWHV��$�SHVDU�HOOR�DOJXQRV�GUDPDWXUJRV�KDQ�TXHULGR�GHVWDFDU�
HO�SDSHO�GH�HVWD�HVSRVD�\�UHLQD��VXV�VHQWLPLHQWRV�\�ODV�FLUFXQVWDQFLDV�TXH�OH�
KDQ�OOHYDGD�D�FRQYHUWLVH�HQ�DVHVLQD�GH�VX�HVSRVR�\�TXH�SRVWHULRUPHQWH�FRP-
SRUWDURQ�TXH�IXHUD�REMHWR�GH�OD�YHQJDQ]D�GH�VX�KLMR��UD]yQ�SRU�OD�FXDO�DOJXQDV�
WUDJHGLDV�KDQ�UHFLELGR�FRPR�WtWXOR�VX�QRPEUH��

(V�HO�FDVR�GH�FXDWUR�Clytemnestre�FRPSXHVWDV�GXUDQWH�HO�VLJOR�;9,,,��GH�
ODV�TXH�WHQHPRV�DOJXQD�QRWLFLD��VHD�GH�VX�UHSUHVHQWDFLyQ��VHD�GH�VX�SXEOLFD-
FLyQ��FRPR� OD�HVFULWD�SRU�HO� DEDG�)UDQoRLV�$UQDXG�\� -HDQ�%DSWLVWH�$QWRLQH�
6XDUG��XQD�³WUDJqGLH�O\ULTXH´��OD�GH�7KRPDV�GH�9LJQHURQ��HQ�YHUVR��GH���DF-
WRV��\�OD�³WUDJqGLH�O\ULTXH´��HQ�YHUVR��GH���DFWRV��GH�/RXLV�*XLOODXPH�3LWUD�

 ��� (V�OODPDWLYR�TXH�QR�VH�KDJD�PHQFLyQ�HQ�HVWD�VXFLQWD�ELRJUDItD�GHO�VDFUL¿FLR�GH�,¿JHQLD��
ELHQ�FRQRFLGR�SRU�HO�DXWRU��FRPR�SXHGH�FRPSUREDUVH�HQ�VX�Genealogiae deorum gentilium��6LQ�
GXGD�KD\�TXH�EXVFDU�OD�UD]yQ�HQ�OD�H[DJHUDGD�DODEDQ]D�GHO�UH\�TXH�VH�UHDOL]D�HQ�HOOD��XQ�DODEDQ]D�
TXH�LPSOLFD�OD�VXPLVLyQ�DO�TXH�GHWHQWD�HO�SRGHU�OHJtWLPR�
 �� Los quince libros de la Genealogía de los dioses paganos��LQWU��WUDG��1RWD�H�tQGLFHV�GH�0�&��
ÈOYDUH]�	�5�,��,JOHVLDV��0DGULG������
 ��� /D�FXOWXUD�IUDQFHVD�KD�WHQLGR�VLHPSUH�XQD�IXHUWH�LPSURQWD�FOiVLFD�\�PX\�SURQWR�VH�SUR-
GXMHURQ�PRYLPLHQWRV�FRQWUDSXHVWRV�GHIHQGLGRV�SRU�HUXGLWRV��DFDGpPLFRV��SHGDJRJRV�\�DUWLVWDV�
TXH�SURSXJQDEDQ�XQRV�XQD�PD\RU�¿GHOLGDG�D�ODV�OLWHUDWXUDV�JULHJD�\�ODWLQD��RWURV�XQ�DOHMDPLHQWR�
GH�HVWDV�OLWHUDWXUDV�SDUD�DGHFXDUVH�D�ORV�QXHYRV�WLHPSRV�\�D�OD�QXHYD�OHQJXD��3DUD�XQD�SDQR-
UiPLFD�GH�OD�LQÀXHQFLD�GHO�PXQGR�FOiVLFR�HQ�)UDQFLD��FI��OD�HQWUDGD�GH�)��:DTXHW�HQ�Der neue 
Pauly. Enzyklopädie der Antike��0��/DQGIHQVWHU��KUVJ���YROXPQH�����6WXWWJDUW������������V�Y��
Frankreich�FRO��������(Q�SDUWLFXODU�SDUD�HVWD�VDJD�UHPLWLPRV�D�+��%RQQpULF��La famille des Atri-
des dans la littérature française��3DUtV������
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GH�������FRQ�P~VLFD�GH�1LFFROz�3LFFLQL����GH�ODV�TXH�QR�FRQVWD�OD�IHFKD�GH�VX�
UHSUHVHQWDFLyQ���

$OJXQD�LQIRUPDFLyQ�PiV�WHQHPRV�GH�OD�TXH�SXEOLFy�HO�GXTXH�/RXLV�/qRQ�
)pOLFLWp�GH�%UDQFDV��WHUFHU�GXTXH�GH�/DXUDJXDLV��SXEOLFDGD�SRU�0��/DPEHUW��
3DUtV��������SHUR�TXH��DO�LJXDO�TXH�OD�RWUD�WUDJHGLD�TXH�HVFULELy��Jocaste, tam-
ELpQ�SXEOLFDGD�SRU�HO�PLVPR�HGLWRU�HQ�������QR�IXH�UHSUHVHQWDGD����1R�SXHGH�
VHU�FDVXDO�TXH�ODV�GRV�~QLFDV�WUDJHGLDV�TXH�FRPSXVR�HVWH�HUXGLWR��FX\D�ODERU�VH�
GHGLFy�IXQGDPHQWDOPHQWH�D�OD�FLHQFLD��WXYLHVHQ�SRU�SURWDJRQLVWDV�D�GRV�PXMH-
UHV�KDELWXDOPHQWH�WUDWDGDV�FRPR�SHUVRQDMHV�VHFXQGDULRV��DGHPiV��OD�SULPHUD��
Clytemnestre�� HVWi�GHGLFDGD� D� VX� DPLJR�9ROWDLUH�� OR�TXH� OOHYD� D�SHQVDU�TXH�
FRPSDUWtD�FRQ�pO�DO�PHQRV�VX�RULHQWDFLyQ�SXULVWD�HQ�OD�PHGLGD�GH�OR�SRVLEOH�HQ�
DTXHO�PRPHQWR�HQ�FXDQWR�DO�WUDWDPLHQWR�GH�WHPDV�FOiVLFRV���

<D�HQ�HO�VLJOR�;9,,,�HQFRQWUDPRV�RWUDV�Clytemnestre��FRPR�OD�TXH�VH�SX-
EOLFD�GH�PRGR�DQyQLPR��DWULEXLGD�D�³0��/H�&RPWH�GH�«´��REUD�GH�7KHRGRUH�
G¶+DUJHYLOOH��3DUtV��/DXUHQV�$LQp���������TXH�VHJ~Q�HO�SURSLR�DXWRU�HVWi�LQVSL-
UDGD�HQ�HO�Agamenón�GH�(VTXLOR�\�GH�6pQHFD�\�UHSUHVHQWDGD��VHJ~Q�VX�³1RWH�
DGGLWLRQQHOOH´��SRU�OD�&RPpGLH�)UDQoDLVH��6H�WUDWD�GH�XQD�REUD�HQ�OD�TXH�VH�
RWRUJD�HO�PD\RU�SURWDJRQLVPR�D�ORV�VHQWLPLHQWRV�GH�&O\WHPQHVWUD��VLQ�PRGL-
¿FDU�ORV�KHFKRV�IXQGDPHQWDOHV�GH�OD�WUDPD��HVWR�HV��HO�DVHVLQDWR�GH�$JDPHQyQ�
\�OD�SRVWHULRU�YHQJDQ]D�GH�2UHVWHV�WDPELpQ�HQ�OD�¿JXUD�GH�OD�PDGUH��/R�PLV-
PR�FDEH�GHFLU�GH�OD�Clytemnestre�GH�$OH[DQGUH�6RXPHW��UHSUHVHQWDGD�HO���GH�
QRYLHPEUH�GH����������HGLFLyQ�GHO�PLVPR�DxR��3DUtV��3RQWKLHX���TXH�HQ�HVWH�
FDVR�VLJXH�GH�FHUFD�OD�Electra�GH�6yIRFOHV��3RVWHULRUPHQWH��HQ������SXEOLFD�
3LHUUH�&pVDU�%RQQHW�HQ�VX�¯YUHV�DUWLVWLTXHV�GX�*LHDXU��WRPR�;,�La première 
tragédie. Clytemnestre��1DQWHV�������

3.2.-�3HUR�DSDUWH�GH�HVWDV�REUDV��HQ�ODV�TXH�VH�OH�FRQ¿HUH�HO�SDSHO�SURWD-
JRQLVWD��&OLWHPQHVWUD�WLHQH�WDPELpQ�XQ�SDSHO�PiV�R�PHQRV�UHOHYDQWH�HQ�REUDV�

 �� En KWWS���JDOOLFD�EQI�IU�DUN��������EWY�E��������Z�I���LPDJH�SXHGH�YHUVH�DOJXQDV�SiJL-
QDV�PDQXVFULWDV�GH�OD�P~VLFD�
 ��� 3DUD�HVWDV�REUDV�FI��ZZZ�FHVDU�RUJ�XN�
 �� KWWS���ZZZ�FHVDU�RUJ�XN�FHVDU��WLWOHV�WLWOHV�SKS"IFW HGLW	VFULSWB82,' �������
 ��� $O�SDUHFHU��GH�%UDQFDV�FRQWy��SDUWLFXODUPHQWH�SDUD�HVWD�WUDJHGLD��FRQ�OD�FRODERUDFLyQ�GH�VX�
VHFUHWDULR��HO�MRYHQ�\�GHVIDYRUHFLGR�SRHWD�-DFTXHV�&KDUOHV�/RXLV�0DO¿OkWUH��H[FHOHQWH�FRQRFH-
GRU�GH�OD�OLWHUDWXUD�FOiVLFD��GH�OD�TXH�IXH�WUDGXFWRU��FX\D�PtVHUD�VLWXDFLyQ�SHFXQLDULD�OH�OOHYy�D�
UHDOL]DU�GLYHUVRV�WUDEDMRV�\�IXH�HQ�SDUWH�FDXVD�GH�XQD�WHPSUDQD�PXHUWH��FI��/��'HURPH��³1RWLFH�
VXU� OD�YLH� HW� OHV�°XYUHV�GH�0DO¿OkWUH´��3RpVLHV�GH�0DO¿OkWUH��3DUtV��$��4XDQWLQ� ,PSULPHXU�
(GLWHXU�������S��;9,�SDUD�OD�FRODERUDFLyQ�HQ�OD�WUDJHGLD�
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TXH�IRFDOL]DQ�VX�DWHQFLyQ�HQ�RWURV�SHUVRQDMHV�GH�OD�VDJD�GH�ORV�$WULGDV��HVSH-
FLDOPHQWH�HQ�,¿JHQLD�\�(OHFWUD�

/D�¿JXUD� GH� ,¿JHQLD� VH� LGHQWL¿Fy� SURQWR� FRQ� OD� ¿JXUD� GH� OD� MRYHQ� YLU-
JLQDO�TXH�DFHSWD�VHU�VDFUL¿FDGD�SRU�XQ�ELHQ�VXSHULRU���\�SRU�HOOR�,¿JHQLD�HQ�
ÈXOLGH� IXH�REMHWR�GH� WUDGXFFLRQHV�\� UHFUHDFLRQHV��SULPHUR�DFDGpPLFDV�\�HQ�
ODWtQ��(UDVPR�HVFULELy�XQD�WUDGXFFLyQ�HQ�ODWtQ�HQWUH������\�������TXH��SRU�HO�
SUHVWLJLR�GHO�DXWRU��VLUYLy�GH�UHIHUHQWH�SDUD�YHUVLRQHV�GH�DXWRUHV�TXH�QR�WHQtDQ�
DFFHVR�DO�RULJLQDO�JULHJR����/H�VLJXLHURQ�RWUDV��FRPR�OD�GH�3KLOLS�0HODQFKWRQ�
HQ�������\�\D�HQ�OHQJXDV�YHUQiFXODV��OD�DWULEXLGD�D�-DFTXHV�$P\RW��DGDSWD-
FLyQ�IUDQFHVD�GDWDGD�HQWUH������������\�OD�GH�7KRPDV�6pELOOHW�GH�������OD�GH�
'ROFH�HQ������DO�LWDOLDQR��D�ODV�TXH�VH�IXHURQ�VXPDQGR�RWUDV����(Q�WRGRV�HVWRV�
FDVRV�VH�WUDWD�GH�YHUVLRQHV�GH�OD�,¿JHQLD�HQ�ÈXOLGH��WUDJHGLD�TXH�IXH�WUDGXFLGD�
\�DGDSWDGD�EDMR�OD�LQÀXHQFLD�GH�OD�FRPSDUDFLyQ�GH�,¿JHQLD�FRQ�6KHLOD��KLMD�
GH�-HIWp��Libro de los Jueces�������FX\D�KLVWRULD�IXH�GHVDUUROODGD�HQ�HO�Livre 
des Antiquités Bibliques.���/D�FXPEUH�GH�ODV�DGDSWDFLRQHV�GH�,¿JHQLD�HQ�ÈX-
lide�HXULSLGHD�HV�OD�GH�5DFLQH��UHSUHVHQWDGD�FRQ�JUDQ�p[LWR�HO����GH�DJRVWR�GH�
������0LFKHO�/H�&OHUF�HVFULEH�WDPELpQ��MXQWR�FRQ�-��GH�&RUDV��XQD�Iphigénie 
en Aulide�HQ�������HO�PLVPR�DxR�TXH�5DFLQH��3HUR�HQ�HVWDV�WUDJHGLDV�HO�SDSHO�
GH�&OLWHPHQHVWUD�TXHGD�PX\�RVFXUHFLGR�SRU�HO�GH�VX�KLMD�

$OJR�VLPLODU�VXFHGH�FRQ�ODV�DGDSWDFLRQHV��PiV�WDUGtDV��GH�,¿JHQLD�HQWUH�ORV�
Tauros��HQ�ODV�TXH�DSHQDV�VL�KD\�UHIHUHQFLDV�LQGLUHFWDV�D�HOOD��FRPR�OD�SULPHUD�
DGDSWDFLyQ� IUDQFHVD��Oreste� GH�/H�&OHUF� \� HO� DEDWH� \� DQWLJXR� FRQGLVFtSXOR�
&ODXGH�%R\HU��UHSUHVHQWDGD�HQ�������DXQTXH�QR�VH�SXEOLFD���R�OD�GH�)UDQoRLV�

 ��� 3DUD�DOJXQDV�YHUVLRQHV�GH�,¿JHQLD��FI��$��5XL]�GH�(OYLUD��³,¿JHQLD��GH�(QyPDR�D�,¿JHQLD�´��
CFC�������������6��$UHW]��Die Opferung der Iphigeneia in Aulis: Die Rezeption des Mythos in 
antiken und modernen Dramen��6WXWWJDUW�XQG�/HLS]LJ������\ /��6HFFL��HG����,O�PLWR�GL�,¿JHQLD�
da Euripide al Novecento��5RPD������
 �� Opera omnia. Recognita et adnotatione critica instructa notisque illustrata, 2UGLQLV�SULPL��
7RPXV�SULPXV��FRQ�DPSOLD�LQWURGXFFLyQ�GH�-��+��:DV]LQN��$PVWHUGDP��1RUWK�+ROODQG�3XEOLV-
KLQJ�&RPSDQ\��������S�������
 ��� &I��0�$��*DUFtD�3HLQDGR��³/D�WUDGXFFLyQ�FRPR�JpQHUR�OLWHUDULR�HQ�HO�5HQDFLPLHQWR�IUDQ-
FpV´��Entreculturas����������SS����������
 �� Editio princeps�GH�HVWD�REUD�DWULEXLGD�D�)LOyQ�HV�������UHHGLWDGD�HQ�������6REUH�HVWD�LGHQWL-
¿FDFLyQ�FI��0��3KLORQHQNR��³,SKLJpQLH�HW�6KHLOD´��Les syncrétismes dans les religions grecque et 
romaine��7UDYDX[�GX�&HQWUH�G¶+LVWRLUH�GHV�5HOLJLRQV�GH�6WUDVERXUJ���3DUtV�������SS�����������
/D�SXEOLFDFLyQ�GHO�Livre�VLUYLy�GH�DFLFDWH�D�OD�SXEOLFDFLyQ�GH�YDULDV�WUDJHGLDV�TXH�VH�FHQWUDQ�
HQ�HO�PRWLYR�GHO�VDFUL¿FLR�GH�OD�MRYHQ�6KHLOD��HQ�ODV�TXH�VH�GHEDWH�GHVGH�SRVWXUDV�FDWyOLFDV�\�
SURWHVWDQWHV�VREUH�FXHVWLRQHV�WHROyJLFDV�
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-RVHSK�GH�/D�*UDQJH�&KDQFHO��Oreste et Pylade ou Iphigénie en Tauride, es-
WUHQDGD�������REUD�HVWD�~OWLPD�TXH�JR]y�GH�XQ�JUDQ�p[LWR�GH�S~EOLFR���

3.3.-�7DPELpQ�FHQWUDURQ�VX�DWHQFLyQ�QXPHURVRV�DXWRUHV�HQ� OD� IDVH�GH� OD�
VDJD�GH�ORV�$WULGDV�HQ�OD�TXH��WUDV�ODUJRV�DxRV�GH�HVSHUD��(OHFWUD�VH�UHHQFXHQWUD�
FRQ�2UHVWHV��VX�KHUPDQR��\�pVWH��VROR�R�FRQ�OD�D\XGD�GH�(OHFWUD��OOHYD�D�FDER�OD�
UHSDUDFLyQ�GHELGD�SRU�HO�DVHVLQDWR�GH�VX�SDGUH�\�FRQ�HOOR�VH�OOHJD�D�OD�UHVWDXUD-
FLyQ�HQ�HO�WURQR�GHO�OLQDMH�GHO�SDGUH�HQ�OD�¿JXUD�GHO�KLMR��/D�DGHFXDFLyQ�GH�HVWD�
WUDPD�D�OD�PRUDO�SDWULDOFDO��DVt�FRPR�D�OD�LGHRORJtD�GRPLQDQWH�FRQ�UHVSHFWR�DO�
HMHUFLFLR�GHO�SRGHU�KDFHQ�IiFLOPHQWH�H[SOLFDEOH�TXH�OD�SULPHUD�DGDSWDFLyQ�HQ�
SURVD�HQ�XQD�OHQJXD�YHUQiFXOD�GH�XQD�WUDJHGLD�JULHJD�VHD�OD�GH�Electra�GH�6y-
IRFOHV�SRU�)HUQiQ�3pUH]�GH�2OLYD��Venganza de Agamenón��HVFULWD�HQWUH������
\�������VyOR�SUHFHGLGD�HQ�HO�XVR�GH�OD�OHQJXD�YHUQiFXOD�SRU�XQD�DGDSWDFLyQ�
HQ�YHUVR�HQ�LWDOLDQR�GH�Hécuba�GH�*LRYDQEDWWLVWD�*HOOL�GH�HQWRUQR�DO��������

6RQ�YDULDV�ODV�eOHFWUH�\�Oreste�TXH�VH�FRPSRQHQ�\�VH�UHSUHVHQWDQ�HQ�ORV�
VLJORV�;9,,�\�;9,,,��VLJXLHQGR�KDELWXDOPHQWH�HO�PRGHOR�GH�OD Electra�GH�6y-
IRFOHV��SHUR�DTXt�QRV�SDUHFH�HVSHFLDOPHQWH�LQWHUHVDQWH�OD�H[LWRVD�Électre��GH�
3��-��&UpELOORQ��HVWUHQDGD�HO����GH�GLFLHPEUH�GH�������SRU�OD�PRGL¿FDFLyQ�TXH�
LQWURGXFH�HQ�OR�TXH�KDFH�D�OD�PXHUWH�GH�&OLWHPQHVWUD����&UpELOORQ��TXH�VH�KDEtD�
IRUPDGR�HQ�XQ�&ROHJLR�GH�ORV�MHVXLWDV��LQWURGXFH�XQD�LQQRYDFLyQ�PRWLYDGD�SRU�
HVFU~SXORV�PRUDOHV��TXH� IXH�DPSOLDPHQWH�FRPHQWDGD�� FRPR� WDPELpQ� OR� IXH�
�QR�VLHPSUH�SRVLWLYDPHQWH��OD�LQWURGXFFLyQ�GHO�WHPD�DPRURVR�HQ�OD�WUDPD����En 
XQD�FRPSOHMD�REUD��FRQ�YDULRV�UHFRQRFLPLHQWRV�HQFDGHQDGRV��HPSH]DQGR�SRU�
HO�GH�2UHVWHV�GH�VX�SURSLD�LGHQWLGDG��HO�MRYHQ�KLHUH�PRUWDOPHQWH�D�VX�PDGUH�
VLQ�GDUVH�FXHQWD�DO�GDUOH�LPSXOVR�D�OD�HVSDGD�ODQ]iQGROD�KDFLD�DWUiV��$QWH�XQ�

 ��� &I�� César, KWWS���FHVDU�RUJ�XN�FHVDU��WLWOHV�WLWOHV�SKS"IFW HGLW	VFULSWB82,' ��������
7DPELpQ�IXH�XQ�p[LWR�OD�HGLFLyQ��VH�HGLWD�HQ�3DUtV�HQ�������GHVSXpV�HQ�$PVWHUGDP�HQ������\�GH�
QXHYR�HQ�3DUtV�HQ������
 ��� &I��-�9WH��%DxXOV�2OOHU��3��&UHVSR�	�&��0RUHQLOOD��Electra de Sófocles y las primeras re-
creaciones hispanas, %DUL������
 �� La eOHFWUH�GH�&UpELOORQ� IXH�XQ� p[LWR� HQ� HO�PRPHQWR�GH� VX� HVWUHQR�� D� SHVDU�GH� ORV�PX-
FKRV�SUREOHPDV�GH�HVWUXFWXUD�\�GH�FDUDFWHUHV�TXH�VXV�GHWUDFWRUHV�YLHURQ��VH�SXGR�UHSUHVHQWDU�
���YHFHV�DQWHV�GH�TXH�VH�FHUUDUD�HO�WHDWUR�SRU�HO�IUtR�GH�DTXHO�LQYLHUQR��TXH�KDFtD�LQYLDEOH�OD�
UHSUHVHQWDFLyQ��7DQWR�JXVWy�TXH� VH� WXYR�TXH� UHSHWLU� HQ� UHSUHVHQWDFLRQHV�SULYDGDV�\�YROYLy�D�
UHSUHVHQWDUVH�DxRV�PiV�WDUGH�
 ��� &UpELOORQ�FUHD�GRV�SDUHMDV�GH�HQDPRUDGRV�TXH�VH�YDQ�D� IUXVWUDU�SRU� OD�HYROXFLyQ�GH� ORV�
DFRQWHFLPLHQWRV��(OHFWUD�\�HO�KLMR�GH�(JLVWR�� ,WLV��SRU�XQD�SDUWH��H� ,¿DQDVD��KLMD�GH�(JLVWR��\�
2UHVWHV��TXH�HQ�SULQFLSLR�DSDUHFH�FRQ�HO�QRPEUH�GH�7LGHR�
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2UHVWHV�GHVRODGR��TXH�QR�GHMD�GH�ODPHQWDU�HO�WHUULEOH�DFFLGHQWH��&OLWHPQHVWUD�
VDOH�D�HVFHQD�PRULEXQGD��$FWR�9��HVFHQD�9,,��SS������V�����

3UXHED�GHO�DSUHFLR�GHO�S~EOLFR�SRU�HVWD�YHUVLyQ�HV�HO�KHFKR�GH�TXH�/RQ-
JHSLHUUH��TXH�KDEtD�HVWUHQDGR�FRQ�p[LWR�HQ������XQD�Électre�¿HO�D�OD�WUDJHGLD�
GH�6yIRFOHV��FXDQGR�OD�UHSXVR�HQ�������GHVSXpV�GH�OD�YHUVLyQ�GH�&UpELOORQ��
IUDFDVy����'H�&UpELOORQ�WRPDUi�9ROWDLUH�EDVWDQWHV�DxRV�GHVSXpV�HO�PRWLYR�GH�
OD�PXHUWH�GH�&OLWHPQHVWUD�HQ�VX�Oreste��SXEOLFDGD�SRU�/H�0HUFLHU�HW�/DPEHUW��
3DUtV��������HQ�HO�TXH��VL�ELHQ�HOLPLQDUi�ODV�WUDPDV�DPRURVDV�\�VHJXLUi�PiV�
¿HOPHQWH�HO�PRGHOR�JULHJR��PDQWHQGUi�SRU�PRWLYRV� UHOLJLRVRV�HO�KRPLFLGLR�
LQYROXQWDULR�TXH�LGHDUD�&UpELOORQ���

8Q� KLWR� IXQGDPHQWDO� HQ� HVWD� FDGHQD� GH� UHFUHDFLRQHV� \� DGDSWDFLRQHV� HV�
OD� DGDSWDFLyQ� GH� /HFRQWH� GH� /LVOH�� Les Érinnies�� IRUPDGD� SRU� GRV� SDUWHV��
Klytaimnestra�\�Orestès��GH�������TXH�HO�DXWRU�LQFRUSRUy�D�VXV�Poèmes Tra-
giques��3DUtV��$OSKRQVH�/HPHUUH�������\�TXH�VLJXH�OD�WUDPD�DUJXPHQWDO�GHO�
Agamenón�\�ODV�Coéforas�GH�(VTXLOR��&RQ�SRVWHULRULGDG�VH�KDQ�SXEOLFDGR�\�
UHSUHVHQWDGR�RWUDV�DGDSWDFLRQHV�KDVWD�pSRFD�FRQWHPSRUiQHD��SHUR�DTXt�TXLVLp-
UDPRV�OODPDU�OD�DWHQFLyQ�VREUH�XQD�Électre�TXH�QR�KD�VLGR�WDQ�FRQRFLGD�FRPR�
HQ�QXHVWUD�RSLQLyQ�GHELHUD��6H�WUDWD�GH�OD�TXH�HVFULEH�-HDQ�3LHUUH�*LUDXGRX[�
HQ�KRPHQDMH�D�VX�SDGUH��-HDQ�*LUDXGRX[��TXH�HVFULELy�XQD�Électre,�pVWD�Vt�ELHQ�
FRQRFLGD�\�TXH�KD�VLGR�REMHWR�GH�QXPHURVRV�HVWXGLRV�WDPELpQ�SRU�SDUWH�GH�KH-

 ��� 6HxDOD�*HRIIUR\�HQ� OD�Q����S������GH� OD�HGLFLyQ�DQRWDGD�\�DFRPSDxDGD�GH�FRPHQWDULRV�
DQHMRV�SRU�OD�TXH�FLWDPRV��Chefs-d’Oeuvre de Crébillon avec les observationsdes anciens com-
mentateurs et de nouvelles remarques, par MM. Ch, Nodier, P. Lepeintre, Lemazurier, et autres 
gens de Lettres��3DULV��0PH��'DER�%XWVFKHUW��������³&HWWH�FRQFHSWLRQ�IDLW�XQ�JUDQ�KRQQHXU�j�
&UpELOORQ��4XHOTXH�FRXSDEOH�TXH�VRLW�XQD�PqUH��LO�HVW�RQ�QH�SHXW�SOXV�RGLHX[�TX¶HOOH�PHXUH�GH�
OD�PDLQ�G¶XQ�¿OV��HW��HQ�V¶pFDUWDQW�GH�OD�IDEOH��&UpELOORQ�D�PRQWUp�GX�YUDL�JpQLH��2UHVWH�D�WXp�VD�
PqUH�VDQV�OH�VDYRLU��OHV�'LHX[�VXOV�RQW�FRQGXLW�VRQ�EUDV��ULHQ�Q¶HVW�SOXV�MXGLFLHXVHPHQW�LPDJL-
Qp«´��/RV�DQHMRV�D�HVWD�REUD�VRQ�GH�9ROWDLUH��SS������������/D�+DUSH��SS�����������\�*HRIIUR\�
�SS�����������H� LQFOX\H�SUHYLDPHQWH�XQD�GHIHQVD�GHO�DXWRU��Examen d’Électre par Crébillon 
�SS�����������\�XQD�Notice Historique sur le sujet et sur la pièce d’Électre��SS������������
 ��� &I��HO�VXJHUHQWH�DUWtFXOR�GH�-��3��*URVVSHUULQ��³5pVXUUHFWLRQV�SULQFLqUHV�GH�OD�WUDJpGLH�JUH-
FTXH�j�OD�¿Q�GX�UqJQH�GH�/RXLV�;,9��O¶Électre�GH�/RQJHSLHUUH��������HW�O¶,¿JpQLH�HQ�7DXULGH�GH�
0DOp]LHX�������´��Anabases�������������������
 ��� (VWD�LQQRYDFLRQ�IXH�PX\�DSODXGLGD�\�XWLOL]DGD�SRU�DXWRUHV�SRVWHULRUHV�SRU�HVRV�PRWLYRV�
UHOLJLRVRV�R��HQ�VHQWLGR�DPSOLR��PRUDOHV��3RGHPRV�YHUOD�HQ�pSRFD�PX\�SRVWHULRU�HQ�El reñidero 
GH�6HUJLR�'H�&HFFR��TXH�&��0RUHQLOOD�HVWXGLD�HQ�³(OHFWUD�HQ�OD�JDOOHUD´��HQ�)��'H�0DUWLQR�	�&��
0RUHQLOOD��HGV���L’ordim de la llar��%DUL�������SS�����������3DUD�ODV�UHSUHVHQWDFLRQHV�GH�HVWD�
REUD�GH�9ROWDLUH��FI��KWWS���FHVDU�RUJ�XN�FHVDU��WLWOHV�WLWOHV�SKS"IFW HGLW	VFULSWB82,' �������
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OHQLVWDV��3UREDEOHPHQWH�KD\D�VLGR�OD�IDPD�GHO�SDGUH�OD�TXH�KD�SURYRFDGR�TXH�
TXHGDUD�RVFXUHFLGD�HVWD�REUD�GH�VX�KLMR��XQD�SHUVRQD��SRU�RWUD�SDUWH��GH�XQD�
LQWHUHVDQWH�DFWLYLGDG�SROtWLFD�

3.4.-�(Q�HVWD�WUDJHGLD��IUHQWH�D�OD�GH�VX�SDGUH��-HDQ�3LHUUH�GD�XQ�WRQR�PiV�
FOiVLFR�D�OD�REUD��XWLOL]D�SRFRV�SHUVRQDMHV��DOJXQRV�LQYHQWDGRV��'HVDSDUHFH�HO�
FRUR�GH�(XPpQLGHV��OD�JUDQ�LQQRYDFLyQ�SDWHUQD��TXH�HV�VXVWLWXLGR�SRU�XQ�FRUR�
PiV�FRQYHQFLRQDO�� WUHV�KRPEUHV�\� WUHV�PXMHUHV�GHO�VpTXLWR�GH�eJLVWKH�\�GH�
&O\WHPQHVWUH��TXH�KDEODQ�LQGLYLGXDOPHQWH�HQWUH�Vt�\�TXH�QR�SXHGHQ�DSRUWDU�
LQIRUPDFLyQ�HVSHFLDO��VyOR�FRPHQWDQ�OD�TXH�YDQ�FRQRFLHQGR����7DPELpQ�GHVD� 
SDUHFH�HO�0HQGLJR��TXH� MXQWR�FRQ� ODV�(XPpQLGHV��KDFtD�HQ�SDUWH� OD�IXQFLyQ�
GHO�FRUR�JULHJR��$TXt��HQ�FDPELR��DSDUHFH�XQ�SHUVRQDMH�DMHQR�D�OD�VDJD��TXH�
FRPSOLFD�OD�WUDPD�DO�PRGR�GH�5DFLQH�R�&UpELOORQ��$QD[RELH��KHUPDQD�GH�$JD-
PHPQRQ�\�PDGUH�GH�3\ODGH��LQWULJDQWH�\�SHUYHUVD��HO�YHUGDGHUR�PRWRU�GH�WRGD�
OD�DFFLyQ�\��VHJ~Q�ODV�GHGXFFLRQHV�GHO�FRUR�\�OD�D¿UPDFLyQ�GH�eOHFWUH�DO�¿QDO�
GH�OD�REUD��OD�DVHVLQD�GH�$JDPHPQRQ��

&RPR�HQ� HO� FDVR�GH� OD� REUD� GH� VX� SDGUH�� DTXt� HO� DXWRU� VH� LQVSLUD� HQ� OD�
Electra�GH�(XUtSLGHV��SXHVWR�TXH�HPSLH]D�FRQ�ORV�~OWLPRV�SUHSDUDWLYRV�GH�OD�
ERGD�GH�eOHFWUH��DXQTXH�FRQ�OD�PRGL¿FDFLyQ�HVHQFLDO�FRQ�UHVSHFWR�D�(XUtSLGHV�
GH�TXH�HV�HOOD�TXLHQ�KD�TXHULGR�FDVDUVH�\�TXLHQ�KD�HOHJLGR�D�XQ�FDPSHVLQR��
7DPELpQ�GL¿HUH�GH�OD�REUD�GH�VX�SDGUH�\�GHO�UHIHUHQWH�JULHJR�HQ�TXH�2UHVWH�
GHVFRQRFH�TXH�HV�KLMR�GH�$JDPHPQRQ��VH�KD�FULDGR�DOHMDGR�GH�SDODFLR�FRPR�
KLMR�GH�eJLVWKH��'HVDUUROOD�DGHPiV�HVWH�2UHVWH�XQ�DVSHFWR�TXH�HQ�ODV�WUDJHGLDV�
JULHJDV�WLHQH�XQD�FRPSUHQVLyQ�IiFLO��SHUR�QR�WDQWR�HQ�ODV�UHFUHDFLRQHV�SRVWH-
ULRUHV��OD�LQWHQVD�DPLVWDG�HQWUH�ORV�GRV�MyYHQHV��TXH�HQ�HVWH�FDVR�VH�FRQYLHUWH�
HQ�GHSHQGHQFLD�GH�2UHVWH��FRQ�XQ�PDWL]�KRPRHUyWLFR��FRQ�UHVSHFWR�D�XQ�OL-
EHUWLQR�\�PDQLSXODGRU�3\ODGH��TXH�LQFOXVR�VH�SUHVWD�D�LQWHQWDU�VHU�DPDQWH�GH�
&O\WHPQHVWUH��VLJXLHQGR�ORV�SODQHV�GH�VX�LQWULJDQWH�PDGUH�

&O\WHPQHVWUH�\�eOHFWUH�VRQ�FDUDFWHUL]DGDV�SRU�FRQWUDVWH��/D�DSDULFLyQ�GH�
DPEDV�HV�SUHVHQWDGD�FRQ�OD�VLJXLHQWH�LQGLFDFLyQ�GHO�DXWRU��eOHFWUH�HVW�WRXW�GH�
QRLU�YrWXH��6D�UREH�HVW�HOOH�O¶pOpJDQFH�RX�OD�VLPSOLFLWp�TXL��GH�IDoRQ�pWUDQJH��

 ��� (Q�OD�HVFHQD�;,�GHO�$FWR�,,,�FXDQGR�YDQ�D�HQIUHQWDUVH�2UHVWH�\�eJLVWKH��XQR�GH�ORV�KRP-
EUHV�OH�GD�XQD�MDEDOLQD�D�eJLVWKH�\�RWUR�D�2UHVWH�RWUD��PRPHQWR�HQ�HO�TXH��FRQ�LURQtD��XQD�GH�ODV�
PXMHUHV�GLFH�³1RXV�VHUYRQV�HQ¿Q�j�TXHOTXH�FKRVH�´��S��������&LWDPRV�SRU�OD�SULPHUD�HGLFLyQ��
eOHFWUH��3DUtV��%HUQDUG�*UDVVHW�eGLWHXU�������
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UHVVHPEOH�XQ�SHX�±�SDUFH�TX¶HOOH�HVW�VRQ�FRQWUDLUH�±�j�OD�UREH�URXJH�GH�&O\WHP-
QHVWUH�"��S�������)UHQWH�D�XQD�&O\WHPQHVWUH�TXH�DPD�OD�YLGD��ORV�FRORUHV��ODV�
URSDV� ERQLWDV«�\� TXH� SRU� HOOR� KD� GH� ROYLGDU�� ROYLGDU� D� DTXHOORV� D� ORV� TXH�
$JDPHQyQ�OH�PDWy��7DQWDOH�H�,SKLJpQLH��ROYLGDU�OD�PXHUWH�GH�$JDPHPQRQ�\�OD�
TXH�HOOD�FUHH�GH�2UHVWH��IUHQWH�D�HVWD�&O\WHPQHVWUH�YLWDOLVWD�VH�DO]D�eOHFWUH��TXH�
VyOR�DPD�D�ORV�PXHUWRV�\�TXH�VH�FDVD�FRPR�VL�VH�PDWDVH���

/D�SURSLD�eOHFWUH�KDFH�UHIHUHQFLD�DO�FRQWUDVWH�HQWUH�HO�JXVWR�SRU�ORV�FROR-
UHV�\�SRU�OD�EHOOH]D�GH�OD�PDGUH�IUHQWH�D�VX�SUHGLOHFFLyQ�SRU�HO�QHJUR��SRU�ODV�
IRUPDV�\�VXV�PRYLPLHQWRV��OR�TXH�FUHD�DGHPiV�XQ�MXHJR�GH�UHIHUHQFLDV�FRQ�OD�
LPSRUWDQFLD�GH�ODV�YLVLRQHV�HQ�FRORU�R�HQ�EODQFR�\�QHJUR�SRU�SDUWH�GH�RWUD�SUR-
WDJRQLVWD�GH�-HDQ�*LUDXGRX[��+HOHQD�HQ�La guerre de Troie n’aura pas lieu:

0D�PqUH�VH�GLW�VHQVLEOH�j�OD�EHDXWp�TXDQG�XQ�UHJDUG�OD�FKDUPH��TXDQG�XQ�YrWH-
PHQW� OD� WURXEOH��TXDQG�GHV�FRXOHXUV� OXL�SDUOHQW��&H�TXH�MH�YRLV��PRL��FH�TXH�
M¶DFFHSWH�GH�YRLU��HVW�ORLQ�GH�OD�EHDXWp�HW�KRUV�GH�OD�ODLGHXU��-H�SHUoRLV�GHV�IRU-
PHV��MH�VHQV�GHV�PRXYHPHQWV��-H�P¶DEDQGRQQH�DX[�YHQWV´��S�������

1R� HV� GH� H[WUDxDU� TXH� XQD�PXMHU� GHO� FRUR� H[FODPH� ³0RL�� MH� OD� WURXYH�
VLQLVWUH´�\� OH� UHVSRQGD�XQ�KRPEUH�³(OOH�HVW� WURS�QRLUH��9LYH� OD�EORQGHXU�GH�
&O\WHPQHVWUH��´��S������

&RPR�HQ�HO�FDVR�GH�-HDQ�*LUDXGRX[��QR�VH�VDEH�TXH�$JDPHPQRQ�KD\D�
VLGR�DVHVLQDGR��SHUR�DTXt�VX�PXHUWH�HV�XWLOL]DGD�SDUD�FXOSDU�D�XQRV�X�RWURV��
$QD[RELH�FXOSD�D�eJLVWKH��GH�TXLHQ�HOOD�KD�HVWDGR�VLHPSUH�HQDPRUDGD��SDUD�
ORJUDU�TXH�&O\WHPQHVWUH�OR�RGLH�\�WRPH�FRPR�DPDQWH�D�VX�KLMR�3\ODGH��DQWH�
2UHVWH��GHFLGLGR�D�PDWDU�DO�DVHVLQR��VH�DXWRLQFXOSDQ�&O\WHPQHVWUH�\�eJLVWKH�
SDUD�HYLWDU�OD�PXHUWH�GHO�RWUR��OR�TXH�QR�FRQVLJXHQ��SXHV��DXQTXH�2UHVWHV�QR�
SUHWHQGH�PDWDU�D�VX�PDGUH��pVWD�VH�DEDODQ]D�VREUH�eJLVWKH�HQ�HO�PRPHQWR�HQ�
TXH�2UHVWH�ODQ]D�OD�MDEDOLQD�GH�PRGR�TXH�PXHUHQ�DPERV�

(Q�HVWD�DGDSWDFLyQ�&O\WHPQHVWUH��TXH�KD�FDtGR�HQ�EUD]RV�GH�QXPHURVRV�
DPDQWHV�SRU�ODV�LQWULJDV�GH�$QD[RELH��QR�HV�HQ�DEVROXWR�UHVSRQVDEOH�QL�GH�OD�
PXHUWH�GH�$JDPHPQRQ��QL�GHO�GHVWLHUUR�GH�2UHVWH��DO�TXH�FRQVLGHUD�PXHUWR��QL�
GHO�GHVSOD]DPLHQWR�GH�eOHFWUH��+D�VLGR�XQD�PDULRQHWD�HQ�PDQRV�GH�$QD[RELH��

 ��� $Vt�OR�HVFXFKDPRV�HQ�ERFD�GH�VX�PDGUH��³7X�Q¶HVW�FDSDEOH�TXH�G¶DLPHU�GHV�RPEUHV��7X�
DLPHV�WRQ�SqUH��WX�DLPHV�2UHVWH��7X�pSRXVHV�XQ�EHUJHU�FRPPH�VL�WX�WH�WXDLV��'HSXLV�TXLQ]H�DQV��
WX�DV�FKRLVL�OD�PRUW�´��S������
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FX\DV� LQWHQFLRQHV�SULPHUDV�� ODV�TXH� OD�FRQYLUWLHURQ�HQ�DVHVLQD�GH�VX�SURSLR�
KHUPDQR��VRQ�H[SOLFDGDV�DO�¿QDO�GH�OD�REUD�SRU�XQD�GH�ODV�PXMHUHV�GHO�FRUR�

«�SDUFH�TXH¶HOOH�Q¶DYDLW�SDV�PRWLI�pYLGHQW��$QD[RELH�FUR\DLW�TXH¶RQ�DFFXVH-
UDLW�&O\WHPQHVWUH�j�FDXVH�GH�VD�KDLQH�FpOqEUH��TX¶$UJRV�FRQGDPQHUDLW�HW�FKDV-
VHUDLW�OD�IHPPH�PHXUWULqUH��TXH�OD�V°XU�G¶$JDPHPQRQ�PRQWHUDLW�VXU�OH�WU{QH�
HW�SUHQGUDLW�eJLVWKH�SRXU�PDUL��&¶pWDLW�Oj�VRQ�PRWLI��3RXU�pSRXVHU�eJLVWKH��LO�
IDOODLW�TX¶$QD[RELH�GHYLHQQH�UHLQH�G¶$UJRV���S�������

(V�GHFLU��$QD[RELH�VH�VLUYLy�GH�OR�TXH�VDEHPRV�GH�OD�WUDGLFLyQ�GHO�SHUVR-
QDMH�GH�&O\WHPQHVWUH��HVSHUDQGR�XQD�UHDFFLyQ�GHO�SXHEOR�HQ�VX�FRQWUD��TXH�QR�
VH�SURGXMR��UD]yQ�SRU�OD�TXH�VLJXH�D�VX�ODGR��LQWHQWDQGR�GHVWUXLUOD�SULPHUR�\�
GHVSXpV�LQWHQWDQGR�TXH�VX�KLMR�VH�FRQYLHUWD�HQ�VX�DPDQWH�SDUD�TXH�RFXSH�HO�
OXJDU�GH�eJLVWKH�DO�IUHQWH�GHO�JRELHUQR�

7UDV�OD�PXHUWH�GH�eJLVWKH�\�&OLWHPQHVWUH�D�PDQRV�GH�XQ�LQGHFLVR�2UHVWHV��
TXH�EXVFD�OD�PLUDGD�LPSHUDWLYD�GH�3\ODGH��TXLHQ�H[SUHVD�VX�GLVJXVWR�FXDQGR�
PXHUH�OD�UHLQD�SRUTXH�IUXVWUD�VXV�SODQHV��\�WUDV�HO�VXLFLGLR�GH�$QD[RELH��TXH�
YH�PDORJUDGRV�WRGRV�VXV�SODQHV�\�ORV�VXIULPLHQWRV�GH�WDQWRV�DxRV��eOHFWUH�SLGH�
DO�FRUR�TXH�SHUPDQH]FD�MXQWR�D�HOOD�PLHQWUDV�SURQXQFLD�VX�SDUODPHQWR�¿QDO��
GLULJLGR�D�OD�TXH�IXH�HO�PRWRU�GH�WRGD�OD�WUDPD��D�$QD[RELH��HQ�HO�TXH�DQXQFLD�
TXH�QR�OD� WUDLFLRQDUi�\�SRU�HOOR�VH�FDVDUi�FRQ�3\ODGH�\�D¿UPDUi�DQWH�$UJRV�
TXH�2UHVWH�KD�PDWDGR�D�ORV�DVHVLQRV�GH�$JDPHPQRQ��'H�PRGR�TXH��DXQTXH�
&O\WHPQHVWUH�HQ�HVWD�WUDJHGLD�QR�HV�HQ�DEVROXWR�FXOSDEOH��VHUi�FRQYHUWLGD�HQ�
FXOSDEOH�SRU�VX�KLMD�

/D�REUD�UH]XPD�WULVWH]D�\�GHVLOXVLyQ�HVSHFLDOPHQWH�SRU�HO�GHYHQLU�GHO�SXH-
EOR��TXH�VH�GHMD�OOHYDU�SRU�EDMDV�SDVLRQHV��\�SRU�ODV�PDTXLQDFLRQHV�\�HO�HJRtV-
PR�GH�SHUVRQDMHV�FRQ�SRGHU�SDUD�PDQLSXODU�D�RWURV��(VD�GHVLOXVLyQ�VH�REVHU-
YD�FODUDPHQWH�HQ�HO�SHUVRQDMH�GH�eJLVWKH��TXH�VLPEROL]D�DO�EXHQ�JREHUQDQWH��
TXLHQ�GXUDQWH�ORV�TXLQFH�DxRV�TXH�PHGLDQ�GH�OD�PXHUWH�GH�$JDPHPQRQ��VH�KD�
HVIRU]DGR�SRU�WUDQVIRUPDU�$UJRV��OR�TXH�DO�¿QDO�YHUi�TXH�QR�KD�FRQVHJXLGR�

(V�pVWD�XQD�WUDJHGLD�HVSHFLDOPHQWH�LQWHUHVDQWH��FRQ�XQD�OHFWXUD�VRFLRSROt-
WLFD�GLIHUHQWH�D�OD�TXH�WHQtD�OD�GH�-HDQ�*LUDXGRX[��TXH�VH�H[SOLFD�FODUDPHQWH�
SRU�OD�WUD\HFWRUD�SROtWLFD�GH�VX�DXWRU��KRPEUH�PX\�FRPSURPHWLGR�HQ�pSRFDV�
GLItFLOHV�GH�OD�KLVWRULD�GH�)UDQFLD��&RPR�SDVDUD�FRQ�OD�REUD�GH�VX�SDGUH�\�FRPR�
KD�SDVDGR�FRQVWDQWHPHQWH�D� OR� ODUJR�GH� OD� WUDGLFLyQ�FOiVLFD��XQ�DXWRU��-HDQ�
3LHUUH�*LUDXGRX[��VH�KD�VHUYLGR�GH�XQD�WUDJHGLD�JULHJD��Electra�GH�(XUtSLGHV��
SDUD�GDUOH�XQ�VHQWLGR�QXHYR�\�PRVWUDU�XQDV�UHÀH[LRQHV�PRWLYDGDV�SRU�QXHYDV�
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FLUFXQVWDQFLDV��(Q�HOOD�YHPRV�TXH�&OLWHPQHVWUD�GHVDQGD�HO�FDPLQR�TXH�DQGy�
HQ�OD�OLWHUDWXUD�JULHJD��QR�VyOR�QR�HV�OD�UHVSRQVDEOH�GH�OD�PXHUWH�GHO�HVSRVR��
VLQR�TXH�GHVFRQRFH�TXH� IXH� DVHVLQDGR�� QR� VDEH�TXH� VX� KLMR� HVWi� YLYR� OHMRV�
GH�HOOD�\�VLHQWH�DIHFWR�SRU�XQD�(OHFWUD�TXH�QR�OD�TXLHUH�VLQ�FRQRFHU�OD�UD]yQ�
GH�VXV�VHQWLPLHQWRV��8QD�PXMHU��SXHV��XWLOL]DGD�SRU�RWURV�SDUD�FRQVHJXLU�VXV�
¿QHV��TXH�HV�XWLOL]DGD�SRU�HO�DXWRU�SDUD�GH¿QLU�PHMRU�SRU�FRQWUDVWH�D�eOHFWUH�\�
D�$QD[RELH�



A FIGURA DE CLITEMNESTRA EM EURÍPIDES
(ELECTRA E IFIGÉNIA EM ÁULIDE)

Abstract: In this study, we intend to analyze the main euripidean marks of 
WKH� FKDUDFWHUL]DWLRQ� RI� &O\WHPQHVWUD� LQ� WZR� SOD\V� IURP� WKH� HQG� RI� WKH� ÀIWK�
century BC. Based on the assumption that the tragic genre was rooted in the 
social reality of the polis�� WKH� P\WKLFDO� WKHPHV� RI� UHYHQJH�� IDPLO\� FRQÁLFW�
and war dramatized in intrigue constituted important cultural codes also in 
the design of secondary characters such us Clytemnestra. Thus, the focus of 
DQDO\VLV�IRFXVHV�RQ�WKH�PRVW�GLVWLQFWO\�GLIIHUHQFHV�LQ�WKH�WUDJLF�ÀJXUDWLRQV�RI�
Clytemnestra in two euripidean plays, Electra and Iphigenia at Aulis, which 
expressively renovate the mythic matrix, motivating the debate on political, 
ethical and moral dilemmas also common to the Athenian society, at the time 
of the play’s original production.

Keywords: Euripides, Clytemnestra, Electra, Iphigenia at Aulis, Oresteia.

Malgrado a complexidade e sobretudo as incertezas implícitas a qualquer 
tentativa de situar as tragédias euripidianas nos vários contextos do teatro trá-
JLFR��KLVWyULFR��VRFLDO��¿ORVy¿FR�H�UHOLJLRVR���QmR�VH�TXHVWLRQD�TXH�R�HVStULWR�
inovador e renovador de Eurípides terá determinado o(s) modo(s) como ele 
GHVHQYROYHX�R�JpQHUR�WUiJLFR�H��QRPHDGDPHQWH��D�FDUDFWHUL]DomR�GDV�¿JXUDV�
PtWLFDV�KHUGDGDV�GD�WUDGLomR��&OLWHPQHVWUD�p��SUHFLVDPHQWH��XPDV�GDV�PXOKH-
UHV�HXULSLGLDQDV�HP�TXH�VH�UHÀHWH�XPD�VXUSUHHQGHQWH�H�H¿FD]�PDQLSXODomR�GDV�
possibilidades trágicas de que o poeta dispunha para remodelar uma persona-
JHP�FRQVDJUDGD�SHOD�WUDGLomR��VHP�SDUDOHOR�QR�corpus� WUiJLFR��,QGHSHQGHQ-
temente das variações inscritas no “megatexto mítico”1 das intrigas trágicas, 

MARIA FERNANDA BRASETE
Universidade de Aveiro CLLC/ CECH

 1� (VWH�WHUPR�p�XWLOL]DGR�SRU�3��(DVWHUOLQJ��������������SDUD�GHVLJQDU�R�UHSRUWyULR�GH�WHPDV�
PtWLFR�OHQGiULRV�TXH�PRGHORX��GHVGH�D�RULJHP��D�PDWUL]�WUiJLFD��LQVFUHYHQGR�D�QD�D¿UPDomR�GH�
YDORUHV�FXOWXUDLV�
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D�FDUDWHUL]DomR�EDVH�GD�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD�SUHVVXSXQKD�VHPSUH�D�KLVWyULD�
de homicídios intrafamiliares e de uma justiça retaliatória� que decretara o 
mais abominável dos crimes: o matricídio3��1DV�GLVWLQWDV�¿JXUDo}HV�WUiJLFDV�
GD�OHQGiULD�¿OKD�GH�7tQGDUR�FRQÀXtDP��LQHYLWDYHOPHQWH��DV�GLIHUHQWHV�IDFHWDV�
GH�XPD�PXOKHU�WUDQVJUHVVRUD��TXH��QRV�VHXV�SDSpLV�GH�UDLQKD��HVSRVD�H�PmH��
GHVD¿DUD�DV�FRQYHQo}HV�SROtWLFDV��VRFLDLV�H�IDPLOLDUHV��1D�RSLQLmR�GH�+��)R-
ley4, Clitemnestra é a “mulher mais infame” de todas as esposas que foram 
UHSUHVHQWDGDV�QD�WUDJpGLD�iWLFD��WHQGR�HP�FRQVLGHUDomR�D�VXD�DWXDomR�FDUDWH-
UL]DomR�QDV�WUrV�SHoDV�HP�TXH�D�DXWRUD�FHQWUD�D�VXD�DQiOLVH��D�Oresteia de És-
quilo e as duas Eletras��D�VRIRFOLDQD������D�&�"��H�D�HXULSLGLDQD��F������D�&����
3RU�VXD�YH]��5��$pOLRQ�������,,�������HQWHQGH�TXH�D�&OLWHPQHVWUD�GH�Electra se 
LQVFUHYH�QD�JDOHULD�GH�³PXOKHUHV�PiV´�TXH�¿JXUDP�QXP�Q~PHUR�PXLWR�VLJQL-
¿FDWLYR�GH�SHoDV�HXULSLGLDQDV��-i�QD�,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH, cujo episódio mítico 
se situa numa cronologia anterior à da Oresteia esquiliana, encontramos uma 
&OLWHPQHVWUD�UHQRYDGD��VHJXQGR�-��5DGGLQJ5��XPD�PmH�GHGLFDGD�H�XPD�HVSRVD�
devota, como recentemente destacou Maria do Céu Fialho6�

�0HVPR�QmR�SUHWHQGHQGR�DSUHVHQWDU�XPD�DQiOLVH�FUtWLFD�GHWDOKDGD�GD�SUH-
sença dramática de Clitemnestra na tragédia euripidiana, este breve estudo 
SURS}H�VH�H[DPLQDU�DV�SULQFLSDLV�PDUFDV�HXULSLGLDQDV�GD�VXD�FDUDFWHUL]DomR�
QDV�GXDV�SHoDV�GR�¿QDO�GR�VpFXOR�9�D�&���HP�TXH�D�¿OKD�GH�7tQGDUR�GHVHPSHQ-
KD�XP�SDSHO�H[WUDRUGLQDULDPHQWH�VLJQL¿FDWLYR��DSHVDU�GH�VHFXQGiULR��Electra 
�WUDGLFLRQDOPHQWH�GDWDGD�GH�����D��&��PDV�KRMH�VLWXDGD�HP�F��GH�����D�&���H�
,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH��XPD�GDV�~OWLPDV�WUDJpGLDV�HVFULWDV�SHOR�SRHWD��UHSUHVHQWDGD�
Mi�SRVWXPDPHQWH��H�FXMD�GDWD�GH�FRPSRVLomR�VH�FRQMHWXUD�HQWUH�RV�DQRV�GH�����
H�����D�&����

 �� 3DUD�XPD�DQiOLVH�GR�FRQWH[WR�KLVWyULFR�H�OHJDO�GR�FULPH�GH�KRPLFtGLR�H�GD�IXQGDomR�GR�
tribunal do Areópago, na Oresteia�GH�eVTXLOR��YHMD�VH�R�H[FHOHQWH�HVWXGR�GH�'��/HmR�������SS��
�����
 3� $�KLVWyULD�PtWLFD�GH�&OLWHPQHVWUD�p�FRQWDGD��FRP�VLJQL¿FDWLYDV�YDULDo}HV��GHVGH�D�2GLVVHLD�
homérica, passando pela lírica arcaica, até à tragédia ática, tendo ainda perdurado na Literatura 
+HOHQtVWLFD��&I��R�H[FHOHQGR�HVWXGR�GH�-�5��0DUFK������
 4� ������S������
 5� ������SS����������
 6� ������SS��������������������SS���������$OpP�GHVWHV�GRLV�HVWXGRV�D�KHOHQLVWD�SRUWXJXHVD�
GHGLFRX�XP�DQWHULRU�j�DQiOLVH�GD�¿JXUD�HVTXLOLDQD�GH�&OLWHPQHVWUD��&I��0��GR�&��)LDOKR���������
 �� 8PD�GLVFXVVmR�VXFLQWD�H�EHP�GRFXPHQWDGD�VREUH�D�FURQRORJLD�H�FRPSRVLomR�GHVWD�WUDJp-
GLD�SRGH�HQFRQWUDU�VH�QD�³,QWURGXomR´�j�����HG��YHUVmR�SRUWXJXHVD�GD�SHoD��GD�DXWRULD�GH�0��GH�
)iWLPD�6LOYD�������SS���������
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Apesar de privados do conhecimento de outras tragédias perdidas8, uma 
,¿JpQLD� de Ésquilo, uma tragédia homónima de Sófocles muitíssimo frag-
mentária, ou mesmo a sua suposta &OLWHPQHVWUD, podemos testemunhar que 
a plasticidade dos mitos em que se moldavam as intrigas trágicas consentia 
XPD�SUROtIHUD�UHFRQ¿JXUDomR�GUDPiWLFD�GR�SHU¿O�GDV�SHUVRQDJHQV�LPSOLFDGDV�
QD�DomR�GUDPiWLFD��e�HYLGHQWH�TXH��QR�LPDJLQiULR�WUiJLFR��D�¿JXUD�DUTXHWtSLFD�
de Clitemnestra remetia sempre para a imagem da rainha de “másculos desíg-
QLRV´��D�GD�HVSRVD�DG~OWHUD�H�DVVDVVLQD��D�GD�PmH�LQVHQVtYHO�H�YLQJDWLYD��TXH�
D�UHSUHVHQWDomR�GD�Oresteia havia consagrado no Teatro de Dioniso, em 458 
D�&���H�TXH�HVWDULD�EHP�YLYD�QD�PHPyULD�GRV�HVSHWDGRUHV�GRV�¿QDLV�GR�VpFXOR���
Mas para que os espetadores acolhessem as peças como GUDPDWD inovadores 
GH�PLWRV�DQFHVWUDLV�QRV�¿QDLV�GR�VpFXOR�9��D�&���GHSRLV�GH�XP�SHUtRGR�FRQYXO-
VLRQDGR�SRU�XPD�JXHUUD�IUDWULFLGD��*XHUUD�GR�3HORSRQHVR�������D�����D�&���H�
de uma crise sociopolítica arrasadora, Eurípides terá criado personagens que 
encarnavam as tensões e ambiguidades que caracterizam, como sublinhou 
-��3��9HUQDQW�	�3��9LGDO�1DTXHW��, o género trágico, confrontando os modos 
GH�SHQVDU��DV�DWLWXGHV�H�RV�YDORUHV�GR�S~EOLFR�TXH�DVVLVWLD�j�UHSUHVHQWDomR��$�
técnica dramática euripidiana denunciava um dramaturgo talentoso e perspi-
FD]��SURIXQGDPHQWH�DWHQWR�jV�HVSHFL¿FLGDGHV�GH�XPD�DUWH�DQFRUDGD�QD�UHDOL-
GDGH�SROtWLFD�H�VRFLDO�GD�$WHQDV�GHPRFUiWLFD��,QWLPDPHQWH�UHODFLRQDGDV�FRP�
D�UHOLJLmR��D�pWLFD��D�SROtWLFD�H�D�VRFLHGDGH��DV�LQWULJDV�HXULSLGLDQDV�HFRDYDP�
as preocupações da pólis contemporânea e, nas peças mais tardias, o poeta 
WUDQVIRUPD�R�PDWHULDO�H�DV�¿JXUDV�WUDGLFLRQDLV�HP�VLQWRQLD�FRP�RV�GLOHPDV�GH�
XPD�FRPXQLGDGH�HP�DEVROXWD�FULVH�pWLFR�PRUDO��Electra e ,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH 
podem ser consideradas, precisamente, duas peças paradigmáticas dessa re-
ODomR�GLDOpWLFD�HQWUH�SDVVDGR�H�SUHVHQWH�TXH��SRU�YLD�GD�¿FomR�GUDPiWLFD��PL-
PHVLV), se instituía com o contexto sociopolítico em que se foi desenvolvendo 
R�WHDWUR�iWLFR��$�GUDPDWL]DomR�GD�YLQJDQoD�HP�Electra��FRPR�DUJXPHQWRX�$��
3��%XUQHWW��UHSUHVHQWDYD�³D�KHURLF�KXPDQ�DFWLRQ�LQ�LWV�GHFDGHQFH´11, ao passo 
TXH�R�FRQÀLWR�HQWUH�$WHQDV�H�(VSDUWD�HVWDULD��SRU�FHUWR��EHP�YLYR�QD�PHQWH�
de Eurípides quando escreveu, na corte de Arquelau na Macedónia, aquela 
TXH�IRL�XPD�GDV�VXDV�~OWLPDV�SHoDV��H�TXH�QmR�WHUi�FRQFOXtGR��6H�EHP�TXH�R�

 8� &I��3��0LFKHODNLV�������SS��������
 �� 7RPD�VH�FRPR�FHUWD�D�UHSRVLomR�GD�Oresteia esquiliana, no Teatro de Dioniso, na segunda 
PHWDGH�GR�VpFXOR�9�D�&��&I��1�/*�/��+DPPRQG�������S������Q�����
 ��� >����@������SS��������
 11� $�3��%XUQHW�������S������
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mito de ,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH recue a um episódio anterior à Guerra de Troia, e 
R�IRFR�GD�DomR�UHDOFH�D�GLPHQVmR�IDPLOLDU�GR�FRQÀLWR��FRPR�EHP�REVHUYRX�
+��'��%OXPH��, é indiscutível que a ideia de “guerra” perpassa a intriga da 
SHoD�TXH��VHJXQGR�$��0DUNDQWRQDWRV13, se converte num exemplo expressivo 
da como a tragédia espelhava, mesmo que de forma distorcida e exagerada, 
RV�FRQÀLWRV�PDLV�SUHPHQWHV�GD�SyOLV�DWHQLHQVH��QRV�¿QDLV�GR�VpFXOR�9��D�&���
LVWR�p��HP�WHPSR�GH�JXHUUD��GH�GHFDGrQFLD�H�GH�SURIXQGD�FULVH�GH�YDORUHV�GD�
YLGD�GD�FRPXQLGDGH�KHOpQLFD��1D�VDJD�GRV�$WULGDV�RX�QXP�HSLVyGLR�DQWHULRU�j�
Guerra de Troia, Eurípides encontrou os argumentos e as personagens destas 
duas peças, dramaticamente ajustadas para confrontar o espetador coevo com 
XPD�YLVmR�¿JXUDGD�GD�GHJUDGDomR�GRV�FyGLJRV�pWLFR�PRUDLV�H�GDV�FLUFXQVWkQ-
FLDV�QHIDVWDV�GH�XPD�JXHUUD�IUDWULFLGD��&ULPH��YLQJDQoD�H�FXOSD�HUDP�TXHVW}HV�
comuns aos mitos gregos, à sociedade e ao drama, e a problemática da guerra 
QmR�VH�UHGX]LULD��HP�I.A14��D�XPD�¿FomR�SRpWLFD��QXP�SHUtRGR�HP�TXH�D�SyOLV�
HUD�GRPLQDGD�SRU�XP�LQÀDPDGR�FRQÀLWR�EpOLFR�HQWUH�$WHQDV�H�(VSDUWD��

0DV�XP�RXWUR�DVSHWR�PDLRU�GD�SURGXomR�GUDPiWLFD�HXULSLGLDQD�UHFDL��LQ-
GXELWDYHOPHQWH��VREUH�D�HVFROKD�GH�FDUDFWHUHV�IHPLQLQRV��(XUtSLGHV�FULRX�XPD�
YDVWD�JDOHULD�GH�³PXOKHUHV�WUiJLFDV´��SURWDJRQLVWDV�RX�QmR�GRV�GUDPDV�TXH�DV�
celebrizaram, e que, como se sabe, lhe valeram o rótulo de “misógino”15��'HV-
GH�DV�~OWLPDV�GpFDGDV�GR�VpFXOR�SDVVDGR��PXOWLSOLFDUDP�VH�RV�HVWXGRV�VREUH�D�
UHSUHVHQWDomR�GR�IHPLQLQR�QD�WUDJpGLD�iWLFD��FRP�SDUWLFXODU�UHOHYR�QDV�SHoDV�
de Eurípides16��'H�IDFWR��VmR�PXLWDV�DV�WUDJpGLDV�HXULSLGLDQDV�HP�TXH�D�PXOKHU�

 ��� ������S�����
 13� ������S������(VFODUHFH�DLQGD�R�$���³0\�DLP�LV�WR�LOOXPLQDWH�D�FHUWDLQ�NLQG�RI�WUDJLF�SROLWLFV�
DQG�D�FHUWDLQ�DSSURDFKHV�WR�WUDJLF�SROLWLFDO�UHÀHFWLYHQHVV��,�DP�IXOO\�DZDUH�WKDW�LW�LV�KDUGO\�QHZ�
WR�DQDO\]H�*UHHN�WUDJHG\�LQ�LWV�SROLWLFDO�FRQWH[W��EXW�UHFHQW�VFKRODUVKLS�KDV�QRW�GUDZQ�HQRXJK�
attention to the particular effects of tragic drama on Athenian attitudes and policies, in helping 
LWV�FLWL]HQ�DXGLHQFH�WR�DVVHVV�DQG�ZHLJK�WKHLU�SROLWLFDO�OHDGHUV��LPSRUWDQW�VRFLDO�LVVXHV��DQG�WKH�
QDWXUH�RI�WKHLU�ZRUOG�LQ�JHQHUDO�´��SS����������
 14� 6REUH�HVWD�TXHVWmR��+��'��%OXPH�������S�������VDOLHQWD��³%\�UHGXFLQJ�WKH�KHURLF�¿JXUHV�
WR�RUGLQDU\�KXPDQ�VL]H�(XULSLGHV�VKRZV�KLPVHOI�DEOH�WR�PDNH�FRQWHPSRUDU\�UHIHUHQFHV�LQ�WKLV�
SOD\´��
 15� &I��0DVWURQDUG�������S������VV��YG��DLQGD�SS����������1RWD�R�$��TXH�p�PXLWR�GLItFLO�HQ-
FRQWUDU��VREUHWXGR�QDV�~OWLPDV�SHoDV�GH�(XUtSLGHV��³XP�DJHQWH�PDVFXOLQR�YLJRURVR��FRQ¿DQWH�H�
EHP�VXFHGLGR´��S��������
 16 Entre os muitos estudos, salientam-se apenas os que se encontram mais relacionados com 
D�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD��/��0F&OXUH�������PDLV�IRFDGR�QDV�TXHVW}HV�GH�JpQHUR�GDV�DWXDo}HV�
IHPLQLQDV���+��)ROH\�������XPD�DQiOLVH�KLVWyULFR�DQWURSROyJLFD�GRV�SDSpLV�GUDPiWLFRV�GDV�PXO-
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HVWi�QR�FHQWUR�GD�DomR��PXLWRV�RV�FRURV�IHPLQLQRV�H�PXLWDV�DV�VLWXDo}HV�GUDPD-
tizadas em que a mulher é um elemento disruptivo, transgressor na maior parte 
VLWXDo}HV��TXH�SURSLFLDYD�XPD�YLVmR�¿FFLRQDGD�GR�FRQWH[WR�WHDWUDO��VRFLROyJL-
FR�H�LGHROyJLFR�HP�TXH�VH�LQVHULD�R�DXGLWyULR�RULJLQiULR��3RU�PHLR�GD�¿JXUDomR�
WUiJLFD�IHPLQLQD�H[SORUDYDP�VH��FRP�IUHTXrQFLD��RV�YLHVHV�PDLV�SUREOHPiWL-
FRV�GD�LQWULJD��WDOYH]�SDUD�HVWLPXODU��QR�DXGLWyULR�PDVFXOLQR��D�FRPSUHHQVmR�
LQWHUSUHWDomR�GRV�WHPDV�FKDYH�H�GRV�VHXV�VLJQL¿FDGRV��

$� LGHQWLGDGH� GH� TXDOTXHU� ³PXOKHU� WUiJLFD´� QmR� VH� FRQIXQGLD�� FRPR� VH�
sabe����FRP�R�SDSHO�GH�XPD�PXOKHU�FRPXP��HOD�QmR�HUD�XPD�PXOKHU�TXDOTXHU��
mas uma SHUVRQD�FRQKHFLGD�GD�WUDGLomR��SRWHQFLDOPHQWH�SUREOHPiWLFD�H�VHP-
SUH�REMHWR�GH�XPD�FDUDFWHUL]DomR�TXH�GLIHULD�GD�GDV�VXDV�KRPyORJDV�HP�SHoDV�
DQWHULRUHV��GR�PHVPR�WUDJHGLyJUDIR�RX�QmR��&OLWHPQHVWUD�SRGH�FRQVLGHUDU�VH��
DVVLP��XP�H[HPSOR�SURWRWtSLFR�GH�FRPR�XPD�PXOKHU�OHQGiULD�GH�WmR�SHVDGR�
UHFRUWH�PtWLFR�QmR�¿FRX�FULVWDOL]DGD�QD�SURGXomR�WUiJLFD��QR�SDSHO�GH�¿JXUD�
VHFXQGiULD��R�VHX�FDUiFWHU�PROGRX�VH�D�YDULDo}HV�VLJQL¿FDWLYDV��VHMD�QR�JpQHUR�
GUDPiWLFR�FRPR�XP�WRGR��VHMD�SHOD�PmR�GR�PHVPR�SRHWD��(XUtSLGHV�QmR�KH-
VLWRX�HP�H[SORUDU��FRP�JUDQGH�RULJLQDOLGDGH�H�PHVWULD��RV�WUDoRV�GD�WUDGLomR�
e os ascendentes convencionais dessa mulher maldita, criando, nas peças em 
DQiOLVH�� GXDV� SHUVRQDJHQV� VLJQL¿FDWLYDPHQWH� GLIHUHQWHV� GDV� DQWHULRUHV�� HP�
IXQomR�GDV�H[LJrQFLDV�GUDPiWLFDV�GH�QRYRV�FRQWH[WRV�WUiJLFRV��(P�FDXVD�QmR�
HVWDULD�D�UHDELOLWDomR�GD�LPDJHP�HVWHUHRWLSDGD�GH�XPD�UDLQKD�SUHSRWHQWH��GH�
XPD�HVSRVD�DG~OWHUD� H�GH�XPD�PmH�GHVQDWXUDGD��PDV�XPD�HVSpFLH�GH� UHGL-
mensionamento da personagem, à boa maneira euripidiana, para melhor se 
ajustar a uma trama que se pretendia inovadora, cuidadosamente arquitetada e 
PDLV�VLQWRQL]DGD�FRP�D�H[SHULrQFLD�GR�FRQWHPSRUkQHR��&OLWHPQHVWUD��XPD�GDV�
PXOKHUHV�WUiJLFDV�FRP�XP�Q~PHUR�VLJQL¿FDWLYR�GH�SUHVHQoDV�QR�DQWLJR�GUDPD�
trágico, que lhe destinou sempre um papel secundário, testemunha, assim, 
HP�(XUtSLGHV��R�JUDX�GH�YHUVDWLOLGDGH�GR�JpQHUR�WUiJLFR�QD�UHQRYDomR�GD�WUD-
GLomR�PtWLFD��3RU�RXWUR�ODGR��RV�SURFHGLPHQWRV�GH�LQRYDomR�GUDPiWLFD�KDYLDP�
de conferir traços mais humanizados às suas personagens, revestindo-as com 
XPD�FRORUDomR�PDLV�QDWXUDOLVWD�SDUD�TXH��QR�MRJR�FpQLFR�H�SHOD�PiVFDUD��VH�
WRUQDVVH�PDLV�YtYLGD�D�UHODomR�GD�VXD�KLVWyULD�OHQGiULD�FRP�RV�YDORUHV�pWLFRV��
FXOWXUDLV�H�SROtWLFRV�GD�VRFLHGDGH�DWHQLHQVH�FRHYD��

KHUHV�WUiJLFDV�HP�GRPtQLRV�UHODFLRQDGRV�FRP�D�pWLFD��D�PRUWH�H�R�FDVDPHQWR���-��0RVVPDQ������
�VREUH�D�WLSRORJLD�H�D�HVWUXWXUD�GD�DUJXPHQWDomR�IHPLQLQD��
 ��� 3DUD�XPD�FRQFHomR�DGHTXDGD�GH�PXOKHU�WUiJLFD��YG��+�3��)ROH\�������SS�������
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���$�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD�HP�Electra

Como já tive a oportunidade de referir num estudo publicado anteriormen-
te18��SDUWLOKR�GD�RSLQLmR�GH�3RKOHQ]�TXH�HQWHQGH�TXH�p�D�SDUWLU�GH�XPD�QRYD�
perspetiva do matricídio, mais doméstica e realista, que surge, na Eletra euri-
SLGLDQD��XPD�&OLWHPQHVWUD�GLIHUHQWH�GR�DUTXpWLSR�WUDGLFLRQDO��1R�VHX�HVWDWXWR�
FRQYHQFLRQDO�GH�UDLQKD��PmH�H�HVSRVD��D�¿OKD�GH�7tQGDUR�FRUSRUL]D�XPD�¿JXUD�
mais fraca e menos inteligente do que a desmedida personagem esquiliana, 
GH�FDUiFWHU�YLULO�H�GHPRQtDFR��7HP�VH�QRWDGR�D�SURSHQVmR�GH�DOJXQV�FUtWLFRV�� 
SDUD�XPD�LQWHUSUHWDomR�EHQHYROHQWH�GHVWD�SHUVRQDJHP�HXULSLGLDQD��YHQGR�QD�
DWLWXGH�GH�XPD�PmH�TXH�VDOYD�D�¿OKD�GD�PRUWH��YHVWtJLRV�GH�XP�VHQWLPHQWR�
PDWHUQDO��FRPR�LQVLQXD��SRU�H[HPSOR��+��3��)ROH\���

Na Electra�GH�(XUtSLGHV��D�SULPHLUD�DSUHVHQWDomR�GH�&OLWHPQHVWUD�p�IHLWD�
SHOD�LQHVSHUDGD�¿JXUD�GR�KXPLOGH�/DYUDGRU��QD�rhesis de abertura que inicia 
o prólogo da peça��: ela vivia maritalmente com Egisto, que havia usurpado 
R�WURQR�GH�$UJRV��FRP�R�DX[tOLR�GR�DPDQWH�DVVDVVLQDUD�R�PDULGR��DQXtUD�DR�
SODQR�PDTXLDYpOLFR�GH�(JLVWR�SDUD�PDWDU�R�¿OKR��PDV��HPERUD�XPD�³PmH�GXUD�
GH�FRUDomR´� �Y�����੩ȝȩĳȡȦȞ��VDOYDUD�(OHFWUD�GD�PRUWH�SRU� WHPHU�D�RSLQLmR�
S~EOLFD��1mR�DFUHGLWDPRV��SRUpP��FRPR�(��0��7KXU\����TXH�HVWD�FDUDWHUL]DomR�
HXULSLGLDQD�GD�UDLQKD�GH�$UJRV��PmH�GRV�PDLV�MRYHQV�DWULGDV��OKH�FRQ¿UD�JUDQ-
GH]D�H�D�WRUQD�XPD�¿JXUD�PDLV�VLPSiWLFD�GR�TXH�D�¿OKD��1mR�IRL�WDQWR�R�DPRU�
GH�PmH�TXH�SRXSRX�(OHFWUD�j�PRUWH��PDV�VLP�R�PHGR�H�D�SUXGrQFLD�GH�XPD�
PXOKHU�TXH�WHPLD�D�RSLQLmR�S~EOLFD��Y�����ȝ੽�ĳșȠȞȘșİȓȘ�ĳȩȞ૳���'RXWUD�IRUPD��
&OLWHPQHVWUD�QmR�WHULD�FRQVHQWLGR�QD�LGHLD�GH�S{U�D�FDEHoD�GR�¿OKR�D�SUpPLR��
nem permitido que Electra realizasse um casamento indigno para uma prince-
VD��FRP�XP�KXPLOGH�/DYUDGRU��XPD�LQGLVFXWtYHO�LQRYDomR�HXULSLGLDQD���$OpP�
disso, há ainda a destacar a incredulidade manifestada, posteriormente, pela 
¿JXUD�GR�9HOKR��R�DQWLJR�DLR�GH�$JDPpPQRQ���QR�VXFHVVR�GR�SODQR�GH�(OHFWUD��

 18� 9G��%UDVHWH�������S������3DUD�XPD�DQiOLVH�GRV�WHPDV�GR�PDWULFtGLR�H�GD�MXVWLoD��QD�Oresteia 
de Ésquilo e em duas peças (,¿JpQLD�HQWUH�RV�7DXURV e Orestes��GH�(XUtSLGHV��FI��6�+��0DUTXHV�
������SS��������
 ��� (�J���-��'��'HQQLVWRQ�������DG�����������H�������/��3DUPHQWLHU�8������S�������0�$��*UXEH�
������SS����������'��-��&RQDFKHU�������S�������H�-��$OVLQD�������SS����������H��PDLV�UHFHQWH-
PHQWH�5�0�(��:ROIH�������SS����������
 ��� ������S������
 ��� &I��HVSHFLDOPHQWH�(��El����������������3DUD�XPD�DQiOLVH�PDLV�GHWDOKDGD�GR�SUyORJR�GHVWD�
SHoD�YG��%UDVHWH�������SS�������
 ��� ������S�����
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TXDQGR�HOH�OKH�GHFODUD��VHP�URGHLRV��D�VXD�GHVFRQ¿DQoD�QR�DIHWR�GDTXHOD�PmH�
�Y������Ĳȓ�įૃ�Į੝Ĳૌ�ıȠ૨�ȝȑȜİȚȞ�įȠțİ૙Ȣ��ĲȑțȞȠȞ���µ3HQVDV�TXH�HOD�VH�LQWHUHVVD�SRU�
WL��PLQKD�¿OKD"¶���

&OLWHPQHVWUD�UHDSDUHFH�QD�FHQD�WUiJLFD��QmR�FRPR�D�UDLQKD�³DQGUyJHQD´�� 
GR� KLSRWH[WR� HVTXLOLDQR��PDV� FRPR�XPD�PXOKHU�PDLV� IUDFD� H�PHGURVD�� WmR�
HQUHGDGD�QDV�PDOKDV�GR�DPRU�H�GR�yGLR��FRPR�D�VXD�SUySULD�¿OKD��3RU�LVVR��
DXWRUHV�FRPR�2¾%ULHQ��������H�=HLWOLQ��������UHDOoDUDP�JUDQGHV�VHPHOKDQoDV�
QR�WLSR�GH�FDUDFWHUL]DomR�D�TXH�(XUtSLGHV�VXEPHWH�PmH�H�¿OKD��DPEDV�¿JXUDV�
pouco simpáticas, embora situadas em polos opostos no tocante aos principais 
temas da peça����FDVDPHQWR��UHODo}HV�IDPLOLDUHV��ULTXH]D��YLROrQFLD�H�PRUWH��

(VWD�WUDQVPXWDomR�GD�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD�UHYHVWH�VH�GH�XP�LPSRUWDQWH�
VLJQL¿FDGR�GUDPiWLFR�H�GHFRUUH��SULQFLSDOPHQWH��GD�IRFDOL]DomR�GD�¿OKD�SURWD-
gonista, que se torna na principal instigadora do requisito de vingança, devido 
j�VHFXQGDUL]DomR�GR�RUiFXOR�DSROtQHR��$R�ORQJR�GD�SHoD��QXQFD�VH�TXHVWLRQD�
D�FXOSD�GD�X[RULFLGD��PDV�R�VHX�FRPSRUWDPHQWR�DG~OWHUR�p�XP�PRWLYR�SHUVLV-
tentemente evocado por Electra para condenar����VHP�TXDLVTXHU�HVFU~SXORV��R�
FRPSRUWDPHQWR�GDTXHOD�VXD�PmH��TXH�UHSXGLRX�RV�¿OKRV�H�VH�FRPSUD]LD�QXPD�
YLGD�DG~OWHUD��GH�IDXVWR�H�OX[~ULD�

Clitemnestra entra pomposamente em cena��, apenas na segunda meta-
de da peça, antes de um dos mais famosos DJRQHV da tragédia grega����(OD�
GHVORFD�VH�GR�SDOiFLR�DWp�DR�KXPLOGH�FDVHEUH�HP�TXH�KDELWD�D�VXD�¿OKD��SRUTXH�
HQJDQDGD�SHOD� IDOVD�QRWtFLD�GR�QDVFLPHQWR�GH�XP�QHWR��$�SULPHLUD� LPDJHP�
TXH�¿FD�p�D�GH�XPD�PmH�LOXGLGD��TXH�DFRUUH�GLOLJHQWHPHQWH�DR�SHGLGR�GD�¿OKD�
SDUWXULHQWH��PDV�QmR�GHYLGR�D�XP�JHQXtQR�LPSXOVR�PDWHUQDO��HOD�TXHULD�WHVWH-
PXQKDU�D�FRQFUHWL]DomR�GR�SODQR�TXH��HP�FRQOXLR�FRP�R�DPDQWH��(JLVWR��KDYLD�

 ��� +�3��)ROH\�������S������
 ��� 6REUH�D�H[SORUDomR�GHVWHV�WHPDV�QD�SHoD��GH�IRUPD�D�DYLYDU�VH�R�FRQWUDVWH�HQWUH�D�PmH��
SRGHURVD��ULFD�H�DPDGD�SHOR�PDULGR��H�D�¿OKD��SREUH��PDO�FDVDGD�H�DOLHQDGD�GD�FRPXQLGDGH��YG��
)��,��=HLWOLQ�������SS��������
 ��� &I��(�El���������$�¿OKD�DFXVD�D�PmH�GH�QmR�D�DPDU�D�VL�H�D�2UHVWHV�H�GH�RV�WHU�H[SXOVDGR�GH�
FDVD��SDUD�DJUDGDU�DR�DPDQWH�H�IDYRUHFHU�RV�¿OKRV�TXH�WHYH�GHOH��1RWH�VH��QR�HQWDQWR��TXH�HP-
ERUD�(OHFWUD�DFXVH�D�PmH�GH�VHU�FRQLYHQWH�H�UHVSRQViYHO�SHOR�SUHPHGLWDomR�GR�GRORV criminoso, 
HOD�DWULEXL�D�(JLVWR�D�H[HFXomR�ItVLFD�GR�DVVDVVtQLR�GR�VHX�TXHULGR�SDL��FI��Y�������
 ��� &I��(XU�El���������H�0�-��&URSS�������DG��ORF��(VWD�FHQD�GHQXQFLDYD�XP�FHUWR�SDUDOHOLVPR�
com outras análogas, pertencentes a duas tragédias esquilianas: Persas �YY���������H�$JDPpP-
QRQ��YY�����������&I��6REUH�DV�FRQGLo}HV�H�R�HIHLWR�GUDPiWLFR�GD�HQWUDGD�HP�SDOFR�GD�FDUUXDJHP�
GH�&OLWHPQHVWUD��FI��2�7DSOLQ�������SS��������H�1�*�/��+DPPRQG�������S�������
 ��� 9G��(XU�El�����������
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GHOLQHDGR�SDUD�¿OKD�GH�$JDPpPQRQ��e�TXH�IUXWR�GH�XP�FDVDPHQWR�KXPLOGH��
R�VXSRVWR�¿OKR�YDUmR�GH�(OHFWUD�QmR�WHULD�IRUoD�SDUD�VH�WRUQDU�QR�YLQJDGRU�GD�
casa dos Atridas���

(OHFWUD�WLQKD�UD]mR�HP�QmR�DFUHGLWDU�QR�LPSXOVR�PDWHUQDO�GH�&OLWHPQHVWUD��
SRUTXH�DTXHOD�PmH�QmR�GHPRQVWUD�TXDOTXHU�VHQWLPHQWR�GH�FDULQKR�DR�UHHQ-
FRQWUDU�D�¿OKD��GHSRLV�GH�WDQWR�WHPSR��QHP�p�VHQVtYHO�DRV�VLQDLV�H[WHULRUHV�GH�
SREUH]D�WmR�UHDOoDGRV�SHOD�SURWDJRQLVWD��YY�������VTT����&RPR�EHP�REVHUYRX�
(��0��7KXU\��������R�FRPSRUWDPHQWR�GH�&OLWHPQHVWUD�QHVWD�SHoD�p�UHJLGR�SRU�
motivações estritamente humanas, e é, por isso, que ela se mostra arrependida 
GH�FHUWDV�Do}HV������������GHQRWD�DOJXPD�SUHRFXSDomR�FRP�R�HVWDGR�GH�VD~GH�
GD�¿OKD����������H�HVWi�PHVPR�GLVSRVWD�D�SHUGRi�OD���������0DV�HP�FRQIURQWR�
HVWmR� YDORUHV� LQFRPSDWtYHLV� H� D� UHFRQFLOLDomR� HQWUH�PmH� H� ¿OKD� QXQFD� VHUi�
SRVVtYHO�

(PERUD�VDXGDGD�SHOR�&RUR��YY������������p�(OHFWUD�TXHP�DMXGD�&OLWHP-
QHVWUD�D�VDLU�GD�FDUUXDJHP�H��GH�LPHGLDWR��HOD�HYRFD�D�VXD�RUIDQGDGH��,QFLWD��
HQWmR��D�PmH�UDLQKD�D�LQLFLDU�D�VXD�rhesis��YY������������HP�TXH�VH�WRUQD�SD-
tente uma elaborada retórica���GH�DXWRGHIHVD��2V�GRLV�DUJXPHQWRV�IXOFUDLV�GH�
&OLWHPQHVWUD�SDUD�OHJLWLPDU�R�DVVDVVtQLR�GR�PDULGR�VmR��R�LPSHUGRiYHO�VDFUL-
ItFLR�GD�¿OKD�,¿JpQLD�H�R�LQDGPLVVtYHO�DGXOWpULR�FRP�&DVVDQGUD��XP�PRWLYR�
WDPEpP�HVTXLOLDQR��1RV�GRLV�YHUVRV�¿QDLV��&OLWHPQHVWUD�PRVWUD�VH�FRQYLFWD�
GD�MXVWH]D�GR�DVVDVVtQLR�GR�PDULGR��&XULRVDPHQWH��(OHFWUD�QXQFD�D�FRQGHQD�
H[SOLFLWDPHQWH�SHOR�KRPLFtGLR�GR�SDL�H��SRU�LVVR��QmR�UHLYLQGLFD�XPD�YLQJDQoD�
MXVWD��HP�VLQWRQLD�FRP�RXWUDV�YHUV}HV�GD�KLVWyULD��6HUi�XP�FRPHQWiULR�SRQWXDO�
do Coro, entre as duas rheseis��TXH�UHSURYD��FRP�XPD�YHHPrQFLD�VXUSUHHQGHQ-
te, o ato da esposa de Agamémnon:

ȋȠȡȩȢ
įȓțĮȚૃ�਩ȜİȟĮȢ��ਲ�įȓțȘ�įૃ�ĮੁıȤȡ૵Ȣ�਩ȤİȚ��
ȖȣȞĮ૙țĮ�Ȗ੹ȡ�Ȥȡ੽�ʌȐȞĲĮ�ıȣȖȤȦȡİ૙Ȟ�ʌȩıİȚ��
ਸ਼ĲȚȢ�ĳȡİȞȒȡȘȢ��ઞ�į੻�ȝ੽�įȠțİ૙�ĲȐįİ��
Ƞ੝įૃ�İੁȢ�ਕȡȚșȝઁȞ�Ĳ૵Ȟ�ਥȝ૵Ȟ�ਸ਼țİȚ�ȜȩȖȦȞ�

&RULIHX�±�2�TXH�GL]HV�SDUHFH�VHU�MXVWR��PDV�p�XPD�MXVWLoD�H[HFUiYHO��8PD�PXO-
KHU�VHQVDWD�GHYH�HVWDU�VHPSUH�DR�ODGR�GR�PDULGR��D�TXH�QiR�SHQVD�DVVLP��QiR�p�
WXPDGD�HP�FRQVLGHUDomR�QDV�PLQKDV�SDODYUDV´��(XU��El����������

 ��� &I��(XU�El�����
 �� Para uma análise bem documentada das caraterísticas retóricas deste DJRQ��YG��-�0RVVPDQ�
������&I��DLQGD�0�)��%UDVHWH������
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$�UHIXWDomR�GH�(OHFWUD��YY�����������DSRLD�VH�HP�DUJXPHQWRV�HVVHQFLDO-
PHQWH�IHPLQLQRV�H�SHVVRDLV��([SORUD��HP�SULPHLUR�OXJDU��R�WHPD�GR�DGXOWpULR��
FRPSDUDQGR� D�PmH� D�+HOHQD�� SURVVHJXLQGR� FRP� D� UHMHLomR� GD� GHVFXOSD� GH�
,¿JpQLD��e�D�PXOKHU�FRPR�PmH�H�HVSRVD�TXH�D�¿OKD�FXOSDELOL]D�QmR�Vy�SHOD�SUH-
PHGLWDomR�GR�KRPLFtGLR�GR�VHX�SDL��PDV�WDPEpP�SHOD�YLRODomR�GH�SULQFtSLRV�
pWLFR�PRUDLV�HOHPHQWDUHV�FRPR�D�¿GHOLGDGH�H�R�DPRU�PDWHUQDO��$�RSXOrQFLD��
R�SRGHU�H�R�FDVDPHQWR�VmR�RV�DWULEXWRV�GH�&OLWHPQHVWUD�TXH�PDLV� LQÀDPDP�
R�VRIULPHQWR�GH�(OHFWUD��SDUD�TXHP�R�GHVHMR�GH�YLQJDU�VH�GD�PmH�VH�WRUQDUD�
um sentimento mais forte do que o de honrar a memória do pai, morto pela 
PmR�GH�(JLVWR��2�DJRQ�WHUPLQD�FRP�XP�GLiORJR�UiSLGR�HQWUH�PmH�H�¿OKD��YY��
�����������VREUH�R�KRPLFtGLR�GH�$JDPpPQRQ��H�HP�TXH�D�LOXVmR�H�D�DUJ~FLD�
de Electra alternam com o arrependimento e a amabilidade de uma Clitem-
QHVWUD�SUDJPiWLFD�PDV�GLVVLPXODGD��8PD�REVHUYDomR�GH�FDUL]�QDWXUDOLVWD�GR�
HVWDGR�PLVHUiYHO�GD�¿OKD��YY�����������H�R�SURSyVLWR�GH�FHOHEUDU�R�QDVFLPHQWR�
GR� QHWR�� RIHUHFHQGR� XP� VDFULItFLR� jV�1LQIDV�� UHWUDWDP� D� ~OWLPD� LPDJHP�GH�
&OLWHPQHVWUD�HP�FHQD�

$�DQWLJD�SHUVRQDJHP�HVTXLOLDQD�p��VHP�G~YLGD��HVERoDGD�FRP�WUDoRV�PDLV�
KXPDQL]DGRV��SDUHFHQGR�DWp�VHU�XPD�PmH�FRPSODFHQWH�RX�UHVLJQDGD�jV�DFX-
VDo}HV�LPSLHGRVDV�GD�¿OKD��$R�FRQIHVVDU�R�DVVDVVtQLR�GR�PDULGR��YY����������
DV�SDODYUDV�GH�&OLWHPQHVWUD��QXP�WRP�GLIHUHQWH�GR�FRQYHQFLRQDO��VmR�R�WHVWH-
munho dramático de que ela é uma mulher fraca e iludida, que invoca a lex 
WDOLRQLV��YY�������VTT���FRPR�GHVFXOSD�SDUD�R�VHX�DGXOWpULR��$VVLP��p�D�SUySULD�
PmH�TXH�DFDED�SRU�OHJLWLPDU�D�FRQFOXVmR�GR�GLVFXUVR�GD�¿OKD�

ਹȜȑțĲȡĮ��
İੁ�įૃ�ਕȝİȓȥİĲĮȚ�
ĳȩȞȠȞ�įȚțȐȗȦȞ�ĳȩȞȠȢ��ਕʌȠțĲİȞ૵�ıૃ�ਥȖઅ�
����țĮ੿�ʌĮ૙Ȣ�੗ȡȑıĲȘȢ�ʌĮĲȡ੿�ĲȚȝȦȡȠȪȝİȞȠȚ��
İੁ�Ȗ੹ȡ�įȓțĮȚૃ�ਥțİ૙ȞĮ��țĮ੿�ĲȐįૃ�਩ȞįȚțĮ�

Electra - Se a Justiça manda punir um assassínio com outro assassínio, eu e o 
PHX�LUPmR�2UHVWHV�YLQJDUHPRV�HP�WL�D�PRUWH�GR�QRVVR�SDL��3RLV�VH�HVWD�PRUWH�
IRL�MXVWD��D�RXWUD�Vr�OR�i�LJXDOPHQWH���(XU��El��������

&OLWHPQHVWUD�IRL�XPD�HVSRVD�DG~OWHUD�TXH�SUHPHGLWRX�D�PRUWH�GR�PDULGR��H�
XPD�PmH�TXH�UHQHJRX�RV�¿OKRV��$V�PRWLYDo}HV�LQWHUQDV�H�H[WHUQDV�GDV�SHUVR-
QDJHQV�FRQFHGHP��DVVLP��XPD�QRYD�FRHUrQFLD�D�XPD�LQWULJD�PDLV�GRPpVWLFD�H�
realista que, num contexto muito diferente, atualizava as preocupações políti-
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cas, legais e pedagógicas da Oresteia��1HVVH�¿QDO�GH�VpFXOR��HP�TXH�D�JORULRVD�
$WHQDV�VRoREUDYD�DR�FRQÀLWR�GD�*XHUUD�GR�3HORSRQHVR��YLYHQGR�XPD�pSRFD�GH�
GHJUDGDomR�VRFLDO�H�GH�YLROrQFLD��, o mais revolucionário dos tragediógrafos 
UHFXSHUDYD�XP�DQWLJR�SUREOHPD�OHQGiULR�±�R�GD�YLQJDQoD�GRV�¿OKRV�GH�$JD-
mémnon – para questionar, numa linguagem dramática atualizada, os efeitos 
SHUQLFLRVDV�GH�Do}HV�KXPDQDV�PDO�RULHQWDGDV��QD�LOXVmR�GH�VH�SUHVHUYDUHP�RV�
VXSUHPRV�YDORUHV�GD�YLGD�H�GD�PRUWH�

9DOH�D�SHQD��QR�HQWDQWR��UHFRUGDU�TXH��SRXFR�DQWHV�GH�2UHVWHV�H[HFXWDU�R�
PDWULFtGLR��DV�SDODYUDV�TXH�&OLWHPQHVWUD�GLULJH�j�¿OKD�UHYHODP��DSDUHQWHPHQ-
te, sentimentos de arrependimento e de ternura:

ȀȜȣĲĮȚȝȒıĲȡĮ
੯�ʌĮ૙��ʌȑĳȣțĮȢ�ʌĮĲȑȡĮ�ıઁȞ�ıĲȑȡȖİȚȞ�ਕİȓ��
਩ıĲȚȞ�į੻�țĮ੿�Ĳȩįૃ��Ƞ੄�ȝȑȞ�İੁıȚȞ�ਕȡıȑȞȦȞ��
Ƞ੄�įૃ�Į੣�ĳȚȜȠ૨ıȚ�ȝȘĲȑȡĮȢ�ȝ઼ȜȜȠȞ�ʌĮĲȡȩȢ��
ıȣȖȖȞȫıȠȝĮȓ�ıȠȚ��țĮ੿�Ȗ੹ȡ�Ƞ੝Ȥ�Ƞ੢ĲȦȢ�ਙȖĮȞ�
ȤĮȓȡȦ�ĲȚ��ĲȑțȞȠȞ��ĲȠ૙Ȣ�įİįȡĮȝȑȞȠȚȢ�ਥȝȠȓ�
>«@
Ƞ੅ȝȠȚ�ĲȐȜĮȚȞĮ�Ĳ૵Ȟ�ਥȝ૵Ȟ�ȕȠȣȜİȣȝȐĲȦȞ��
੪Ȣ�ȝ઼ȜȜȠȞ�ਲ਼�ȤȡોȞ�ਵȜĮıૃ�İੁȢ�ੑȡȖ੽Ȟ�ʌȩıȚȞ�

&OLWHPQHVWUD�±�Ï�¿OKD��WX�GHVGH�VHPSUH�DPDVWH�FRP�WHUQXUD�R�WHX�SDL��,VVR�p�
QRUPDO��XQV�¿OKRV�HVWmR�GR�ODGR�GR�SDL��RXWURV�JRVWDP�PDLV�GD�PmH�GR�TXH�GR�
SDL��(X�TXHUR�SHUGRDU�WH��SRLV��PLQKD�¿OKD��QmR�HVWRX�PXLWR�FRQWHQWH�FRP�DV�
PLQKDV�DWLWXGHV�
$L��TXH�SODQR�WmR�LQIHOL]��/HYHL�ORQJH�GH�PDLV�D�PLQKD�FyOHUD�FRQWUD�R�PHX�
PDULGR���(XU��El���������

$� DPELJXLGDGH� TXH� VH� GHWHWD� QHVWD� LQWHUYHQomR� GH�&OLWHPQHVWUD�� FODUD-
PHQWH�XPD�LQYHUVmR�GR�PRGHOR�HVTXLOLDQR��QmR�SUHWHQGHULD�WRUQi�OD�XPD�¿JX-
UD�VLPSiWLFD�H�PXLWR�PHQRV�VXJHULU�XPD�UHDELOLWDomR�GR�VHX�FRPSRUWDPHQWR�
FRPR�PmH��UDLQKD�H�HVSRVD�GH�$JDPpPQRQ��1HVWD�SHoD��FHQWUDGD�QXP�FULPH�
WmR� KRUUHQGR� H� LQGHIHQViYHO� FRPR�R�PDWULFtGLR�� R� FRQÀLWR� IDPLOLDU� H� R� YH-
lho princípio de vingança retributiva que, convencionalmente, constituíam 
R�HQTXDGUDPHQWR� WUDGLFLRQDO�GD� LQWULJD��VmR�UHIRUPXODGRV�D�SDUWLU�GH�RXWUDV�
perspetivas na PLPHVLV�WUiJLFD��$�UHODomR�HQWUH�WHPDV�GH�YLGD�H�GH�PRUWH��GH�

 ��� &I��%XUQHWW�������������
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PRGHUDomR��GH�QREUH]D�GH�FDUiFWHU��GH�SRGHU�H�GH�MXVWLoD��HQTXDQWR�HOHPHQWRV�
VRFLDLV�H�FXOWXUDLV�HVWUXWXUDQWHV��p�UHFRQ¿JXUDGD�VLPEROLFDPHQWH�QXP�FRQÀL-
to dramático mais humanizado, numa perspetiva mais ética do que religiosa, 
que, por certo, fazia eco da crise que minava a sociedade contemporânea do 
poeta, assolada pelas atrocidades de uma guerra ímpar e por uma acentuada 
GHJUDGDomR�GRV�YDORUHV�PRUDLV��6HJXLQGR�D�VXJHVWLYD�LQWHUSUHWDomR�GH�5�0�(��
:ROIH31, admito que Eurípides, com esta crítica a um caso extremo de justiça 
retaliatória, talvez tenha pretendido induzir nos seus espetadores a ideia de 
TXH��D¿QDO��TXHU�R�FULPH�GH�&OLWHPQHVWUD�TXHU�R�GRV�VHXV�¿OKRV�HUDP�DPERV�
condenáveis em termos ético-morais, além de que ambos demonstravam o 
TXmR� SHUQLFLRVDV� SRGLDP� VHU� DV� FRQVHTXrQFLDV� VRFLRSROtWLFDV� GHVVH� WLSR� GH�
comportamentos humanos desregulados e transgressores para uma vida em 
comum que se desejava harmoniosa, mesmo que os QRPRL�QmR�IRVVHP�SHU-
IHLWRV��

���$�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD�HP�,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH

Alguns anos mais tarde, e já depois da morte do tragediógrafo, foi re-
presentada no teatro de Dionísio ,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH����D�~OWLPD�WUDJpGLD�HXUL-
pidiana que colocaria em cena uma outra personagem de Clitemnestra bem 
GLIHUHQWH�� TXHU� GD� UDLQKD�YLOm� GR�$JDPpPQRQ, de Ésquilo, quer mesmo da 
HQIUDTXHFLGD�PmH�GH�(OHFWUD��QD�SHoD�KRPyQLPD��

 31� ������SS����������5HODFLRQDQGR�RV�SULQFLSDLV�DFRQWHFLPHQWRV�GD�KLVWyULD�SROtWLFD�GH�$WH-
QDV�QD�pSRFD�H�R�SURFHVVR�GH�FDUDFWHUL]DomR�GH�&OLWHPQHVWUD�QD�SHoD��D�$��FRQMHWXUD�D�VHJXLQWH�
LQWHUSUHWDomR��³�,W�PD\�EH��WKHQ��WKDW�(XULSLGHV¶V�OHYHOLQJ�RI�WKH�VLGHV�LQ�WKH�PRUDO�FRQÀLFW�EHW-
ZHHQ�&O\WHPQHVWUD�DQG�KHU�FKLOGUHQLV�DLPHG�DW�FUHDWLQJ�D�FULWLTXH�RI�UHYHQJH�EDVHG�MXVWLFH��LQ�
ZDUIDUH�DV�ZHOO�DV�LQ�WKH�IDPLO\�FRGH�RI�EORRG�UHYHQJH��%\�VKRZLQJ�WKDW�WKH�KHURHV�DUH�HTXDOO\�
as compatible as the villains, Euripides may be advancing the idea to this audience that in per-
SHWXDWLQJ�WKLV�ZDU��$WKHQV�FDQ�EH�KHOG�HTXDOO\�DFFRXQWDEOH�ZLWK�6SDUWD�IRU�WKH�F\FOH�RI�DWURFLWLHV�
FRPPLWWHG�E\�ERWK�VLGHV´��S�������
 ��� 5HSUHVHQWDGD�SRVWXPDPHQWH��FRPR�Mi�VH�UHIHULX��H�FXMD�GDWD�GH�FRPSRVLomR�VH�HVWLPD�HQWUH�
RV�DQRV�GH�����H�����D�&���TXDQGR�(XUtSLGHV�Mi�VH�HQFRQWUDYD�QD�FRUWH�GD�0DFHGyQLD��HQWmR�VRE�
R�UHLQDGR�GH�$UTXHODX��1D�RSLQLmR�GH�-��*UHJRU\�������S�������HVVD�LGD�GH�(XUtSLGHV��QR�¿P�GD�
VXD�YLGD��SDUD�R�UHLQR�YL]LQKR�GD�0DFHGyQLD�QmR�p�LQGLFDWLYD�GD�GLPLQXLomR�GD�SRSXODULGDGH�GD�
WUDJpGLD�iWLFD�
1RWH�VH�DLQGD�TXH�HVWD�WUDJpGLD�HXULSLGLDQD�WHUi�REWLGR�R�����OXJDU�QDV�FRPSHWLo}HV�WUiJLFDV�GH�
����RX�����D�&���R�TXLQWR�SUpPLR�GD�VXD�SURGXomR�GUDPDW~UJLFD��PDV�HVWH�D�WtWXOR�SyVWXPR��
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Importará, desde já, salientar que, em ,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH, se conjugavam 
duas tradições mitológicas (o Ciclo Troiano e a Casa de Atreu), que versavam 
factos anteriores ao mito dos Atridas33, e a intriga construía-se em torno do 
PRWLYR�GR�VDFULItFLR�GH�,¿JpQLD34�H�GRV�FRQÀLWRV�VXEVHTXHQWHV�SDUD�DV�¿JXUDV�
GR�GUDPD��$�SHoD�UHSUHVHQWDULD�XPD�PHWiIRUD�GR�DEVXUGR�GD�JXHUUD�SDUD�RV�
espetadores atenienses que, na vida real, assistiam ao culminar humilhante 
GD�*XHUUD�GR�3HORSRQHVR��$�rQIDVH�FRORFDGD�QRV�SUREOHPDV�pWLFRV�GD�JXHUUD�
produzia, no entanto, um certo distanciamento, na medida em que o sacrifício, 
entrelaçado com o motivo do casamento35, estava associado a uma SDUWKHQRV 
inocente, e a ideologia pan-helénica, algo romantizada, e que, aparentemente, 
DQLPD�DTXHOH�PRPHQWR�LQLFLDO�GR�FRQÀLWR�EpOLFR�HQWUH�JUHJRV�H�WURLDQRV�GHYH-
ULD�VHU�HQWHQGLGD�FRPR�XPD�³FRQGHQVDomR�VLPEyOLFD�GD�FULVH�VRFLDO�H�SROtWLFD�
de Atenas”36��QR�¿QDO�GR�VpFXOR�9�D�&��

Clitemnestra surge como uma personagem secundária forte��, com um 
SDSHO�GRPLQDQWH�QD�LQWULJD�DR�SDU�GH�$JDPpPQRQ��$SHVDU�GH�,¿JpQLD�GDU�R�
QRPH�j�SHoD�H�GHWHU�XPD�IXQomR�FUXFLDO�QHVWD�LQWULJD�TXH�JLUD�HP�WRUQR�GR�VHX�
destino (o seu sacrifício que se torna voluntário38), a verdade é que as suas in-

 33� &I��&�)�� 6RUXP������� S�� ���� H�3��0LFKHODNLV� ������ SS�� �������$�SURSyVLWR� GRV� HIHLWRV�
FULDGRV�SHOD�IRUPD�FRPR�R�PLWR�p�XWLOL]DGR�QD�WUDJpGLD�HXULSLGLDQD��&�)��6RUXP��������S������
observou: “In ,SKLJHQLD�DW�$XOLV��LQ�SDUWLFXODU��EHFDXVH�RI�WKH�LQVLVWHQFH�ZLWKLQ�WKH�WH[W�LWVHOI�RQ�
the traditional version of the story and because of the emphasis on human choice as the action of 
the plot, the use of myth produces even another effect, a critique of the potential of the dramatic 
DFWLRQ�WR�DOWHU�WKH�WUDGLWLRQ��WR�EH�DQ�DJHQW�RI�FKDQJH´��
 34� 6REUH�R�PRWLYR�GR�VDFULItFLR�YG��HVSHFLDOPHQWH�RV�HVWXGRV�GH�)ROH\�������SS�����������3��
&UHVSR�$OFDOi�������SS����������0�)��6LOYD�������SS���������H�'��%DFDOH[L�������SS�������
 35� 6REUH�D�UHODomR�LUyQLFD�HQWUH�HVWHV�GRLV�PRWLYRV�QD�SHoD��YG��+�3��)ROH\������SS���������.��
9��+DUWLQJDQ�������S������UHIHUH�TXH�SDLUD�VREUH�HVWD�SHoD�XPD�³DXUD�RI�DQDQJNH” e que “Self-
deception informs the plot of the Iphigenia at Aulis as it did the (OHNWUD and the Orestes, but 
here it is born from an oracular ambiguity derived not from the divine command itself but from 
WKH�SURSKHW�ZKR�UHYHDOV�LW´��
 36� &I��$��0DUNDQWRQDWRV�������R�������/RJR�QD�LQWURGXomR�GHVWH�HVWXGR��R�$��D¿UPD��³7KH�
message of ,SKLJHQLD�DW�$XOLV is that in the absence of effective leadership at the turn of the 
IRXUWK�FHQWXU\�%�&���LW�ZDV�XUJHQW�IRU�$WKHQLDQ�FLWL]HQV�WR�VHUYH�WKH�ODUJHU�SXEOLF�ZHOO�EHLQJ��
to heed reason over the passions in interpreting circumstance, and to embrace a farsighted 
SUDJPDWLVP�LQ�WKHLU�GHPRFUDWLF�DFWLYLW\´��S��������5H¿UD�VH��DLQGD�TXH��QD�S�������Q�����SRGH�
HQFRQWUDU�VH�XPD�H[FHOHQWH�OLVWD�GRV�FUtWLFRV�TXH��QDV�~OWLPDV�GpFDGDV��WrP�HQWHQGLGR��GH�IRUPD�
GLYHUJHQWH��R�WUDWDPHQWR�GR�WHPD�SDWULyWLFR�GR�SDQ�KHOLQLVPR�QHVWD�SHoD��
 ��� &I��0��.��*DPHO�������S������U�5�0�(��:ROIH�������S�������
 38 Sobre este importante motivo na tragédia euripidiana em geral e, na I.A�� HP�SDUWLFXODU��
YHMD�VH�R�H[WHQVR�HVWXGR�GH�0�)��6LOYD�������SS���������
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WHUYHQo}HV�VmR�PHQRUHV�H�RFRUUHP�SRQWXDOPHQWH��SHOR�PHQRV�DWp�DR�PRPHQWR�
HP�TXH�VH�DSHUFHEH�GD�DPHDoD�TXH�UHFDL�VREUH�D�VXD�YLGD��SRU�GHFLVmR�GR�VHX�
SUySULR�SDL��

No novo esboço da personagem de Clitemnestra, recuperam-se fontes mí-
tico-poéticas mais antigas��, certamente pouco familiares ao espetador coevo, 
H�D�VXD�LQWHUYHQomR�GUDPiWLFD�DFDED�SRU�WUDQVIRUPDU�³R�VLJQL¿FDGR�PRUDO´�� 
GR�FRQÀLWR�QHYUiOJLFR�GD�SHoD��$�PXOKHU�GH�$JDPpPQRQ�UHSUHVHQWD�YHURVtPLO�
e majestaticamente o papel de uma rainha, que assume, com grande dignida-
GH��RV�VHXV�SDSpLV�GH�HVSRVD�H�GH�PmH��$�VXD�DWXDomR�GHVHQYROYH�VH�QR�VHLR�
GD�HVIHUD�GRPpVWLFD��H��DR�FRQWUiULR�GD�VXD�FRQJpQHUH�HVTXLOLDQD��QmR�LQWHUIHUH�
QD�HVIHUD�S~EOLFD��QXQFD�VH�WRUQDQGR��DVVLP��XPD�DPHDoD�SDUD�D�FRPXQLGDGH��
Apesar de afastada do seu RLNRV�� D� DWXDomR�GD�¿OKD�GH�7tQGDUR��QHVWD�SHoD�
tardia, contribui para, como Maria de Fátima Silva41 assinalou, criar um in-
usitado cenário “familiar e doméstico” que só um poeta como Eurípides foi 
capaz de conferir a uma tragédia sobre os descendentes da amaldiçoada casa 
GH�$WUHX��3RUTXH�R�PDULGR�DLQGD�HVWi�YLYR��&OLWHPQHVWUD�FRPSRUWD�VH�FRPR�
XPD�HVSRVD�H[HPSODU�H�XPD�PmH�GH�IDPtOLD�H[WUHPRVD��HP�VLQWRQLD�FRP�RV�
SDGU}HV�GD�pSRFD��(OD�p�XPD�³PXOKHU�GH�EHOD�¿JXUD´��Y�������ȖȣȞĮ૙țĮ��ȝȠȡĳ੽Ȟ�
İ੝ʌȡİʌો�țİțĲȘȝȑȞȘȞ���VHJXQGR�DV�SDODYUDV�GH�$TXLOHV��XPD�PmH�FDULQKRVD�H�
IHOL]��TXH�GHPRQVWUD�DPRU�H�WHUQXUD�SHORV�VHXV�¿OKRV��HVSHFLDOPHQWH�SDUD�FRP�
,¿JpQLD�H�R�SHTXHQR�2UHVWHV��DLQGD�XPD�FULDQoD�GH�FROR��TXH�FRP�HOD�YLDMDUDP�
de Argos), uma esposa submissa��, como se declara no diálogo que trava com 
marido, mal pisa o solo de Áulis: 

ਝȖĮȝȑȝȞȦȞ
Ƞੇıșૃ�Ƞ੣Ȟ�੔�įȡ઼ıȠȞ��੯�ȖȪȞĮȚ��ʌȚșȠ૨�įȑ�ȝȠȚ�
ȀȜȣĲĮȚȝȒıĲȡĮ
Ĳȓ�ȤȡોȝĮ��ʌİȓșİıșĮȚ�Ȗ੹ȡ�İ੅șȚıȝĮȚ�ıȑșİȞ�
 

 �� O uso de outras fontes tradicionais, tanto “negativas, como positivas” realçam o novo 
carácter desta Clitemnestra que adquire uma importância crucial nesta peça, como demonstrou, 
GH�XP�PRGR�PXLWR�EHP�GRFXPHQWDGR�-��5DGGLQJ�������S������VV�
 ��� &I��$��0LFKHOLQL��������S�����
 41� ������S�����
 ��� 1D�RSLQLmR�GH�$��1��0LFKHOLQL�������S����&OLWHPQHVWUD�H�$JDPpPQRQ�UHSUHVHQWDP�XPD�
³YHUVmR�H[DJHUDGD´�GR�FDVDPHQWR��
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$JDPpPQRQ�±�6DEHV��SRUWDQWR�R�TXH�GHYHV�ID]HU�PXOKHU"�2EHGHFH�PH��&OL-
WHPQHVWUD�±�4XH�VLJQL¿FD�LVWR"�e�TXH�WHQKR�SRU�KiELWR�REHGHFHU�WH�´43��(XU�,�$���
�������

Trata-se, efetivamente, de uma Clitemnestra bem distinta, cuja carateri-
]DomR�HQWUHODoD�HOHPHQWRV� WUDFLRQDLV� FRP� WUDoRV� DEVROXWDPHQWH� LQRYDGRUHV��
2�SRHWD�UHFRQVWUXLX��LQWHQFLRQDOPHQWH��D�¿JXUD�GR�PLWR��D�SDUWLU�GH�XP�KiELO�
processo metapoético, ancorado numa rede de intertextualidades que tanto 
UHPHWLDP�SDUD�D�WUDGLomR��FRPR�SDUD�D�VXD�SUySULD�SURGXomR�DQWHULRU44��7HP�
VLGR�IUHTXHQWHPHQWH�QRWDGR��D�SURIXVmR�GH�DOXV}HV�j�Oresteia, muito particu-
larmente ao $JDPpPQRQ45, assim como parecem existir alguns ecos da sua 
própria Electra, que alguns anos antes, surpreendera, por certo, o auditório do 
teatro de Dioniso, por apresentar também uma personagem de Clitemnestra 
TXH�VH�GLIHUHQFLDYD�GR�PRGHOR�HVTXLOLDQR��1D�RSLQLmR�GH�-��5DGGLQJ46��QmR�
é mesmo possível desligar as relações intertextuais que esta peça estabelece 
com a sua Electra�GD�DSDUHQWH�UHYLVmR�FUtWLFD�GR�$JDPpPQRQ��

 No entanto, os novos traços de caráter da rainha de Argos��, que vem até 
j�]RQD�FRVWHLUD�GH�ÈXOLGH��OXGLEULDGD�SHOR�GROR�GR�FDVDPHQWR�GD�MRYHP�¿OKD��
UHYHVWHP�VH�GH�XP�LQWHQVR�VLJQL¿FDGR�GUDPiWLFR�TXDQGR�$TXLOHV�OKH�UHYHOD�
R�VHX�GHVFRQKHFLPHQWR�GD�³SURPHVVD�GH�HVSRQVDLV´��Y�������H�XP�YHOKR�VHU-
YLGRU�GD�FDVD��Y�������Y��������GHVLJQDGR�SRU�³$QFLmR´��OKH�UHYHOD�D�FUXHO�H�
WHUUtYHO�GHFLVmR�WRPDGD�SHOR�PDULGR��GH�VDFUL¿FDU�D�¿OKD���LQFLWDGR�SHOR�YLQ-
JDWLYR�0HQHODX�H�FRDJLGR�SHOR�DUGLORVR�8OLVVHV��3RU�HQWUH�DV�PXLWDV�SHULSpFLDV�
H�VXUSUHVDV�TXH�JXLDP�RV�DFRQWHFLPHQWRV�GD�LQWULJD�DWp�j�SDUWH�¿QDO��QXP�WRP�
melodramático, Agamémnon vacila nas decisões que toma (o exemplo mais 

 43� 1DV�WUDGXo}HV�GDV�SDVVDJHQV�GHVWD�SHoD�XWLOL]RX�VH�D�HGLomR�(XUtSLGHV��,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH, 
LQWURG��H�YHUVmR�GH�&DUORV�$OEHUWR�3DLV�GH�$OPHLGD��QRWDV�H�UHYLVmR�GH�0DULD�GH�)iWLPD�6LOYD��
&RLPEUD�������
 44 Recorde-se que já em Electra, como também em ,¿JpQLD�HQWUH�RV�7DXURV, Eurípides as-
sume um diálogo intertextual com a Oresteia, transformando ou alterando os procedimentos 
GUDPiWLFRV�HVTXLOLDQRV��6REUH�RV�FRPSOH[RV�SURFHGLPHQWRV�SRpWLFR�GUDPiWLFRV�XWLOL]DGRV�SRU�
(XUtSLGHV�QD�FRQVWUXomR�GHVWH�QRYR�FDUiFWHU�GH�&OLWHPQHVWUD�YG��-��5DGGLQJ�������S���������H�
3��0LFKHODNLV��������������
 45� 9G��HVSHFLDOPHQWH�*HOOLH�������SS�������
 46� ������S������6HJXQGR�D�$���³7KH�(OHFWUD�DQWLFLSDWHV�WKH�IA in its attempt to reconstruct the 
FKDUDFWHU�RI�&O\WHPQHVWUD��DV�D�VRUW�RI�UHVSRQVH�WR�$HVFK\OXV¶�YHUVLRQ�RI�WKH�TXHHQ´�
 ��� $SHVDU�GH�R�FHQiULR�GD�SHoD�UHSUHVHQWDU�R�DFDPSDPHQWR�PLOLWDU�HP�ÈXOLGH��PDQWrP�VH�D�
YHUVmR�GH�TXH�$JDPpPQRQ�HUD�UHL�GH�$UJRV�
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SDUDGLJPiWLFD�p�D�UHGDomR�GD�VHJXQGD�FDUWD�TXH�QmR�FKHJD�jV�PmRV�GD�PXO-
KHU���IDFH�DR�WHUUtYHO�GLOHPD�TXH�R�FRQVRPH��YY����������įİȚȞ૵Ȣ�įૃ�਩ȤİȚ�ȝȠȚ�
ĲĮ૨ĲĮ�ĲȠȜȝોıĮȚ��ȖȪȞĮȚ��įİȚȞ૵Ȣ�į੻�țĮ੿�ȝȒ«�³�7HUUtYHO�PH�p�PXOKHU�RXVDU�HVWH�
IHLWR��H�WHUUtYHO�WDPEpP�QmR�R�RXVDU«���H�TXH�FRQIHVVD��GHSRLV�GH�HVFXWDU�D�
SODQJHQWH�PRQyGLD�HP�TXH�D�¿OKD�OKH�VXSOLFD�SDUD�TXH�QmR�D�PDWH��YY�������
���48��(OH�QmR�p�PDLV�R�µLQWUpSLGR¶�UHL��FKHIH�GRV�H[pUFLWRV��TXH�SURWDJRQL]DUD�
a primeira peça da Oresteia��HOH�UHYHOD�VH�LQFDSD]�GH�WRPDU�GHFLV}HV��YY�������
��������H�GH�SHUVXDGLU�D�PXOKHU�D�UHJUHVVDU�D�FDVD��Y��������HOH�UHFHLD�D�PXOWL-
GmR�GD�DUPDGD�JUHJD��YY��������������HOH�VHQWH�VH�HQUHGDGR�QR�³WHUUtYHO�MXJR�
GD�QHFHVVLGDGH´�HP�TXH�FDLX��Y��������DWUDLoRDGR�SHORV�GHXVHV��Y��������DOpP�
de esconjurar os poderes da tyche e da PRLUD e o seu próprio GDLPRQ��Y��������
SRU�WHUHP�REVWUXtGR�RV�VHXV�SODQRV��(OH�UHSUHVHQWD��SRUWDQWR��XP�FKHIH�IURX[R�
e inseguro, guiado pela SKLORWLPLD�GH�VDLU�YLWRULRVR�GDTXHOD�H[SHGLomR��DSHVDU�
de se revelar também um homem compassivo que se questiona e emociona 
FRP�R�GHVtJQLR�GH�VDFUL¿FDU�XPD�¿OKD�LQRFHQWH��HP�SURO�GR�SUHVXQWLYR�EHP�
GD�FRPXQLGDGH��2�SUHVVXSRVWR�GH�HVWD�SHoD�p�XP�³GRFXPHQWR�SRpWLFR�GR�HV-
pírito pan-helénico” que inspira nas personagens um sentimento patriótico é 
questionável����FRPR�Mi�VH�UHIHULX�DQWHULRUPHQWH��7DOYH]�SRVVDPRV�FRQVLGHUDU�
que o motivo do pan-helenismo que atravessa toda a intriga, e que instiga, é 
certo, comportamentos contraditórios nas personagens principais, seja antes 
uma das ironias mais profundas desta peça derradeira de Eurípides, composta 
QXP�PRPHQWR�HP�TXH�$WHQDV�FRODSVDYD�D�XPD�~OWLPD�FULVH�TXH�OKH�VHULD�IDWDO��

Eurípides constrói um enquadramento dramático muito peculiar para o 
PRWLYR�GH�VDFULItFLR�YROXQWiULR�TXH�OKH�IRUD�WmR�FDUR��PDV�DJRUD�GUDPDWL]D�RV�
confrontos familiares a partir de perspetivas essencialmente pessoais e egoís-
WDV��1HP�D�¿JXUD�UHQRYDGD�GH�&OLWHPQHVWUD�HVFDSD�D�HVVD�IUDJLOLGDGH�KXPDQD��
$RV� ROKRV� GRV� HVSHWDGRUHV�� HOD�PRVWUD�VH� XPD� HVSRVD�PRGHODU� H� XPD�PmH�
carinhosa mas quando o verdadeiro propósito do marido é desmascarado, Cli-
temnestra lamenta, chorosa, o ultraje planeado pelo marido e suplica a Aquiles 
TXH�LQWHU¿UD��LPSORUDQGR�OKH�

ਕȜȜૃ�ਙȝȣȞȠȞ��੯�șİ઼Ȣ�ʌĮ૙��Ĳૌ�Ĳૃ�ਥȝૌ�įȣıʌȡĮȟȓ઺�
Ĳૌ�Ĳİ�ȜİȤșİȓıૉ�įȐȝĮȡĲȚ�ıૌ�²�ȝȐĲȘȞ�ȝȑȞ��ਕȜȜૃ�੖ȝȦȢ�

 48� ¬�TXDO�VH�VHJXH�XPD� MXGLFLRVD�H[RUWDomR�GR�&RUR� ��ʌȚșȠ૨��Ĳઁ�ȖȐȡ�ĲȠȚ�ĲȑțȞĮ�ıȣȞı૴ȗİȚȞ�
țĮȜȩȞ��³2EHGHFH��3RLV�p�EHOR�VDOYDU�RV�¿OKRV´�(XU��I.A.�������
 ��� &I��WDPEpP�RV�GRLV�HVWXGRV�UHFHQWHV�GH�0��&��)LDOKR������
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0DV�WX�YLQJD��y�¿OKR�GD�GHXVD��R�PHX�H�R�WHX�UHYpV
H�D�WXD�SURPHWLGD�HVSRVD�±�HP�YmR��PDV�PHVPR�DVVLP�SURPHWLGD��YY��������

 É certo que longe de Argos, naquela baía ocupada pela frota grega, o iso-
lamento e a vulnerabilidade da mulher de Agamémnon conferiam à cena um 
GUDPDWLVPR�LQRYDGRU��1R�HQWDQWR��JDQKD�PDLRU�H[SUHVVmR�R�IDFWR�GH��QDTXHOD�
VLWXDomR�GH�GHVHVSHUR��XPD�PmH�VH�SUHRFXSDU��SULPHLUDPHQWH��HP�YLQJDU�R�VHX�
³UHYpV´�H�Vy�GHSRLV�LQYRTXH�D�VRUWH�GHVGLWRVD�GDTXHOD�¿OKD�TXH�HVWi�SUHVWHV�
D�VHU�LPRODGD��&�$��/XVFKQLJ���REVHUYRX��FRUUHWDPHQWH��TXH�HVWD�DWXDomR�GH�
&OLWHPQHVWUD�FRQWUDULD�D�WUDGLomR�SRUTXH�GHQRWD�D�VXD�UHVLJQDomR�DR�DQXQFLDGR�
LQIDQWLFtGLR��&RQYpP��SRUpP��UHOHPEUDU�TXH��QD�Electra, ela utilizara, precisa-
PHQWH��R�VDFULItFLR�GH�,¿JpQLD�SDUD�MXVWL¿FDU�D�PRUWH�GH�$JDPpPQRQ��(��El��
����������

2XWUD� IHLomR�GR�FDUiWHU�GHVWD�&OLWHPQHVWUD�TXH� WDPEpP�QmR�VH�FRDGXQD�
com a personagem anteriormente analisada relaciona-se com a sua falta de 
GHVWUH]D�UHWyULFD��(OD�DFRQVHOKD�VH�FRP�$TXLOHV�VREUH�R�PRGR�FRPR�SHUVXDGLU�
R�VHX�PDULGR�D�UHFRQVLGHUDU�D�VXD�WHUUtYHO�GHFLVmR��YY�������VTT���

3RU�~OWLPR��Ki�TXH�ID]HU�XPD�UHIHUrQFLD��PHVPR�TXH�EUHYH��j�ORQJD�rhesis 
�YY�������������TXH��QR�TXDUWR�HSLVyGLR��&OLWHPQHVWUD�GLULJH�D�$JDPpPQRQ��
DSHODQGR� j� VXD� VHQVDWH]� H� LPSORUDQGR�OKH� TXH� QmR�PDWH� D� ¿OKD� GH� DPERV��
$EVROXWDPHQWH� VXUSUHHQGHQWHV�� VmR�DV� VXDV�SDODYUDV� LQLFLDLV�HP�TXH�D�¿OKD�
de Tíndaro revela um passado mitológico desconhecido, possivelmente uma 
LQYHQomR�PXLWR�VXEWLO�GR�SRHWD51: 

ʌȡ૵ĲȠȞ�ȝȑȞ��੆ȞĮ�ıȠȚ�ʌȡ૵ĲĮ�ĲȠ૨Ĳૃ�ੑȞİȚįȓıȦ��
਩ȖȘȝĮȢ�ਙțȠȣıȐȞ�ȝİ�țਙȜĮȕİȢ�ȕȓ઺��
ĲઁȞ�ʌȡȩıșİȞ�ਙȞįȡĮ�ȉȐȞĲĮȜȠȞ�țĮĲĮțĲĮȞȫȞ��
ȕȡȑĳȠȢ�Ĳİ�ĲȠ੝ȝઁȞ�ı૶�ʌȡȠıȠȪįȚıĮȢ�ʌȐȜ૳��
ȝĮıĲ૵Ȟ�ȕȚĮȓȦȢ�Ĳ૵Ȟ�ਥȝ૵Ȟ�ਕʌȠıʌȐıĮȢ��
țĮ੿�Ĳઅ�ǻȚȩȢ�ıİ�ʌĮ૙įૃ��ਥȝઅ�į੻�ıȣȖȖȩȞȦ��
੆ʌʌȠȚıȚ�ȝĮȡȝĮȓȡȠȞĲૃ�ਥʌİıĲȡĮĲİȣıȐĲȘȞ��
����ʌĮĲ੽ȡ�į੻�ʌȡȑıȕȣȢ�ȉȣȞįȐȡİȫȢ�ıૃ�ਥȡȡȪıĮĲȠ�
ੂțȑĲȘȞ�ȖİȞȩȝİȞȠȞ��Ĳਕȝ੹�įૃ�਩ıȤİȢ�Į੣�ȜȑȤȘ�

 ��� �����������SS��������
 51� &I��-��*LOEHUW�������S������VV��1HVWH�HVWXGR��R�$��GHPRQVWUD�FRPR�HVWD�GHVFRQKHFLGD�KLVWy-
ria do passado de Clitemnestra, por isso, contada por ela própria, ressoa os temas mais impor-
WDQWHV�GD�SHoD��
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Primeiro – para que do princípio este agravo te censure – 
Comigo casaste contra a minha vontade e à força me tomaste,
'HSRLV�GH�PDWDU�D�7kQWDOR��PHX�HVSRVR�SULPHLUR�
(�PHX�¿OKR�DR�WHX�ORWH�DFUHVFHQWDVWH��
'H�PHXV�VHLRV�R�WHQGR�EUXWDOPHQWH�DUUDQFDGR�
$Wp�RV�GRLV�¿OKRV�H�=HXV��PHXV�LUPmRV�
(P�VHXV�FRUFpLV�IDLVFDQWHV�FRQWUD�WL�PDUFKDUDP�
Mas salvou-te o meu velho pai Tíndaro,
'H�TXHP�IRVWH�VXSOLFDQWH��H�R�PHX�OHLWR�GH�QRYR�FRQVHJXLVWH��
�(XU��,�$�� 1146-1156)

&OLWHPQHVWUD�SURVVHJXH�R� VHX�GLVFXUVR�FRP�D�GHVFULomR�GD� VXD� UHFRQFL-
OLDomR��Y��������țĮĲĮȜȜĮȤșİ૙ıĮ��FRP�$JDPpPQRQ�H�D�VXD�FDVD��HOD�WRUQRX�VH�
uma esposa irrepreensível, casta e “temperada nos prazeres de Afrodite”, e 
JHURX�OKH�TXDWUR�¿OKRV��0DV�HOD�IRUD�FDVDGD�DQWHV�H�WRUQDUD�VH�VXD�PXOKHU�SHOD�
IRUoD��&RPR�PXOKHU�UHVLJQDUD�VH�D�DFHLWi�OR�FRPR�VHJXQGR�PDULGR��DSHVDU�GH�
HOH�WHU�PDWDGR�R�SULPHLUR�¿OKR�TXH�HOD�WLYHUD��LPSRVVLELOLWDQGR�DVVLP�TXDOTXHU�
DWR�GH�UHWDOLDomR��&RPR�EHP�LQWHUSUHWRX�&��(��6RUXP����D�SULQFLSDO�LQWHQomR�
GH�&OLWHPQHVWUD�p�D�GH�GLVVXDGLU�$JDPpPQRQ�GH�VDFUL¿FDU�D�¿OKD��QmR�VH�FRL-
bindo de lhe dirigir a seguinte ameaça:

ਥĳૃ�ઞ�ıૃ�ਥȖઅ�țĮ੿�ʌĮ૙įİȢ�Įੂ�ȜİȜİȚȝȝȑȞĮȚ�
įİȟȩȝİșĮ�įȑȟȚȞ�ਸ਼Ȟ�ıİ�įȑȟĮıșĮȚ�ȤȡİȫȞ��
ȝ੽�įોĲĮ�ʌȡઁȢ�șİ૵Ȟ�ȝȒĲૃ�ਕȞĮȖțȐıૉȢ�ਥȝ੻�
țĮț੽Ȟ�ȖİȞȑıșĮȚ�ʌİȡ੿�ıȑ��ȝȒĲૃ�Į੝ĲઁȢ�ȖȑȞૉ�

É que de um pequeno pretexto se necessitará só, 
SHOR�TXDO�HX�H�DV�WXDV�¿OKDV��DV�TXH�SRXSDVWH��
WH�WULEXWDUHPRV�R�DFROKLPHQWR�TXH�VH�GHYH�WULEXWDU�
1mR�PH�IRUFHV��SHORV�GHXVHV��D�VHU�SDUD�WL�
8PD�LQLPLJD��QHP�WX�R�TXH�GHVHMDV�SDUD�PLP��
�(XU��,�$�����������

(VWD�UHDomR�FRPSUHHQVtYHO�GH�XPD�HVSRVD�H�PmH�TXH�IRUD�YLWLPL]DGD�QR�
passado e que enfrentava, no momento presente, a dor de perder, iniquamente, 

 ��� ������S�������³0RUH�FOHDUO\�KHUH�WKDQ�DQ\ZKHUH�HOVH�DW�WKH�YHU\�PRPHQW�&O\WHPQHVWUD�LV�
trying most desperately to persuade her husband to change his mind-the inability of the drama-
WLF�¿FWLRQ�WR�HVFDSH�IURP�WKH�WUDGLWLRQ�DQG��FRQVHTXHQWO\��IURP�LWV�IXWXUH�LV�PDQLIHVW�´
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XPD�¿OKD��UHFXSHUDYD�D�WUDGLomR��D¿QDO�D�YLQJDQoD�FRQWUD�DTXHOH�TXH�GHVFHQGLD�
GD�DPDOGLoRDGD�&DVD�GH�$WUHX�QmR�HVWDYD�HVTXHFLGD��SHVH�HPERUD�DSDUHFHVVH�
focada a partir de uma nova perspetiva e num contexto que lhe conferia outros 
sentidos53��3RUTXH�D�DPHDoD�p�FRORFDGD�DSHQDV�QXP�SODQR�KLSRWpWLFR��&OLWHP-
QHVWUD�QmR�PHQFLRQD�2UHVWHV��R�¿OKR�YDUmR�DLQGD�GH�WHQUD�LGDGH�TXH�WURX[HUD�
WDPEpP�SDUD�ÈXOLGH��1D�YHUGDGH�� D� UHYHODomR�GHVWD�KLVWyULD�GR�SDVVDGR�GD�
¿OKD�GH�7tQGDUR�H�D�DPHDoD�TXH�GHIHUH�FRQWUD�R�DWXDO�PDULGR��QDTXHOD�VLWXDomR�
H[WUHPD�GH�FRQIURQWR�IDPLOLDU��WUDQVIRUPDP�R�VLJQL¿FDGR�PRUDO�GR�FRQÀLWR54��
$�UDLQKD�TXH�DWp�HQWmR�WLQKD�FRQWLGR�D�VXD�FyOHUD�H�VH�KDYLD�FRPSRUWDGR�FRPR�
XPD�HVSRVD�PRGHOR��QmR�UHVLVWH�DR�IRUWH�DSHOR�GR�LQVWLQWR�PDWHUQDO�TXH�D�OHYD��
QD� LPLQrQFLD� GH� SHUGHU� XP� VHJXQGR� GHVFHQGHQWH�� D� SRQGHUDU� WDPEpP�XPD�
PXGDQoD�GH�DWLWXGH��WRUQDU�VH�XPD�³LQLPLJD´��RX�VHMD�XPD�³PXOKHU�Pi´�

���%UHYHV�FRQVLGHUDo}HV�¿QDLV

(P�MHLWR�GH�FRQFOXVmR��SRGHPRV�D¿UPDU�TXH�D�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD�LQV-
SLURX�(XUtSLGHV�QD�FULDomR�GH�SHUVRQDJHQV�MXVWL¿FDGDPHQWH�GLIHUHQFLDGDV��HP�
IXQomR�GDV� HVSHFL¿FLGDGHV�GH� FDGD� LQWULJD�H�GR� VLJQL¿FDGR� WUiJLFR�GH� FDGD�
XPD�GDV�GXDV�SHoDV��1XQFD�SRGHPRV�FRPSUHHQGHU�EHP�HVWDV�&OLWHPQHVWUDV�
sem tomarmos em conta o legado tradicional que, com inquestionável destre-
]D�H�PHVWULD��(XUtSLGHV�UHPRGHOD�RX�UHMHLWD��'H�TXDOTXHU�PRGR��R�SRHWD�LQYHVWH�
VHPSUH� QXPD� UHYLWDOL]DomR� GR� SDVVDGR� OLWHUiULR��PHVPR�TXH� R� SURFHVVR� GH�
FRQVWUXomR�GHVWDV�GXDV�&OLWHPQHVWUDV�HYLGHQFLH�OLQKDV�GH�UXWXUD�FRP�R�FkQRQ�
WUiJLFR��HVSHFLDOPHQWH�HP�UHODomR�DR�VXEWH[WR�HVTXLOLDQR��$V�GLVVRQkQFLDV�VmR�
muito mais marcadas na ,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH do que na Electra, mas em ambas 
as peças parecem ser motivadas tanto por questões estéticas e ético-trágicas, 
FRPR� VRFLRSROtWLFDV�� VHP� QXQFD� VH� UHMHLWDU�� WRGDYLD�� D� WUDGLomR�PLWROyJLFD��
$OpP�GLVVR��D�DWUDomR�GH�(XUtSLGHV�SHOD�GLPHQVmR�SVLFROyJLFD�GRV�VHXV�FDUD-
teres femininos permitiu-lhe explorar a versatilidade do ethos trágico daque-

 53� 1D�RSLQLmR�GH�$��0DUNDQWRQDWRV��������S�������³7KH�PHVVDJH�RI�,SKLJHQLD�DW�$XOLV is that 
LQ�WKH�DEVHQFH�RI�HIIHFWLYH�OHDGHUVKLS�DW�WKH�WXUQ�RI�WKH�IRXUWK�FHQWXU\�%&(��LW�ZDV�HVSHFLDOO\�
XUJHQW�IRU�$WKHQLDQ�FLWL]HQV�WR�VHUYH�WKH�ODUJHU�SXEOLF�ZHOO�EHLQJ��WR�KHHG�UHDVRQ�RYHU�WKH�SDV-
sions in interpreting circumstance, and to embrace a farsighted pragmatism in their democratic 
DFWLYLW\´�
 54� )��$�1��0LFKHOLQL�������S������
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ODV�¿JXUDV�KHUGDGDV�GD�WUDGLomR��DR�SRQWR�GH��FRPR�DFRQWHFH�QR�FDVR�GHVWDV�
Clitemnestras, regenerar até a sua physis, ao perspetivar as suas ações a partir 
de ângulos diferentes e em contextos mais sintonizados com o pensamento 
FRHYR��

2�GLiORJR�SURGXWLYR�TXH�D�WUDJpGLD�HXULSLGLDQD�PDQWLQKD�FRP�D�WUDGLomR�
GHPRQVWUDYD�FRPR�¿JXUDV�OHQGiULDV�GRV�PLWRV�GD�*XHUUD�GH�7URLD�H�GD�&DVD�
de Atreu, e em concreto Clitemnestra, podiam ser recriadas e revestir, simboli-
FDPHQWH��LQTXLHWDo}HV�YLYL¿FDQWHV��VLQWRQL]DGDV�PDV�WDPEpP�HOHYDGDV�DFLPD�
da realidade contemporânea, que, assim revitalizavam o passado literário e 
idealizavam princípios civilizacionais harmoniosos para o futuro que se ima-
JLQDYD�HWHUQR�
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5()(5Ç1&,$6�%,%/,2*5È),&$6

5��$pOLRQ��(XULSLGHV�+pULWLHU�G¶(VFK\OH��9ROV��,�H�,,��3DULV������
-��$OVLQD��³6WXGLD�(XULSLGHD��,O�3UREOHPD�GH�OD�PXMHU�HQ�(XULSLGHV´��(PHULWD�������

����SS����������
'��%DFDOH[L��³3HUVRQDO��SDWHUQDO��SDWULRWLF��7KH�WKUHHIROG�VDFUL¿FH�RI�,SKLJHQLD�LQ�(X-

ULSLGHV¶�,SKLJHQLD�LQ�$XOLV”, +XPDQLWDV�����������SS��������
-��9��%DxXOV��&UHVSR�3���³(OHFWUD��OD�WHMHGRUD�GH�GHVWLQRV´��HP�)��'H�0DUWLQR��&��0R-

UHQLOOD��(GV����/¶2UGLP�GH�OD�/ODU��%DUL�������SS����������
+��'�� %OXPH�� ³(XULSLGHV¶� ,SKLJHQLD� DW� $XOLV�� :DU� DQG� +RPDQ� VDFUL¿FH´�� HP�$��

0DUNDQWRQDWRV��%��=LPPHUPDQQ��HGV����&ULVLV�RQ�6WDJH��%HUOLQ�%RVWRQ�������SS��
��������

0�)��%UDVHWH��³5HWyULFD�QR�)HPLQLQR��$�(OHFWUD�GH�(XUtSLGHV´��HP�3HUHLUD��%��)��H�DO����
5HWyULFD�H�7HDWUR��$�3DODYUD�HP�$FomR��3RUWR�������SS��������

– “Estrutura e espaço cénico no Prólogo da Electra de Eurípides”, ÈJRUD��(VWXGRV�
&OiVVLFRV�HP�'HEDWH����������SS�������

– “A Electra euripidiana: um drama de matricídio”, em Carlos de Miguel Mora 
�FRRUG����9W�SDU�GHOLFWR�VLW�SRHQD��FULPH�H�MXVWLoD�QD�$QWLJXLGDGH��$YHLUR�������SS��
�������

:��%XUNHUW��³(LQ�'DWXP�IXU�(XULSLGHV¶�(OHNWUD��'LRQ\VLD�����Y��&KU�´��0+������������
SS��������

$�3��%XUQHWW��5HYHQJH�LQ�$WWLF�DQG�/DWHU�7UDJHG\��%HUNHOH\������
-��&RQDFKHU��(XULSLGHDQ�'UDPD��7RURQWR������
3��&UHVSR�$OFDOi��³,¿JHQLD��HO�VDFUL¿FLR�GH�XQD�¿JXUD�WUiJLFD´��HP�)��'H�0DUWLQR�	�&��

Morenilla (eds), (O�SHU¿O�GH�OHV�RPEUHV��%DUL�������SS���������
0��-��&URSS��HG����(XULSLGHV��(OHFWUD��:DUPLQVWHU������
-��'��'HQQLVWRQ��(XULSLGHV�(OHFWUD��2[IRUG������
3��(��(DVWHUOLQJ��³0\WK�LQWR�PXWKRV��WKH�VKDSLQJ�RI�WUDJLF�SORW´��HP�3�(��(DVWHUOLQJ�

�HG����7KH�&DPEULGJH�&RPSDQLRQ�7R�*UHHN�7UDJHG\��2[IRUG������
(XUtSLGHV�� ,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH�� LQWURG��H�YHUVmR�GH�&DUORV�$OEHUWR�3DLV�GH�$OPHLGD��

QRWDV�H�UHYLVmR�GH�0DULD�GH�)iWLPD�6LOYD��&RLPEUD�������
0��GR�&��)LDOKR��³$�IHEUH�GD�JXHUUD��UHWyULFD�H�GHPDJRJLD�HP�,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH”, 
ÈJRUD��(VWXGRV�&OiVVLFRV�HP�'HEDWH�����������SS��������

±���³&OLWHPQHVWUD�HQ�ÈXOLGH��HO�LQLFLR�GH�XQD�ODUJD�KLVWRULD´��HP�)��'H�0DUWLQR��&��0R-
UHQLOOD��HGV����7HDWUR�\�VRFLHGDG�HQ�OD�DQWLJ�HGDG�FOiVLFD��SHUVRQDMHV�VHFXQGDULRV�
FRQ�KLVWRULD��%DUL�������SS���������

– “Clitemnestra en su RLNRV�YDFtR´��HP�)��'H�0DUWLQR��&��0RUHQLOOD��HGV����Teatro y 
VRFLHGDG�HQ�OD�DQWLJ�HGDG�FOiVLFD��OD�UHGH¿QLFLyQ�GHO�U{OH�GH�OD�PXMHU�SRU�HO�HVFH-
QDULR�GH�OD�JXHUUD��%DUL�������SS����������
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+��3��)ROH\��³0DUULDJH�DQG�VDFUL¿FH�LQ�(XULSLGHV¶�Iphigenia at Aulis.” Arethusa, 15.1-
���������SS����������

– 5LWXDO�,URQ\��3RHWU\�XQG�6DFUL¿FH�LQ�(XULSLGHV, Ithaca and London 1985.
– Female Acts in Greek Tragedy��3ULQFHWRQ������
0��.��*DPHO��³,SKLJHQLD�DW�$XOLV´��HP�5��%ORQGHOO��0��.��*DPHO��1��6��5DELQRZLW]��

%��=ZHLJ��HGV����Women on the Edge: Four Plays by Euripides��1HZ�<RUN�/RQGRQ�
������SS����������

-��*LOEHUW��³&OLWHPQHVWUD¶V�)LUVW�0DUUXDJH��(XULSLGHV¶�Iphigenia in Aulis”, em V. Pe-
GULFN�DQG�6�0��2EHUKHOPDQ��HGV����The Soul of Tragedy: Essays on Athenian Dra-
ma��&KLFDJR�������SS����������

%��*RII��³7U\�WR�PDNH�LW�5HDO�&RPSDUHG�WR�:DU"�(XULSLGHV¶Electra and the Play of 
*HQUHV´��HP�0��&URSS��.��/HH��'��6DQVRQH��HGV����Euripides and the tragic Theatre 
in the Late Fifth Century��,OOLQRLV�������SS���������

J. Gregory, A Companion to Greek Tragedy��2[IRUG�������
*�0�$��*UXEH��The Drama of Euripides��/RQGRQ�������UHLPSU�������
1�*�/��+DPPRQG��³6SHFWDFOH�DQG�3DURG\�LQ�(XULSLGHV�(OHFWUD´��G&R ����������SS��

��������
K. Von Hartigan, Ambiguity and Self-Deception��)UDQNIXUW�DP�0DLQ�������
'��)��/HmR��³�2�KRUL]RQWH�OHJDO�GD�³2UHVWHLD´��R�FULPH�GH�KRPLFtGLR�H�D�IXQGDomR�GR�

WULEXQDO�GR�$UHySDJR´��Humanitas�����������SS�������
0��+��/�EHHFN��Iphigenia. Agamemnon’s Daughter��6WRFNROP������
&�$��(��/XVFKLQJ��Tragic Aporia: A Study of Euripides’ ,SKLJHQLD�DW�$XOLV��%HUZLN�
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1. Los sueños de Clitemnestra

Siguiendo la sugerencia de Yourcenar nos proponemos en este trabajo ex-
plorar los sueños de Clitemnestra, entendiendo tal expresión no en el sentido 
subjetivo de los sueños que tuviera la reina. Sabemos de esos terribles sueños 
suyos por la tragedia y como tales han sido extensamente estudiados. Pero 
esos son los sueños de una Clitemnestra a la defensiva. Aquí nos atendremos 
al sentido objetivo del sintagma, es decir, a los sueños que Clitemnestra ins-
pira, sueños que, al parecer de la escritora francesa, pueblan la imaginación 
de todas�ODV�PXMHUHV�SRU�ODV�QRFKHV�\��GHVSXpV�GH�HVWD�LQTXLHWDQWH�UHYHODFLyQ��
probablemente las de los hombres, que ya, es de imaginar, no dormirán tan 
tranquilos. Esos sueños han convertido a un personaje tan terrible de tragedia 
en un modelo al alcance de cualquiera, como ha ocurrido con tantos otros 
TXH�SXOXODQ�HQ�ODV�]RQDV�GRQGH�OD�FRQFLHQFLD�SLHUGH�VX�pJLGD��2EYLDPHQWH��OD�
causa de esa promoción al inconsciente no es, sin más, la acción contundente 
de la reina de Argos, sino las razones que hacen del asesinato que comete un 
caso que requiere un juicio. La ira y la venganza que va con ella, la pasión de 
nuestro tiempo, es una emoción cargada de razones que vienen de la percepci-
ón clara de sufrir algo que no merecemos.

³$KRUD�RV�H[SOLTXDUp�WRGR��VHxRUHV�GHO�MXUDGR«´�&OLWHPQHVWUD�VDEH�TXH�
tiene que explicarse, como tantas otras. La suerte de las mujeres más contem-
poráneas del mito antiguo está ligada estrechamente a su juicio en el sentido 
PiV�HVWULFWR�GHO�WpUPLQR��6RQ�MX]JDGDV�GREOHPHQWH��6H�OHV�MX]JD�SRU�VXV�DF-
ciones, pero, sobre todo, se juzga el hecho de que haya sido una mujer quien 
las realiza, el hecho inaudito, podríamos decir, de la iniciativa femenina. El 
juicio sobre estos personajes se sostiene en el tiempo y constituye uno de 
los aspectos fundamentales de su recepción. Es difícil conocer la historia de 
0HGHD��)HGUD�R�+HOHQD�VLQ�SODQWHDUVH�OD�SUHJXQWD�VREUH�OD�MXVWL¿FDFLyQ�GH�VXV�
actos, ni tomar partido más o menos decididamente por ellas o contra ellas. 
/D�VXHUWH�GH� ORV�JUDQGHV�KpURHV�YDURQHV�HVWi� OLEUH��HQ�FLHUWR�PRGR��GH�HVWD�
XUJHQFLD��SURYRFDQ��HQ�SULPHU�OXJDU��DGPLUDFLyQ�R�UHSXOVLyQ��\�VyOR�GHVSXpV�
se instruye el caso sobre sus actos más controvertidos. El heroísmo femenino, 
sin embargo, está permanentemente sub iudice y esta situación contenciosa 
DSRUWD�DWUDFWLYR�D�VXV�KLVWRULDV�PtWLFDV��VREUH�WRGR�HQ�pSRFDV�FRPR�OD�QXHVWUD�
que someten la historia a una reevaluación constante y no aceptan con facili-
dad la indiferencia. 

En el caso de las hijas de Tíndaro se lleva al extremo esta judicialización 
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de sus historias míticas. En el medio del teatro trágico ambas fueron juzgadas 
en escena en algunas de las piezas más exitosas que siguen dando hoy ocasión 
a memorables interpretaciones.1 La suerte de las hermanas fue, sin embargo, 
muy diferente. Helena no sólo fue absuelta espectacularmente en escena, con 
R�VLQ�MXVWLFLD��VLQR�TXH�HQ�HO�MXLFLR�SHUPDQHQWH�GH�VX�¿JXUD�HQFRQWUy�SURQWR�
elocuentes valedores que salieron al paso de las acusaciones sobre su adulterio 
con razones muy poderosas.2�(Q�XQD�GH�VXV� WUDQV¿JXUDFLRQHV�PiV�H[LWRVDV��
+HOHQD�VH�FRQYLUWLy�HQ�HPEOHPD�GH�XQD�UHWyULFD�DPELFLRVD�TXH�VH�GH¿QH�FRPR�
arte de la seducción (psychagogia) de extraordinaria fortuna. Nada parecido 
KD\�HQ�EHQH¿FLR�GH�&OLWHPQHVWUD�HQ�OD�$QWLJ�HGDG��DO�FRQWUDULR�GH�OR�TXH�KR\�
ocurre, cuando a la vigorosa tindárida no le faltan admiradores incondiciona-
OHV�GH�WRGRV�ORV�JpQHURV�\�SRGHURVDV�GHIHQVDV�LPDJLQDULDV�TXH�UHHVFULEHQ�ORV�
mitos y dan voz a sus apasionadas razones.3 

Del rango de Clitemnestra en el elenco de personajes de la poesía trágica 
\D�HQ�OD�$QWLJ�HGDG�QRV�GD�XQ�FXULRVR�WHVWLPRQLR�HO�WUDJHGLyJUDIR�1LFyVWUDWR��
DSRGDGR�SUHFLVDPHQWH�³&OLWHPQHVWUD´��SUREDEOHPHQWH�SRU�VX�KDELOLGDG�SDUD�
conmocionar al público.4 En su formidable versión esquílea el crimen de Cli-

 1 Carmen Morenilla Talens, “La aristeia�GH�XQD�PXMHU��&OLWHPQHVWUD�GRPLQD�OD�HVFHQD´��LQ�
Rosa Mª Cid López & Marta González González (eds.), Mitos femeninos de la cultura clásica, 
Oviedo 2003, pp. 123-149.
 2 Sobre la extensa literatura de debate y defensa de Helena nos permitimos remitir a nuestro 
WUDEDMR�³/D�VDELGXUtD�GH�7HyQRH´��HQ�)��GH�0DUWLQR�\�&��0RUHQLOOD��HGV���Palabras sabias de 
mujeres, Bari 2010, pp. 85-86, nota 6. Una rica colección de artículos puede encontrarse en el 
YROXPHQ�GH�-RVp�9LFHQWH�%DxXOV�et alii (eds.) O mito de Helena de Tróia à actualidade, vol. 1, 
Coimbra 2007.
 3 Ciertamente las versiones de Clitemnestra producidas por Sófocles y Eurípides tienen un 
FRPSRQHQWH�DSRORJpWLFR�FODUR��JDQDGR�D�FRVWD�GH�OD�IHURFLGDG�GH�(OHFWUD�HQ�ODV�WUDJHGLDV�HSy-
nimas de ambos poetas, o la estupidez de Agamenón en el caso de ,¿JHQLD�HQ�$XOLGH. Cuestión 
aparte es la noticia sobre el orador Polícrates, de quien nos cuenta Quintiliano que escribió entre 
sus discursos paradójicos una Defensa de Clitemnestra, sobre la que volveremos más adelante. 
(QWUH�ODV�PRGHUQDV�UH¿JXUDFLRQHV�GH�&OLWHPQHVWUD�GHVWDFDUHPRV�OD�FLWDGD�GH�0DUJXHULWH�<RX-
rcenar, incluida como un poema en prosa en Feux (1936), la  de Dacia Maraini, I sogni di Cli-
tennestra���������R�OD�REUD�LQpGLWD�GH�$QGUpV�3RFLxD��Clitemnestra, que pudo escucharse en las 
aulas de la Universidad de Coimbra, el día 24 de Febrero de 2017. Sobre la recepción moderna 
de esta heroína puede consultarse en este mismo volumen los trabajos de Aurora López, Maria 
)iWLPD�6LOYD��$QGUpV�3RFLxD�\�/XFtD�3��5RPHUR�0DULVFDO�
 4 En la vida de Polemón (ca. 350-270 a.C.), quien sucedió a Jenócrates como escolarca de la 
$FDGHPLD��FI��,��.XSUHHYD��³3ROpPRQ�G¶$WKqQHV´�3�����DPhA�9E��SS��������������'LRJHQHV�
/DHUFLR��������FXHQWD�TXH�HO�¿OyVRIR�HQ�FXHVWLyQ�VH�TXHGDED�LPSDVLEOH�FRPR�QDGLH�HQ�ORV�HVSHF-
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temnestra ha servido de motor en una de las evoluciones más celebradas del 
GHUHFKR�DQWLJXR��OD�TXH�OOHYD�GH�OD�VXFHVLyQ�LQGH¿QLGD�GH�YHQJDQ]DV�D�OD�UH-
glamentación judicial que hace posible la vida civil. Ciertamente, en esta evo-
lución la primera víctima de la historia ha sido la reina de Argos, pues, si bien 
sus Furias reciben reconocimiento en la concertación que propone Atenea en 
EHQH¿FLR�GH�OD�FLXGDG��QDGD�TXHGD�GH�OD�YtFWLPD�GH�TXLHQ�ODV�FRQYRFy�SDUD�VX�
YHQJDQ]D��%HQpYRODPHQWH�DFOLPDWDGDV�D�OD�FLXGDG�TXH�DEVXHOYH�D�VX�DVHVLQR��
las furias abandonan a Clitemnestra y neutralizan su cólera: su furia es abs-
traida de ella y se hace abstracta en la ideología jurídica ateniense como el 
horror que debe suscitar el crimen familiar. Pero nada queda de las razones de 
Clitemnestra. En el proceso que se sigue contra su asesino no se hace alusión 
a las razones que la reina esgrimía en escena ante los que la juzgan, sean los 
ancianos argivos o sus propios hijos. Ante el tribunal del Areópago aquellas 
UD]RQHV�KDQ�VLGR�WUDVFHQGLGDV�R�VXSHUDGDV�HQ�HO�SURFHVR�GLDOpFWLFR�TXH�VLJXH�
el curso de la Razón.5 

Las tornas han cambiado. La derrota de Clitemnestra y su silenciamiento 
viene siendo denunciada como el acto de fundación de la sociedad patriarcal 
que todavía dura. La revisión radical de la historia debe comenzar con la au-
topsia de sus mitos, tanto en el sentido antiguo como en el moderno forense: 
los relatos fundacionales deben ser inspeccionados y puestos en evidencia 
VXV�HVWHUHRWLSRV�JHQpULFRV�TXH�IXQGDUtDQ� OD�GRPLQDFLyQ�SDWULDUFDO�6 Se hace 
preciso revertir el proceso de Clitemnestra y en este sentido se hace inevitable 
volver sobre los lugares trágicos en los que pudo hablar como mujer y reina 

táculos teatrales (ਥȞ�ĲȠ૙Ȣ�șİ੺ĲȡȠȚȢ�ਕıȣȝʌĮș੼ıĲĮĲȠȢ). Prueba de ello es que, cuando Nicóstrato 
OH�OH\y�XQRV�YHUVRV�³GHO�SRHWD´��pO�QL�VH�LQPXWy��SHUR�VX�GLVFtSXOR�\�HQDPRUDGR�&UDWHV�TXHGy�
conmovido (TrGF�,�����7�����1R�HVWi�FODUR�TXLpQ�HV�HO�SRHWD�UHIHULGR��+RPHUR�HV��QDWXUDOPHQWH��
HO�SULPHU�QRPEUH�TXH�YLHQH�D�OD�FDEH]D��SHUR�GDGR�TXH�HO�FRQWH[WR�VH�UH¿HUH�D�OD�FDSDFLGDG�GH�
OD�WUDJHGLD�SDUD�VXVFLWDU�HPRFLRQHV��HV�SODXVLEOH�SHQVDU�TXH�OD�DQpFGRWD�VH�UH¿HUH�D�OD�SRHVtD�GHO�
propio Nicóstrato, quien bien pudo recurrir a su personaje preferido (cf. K. von Fritz, “Nikos-
WUDWRV´�����RE�;9,,,����������FRO�������
 5 Recientemente, Martha C. Nussbaum, Anger and Forgiveness. Resentment, Generosity, 
Justice, Oxford 2016, propone unua variante de este proceso como fundamento de su propuesta 
GH�XQD�³LUD�WUDQVLFLRQDO´��TXH�DFDED�UHQXQFLDQGR�D�OD�YHQJDQ]D��6REUH�OD�UHFHSFLyQ�QRYHOHVFD�
de la ira trágica, cf. F. Javier Campos Daroca & Lucía P. Romero Mariscal, “Tragedia antigua 
\�HGXFDFLyQ�OLWHUDULD�GH�ODV�HPRFLRQHV´��HQ�$��4XLURJD��HG���Ianus: Actualizaciones del legado 
clásico, en prensa.
 6 Las reivindicaciones de Clitemnestra y su hermana como supervivientes de una experien-
cia traumática y su resonancia en el siglo XX son tratadas con detalle por K. L. Komar, Reclai-
ming Klytemnestra. Revenge or Reconciliation, Urbana – Chicago 2003.
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mediada por las instituciones de una ciudad que negaba la voz a las mujeres. 
En ese teatro trágico podríamos decir que Clitemnestra fue juzgada tres veces. 
6X�SULPHU�MXLFLR�OR�HVFHQL¿FD�(VTXLOR�HQ�VX�Agamenón y sobreviene inmedia-
tamente a su acto de venganza, cuando tras una de sus fulminantes salidas a 
escena reta al coro de ancianos: “Ahora me quieres condenar al exilio fuera 
GH�OD�FLXGDG´��Ag. 1412); “ahora que has escuchado mis acciones eres juez 
VHYHUR´� �Ag. 1420-1421). En esta ocasión escuchamos por primera vez sus 
UD]RQHV��HO�VDFUL¿FLR�GH�,¿JHQLD�\�HO�GHVKRQRU�GH�ODV�ULYDOHV��&ULVHLGD�\�&D-
sandra (Ag. 1421-1447). Sus razones se reducen a las de la madre que es ante 
el hijo que la amenaza con la muerte en su segundo juicio en el trance de su 
propia ejecución (Ch. 891-930). Y un tercer juicio, como señalábamos, abstrae 
aún más sus razones a las de la venganza que se resuelven en su contra como 
hemos visto en el tribunal masculino del Areópago (Eum. 585-624), aunque 
hay que decir que al menos la mitad de aquellos varones votaron a favor de 
las furias.

En este trabajo exploramos la suerte de la defensa de Clitemnestra en un 
iPELWR�³PHQRU´�GH� OD�FXOWXUD� OLWHUDULD�GH� OD�$QWLJ�HGDG��GRQGH�OD� UHLQD�HQ-
cuentra una curiosa recepción. Se trata de la producción relacionada con la 
HQVHxDQ]D�GH�OD�UHWyULFD�HQ�OHQJXD�JULHJD�GH�pSRFD�LPSHULDO�\�OD�¿ORVRItD�IUH-
FXHQWHPHQWH��DXQTXH�LPSURSLDPHQWH��OODPDGD�³SRSXODU´�GH�OD�PLVPD�pSRFD�7 
La indagación de producciones capaces de llegar a un público amplio y, sobre 
todo, de tener parte activa en los primeros pasos de la socialización de los 
MyYHQHV�HQ� OD�$QWLJ�HGDG�KDFHQ�GH� OD�H[SORUDFLyQ�GH�HVWRV� µPHWD�JpQHURV¶8 
un campo especialmente atractivo para el conocimiento de la ideología o, si 
VH�TXLHUH��GHO�LPDJLQDULR�VRFLDO�GH�OD�pSRFD��GHO�IRQGR��HQ�GH¿QLWLYD��GHO�TXH�
 7 Las relaciones entre estas dos disciplinas mayores de la educación antigua empezaron 
D�KDFHUVH�PiV�ÀXLGDV��FRPR�SXHGH�DSUHFLDUVH�HQ� OD�FRQYHUJHQFLD�GH� LQWHUHVHV�TXH�PXHVWUDQ�
practicantes de las dos disciplinas. Cf. J. von Arnim, Leben und Werke des Dio von Prusa mit 
einer Einleitung. Sophistik, Rhetorik und Philosophie in ihrem Kampf um die Jugendbildung, 
Berlin 1898. En realidad, una sólida tradición, que tiene su referecia canónica en Isócrates (pero 
TXH�SRGUtDPRV�UHPRQWDU�FRQ�MXVWLFLD�D�*RUJLDV��\�TXH�VH�FRQWLQ~D�KDVWD�pSRFD�,PSHULDO��GH¿QtD�
OD�UHWyULFD�HQ�WpUPLQRV�GH�¿ORVRItD�GHO�GLVFXUVR�\�DUWH�JHQHUDO�GH�OD�SDODEUD��FRPSHWHQWH�HQ�ODV�
variedades de su uso en contextos públicos y privados, frente a la versión más restrictiva que 
KDFH�GH�HOOD�XQ�DUWH�GHO�GLVFXUVR�IRUHQVH�\�GHOLEHUDWLYR��FRQ�XQ�DSpQGLFH�SDUD�ORV�GLVFXUVRV�GH�
ocasión. Estas ideas sobre las dos tradiciones de la retórica han sido desarrolladas por J. Walker, 
Rhetoric and Poetics in Antiquity, Oxford 2000, pp. 45-70.
 8� 6REUH�OD�FDWHJRUtD�GH�PHWD�JpQHUR�VHJXLPRV�EiVLFDPHQWH�D�-��*LOWURZ��³0HWD�JHQUH´��HQ�5��
Coe, L. Lingard, T. Teslenko (eds.) The Rhetoric and Ideology of Genre. Strategies for Stability 
and Change, Cresskill, N.J. 2001, pp. 185-207.



94 CLITEMNESTRA O LA DESGRACIA DE SER MUJER EN UN MUNDO DE HOMBRES  

derivan los sueños para quienes vivimos en una cultura completamente desen-
cantada. 

2. El caso Clitemnestra en la escuelas de retórica

Clitemnestra aparece en dos momentos diferentes de la enseñanza de la 
retórica antigua. La reina de Argos suministra, de un lado, el caso ejemplar 
TXH�VLUYH�SDUD�LOXVWUDU�XQD�GH�ODV�SLH]DV�EiVLFDV�GH�OD�³LQYHQFLyQ´��OD�SULPHUD�
parte del arte en su versión más conocida, dedicada a descubrir los recursos 
para la persuasión potencialmente presentes en un caso determinado.9 De otro, 
los momentos críticos de su historia, el crimen y sus propio asesinato, fueron 
PDWHULD�UH¿JXUDGD�HQ�GRV�IRUPDV�GLIHUHQWHV�GH�OD�SURGXFFLyQ�RUDWRULD��OD�HWR-
peya, dentro de la serie de los ejercicios preparatorios o progymnásmata, y la 
GHFODPDFLyQ�R�GLVFXUVR�¿FWLFLR�TXH�FXOPLQDED�HO�DSUHQGL]DMH�FRPR�SUiFWLFD�
ya propia del orador plenamente formado.10

2.1. Las razones de Clitemnestra en la teoría de los estados de causa

En el elaborado proceso inventivo, un componente especialmente impor-
WDQWH�GHVGH� DO�PHQRV� pSRFD�+HOHQtVWLFD� HUD� HO� GHGLFDGR� D� OD� GHWHUPLQDFLyQ�
de la posición o stasis de los contendientes en litigio respecto de la cuestión 
debatida. No se trataba de una determinación temática, sino de orden más bien 
SUDJPiWLFR��6H�EXVFDED�HVWDEOHFHU�FRQ�SUHFLVLyQ�HO�SXQWR�HVSHFt¿FR�VREUH�HO�
que versaba la controversia, esclareciendo el tipo de implicación que la per-
sona acusada tiene con la acción de la que se le acusa y dando como resultado 
XQD� FODVL¿FDFLyQ�GH� ORV� SUREOHPDV� UHWyULFRV� GH� DFXHUGR� FRQ�XQD� HVWUXFWXUD�
básica.11

 9 Sobre las tareas de la invención (heuresis) en la tradición retórica cf. J. Martin, Antike 
Rhetorik. Technik und Methode, Munich 1974, pp. 13-210, quien distingue una parte general 
FHQWUDGD�HQ�OD�GRFWULQD�GH�ORV�HVWDGRV�GH�FDXVD�\�XQD�HVSHFt¿FD�RUJDQL]DGD�VHJ~Q�ODV�SDUWHV�GHO�
discurso. 
 10 Una revisión de esta práctica escolar puede leerse en R. Webb, “The Progymnasmata in 
3UDFWLFH´��HQ�<�/��7RR��HG���Education in Greek and Roman Antiquity, Leiden - Boston – Co-
lonia 2001, pp. 289-326. Una edición de los tratados de ejercicios de Theon, Ps.Hermogenes, 
Aftonio y Nicolao, junto con una selección de los de Juan de Sardes y Sopatro, puede leerse con 
traducción inglesa en G. A. Kennedy, Progymnasmata. Greek Textbooks of Prose Composition 
and Rhetoric, Atlanta 2003.
 11� /D� WHRUtD�GH� ORV�HVWDGRV�GH�FDXVD�VH�DSOLFDED�D� ORV� WUHV�JUDQGHV�JpQHURV�RUDWRULRV��SHUR�
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La formulación original de este componente de la invención se asigna 
tradicionalmente a Hermágoras de Temnos, un profesional de la retórica de 
LQTXLHWXGHV�¿ORVy¿FDV�TXH�YLYLy�KDFLD�HO�VLJOR�,,�D�&���GH�TXLHQ�QDGD�QRV�KD�
llegado fuera de informes indirectos, nada fáciles de concertar, sobre algunos 
detalles de su doctrina.12�/R�TXH�SDUHFH�FODUR�HV�OD�H¿FDFLD�GH�VX�PRGR�GLDOpF-
WLFR�GH�SUHVHQWDU�OD�FODUL¿FDFLyQ�FRPR�XQ�GLiORJR�WtSLFR�HQWUH�ODV�GRV�SDUWHV�
previo a las propuestas encontradas de ambas. Un asesinato, en efecto, es una 
acción bien conocida y legalmente contemplada. Pero respecto de ese asesi-
nato en particular caben muchas maneras de posicionarse según, por ejemplo, 
se niegue o se admita tener algo que ver con el suceso (cuestión de hecho o 
posición de conjetura), y si se admite, según se acepte o no que lo que se ha 
FRPHWLGR�HV�XQ�DVHVLQDWR��SRVLFLyQ�GH�GH¿QLFLyQ���\��HQ�FDVR�GH�DGPLWLUVH�WDO�
DVHVLQDWR��SXHGH�LQYRFDUVH�TXH�VH�KL]R�FRQ�MXVWLFLD�R�MXVWL¿FDFLyQ��SRVLFLyQ�
GH�OD�FXDOLGDG���3XHGH��HQ�¿Q��DGXFLUVH�TXH�OD�FRVD�QR�SXHGH�VHU�MX]JDGD�HQ�
el tribunal actual y que debe ser transferida a otro competente (metalepsis o 
posición de transferencia).

En el modelo asociado con Hermágoras la determinación del estado se 
realizaba por medio de un diálogo esquemático a tres bandas iniciado por el 
acusador en el que el inculpado responde a la acusación y el juez o tribunal 
establece la cuestión que se pone a debate en una o varias fases, dependiendo 
del estado de la causa en cuestión. Como decimos, el caso de Clitemnestra 
suministraba una ilustración que a los antiguos se antojaba especialmente útil 
para la enseñanza. Ilustraba, en efecto, el proceso complejo cuando la causa 
iba más allá de la conjetura, que se podía resolver en una sola fase. El mo-

SDUHFH�FODUR�TXH�HO�JpQHUR�IRUHQVH�WLHQH�HQ�HOOD�XQD�SRVLFLyQ�GH�SULYLOHJLR�FRPR�VH�SXHGH�YHU�
en los desarrollos sucesivos de la misma, cf. M. Heath, Menander. A Rhetor in Context, Oxford 
2004, pp. 3-51.
 12 La historia de este dispositivo clave de la invención retórica se suele hacer iniciar con la 
producción teórica de Hermágoras de Temnos, a quien se atribuye la primera sistematización 
expresa de la teoría de los estados de causa, pero las ideas se han podido encontrar ya funcio-
QDQGR�HQ�OD�RUDWRULD�GHO�VLJOR�,9�H�LQFOXVR�HQ�OD�WUDJHGLD�JULHJD��/D�UHFRQVWUXFFLyQ�GH�OD�REUD�
de Hermágoras es especialmente ardua, debido a la naturaleza indirecta de los testimonios y 
la existencia de diversos autores homónimos, siendo la más reciente y autorizada la que de-
bemos a M. Patillon, Hermagoras. Fragments et Témoignages, Paris 2012, pp. lv-lxxiv. Una 
exposición sencilla de los diversos sistemas puede leerse en G. Nadeau, “Classical Systems of 
6WDVHLV´��GRBS 2, 1954, pp. 54-71, y una revisión histórica muy completa centrada en la retó-
rica latina en L. Calboli Montefusco, La dottrina degli status nella retorica greca e romana, 
Hildesheim 1986; cf. además, infra notas 13-15.
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GHOR�³FRPSOHMR´��VHJ~Q�OD�GHWDOODGD�LQYHVWLJDFLyQ�GH�+HDWK�YLHQH�D�VHU�FRPR�
sigue:13

– A1: Tú mataste a tu madre.
– D1��/D�PDWp�MXVWDPHQWH�
– J1: ¿Mató a su madre justamente?
– D2: Porque ella mató a mi padre.
– A2: Pero no deberías haberla matado tú, su hijo. Ella podría haber sido casti-
gada sin tu intervención.
– J2: ¿Fue justo que Orestes matara a su madre porque ella había matado a su 
padre?
– D3: La actitud de mi madre fue tal que eran sus hijos quienes estaban obliga-
dos a ejecutarla.14

Como puede apreciarse por la distribución de las intervenciones, el sis-
WHPD�SULYLOHJLD�OD�SRVLFLyQ�GH�OD�GHIHQVD��TXH�WLHQH�OD�LQLFLDWLYD�HQ�OD�¿MDFLyQ�
GH�OD�ıĲ੺ıȚȢ��(Q�'1 puede establecerse ya que la causa que se dirime es un 
FDVR�HQ�HO�TXH�VH�GLVFXWH�OD�FXDOL¿FDFLyQ�GHO�KHFKR��HV�GHFLU��VH�WUDWD�GH�XQ�
hecho aceptado por ambas partes y sobre cuya naturaleza no cabe duda, pero 
Vt�VREUH�ODV�GLUFXQVWDQFLDV�TXH�OR�GHWHUPLQDURQ��/D�SUHFLVLyQ�GH¿QLWLYD�YLHQH�
en J2 cuando el jurado ha tenido en cuenta las dos partes y puede establecer la 
FXHVWLyQ�TXH�VH�MX]JD�R�țȡȚȞંȝİȞȠȞ�iudicatio.15 

En la formulación presentada más arriba es evidente que no hay lugar para 
ODV�UD]RQHV�GH�&OLWHPQHVWUD��VLQR�VyOR�SDUD�ODV�GH�VXV�KLMRV��TXH�GH¿HQGHQ�VX�
venganza. Es decir, que lo que tenemos en esencia es el proceso del Areópago 
o el de la asamblea de Argos. Sin embargo, hay indicios para pensar que había 
PRGHORV�PiV�FRPSOHMRV�TXH�SHUPLWtDQ�H[SDQGLU�OD�FXDOL¿FDFLyQ�GH�OD�DFXVD-
ción. Estas razones, que podemos llamar propiamente trágicas dado que fue-
ron pronunciadas en la escena de la tragedia, se articulan en el punto D2 que 
UHFLEtD�HQ�HO�PRGHOR�H[SXHVWR�HO�QRPEUH�WpFQLFR�GH�Į੅ĲȚȠȞ�WUDGXFLGR�DO�ODWtQ�

 13 “The Substructure of Stasis�7KHRU\�IURP�+HUPDJRUDV�WR�+HUPRJHQHV´��CQ 44 (1994), pp. 
114-129, esp. pp. 117-119. Las siglas se leen como sigue: A: Acusación; D: Defensa; J: Jurado. 
Los números suscritos indican las fases sucesivas del diálogo.
 14 Cic., De inv. I 13, 18-19 y Quint., III 11, 2-9.
 15� 9DULDQWHV� VLPSOL¿FDGDV� GH� HVWH�PRGHOR� VH� HQFXHQWUDQ� HQ�&LF���Part. 101-106; Rhet. ad 
Her. I 26 y Cic., Top. 93-5 y Ps.Aug., Rhet���������FI��+HDWK��³6XEVWUXFWXUH´�cit., pp. 118-119, 
y Patillon, Hermagoras, cit.,�SS�����������1R�HQWUDPRV�DTXt�HQ�OD�FXHVWLyQ�GH�HQ�TXp�SXQWR�GHO�
diálogo nace la stasis�SURSLDPHQWH��FI��+HDWK��³6XEVWUXFWXUH´�cit., pp. 116-117.
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por ratio��/D�WUDGXFFLyQ�ODWLQD�H[SOLFLWD�OD�GLPHQVLyQ�SUDJPiWLFD�GHO�WpUPLQR�
griego: no es la causa en cuanto explicación de la acción, sino en cuanto razón 
PRWLYDGRUD�TXH�YDOH�SRU�XQD�MXVWL¿FDFLyQ��3HUR��DGHPiV��4XLQWLOLDQR�QRV�GLFH�
que en este estadio del diálogo posicional habían proliferado sutilezas (a las 
TXH��SRU�FLHUWR��QR�SDUHFH�GHPDVLDGR�IDYRUDEOH�HO�UpWRU�GH�&DODKRUUD���$Vt�QRV�
LQIRUPD�GH�TXH�XQD�MXVWL¿FDFLyQ�SRGtD�VXUWLU�RWUD�GH�OD�SDUWH�ULYDO���causa de 
causa,�Į੅ĲȚȠȞ�ਥȟ�ĮੁĲ઀Ƞȣ���SRU�HMHPSOR��occidit Agamemnonem Clytaemnestra 
TXLD�LOOH�¿OLDP�FRPPXQHP�LQPRODYHUDW�HW�FDSWLYDP�SDHOLFHP�DGGXFHEDW (III 
��������/R�TXH�QRV�HQFRQWUDPRV�DTXt��SRU�¿Q��HV� OD� LQWHJUDFLyQ�GHO�³SULPHU�
MXLFLR´�GH�&OLWHPQHVWUD��TXH�HV�HO�~QLFR�HQ�HO�TXH�VH�SHUPLWH�D�OD�YLULO�UHLQD�
defender sus acciones con razones que hoy suenan muy convincentes.

2.2. Ejercicios: etopeya / sermocinatio

En el ámbito de la ejercitación retórica, inextricablemente vinculado al de 
la teoría en una disciplina tan práctica como la que tratamos, volvemos a en-
contrar el caso de Clitemnestra como materia para ser reelaborada conforme a 
las reglas del arte.16 En efecto, un episodio fundamental de esta formación era 
la manipulación de las formas narrativas de manera que capacitara al futuro 
orador en condiciones de presentar su caso de manera adecuada a sus intere-
ses. El medio narrativo en que se adiestraba esta competencia cubría lo que 
KR\�GLVWLQJXLUtDPRV�FRPR�PLWRORJtD��KLVWRULD�\�¿FFLyQ�VLQ�VROXFLyQ�GH�FRQWL-
nuidad. Son muchos los mitos que fueron reescritos y re-presentados en este 
medio de ejercitación del que tanto tenemos que aprender hoy y que todavía 
encontramos vivo en las páginas de Proust y, sin más lejos, de Yourcenar. En 
el curso del aprendizaje de la elocuencia, en efecto, se animaba al alumno a 
reescribir los mitos en diversos formatos, en algunos de los cuales se represen-
taba el papel del personaje en propia persona.17 

(Q�OD� OODPDGD�³HWRSH\D´��HO�DOXPQR�GHEtD� LPDJLQDU� ODV�SDODEUDV�TXH�XQ�
personaje determinado diría en determinada circunstancia.18 Tenemos noticia 

 16 J. Walker, The Genuine Teachers of this Art. Rhetorical Education in Antiquity, Univ. 
6RXWK�&DUROLQD�������SS�������6REUH�ORV�HMHUFLFLRV��DGHPiV�GH�OD�UHIHUHQFLD�HQ�QRWD�����YpDVH�OD�
introducción a la edición de Elio Teón a cargo de M. Patillon y G. Bolognesi, Paris 1997.
 17 Sobre la dimensión performativa de la retórica antigua y su importancia social, cf. A. 
Quiroga Puertas, “De Aristóteles a Temistio: Hypókrisis y actio como valores sociales en la 
UHWyULFD´��Evprhosyne 37, 2009, pp. 291-300.
 18� 9pDVH�VREUH�HVWH� LQWHUHVDQWH�JpQHUR�&��+HXVFK��³'LH�Ethopoiie in der griechischen und 
ODWHLQLVFKHQ�$QWLNH��YRQ�GHU�UKHWRULVFKHQ�3URJ\PQDVPD�7KHRULH�]XU�OLWHUDULVFKHQ�)RUP´��HQ�(��
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de varias etopeyas que nos daban otras perspectivas del hecho terrible, algunas 
de ellas bastante singulares: por ejemplo, la de Nicolao, que nos pone en la te-
situra de imaginar las palabras del propio Agamenón cuando es abatido en su 
SURSLD�FDVD�SRU�ORV�JROSHV�GH�&OLWHPQHVWUD��Ĳ઀ȞĮȢ�ਗȞ�İ੃ʌȠȚ�ȜંȖȠȣȢ�ਝȖĮȝ੼ȝȞȦȞ�
ਥț�ȀȜȣĲĮȚȝȞ੼ıĲȡĮȢ�Ƞ੅țȠȚ�ʌİıઆȞ��RG I 385, 28 ss.). La larga tirada del rey de 
Argos en situación tan comprometida suscita en quien lo lee hoy la pregunta 
de si Clitemnestra habría aguantado con el hacha alzada, o la habría dejado 
reposar mientras su marido se preparaba con amargura para la muerte que le 
tocaba por el mito. Nicolao y Libanio aportan en sus respectivas colecciones 
de ejercicios sendos ejemplos de las palabras que habría pronunciado Mene-
ODR�DO�UHFLELU�OD�QRWLFLD�GH�OD�PXHUWH�GH�VX�KHUPDQR��Ĳ઀ȞĮȢ�ਗȞ�İ੅ʌȠȚ�ȜંȖȠȣȢ�੒�
ȂİȞ੼ȜĮȠȢ�ȝĮșઅȞ�ʌİȡ੿� ĲોȢ�ਝȖĮȝ੼ȝȞȠȞȠȢ� ĲİȜİȣĲોȢ��1LFRODR��RG I 391, 22; 
Libanio, Prog. p. 407-410 Gibson). 

De nuevo nos encontramos en estos ejercicios con una Clitemnestra silen-
ciada ante el escándalo de su acción. Sin embargo, es difícil resistirse a la idea 
de que la perspectiva de Clitemnestra, como la de Medea o Fedra tan cultiva-
GDV�SRU�ORV�UpWRUHV��IXHUD�H[SORUDGD��VREUH�WRGR�HQ�XQD�pSRFD�TXH��DO�GHFLU�GH�
-XYHQDO��DEXQGDED�HQ�³&OLWHPQHVWUDV´�HQ�FDGD�SXHEOR�GH�5RPD��VL�ELHQ��PH-
nos truculentas.19 Un epigrama de la antología palatina apunta en este sentido, 
SHUR�HQ�VXV�HVFDVRV�GRV�YHUVRV�VyOR�UHFUHD�HO�JHVWR�FODYH�GHO�SDWpWLFR�HQFXHQWUR�
entre Orestes y su madre.20 Pero un feliz azar descubría hace casi un siglo los 
UHVWRV�GH�XQ�SDSLUR�IHFKDGR�HQWUH�ORV�VLJORV�,,,�\�,9�GH�QXHVWUD�HUD�HQ�ORV�TXH�
se podían leer fragmentos de una colección de ejemplos de ejercicios retóri-

Amato - J. Schamp (eds.), ǾĬȅȆȅǿǿǹ. /D�UHSUpVHQWDWLRQ�GH�FDUDFWqUHV�HQWUH�¿FWLRQ�VFRODLUH�
et réalité vivante à l’époque impériale et tardive. Salerno 2005, pp. 11-33. Para su tratamiento 
FRPR�¿JXUD�DIHFWLYD�FI��+��/DXVEHUJ��Manual de retórica literaria. Fundamentos de una cien-
cia de la literatura, Madrid 1967, vol. 2 pp. 235-241. El volumen incluye un muy útil catálogo 
completo de textos conocidos de este especimen de actividad didáctica. La extensa colección 
de Progymnásmata de Libanio ha sido recientemente editada con traducción por C. A. Gib-
son, Libanius’s Progymnasmata: Model Exercises in Greek Prose Composition and Rhetoric, 
/HLGHQ�%RVWRQ�������SS�����������³VSHHFKHV�LQ�FKDUDFWHU´������HWRSH\DV�GH�/LEDQLR�UHFUHDQ�
personajes y situaciones mitológicos, trece de ellas de materia troyana.
 19� -XY��9,���������³&O\WDHPHVWUDP�QXOOXV�QRQ�YLFXV�KDEHELW����KRF�WDQWXP�UHIHUW��TXRG�7\Q-
GDULV�LOOD�ELSHQQHP���LQVXOVDP�HW�IDWXDP�GH[WUD�ODHYDTXH�WHQHEDW����DW�QXQF�UHV�DJLWXU�WHQXL�SXO-
PRQH�UXEHWDH����VHG�WDPHQ�HW�IHUUR��VL�SUDHJXVWDULW�$WULGHV���3RQWLFD�WHU�YLFWL�FDXWXV�PHGLFDPLQD�
UHJLV�´�4XLQWLOLDQR� WHVWLPRQLD�HO�XVR�GH�³&OLWHPQHVWUD´�FRPR�QRPEUH�FRP~Q�SDUD�VLJQL¿FDU�
³PXMHU�LQ¿HO´��9,,,���������(Q�JULHJR��HVWH�XVR�DSDUHFH�\D�HQ�$QWLIRQWH��In nov. 17).
 20 Anth. Pal.�9,,������DGHVS����³¢$�GyQGH�GLULJHV�OD�HVSDGD"�¢(V�DO�YLHQWUH�R�HV�DO�SHFKR"�(VWH�
YLHQWUH�WH�SDULy�\�WH�DOLPHQWDURQ�HVWRV�VHQRV�´
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cos, del tipo que conocemos tanto en latín como en griego.21 Lo conservado 
permite leer restos de tres ejemplos de ejercicios preparatorios, dos etopeyas 
y un encomio. En el segundo caso de etopeya se recrea según las reglas del 
arte la sobrecogedora escena de Coéforas de Esquilo donde Orestes y su ma-
dre se enfrentan en esticomitia antes de que el joven perpetre el matricidio al 
que le obliga Apolo. El ejercicio expande la situación de la tragedia en la que 
Clitemnestra se percata de que ya no puede reconocer a su hijo en el monstruo 
que tiene ante sí, pero en un segundo momento la reina tiene la oportunidad 
de desplegar las razones de su primera defensa que quedan integradas así en 
XQ�GLVFXUVR�TXH�OD�SURSLD�&OLWHPQHVWUD�WLWXOD�³PL�DSRORJtD´��

La etopeya procede conforme al esquema escolar estándar que pedía al 
estudiante estructurar el ejercicio conforme a los tres tiempos: presente, pasa-
do y futuro.22�&OLWHPQHVWUD�FRPLHQ]D�SRU�HVFHQL¿FDU�HO�HVSDQWR�TXH�OH�SURGXFH�
la visión del gesto bárbaro de su hijo, para pasar a evocar las tribulaciones de 
la crianza y la ilusiones de un justo pago a sus esfuerzos. Pero a esta primera 
sección de un aparatoso patetismo, sigue otra en la que domina la construc-
ción razonada de los argumentos, de una manera que evoca claramente un 
módulo característico de las primeras tragedias conocidas de Eurípides.23 Y 
lo que podemos entender de esta sección muestra que, para nuestra sorpresa, 
nos encontramos ante una defensa en toda regla. Clitemnestra pide un poco 
GH�WLHPSR�SDUD�TXH�VX�KLMR�HVFXFKH�³VLQ�LUD�OD�DSRORJtD´��O������/D�VLWXDFLyQ�
GUDPiWLFD�RULJLQDO�HV�HQ�HVWH�SXQWR�UH¿JXUDGD�HQ�ORV�WpUPLQRV�GH�XQ�GHEDWH�
judicial y procede con el paso cansino de los discursos forenses que persiguen 
metódicamente la defensa de su posición y la refutación de la del contrario. 

Nuestra reina está bien adiestrada en el arte de la retórica y encontramos 
que su estrategia es justamente la que encontraremos en la declamación sexta 
de Libanio que trataremos en detalle en la sección siguiente. Se trata esencial-
PHQWH�GH�FRQWUD�DFXVDU�D�OD�YtFWLPD��GH�PRGR�TXH�OD�FXOSD�UHYLHUWD�VREUH�pVWD�
y descargue al agente de la responsabilidad por el acto juzgado. Las expresio-

 21� (GLWDGR� SRU� +�� *HUVWLQJHU�� ³%UXFKVW�FNH� HLQHU� DQWLNHQ� 3URJ\PQDVPDWD�6DPPOXQJ� LP�
3DS��*U��9LQGRE�������´��Mitteilungen des Vereines klassischer Philologen in Wien��,9�������
SS���������+HPRV�LQFOXLGR�FRPR�DSpQGLFH�GH�HVWH�WUDEDMR�XQD�UHSURGXFFLyQ�GHO�WH[WR�GH�OD�HGL-
ción de Gerstinger con una traducción nuestra al castellano, cf. infra, pp. 111-112.
 22 Sobre este ejercicio, cf. M. Patillon, La théorie du discours chez Hermogène le rhéteur. 
Essai sur les structures linguistiques de la rhétorique ancienne, Paris 2010, pp. 301-304.
 23� 6HJ~Q�VHxDOy�9��GL�%HQHGHWWR��Euripide. Teatro e società, Torino 1992, pp. XX-XX.
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QHV�³DGHODQWDUVH�D�FRPHWHU�YLROHQFLD´��O�������³GLVIUXWDU�GH�OD�FRQYLYHQFLD�\�
SRVWHUJDU�OD�YHQJDQ]D´��O�������³GHFLGLUVH�D�WRPDU�YHQJDQ]D�FRQWUD�HO�SDGUH´��O��
�����³GHIHQGHUPH�FRQWUD�TXLHQ�HVWi�FRQYLFWR�GH�KDEHUQRV�DWDFDGR�GH�KHFKR´��O��
13), parecen formuladas en segunda persona, lo que hace pensar que nos en-
contramos, como en el discurso de Orestes de Libanio, ante la recapitulación 
de las imputaciones que el hijo le ha hecho y que ella se dispone a contestar. 
&OLWHPQHVWUD�SURFHGH�FRQ�PpWRGR�H�LQLFLD�VX�GHIHQVD�SURSLDPHQWH�GLFKD�FRQ�
una relación de los hechos que dieron ocasión al desencuentro entre la pare-
ja: la expedición troyana y los tristes preparativos que se reclamaron para su 
p[LWR�24 Pero en esta versión de la archisabida historia se reconoce bien la ma-
QLSXODFLyQ�DSRORJpWLFD�SRU�OD�TXH�VH�LQWHQWD�FDUJDU�ODV�WLQWDV�VREUH�ORV�HUURUHV�
y faltas de Agamenón. Clitemnestra habla de la expedición como si fuera una 
H[FXVD�GHO�UH\�\�KDFH�PHQFLyQ�D�XQ�³RGLR�D�OD�HVWLUSH´�TXH�QR�SRGHPRV�SUHFL-
sar, si bien puede recoger las referencias en el Agamenón de la culpa de Atreo.

En este cuaderno de ejercicios resuena, pues, la voz de Clitemnestra ar-
ticulando en cuidadas formas retóricas las viejas razones trágicas y, tal vez 
DOJXQDV�PiV��SRUTXH��¢D�TXp�SXHGH�HVWDU�UH¿ULpQGRVH�OD�UHLQD�FXDQGR�KDEOD�GH�
³FRQ�HO�SUHWH[WR�GH�GHIHQGHUQRV´��OO��������"�(Q�HO�HQFODYH�QDUUDWLYR�GH�ORV�
preparativos de la guerra de Troya, la referencia a un pretexto defensivo cobra 
sentido en el medio de una reescritura del mito troyano, conforme a la cual el 
rapto de Helena y la deshonra de Menelao no cuentan como las nobles razones 
que se acostumbra a aducir, sino que son simples excusas que apenas ocultan 
motivaciones turbias.

El caso extremo de esta reescritura lo aporta en la segunda mitad del siglo 
,�GH�QXHVWUD�HUD�'LRQ�GH�3UXVD��'LRQ�HV�XQ�SHUVRQDMH�GLItFLOPHQWH�FODVL¿FDEOH�
HQWUH�OD�UHWyULFD�\�OD�¿ORVRItD��XQ�LQWHOHFWXDO�HQ�VXPD��TXH�VH�PRYLy�HQWUH�ORV�
FtUFXORV�GH�SRGHU�GH�¿QDOHV�GHO�VLJOR�,�\�FRPLHQ]RV�GHO�,,�GH�QXHVWUD�HUD��6X�
UHODFLyQ�FRQ�ORV�HPSHUDGRUHV�9HVSDVLDQR�\�7UDMDQR�IXH��DO�SDUHFHU��EDVWDQWH�
estrecha y su papel en la política de las ciudades de Asia muy activo.25 En su 

 24 Como señala el editor, art.cit., p. 42, el pasaje encuentra paralelo en el discurso de Libanio, 
DO. Apunta además con buen criterio que el marco narrativo creado por la serie de imperfectos 
HQ�OO��������DSXQWD�DO�VXFHVR�FUtWLFR�GHO�VDFUL¿FLR�GH�,¿JHQLD�
 25 Sobre Dion de Prusa y su ambicioso proyecto de educación política destacaremos el libro 
de P. Desideri, Dione di Prusa. Un intellettuale greco nell’impero romano, Florencia-Mesina, 
������D�HVWH�DXWRU�VH�GHEH�WDPELpQ�³'LRQ�&RFFHLDQXV�GH�3UXVH�GLW�&KU\VRVWRPH´��'������DPhA 
,,��������SS�����������6REUH�VX�HQRUPH�LQÀXHQFLD�HQ�OD�FXOWXUD�¿ORVy¿FD�\�OLWHUDULD�GH�OD�$QWL-
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discurso número once, que se presenta como pronunciado ante los ciudada-
nos de Ilión, pero con pretensiones de ser divulgado ante otras audiencias, el 
RUDGRU�SURSRQH�XQD�UHYLVLyQ�GHO�PLWR�KRPpULFR�TXH�VXHQD�D�QXHVWURV�RtGRV�GH�
XQD�VRUSUHQGHQWH�PRGHUQLGDG��(Q�pO��'LRQ�D¿UPD�TXH�HO�UHODWR�FDQyQLFR�GH�OD�
historia troyana es una versión manipulada de los acontecimientos, poetizada 
por un poeta pobre que necesita congraciarse a sus ricos patronos griegos.26 En 
realidad, asegura Dion, Paris consiguió legítimamente a Helena, y los griegos 
emprendieron con toda injusticia su expedición, llevados por la indignación 
de verse menoscabados por Tindáreo, el miedo del creciente poderío troyano 
y la codicia de sus riquezas, expedición que perdieron para grandeza de Troya, 
que por mediación de sus colonias pudo hacer realidad la vieja ambición de 
unir los dos continentes. 

Para nuestros propósitos, nos interesa especialmente un detalle de esta re-
escritura que concierne a la historia de Clitemnestra. En la versión dionea que 
QRV�GHVFXEUH�³OD�YHUGDG´�VREUH�OD�KLVWRULD�GH�7UR\D��HO�UHJUHVR�GH�$JDPHQyQ�
no fue el del vencedor cargado de gloria y botín, sino el del derrotado indig-
namente que sólo podía merecer, nos dice Dion, el desprecio de su mujer, de 
dignidad regia muy superior a la suya.27

Encontramos aquí evocada una Clitemnestra combativa en la línea del 
ejercicio comentado, que goza no sólo de un fuerte carácter, sino, y esto es lo 
importante, de una cierta legitimidad. Podemos perseguir este rasgo tan origi-
QDO�GH�OD�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD�HQ�RWUR�GLVFXUVR�GH�'LRQ�GH�3UXVD��HO�Q~PHUR�
sesenta y uno, titulado Criseida. 

Criseida es un diálogo breve en el que el autor pone en práctica una curio-
sa manera de leer a Homero. El interlocutor principal, al que se suele atribuir 
la identidad de Dion mismo, se dirige a una mujer, descrita no sólo como una 
entusiasta de Homero, sino como una excelente conocedora del mismo, que, 
a diferencia de la admiración ciega del vulgo, sabe bien dónde está la gran-

J�HGDG�WDUGtD��FI��$��%UDQFDFFL, Rhetorike philosophousa. Dione Crisostomo nella cultura anti-
ca e bizantina, Nápoles 1985. En lo que concierne a la elaboración de la tradición mítica, cf. A. 
Gangloff, Dion Chrysostome et le mythes: héllenisme, communication et philosophie politique, 
Grenoble 2006.
 26� 6REUH�OD�UHYLVLyQ�GH�ORV�PLWRV�KRPpULFRV�HQ�pSRFD�URPDQD��FI��/��.LP� Homer between 
History and Fiction in Imperial Greek Literature, Cambridge 2010, especialmente sobre el 
discurso troyano de Dion, pp. 85-140.
 27 Dion, XI 131-132.
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deza del poeta.28�'LRQ�SURSRQH�D�HVWD�KRPHULVWD�GHMDU�D�XQ� ODGR� ORV�KpURHV�
de relumbrón y prestar atención al arte de Homero en los detalles pequeños, 
FRQVLGHUDQGR�FyPR�WUDWD�D�XQD�¿JXUD�PRGHVWD��OD�MRYHQ�SULVLRQHUD�&ULVHLGD��
por ejemplo. Dado que la hija de Crises es un personaje absolutamente pasivo, 
OD�H[pJHVLV�TXH�VH�SURSRQH�HV�XQ�HMHUFLFLR�GH�YLUWXRVLVPR�LQWHUSUHWDWLYR��SXHV�
se trata de saber de los sentimientos y el carácter de alguien que no dice nada 
ni hace prácticamente nada. De ella sabemos lo que dice Agamenón (que tan 
FDUR�KDEUi�GH� FRVWDUOH���3HUR�QL� VLTXLHUD� HVR� HV�¿DEOH��QRV�GLFH�'LRQ��SXHV�
está dicho por un hombre enamorado que, por lo demás, tampoco parece de-
masiado inteligente. Agamenón estaba, sin duda, en lo cierto: Criseida era 
perspicaz, pero eso no lo sabemos porque lo diga el rey de Argos, sino por el 
DUWH�VDELR�GH�FRQVWUXLU�¿FFLRQHV�TXH�GHVSOLHJD�+RPHUR��'LRQ�DGHODQWD�DTXt�
un principio de la teoría de la recepción lectora: Homero dice algunas cosas 
y deja otras a la percepción del lector.29 ¿Cómo es que Crises se planta en el 
GpFLPR�DxR�D�SHGLU�TXH�OH�GHYXHOYDQ�D�VX�KLMD��TXH�JR]D�GH�OD�SUHGLOHFFLyQ�GH�
$JDPHQyQ"�¢3RU�TXp�DJXDUGy�WDQWR�WLHPSR"�6yOR�FDEH�TXH�OD�SURSLD�&ULVHLGD�
OR�KLFLHUD�YHQLU��¢<�SRU�TXp�LED�D�UHQXQFLDU�D�VX�SULYLOHJLR�GH�IDYRULWD�GHO�UH\"�
/D�PXFKDFKD�WXYR�QRWLFLD�GHO�QDWXUDO�¿HUR�\�RVDGR�GH�&OLWHPQHVWUD��DVt�FRPR�
de la desastrosa situación de Argos, de modo que no le resultó difícil concluir 
sobre su sombrío futuro en el caso de que Agamenón la llevara consigo de 
YXHOWD��(Q�FXDQWR�FRPSUHQGLy�HO�¿Q�LQPLQHQWH�GH�7UR\D�KL]R�YHQLU�D�VX�SDGUH�
para que la reclamara, eligiendo con tino el momento en que la superstición 
SXHGH�LQÀXLU�GH�PDQHUD�GH¿QLWLYD�HQ�HO�iQLPR�GH�ORV�FRPEDWLHQWHV�

Las especulaciones de Criseida sobre la situación familiar del caudillo 
griego son bastante elaboradas. La muchacha ha concluido que los dos Atridas 
HVWDEDQ�GRPLQDGRV�SRU�ODV�PXMHUHV��SHUR�HO�WpUPLQR�QR�HVWi�DTXt�XVDGR�HQ�HO�
sentido moral para señalar la deshonra de quien se deja dominar por el sexo 
GpELO�30 En el pensamiento de Criseida de esta manera se describe una situaci-

 28� 6REUH�ODV�¿JXUDV�IHPHQLQDV�HQ�'LRQ�&ULVyVWRPR��FI��.��%ORPTYLVW��Myth and Moral Mes-
sage in Dio Chrysostomus. A Study in Dio’s Moral Thought with a particular Focus on his 
Attitudes towards Women, Lund 1989, esp. pp. 91-114. Blomqvist subraya que Clitemnestra es 
de las pocas mujeres que Dion pinta con trazos negativos.
 29� 'LRQ��/;,����Ĳ੹�ȝ੻Ȟ�Į੝ĲઁȞ�ȜİȖİ૙Ȟ�Ƞ੅Ƞȣ��Ĳ੹�į੻�ĲȠ૙Ȣ�ਥȞĲȣȖȤ੺ȞȠȣıȚȞ�țĮĲĮȜȚʌİ૙Ȟ�Įੁıș੺ȞİıșĮȚ��
Sobre las estrategias de lectura de Dion, me permito remitir a mi trabajo “Homero y la tragedia 
HQWUH�$QWtVWHQHV�\�=HQyQ�GH�&LWLR´��Itaca 23, 2003, pp. 71-113.
 30� 'LRQ�� /;,� ���� ਥʌȣȞș੺ȞİĲȠ� ੪Ȣ� ਥȖȣȞĮȚțȠțȡĮĲȠ૨ȞĲȠ� Ƞੂ� ਝĲȡİ૙įĮȚ� țĮ੿� ȝİ઀ȗȦȞ� ਥĳȡંȞȠȣȞ�
Ĳ૵Ȟ�ਕȞįȡ૵Ȟ�ĲȠ઄ĲȦȞ�Įੂ�ȖȣȞĮ઀țİȢ��Ƞ੝ț�ਥʌ੿�ț੺ȜȜİȚ�ȝંȞȠȞ�ਕȜȜ੹�țĮ੿�Ĳ੽Ȟ�ਕȡȤ੽Ȟ�Įਫ਼ĲĮ૙Ȣ�ȞȠȝ઀ȗİȚȞ�
ʌȡȠı੾țİȚȞ��ȝ઼ȜȜȠȞ��



F. J. CAMPOS DAROCA, APOLOGÍAS DE CLITEMNESTRA 103

ón de hecho y hasta un régimen legítimo. Si ellas se sentían superiores a sus 
maridos era, sobre todo, porque pensaban que el poder les correspondía legí-
timamente. Y así debía ser conforme la genealogía de las Tindáridas, aqueas 
de raza e hijas del rey de Esparta y de Leda, hermanas de Cástor y Polideuces, 
hijos del mismo Zeus, mientras que los Pelópidas, según sus cuentas, venían 
D�VHU�XQRV�DGYHQHGL]RV�HQ�OD�+pODGH�31 En cuanto escuchó a Agamenón pro-
nunciar en público las deshonrosas palabras que la ponían a ella misma por 
delante de Clitemnestra, Criseida no necesitó la videncia de Casandra para 
concluir el desastre inminente de Agamenón en cuanto regresara a su reino. 
La inteligente muchacha no se envaneció con los halagos del general, sino 
que, conectados como estaban con el desprecio de otra mujer, vio en ellos su 
propio futuro.

2.3. Declamación

(Q� OD� TXH� SRGtD� FRQVLGHUDUVH� OD� IDVH� ¿QDO� TXH� FXOPLQDED� OD� IRUPDFLyQ�
y avanzaba ya en la actividad profesional, la tarea consistía en producir un 
discurso completo, forense o deliberativo, en una situación imaginaria. Este 
GLVFXUVR�¿FWLFLR�R�melete�TXH�FRQRFHPRV�KR\�FRQ�HO�WpUPLQR�WpFQLFR�GH�³GH-
FODPDFLyQ´��WLHQH�HO�LQWHUpV�HVSHFLDO�GH�YHKLFXODU�GRV�WUiQVLWRV�HQ�HO�SURFHVR�
HGXFDWLYR��'H�XQ�ODGR��HV�OD�³FRURQDFLyQ´�GH�ORV�HMHUFLFLRV��SHUR�FRQVWLWX\H�
WDPELpQ�XQD�PRGDOLGDG�GH�QR�SRFR�DWUDFWLYR�SDUD�OD�DFWLYLGDG�SURIHVLRQDO�GHO�
VR¿VWD��GH�RWUR��FRPR�VHxDOD�5XVVHOO��OD�LPSRUWDQFLD�GHO�FRPSRQHQWH�PLPpWL-
co en la declamación que imponía al orador hablar en persona de un personaje 
en una situación estipulada histórica, mítica o típica, potenció la tendencia 
de la declamación a convertirse en literatura: un monólogo dramático en una 
trama bien conocida.32

En el extenso corpus de declamaciones atribuidas a Libanio, la que se 
cuenta con el número 6 recibe el título de Defensa de Orestes (en lo sucesi-
vo DO) y nos ofrece la apología del hijo de Agamenón frente a un acusador 
anónimo ante el tribunal que lo juzga por matricidio.33�/LEDQLR�KD�UH¿JXUDGR�

 31 Dion, LXI 10-11.
 32 D. Russell, Greek Declamations, Londres 1983, pp. 12-15. El ejercicio de la etopeya es 
especialmente afín a la declamación, (cf. op.cit., pp. 10-12). Sobre la performance sofística, cf. 
T. Schmitz, Bildung und Macht. Zur sozialen und politischen Funktion der zweiten Sophistik in 
der griechischen Welt der Kaiserzeit, Munich 1997, pp. 160-175.
 33 Edición de R. Foerster, Libanii Opera��YRO��9��Declamationes I-XII, Leipzig 1909, pp. 362-
410 . Hay una traducción inglesa con anotaciones de D. Russell, Libanius. Imaginary Speeches. 
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la escena mítica para adaptarla a unas exigencias de racionalidad teológica 
característica.34 El acusador ha hablado ya, y Orestes en compañía de Electra 
pronuncia una defensa que, como nos señala el propio Libanio en la aclaraci-
yQ�SUHOLPLQDU�DO�GLVFXUVR��HQFLHUUD�QR�SRFD�GL¿FXOWDG��'HVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�
WpFQLFR��HO�GLVFXUVR�VH�SUHVHQWD�FRPR�XQ�HMHPSOR�GHO�HVWDGR�GH�FDXVD�FRQRFLGR�
FRPR�³FRQWUD�DFXVDFLyQ´��antenklema���TXH�HQ�ORV�WpUPLQRV�GH�OD�WHRUtD�UHWyUL-
ca vigente, es la posición o stasis asumida cuando el acusado admite el crimen 
pero intenta descargar la responsibilidad sobre la víctima del mismo.35 Ahora 
bien, dado que la víctima resulta ser en este caso la madre del acusador, Ores-
tes tiene que andar con cuidado. Una acusación muy agresiva podría dañar su 
propia reputación. El joven tiene que recurrir a estrategias de reticencia, silen-
cio, ironía y expresión indirecta, y hacer ver que esas expresiones son signo 
GHO�UHVSHWR�\�YHUJ�HQ]D�TXH�VH�HVSHUD�GH�XQ�KLMR�KDFLD�VX�PDGUH�GH�UHVHUYD��
por otro lado, en la exposición de los hechos debe esforzarse por quitar a Cli-
temnestra el título de madre. La estrategia complementaria de presentar a un 

Londres 1996, pp. 67-81. La atribución al orador de Antioquía es disputada (aunque seguiremos 
UH¿ULpQGRQRV�D�VX�DXWRU�FRPR�/LEDQLR�SDUD�PiV�FRPRGLGDG��FI��5��-��3HQHOOD��³/LEDQLXV¶�De-
clamations´��HQ�/��YDQ�GHU�+RRI��HG����Libanius. A Critical Introduction, Cambridge 2014, pp. 
107-143, quien ha puesto de relieve la importancia de la producción declamatoria de Libanio, 
que incluye cincuenta y una piezas. A juicio de Penella, los tiempos postmodernos parecen más 
prometedores para el aprecio de este tipo de discurso. El volumen de van der Hoof incluye 
FRPR�DSpQGLFH�&�XQD�UHODFLyQ�FRPSOHWD�GH�ODV�GHFODPDFLRQHV�FRQ�LQGLFDFLRQHV�VREUH�VX�DXWHQ-
ticidad y las traducciones disponibles. 
 34� 9pDQVH�ODV�REVHUYDFLRQHV�GH�%��6FKRXOHU��La tradition hellénique chêz Libanios (2 vols.), 
Paris 1984, vol. 2, pp. 758 s. sobre el tratamiento de la tradición mitológica en esta declama-
FLyQ��&RPR�HVSHFL¿FD�OD�DFODUDFLyQ�SUHOLPLQDU��protheôria) del autor (DO proth. 6), el aparato 
divino queda fuera de lugar. El tribunal parece compuesto de ciudadanos de Argos, que han 
participado en la guerra de Troya (§ 51), de modo que parece que es la escena del Orestes euri-
StGHR�OD�TXH�KD�LQVSLUDGR�DO�UpWRU��2WUDV�GHFODPDFLRQHV�GH�WHPD�WUR\DQR�VRQ�ODV������\����6HJ~Q�
la revision de R. Kohl, De scholasticarum declamationum argumentis ex historiae petitis, Pa-
GHUERUQ�������S��������ODV�GHFODPDFLRQHV�GH�KpURHV�WUR\DQRV�QR�SDUHFHQ�DEXQGDU��DOJR�TXH�VH�KD�
atribuido a una especie de prurito historicista: dado que la retórica es invención tardía, parece 
DQDFUyQLFR�SRQHU�D�ORV�KpURHV�GH�+RPHUR�D�KDEODU�FRQ�RUDGRUHV�FRQVXPDGRV��3HQHOOD��art. cit., 
p. 117). Ciertamente esta restricción no valía para los progymnasmata, donde el elenco troyano 
abunda, cf. supra nota 18.
 35 La declamación se organiza según las reglas de la invención, en particular los esquemas 
KHUPRJpQLFRV�DVRFLDGRV�D�ORV�HVWDGRV�GH�FDXVD��6REUH�+HUPyJHQHV�\�VX�YHUVLyQ�GH�HVWH�FRPSR-
nente que describimos anteriormente en sus primeras formulaciones, cf. supra, pp. 94-97 y M. 
Heath, Hermogenes. On Issues. Strategies of Argument in later Greek Rhetoric, Oxford 1995, 
y la edición de M. Patillon, Hermogène. Les états de cause, París 2009.
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hijo respetuoso y una madre que no merece el respeto que se le tributa sirven 
para conjurar la antipatía que puede suscitar una acción tan antinatural como 
la que ha sido perpetrada y ahora es defendida.

(O�LQWHUpV�GH�OD�GHFODPDFLyQ�SDUD�QXHVWUD�SHVTXLVD�YLHQH�GH�VX�VLJQL¿FDFL-
yQ�³WUDQV�UHWyULFD´�36 La declamación reclama constante atención al hipotexto 
WUiJLFR�GLIXVR�FRQVWLWXLGR�SRU�HO�FRQMXQWR�GH� ODV�¿JXUDFLRQHV�GUDPiWLFDV�GH�
Clitemenestra en la medida en que han dado voz a sus razones. Hemos visto 
TXH�HVWDV�UD]RQHV�UHVXHQDQ��ELHQ�TXH�GpELOPHQWH��HQ�OD�WUDGLFLyQ�UHWyULFD�FRPR�
apologías de la reina, y en el discurso de Orestes encontramos un nuevo eco 
GH�HOODV��2UHVWHV��HQ�HIHFWR��QR�VyOR�WLHQH�TXH�MXVWL¿FDU�VX�DFFLyQ�FRPR�XQD�
YHQJDQ]D�MXVWD�TXH�HUD�VX�GHEHU�HMHFXWDU��VLQR�UHVSRQGHU�WDPELpQ�D�ODV�UD]R-
nes de Clitmenestra. En efecto, el acusador no sólo ha aportado las razones 
generales que llevan a todo el mundo al horror ante el matricidio, sino que 
ha traído a colación entre sus argumentos los motivos de la reina (DO 26). Si 
Clitemnestra estaba en su derecho al tomarse venganza de su marido, Orestes 
resulta ipso facto un matricida. Conocemos bien algunas de estas razones que 
no han aparecido en el estudio de la determinación del estado de la causa. Ya 
YLPRV�TXH� OD� WUDJHGLD� ODV�KDEtD�SXHVWR�HQ�ERFD�GH� OD� UHLQD�HQ�VX�³SULPHUD´�
defensa. Pero ahora las encontramos en boca del acusador, que es a su vez 
accidentalmente su abogado, de modo que las razones de la reina han ganado 
en autoridad. Ya no son los alegatos que la acusada presenta en persona, sino 
que se trata de una instancia pública que asume sus razones para hacerlas va-
ler contra un hombre ante un tribunal masculino. La instancia de enunciación 
VH�KD�GHVSOD]DGR�HQ�VX�HQFODYH�¿FFLRQDO��\�KD�WUDQVIRUPDGR�VX�PRGDOLGDG�DO�
hacerse en cierto modo legítimas en el orden de la ciudad. Recordemos que es 
perfectamente posible condenar el asesinato de Clitemnestra sin hacerse eco 
de sus razones, como hace su padre mismo en el Orestes euripideo. Tindareo 
busca la condenación de Orestes, pero abomina de su hija y de sus actos y 
reclama para sí el derecho a imponer y ejecutar el castigo.

 36 Penella, op. cit., pp. 124-126, señala tres líneas en este sentido: la que conecta las declama-
ciones con la tradición literaria de la que son deudoras (la Comedia nueva sobre todo), la que 
remite a la situación histórica contemporánea (ensayada ya, sobre todo, con las declamaciones 
VRFUiWLFDV����\����FI��%��6FKRXOHU��³4XH�FKHUFKDLW�/LEDQLRV�HQ�GpIHQGDW�6RFUDWHV"´��HQ�/��%ULVVRQ�
& P. Chiron, (eds.), Rhetorica Philosophans. Mélanges offerts à Michel Patillon, París 2010, 
SS�����������\� OD�TXH�EXVFD�HQ� OD�GHFODPDFLyQ�XQ�VLJQL¿FDGR� LGHQWLWDULR�SRU�UHIHUHQFLD�D� OD�
historia griega.
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6LJXLHQGR�XQD�FRQRFLGD� WpFQLFD� UHWyULFD��2UHVWHV�VH�KDFH�HFR�GH� ODV� UD-
zones de Clitemnestra que el acusador ha hecho valer en el tribunal. Este ha 
esgrimido, en efecto, las dos razones mencionadas, pero añade otra que hasta 
ahora sólo habíamos visto activada en el discurso Criseida de Dion. Agame-
nón, nos dice, habría despreciado a Clitemnestra al expresar públicamente su 
preferencia por Criseida.37 Es una razón que, desde un punto de vista realista, 
difícilmente podría esgrimir Clitemnestra misma, a no ser que le supongamos 
XQ�HVSOpQGLGR�VHUYLFLR�GH�LQIRUPDFLyQ��3HUR�OR�FLHUWR�HV�TXH�HQ�OD�¿FFLyQ�WUi-
gica esquílea eso es precisamente lo que parece tener la reina, como sabemos 
SRU�ODV�HVSOpQGLGDV�HVFHQDV�LQLFLDOHV�GHO�Agamenón��\�VH�FRQ¿UPD�VL�OHHPRV�
un verso de Esquilo como una insinuación en este sentido.38 Sea como fuere, 
Libanio, lector atento de los clásicos, traslada de la voz de Clitemnestra a la 
del acusador de Orestes la razón de la deshonra perpetrada por su marido en el 
FDPSDPHQWR�DTXHR�TXH��FRPR�KHPRV�YLVWR��\D�KDEtD�GDGR�OXJDU�D�UHÀH[LRQHV�
interesantes sobre la triste historia de esta familia, e incluso a más razones 
para, si no defender, sí, al menos, comprender a Clitemnestra. 

Ciertamente, Clitemnestra no está silenciosa en Libanio, pero la voz que le 
SUHVWD�QR�VLUYH�SDUD�HQXQFLDU�VXV�UD]RQHV��$O�¿QDO�GH�OD�GHFODPDFLyQ��/LEDQLR�
recurre a un medio retórico que ya hemos mencionado en forma de ejercicio 
SUHSDUDWRULR��H�LQFOX\H�DO�¿QDO�GHO�GLVFXUVR�GH�2UHVWHV�XQD�EUHYH�HWRSH\D�GR-
blemente imaginaria de Clitemnestra, justo en el trance de asesinar a su mari-
GR��'HFLPRV�TXH�HV�GREOHPHQWH�LPDJLQDULD�SRUTXH�D�OD�¿FFLyQ�GH�ODV�SDODEUDV�
que podrían haberse dicho en semejante situación se añade el hecho de que 
aquellas que Orestes imagina son precisamente aquellas que la reina debería 
haberse dicho a sí misma, pero evidentemente no dijo. Son, pues, las palabras 
de la conciencia que Clitemnestra no tuvo o, por decirlo en el lenguaje de 
9LUJLQLD�:RROI��ODV�GHO�iQJHO�GHO�KRJDU�TXH�QXQFD�IXH��\�TXH��GH�KDEHUOR�VLGR��
podrían haber frenado su impulso asesino. 

La evocación de la buena esposa no queda sólo en esta etopeya en nega-
tivo de la Clitemnestra que obedece a las razones de su sexo y condición y 
rechaza el crimen que la pasión le empuja a cometer. En uno de los últimos 
momentos del discurso de Orestes, el joven evoca el regreso de Odiseo y su 

 37 Vid. supra, pp. 102-103.
 38 Ag. 1439. Sobre las excelentes habilidades comunicativas de Clitemnestra cf. S. Goldhill, 
Reading Greek Tragedy, Cambridge 1986, pp. 3 ss., quien destaca la habilidad de Clitemnestra 
para manipular la comunicación de los mensajes en particular y el lenguaje en general.
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OOHJDGD�D�XQD�ËWDFD�GRQGH�DJXDUGD�3HQpORSH�OD�VDOYDFLyQ�TXH�OH�KD�GH�WUDHU�VX�
PDULGR��(O�FRQWUDVWH�HQWUH�3HQpORSH�\�&OLWHPQHVWUD�HV�DQWLJXR��\D�YLJHQWH�HQ�
la misma Odisea. En la tradición retórica tenemos un curioso y difícil testi-
monio que nos interesa mencionar aquí. Se trata de un papiro de la Retórica 
GH�)LORGHPR��SHUWHQHFLHQWH�DO�OLEUR�,9��(Q�HVWD�VHFFLyQ�GH�VX�SROpPLFR�HVFULWR��
Filodemo critica las pretensiones de los practicantes de oratoria epidíctica que 
DVHJXUDQ�WHQHU�OD�FDSDFLGDG�GH�³HORJLDU�R�FHQVXUDU�FXDOTXLHU�FRVD´��SUHWHQVLyQ�
que Filodemo refuta detenidamente conforme a varias líneas argumentales. En 
una de ellas Filodemo concentra su atención en el encomio o censura de las 
personas que, supuestamente, repercute en la educación de quienes escuchan 
semejantes discursos.

3HUR�ORV�VR¿VWDV�UHWyULFRV��FXDQGR�HORJLDQ�D�%XVLULV�\�3ROLIHPRV�\�D�RWURV�WDOHV��
reducen a cosa común los trofeos de los hombres virtuosos, al tiempo que inci-
tan a muchos a ser viciosos. Y al celebrar en las comparaciones a Clitemnestra 
IUHQWH�D�3HQpORSH�R�D�3DULV�IUHQWH�D�+pFWRU�DQXODQ�ODV�YLUWXGHV�GH�ORV�EXHQRV�
por lo que a ellos concierne. Y no es por una capacidad que exalta a los varones 
dotados de virtudes o degrada a los malvados, que se proponen celebrar a unos 
y censurar a otros, sino que lo hacen por ganancia, temor, o exhibición de sus 
capacidades.39

<D�5DGHUPDFKHU��HQ�VX�HGLFLyQ�GH�ORV�UHVWRV�GH�ODV�UHWyULFDV�SUHDULVWRWpOL-
cas había apuntado este pasaje en relación con la noticia sobre el discurso de 
Polícrates en defensa de Clitemnestra, del que lamentablemente nada sabemos 
excepto el título.40 Si la referencia es acertada tendríamos que postular que 
Polícrates habría invertido la fórmula estándar de comparar las dos heroínas 
para poner a Clitemnestra por delante. Libanio en su declamación vuelve a la 
valoración tradicional y puede ser interesante señalar que no es la única vez, 
por lo que sabemos, que ha realizado una operación semejante. En la primera 
GHFODPDFLyQ�GH�/LEDQLR��TXH�FRQVWLWX\H�XQD�GH�ODV�SRFDV�GHFODPDFLRQHV�¿OR-

 39 Filodemo, Retorica�,9��PHerc 1007) cols. 35a, 18-36a 24, I p. Sudhaus. Seguimos la revi-
sión del texto a cargo de R. N. Gaines, “Philodemus and the Epicurean Outlook on Epideictic 
6SHDNLQJ´��CErc 33, 2003, pp. 198-197.
 40 L. Radermacher, Artium Scriptores. Reste der voraristotelischen Rhetorik��9LHQD� ������
S�������;;,��� �4XLQW��,,��������³VLFXW�3RO\FUDWHP�FXP�%RXVLULV�ODXGDUHW�HW�&O\WDHPHVWUDP´���
Isócrates menciona el elogio de Busiris en II, 1. Sobre los elogios paradójicos, cf. L. Pernot, La 
rhétorique de l’éloge dans le monde gréco-romaine, vol. 2: les valeurs, París 1993, pp. 532-
544.



108 CLITEMNESTRA O LA DESGRACIA DE SER MUJER EN UN MUNDO DE HOMBRES  

Vy¿FDV�FRQRFLGDV��XQ�DPLJR�GH�6yFUDWHV�VH�DO]D�HQ�OD�WULEXQD�SDUD�SURQXQFLDU�
XQ�GLVFXUVR�HQ�GHIHQVD�GHO�¿OyVRIR��(QWUH�ORV�DUJXPHQWRV�TXH�VH�HPSHxD�HQ�
refutar se han podido encontrar huellas importantes de la Acusación de Sócra-
tes�GHO�VR¿VWD�3ROtFUDWHV��TXH�KDQ�VHUYLGR�LQFOXVR�SDUD�UHFRQVWUXLU�HO�GLVFXUVR�
perdido lamentablemente, que habría dado origen a tanta literatura de exalta-
ción del maestro.41

3. La sombra de Clitemnestra

Hemos visto hasta aquí cómo las razones de Clitemnestra, declaradas ori-
ginalmente por ella misma en la tragedia han ido muy tímidamente instalán-
dose en el discurso retórico. Tomadas en su conjunto, esas razones han tomado 
XQ� OXJDU�PRGHVWR��SHUR� UHYHODGRU��(Q� ORV� WpUPLQRV�SHGDQWHVFRV�GH� OD� WHRUtD�
retórica antigua, su lugar es el de una causa de la causa, la razón dominante 
que derrota las demás razones porque da cuenta de la violencia originaria. 
'pELOHV�HQ�VX�RULJHQ��HVDV�UD]RQHV�VH�KDQ�LGR�DPSOL¿FDQGR�KDVWD�KR\��FXDQGR�
han cobrado toda la dimensión de una denuncia ejemplar que cubre en buena 
PHGLGD�OD�YLROHQFLD�GH�JpQHUR��<�HQ�HVWH�SXQWR�VH�SODQWHD�OD�SUHJXQWD�VREUH�
HO�DOFDQFH�SDUDGLJPiWLFR�GHO�MXLFLR�GH�&OLWHPQHVWUD�HQ�OD�$QWLJ�HGDG��¢+D\�
indicios del avance del sueño de Clitemnestra, más allá de las menciones que 
hicimos al uso común que da a toda mujer de iniciativas agresivas contra el 
marido el nombre de la reina de Argos? 

A modo de exploración terminamos este trabajo volviendo a los ejercicios 
retóricos para traer a colación dos casos imaginarios que tienen el atractivo 
de plantear situaciones análogas, situaciones en las que una acción terminan-
te de una mujer contra su marido exige ser tratada conforme a un criterio 
de igualdad recíproca. En la colección de ejemplos declamatorios de Sopatro 
se analizan dos discursos en los que aborda la defensa de una mujer que ha 
DVHVLQDGR�D�VX�PDULGR�\�TXH� MXVWL¿FD�VX�FULPHQ�SRU�KDEHUOR�VRUSUHQGLGR� in 
 41� 6REUH�3ROtFUDWHV�FI��0��1DUF\��³3RO\FUDWHV�G¶$WKqQHV´��3������DPhA�9E��������SS������
1252. El discurso de Polícrates podría haber sido contestado ya por Antístenes, a quien se 
atribuye una Defensa de Orestes (D.L. 6.15).
 42� 6REUH�HO�UpWRU�6RSDWUR��GH�LGHQWLGDG�GLVSXWDGD��FI��*��$��.HQQHG\��Greek Rhetoric under 
Roman Emperors, Princeton N.J. 1987, pp. 104-109. La obra que nos interesa de este autor es 
la conocida como División de cuestiones, que contiene una colección de cuestiones analizadas 
VHJ~Q�HO�PRGHOR�KHUPRJpQLFR�GH�ORV�HVWDGRV�GH�FDXVD��+D\�HGLFLyQ�D�FDUJR�GH�'��,QQHV�\�0��
Winterbottom, Sopatros the Rhetor, Londres 1988. M. Heath, Hermogenes, cit., incluye cuatro 
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ÀDJUDQWL�GHOLFWR de adulterio.42 De los dos casos, el primero está puesto, con 
cierta inconsistencia, en boca del representante, pero el segundo se presenta 
FRPR�VL�IXHUD�OD�PXMHU�PLVPD�TXLHQ�VH�GH¿HQGH��������������������:DO]���6RQ�
bien conocidas las licencias que daba en tal caso la ley ateniense al ultrajado 
de tomar justicia al instante con la vida de los adúlteros.43 Se plantea, pues, 
OD� FXHVWLyQ�GH�KDVWD�TXp�SXQWR� FRUUHVSRQGH�D� OD�PXMHU� LGpQWLFR�GHUHFKR�GH�
resarcirse inmediatamente en el acto de la deshonra sufrida. Esta cuestión se 
encuentra planteada y resuelta implícitamente en el discurso de Libanio, en el 
TXH�OD�HMHFXFLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD�QR�VH�MXVWL¿FDED�HQ�UD]yQ�GHO�DVHVLQDWR�TXH�
HOOD�FRPHWLHUD��VLQR�TXH�VH�WUDWDED�GH�OD�FXHVWLyQ�³FXDOLWDWLYD´�GH�OD�OHJLWLPL-
dad de Orestes al tomar a su cargo la venganza. Ahora bien, dado que Orestes 
se presenta repetidamente como un Agamenón redivivo, la ejecución de la 
madre puede entenderse como un caso de venganza tomada contra los adúlte-
ros, y de hecho parte de la defensa procede por medio de esta estrategia, que 
es la misma que emplea la mujer parricida del discurso de Sopatro. 

Que el fantasma de Clitemnestra anda rondando aquí, como en otros casos 
de parricidio femenino,44 parece claro en un pasaje del acusador que entra 
GHQWUR� GHO� SXQWR� FRQRFLGR� FRPR� ³JUDYHGDG´�� VHJ~Q� HO� FXDO� HO� RUDGRU� GHEH�
encarecer el peligro extremo del delito que se juzga. Sopatro recomienda una 
fórmula del estilo que sigue: 

ȝȑȖȚıĲȩȞ�ਥıĲȚ�ĲȠ૨ĲȠ�țĮ੿�įİȚȞઁȞ�țĮ੿�ਫ਼ʌİȡȕȐȜȜȠȞ�Ĳૌ�ıȣȝĳȠȡઽ��Ĳઁ�Ĳ੽Ȟ�ȖȣȞĮ૙țĮ�
įȚĮȤȡȒıĮıșĮȚ�ĲઁȞ�ȝȠȚȤȩȞā�İੇĲĮ�ਥț�ĲȠ૨�ਥȞĮȞĲȓȠȣā�İੁ�ȝ੻Ȟ�Ȗ੹ȡ�ਕȞ੽ȡ�਷Ȟ��મ�ʌĮȡ੹�
Ĳ૵Ȟ� ȞȩȝȦȞ� Ĳ੹� ĲોȢ� ĲȚȝȦȡȓĮȢ� ੑĳİȓȜȠȞĲĮȚ�� Ƞ੝į੻Ȟ� ਕȞĲİȓʌȠȝİȞ� țİȚȝȑȞȠȣ� ĲȠ૨�
ıȫȝĮĲȠȢā�ਥʌİȚį੽�į੻�ȖȣȞ੽�ĲĮȪĲȘȞ�țĮĲ੹�ĲȠ૨�ıȣȞȠȓțȠȣ�Ĳ੽Ȟ�ĲȡĮȖ૳įȓĮȞ�ਥʌȜȒȡȦıİ��
țĮ੿�ʌȜȒȡȘ�Ĳ੽Ȟ�ਦıĲȓĮȞ�ʌİʌȠȓȘțİ�ıȣȝĳȠȡ૵Ȟ��įİȚȞઁȞ��ਕĳȩȡȘĲȠȞ�İੇȞĮȚ�ȞȠȝȓȗȦ�Ĳઁ�
ĲȩȜȝȘȝĮ��țĮ੿�੖ıĮ�ĲȠȚĮ૨ĲĮ����������������:DO]�

esto es el colmo, terrible, insuperable en la desgracia, que una mujer ejecute 
al adúltero; después (sc. procédase) por lo contrario: pues si fuera un varón, 

ejemplos de Sopatro para ilustrar algunos de los estados de causa, entre ellos el que comenta-
mos inmediatamente. 
 43 A.R.W. Harrison, The Law of Athens, vol. 1: The Family and the Property, Oxford 1968, 
pp. 42-43.
 44 De manera semejante, un aparato teatral de Erinias y coro de fantasmas vengadores es con-
vocado en el epílogo a un discurso de acusación contra una mujer sospechosa de conchabarse 
con un esclavo al que se ha entregado como amante para asesinar a su marido, cf. 87, 2-10 Walz.



110 CLITEMNESTRA O LA DESGRACIA DE SER MUJER EN UN MUNDO DE HOMBRES  

a quien las leyes le otorgan el derecho de tomar venganza, nada diríamos ante 
el cadáver, pero dado que una mujer ha cumplido esta tragedia contra el ma-
rido y ha llenado la casa de desgracia, considero que esta audacia es terrible, 
insoportable... y cuanto es por el estilo.

En la fórmula de Sópatro se presenta con bastante claridad el crimen de 
Clitemnestra de manera casi diríamos transhistórica: es la audacia de la agre-
sión al varón en sí lo que se castiga y lo que en el juicio se dirime no es, pues, 
el acto cometido, sino el hecho de que sea una mujer quien lo ha cometido. La 
¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD�MX]JDGD�SUHVHQWD��SXHV��\D�HQ�OD�DQWLJ�HGDG�XQ�GLVFUHWR�
pero poderoso dinamismo al poner en juego un enclave fundamental de la 
violencia estructural de las sociedades antiguas y las derivas que se abren en 
ellas. 
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Papyrus Graecus Vindobonensis 29789, fr. III
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� ȞȠ[Ȟ�਩ȡ@ĮȞȠȞ��ਯʌȚıȤİȢ�ĲȠ઀Ȟȣ[Ȟ�ȝȚ@țȡઁȞ�੯�ʌĮ૙ǜ țĮ੿�į੼[ȤȠ@ȣ�Ĳ੽Ȟ�ਕʌȠȜȠȖ઀ĮȞ�ਕ[Ȟ@ંȡȖȦ[Ȣ@
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� ��@Ȟ�ਕʌȠȜĮ઄ıĮıșĮȚ�ĲોȢ�țȠȚȞ[ȦȞ઀ĮȢ@�ਕȞĮȕĮȜȜȠȝ੼ȞȘ�Ĳ੽Ȟ�ĲȚȝȦȡ઀Į[Ȟ�������������@�
� >���@ȠȚȘȢ�ȝİ�੒ȡ઀ıĮıĮȞ�Ĳ૵Ț�į[İȚȞ@૵Ț�țĮĲ੹�ĲȠ૨�ʌĮĲȡંȢ�ıȠȣ�Ĳ੽Ȟ�į઀țȘ[Ȟ�ȜĮȕȠ૨ıĮȞ����@�
� ȝȘȢ�ਕȟȚઆıȘȚȢ�ਕȝȣȞȠȝ੼ȞȘȞ�ĲઁȞ�ĲȠ૙Ȣ ਩ȡȖȠȚȢ�țĮș¶�ਲȝ૵Ȟ�ਥȟİȜİȖȤș[੼ȞĲĮ�ਥʌĮȚ�@
� ĲȚȠȞ��ȈĲંȜȠȢ�਷Ȟ�ਬȜȜȘȞȚțઁȢ�țĮĲ੹�Ĳ૵Ȟ�ȉȡઆȦȞ�ਥʌİȚȖંȝİȞȠȢ��ȈઃȞ�Ĳ>Ƞ૙Ȣ�ਙȜȜȠȚȢ@�
��� țĮȚ�੒�ıઁȢ�ȖİȞȞ੾ĲȦ[ȡ@�İੁȢ�Ĳ੽Ȟ�ʌȠȜİȝ઀ĮȞ�ਥʌȠȚİ૙ĲȠ�Ĳ੽Ȟ�਩ȟȠįȠȞǜ�ȝ੼ȤȡȚ�>ȝqȞ@
� ĲȠ઄ĲȦȞ�ȤȡȘıĲઁȢ�੒�ਝĲȡ੼ȦȢ�ʌȡઁȢ�ਲȝ઼Ȣ�ਥȞȠȝ઀ȗİĲȠǜ�țĮ੿�ʌȡȠıʌȠȚȘ[ı੺ȝİȞȠȢ�ਲȝ૙Ȟ@
 [ਥ@ʌĮȝҕ૨Ȟ[ĮȚ�਩ȤȦ@Ȟ�[Ĳ@੽Ȟ�[ʌȡઁ@Ȣ�Ĳઁ�Ȗ੼ȞȠȢ�਩ȤșȡĮȞ�ਥȜ੺ȞșĮȞİȞ�੪[Ȣ . . . . . . . .
� >��������������������������������������������������@����������ȚĲȜ>���������@�����>����@������>

��� țȠȚȞȦ>Ȟ઀ĮȢ@�DQ�țȠ઀>ĲȘȢ@�UHFWLRU�VLW�GXELWDW�HG�������੒ȡ઀ıĮıĮȞ�IRUWDVVH�ੑȡȖ૵ıĮȞ�HG���
� į>İȚȞ@૵Ț�VXSSOHYL

Traducción

>¢4Xp�SDODEUDV�GLUtD�&OLWHPQHVWUD�DQWH�2UHVWHV"@

7RGDYtD�DKRUD��KLMR�PtR��PH�SDUHFH�TXH�QR�SXHGR�GDU�FUpGLWR�D� OD�YLVLyQ��0H�SULYD�GHO�
reconocimiento de tu persona tu ademán, que es extraño y no propio de tu naturaleza. 
Bárbaro, en efecto, te muestra tu empeño, aunque te distingues por tu estirpe. ¡Ay de mí! 
£4Xp�LQHVSHUDGRV�PDOHV��'H�JUDGR�VREUHOOHYp�«�ODV�IDWLJDV�GH�OD�FULDQ]D��SHUVXDGLGD�GH�
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que alcanzaría el agradecimiento que en pago me corresponde. ¡Por tan honestas esperan-
zas me dejaba seducir! Mas tú, que has recibido bienes, te muestras disconforme, teniendo 
en menos tu naturaleza. Espada en mano, contra tu madre te abalanzas desconsiderando 
la ley común reverenciada de todos sobre la ofrenda debida. Pues bien, hijo mío, contente 
y acepta mi defensa sin cólera... por haber recurrido la primera a las manos... gozar de la 
convivencia postergando la venganza... por haber decidido tomar justicia de tu padre por la 
RIHQVD����H[LMDV��FXDQGR�PH�GH¿HQGR�FRQWUD�TXLHQ�HV�UHVSRQVDEOH�FRQ�VXV�DFWRV�GH�KDEHUQRV�
causado males.
(VWDED�OD�HVFXDGUD�JULHJD�DSXUiQGRVH�FRQWUD�ORV�WUR\DQRV��-XQWR�FRQ�ORV�GHPiV��WDPELpQ�WX�
progenitor emprendía la marcha a tierra enemiga. Hasta ese momento fue el hijo de Atreo 
persona justa con nostros y poniendo como excusa defendernos con el odio a la raza no 
se veía que...
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Relatar el mito

El proyecto de la presente comunicación consiste en pensar la función 
mítica como el arte de narrar y, a partir de su efecto de verdad, su contribu-
ción a otorgar un domicilio existencial a los hombres. Se trata de indagar la 
dimensión ético-antropológica del mito como relato fundacional y ver en qué 
horizonte lo inscribe la tragedia. 

Coincidimos, no obstante, con O. Taplin en que es necesario indagar cómo 
se establece la relación entre mito y tragedia: “What we ask is how the dra-
matist has wrought his play, and why he has done it in his particular way, for 
he had deliberated on this process and made his decisions. The constraint of 
KLV�P\WK��LQ�VR�IDU�DV�LW�LV�¿[HG��LV�RQO\�RI�PDUJLQDO�LQÀXHQFH´1. En este juego 
complejo, Agamenón retorna a un mito paradigmático y, a nuestro criterio, do-
minante: la muerte como condición humana. Quizá como sostiene Easterling: 
“WKH�GRPLQDQW�HPRWLRQ�JHQHUDWHG��«��LV�D�NLQG�RI�KRUUL¿HG�IHDU��KRUURU�WKDW�D�
man in this plainly dangerous position can be so sure of himself and so blind, 
and fear that something of the most terrible kind is going to happen to him”2.

Proponemos entonces, iniciar el marco teórico de nuestro trabajo aludien-
do al mito y a la muerte como dos tópicos constitutivos de nuestra condición 
GH�PRUWDOHV��(O�PLWR�HV�XQD�XVLQD�SURGXFWRUD�GH�VLJQL¿FDFLRQHV�P~OWLSOHV��XQ�
trazo de sentido que ubica en espacio y tiempo a los hombres, más allá de que 
se desarrolle en el tiempo de los orígenes o el de los comienzos, dominado por 
el “érase una vez”. Compone una poiesis�GH�OD�FRQ¿JXUDFLyQ�H[LVWHQFLDO��(O�
relato mítico inunda la vida en su totalidad, es la respuesta que una determi-
nada época necesita para saciar su incertidumbre, su conciencia de no saber, 
su asombro.

Esta dimensión instituyente tiene que ver con su capacidad de revelar las 
verdades esenciales para una comunidad. Constituye un paradigma que legiti-
ma modos de pensamiento y de conducta, costumbres, instituciones y formas 
de habitar el mundo. En este sentido, sobrevive desde los tiempos más remo-
tos porque su logos es precisamente el que preserva, resguarda y custodia los 
grandes relatos. El relato mítico se inscribe así en una tradición de conserva-
ción de la memoria colectiva. Da cuenta, en su materialidad, de la capacidad 

 1 O. Taplin, Greek Tragedy in Action, London and New York 2005, p. 127.
 2 P.E. Easterling, “Presentation of Character in Aeschylus”, Greece & Rome 20 (1), 1973, 
pp. 4-5.
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del hombre de producir formas narrativas a partir de las cuales puede respon-
der a su asombro y también del impacto que las cosas le provocan.

Representa, sin duda, una competencia comunicativa originaria que ge-
QHUD�XQ�HVSDFLR�GH�VLJQL¿FDFLRQHV�FRPSDUWLGDV�\�KDFH�GH�OD�SUD[LV narrativa 
una experiencia intersubjetiva entre el poeta y su auditorio. Quizás podamos 
pensar con Mircea Eliade que “conocer los mitos es aprender el secreto del 
origen de las cosas”3 y es este secreto lo que maravilla, lo que admira y genera 
la primera conciencia de no saber.

El arte poético adquiere en Homero una primera expresión, un primer en-
cuentro entre un poeta y su auditorio y un primer gesto didáctico. El poeta y 
VX�S~EOLFR�HVWDEOHFHQ�XQ�³HQWUH´��XQ�HVSDFLR�GH�FRPXQLFDFLyQ�TXH�JHVWD��D�VX�
vez, un topos� GH�PXWXD�SHUWHQHQFLD��XQD�JHRJUDItD� FRP~Q�GH�DIHFFLyQ��7DO�
FRPR�UH¿HUH�3LHUUH�9LGDO�1DTXHW��³«SDUD� ORV�JULHJRV�+RPHUR�HUD�HO�SRHWD�
por excelencia, como la Biblia es el libro de los judíos y los cristianos, como 
el Dante de la Divina Comedia es el poeta de los italianos de ayer y de hoy. 
Los jóvenes griegos aprendían a leer con Homero”4. El “entre” como espacio 
de la subjetividad compartida toma cuerpo de enseñanza originaria, siendo 
punto de partida del relato aglutinante y convergente de la identidad griega. Es 
precisamente por este arte de narrar que “lo griego” encuentra un primer punto 
de reunión en el relato épico.

Este relato originario es el que recrea las condiciones de posibilidad de una 
instalación subjetiva, de un modo humano de darse un domicilio existencial 
y transitar la experiencia humana de “ser en el mundo”, que la tragedia habrá 
GH�FXOPLQDU�FRQ�PDHVWUtD�DUWHVDQDO��$QWURSROyJLFD�\�¿ORVy¿FDPHQWH�SRGHPRV�
SHQVDU�OD�UHODFLyQ�HQWUH�PLWR�\�RUtJHQHV�GH�OD�¿ORVRItD��FRPR�FDSDFLGDG�LQWH-
rrogativa. Karl Jaspers ubica las situaciones límites en el corazón mismo de 
la condición antropológica. Son situaciones subjetivantes que nos estructuran 
como sujetos e instituyen nuestra situación de mortales. Instancias inevitables 
TXH� LPSRQHQ� VX�SHVR�HQ�QXHVWUR� UHJLVWUR�GH� VHUHV�¿QLWRV�\�GH� ODV� FXDOHV� OD�
WUDJHGLD�KDFH�VX�Q~FOHR�PiV�YLWDO��1RV�PDUFDQ�SRU�VX�FDUiFWHU�LUUHYHUVLEOH�GHO�
que no podemos escapar a partir de nuestra precariedad ontológica, inscrita, 
fundamentalmente, en nuestro “ser para la muerte”.

Quizás sea este territorio el que permita articular la relación entre mito, 
¿ORVRItD�\�WUDJHGLD��/DV�VLWXDFLRQHV�TXH�FRQYRFDQ�D�DOJXQD�LQVWDQFLD�VLJQL¿-

 3 M. Eliade, Mito y realidad, Colombia 1991, p. 20.
 4� 3��9LGDO�1DTXHW��El mundo de Homero, Buenos Aires 2001, p. 17.
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cante para poder tolerarlas se inscriben en la capacidad poiética del hombre de 
otorgar sentido a su existencia. La situación límite por excelencia es la muerte, 
y es la que se enseñorea en el Agamenón DQXGDQGR�OD�HFXDFLyQ�PLWR�¿ORVRItD�
tragedia5.

Queremos jugar en este marco teórico con la consideración de las dos ra-
zas o los dos mundos impermeables de los que Louis Gernet habla: los topoi 
divino y humano en sus respectivos registros de ser, distanciados ontológica-
mente por el límite que constituye la muerte. Thánatos representa esa barrera 
más allá de la cual los hombres no pueden ir. El segundo límite que marca 
la condición humana son los dioses en su poder extremo6. Problematizar la 
muerte es preguntarse por aquello que nos atraviesa como hombres. Somos 
VHUHV�KXPDQRV�D�SDUWLU�GH�OD�FRQFLHQFLD�GH�OD�¿QLWXG��FRQFLHQFLD�LQFODXGLFD-
ble que nos diferencia de los animales y nos arroja a un pathos trágico. Es la 
tragedia el género emblemático que da cuenta de este sentimiento “humano 
demasiado humano” de no ser dioses.

La muerte como pro-blema

La palabra pro-blema�HV�XQ�WpUPLQR�GH�UDt]�JULHJD�TXH�VLJQL¿FD�HVFROOR��
promontorio, obstáculo, aquello que hay que sortear. Está compuesta por un 
SUH¿MR��pro, que denota la posición hacia adelante, y una raíz verbal que alude 
a la acción de arrojar. En efecto, la muerte está arrojada hacia adelante, se 
impone delante de nuestro ser, constituyéndolo esencialmente, y desde allí 
insiste con una presencia ineludible.

6L�VHJXLPRV�HQ�OD�KXHOOD�GH�-DVSHUV��VH�VXPD�XQ�QXHYR�RULJHQ�GH�OD�¿OR-
sofía: el asombro. El asombro o maravilla está relacionado con la conciencia 
de no saber y desde ese no saber originario, nos vemos impelidos a preguntar. 
La muerte nos maravilla desde su extrañeza radical, desde su otredad difícil 
de traducir en lógos. Si la ley enmudece frente al monstruo7, el lógos enmu-
GHFH�IUHQWH�D�OD�PXHUWH��$VRPEUR�IUHQWH�D�OD�SURSLD�¿QLWXG�\�FRQFLHQFLD�GH�OD�
temporalidad que desde su evanescencia nos atraviesa. Es esa insoportable 

 5 Para una interesante perspectiva sobre la relación entre la tragedia y el dolor, puede verse, 
E. Hall *UHHN�7UDJHG\��6XIIHULQJ�XQGHU�WKH�6XQ, New York 2010, pp. 1-10.
 6 L. Gernet, Antropología de la Grecia Antigua, Madrid 1984, p. 15.
 7 M. Foucault, La vida de los hombres infames. Cap. Los anormales, Madrid 1990.
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OHYHGDG�GHO�VHU�OD�TXH�OD�PXHUWH�WUDH�FRQVLJR�\�JHQHUD�HO�DVRPEUR�GH�OD�¿QLWXG�
como marca antropológica.

1R�KD\�PDUJHQ�SDUD�ODV�GLVWUDFFLRQHV��OD�PXHUWH�DFHFKD��\D�VHD�GHVGH�VX�
LQVLVWHQFLD�LQHOXGLEOH�HQ�WDQWR�VHUHV�¿QLWRV��FRPR�GHVGH�VX�LQWHUSHODFLyQ�FRQV-
WDQWH�SDUD� UHVLJQL¿FDUOD��RWRUJDUOH�XQ� VHQWLGR�KXPDQR�TXH�QRV� LQVWDOD�HQ�HO�
corazón de la producción cultural como hacedores de cultura.

¿Cómo nombrar lo innombrable? ¿Cómo simbolizar aquello que nos de-
vuelve a cada instante nuestra condición de seres para la muerte? El hombre 
HV�HO�~QLFR�TXH�SXHGH�FDSWDU�VX�GLPHQVLyQ�\�TXH��D�SDUWLU�GH�VX�HTXLSR�SXHGH�
simbolizarla como ser cultural. La tragedia la hace visible y la nombra, la ex-
hibe sin pudores, anudando aquello que se ve y se dice, trabando las palabras 
y las cosas.

Desde este marco teórico, el hombre como hacedor de cultura y de mitos 
VH�GH¿QH�DQWURSROyJLFDPHQWH�HQ�XQD�GLPHQVLyQ�etho-mito poiética y desde ese 
tópos simbólico soporta el páthos trágico de saberse mortal. La muerte queda 
espacializada en un entramado simbólico y discursivo, en un tejido de relacio-
nes de sentido que van constituyendo una urdimbre, una red, imagen tan cer-
cana que la tragedia pone en juego a la hora de la muerte más emblemática, la 
del rey de Argos8. Tal como sostiene Rodríguez Adrados “Hay siempre algo, 
PXFKR�GH�FRP~Q�HQ�OD�WUDJHGLD�GH�WRGDV�ODV�pSRFDV��HO�WHPD�GHO�GRORU�\�DXQ�
de la muerte del individuo humano que se enfrenta a las grandes decisiones, 
cuando está en juego el destino del pueblo y aun el suyo”9. Abordar la proble-
mática de la muerte como hecho político y social pone en escena una serie de 
resortes que dan cuenta de los juegos de poder que se dan en el interior de la 
trama trágica.

Desandar la historia

Instalados en la tragedia, bucearemos las distintas relaciones que la muer-
te guarda en la pieza intentando una lectura de corte antropológico, inscrita 
en un escenario de tramas de poder que ubican a Clitemnestra en un lugar 
privilegiado.

 8 M. Garreta y C. Belleli, /D�WUDPD�FXOWXUDO��7H[WRV�GH�$QWURSRORJtD, Buenos Aires 1999.
 9 F. Rodríguez Adrados, Introducción General en Esquilo, Tragedias, Traducción y notas de 
Bernardo Perea Morales, Madrid 2001, p. XI.
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Esquilo nació en Atenas alrededor del 525 y es quien permite conocer el 
WHDWUR�DWHQLHQVH�GH�OD�SULPHUD�PLWDG�GHO�VLJOR�9��OD�$WHQDV�GH�ODV�*XHUUDV�Pp-
GLFDV��GH�OD�/LJD�PDUtWLPD�\�OD�GH�ORV�LQLFLRV�GH�OD�QXHYD�FRQ¿JXUDFLyQ�GH�OD�
democracia que culmina en Pericles.

La muerte representa algo más que el término de una vida. “El dolor y 
la muerte tienen nobleza”10 en términos de Rodríguez Adrados y la tragedia 
persigue precisamente la vida, las decisiones, los sufrimientos y la muerte de 
héroes antiguos que están allí, en las entrañas del teatro, interpretados por ciu-
GDGDQRV�DWHQLHQVHV��³9LYHQ��GHFLGHQ��OXFKDQ��YHQFHQ�R�VRQ�YHQFLGRV��6XIUHQ�
en todo caso, mueren muchas veces. Y siempre en torno a los grandes temas: 
el del poder en primer término”11.

Es esa ecuación la que queremos transitar: el sufrimiento, el poder y la 
muerte y para ello el Agamenón, la primera obra de la Orestíada, la trilogía 
que ganó el concurso trágico en el 458, nos permite transitar los tópicos con 
H[TXLVLWD�¿QH]D12.

Coincidimos con R. P. Winnington-Ingram en cosiderar a Esquilo un dra-
maturgo de ideas, “Aeschylus was a dramatist of ideas, —of religious ideas. 
His ideas may have been new or old, clear or confused, crude or profound, but 
it was in terms of religious ideas that he interpreted  the story of the house of 
Argos”13. De allí, nuestra elección para pensar la muerte y el dolor como ideas 
de matriz religiosa.

 La pieza presenta al coro de ancianos que espera en Argos el regreso del 
guerrero a la patria. El mismo coro da cuenta de su ancianidad, al tiempo que 
expresa la actitud de espera del héroe: “Como nosotros no pudimos aportar 
nuestra ayuda por la vejez de nuestras carnes, sino que fuimos eximidos de la 
expedición vengadora, aquí quedamos, apoyando en el báculo nuestra poca 
fuerza, ya tan débil como la de un niño, porque a la savia infantil que brinca 
dentro del pecho le pasa como a la vejez: no tiene en ella Ares su puesto” (Ag. 
72-78).

Agamenón hace mucho que ha partido, conduciendo la alianza de todos 
los griegos contra Troya y la obra se abre con el anuncio del triunfo a cargo 

 10 Rodríguez Adrados, op. cit, p. XI.
 11 Rodríguez Adrados, op. cit., p. XII.
 12� &RQYHQFLGRV�GH�OD� LQÀXHQFLD�GH�pSRFD�HQ�OD�SURGXFFLyQ�WUiJLFD��VXJHULPRV�SDUD�XQ�WUD-
tamiento completo de la relación entre la obra de Esquilo y su tiempo histórico, el análisis 
exhaustivo de M. Lloyd, 2[IRUG�5HDGLQJV�LQ�$HVFK\OXV, Oxford 2007, pp. 1-39.
 13 R. P. Winnington-Ingram, Studies in Aeschylus, Cambridge 1983, p. 1.
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del guardián que, apostado en el techo del palacio, aguarda expectante la señal 
del fuego anunciando la victoria. El palacio de los Atridas es el escenario y 
en el marco de la noche, el vigía aguarda la liberación de su penoso trabajo: 
“Ahora estoy acechando la señal de una antorcha, destello del fuego que traiga 
noticias de Troya y el anuncio de su conquista” (Ag. 8-10).

Es el vigía quien da cuenta del primer sentimiento de dolor, narrando las 
peripecias de su trabajo y expresando su pesar “y cuando pienso en cantar o 
tararear, sirviéndome de este canto como remedio contra el sueño, me echo 
a llorar, lamentando el infortunio de esta morada que ya no se rige del mejor 
modo como tiempos atrás” (Ag. 16-20). El dolor como condición antropológi-
ca iguala a los hombres que lo conocen. Tomamos deliberadamente este inicio 
y este personaje menor como preludio de lo que será el dolor que atraviese el 
palacio de los Atridas, sin distinción de condición ni estatuto.

El vigía anhela “la dichosa liberación de sus penas” (21) y con euforia 
anuncia la victoria sobre Ilio, al tiempo que calla, produciéndose el primer 
ocultamiento que expone la tragedia. “Lo demás me lo callo. Un buey enorme 
pisa mi lengua” (Ag. 36) proclama el vigía aludiendo a la situación que se vive 
HQ�HO�SDODFLR�\D�TXH�&OLWHPQHVWUD�WLHQH�XQ�DPDQWH��(JLVWR��HVWD�VLWXDFLyQ�YHOD-
da en este momento por el silencio constituye uno de los nudos de la tragedia. 
Hay pues, una primera tensión entre lo que se calla, se silencia, se vela y lo 
que efectivamente acontece y esta tensión atravesará la pieza en su conjunto.

La presencia del coro, formado por los viejos de Argos, evoca los ante-
cedentes de la expedición, anunciando el tiempo transcurrido desde que Aga-
menón y Menelao partieran contra Príamo, con una escuadra de mil navíos, 
“gritando Ares con todas sus fuerzas y de corazón” (Ag�������PDUFKDURQ�UH-
cibiendo la indicación del poderoso Zeus, protector de los hospitalarios, ante 
la afrenta de Paris, quien, como sabemos, se aprovecha de Menelao, raptando 
a su esposa, Helena, mujer de “muchos maridos”. “Conocen bien la historia 
pasada y presente: temen por la futura. Sus voces suenan roncas, temblorosas, 
HVWULGHQWHV�VHJ~Q�H[SUHVHQ�PLHGR��RGLR��M~ELOR�DQWH�HO�UHJUHVR�GHO�PRQDUFD´14.

$VLPLVPR��HO�FRUR�VH�UH¿HUH�DO�SURGLJLR�GH�ODV�GRV�iJXLODV��³GRV�UHLQDV�GH�
las aves —negra la una y de blanca cola la otra” (Ag. 115), en relación a los 
dos Atridas. Tal como sostiene Galiano: “Calcante, el adivino, interpreta el 
prodigio de las águilas y la liebre. La cosa está clara. Las dos aves rapaces, la 

 14 M. Fernández Galiano, “Los dos primeros coros del “Agamenón” de Esquilo”, Cuadernos 
de la Fundación Pastor 13, 1966, p. 38.
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de cola negra y la de cola blanca, simbolizan a los dos Atridas, ‘dispares en 
carácter’, como dice el coro”15. Estaban devorando una liebre preñada con su 
gravidez, en referencia a Troya, tal como lo interpretara el sabio adivino de 
los ejércitos: la guerra contra Troya pero también, la ira de Artemis, que se 
siente ofendida por la compasión por la liebre. “Ella es, en efecto, la defensora 
QDWD�GH�ODV�FUtDV�GH�WRGDV�ODV�¿HUDV�GHO�ERVTXH��(O�KHFKR�GH�TXH�OD�OLHEUH�HVWp�
preñada agrega repugnancia al acto, y Esquilo no se muestra remiso en dar 
pormenores desagradables”16.

/D�QDUUDFLyQ�GH�OD�GHVFULSFLyQ�GH�OD�ÀRWD�DTXHD�EORTXHDGD�HQ�Áulide abre 
paso a uno de los puntos álgidos de la trama, la tensión existencial de Aga-
PHQyQ�TXH�GHFLGH�VDFUL¿FDU�D�VX�KLMD�,¿JHQLD�FRPR�PRGR�GH�DSODFDU�HO�UHVHQ-
timiento de la diosa. Ahora bien, quizás corresponda asumir la pregunta que 
Galiano se hace: “¿Por qué son los dioses tan severos con Agamenón? ¿Por 
qué ese sufrimiento, por qué esa desesperada situación de quien no es un tira-
QR�QL�XQ�PDOYDGR��VLQR�XQ�UH\�MXVWR�\�KRQRUDEOH"�¢3RU�TXp�OH�VLW~D�OD�ȂȠȓȡĮ�
precisamente a él en tan espantosa coyuntura?”17. Una vez más, la explicación 
la encontramos en el registro insondable del designio divino y en el estatuto 
áltero de la divinidad: “Zeus quienquiera que sea, es decir, se proponga lo que 
se proponga, quiera hacer lo que quiera con los muñecos humanos. Una vez 
más la inescrutabilidad de los designios divinos”18.

(VWH�HV�HO�Q~FOHR�GUDPiWLFR�SRUTXH�LQVWDOD�OD�WHQVLyQ�HQWUH�&OLWHPQHVWUD�\�
Agamenón, en el marco de un dolor extremo que los roza indistintamente y 
que ha de ser la marca antropológica por excelencia que trace la escritura de 
OD�WUDPD��(O�GHVWLQR�GH�$JDPHQyQ�HVWi�MXJDGR��³6DFUL¿FDUi��SXHV��D�VX�KLMD�HQ�
aras de una mujer, de una mala mujer que ni siquiera era la suya. Una mujer 
que, por otra parte, también actuó como instrumento casi mecánico de un trá-
gico destino”19��GHVWLQR�TXH�OXHJR�VH�YHUi�FRPSOHML]DGR�SRU�RWURV�HOHPHQWRV�
que también abordaremos.

 15 M. Fernández Galiano, op. cit., p. 49.
 16 M. Fernández Galiano, op. cit., p. 52.
 17 M. Fernández Galiano, op. cit., p. 55.
 18 M. Fernández Galiano, op. cit., p. 60.
 19 M. Fernández Galiano, op. cit., p. 70.



M. C. COLOMBANI, NOTICIAS DE LA MUERTE. PASIÓN, DOLOR Y SANGRE EN LAS REDES ... 121

Tomar la palabra. Poder y discurso

“Grave destino lleva consigo el no obedecer, pero grave también si doy muerte 
a mi hija —la alegría de mi casa— y mancho mis manos de padre con el chorro 
de sangre al degollar a la doncella junto al altar. ¿Qué alternativa está libre de 
males?” (Ag. 205-211).

Noticias de la muerte. El rey ha debido optar por una acción extrema y con 
ello corroboramos la experiencia de una situación límite, “humana, demasiado 
humana”20, ineludible e intransferible. El dolor es el límite mismo de la deci-
sión que se juega entre más de una opción. Desde este hecho capital, la con-
¿JXUDFLyQ�VXEMHWLYD�GH�ORV�DFWRUHV�VH�WUDVWRFD�HQ�XQ�FDOHLGRVFRSLR�GH�PDWLFHV�
transidos por la idea de poder como tópico dominante. Agamenón ha tomado 
la decisión desde un gesto de poder sobre el que no se puede volver atrás.

(O�SRGHU�QR�SXHGH�VHU�FRQFHELGR��VHJ~Q�0LFKHO�)RXFDXOW��VLQ�OD�FRPSOH-
mentariedad con la noción de resistencia, en tanto reacción a una acción que 
se padece. Acción y reacción, ejercicio del poder sobre el otro, pero contra-
ejercicio inscrito en el arte de resistir, son las claves de una mirada dinámica 
de los juegos de poder21. El poder no se muestra como algo sustancial, del 
orden de la posesión unívoca, sino, por el contrario, se evidencia móvil y es-
tratégico. Será nuestro marco interpretativo para analizar la presencia y acción 
de Clitemnestra a partir de este punto del relato.

Clitemnestra entra en escena y el coro inicia un diálogo con ella aludiendo 
a los recientes acontecimientos y preguntándole si es cierto que Troya ha sido 
YHQFLGD�R�VL�HV�VyOR�XQ�VXHxR�GH�HOOD��(O�FRULIHR�OD�UHFLEH�UDWL¿FDQGR�HO�SRGHU�
IHPHQLQR�TXH�OD�UHLQD�RVWHQWD��³9HQJR��&OLWHPQHVWUD�D�UHQGLU�KRPHQDMH�D�WX�
poderío pues es de justicia honrar a la esposa del soberano, cuando está ausen-
te del trono el varón” (Ag. 205-211).

Clitemnestra explica enérgicamente, dando muestras evidentes de un po-
der femenino que no es doblegable, todo el curso de las señales luminosas 
enviadas de Troya a Argos. La entrada en escena del heraldo despeja toda 
duda, anunciando que Troya ha caído y que Agamenón, el señor de Argos, 

 20 Hacemos referencia explícita al texto de Nietzsche, F. “Humano, demasiado humano” que, 
desde ese título emblemático, alude a la innegable realidad humana y a la recuperación de la 
misma luego de la muerte de Dios.
 21 M. Foucault, Las Redes del poder, Buenos Aires 1992.
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HVWi�UHJUHVDQGR�DO�WLHPSR�TXH�UHD¿UPD�OD�PHWiIRUD�OXPtQLFD��³6t��SRUTXH�HO�
rey Agamenón viene portando una luz que brilla en la noche al mismo tiempo 
para bien vuestro y el de todos los que aquí están. Saludadlo con gozo, pues lo 
merece, que arrasó Troya con la piqueta de Zeus vengador, mediante la cual 
fue conquistado el suelo de Troya” (Ag. 522-526). La luminosidad que porta 
el rey con su entrada contrasta y tensiona la oscuridad del desenlace. Juego de 
opuestos que transitarán el relato como sema dominantes.

En una breve aparición, Clitemnestra corrobora haber tenido razón sobre 
ODV�VHxDOHV��UHD¿UPDQGR�VX�SRGHU�IUHQWH�D�OD�SRVLEOH�LQFUHGXOLGDG�\�H[SUHVDQGR�
su deseo de esperar al marido al que en este tiempo ha servido con lealtad. 
Nuestro objetivo está puesto en el gesto femenino, más allá de la propia alocu-
ción. Clitemnestra aparece, se instala y toma la palabra, desplegando la ecua-
ción discurso-poder aludida para recibir tanto la noticia de la caída de Troya 
FRPR�D�VX�PDULGR��³9R\�D�DSUHVXUDUPH�FRQ�OD�PD\RU�FHOHULGDG�D�UHFLELU�HQ�VX�
regreso a mi marido, merecedor de mi respeto, pues, para una esposa ¿qué luz 
más dulce de ver que ésta: abrirle la puerta al marido, cuando regresa de una 
FDPSDxD�SRUTXH�XQ�GLRV�OR�VDOYy"�$Q~QFLDOH�HVWR�D�PL�HVSRVR��TXH�YHQJD�OR�
más pronto que le sea posible, que el pueblo lo ama, que, cuando llegue, en-
FRQWUDUi�HQ�VX�SDODFLR�XQD�HVSRVD�¿HO��WDO�FXDO�OD�GHMy´��Ag. 600-607).

El tipo de discurso juega con la tensión entre lo verdadero y lo aparente. 
El discurso amoroso de la reina, que cobija en su lecho a Egisto, es, sin duda, 
una primera estrategia de un plan urdido a la sombra del dolor, la pasión y la 
venganza. Clitemnestra vuelve a tensionar lo claro y lo oscuro, lo dulce y lo 
amargo. La díada conforma el par complementario aletheia-lethe como estra-
tegia dominante.

'RV�HOHPHQWRV�PXHYHQ�OD�UHÀH[LyQ��HQ�SULPHU�WpUPLQR��TXHUHPRV�LQVLVWLU�
en el valor del discurso como herramienta de poder, en este caso del femenino. 
Clitemnestra desea apropiarse del discurso y así lo demuestra en su interven-
ción. En segundo término, siempre desde una lectura política de la presencia 
de la dama, es capaz de maquinar acciones que la ubican en el lugar de una 
estratega, conocedora de la táctica de la guerra, en este caso, amorosa. No 
GHEH�DVRPEUDUQRV�HO�WySLFR��HO�HOHPHQWR�IHPHQLQR�VH�FDUDFWHUL]D�SRU�OD�SRVL-
bilidad de estrategia y, en ese orden, quizás ella sea el ejemplo emblemático. 
Recuperando la metáfora del tejido como marca femenina, aparece capaz de 
tramar una táctica que se inscribe en la lógica de la ambigüedad. Insiste en 
su rostro estratégico y se instala desde un logos�TXH�HQIUHQWD�DOJ~Q�UDVJR�GH�
incredulidad por parte de sus interlocutores en torno a las noticias que llegan 
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GHVGH�7UR\D��DVt�FRPR�XQ�GHVHR�PDQL¿HVWR�GH�UHFLELU�D�VX�PDULGR��1R�REVWDQ-
te, sabemos que hace tiempo que ha abandonado su lugar de diligente esposa, 
inscrito en la metáfora de la espera de un marido ausente, corriéndose táctica-
mente de las marcas del género. Clitemnestra no es Penélope, pero no es esto 
lo que instaura el discurso como herramienta política.

El gesto y el deseo ubican a la reina en un movimiento tendiente a conso-
OLGDU�VX�SRGHU�IUHQWH�DO�GH�OD�FRPXQLGDG�GH�$UJRV��'LVFXUVR��SRGHU�\�GHVHR��KH�
allí los tres tópicos que hilvanan la triple solidaridad a la que Michel Foucault 
alude en el Orden del Discurso. El discurso, que obedece a reglas precisas de 
formación, no es solamente lo que da cuenta de las luchas por el poder, es un 
acto que expresa, además, el deseo de tomar la palabra como objeto prestigio-
so22. Clitemnestra la alza palabra rente a quienes la escuchan corroborando el 
poder de su deseo, velado en logos.

El poder de su acción repercute en un nuevo diagrama, que la aleja de las 
marcas habituales del género. El poder en manos de una mujer es temible y 
amenazante. Representa lo “otro” de las marcas canónicas del ejercicio del 
poder masculino.

Clitemnestra resiste desde el lugar que le otorga su estatuto de esposa. 
Desatiende sus deberes conyugales, mancillando el lecho marital y con ello 
rubrica la resistencia frente a la decisión radical de Agamenón. La trama po-
lítica que se da entre ambos esposos se tensa en esta estrategia femenina de 
desconocer el lecho como espacio emblemático de la función de la esposa, in-
FOXVR�GHVD¿DQGR�D�ORV�SURSLRV�GLRVHV��&RLQFLGLPRV�FRQ�OD�LQWHUSUHWDFLyQ�GH�0��
'HWLHQQH�FXDQGR�D¿UPD��³(O�HORJLR�GH�OD�HVSRVD�¿HO�HQFXHQWUD�OD�LQVSLUDFLyQ�
de los dioses, mientras la condena dirigida a Clitemnestra exuda de la tierra 
como una voz de odio”23.

No obstante, no es esto lo que devuelve Clitemnestra. Su discurso enmas-
cara la verdadera tensión y, por el contrario, se inscribe en un logos de apa-
rente reconocimiento del marido amado y extrañado. Delicias de un logos que 
persuade desde la fuerza de su enunciación. Clitemnestra resulta una maestra 
de engaño.

 22 M. Foucault, El orden del discurso, Barcelona 1983, pp. 11-12.
 23 M. Detienne, La escritura de Orfeo, Barcelona 1990, p. 114.
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Recibir al marido. Entre lo dicho y lo no dicho

³9DURQHV�GH�QXHVWUD�FLXGDG��SUH]�GH�ORV�DUJLYRV��QLQJXQD�YHUJ�HQ]D�YR\�D�VHQ-
tir de deciros cómo amo a mi esposo. Con los años pierde la timidez el ser 
humano” (Ag. 855-857).

3HUR��OD�GUDPiWLFD�PtWLFD�VH�DFW~D�VLHPSUH�HQ�OD�OyJLFD�GH�OR�LQHVSHUDGR��
&OLWHPQHVWUD�MXHJD�VX�FDUWD��VH�SUHVHQWD�FRPR�XQD�HVSRVD�¿HO�TXH�KD�VHQWLGR�HO�
dolor de la ausencia del marido, al tiempo que, como Agamenón, da cuenta del 
intenso dolor utilizado como herramienta estratégica: “En primer lugar, que 
una mujer se quede en su casa, lejos de su hombre, es una terrible desgracia” 
(Ag. 861-862). “Las fuentes del llanto que otrora manaban como torrentes, se 
me han secado. Ya no me queda ni una sola gota. Tengo enfermos mis ojos de 
acostarme al amanecer, por pasarme la noche llorando el que la antorcha que 
me había de anunciar tu regreso jamás se encendiera” (Ag. 888-892). Clitem-
nestra responde a las marcas de género de lo que constituye la buena esposa, 
aquella que, con su conducta intachable, subsana la funesta estirpe de las hijas 
de Pandora24. Pura apariencia que vela y enmascara una trama fatal, que la 
propia Casandra profetizará, tensionando, una vez más la díada alétheia-lethe. 
Momento estratégico de una batalla perpetua que ha comenzado y que des-
pliega sus pequeños episodios. En este caso toma la forma civilizada y racio-
nal de la bienvenida, “más allá de la mentira, cuyo empleo la reina domina con 
maestría admirable”25.

Recibir a la amante. Entre lo velado y lo develado

³(OOD��FRPR�ÀRU�HVFRJLGD�GH�HQWUH�PXFKDV�ULTXH]DV��XQ�UHJDOR�TXH�PH�KD�KHFKR�
el ejército, ha venido conmigo” (Ag. 955-957).

Agamenón regresa a su tierra trayendo a Casandra como esclava y concu-
bina. Clitemnestra recibe a la pareja sin dar muestras de la ira que la escena 
puede propiciarle. Acoge a los recién llegados en una nueva versión de la ten-
sión entre lo dicho y lo no dicho, lo expresado y lo silenciado, porque la propia 

 24 M. C. Colombani, Hesíodo. Discurso y linaje, Mar del Plata 2016.
 25 N. Loraux, Maneras trágicas de matar a una mujer, Madrid 1989, p. 31.
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tensión forma parte del dispositivo de venganza como una pieza clave. En 
realidad, la tensión es el motor de la guerra. El coro se dirige al rey pidiéndole 
TXH�VHSD�UHFRQRFHU�OD�OHDOWDG�GH�ORV�V~EGLWRV�TXH�OR�KDQ�HVSHUDGR��$JDPHQyQ�
DJUDGHFH�D�ORV�GLRVHV��~OWLPRV�UHIHUHQWHV�GH�WRGD�JHVWD��OD�IHOL]�HPSUHVD�

El diálogo entre Clitemnestra y Agamenón despliega las cartas que juega 
la reina en forma magistral. Intenta convencerlo para que pise una alfombra 
S~USXUD��OR�FXDO�HQ�SULQFLSLR�HV�UHFKD]DGR�SRU�HO�UH\�KDVWD�TXH�&OLWHPQHVWUD�OR�
FRQYHQFH�FRQ�SDODEUDV�DPELJXDV�SDUD�TXH�OD�DWUDYLHVH�D�¿Q�GH�HQWUDU�DO�oikos.

+DVWD�DTXt�OD�OLQHDOLGDG�GHO�UHODWR��7UDEDMHPRV�HQ�OD�OHWUD�¿QD�
Agamenón ha llegado triunfante de Troya pero es hora también de rivali-

zar con el poder de su esposa, aunque él lo desconozca. La caída de la ciudad 
lo ha tenido como un agente privilegiado de la gesta. El rey ha sido capaz de 
VDFUL¿FDU�D�VX�SURSLD�KLMD�HQ�DUDV�GH�XQ�WULXQIR�JORULRVR��(O�SRGHU�\�OD�JORULD�
forman parte de su patrimonio personal. Pero ese poder es un dado de muchas 
caras. También lo es el temible poder femenino de Clitemnestra. Poder y re-
sistencia, marcha y contramarcha, acción y reacción. El universo mítico no 
escapa a la lógica de la batalla. Podemos retomar, entonces, la herramienta 
foucaultiana. En este sentido, el modelo de la guerra funciona como principio 
de inteligibilidad de las relaciones sociales en general, conyugales en este 
contexto. Michel Foucault revisa la idea en varios momentos de su producción 
intelectual y bajo la idea del modelo de la batalla perpetua concibe a la violen-
cia como condición de posibilidad de la novedad en la historia26.

El arribo de Agamenón a Argos desatará la máxima tensión entre ambos 
esposos y el despliegue de ciertos caracteres del elemento femenino dignos de 
análisis. Sabemos que Clitemnestra no perdona la decisión que el rey tomara 
en relación a su hija y resuelve resistir su conducta. La resistencia se materia-
liza en venganza y la muerte acecha en el palacio, comenzando por la cordial 
ELHQYHQLGD�\�SRU�HO�PHQWDGR�WUiQVLWR�SRU�XQD�DOIRPEUD�S~USXUD��VLQ�ROYLGDU�
la propia red que espera a Agamenón como trampa mortal, “audaz materia-
lización de toda metáfora de la métis”27 e inversión fatal de la del tejido. La 
producción de tela, emblema de la ergastis femenina, está ahora al servicio 
de la muerte. Agamenón es insistentemente invitado a pisar esa alfombra, y, 
“cuando la puerta del palacio se cierra detrás de él, sabemos que está condena-

 26 M. C. Colombani, Foucault y lo político, Buenos Aires 2009, pp. 148-151.
 27 N. Loraux, op. cit., p. 34.
 28 L. Gernet, Antropología de la Grecia Antigua, Barcelona 1984, p. 95. Sobre el valor de no 
SLVDU�HO�PDQWR�S~USXUD��YpDVH�OD�LQWHUSUHWDFLyQ�GH�/��*HUQHW��op. cit., p. 96.
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do”28. Tapete y muerte. Pues “For Agamemnon and Clytemnestra, the nuptial 
FORWK�UHSUHVHQWV�FRQ�ÀLFWLQJ�YDOXHV��GLVFXUVLYH�HYLGHQFH�RI�WKHLU�PDULWDO�GLV-
cord. For his part, Agamemnon’s resistance to trampling on (patein, bainein) 
the cloth suggests that he took it to be important ritually and economically”29.

Aparece así una Clitemnestra astuta, inteligente, capaz de urdir un plan 
para doblegar el poder de Agamenón. Maestra de metis. Esa resistencia-ven-
JDQ]D��HVH�WULXQIR�SDUFLDO�GH�OD�UHLQD�VREUH�HO�UH\�DEUH�XQD�QXHYD�FRQ¿JXUDFLyQ�
del poder, al tiempo que se consuman las dos primeras muertes en el interior 
GHO�SDODFLR��OD�GHO�SURSLR�$JDPHQyQ�\�OD�GH�&DVDQGUD��OD�FDXWLYD�WUR\DQD�TXH�
ha viajado con él desde la Troya devastada, en el marco de una metáfora del 
YLDMH�WHxLGD�GH�VDQJUH�\�GRORU��7DO�FRPR�D¿UPD�-��3��9HUQDQW��³'HVGH�HO�PR-
mento en que Agamenón ha puesto el pie en la alfombra, el drama está consu-
PDGR��<�DXQTXH�OD�SLH]D�VH�SURORQJXH�DOJ~Q�WLHPSR�WRGDYtD��QR�SRGUi�DSRUWDU�
nada que no se haya realizado ya”30.

Apenas un atajo para su presencia que excede el marco del presente tra-
bajo. En efecto, la profetisa, llamada a no ser creída, desplegando una nueva 
tensión entre lo verdadero y lo falso, presagia el dolor que golpeará a la ya 
enlutada casa de Agamenón, quien será asesinado por Clitemnestra en una 
muerte silenciosa, íntima, casi imperceptible. “¡Ay de mí! ¡Dioses! ¡Horror! 
¡Oh Apolo, Apolo!” (Ag.1077). El corifeo advierte: “Parece que va a vaticinar 
sobre sus propias desgracias. La inspiración divina permanece en su mente, 
D~Q�VLHQGR�HVFODYD´��Ag.1082-1083).

Como es esperable frente a la extrañeza del logos profético31, oscuro y 
oblicuo, las palabras de la profetisa no se comprenden en un principio, hasta 
que luego sí se puede captar el mensaje y advertir el dolor que embarga a la 
IDPLOLD�GH�ORV�$WULGDV��VXPDGR�DO�SURSLR�GH�&DVDQGUD��QXHYD�¿JXUD�LQVFULWD�HQ�
OD�KXHOOD�GH�OD�VLWXDFLyQ�OtPLWH��&RLQFLGLPRV�FRQ�5��3DGHO�FXDQGR�D¿UPD�TXH�
“Tanto en su frenesí como en su comunicación racional está su conciencia. 
Casandra es consciente. De la gente, de la comunicación. Consciente de que 
no ha sido comprendida y de que no le han creído”32. Consciencia del límite. 

 29 L. McNeil, “Bridal Cloths, Cover-ups, and Kharis: The ‘Carpet Scene’ in Aeschylus’ Aga-
memnon”, Greece & Rome 52 (1), 2005, p. 11.
 30� -��3��9HUQDQW��3��9LGDO�1DTXHW��Mito y tragedia en la Grecia Antigua, I, Buenos Aires 2002, 
p. 43.
 31 G. Colli, (O�QDFLPLHQWR�GH�OD�¿ORVRItD, Barcelona 1994.
 32 R. Padel, A quien un dios quiere destruir, antes lo enloquece. Elementos de la locura grie-
ga y trágica, Buenos Aires 1997, p. 56.
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De la muerte como situación límite, más allá de la cual no podrá ir: “¡Ay, ay de 
mí, desgraciada! ¡Infausto destino! ¡Anuncio que colma la copa de mi propio 
infortunio!” (Ag.1136). Metáfora del dolor que anticipa la muerte más cruel. 
0XHUWH�\�GRORU�VH�HQVHxRUHDQ�HQ�OD�FDVD�GH�ORV�$WULGDV��1LQJ~Q�KXPDQR�HVFD-
pa a ello. Es esta, quizás, la primera lección antropológica.

Finalmente, Casandra elige entrar al palacio, sabiendo que no puede evitar 
su destino, el mismo de Agamenón, de quien se oyen los gritos de muerte. Ca-
sandra sabe que va a morir y lo hace como mueren las mujeres de la tragedia. 
Tal como expresa Loraux, “violentamente mueren las mujeres trágicas. Más 
exactamente es en la violencia donde la mujer conquista su muerte”33. Casan-
dra es pura conciencia, logos�GHVJDUUDGR�GH�XQD�YLVLyQ�TXH�VH�D¿UPD�QtWLGD��
FODUD��GLiIDQD��³(O�IXWXUR�YHQGUi��\�W~��SUHVHQWH�HQ�pO��SURQWR�GLUiV�GH�Pt��OOHQD�
de compasión, que soy una adivina verídica” (Ag.1240-1241).

9LDMH�GH�PXHUWH��YLVLRQHV�WUiJLFDV�GH�XQD�PXHUWH�TXH�DFHFKD�GHVGH�XQ�to-
pos familiar. Agamenón y Casandra han emprendido un largo itinerario mortal 
y Casandra lo sabe. Las consideraciones de O. Taplin en torno a las tensio-
nes del viaje resumen la historia: “Once he submits to tread Clytemnestra’s 
way then his steps become a journey from victory to defeat, from triumph to 
disaster, to deception, to more wastage of the house, of more kindred blood, 
DQG�D�MRXUQH\�LQWR�DQ�HYHQ�PRUH�LQH[WULFDEOH�ZHDOWK�RI�FORWK��,W�LV�DQ�LJQRUDQW�
walking into death”34.

Morir en Argos. La inversión sexual

“Ay de mí! ¡Me han herido de un golpe mortal en las entrañas!” (Ag.1342).

La primera consecuencia del episodio luctuoso es de carácter político, en 
tanto abre una nueva dimensión del ejercicio del poder35. Se trata del poder de 
&OLWHPQHVWUD�TXH�SHUPDQHFH�YLYD��³/D�UHLQD�QR�HV�QLQJXQD�3HQpORSH�>«@�QL�

 33 N. Loraux, op. cit., p. 27.
 34 Op. cit., p. 112.
 35 El siguiente apartado y los restantes que problematicen el tema del poder, suponen una 
lectura del mito desde las herramientas del análisis genealógico de Michel Foucault, en torno 
al funcionamiento del mismo, entendido a partir de los juegos y relaciones de poder que se es-
tablecen entre dominados y dominadores. Se trata de un intento de lectura en torno al concepto 
de dispositivo de poder, como ejercicio y no como posesión del poder.
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ninguna esposa trágica corriente. Clitemnestra, pues, no se mata, y es Agame-
nón quien va a morir, con el cuerpo cubierto de heridas y atrapado en la red 
de un velo en forma de trampa”36��/D�PLVPD�UHLQD�OR�D¿UPD�HQ�logos triunfal: 
“Aquí estoy de pie, donde yo he herido, junto a lo que ya está realizado. Lo 
hice de modo —no voy a negarlo— que no pudiera evitar la muerte ni defen-
derse” (Ag.1379-1381).

El poder circula entre los actores del drama y no parece ser un elemento 
de posesión unívoca. La decisión de Agamenón de matar a su hija es, como 
hemos advertido, resistida y con ello la reina genera el intersticio de poder que 
inaugura otra relación entre las partes. Lo que parece ser un poder sustancial, 
del orden de la posesión en manos del rey, se trastoca en varios poderes, repre-
sentados por la astucia de Clitemnestra y la alianza de Egisto, su amante, con 
quien comparte el lecho que, “como Eros, subyuga a Clitemnestra y la lleva 
a perderse en uniones nocturnas”37��DPDQWH�GH�HVFDVD�SUHVHQFLD�H[SOtFLWD�HQ�
el drama pero de fuerte presencia simbólica. Cuadrícula de micropoderes que 
operan entre lo explícito y lo implícito.

&OLWHPQHVWUD�QR�VH�PDWD�\�HVWD�HV�XQD�SUHQGD�GH�SRGHU� LQVRVOD\DEOH��VH�
desmarca del destino de muerte, “desvía la muerte de su persona hacia la del 
rey”38 y constituye, a nuestro criterio, la ecuación más clara de su poder, apo-
yado en la muerte como herramienta política: “Lo envolví en una red inextri-
FDEOH��FRPR�SDUD�SHFHV��XQ�VXQWXRVR�PDQWR�SpU¿GR��'RV�YHFHV�OR�KHUt��\�FRQ�
dos gemidos dobló sus rodillas. Una vez caído, le di el tercer golpe, como 
ofrenda de gracias al Zeus subterráneo salvador de los muertos” (Ag.1381-
1385). Clitemnestra desvía la muerte y con ello la omnipotencia del poder 
masculino.

El poder, siempre móvil y dinámico, circula y, en su propio ejercicio y 
funcionamiento, genera otro estatuto de realidad y otros actores. El rey, cuya 
entrada triunfal celebró su esposa, ha muerto y con ello se abre en el palacio 
XQD�QXHYD�FRQ¿JXUDFLyQ��KDVWD�TXH��RWUD�YH]��OD�GLQiPLFD�VH�SRQJD�HQ�PDUFKD�
y revierta el actual estatuto de dominación. La trilogía dará cuenta precisa-
mente de ese dispositivo continuado de acción y reacción.

El elemento femenino ha generado un movimiento tal que ha cambiado el 
rumbo del palacio y de la historia familiar. El poder es siempre fruto de una 
victoria, encuadrada en el marco de una metáfora agonística.

 36 N. Loraux, op. cit., p. 32.
 37 C. Calame, Eros en la Antigua Grecia, Madrid 2002, p. 39.
 38 N. Loraux, op. cit., p. 32.
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El modelo político obedece a estrategia y parece ser el de la batalla perpe-
tua, precisamente en el horizonte interpretativo de los dispositivos de poder. 
Eso es el poder: batalla, estrategia, guerra, funcionamiento, ejercicio, no pose-
sión unívoca. El poder está siempre tensionado y llama a su par complementa-
ULR��OD�UHVLVWHQFLD��&OLWHPQHVWUD�OR�WRPD�\�DFW~D�HQ�FRQVHFXHQFLD�

Retornemos a la trama política de la pieza. La discordia es la bisagra capi-
WDO�HQ�HO�PDUFR�GHO�HMHUFLFLR�GHO�SRGHU��(O�VDFUL¿FLR�GH�,¿JHQLD�DVt�OR�GHPXHV-
tra. La discordia es aquello que moviliza los juegos estratégicos de poder, 
ubicándolo en una dimensión siempre en perspectiva.

Ahora bien, hemos asistido a un desenlace donde Clitemnestra vuelve a 
aparecer con fuerza y presencia decisiva que la convierten en una pieza cla-
ve de toda forma de ejercicio del poder, fundamentalmente porque el aliado 
estratégico es el control y ella lo tiene y lo ejerce. La soberanía pareció terri-
torializada en manos de su esposo, a partir de su gesta troyana y de su regreso 
triunfal, pero, como sabemos, el poder es efímero.

Una vez más la reina gana la escena. En esta oportunidad desde un registro 
particular, que viene a mostrar su fondo paradójico, su naturaleza ambigua, 
su juego de tensiones entre lo claro y lo oscuro, lo lumínico y lo tenebroso, 
constituyendo la tensión de opuestos, una pieza clave del dispositivo. Su ins-
talación moviliza la estructura canónica y piramidal del poder, aliviana el peso 
estático de la soberanía masculina y despliega ciertas artes indispensables 
para consolidar el ejercicio del poder desde el modelo de la batalla perpetua. 
Retorna el recuerdo preciso de A. Iriarte al mencionar “el comportamiento de 
esta madre infernal que tras deshacerse de su esposo y ocupar el trono ‘exhala 
contra los suyos guerra sin tregua’”39.

Matar al marido. Entre el Ser y el No ser

“Este es Agamenón, mi esposo, pero cadáver” (Ag. 1405).
“En virtud del honor heroico que la tragedia se complace en recordar, la muerte 
de un hombre no puede ser sino muerte de guerrero, en el campo de batalla”40.

 39 A. Iriarte, 'H�DPD]RQDV�D�FLXGDGDQRV��3UHWH[WR�JLQHFRFUiWLFR�\�SDWULDUFDGR�HQ�OD�*UHFLD�
Antigua, Madrid 2002, p. 143.
 40 N. Loraux, op. cit., p. 31.
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La muerte de Agamenón en manos de Clitemnestra constituye una pieza 
capital en la lectura política. Clitemnestra, Agamenón y Casandra se han en-
frentado, desde sus respectivos topoi, a la muerte como situación límite.

(O�PLWR�KD�GHVSOHJDGR�VX�H¿FDFLD�QDUUDWLYD�SDUD�GDU�FXHQWD�GHO�KRUURU�GH�
la muerte como bisagra subjetivante. Pero no todas las muertes son iguales, si 
bien es ella la que homogeniza a los mortales. Muertes gloriosas, extra-ordina-
rias, mayores, menores, muertes inapropiadas. Pero muerte, siempre muerte. 
Ese parece ser el destino de no ser dioses.

Para comprender la de Agamenón, a puertas cerradas, en el interior del 
palacio y las consecuentes marcas de invisibilidad, es necesario entender la 
misma en el marco político de la resistencia y entrar en los códigos de la lógi-
ca heroica y el tipo que la misma implica como corrobación de una vida teñida 
por la gloria. Tal como sostiene N. Loraux, “Los hombres mueren en guerra, 
FXPSOLHQGR�ULJXURVDPHQWH�FRQ�HO�LGHDO�GHO�FLYLVPR��VRPHWLGD�D�VX�GHVWLQR��OD�
mujer muere en su cama —o esto, por lo menos, parece lo más verosímil”41. 
Agamenón muere en el oikos y la metáfora espacial parece invertir el destino 
heroico y feminizar la virilidad del rey.

(V�HVWH��VLQ�GXGD��XQ�DFWR�GH�UHD¿UPDFLyQ�GHO�SRGHU�GH�&OLWHPQHVWUD��6X�
DFFLyQ�WUDQVJUHGH�ODV�PDUFDV�GH�OD�PXHUWH�KHURLFD�H�LQVWDOD�XQD�QXHYD�FRQ¿JX-
ración, que, a nuestro criterio, debe ser comprendida en el marco de las redes 
de poder: metáfora del tejido que alude a la misma red o trama que sirviera 
para dar comienzo a la muerte de Agamenón: “De esta manera, una vez caído, 
fue perdiendo el calor de su corazón y exhalando en su aliento con ímpetu la 
sangre al brotar del degüello” (Ag.1388-1390). Enredado en un manto letal 
que invierte funcionalmente las delicias de las labores femeninas, aquellas 
que ya Atenea enseñara a Pandora en la Teogonía hesiódica para diagramar el 
destino femenino. Hoy el manto es trampa mortal, como lo fuera la alfombra 
S~USXUD��/RV�REMHWRV�SLHUGHQ�VX�KDELWXDO�FRQ¿JXUDFLyQ�RQWROyJLFD�\�VH�FRQ-
vierten en instrumentos para la muerte. Dejan de ser lo que eran para ganar 
una identidad tanática. Muerte en la red que, como sostiene Taplin, “for the 
language which is used of the net-cloth in which Clytemnestra trapped Aga-
memnon is unmistakably reminiscent of the cloth on which he walked”42.

Contrastemos su muerte con otro estatuto para relevar la intensidad de la 
WUDQVJUHVLyQ�GH�OD�UHLQD��/D�¿JXUD�GHO�JXHUUHUR�FRQVWLWX\H�XQ�HVSDFLR�SULYLOH-

 41 N. Loraux, op. cit., p. 25.
 42 Op. cit., p. 58.
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giado, vinculado fuertemente al ejercicio de la arkhé, tanto en lo moral como 
en lo socio-político. Es en este marco donde la noción de areté (excelencia, 
virtud) y el imaginario social del honor permiten el buen nombre y la memo-
ria. Es desde este imaginario que “la muerte gloriosa sólo puede ser viril”43.

En efecto, los dioses y los héroes constituyen ese tópos más allá de lo hu-
mano, que autoriza a hablar de esas razas o mundos impermeables, en donde 
las posibilidades del tránsito se reducen a ciertas experiencias extra-ordina-
rias44. El héroe abandona su mera condición humana para “devenir igual a un 
dios”.

&RPHQFHPRV�SRU�DERUGDU�OD�FRQ¿JXUDFLyQ�DULVWRFUiWLFD�TXH�LPSOLFD�OD�¿-
gura del héroe: “La exaltación de los valores de lucha, de concurrencia, de 
rivalidad, se asocia al sentimiento de pertenencia a una sola y misma comuni-
GDG��D�XQD�H[LJHQFLD�GH�XQLGDG�\�GH�XQL¿FDFLyQ�VRFLDOHV��(O�HVStULWX�GH�agón, 
TXH�DQLPD�D�ORV�JHQH�QRELOLDULRV��VH�PDQL¿HVWD�HQ�WRGRV�ORV�WHUUHQRV�>���@�ORV�
hippéis, los hippobotés�� GH¿QHQ�XQD�DULVWRFUDFLD�PLOLWDU�\� WHUUDWHQLHQWH�D� OD�
vez, ya que la imagen del caballero asocia el valor en el combate, el lustre del 
nacimiento, la riqueza en bienes raíces y la participación de derecho en la vida 
política”45.

Dos potencias parecen ser temibles en este marco de pensamiento, la Ala-
banza y la Desaprobación. En realidad, se trata de dos bisagras dominantes 
de la lógica guerrera porque determinan procesos de territorialización y des-
territorialización, de visibilidad e invisibilidad, de aparición y desaparición. 
Incluso, las dos nociones se desenvuelven en una metáfora lumínica de luz y 
RVFXULGDG��TXH�UHFDH�VREUH�OD�¿JXUD�GHO�KpURH��PDUFDQGR�VX�UHFRQRFLPLHQWR�\�
aprobación social, o bien su desaprobación, articulada en muerte.

Se trata de una lógica del reconocimiento que tensiona dos polos antitéti-
cos, que puede resumirse en la díada alétheia-lethé46. La aprobación se juega 
en el horizonte de la verdad, en tanto des-oculto, de-velado. El honor quita el 
velo del oprobio, devela y descubre el ser del guerrero. Por el contrario, el des-
honor cubre y vela el buen nombre y la fama. El hombre queda oscurecido, 
FXELHUWR�GHWUiV�GHO�YHOR�GHO�DQRQLPDWR��/D�FREDUGtD�VH�PLGH�HQ�GHVFDOL¿FDFLyQ�
social porque la gloria, a su vez, se mide en Memoria Eterna.

 43 N. Loraux, op. cit., p. 27.
 44 L. Gernet, Antropología de la Grecia Antigua, Madrid 1984.
 45 M. Detienne, Los maestros de verdad en la Grecia Arcaica, Madrid 1986, p. 35.
 46 Aletheia�VLJQL¿FD�³9HUGDG´��HQ�WDQWR�GHV�RFXOWR��GH�YHODGR��GHV�FXELHUWR��HQ�OD�OtQHD�GH�OR�
no-olvidado. Lethé, su contrapartida, es lo oculto, velado, cubierto, olvidado.
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Debemos referirnos a un doble concepto de gloria que la areté aristocrá-
WLFD�GH¿QH�HQ� VX�HVTXHPD�PHQWDO��kléos (gloria) y NǊGRV� (gloria). Mientras 
NǊGRV es la gloria que, como una gracia divina, ilumina al vencedor instantá-
neamente, kléos es la gloria tal y como se desarrolla de boca en boca, de ge-
neración en generación. Si NǊGRV desciende de los dioses, kléos asciende hasta 
ellos47. En términos de Loraux, “La gloria (kleos) de los hombres es palabra 
viva, trasladada a oídos de la posteridad por las mil voces de la fama”48.

Es ese doble juego de la gloria lo que determina el buen nombre, la fama, 
la reputación, el honor. Es en ese contexto donde se despliega la luminosidad 
que acompaña al guerrero, des-cubriéndolo, mostrándolo socialmente, para 
que no soporte el peor de los oprobios, morir áphantos y nónymnos. Áphantos 
VLJQL¿FD�SUHFLVDPHQWH�LQYLVLEOH��HVFRQGLGR��GHVDSDUHFLGR��PLHQWUDV�HO�FDPSR�
lexical del verbo DSKiQL[R�QRV�VLW~D�HQ�HO�PLVPR�KRUL]RQWH�VHPiQWLFR��KDFHU�
LQYLVLEOH�� KDFHU� GHVDSDUHFHU�� VXSULPLU�� ERUUDU�� GHV¿JXUDU�� REVFXUHFHU�� FDOODU��
Por su parte, el adjetivo anónymnos�QR�VyOR�VLJQL¿FD�DQyQLPR�\�VLQ�QRPEUH��
sino también, sin gloria, solidarizando nombre y gloria como elementos que 
se implican mutuamente.

/DV�PHWiIRUDV�UHWRUQDQ�GHVGH�P~OWLSOHV�YHUWLHQWHV��1R�VyOR�OD�RVFXULGDG�
RSDFD�HO�EULOOR�GHO�JXHUUHUR�\�ODV�WLQLHEODV�VH�\HUJXHQ�VREUH�VX�¿JXUD��VLQR�TXH��
ontológicamente, aparece un registro de no-ser, de muerte, de ausencia, que 
contrasta con la presencia que dona la fama, la reputación, el buen nombre, 
devenido en gloria. Presencia y Ausencia, luz y tinieblas, vida y muerte, pa-
labra y silencio, memoria y olvido, honor y deshonor pares antitéticos de una 
lógica que tensiona la pertenencia o no al tópos de los áristoi.

Ahora bien, ¿por qué “el hombre vale lo que vale su muerte”, parafrasean-
do la clásica expresión de Detienne, al referirse a que “un hombre vale lo que 
vale su logos”?, ¿qué relación hay entre la muerte y el honor?

¿Qué representa en este marco, que hemos enfatizado deliberadamente en 
VX�DQiOLVLV�SDUD�FRPSUHQGHU�OD�UHODFLyQ�PXHUWH�SRGHU��HO�¿Q�GH�$JDPHQyQ�HQ�
manos de una mujer y no de un par en el campo de batalla? ¿Qué represen-
ta esa muerte sombría, silenciosa, apenas percibida por el grito doloroso del 
moribundo, perpetrada en el interior de un recinto que ya no le pertenece al 
rey? Morir en manos de una mujer. Metáfora del silencio y el oprobio. Muerte 
privada que no conoce el topos�S~EOLFR�\�DELHUWR�GH�XQD�OXFKD�HMHPSODU�SRU�HO�

 47 M. Detienne, op. cit., p. 31.
 48 N. Loraux, op. cit., p. 26.
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merecido reconocimiento del guerrero. El Silencio, asociado al campo de sig-
QL¿FDFLyQ�GHO�DGMHWLYR�skoteinós, oscuro, sombrío, tenebroso, constituye una 
SRWHQFLD�WHPLEOH�H�LPSDFWD�GLUHFWDPHQWH�HQ�OD�FRQ¿VFDFLyQ�GHO�SRGHU�UHDO��(Q�
una lógica donde la obsesión es ser “el mejor entre los mejores”, la muerte es 
la porción de fama y alabanza que territorializa a la inmortalidad como tópos 
anhelado.

Clitemnestra le ha quitado este destino-derecho a Agamenón. Lo ha ma-
tado en el marco estratégico de una muerte que no corresponde a su estatuto 
ontológico. Le ha arrebatado la posibilidad de una muerte viril, paradigmática, 
a la altura de su ser. Muerte anónima, invisible, simbólicamente enredada en 
una trama-red de táctica política que lo desterritorializa de su estatuto mascu-
lino.

'H� DOJ~Q�PRGR��&OLWHPQHVWUD� GHV�VXEMHWLYL]D� D�$JDPHQyQ�� 6L� HO� KRQRU�
se incardina en dos variables de peculiares resonancias: el ser y el no ser, la 
muerte perpetrada es una forma de no ser al quitarle el brillo de la heroicidad. 
En esta lógica aristocrática, la muerte, articulada en reconocimiento, dona el 
ser, la presencia y aleja la amenaza de la ausencia como forma del no ser.

&OLWHPQHVWUD�KD� MXJDGR�FRQ� OD�PXHUWH�FRPR�KHUUDPLHQWD�SROtWLFD��QR�VH�
trata de matar al marido, sino de pensar un tipo de muerte que lo inscriba en 
un topos�LQDFHSWDEOH�SDUD�OD�¿JXUD�GHO�UH\��SDUD�HO�JUDQ�YHQFHGRU�GH�7UR\D��HQ-
redado, como los enigmas proféticos en ese péplos que, “es al mismo tiempo 
velo de muerte-maquinación de mujer”49.

Ella lo sabe y su poder no tambalea ante el hecho perpetrado: “También 
vas a oír el veredicto de mi juramento: “¡Por Justicia —la vengadora de mi 
hija— por Ate y Erinis, en cuyo honor degollé a ése, no abrigues la esperanza 
de que el miedo vaya a poner su pie en mi palacio, mientras encienda el fuego 
en mi hogar” (Ag.1430-1435).

Clitemnestra ha transgredido la “norma imperativa que exige que el hom-
bre muera a manos de otro hombre, por espada y con derramamiento de san-
gre”50. Lo ha matado con sus propias manos y dispuso que Casandra yazga 
junto a él, como corresponde a las amantes, si bien coincidimos con R. Padel 
FXDQGR�D¿UPD�TXH��³(Q�(VTXLOR��&DVDQGUD�HV�XQD�H[FXVD�FRPSOHPHQWDULD�GH�
Clitemnestra para matar a Agamenón”51.

 49 N. Loraux, /DV�H[SHULHQFLDV�GH�7LUHVLDV��/R�PDVFXOLQR�\�OR�IHPHQLQR�HQ�HO�PXQGR�JULHJR��
Buenos Aires 2003, p. 290.
 50 N. Loraux, Maneras trágicas de matar a una mujer, Madrid 1989, p. 36.
 51 R. Padel, op. cit., p. 98.
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La muerte es una nueva bisagra instituyente de la diferenciación entre lo 
PDVFXOLQR�\� OR� IHPHQLQR�� ,ULDUWH� VH� UH¿HUH�D�XQD�³GLQiPLFD�GH� OD� LQYHUVLyQ�
VH[XDO´�FXDQGR�D¿UPD�TXH��³DO�HQYROYHU�D�VX�HVSRVR�HQ�XQ�WHMLGR�OHWDO��OH�SULYD�
de la oportunidad de morir como un guerrero”52.

Conclusiones
Esperar al hijo

“A mis manos cayó y murió” (Ag.1551).

Casandra vio lo que era verdad. Si Clitemnestra, la de “la alegre lengua de 
la odiosa perra” (Ag.1231), veló más de una vez su trama como herramienta 
política, “la profecía es un modo de ver la verdad durante la locura”53. Y Ca-
sandra ve de inmediato lo que hay en el interior de la casa de Atreo: horror. El 
que desata un macabro juego de poder, sangre y muerte. Porque Clitemnestra 
GHVHD�HO�SRGHU�\�GH�HOOR�KD�LQWHQWDGR�GDU�FXHQWD�HVWH�WUDEDMR��7DO�FRPR�D¿U-
PD�/RUDX[��³(V�WHUURUt¿FD�OD�SXOVLyQ�²HPLQHQWHPHQWH�IHPHQLQD²�GH�GHVHDU�
el poder, atributo indiscutible de los hombres: Hera o Clitemnestra se alzan, 
temibles”54. Como aquella primera novia que escribiera con letra maestra la 
FRQ¿JXUDFLyQ�GH�OR�IHPHQLQR�HQ�2FFLGHQWH55.

Clitemnestra mató a su marido, al rey de Argos: Así, “ninguno de los dos 
se salió con la suya en la impunidad. Él, de este modo, y ella, tras cantar como 
XQ�FLVQH�HO�ODPHQWR�SRVWUHUR�GH�PXHUWH��\DFH�D�VX�ODGR�FRPR�VX�DPDQWH��\�PH�
ha traído un condimento para dulzura de mi lecho” (Ag.1444-1448). Amargu-
ra y dulzura, los opuestos se complementan en la trama trágica. Clitemnestra 
juega con ellos con exquisita maestría retórica.

La reina representa la grieta, el intersticio de la resistencia para que se 
HVWDEOH]FD�XQD�QXHYD�FRQ¿JXUDFLyQ�GH�OR�UHDO��8UGLy�XQ�SODQ�\��FRPR�RFXUUH�
HQ�ORV�GLVSRVLWLYRV�GH�SRGHU��WXYR�XQ�DOLDGR�HQ�OD�¿JXUD�GH�VX�DPDQWH��TXLHQ�
D¿UPD��³3RUTXH�HVWDED�FODUR��KDEtD�TXH�HQJDxDUOR�SRU�PHGLR�GH�XQD�PXMHU��<R�
era para él sospechoso, por ser antiguo enemigo suyo” (Ag.1636-1638).

 52 A. Iriarte, op. cit., p. 100.
 53 R. Padel, op. cit., p. 102.
 54 N. Loraux, op. cit., 2003, p. 385.
 55 Es C. Leduc quien nombra a Pandora como la primera novia de Occidente.
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&OLWHPQHVWUD�HULJH�OD�¿JXUD�IHPHQLQD�TXH�KDFH�WDPEDOHDU�HO�SRGHU�PDVFX-
lino y así representa el acto fundacional del nuevo diagrama de poder, la fuer-
za desterritorializante por excelencia. La reina desterritorializa con su plan el 
HVWDWXWR�GH�OD�VREHUDQtD�SDUD�JHQHUDU�OD�¿VXUD�HQ�HO�GLVSRVLWLYR�TXH�SHUPLWD�XQ�
nuevo escenario vincular.

Desde este punto, rastreamos una cierta visión del poder, enmarcada en el 
horizonte que brinda el análisis genealógico, desplazando una visión estática 
y de representación, inscrita en un registro sustancial que enfatiza la posesión, 
hacia una mirada dinámica enmarcada en la lógica de los juegos agonísticos 
por el poder. Agamenón traza así un dispositivo donde la noción dominante es 
el eje funcional-estratégico y no el sustancial-piramidal.

El poder en la casa de los Atridas se ha resquebrajado, como se resque-
braja el orden social. Tal como alude N. Loraux, “desde el instante en que 
HO�RUGHQ�FtYLFR�VH� UHVTXHEUDMD��DSDUHFHQ� ODV�PXMHUHV��9LULOHV��FRPR�HO� µWLUD-
QR¶�&OLWHPQHVWUD��TXH�HQFDUQD� OD�~QLFD�YHUVLyQ�SRVLEOH�GH� OR�PDVFXOLQR�SRU�
una mujer, situada siempre —¿hemos de sorprendernos por ello?— en el lado 
DPHQD]DGRU�GH�OD�WRPD�GHO�SRGHU��HQ�UHVXPHQ��HV�OD�KRUD�GH�OD�JLQHFRFUDFLD´56.

Clitemnestra lo ha tomado para vengar a otra mujer, su hija. Coincidimos 
con Loraux cuando invita a escuchar a la reina desde el lugar que ha ocupado 
un topos central en nuestras consideraciones, el dolor: “la cólera implacable 
de una madre a quien han arrebatado a su hija para inmolarla, que repite sin 
WUHJXD�TXH��D�VX�YH]��KD�VDFUL¿FDGR�DO�HVSRVR�D�OD�(ULQLD�²OD�(ULQLD�GH�,¿JHQLD��
la ‘hija querida de sus entrañas’”57.

Dolor y muerte. Las dos situaciones límites que el mito reportan como re-
lato fundacional de la subjetividad humana. Dolor insoportable por la muerte 
GH�OD�KLMD�DPDGD�TXH�VyOR�SXHGH�VDFLDUVH��GH�DOJ~Q�PRGR��HQPDVFDUDGR�HQ�OD�
WUDPD�YLROHQWD�TXH�GHYXHOYH�HO�UHODWR��R�³UHFXELHUWD�EDMR�ODV�¿JXUDV��PiV�VLP-
plemente negativas, del adulterio y la ginecocracia”58.

El dolor continuará y la muerte también. Seguirán hilvanando la malla de 
la vida. El destino de Clitemnestra se jugará en manos de su propio hijo, Ores-
WHV��pO�TXH�HQ�HO�VXHxR�GH�VX�PDGUH�³HV�XQD�UDPD�YLJRURVD�TXH�EURWD�HQ�HO�FHWUR�
de Agamenón”59. Símbolo del poder regio que escribirá un nuevo episodio en 
la trama violenta de dolor y muerte.

 56 N. Loraux, op. cit., 2003, p. 385.
 57 N. Loraux, op. cit., p. 399.
 58 Loraux, N., op. cit., p. 400.
 59 M. Detienne, op. cit., 1990, p. 59.
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CLITEMNESTRA
EN EL MUNDO DE POLON*

Abstract: Clitemnestra is a character not appropriate for children and for this 
reason there aren’t lots of childish version of this tragic myth. A rare version 
of this mythological woman is an animated japan cartoon titled Pollon. In this 
cartoon directed by Hideo Azuma the point of view of the myth is female and 
there are lots of female characters that transform a slayer condemned to be in 
a men world into a victim of men saved by the a little girl. In fact Egistus is the 
only responsible of the homicide and Clitemnestra is imprisoned while Egistus  
wants to marry Electra. It’s a humanization of the woman similar to that one 
we see in Homer and in Euripides, but very particular, because for children.

Keywords: Pollon, Clitemnestra, television, cartoon, kids.

Clitemnestra en el cine

Clitemnestra, a diferencia de su opuesto Penélope, prototipo de la mujer 
SHUIHFWD�\�¿HO��HV�XQ�SHUVRQDMH�GLItFLO�H� LQFyPRGR�GH� UHSUHVHQWDU�HQ�DXGLR-
visuales destinados a un público de espectadores muy ancho. Sobre todo la 
violencia de los acontecimientos trágicos de la Orestea a lo largo de la historia 
han sido un argumento poco apto para un público joven ya que la Clitemnes- 
WUD�KRPLFLGD�\�YtFWLPD�GHO�¿OLFLGLR�GH�KHFKR�HV�XQ�SDSHO�TXH�SXHGH�VHU�PX\�
LPSDFWDQWH��3RU� HVR� DEXQGDQ� UHSUHVHQWDFLRQHV�GH�&OLWHPQHVWUD� HQ�SHOtFXODV�
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 *� (O�SUHVHQWH�WUDEDMR�IRUPD�SDUWH�GHO�SUR\HFWR�GH�LQYHVWLJDFLyQ�)),�����������3�GH�OD�'L-
UHFFLyQ�*HQHUDO�GH�,QYHVWLJDFLyQ�&LHQWt¿FD�\�7pFQLFD�GHO�0LQLVWHULR�GH�(FRQRPtD�\�&RPSHWL-
WLYLGDG�GHO�*RELHUQR�GH�(VSDxD�
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d’essai o en kolossal1, como por ejemplo en las películas de Cacoyannis o 
en Helena de Troya de John Kent Harrison, pero carecen en películas pensa-
das para niños o adolescentes. Entre todas una Clitemnestra particularmente 
IDPRVD�TXH�VH�KD�LPSUHVR�HQ�OD�PHPRULD�GH�ORV�FLQp¿ORV�HV�OD�GH�,¿JHQLD de 
Cacoyannis interpretada por Irene Papas. 

Como recuerda Alejandro Valverde Garcia2:

(Q�HO�FDVR�FRQFUHWR�GH�³,¿JHQLD´�HO�QRPEUH�GH�,UHQH�3DSDV�HVWXYR�HQ�OD�PHQWH�
GHO� GLUHFWRU� GHVGH� HO� SULPHU�PRPHQWR�� SXHVWR� TXH� OD� SURSLD� DFWUL]� IRUPDED�
SDUWH�GH�VX�GHFLVLyQ�GH�HPSUHQGHU�HVWH�QXHYR�WUDEDMR��'H�KHFKR��HO�SDSHO�GH�
&OLWHPQHVWUD��OD�UHLQD�VXIULHQWH�\��DO�PLVPR�WLHPSR��YHQJDWLYD��IXH�HVFULWR�SDUD�
HOOD��$�&DFR\DQQLV�OH�SDUHFtD�TXH�HQFDMDED�SHUIHFWDPHQWH�FRQ�HOOD�SRU�VX�ItVLFR�
\�SRU�VX�FDSDFLGDG�SDUD�UHDOL]DU�XQD�LQWHUSUHWDFLyQ�FUHtEOH��OORUDQGR�H�LQFOXVR�
JULWDQGR��FXDQGR�OD�HVFHQD�OR�UHTXHUtD��VLQ�QHFHVLGDG�GH�FDHU�HQ�KLVWHULDV��FRVD�
KDUWR�GLItFLO�GH�FRQVHJXLU�SDUD�PXFKDV�GH�ODV�DFWULFHV�D�ODV�TXH�KDEtD�GLULJLGR�

 1� 'HOLR�'H�0DUWLQR��³/D�UHSUHVHQWDFLyQ�GH�OD�YLROHQFLD�WUiJLFD�HQ�HO�FLQH´��Teatro y sociedad. 
/HJLWLPDFLyQ�H�LQVWLWXFLRQDOL]DFLyQ�SROtWLFD�GH�OD�YLROHQFLD, en Francesco De Martino-Carmen 
0RUHQLOOD��HGV����%DUL��/HYDQWH�������SS�����������6REUH�&OLWHPQHWUD�HQ�HO�FLQH��FI��0DULDQQH�
0F'RQDOG�0DUWLQ�0��:LQNOHU��³0LFKDHO�&DFR\DQQLV�DQG�,UHQH�3DSDV�RQ�*UHHN�7UDJHG\´��0D-
ULDQQH�0F'RQDOG��³(\H�RI�WKH�&DPHUD��(\H�RI�WKH�9LFWLP��,SKLJHQLD�E\�(XULSLGHV�DQG�&DFR\DQ-
QLV´��0LFKDHO�&DRF\DQQLV��³,SKLJHQLD��$�9LVXDO�(VVD\´��HQ�0�0��:LQNOHU��HG����Classical Myth 
	�&XOWXUH�LQ�WKH�&LQHPD, Oxford, Oxford University Press 2001, pp. 72-89, 90-101, 102-117; 
)��'H�0DUWLQR��³(OHWWUD�DO�FLQHPD´��HQ�-�9��%DxXOV�)��'H�0DUWLQR��HGV����(O�WHDWUR�JUHFR�ODWLQR�\�
VX�UHFHSFLyQ�HQ�OD�WUDGLFLyQ�RFFLGHQWDO��%DUL��/HYDQWH�������SS�����������&I��WDPELpQ�$QDVWDVLD�
%DNRJLDQQL� ³7KH�$QFLHQW�:RUOG�LV�3DUW�RI�8V��&ODVVLFDO�7UDJHG\�LQ�0RGHUQ�)LOP�DQG�7HOHYL-
VLRQ´��HQ�$UWKXU�3RPHUR\��HG����$�&RPSDQLRQ�WR�$QFLHQW�*UHHFH�DQG�5RPH�RQ�6FUHHQ, Wiley-
Blackwell 2017, pp 467-490, Konstantinos P. Nikoloutsos (ed.), $QFLHQW�*UHHN�:RPHQ�LQ�)LOP��
Classical Presences���2[IRUG�1HZ�<RUN��2[IRUG�8QLYHUVLW\�3UHVV�������2WUD�ELEOLRJUDItD�~WLO��
Claude Aziza, *XLGH�GH�O¶$QWLTXLWp�LPDJLQDLUH��5RPDQ��FLQHPD��EDQGH�GHVVLQpH, Paris 2008, 
Silke Schulze-Gattermann, 'DV�(UEH�GHV�2G\VVHXV��$QWLNH�7UDJ|GLH�XQG�0DLQVWUHDP�)LOP, 
Alfeld 2000, Frédéric Martin, /¶$QWLTXLWp�DX�&LQpPD, Paris 2002, Martin Korenjak, Karlheinz 
Töchterle (eds.), 3RQWHV� ,,��$QWLNH� LP�)LOP�� ,QQVEUXFN�������8OULFK�(LJOHU� �+UVJ����%HZHJWH�
$QWLNH��$QWLNH�7KHPHQ�LP�PRGHUQHQ�)LOP��6WXWWJDUW�:HLPDU��0HW]OHU������
 2 A. Valverde García, “La ,¿JHQLD��������GH�&DFR\DQQLV��UHDOLVPR�WUiJLFR�\�PDGXUH]�FUHD-
WLYD´��(VWXGLRV�1HRJULHJRV���'LFLHPEUH�������SS�����������
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“Le grandi tragedie per ragazzi”

De todos modos la Clitemnestra violenta no falta tampoco en el mundo 
GH�ORV�MyYHQHV��,O�7HVRUR�GHO�UDJD]]R�LWDOLDQR� es una conocida enciclopedia 
LWDOLDQD�GH�ORV�DxRV�¶���GHVWLQDGD�D�³UDJD]]L´��6RUSUHQGH��SRU�VX�S~EOLFR�HV-
SHFt¿FR��HQFRQWUDU�HQ�HO�,9�YROXPHQ�XQ�DPSOLR�FDStWXOR�FRQ�WtWXOR�DPELJXR�H�
inquietante: /H�JUDQGL�WUDJHGLH. Las tragedias, XII en total, eran en realidad 
VyOR�OLWHUDULDV��SHUR�HUDQ�SUHVHQWDGDV�FRPR�³JUDQGL´��\�QR�SRU�FDVXDOLGDG�ODV�
primeras eran justo cinco tragedias griegas elegidas para los “ragazzi”:

I. Il Portatore di fuoco (Dal 3URPqWHR, di Èschilo)
II. Oreste e le Furie (Dalla Orestìade, di Èschilo) 
III. Il compagno di Ercole (Dal )LORWWqWH, di Sòfocle)
,9��/¶HURH�IROOH��'DOO¶Ajace di Sòfocle) 
9�� /D�VSRVD�IHGHOLVVLPD��'DOO¶Alcesti��GL�(XUtSLGH��

Las tragedias eran detalladamente resumidas y hasta ilustradas con di- 
EXMRV�GH�*XVWDYLQR��(Q�HO�FDVR�GH�OD�2UHVWtDGD a Clitemnestra son dedicadas 
GRV� LOXVWUDFLRQHV��XQD� �HQ�EODQFR�\�QHJUR��¿J������\�XQD�GH�FRORUHV��¿J������
donde aparece en el momento de matar con una hacha a Casandra, poco apta 
VH�GLUtD�SDUD�FRQWDU�XQ�PLWR�D�FKLFRV��FRPR�RWUD�HQ�OD�TXH�DSDUHFHQ�ODV�)XULDV�
TXH�SHUVHJXtDQ�D�2UHVWHV� �¿J������&XULRVD�� LQYROXQWDULDPHQWH�� OD� LOXVWUDFLyQ�
HQ�OD�S������SRUTXH�(OHFWUD�PiV�TXH�VDOXGDU�D�2UHVWHV�FRQ�³GLVSHUDWD�JLRLD´��
FRPR�GLFH�HO�VXEWtWXOR��HQ�FDPELR�SDUHFH�EHVDUOR�HQ�OD�ERFD��¿J�����

Más de medio siglo después, en la (QFLFORSHGLD� GHL� UDJD]]L, Treccani 
��������V�Y��³(OHWWUD´��¿UPDGD�HVWD�YH]�SRU�0DVVLPR�'L�0DUFR��HO�PLWR�GH�ORV�
Atridas es resumido, en su cruda realidad, pero más brevemente:

'XUDQWH�O¶DVVHQ]D�GL�$JDPHQQRQH��LPSHJQDWR�QHOOD�JXHUUD�FRQWUR�7URLD��VXD�
moglie Clitennestra ha intrecciato una relazione con Egisto. Al suo ritorno 
Agamennone viene ucciso da Clitennestra, ed Egisto usurpa il trono. 

 � Francesco Perri, “Le grandi tragedie”, en ,O�7HVRUR�GHO�UDJD]]R�LWDOLDQR��(QFLFORSHGLD�LOOX� 
strata, concepita e diretta da Vincenzo Errante e Fernando Palazzi, seconda edizione rivedu-
WD��DJJLRUQDWD�H�LQWHUDPHQWH�ULIXVD��,9��7RULQR��87(7�������SS���������� /D�SUHRFXSDFLyQ�GH�
SRQHU�FDVL�VLHPSUH�HO�DFHQWR�VH�SXHGH�H[SOLFDU�FRQ�HO�REMHWLYR�GH�D\XGDU�D�ORV�MyYHQHV��D�OHHU�
QRPEUHV�GLItFLOHV��TXH�HQ�UHDOLGDG�HUDQ�GLItFLOHV�SDUD�ORV�PD\RUHV�WDPELpQ�
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(OHWWUD��FKLXVD�QHO�VXR�GRORUH��YLYH�QHO� ULFRUGR�GHO�SDGUH�H�PHGLWD�YHQGHWWD��
PD��VROD�H�LQGLIHVD�FRP¶q��QRQ�KD�L�PH]]L�SHU�UHDOL]]DUOD��/¶XQLFD�VSHUDQ]D�q�
FKH�WRUQL�VXR�IUDWHOOR�2UHVWH��FKH�QHO�JLRUQR�GHOO¶XFFLVLRQH�GL�$JDPHQQRQH�q�
riuscito a fuggire. 
,O�PLWR�SL��DQWLFR�QRQ�DVVHJQD�XQ� UXROR�D�(OHWWUD�QHOO¶HVHFX]LRQH�GHOOD�YHQ-
GHWWD��$G�DWWXDUOD�q��FRPH�OD�QRUPD�DUFDLFD�SUHYHGH��LO�¿JOLR�PDVFKLR��Ê�2UHVWH�
FKH�XFFLGH�O¶XVXUSDWRUH�(JLVWR��ULDIIHUPDQGR�FRVu�LO�SULQFLSLR�GLQDVWLFR�GHOOD�
IDPLJOLD�GL�$JDPHQQRQH��H�LO�PDWULFLGLR�q�O¶DWWR�FRQ�FXL�SXQLVFH�FROHL�FKH�KD�
ucciso il marito.

7DPELpQ�DTXt�D�SHVDU�GH�TXH�ORV�OHFWRUHV�GH�OD�(QFLFORSHGLD sean “ragaz- 
zi”, Clitemnestra “ha intrecciato una relazione con Egisto”, es pues una adúl-
WHUD��\�HO�PDWULFLGLR�GH�SDUWH�GHO�KLMR�2UHVWHV�HV�³O¶DWWR�FRQ�FXL�SXQLVFH�FROHL�
che ha ucciso il marito”. 

Parece que Clitemnestra es un personaje irremediablemente tan negativo 
TXH�QR�VH�SXHGH�PRGL¿FDU�QL�SDUD�QLxRV��

En un librito escolar de Laura Orvieto, 6WRULH�GHOOD�VWRULD�GHO�PRQGR�JUH�
FKH�H�EDUEDUH������ULVWDPSD��)LUHQ]H��%HPSRUDG�0DU]RFFR�V�G���HQ�HO�FDStWXOR�
�SS�����������LQWLWXODGR�6WRULD�GHOOD�SULQFLSHVD�,¿JHQLD se lee:

&OLWHQQHVWUD�QRQ�VL�PRVVH��QRQ�SDUOz��QRQ�GLVVH�DGGLR�DOOD�¿JOLROD��PD�QHO�VXR�
cuore cominciò in segreto a odiar Agamennone. […] 
Ma Clitennestra rimase sulla spiaggia tenendo in collo il bambino, il piccolo 
2UHVWH��*XDUGDYD�FRQ�RGLR� LO� UH�FKH�SDUWLYD�GRSR�DYHUOH�XFFLVR� OD�¿JOLD�SL��
FDUD��H�SHQVDYD�D�XQD�YHQGHWWD�WHUULELOH���SS�����������

8QD�GH�ODV�GRV�LOXVWUDFLRQHV�GH�(]LR�$QLFKLQL��¿JJ����\����PXHVWUD�D�&OL-
WHPQHVWUD�DUURGLOODGD�\�WULVWH�HQ�SULPHU�SODQR��¿J�����

(Q�YH]�HQ�OD�VHULH�LWDOLDQD�SDUD�QLxRV�³%DQDQH�G¶RUR´�HO�PLWR�GH�ORV�$WULGDV�
está completamente ausente. Clitemnestra falta también en la serie  de libritos 
que podemos reunir bajo la etiqueta 3HU�JLRFR (Certaldo, Firenze, Federighi) 
o Classicini� �7ULHVWH�� (O��� QRPEUHV� GH� VHULHV� HGLWRULDOHV�� SHTXHxRV� FOiVLFRV�
SDUD�QLxRV��XQD�IRUPD�GH�GLYXOJDFLyQ�HVSHFLDO�SRUTXH�ORV�GHVWLQDWDULRV�QR�VRQ�
HO�S~EOLFR�HQ�JHQHUDO�VLQR�XQD�FDWHJRUtD�GH�HGDG��$VRPEUD�TXH�HQWUH�ORV�PX-
chos autores clásicos encontramos a Ovidio y en particular las 0HWDPRUIRVLV 
que cuentan mitos crueles, tremendos, aunque infantilizados. En esta serie 
hay también importantes clásicos modernos (Dante, Boccaccio, Shakespeare, 
etc.).
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Cine para niños 

También el cine, como las enciclopedias, puede estar reservado a los chi-
FRV��³PLQRUL´�D�ORV�TXH�D�PHQXGR�HQ�HO�SDVDGR�HVWDED�YHGDGR�����R����DxRV���
El cine más pensado para chicos es el de los dibujos animados y el más inte-
UHVDQWH�HV�HO�PLWROyJLFR��DO�TXH�UHFLHQWHPHQWH�0DUWLQ�/LQGQHU�KD�GHGLFDGR�XQ�
HQVD\R�HVSHFt¿FR�SDUD�HO�&RPSDQLRQ�sobre el mundo antiguo en la pantalla, a 
FXUD�GH�$UWKXU�-��3RPHUR\��/LQGQHU�DPSOtD�OD�FDWHJRUtD�GH�ORV�MyYHQHV��LQFOX-
yendo también los  “de todas las edades”���\�VH�FHQWUD�GHVSXpV�HQ�+HUDFOHV��
SHUVRQDMH�PLWROyJLFR�HQ�Vt�PLVPR�DSWR�SDUD�GLEXMRV�DQLPDGRV�SDUD�QLxRV�

<D�HQ������FRQFOX\HQGR�XQ�SUHFHGHQWH�HQVD\R�VREUH�+HUFXOHV�DQLPDGR�
WUDWDED�GH�LQGLYLGXDU�DOJXQDV�FDUDFWHUtVWLFDV�GH�OD�DQLPDWLRQ�IRU�FKLOGUHQ: tec-
QRORJtDV�KLSHUPRGHUQDV�HQ� OD�pSRFD�GH�EURQFH��DQDFURQLVPRV��UHIHUHQFLDV�D�
PLWRV�R�KLVWRULDV�LPDJLQDGDV�FRQRFLGDV�SRU�ORV�QLxRV��UHGXFFLyQ�GH�YLROHQFLDV�
y ausencias de sexo, en realidad no totalmente ausente, aunque en general 
heterosexual�. Pero justo Polon (cf. LQIUD) parece legitimar incluso la homose-
xualidad, como en general los tebeos y los dibujos animados japoneses.

(QWUH�ORV�SRFRV�HVWXGLRV�VREUH�HO�FLQH�SDUD�QLxRV�VH�SXHGHQ�UHFRUGDU�.HQ-
QHWK�.LGG�� ³0HQ�:KR�5XQ� WKH�:ROYHV�� DQG� WKH�:RPHQ�ZKR�/RYH�7KHP��
&KLOG� 6WXG\� DQG� &RPSXOVRU\� +HWHURVH[XDOLW\� HQ� )HUDO� &KLOG� )LOPV´�� The 
/LRQ�DQG�WKH�8QLFRUQ�����������SS���������\�%��9|ONHU��.LQGHU¿OP��6WRII�XQG 
3URMHNWHQZLFNOXQJ (3UD[LV�)LOP������.RQVWDQ]�������

 �� &I��0DUWLQ�/LQGQHU��³0\WKRORJ\�IRU�WKH�<RXQJ�DW�+HDUW´��HQ�$UWKXU�-��3RPHUR\��HG����A 
&RPSDQLRQ�WR�$QFLHQW�*UHHFH�DQG�5RPH�RQ�6FUHHQ��+RERNHQ��1HZ�-HUVH\��:LOH\�%ODFNZHOO�
������SS�����������HQ�SDUW������
 �� &I��/LQGQHU��³&RORXUIXO�+HURHV��$QFLHQW�*UHHFH�DQG�WKH�&KLOGUHQ¶V�$QLPDWLRQ�¿OP´��HQ�
,UHQH�%HUWL�0DUWD�*DUFtD�0RUFLOOR��HGV����+HOODV�RQ�6FUHHQ��&LQHPDWLF�5HFHSWLRQV�RI�$QFLHQW�
+LVWRU\��/LWHUDWXUH�DQG�0\WK��6WXWWJDUW��)UDQ]�6WHLQHU�9HUODJ�������SS���������HQ�SDUW��S������
³VH[XDO�FRQWHQWV�RU�LPSOLFDWLRQ�EXW�KDYH�LJQL¿FDQW�SUREOHPV�ZLWK�QRQ�KHWHURVH[XDO�HOHPHQWV´��
6REUH� FLQH� \� QLxRV�� FI��*LRYDQQL�*UD]]LQL��'ROFL�� SHVWLIHUL�� SHUYHUVL�� L� EDPELQL� GHO� FLQHPD, 
3DUPD��3UDWLFKH�������$OGR�0RGRQHVL��D�FXUD�GL���6FKHUPL�G¶LQIDQ]LD��LO�FLQHPD�SHU�L�UDJD]]L, 
������$OEHUWR�)DVVLQD�6WHIDQLD�=DQLQ��D�FXUD�GL���/R�VFKHUPR�LQ�FDWWHGUD��&LQHPD�WUD�VFXROD�H�
UHDOWj�JLRYDQLOH����YROO���5RPD��(G��&*6�������*LRYDQQL�*UD]]LQL��³%DPELQL´�\�*LDQQL�5RQ-
dolino, “Disney Walt (prop. Walter Elias)”, en (QFLFORSHGLD�GHO�FLQHPD��5RPD��7UHFFDQL�������
SS����������\����������%UXQR�5REHUWL�� ³VSHWWDFROL�SHU� UDJD]]L��FLQHPD´�\�0DIUD�*DJOLDUGL��
“spettacoli per ragazzi: teatro”, en (QFLFORSHGLD�GHL�UDJD]]L��5RPD��7UHFFDQL�������SS����������
\����������/XFLDQR�&HFFRQL�� ,� EDPELQL� QHO� FLQHPD��/H� UDSSUHVHQWD]LRQL� GHOO¶LQIDQ]LD�QHOOD�
VWRULD�GHO�FLQHPD��0LODQR��)UDQFR�$QJHOL�������(PLOLDQR�0RUUHDOH��³%DPELQR³��LQ�5REHUWR�'H�
*DHWDQR��D�FXUD�GL���/HVVLFR�GHO�FLQHPD�LWDOLDQR��)RUPH�GL�UDSSUHVHQWD]LRQH�H�IRUPH�GL�YLWD, 
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Polon

(QWUH�ORV�GLEXMRV�PLWROyJLFRV�SDUD�FKLFRV� el producto más complejo e im-
SUHVFLQGLEOH��DXQTXH�WRGDYtD�PX\�SRFR�HVWXGLDGR�, es la serie 2O\PSRV�QR�3R�
llon (/D�SHTXHxD�3RORQ, 3ROORQ�GHOO¶2OLPSR) GHO�WHEHLVWD�+LGHR�$]XPD��DXWRU�
también de 1DQDNR� 6RV� �1DQj� VXSHUJLUO���1DFLGR� FRPR�PDQJD� HQ� ������
VH�KD� WUDVIRUPDGR�HQ������HQ DQLPH (= DQLPƝVKRQ, trad. de DQLPDWLRQ), un 
dibujo animado� japonés titulado 2FKDPHJDPL�0RQRJDWDUL�.RURNRUR�3RORQ, 
URGDGR�SRU�7DNDR�<RWVXM��TXH�WUDGXFtD�SDUD�FKLFRV��PHMRU�GLFKR�SDUD�³FKLFDV´��
en una revista de shojo (“chicas”) las 0HWDPRUIRVLV�GH�2YLGLR�HQ����HSLVRGLRV�

0LODQR��0LPHVLV�������YRO�����S������6WHIDQLD�3DULJL��1HRUHDOLVPR��,O�QXRYR�FLQHPD�GHO�GRSR�
JXHUUD��9HQH]LD��0DUVLOLR�������SS����������
 �� 3DUD�QLxRV�VRQ�GH�KHFKR�HQ�SULPHU�OXJDU�ORV�WHEHRV�PLWROyJLFRV��*HPPD�/ySH]�0DUWLQH]��
³(O� WHDWUR�JULHJR� HQ� LPiJHQHV�SDUD�QLxRV�\� DGXOWRV�� HO� FXHQWR�\� HO� FyPLF´�� HQ� -RVp�5LEHLUR 
Ferriera, Paula Barata Dias (coord.), 6RP�H�LPDJHP�QR�HQVLQR�GRV�HVWXGRV�FOiVVLFRV��Istituto de 
HVWXGRV�FOiVVLFRV��&RLPEUD��V�I���SS�����������$GHPiV��'��'H�0DUWLQR��³/LVLVWUDWD�HQ�HO�VpSWLPR�
y en el noveno arte”, en F. De Martino-C. Morenilla (eds.), /D�UHGH¿QLFLyQ�GHO�U{OH�GH�OD�PXMHU 
SRU�HO�HVFHQDULR�GH�OD�JXHUUD��%DUL��/HYDQWH�������SS�����������HQ�SDUW����������\����������
0X\�LQWHUHVDQWH�HV�HO�SUR\HFWR�3,�� �DFUyQLPR�GH�3HTXHxD�LQIDQFLD��GH�OD�8QLYHUVLGDG�GH�&RLP-
EUD�HQ�3RUWXJDO�GH�³RIUHFHU�D�ORV�QLxRV�GHO�'HSDUWDPHQWR�GHO�+RVSLWDO�3HGLiWULFR�GH�&RLPEUD�\�
FRQ�QLxRV�\�MyYHQHV�GH�LQVWLWXFLRQHV�GH�VROLGDULHGDG�VRFLDO´��FI��$QD�0DULD�6HLoD�3DLYD�'H�&DU-
YDOKR��³/D�H[SHULHQFLD�GHO�WHDWUR�FRPSURPHWLGR���DxRV�GHO�SUR\HFWR�3,�±����������´��HQ�)��'H�
Martino-C. Morenilla (eds.), (Q�HO�XPEUDO�GH�OD�REUD��3HUVRQDMHV�\�VLWXDFLRQHV�HQ�HO�SUyORJR, 
%DUL��/HYDQWH�������SS����������
 � Sobre Polon, cf. D. Valentin Simion, ,O�'L]LRQDULR�GHL�&DUWRQL�$QLPDWL, Anton, Borgaro 
7RULQHVH��7R��������S�����VXE�YRFH�³&¶HUD�XQD�YROWD�3ROORQ´��$OHVVDQGUR�$UHVX��*HQHUD]LRQH�
%LP�EXP�EDP��0LODQR��0RQGDGRUL�������(QULFR�&DQWLQR��'DOO¶LQFDQWHYROH�&UHDP\�D�3ROORQ��
0DJKHWWH�H�LQFDQWHVLPL�QHOO¶DQLPD]LRQH�JLDSSRQHVH��0LODQR��0LPHVLV�������6REUH�HO�HSLVRGLR�
de Electra y Orestes en Polon, cf. De Martino, “Elettra”, cit��S�������$XQTXH�QR�DSDUH]FD�QLQJX-
QD�PHQFLyQ�D�3RORQ��FI��WDPELpQ�1LFKRODV�$��7KHLVHQ��³'HFODVVLFLQJ�WKH�&ODVVLFDO�HQ�-DSDQHVH�
&RPLFV��2VDPX�7H]XND¶V�$SROOR¶V�6RQJ´��HQ�*HRUJH�.RYDFV�&�:��0DUVKDOO��HGV����Classics 
DQG�&RPLFV��2[IRUG�1HZ�<RUN��2[IRUG�8QLYHUVLW\�3UHVV�������SS���������HQ�SDUWLFXODU�������
�VREUH�DQDORJtDV�FRQ�ODV�&RpIRUDV de Esquilo). Sobre la pervivencia del mito de Clitemnestra, 
FI��%��%DOGDUHOOL��³$JDPHPQRQ�DQG�&O\WDHPQHVWUD´��HQ�0��0RRJ�*U�QHZDOG��HG����%ULOO¶V�1HZ�
3DXO\��7KH�5HFHSWLRQ�RI�0\WK�DQG�0\WKRORJ\��/HLGHQ�%RVWRQ��%ULOO�������SS��������
 �� 6REUH�OD�DQLPDFLyQ�HQ�JHQHUDO��-D\QH�3LOOLQJ��HG����$QLPDWLRQ���'�DQG�EH\RQG��&UDQV�3UqV�
&pOLJQ\��5RWR9LVLRQ�������*LDQQL�5RQGROLQR��³$QLPD]LRQH��FLQHPD�GL´��HQ�(QFLFORSHGLD�GHO�
FLQHPD��5RPD��7UHFFDQL�������SS�����������\�6WRULD�GHO�FLQHPD�G¶DQLPD]LRQH��'DOOD�ODQWHUQD�
PDJLFD�D�:DOW�'LVQH\�GD�7H[�$YHU\�D�6WHYHQ�6SLHOEHUJ��7RULQR��8WHW�������\�HQ�SDUWLFXODU�HO�FDS��
;,�GH�&KLDUD�0DJUL��³,O�FLQHPD�G¶DQLPD]LRQH�YHUVR�LO�����´��SS������������GRQGH�WRGDYtD�HQ�
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3RORQ�VH�UHWUDVPLWLy�HQWUH������\������HQ�-DSyQ�\�HQ�HO�H[WUDQMHUR�\�WDP-
ELpQ�HQ�,WDOLD�HQ�HO�FDQDO�,WDOLD���/D�VHULH�FRPSOHWD�HVWi�LQVSLUDGD�HQ�/DV�PH�
WDPRUIRVLV�GH�2YLGLR�\�PiV�HQ�JHQHUDO�HQ�OD�PLWRORJtD�JULHJD��SHUR�HVWi�PX\�
UHHODERUDGD�SDUD�XQ�S~EOLFR�GH�MyYHQHV�

Todas las traducciones son más o menos libres. Pero el hecho de que esté 
GHGLFDGD� D� MyYHQHV�GH� DOJXQD�PDQHUD�GD� ULHQGD� VXHOWD� D� OD� IDQWDVtD� TXH� HQ�
HVWD�VHULH�OOHJD�FDVL�D�OD�DQDUTXtD��SRUTXH�IXQGH�PLWRORJtD�DQWLJXD��FRVWXPEUHV�
japoneses y anacronismos�: WDWDPL, sandalias fuera de casa, kimono, abani-
cos, baquetas de arroz, salvavidas (¡para PoseidyQ����FLJDUULOORV��SDUD�$SROR���
RVLWRV�GH�SHOXFKH��XQR�FRPLGR��HSLVRGLR�����VREUH�OD�GLHWD�GH�(UHVLFWyQ���HO�
RWUR�DSXxDODGR��HQ�OXJDU�GH�$JDPHQyQ���HVSDJXHWLV�GH�UDPHQ, VXVKL, zumo de 
WRPDWH��VHUSLHQWHV�NDSSD��RVRV�WDQXNL��KDUDNLUL�GH�XQ�GLRV��'UDJyQ��HSLVRGLR�
�����3DSD�1RHO��HSLVRGLR������6XSHUPDQ�HQ�GRV�FDPDIHRV��SRSVWDU�DxRV�¶����
WY��GLVFRWHFD��PDWULPRQLRV�HQ�LJOHVLD��HSLVRGLRV����\������DOXVLRQHV�D�OD�$UFD�
GH�1Rp��HSLVRGLR�����\�D�5RPHR�\�-XOLHWD��HSLVRGLR�����

Entre los anacronismos impresiona sobre todo el polvo blanco que el cien-
Wt¿FR�&KD�&KD�&KD�FRQ� �SHOR� URVD�GRQD�D�3RORQ� �HSLVRGLR�����\�TXH� WLHQH�
HIHFWRV�DQWLGHSUHVLYRV�\�HXIyULFRV�HQ�ORV�KRPEUHV�\�GLYLQLGDGHV�WULVWHV��WUDV-
SDUHQWH�PHWiIRUD�GH�OD�FRFDtQD��\�HO�SDWR��DPLJR�GH�3ROORQ��HQ�TXH�$UWHPLV�
KDEtD�WUDVIRUPDGR�XQ�FKLFR��XQD�PHWDPRUIRVLV�HQ�OD�IRUPD�SDUWLFXODU�\�GH�JUDQ�
DFWXDOLGDG�GHO�WUDQV��/RV�OtPLWHV�GHO�PDFKLVPR�\�GHO�IHPLQLVPR�VRQ�DO�FHQWUR�
GHO�HSLVRGLR�����3RORQ�HQWUH�ODV�$PD]RQDV). 

Rara en un FDUWyQ�SDUD�FKLFRV�HV�WDPELpQ�OD�DWHQFLyQ�SRU�+DGHV�HQ�YDULRV�
episodios: Viaje al Hade��HSLVRGLR�����GRQGH�OD�FKLFD�VH�OODPD�µ3LOORQ¶��PX-
xHFD�GH�SDSHO���HO�PLWR�GH�$PRU�\�3VLTXH��HSLVRGLR����3V\FKH�\�HO�0RQVWUXR), 
XQD�SDUHMD�GLItFLO��GH�OD�FXDO�OD�PLVPD�SDUHMD�¿MD�3RORQ�(URV�VH�SXHGH�FRQVL-
GHUDU�XQD�YHUVLyQ�OLJHUD��2UIHR�\�(XUtGLFH��TXH�3RORQ�HYLWDUi�KDFHU�LU�DO�+DGH�
�HSLVRGLR����/D�OLUD�GH�2UIHR). También la Diosa de las diosas es un personaje 
HVSHFLDO��PtVWLFR��4XL]i� LQFOXVR� ORV�SDVDGRUHV�HQ�IRUPD�GH�PDULSRVD��GLFKD�
Bon Bon, que por su forma llama el mundo ultraterreno.  

Todas las historias son presentadas desde la perspectiva femenina o sea de 
la protagonista Polon, la hija de Apolo. En realidad casi todos los personajes 

HO���³����&LQHPD�G¶DQLPD]LRQH�JLDSSRQHVH��SUHJLXGL]LR�H�FRQYHUVLRQL´��SS�����������IDOWD�XQD�
referencia a Polon.
 �� KWWS���WRRQVIRUHYHU�EORJVSRW�LW���������FHUD�XQD�YROWDSROORQ�OD�UHFHQVLRQH�KWPO� KWWSV���LW� 
ZLNLSHGLD�RUJ�ZLNL�&���HUDBXQDBYROWD���B3ROORQ��FRQ�DGHPiV�ORV�VXFHVLYRV�SDVDMHV�HQ�OD�79�
LWDOLDQD��8QR��5HWH�4XDWWUR��&DQDOH�&LQTXH��%RLQJ��0HGLDVHW�([WUD��
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VRQ�QLxRV�\�WRGD�OD�VHULH�VH�EDVD�HQ�OD�µLQIDQWLOL]DFLyQ¶�GH�ORV�SHUVRQDMHV�GH�OD�
PLWRORJtD�JULHJD��&DGD�HSLVRGLR�HV�GHGLFDGR�D�XQ�PLWR�R�D�XQ�SHUVRQDMH�PLWR-
OyJLFR�GHVGH�HO�SULPHU�HSLVRGLR�/D�KLMD�GH�$SROR�KDVWD�HO����La caja de Pan�
dora��(O�SXQWR�GH�YLVWD��FRPR�VH�GHFtD��HV�HO�GH�OD�SURWDJRQLVWD����XQD�QLxD�TXH�
QR�KD�ORJUDGR�WRGDYtD�YROYHUVH�XQD�YHUGDGHUD�GLRVD�\�TXH�QR�PDQHMD�PX\�ELHQ�
sus poderes sobrenaturales. Polon de hecho para volverse diosa debe recoger 
las “monedas del mérito” ayudando a una serie de personajes que necesitan 
VX�D\XGD��$O�ODGR�GH�3RORQ�KD\�FDVL�VLHPSUH�XQD�¿JXUD�PDVFXOLQD��HO�SHTXHxR�
(URV��VX�PHMRU�DPLJR��XQ�QLxR�FDVL�VLHPSUH�GHVQXGR�\�FKDSXFHUR��FRQ�OD�FDSD-
cidad de volar. También masculinos son muchos de los otros personajes que le 
URGHDQ�FRPR�$SROR��HO�SDGUH�FDULxRVR�GH�3RORQ��TXH�HQ�ORV�SULPHURV�HSLVRGLRV�
EXVFD�XQD�PDGUH�SDUD�VX�KLMD��=HXV��VLHPSUH�HQ�EXVFD�GH�PXMHUHV��3RVHLGyQ�
HO�GLRV�GHO�PDU�TXH�QR�VDEH�QDGDU��+HIHVWRV��HO�DQWLSiWLFR�PDULGR�GH�$IURGLWD��
Entre los femeninos están Era, Artemis y personajes secundarios como Eris, 
$WHQDV��(RV��3HUVpIRQH�\�OD�'LRVD�GH�ODV�GLRVDV��XQD�¿JXUD�LQYHQWDGD�TXH�VH�
asemeja casi a una virgen cristiana.

Polon es una especie de GHD�H[�PDFKLQD�SRUTXH�DO�¿QDO�ORJUD�VROXFLRQDU�
todos los problemas de los personajes que encuentra. Entre sus habilidades 
está la de utilizar un polvo mágico blanco que quita todos los dolores y favo-
UHFH�DOHJUtD��TXH�KD�VLGR�LQWHUSUHWDGR�SRU�DOJXQRV�FUtWLFRV�FRPR�XQD�UHIHUHQFLD�
a la droga, como hemos indicado. 

(O�PXQGR�GH�3RORQ�SXHV�HV�XQ�PXQGR�GH�QLxRV�HQ�HO�TXH�KD\�HVSDFLR�SDUD�
algunos personajes trágicos, pero depurados de sus matices más violentos. Un 
ejemplo es Medea y sus secretos, personaje al que se dedica un episodio.

Según parece, el FDUWyQ no se ha traducido al inglés. En Italia en cambio 
el DQLPH�IXH�UHWUDVPLWLGR�FRQ�HO�WtWXOR�&¶HUD�XQD�YROWD����3ROORQ�HQWUH������\�
������MXQWR�FRQ�RWURV�GLEXMRV�DQLPDGRV��Lady Oscar, .LVV�PH�/LFLD, Ojos de 
JDWR, Holly y Benji���HQ� OD� WUDVPLVLyQ�SDUD�FKLFRV�%LP�%XP�%DP, de donde 
WRPy�HO�QRPEUH�OD�JHQHUDFLyQ�D�OD�TXH�HUD�GHVWLQDGD�\�D�OD�FXDO�$OHVVDQGUR�
$UHVX�KD�GHGLFDGR�HO�KRPyQLPR�OLEUR��*HQHUD]LRQH�%LP�%XP�%DP, Milano, 
0RQGDGRUL��������/D�JHQHUDFLyQ�HUD�DTXHOOD�GH�ORV�QLxRV�TXH�YLHURQ�OD�WUDQV-
PLVLyQ�%LP�%XP�%DP�GHVGH�HO�VHSWLHPEUH������HQ�YDULRV�HPLVRUHV� ORFDOHV�
GHO�JUXSR�5XVFRQL�\�HQ������HQ� ,WDOLD����GHVSXpV�GHVGH������HQ�&DQDOH��� 

 ��� �$�OR�ODUJR�GH�ORV�HSLVRGLRV�HO�SXQWR�GH�YLVWD�ySWLFR�HV�PXFKDV�YHFHV�IHPHQLQR��&IU��'��
De Martino, “Miradas de mujeres en el cine trágico”, en F. De Martino-C. Morenilla (eds.), La 
PLUDGD�GH�ODV�PXMHUHV��%DUL��/HYDQWH�������SS����������
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\�HQ������GH�QXHYR�HQ�,WDOLD���KDVWD������FRQ�3DROR�³3LROR´�%RQROLV��/LFLD�
&ROz�\�0DQXHOD�%ODQFKDUG��\�&ULVWLQD�'¶$YHQD�TXH�FDQWDED�ODV�VLJODV�GH�ORV�
GLEXMRV�DQLPDGRV��/D�WUDVPLVLyQ�JDQy�HO�7HOHJDWWR�FRPR�0HMRU�SURJUDPD�SDUD�
ORV�MyYHQHV��\�KD�VLGR�UHWUDQVPLWLGD�SRU�0HGLDVHW�([WUD��FDQDO����GHO�GLJLWDO��
���DxRV�GHVSXpV��HO�GRPLQJR����GH�GLFLHPEUH�GHO������HQ�XQ�PDUDWyQ�GHVGH�
��K�KDVWD���K�

La serie fue replicada después en Radio Tele International (emitente lo-
cal de Crotone) y de immediato retransmitida por La Cinq con el nombre La 
SHWLWH�2O\PSH�HW�OHV�GLHX[. La “sigla” italiana (3ROORQ��3ROORQ�FRPELQDJXDL) 
HV�LQWHUSUHWDGD�SRU�&ULVWLQD�'¶$YHQD��HVFULWD�SRU�3LHUR�&DVVDQR�GH��ORV�0DWLD�
Bazar y por Alessandra Valeri Manera. El tema principal es la felicidad que 
con la ayuda de Eros y de Apolo se podrá alcanzar en la ciudad de la felicidad, 
en el Olimpo, entonces una vez vuelta diosa o, quizá mejor, diva.

6XOOD�FLPD�GHOO¶2OLPSR�F¶q�XQD�PDJLFD�FLWWj��JOL�DELWDQWL�GHOO¶2OLPSR�VRQR�OH�
GLYLQLWj��SRL�Ou�F¶q�XQD�EDPELQD�FKH�DQFRUD�GHD�QRQ�q��q�JUD]LRVD�H�ELULFKLQD�
3ROORQ�LO�VXR�QRPH�q«
3ROORQ��3ROORQ�FRPELQDJXDL���6X�QHOO¶2OLPSR�IHOLFH�WX�VWDL��� OD�EHQLDPLQD�GL�
WXWWL�JOL�GHL��VHL�WX��VHL�WX���R�XR�XR
3ROORQ��3ROORQ�FRPELQDJXDL���VX�GDL�UDFFRQWD�TXHOOR�FKH�WX�VDL���GHJOL�DELWDQWL�
GL�TXHVWD�FLWWj��FLWWj�
=HXV�q�XQ�QRQQR�PROWR�EXRQR�QRQ�VL�DUUDEELD�TXDVL�PDL���VH�SHUz�WX�VHQWL�XQ�
WXRQR�VL�q�DUUDEELDWR�H�VRQR�JXDL���q�FKLDPDWR�DQFKH�*LRYH�HG�q�LO�SDGUH�GHJOL�
GHL��q�VSRVDWR�FRQ�*LXQRQH�FKH�q�XQD�GHD�SXUH�OHL
3ROORQ��3ROORQ�FRPELQDJXDL���6X�QHOO¶2OLPSR�IHOLFH�WX�VWDL�� �OD�EHQLDPLQD�GL�
WXWWL�JOL�GHL��VHL�WX��VHL�WX��R�XR�XR
3ROORQ��3ROORQ�FRPELQDJXDL���VX�GDL�UDFFRQWD�TXHOOR�FKH�WX�VDL��GHJOL�DELWDQWL�
GL�TXHVWD�FLWWj��FLWWj�
'LR�GHO�VROH��EDEER�$SROOR��SHU�LO�FLHOR�VH�QH�YD���VX�GL�XQ�FDUUR�D�URPSLFROOR��
VHPSUH�D�JUDQ�YHORFLWj��HJOL�q�DQFKH�SLJUR�DVVDL�HG�DO�GRYHUH�PDQFKHUj���HG�LO�VROH� 
tu vedrai, prima o poi non sorgerà
3ROORQ�� 3ROORQ� FRPELQDJXDL�� 6X� QHOO¶2OLPSR� IHOLFH� WX� VWDL��OD� EHQLDPLQD� GL�
WXWWL�JOL�GHL��VHL�WX��VHL�WX��R�XR�XR
3ROORQ��3ROORQ�FRPELQDJXDL��VX�GDL�UDFFRQWD�TXHOOR�FKH�WX�VDL��GHJOL�DELWDQWL�
GL�TXHVWD�FLWWj��FLWWj�
(URV�q�PLR�JUDQGH�DPLFR��SRUWD�VHPSUH�EXRQXPRUH���q�VLPSDWLFR�H�WL�GLFR�FKH�
FRPDQGD�OXL�O¶DPRUH��H�OR�ID�FRQ�IUHFFH�G¶RUR�FRQ�FXL�SRL�OXL�FHQWUD�L�FXRUL���HG�
i cuori di costoro troveranno grandi amori
3ROORQ��3ROORQ�FRPELQDJXDL��6X�QHOO¶2OLPSR� IHOLFH� WX�VWDL�� �OD�EHQLDPLQD�GL�
WXWWL�JOL�GHL��VHL�WX��VHL�WX��R�XR�XR
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3ROORQ��3ROORQ�FRPELQDJXDL��VX�GDL�UDFFRQWD�TXHOOR�FKH�WX�VDL��GHJOL�DELWDQWL�
GL�TXHVWD�FLWWj
3ROORQ��3ROORQ�FRPELQDJXDL���6X�QHOO¶2OLPSR�IHOLFH�WX�VWDL�� �OD�EHQLDPLQD�GL�
WXWWL�JOL�GHL��VHL�WX��VHL�WX��R�XR�XR
3ROORQ��3ROORQ�FRPELQDJXDL���VX�GDL�UDFFRQWD�TXHOOR�FKH�WX�VDL��GHJOL�DELWDQWL�
GL�TXHVWD�FLWWj�

(Q�(VSDxD�� Polon fue doblado, no muy bien, sea en castellano sea en 
FDWDOiQ��(O�HVWULELOOR�GH�OD�FDQFLyQ�³/D�SHWLWD�3ROyQ´�VXHQD�DVt�HQ�FDWDOiQ��la 
3HWLWD�3RORQ�pV�XQD�PLFD�FDSULW[RVD�SHUz�WDPEp�pV�OD�PpV�GROoD�GH�VRWD�GHO�
VRO��eV�IHOLo��pV�IHOLo��MXJDQW�DPE�HOV�VHXV�DPLFV��pV�IHOLo��pV�IHOLo��VLPSjWLFD�
3ROyQ��/¶HVWLPD�WRWKRP��HQFDUD�TXH�GH�YHJDGHV�ID�GROHQWHULHV«�

Polon, Orestes y Clitemnestra

El episodio en el cual se encuentra el personaje de Clitemnestra cuenta el 
regreso y la venganza de Orestes, tema central de la 2UHVWtDGD en /DV�&RpIR�
ras��. El episodio es titulado Orestes y Electra�\�HV�HO�QXPHUR�����XQR�GH�ORV�
últimos de la serie. El mito es totalmente reinventado, reescrito y contado des-
GH�OD�SHUVSHFWLYD�GH�OD�SHTXHxD�3RORQ��(O�SULPHU�SHUVRQDMH�HQ�DSDUHFHU�GHQWUR�
del FDUWyQ es Orestes en busca de comida y con proyectos de venganza contra 
Egisto. El joven encuentra una cesta de hongos “especiales” recogida por Po-
ORQ�\�VX�¿HO�DPLJR��GHMDGD�VLQ�YLJLODQFLD��6RQ�XQD�HVSHFLH�GH�YHUVLyQ�LQIDQWLO�GH�
ODV�ÀRUHV�GH�ORWR�\D�TXH�TXLHQ�ORV�FRPH�VH�SRQH�D�UHtU��3RORQ�HQFXHQWUD�D�(JLVWR�
MXVWR�FXDQGR�HVWi�ULHQGR�GHVSXpV�GH�KDEHU�FRPLGR�HVWRV�KRQJRV��3RORQ�\D�DTXt�
VH�SUHVHQWD��DO�LJXDO�GH�OR�TXH�SDVDUi�DO�¿QDO��FRPR�XQD�GHD�H[�PDFKLQD ya que 
prepara un medicamento que soluciona el problema de la risa de Orestes. La 
VDOYt¿FD�LQWHUYHQFLyQ�GH�3RORQ�GH�KHFKR�DEUH�\�FLHUUD�HO�HSLVRGLR�\D�TXH�VHUi�

 �� KWWS���UHWURPHPRULHV�QHW�OD�SHWLWD�SRORQ��9LGHR� \RXWXEH�� �� HSLVRGLR� �KWWSV���ZZZ�\RXWX-
EH�FRP�ZDWFK"Y �<�<-�O&�'Z���$SROR�\�'DIQH��SHUR�VROR�FRQ�P~VLFD�VLQ�SDODEUDV��KWWSV���
ZZZ�\RXWXEH�FRP�ZDWFK"Y ](ST45Q,[*0�
 ��� 2WUR�HSLVRGLR������VH�OODPD�/DV�SURIHFtDV�GH�&DVDQGUD, que pero no tiene nada que ver 
FRQ�HO�PLWR�GH�ORV�$WULGDV��(Q�HVWD�YHUVLyQ�&DVDQGUD�QR�PXHUH��6REUH�OD�SHUYLYHQFLD�GHO�PLWR�
GH�&DVDQGUD��FI��/DXUD�0RQUyV�*DVSDU��&DVVDQGUD�WKH�)RUWXQH�7HOOHU��3URSKHWV��*LSVLHV�DQG�
9LFWRULDQ�%XUOHVTXH��%DUL��/HYDQWH������
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ella que permitirá la venganza de Orestes, mientras que es muy reducida la 
LPSRUWDQFLD�GHO�SDSHO�GH�(OHFWUD�TXH�HQ�FDPELR�DTXt�HV�XQD�YLFWLPD�WRWDOPHQWH�
pasiva. Orestes empieza a contar a Polon y a Eros  su historia a través de un 
ÀDVKEDFN que muestra los acontecimientos de su tragedia. De todas maneras, 
OD�WUDJLFLGDG�GHO�FXHQWR�HV�SDURGLDGD�D�WUDYpV�GH�LPiJHQHV�LUyQLFDV�FRPR�$JD-
PHQyQ�TXH�GXHUPH�FRQ�XQ�SHOXFKH�HQWUH�ORV�EUD]RV��(JLVWR��HO�XVXUSDGRU�GHO�
WURQR��WUDWD�GH�PDWDUOR�GXUDQWH�HO�VXHxR�SHUR�VH�HTXLYRFD�\�DFXFKLOOD�HO�SHOXFKH�
en lugar de su rival, el cual sin embargo muere por el espanto. Orestes cuenta 
que después del asesinato él junto con la madre y la hermana trataron de huir 
del castillo real, pero fueron detenidos por Egisto. Clitemnestra es representa-
GD�LQLFLDOPHQWH�FRQ�XQD�LPDJHQ�¿MD�PLHQWUDV�HVWi�KX\HQGR�GHO�FDVWLOOR�FRQ�ORV�
KLMRV�\�D�FRQWLQXDFLyQ�FRUULHQGR��'H�QXHYR�HQ�XQD�LPDJHQ�¿MD�HV�GHWHQLGD�SRU�
XQ�VROGDGR�\�¿QDOPHQWH�WRPD�OD�SDODEUD�FXDQGR�YH�DO�KLMR�WLUDGR�D�XQ�ULR�SRU�
(JLVWR��(O�TXH�KDEtD�VLGR�XQ�NRSKRQ�SURVRSRQ habla para llamar al hijo “Ores-
WHV�PL�QLxR´��<D�HQ�HO�ÀDVKEDFN Clitemnestra es totalmente humanizada y se 
presenta como la clásica mujer del rey aprisionada por el usurpador del reino, 
y todo el mito es reescrito de manera que se asemeje más a los clásicos cuentos 
de hada. A lo largo del dibujo animado, más que a Clitemnestra se deja espacio 
D�(OHFWUD��IRU]DGD�D�FDVDUVH�FRQ�(JLVWR��FRQ�OD�DPHQD]D�GH�KDFHU�GDxR�D�&OL-
temnestra como recuerda un guardia del rey. Clitemnestra entonces es doble-
PHQWH�YtFWLPD��\D�TXH�DGHPiV�GH�TXHGDUVH�HQFDUFHODGD�FRUUH�SHOLJUR�VX�YLGD��

La estratagema de Polon para ayudar a Orestes es totalmente inventada: se 
RIUHFH�D�HQWUHJDU�SDVWHOHV�SDUD�OD�ERGD�GH�(JLVWR�\�DVt�ORJUD�HQWUDU�HQ�HO�FDVWLOOR�
del rey. La noche antes de las bodas Eros habla con Electra y le explica que es 
el dios del amor, que su hermano está vivo y que la va a salvar. Eros habla tam-
ELpQ�FRQ�&OLWHPQHVWUD��YRODQGR�D�VX�FHOGD��OD�FXDO�JUi¿FDPHQWH�HV�UHSUHVHQWD-
GD�FRPR�XQD�DEXHOD�FDULxRVD�TXH��HQ�FXDQWR�HVFXFKD�TXH�2UHVWHV�HVWi�YLYR��VH�
pone a llorar. Los contrastes entre madre e hijo son totalmente neutralizados 
\�&OLWHPQHVWUD�HV�XQD�PDGUH�ULTXtVLPD�HQ�EXHQRV�VHQWLPLHQWRV�KDFLD�VX�KLMR��

2UHVWHV�\�3RORQ�YHQJDQ�OD�PXHUWH�GH�$JDPHQyQ�VLUYLHQGR�SRVWUHV�FRQGL-
mentados con los hongos que provocan ataques de risa. Todos los invitados se 
SRQHQ�D�UHtU�H[FHSWR�(JLVWR��TXH�VH�HQIUHQWD�FRQ�2UHVWHV�HQ�XQ�GXHOR��3RORQ�HQ�
el momento de peligro invoca un personaje femenino, una VXSHU�GHD�H[�PD�
china que esta vez pero explica que debe ser Orestes quien tiene que ganar con 
sus propias fuerzas. Una magia de Polon restituye la espada a Orestes, quien 
ORJUD�YHQFHU�D�VX�ULYDO��(O�¿QDO�WUiJLFR�HV�DQXODGR�\�2UHVWHV�SHUGRQD�D�(JLVWR�
que considera demasiado débil y estúpido.
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Apolo, padre de Polon, avisado de que su hija quiere ayudar a Orestes, con 
VX�FDUUR�GHO�VRO�YD�HQ�EXVFD�GH�OD�QLxD��$SROR�REVHUYD�HO�¿QDO�IHOL]�FRQ�2UHVWHV�
y Clitemnestra, que agradecen la ayuda a Polon y a Eros.

El KDSS\�HQG�HV�VXEUD\DGR�SRU�OD�GLVWULEXFLyQ�D�(OHFWUD�SRU�SDUWH�GH�3RORQ�
GH�XQD�VXEVWDQFLD�TXH�UHVWLWX\H�OD�DOHJUtD��$O�¿QDO�VH�H[SOLFD�TXH�(JLVWR�\�WRGD�
la corte del castillo se quedarán para siempre riendo a causa de los hongos.

Humanizar a Clitemnestra

/D�RSHUDFLyQ�GH�KXPDQL]DU�D�&OLWHPQHVWUD�UHDOL]DGD�HQ�OD�VHULH�3RORQ�HV�
extrema y contagiosa, porque implica también a otros malvados, desde Aga-
PHQyQ��¿OLFLGD��KDVWD�HO�PiV�³PDOR´�HQ�DEVROXWR��(JLVWR��/D�WUHPHQGD�KLVWRULD�
WUiJLFD�HQFXHQWUD�HQ�HVWH�¿QDO��XQD�ULVD�OLEHUDWRULD�TXH�VH�YXHOYH�XQD�HVSHFLH�
de salvoconducto para salvar incluso a Egisto. También el único muerto, Aga-
PHQyQ��PXHUH�PHQRV�FUXHQWHPHQWH�TXH�HQ�HO�PLWR�RULJLQDULR��VyOR�SRU�PLHGR��
no de muerte violenta.

3HUR�OD�RSHUDFLyQ�QRQ�HUD�WRWDOPHQWH�QXHYD�WDPSRFR�SDUD�(JLVWR��, huma-
nizado por ejemplo por Yourcenar en (OHFWUD�R�FDtGD�GH�ODV�PiVFDUDV.

En realidad el personaje de Clitemnestra fue pronto objeto de un lento, 
ODUJR�\�FRQWLQXR�SURFHVR�GH�KXPDQL]DFLyQ��, comenzado ya con Omero. En el 
tratado pseudoplutarqueo 'H�+RPHUR��XQD�YHUGDGHUD�LQWURGXFFLyQ�D�2PHUR��
VH�VXEUD\D�TXH�&OLWHPQHVWUD�KDEtD�VLGR�EXHQD�KDVWD�TXH�VH�TXHGy�FRQ�HOOD�HO�
DHGR�TXH�$JDPHQyQ�KDEtD�GHMDGR�FRPR�VX� WXWRU����(VWD�KXPDQL]DFLyQ�FRQ-
tinúa con la ,¿JHQLD�HQ�ÈXOLGH�GRQGH�(XUtSLGHV�VH�FHQWUD�HQ�HO�VDFUL¿FLR�GH�
,¿JHQLD�FRPR�DWHQXDQWH�

 ��� 6REUH�(JLVWR��FI��,��'D]]L��³(JLVWR�QHOOH�ULVFULWWXUH�QRYHFHQWHVFKH�GHOO¶Orestea: immagini 
di potere tra politica e psicanalisi”, 5LFHUFKH�GL�6�&RQ¿QH��YRO��,��Q������������ZZZ�ULFHUFKHGLV-
FRQ¿QH�LQIR���
 ��� -�9��%DxXOV�2OOHU�	�&��*RPH]�&RUWHOO��³'H�(VTXLOR�D�-HDQ�3LHUUH�*LUDGRX[��GH�OD�GHVKX-
PDQL]DFLRQ�GH�&OLWHPQHVWUD´�\�0��GR�&HX�)LDOKR��³(XULSLGHV�H�D�UHDELOLWDomR�GH�&OLWHPQHVWUD´��
HQ�HVWH�PLVPR�YROXPHQ�SS��������\���������
 ��� &I��)��'H�0DUWLQR��³*OL�RFFKL�GHO�&RUR��$SSXQWL�VX�WHDWUR�H�FRPXQLFD]LRQH�YLVLYD´��HQ�-�9��
%DxXOV�)��'H�0DUWLQR��HGV����(O�FRUR�GUDPiWLFR��XQ�SHUVRQDMH�VLQJXODU��%DUL��/HYDQWH�������SS��
��������HQ�SDUW��������
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1��S�����������DIIHUUD�&DVVDQGUD�SHU�L�FDSHOOL�H��WUDVFLQDQGROD�QHOOD�UHJJLD��FRQ�OD�PHGHVLPD�
VFXUH�OD�XFFLGH��SDJ������� 2��S�������/D�GHD�0LQHUYD�DSSDUH�DO�V~SSOLFH�LQ�WXWWD�OD�VXD�PDHVWj  
�S������ 3��S���������6DOYH��R�PLR�VSRVR�YLWWRULRVR����JOL�GLVVH�FRQ�qQIDVL... 4��S�������&RQ�GLVSHUD� 
WD�JLRLD�DOORUD�(OHWWUD�DEEUDFFLD�LO�IUDWHOOR. 5��S������«$Kt��DKt�«�TXDOL�WHUULELOL�FRVH�VL�VYHODQR�
DL�PLHL�RFFKL«��SDJ��������

1

4 5

2 3

Apéndice

Il Tesoro del ragazzo italiano, Torino, Utet 1950, vol. IV
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6��HQWUH�SS�����\�������«�&DVVDQGUD�YLGH�XQ�JUDQGH�ODPSHJJLR�GL�VSDGH«��3DJ�������7: entre pp. 
����\������,O�SUHWH�GLVVH�OH�SDUROH�VDFUH�H�DO]z�OD�VSDGD�SHU�XFFLGHUH�OD�SULQFLSHVVD���3DJ�������

Laura Orvieto
Storie della storia del mondo greche e barbare, Firenze,

Bemporad Marzocco s.d.

6 Casandra ��,¿JHQLD�\�&OLWHPQHVWUD
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Rubricastellanus (= “Castillo rojo”, QLFNQDPH� GH� .DUO�+HLQ]�*UDI� YRQ� 5RWKHQEXUJ��0DUWLQ�
Frei, P. Ovidius Naso, 0HWDPRUSKRVHV, (“Scriptores antiqui Romani imaginibus ornati”), 
6WXWWJDUW��X��D����.OHWW�������&I��.��*HX�+��+DDVH�%��(LFKNRII�³)XPHWWL´��Kleos����������SS��
��������HQ�SDUW�����

0LFKDHOD� +HOOPLFK� �HG���� 2YLG�� 9HUZDQGOXQJVJHVFKLFKWHQ�� (LQ� &RPLF� DOV� 2YLG�/HNW�UH, 
*|WWLQJHQ��9DQGHQKRHFN�	� 5XSUHFKW� *PE�	� &R�� .*�� %ULVWRO� &�7�� 86$��9DQGHQKRHFN�	�
5XSUHFKW�//&������������

Magda van Tilburg (ed.), 
Ovidius, Phaëthon. Ein 
&RPLF� PLW� ODWHLQLVFKHP�
2ULJLQDOWH[W� XQG� =HLFK� 
QXQJHQ� C.C. Buchner. KWWSV���VLPSVRQVZLNL�FRP�ZLNL�'LVQH\
VB3\UDPXVBDQGB7KLVEH

Ovidio
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Polon
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Polon

Episodio 41: Electra y Orestes

Egisto y Agamenón que muere por miedoOrestes y Electra
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Clitemnestra y los hijos

Clitemnestra con un soldado Clitemnestra con Egisto y Electra

Clitemnestra con Eros y un soldado Las bodas de Egisto y Electra



D. DE MARTINO, &/,7(01(675$�(1�(/�081'2�'(�32/21� ���

Duelo no mortal 
entre Orestes y Egisto

Orestes, Clitemnestra y Electra
de nuevo juntos

Electra riendo y Egisto riendo





L’ADDIO DI CLITENNESTRA

Abstract: The scene in the Aeschylus’ Choeforoi with Clitennestra who breaks 
and extends her breast to her son Orestes is both a ‘supplication’, paradoxical 
because in her own home and aimed at a son just “resurrected”, and a ‘curse’, 
that of the breast, known by popular testimonials. The many literary and (more 
UDUH��LFRQRJUDSKLF�VLPLODU�SODFHV�FRQÀUP�WKH�VLQJXODULW\�RI�WKH�VFHQH�DQG�WKH�
importance of Orestes as the archetype of a series of popular customs in the 
same Athens.

Keywords: Clitennestra, nude breasts, supplication and curse (of the breasts), 
Orestes.

Donne da copertina. Intitolai così nel 2001 una relazione per uno dei 
congressi di Valencia ((O�SHU¿O�GH�OHV�RPEUHV)1, dedicata alle grandi protago-
niste tragiche: donne estreme, radicalizzate, uniche, adatte a stare in copertina. 
In appendice raccoglievo donne e madonne da Semele a Maria col pancione.

Da copertina, come e più delle altre, è Clitennestra soprattutto nella famo-
sa scena delle &RHIRUH 894-929 con il primo piano sul seno offerto ad Oreste, 
che però, dopo un attimo di tentennamento, resistendo al gesto, la ucciderà: 
una scena di addio degna di un grande regista come Eschilo, di grande ef-
fetto, di grande impatto. Nicole Loraux, intravedendo dietro Clitennestra la 
Gorgone e l’incestuosa Giocasta, parla di “choc” (1986, p. 99), Oliver Taplin 
di “shocking realism” (2007, p. 57) e Alan H. Sommerstein dice che è “po-
werful enough, in all conscience, even to one who comes to the play with no 
knowledge of the cultural background” (1980, p. 71).

FRANCESCO DE MARTINO
Università di Foggia

 1 Cf. De Martino 2002.
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Loci similes. Clitennestra non fu la prima e neppure l’ultima a scoprire 
e offrire il seno, come mostrano i numerosi ORFL�VLPLOHV, più di una ventina. 
L’archetipo letterario (non teatrale) è nel 22 dell’,OLDGH (vv. 79-88). Priamo 
H�(FXED�VXSSOLFDQR�(WWRUH�FRQ�XQ�JHVWR�HVWUHPR�H�UXI¿DQR�FKH��LQ�HQWUDPEL�
i casi, coinvolge intimità. Priamo ricorda il pube, Ecuba mostra il seno2. La 
singolarità e la grandiosità di questo archetipo è che sono una coppia ed anche 
che è una tele-supplica. I supplici sono troppo lontani dal supplicato, che non 
potrebbe neppure sentirli. Il dettaglio della “coppia” ritorna secoli dopo in un 
romanzo di Caritone (6WRULD�GL�&KHUHD�H�&DOOLURH�3.5) che ne fa una versione 
IDUVHVFD��,O�YHFFKLR�SDGUH�VXSSOLFD�&KHUHD�GL�QRQ�VDOSDUH�¿QR�D�TXDQGR�QRQ�
sarà del tutto morto. La madre invece denuda il seno non per convincere il 
¿JOLR�D�ULQXQFLDUH�DG�XQ�YLDJJLR�SHULFRORVR�H�SRWHQ]LDOPHQWH�PRUWDOH�PD�SHU�
essere invece imbarcata anche lei. Come in una farsa, la madre è pronta a 
JHWWDUVL�LQ�PDUH��PD�DOOD�¿QH�q�LO�¿JOLR�D�JHWWDUVL��DQFKH�VH�SRL�YLHQH�VXELWR�
salvato dai marinai.

I ORFL�VLPLOHV sono non solo numerosi ma anche di vario tipo. Non ci sono 
solo seni di madri, ma anche di nutrici [di Fedra, di Deianira, di Mirra (Ov. 
Met. 10.384-393, 419-420), Agatoclea nutrice di Agatocle (Plb. 15.31.13), di 
PRJOL��(OHQD���GL�VDFUL¿FDWH��3ROLVVHQD��&DVVDQGUD���GL�PRGHOOH�FRPH�)ULQH��GL�
assediate, come le madri di Gergovia nel GH�EHOOR�JDOOLFR di Cesare, che denu-
GDQR�LO�VHQR�FRQWUR�L�URPDQL�FKH�OH�DVVHGLDQR��4XHVWD�YDULHWj�GL�FDVL�q�GLI¿FLOH�
da spiegare con formule univoche, come “riti di aggregazione” all’interno dei 
rapporti intertribali, tra classi di età o gruppi sessuali (Dumézil 1942, Cipriani 
1986, pp. 64-65) o come rituali “tentazioni” dell’eroe (e in futuro del santo), 
con punte di erotismo incestuoso.

L’interpretazione della varietà di casi è complicata dal fatto che i seni sono 
denudati spesso per evitare la PRUV�LPPDWXUD3�GL�XQ�¿JOLR�R�GL�XQ�¿JOLRFFLR4. 

 2 Ecuba fa riferimento anche ad un’altra parte del corpo di madre: Il. 22.82 “creatura mia 
�ĲȑțȞȠȞ�´�����³FDUR� WKDORV, che io di persona generai �ĲȑțȠȞ�Į੝ĲȒ�´��$OOR�VWHVVR�PRGR�H�SL��
esplicitamente Oreste dice “lasciato lo stesso posto di me” (A. &K��543). Seno e grembo sono 
abbinati anche in Anonimo, AP 9.126-127: “Dove punti la spada, nel grembo o nelle mammelle 
�țĮĲ੹�ȖĮıĲȑȡȠȢ�ਲ਼�țĮĲ੹�ȝĮȗ૵Ȟ�"��,O�grembo WL�DVVLFXUz�LO�SXHUSHULR��īĮıĲ੽ȡ�ਲ਼�ıૃ�ਥȜȩȤİȣıİȞ���OH�
mammelle�WL�QXWULURQR��ਕȞĮșȡȑȥĮȞĲȠ�į੻�ȝĮȗȠȓ�´�
 3 Sulla PRUV�LPPDWXUD, cf. Griessmair 1966, Stramaglia 1999, pp. 9-10. Persino nel giudizio 
di Paride, vinto da Afrodite col denudamento del seno (Coluth. 154-158), si intravede la PRUV�
LPPDWXUD collettiva di Greci e Troiani.
 4 Il WRSRV è presente anche in alcuni epigrammi funebri: Morenilla-Crespo 2002; Lagüerri 
Pubill 2015, p. 37.
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Più raramente il seno viene denudato per salvare la propria vita, come nel caso 
di Frine, delle madri di Gergovia, di Elena5 e soprattutto di Clitennestra. In 
realtà il nudo DG�PLVHULFRUGLDP come si usa chiamarlo è sì per evitare la PRUV 
GL�XQ�¿JOLR��PD�SHUFKp�SURGXUUHEEH�OD�PRUWH�SURSULD��,Q�XQ�PRGR�R�QHOO¶DOWUR�
sono quasi sempre addii. Ma quello di Clitennestra ha qualcosa di diverso da 
tutti gli altri.

Tra i ORFL�VLPLOHV, alcuni sono vere e proprie ‘riprese’ della scena di Cliten-
nestra. Euripide allude ad essa nell’(OHWWUD�1206-1231 (ORESTE DO�&RUR) e più 
volte nell’2UHVWH 526-528 (TINDAREO D�2UHVWH), 566-570 (ORESTE), 839-843 
(CORO), con dettagli non forniti nelle &RHIRUH perché lì la scena è recitata, 
QRQ�GHVFULWWD��8Q¶DOWUD�SRVVLELOH�ULSUHVD�OD�GLUz�DOOD�¿QH��SHUFKp�DOOD�¿QH�O¶KR�
rintracciata.

Mastobolia. Il gesto del seno è forte, aggressivo, ‘marziale’. In Euripide il 
gesto di Clitennestra è descritto come “sfoderare”, “tirare fuori”, “espellere”, 
“protendere”, una sorta di “mastobolia”. Espressioni analoghe usano Polibio, 
Caritone (6WRULD�GL�&KHUHD�H�&DOOLURH) ed anche Cesare per le madri che nella 
battaglia di Gergovia (52 a.C.) “scagliavano vesti e argento e si protendevano 
a petto nudo” (GH�EHOOR�JDOOLFR�7.47.4-5). Metafore militari usano Nonno per 
i seni di Semele (D. 7.264) e Seneca per i seni di Giocasta (3K��405). E già in 
Omero Ecuba “spingeva in su” il seno. In un’epigrafe del II sec. d.C. una certa 
Alessandra invoca (o ringrazia per) una guarigione. Ma il verbo non è il “più 
FRPXQH�ਕȞȑșȘțİȞ´�³GHGLFz´�PD�ਕȞȒıĲȘıİȞ�³HUHVVH´��GD�ਕȞȓıșȘȝȚ�VLPLOH�DG�
ਕȞȓȘȝȚ��³,O�YHUER�SUHVFHOWR�VL�DGDWWD��GHO�UHVWR��DVVDL�EHQH�DOO¶D]LRQH�GL�©HULJH-
UHª�XQD�VWHOH´��*XDUGXFFL�������S�����H�¿J�������WDQWR�SL��LQ�ULIHULPHQWR�D�VHQL�
da “tirare su”.

Hom. Il���������VODFFLDQGR�LO�VHQR��țȩȜʌȠȞ�ਕȞȚİȝȑȞȘ��
E. El. 1207: ORESTE� HVSXOVH� IXRUL� GDL� VXRL� SHSOL��PRVWUz� �਩ȕĮȜİȞ�� ਩įİȚȟİ�� LO�

 5 Nel caso di Elena (E. $QGU. 629, Ar. /\V� 155-156) il gesto va rapportato all’erotismo 
nuziale, come mostrano le carezze al seno su vasi “nuziali” (Baggio 2004, pp. 212-216) e su un 
rilievo ligneo da Samo, inteso di solito come KLHURV�JDPRV di Zeus e Era, che Fridh-Haneson 
1983, interpreta “connettendolo con le tematiche dell’allattamento di un mortale da parte della 
divinità attraverso cui otterrebbe l’immortalità. Si tratterebbe di un atto carico di magia, che dà 
forza per intraprendere un nuovo percorso di vita” (Baggio 2004, p. 216). Un altro palpeggio 
(di un Satiro ad una Menade) è su un affresco pompeiano (I a.C.), Napoli, Museo Archeologico 
Nazionale.
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seno; Or. 527 TINDAREO�HVSXOVH�LO�VHQR��ਥȟȑȕĮȜȜİ�ȝĮĲȩȞ�������ORESTE donne 
D�FDFFLD�GL�SLHWj�FRQ�L�VHQL��ȝĮıĲȠ૙Ȣ�ĲઁȞ�਩ȜİȠȞ�șȘȡȫȝİȞĮȚ�������CORO il seno 
SURWHVR��ȝĮıĲઁȞ�ਫ਼ʌİȡĲȑȜȜȠȞĲૃ��
Plb. 2.56.7-8: espulsioni di seni��ȝĮıĲ૵Ȟ�ਥțȕȠȜȐȢ�������������protendendo (VF. 
Agatoclea e gli altri) attraverso l’inferriata […] le mani e i seni��ʌȡȠĲİȓȞĮȞĲİȢ�
>���@�ĲȠઃȢ�ȝĮıĲȠȪȢ��
Charito 3.5: (VF. la madre di Cherea) si strappò la camicia, e protendendo il 
seno��ʌȡȠĲİȓȞȠȣıĮ�Ĳ੹Ȣ�șȘȜȐȢ��
Nonn. D. �������L�QXGL��VHQL�VL�LQFRUD]]DURQR�SHU�VDHWWDUH�DPRUH��ȖȣȝȞȠ੿��ȝĮȗȠ੿�
ਥșȦȡȒȤșȘıĮȞ�ਕțȠȞĲȚıĲોȡİȢ�ਫȡȫĲȦȞ�6.
Caes. GH� EHOOR� JDOOLFR 7.47.4-5: YHVWHP� DUJHQWXPTXH� LDFWDEDQW�� HW� SHFWRUH�
QXGR�SURPLQHQWHV7.

 6 In D. 35.26 l’espressione si riferisce alle cosce di una fanciulla, cf. Gigli Piccardi 2003, p. 
559 e, più in generale, 1985, pp. 57-63, e Castellaneta 2013, pp. 45-46.
 7 Cf. Cipriani 1986, pp. 72-73. La battaglia fu vinta da Vercingetorige.

1. Una delle placche forate da Egina (660 a.C. circa), con fanciulle in topless che protendono 
i seni. Altri topless: quattro piccole cariatidi che sollevano il seno in due lampade votive (620 
a.C. circa). Cf. Wickert-Micknat 1982, R 111, Ab. 10a (“Die Handung der Hände typisiert 
das Bereitmachen der Brüste zum Säugen”) e R 112. C. Altro materiale: Sabbione 1984, 
pp. 272-275, Castellaneta 2013, pp. 27-28 e n. 52. 2��*XDUGXFFL� ������ SS�� ������ H�¿J�� ���

1 2
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3. K\GULD�DWWLFD�D� I�U�� ���������D�&���� OD�¿JXUD� IHPPLQLOH�D�VLQLVWUD�FRQ�XQD�PDQR�VL� VWUDSSD�
L�FDSHOOL�H�WLHQH�O¶DOWUD�VXO�SHWWR��3HGULQD�������SS����������H������¿J�������4. OHN\WKRV attica 
GHO�3LWWRUH�GHOOH�GRQQH������D�&��0RQDFR�������OD�¿JXUD�IHPPLQLOH�D�GHVWUD�KD�XQD�PDQR�VXO�
SHWWR��3HGULQD�������SS������H�Q������H�����¿J�������FI��OHN\WKRV del Pittore delle donne, Paris, 
/RXYUH�&$�������OD�¿JXUD�IHPPLQLOH�D�GHVWUD�GHOOD�VWHOH�KD�XQD�PDQR�VXO�SHWWR��3HGULQD�������
pp. 122-123 e n. 462).

3

4

La mano sul seno. Il seno è la parte del corpo soprattutto femminile8 de-
SXWDWD�DG�HVSULPHUH�LO�GRORUH�IXQHEUH��,Q�DOFXQH�UDI¿JXUD]LRQL�YDVFRODUL��XQD�
donna poggia una mano sul proprio petto di fronte ad un defunto. Un vaso è 
contemporaneo alle &RHIRUH (458 a.C.) e si è pensato che “il gesto di portare 
OD�PDQR�DO�SHWWR�SRWUHEEH�� IRUVH�GHULYDUH�GDOO¶LQÀXHQ]D�GHOOD� UDI¿JXUD]LRQH�
dell’atto iterato nei NRPPRL�tragici, come quello delle stesse &RHIRUH, dove si 
dice: “E io batto sul mio petto un pianto Ario […] e la mano tu vedi dall’alto 
GD�OXQJL�FDODQGR��LQFHVVDQWH�YLROHQWD�FROSLUH�VWUDSSDUH�VIUHJLDUH�IHULUH��H�GHL�
colpi risuona percosso questo mio capo straziato”, ove tra l’altro sono vicini i 
due atti qui considerati” (Pedrina 2001, p. 121).

 8� &I��3HGULQD�������SS����������H�����¿J������VWHUQRW\SLD ma anche sottolineatura del petto 
come luogo del dolore), 122 e n. 463, dove una mano maschile sul petto viene interpretata come 
segno di ringraziamento.



164 CLITEMNESTRA O LA DESGRACIA DE SER MUJER EN UN MUNDO DE HOMBRES  

,Q�DOWUH�UDI¿JXUD]LRQL�OD�GRQQD�SRVD�XQD�PDQR�VXO�SHWWR�GL�XQD�PRUWD�R�GL�
un morto e in quest’ultimo caso si tratta verosimilmente di Ecuba e di Priamo 
che sta per essere ucciso:

5. SLQD[�¿QH�9,,�VHF��GD�2O\PSRV��$WWLFD���1HZ�<RUN��0HWURSROLWDQ�0XVHXP�RI�$UW����������
�3HGULQD�������SS������H�Q�����������¿J�������6. anfora attica a f.n. da Egina, 520 a.C., Berlin, 
$QWLNHQVDPPOXQJ�6WDDWOLFKH�0XVHHQ�)�������XQD�GRQQD��(FXED"��SRVD�XQD�PDQR�VXO�SHWWR�GL�
3ULDPR�FKH�VWD�SHU�HVVHUH�XFFLVR��3HGULQD�������SS������H�Q������H�����¿J������

5 6

Morte e seno nudo. L’abbinamento di un morto e di seni nudi è testi-
moniato, ma non spiegato, già in Erodoto per l’Egitto. Anche Giocasta nella 
7HEDLGH di Stazio “esce di casa […] a petto nudo insanguinato (SHFWRUH�QXGD�
FUXHQWR�´� ��������� TXDQGR� DSSUHQGH� GHO� WULVWH� GHVWLQR� GHL� VXRL� ¿JOL��$� VXD�
volta Artemidoro 1.41 ricorda il ruolo dei seni nel lutto. Non mancano te-
VWLPRQLDQ]H�LFRQRJUD¿FKH�GL�WRSOHVV�IXQHEUL�HG�DQFKH�GL�GRQQH�GLYLQLWj�FKH�
protendono i seni (come in alcuni rilievi del VII sec. a.C.) evidentemente per 
suggerire l’allattamento. L’egizia Iside che allatta Horus, la dea Astarte, l’A-
frodite dei Semiti settentrionali e dei Fenici, e la 0DWHU�ODFWDQV, o Madonna 
GHO� ODWWH��GHOO¶LFRQRJUD¿D�FULVWLDQD� VRQR� WXWWH�YDULDQWL�GL�XQR� VWHVVR� VFKHPD�
LFRQRJUD¿FR��,O�VHQR�VFRSHUWR�LQ�SUHVHQ]D�GL�XQ�PRUWR�SRWUHEEH�UDSSUHVHQWDUH�
un’estrema occasione offerta al morto di tornare bambino, per consentirgli 
all’ultimo momento una possibile rinascita, una supplica LQ�H[WUHPLV al mor-
WR�FRPH�VH�SRWHVVH�DQFRUD�QRQ�PRULUH��XQ�³LQYLWR�DO�ULWRUQR´��FRPH�OR�GH¿Qu�
Ernesto De Martino: “il gesto di scoprirsi il petto sarebbe allora solo in appa-
renza lascivo e può mediare un ethos elevato, come nel caso di una madre che 
HVLELVFH�L�VHQL�DO�¿JOLR�PRUWR: seni che qui assurgono a simbolo del latte dato 
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e perduto e al tempo stesso a scongiurante invito al ritorno: a tanto accenna 
Ecuba che solleva il seno davanti a Ettore votato a sicura morte” (1958, pp. 
224-225). 

Hdt. 2.85: 1. […] Se muore loro un qualche familiare di riguardo, tutte le 
donne della casa si coprono di fango la testa o anche il viso, quindi, lasciato il 
morto in casa, si percuotono andando e venendo per la città con vesti succinte e 
mostrano le mammelle��ਫ਼ʌİȗȦȝȑȞĮȚ�țĮ੿�ĳĮȓȞȠȣıĮȚ�ĲȠઃȢ�ȝĮȗȠȪȢ���H�YDQQR�FRQ�
loro tutte le donne del parentado. 2. Gli uomini si percuotono da un’altra parte, 
DQFK¶HVVL�FRQ�YHVWL�VXFFLQWH��ਫ਼ʌİȗઆȝİȞȠȚ����WUDG��$��)UDVFKHWWL�

Stat. 7KHE�� 11.315-318: Intanto la madre (JHQHWUL[), non appena ode con 
raccapriccio la notizia dell’evento funesto (IXQHVWDH� VRUWLV), vi presta subito 
IHGH�H�QH�q�VFRQYROWD�WDQWR�FKH�HVFH�GL�FDVD��VWUDSSDQGRVL�L�FDSHOOL�H�JUDI¿DQGRVL�
a sangue il volto e il petto nudo (SHFWRUH�QXGD�FUXHQWR), dimentica della dignità 
del suo sesso e del suo grado. (trad. G. Faranda Villa)

Artem. 1.41 Il petto e le mammelle: Se hanno qualche malattia e sono come 
XOFHUDWH�DQQXQFLDQR�XQD�PDODWWLD��H�VH�FDGRQR�� OD�PRUWH�GHL�¿JOL�GL�FKL� ID� LO�
VRJQR��TXDQGR�QRQ�YL�VLDQR�¿JOL��TXHVWR�VRJQR�SUHDQQXQFLD�PLVHULD�H�VRYHQWH�
anche lutti in particolare alle donne: queste infatti nel lutto si lacerano il seno 
�ਥȞ� �Ĳ૶!� ʌȑȞșİȚ� ĲȠઃȢ� ȝĮȗȠઃȢ� ȜȦȕ૵ȞĲĮȚ��� �WUDG��'��'HO� &RUQR��� &I�� ����� �I 
ODWWDQWL) e 5.37 (sogno di occhio nella mammella).

Lamentatrici in topless

7a 7b
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 9 Ne hanno parlato nel seminario 3RWV	3OD\V, pubblicato preliminarmente in (QJUDPPD n. 
���OXJOLR�DJRVWR������H�SRL�LQ�%RUJRJQRQ�������SS���������*OL�HVHPSL�SL��QRWL�VRQR�O¶RPEUD�
di Clitennestra che sveglia le Erinni nelle (XPHQLGL, Medea che dopo l’infanticidio fugge sul 
carro del Sole (invenzione drammaturgica euripidea), Tecmessa che ricopre il corpo di Aiace 
suicida (invenzione drammaturgica di Sofocle in $LDFH), Neottolemo presso l’RPSKDORV di 
'HO¿�FKH�VL�GLIHQGH�GDOO¶DJJUHVVLRQH�RPLFLGD�GL�2UHVWH��LQYHQ]LRQH�GUDPPDWXUJLFD�GL�(XULSLGH�
nell’$QGURPDFD).

Hapax dromena. Rispetto alle riprese e ai numerosi ORFL�VLPLOHV la scena 
di Clitennestra a seno nudo resta però un XQLFXP, perché era agita, non solo 
descritta, un “atto” che nessun drammaturgo sembra aver osato rifare o imi-
tare, tranne forse Seneca in 3K��447 GIOCASTA KDQF�SHWLWH�YHQWUHP. La scena è 
infatti un KDSD[�GURPHQRQ. Gli KDSD[�GURPHQD sono le scene uniche presenti, 
a quanto ci risulta, in un solo drammaturgo e che proprio per questa unicità 
VRQR�HQWUDWH�QHO�UHSHUWRULR�PLWRJUD¿FR�H� LFRQRJUD¿FR9. In verità, come dirò 
DOOD�¿QH��LQ�TXHVWR�FDVR�VL�WUDWWHUHEEH�GL�GLV�GURPHQD. 

La scena era di ‘nudo’ femminile, la prima nella storia dello spettacolo, 
ovviamente nei limiti in cui era possibile allora: un nudo femminile agito sulla 
scena da un attore maschio e per un personaggio mascolino come Clitennestra 

7a. Affresco dalla tomba di Ramose, XIV secolo a.C. Lamentatrici a seno nudo e con le braccia 
protese verso l’alto. 7b. Lamentatrice di Raya, da Tebe, XIV secolo a.C. Esibizione dei seni; De 
0DUWLQR�������¿J������7c. Sarcofago del re Achiram, XIII sec. a.C. Due lamentatrici esibiscono 
L�VHQL�H�GXH�VL�SHUFXRWRQR�LO�FDSR��%HLUXW�1DWLRQDO�0XVHXP��'H�0DUWLQR�������¿J������7d. Fr. di 
SLQD[�DWWLFD�D�¿JXUH�QHUH��9,�VHF��D�&��)DQFLXOOD�FRQ�EXVWR�VFRSHUWR��$WHQH��&ROOH]LRQH�9ODVWR���
3HGULQD�������S�������¿J�����

7c 7d
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(A. $J. 351) con simbolicità ‘rituale’. Che la scena fosse di nudo è confermato 
GDOOH� WHVWLPRQLDQ]H� LFRQRJUD¿FKH�DQWLFKH��QHOOH�TXDOL�QXGR�q�DQFKH�2UHVWH��
nudità a sua volta eroica ed infantile.

A Siracusa nella primavera del 2004 (9 maggio-22 giugno 2014) Elisa-
betta Pozzi interpretò la stessa scena denudando davvero il seno di fronte ad 
Oreste (Francesco Scianna) nelle &RHIRUH con la regia di Daniele Salvo. Salvo 
era della scuola di Ronconi ed aveva già messo in scena le tragedie sofoclee 
(GLSR�D�&RORQR, $LDFH e (GLSR�5H. La scena di Elisabetta Pozzi e l’anfora di 
3DHVWXP��¿J������VRQR�HQWUDPEH�QHOOD�ORFDQGLQD�GL�XQ�VHPLQDULR�GL�VWXGLR�D�
5RPD�LO����QRYHPEUH��¿J������DO�TXDOH�LR�VWHVVR�KR�SDUWHFLSDWR�H�QHO�TXDOH�q�
stato presentato un progetto di 'L]LRQDULR�GHOOH�FUHGHQ]H�JUHFKH�H�ODWLQH per 
Bompiani.

Nelle &RHIRUH moderne non ci sono molte versioni realistiche del seno di 
Clitennestra10��8Q�FDVR�LQWHUHVVDQWH�q�XQ�¿OP�GHO������/XQD�5RVVD, una specie 
di 2UHVWHD camorristica. Clitennestra si chiama qui Irene e ordina l’uccisione 
GHO�PDULWR�$PHULJR��7RQL�6HUYLOOR� �$JDPHQQRQH���UHVSRQVDELOH�GHO�VDFUL¿FLR�
GL�XQD�GHOOH�VXH�¿JOLH��DO�VXR�DPDQWH�(JL�GLR�� �(JL�VWR���D�VXD�YROWD�XFFLVR�
GD�2UHVWH��'RPHQLFR�%DOVDPR���$OOD�¿QH�GHO�¿OP��/LFLD�0LJOLHWWD�� �,UHQH� �
Clitennestra) in camera da letto di fronte ad Oreste che sta per ucciderla gli 
FRQIHVVD�FKH�LQ�UHDOWj�q�¿JOLR�GL�(JLGLR�QRQ�GL�$PHULJR��OD�YHUVLRQH�VRPLJOLD�
D�TXHOOD�GHOOD�VFULWWULFH�EHOJD�0DUJXHULWH�<RXUFHQDU��(OHWWUD��R�OD�FDGXWD�GHOOH�
PDVFKHUH, 1954). Poi simbolicamente si stende sul letto e soprattutto slaccia 
la camicetta, un gesto allusivo all’ostensione del seno. Oreste però le spara.

Il seno di Clitennestra nelle &RHIRUH merita dunque un posto nella storia 
del seno nudo nello spettacolo, molto tempo prima dei primi seni nudi nel 
cinema muto e in quello sonoro11��$QFKH�QHOO¶DUD]]R�¿DPPLQJR��¿J������FRQ-

 10 Altre &RHIRUH dell’INDA: 1978, Regia di Giuseppe Di Martino, 1996, Regia di Giorgio 
Pressburger (con registrazione visiva), 2001, Regia di Antonio Calenda.
 11� ,�SULPL�GLPHQWLFDWL�VHQL�QXGL�QHO�FLQHPD�PXWR�ULVDOJRQR�D�GXH�¿OP�GDQWHVFKL�H�VRQR�JLj�
letterari: Anonima (Francesca da Rimini), in ,QIHUQR� (1911), regia di Giuseppe Berardi e 
$UWXUR�%XVQHQJR��GHOOD�+HOLRV�¿OP��JLURQH��DGXODWRUL�GLVVROXWL�� e in /¶,QIHUQR (1911), regia 
di Francesco Bartolini, Adolfo Padovan, Giuseppe De Liguoro, Milano Film; inserti con nudi 
sono ‘citati’ poi in *R�'RZQ��'HDWK�� (1944) di Spencer Williams (De Martino 2016). Altri e 
più noti nudi: Paola Borboni (Sirena), $OJD�PDULQD di Carlo Veneziani (1925); Danzatrici arabe 
in $OGHEDUDQ di Alessandro Blasetti (1935); Vittoria Carpi (sposa di Artalo), breve apparizione 
in�/D�FRURQD�GL�IHUUR�(1941) di Alessandro Blasetti; Hana Vítová, 1RþQt�PRWêO (1941); Clara 
Calamai, ,�SLUDWL�GHOOD�0DOHVLD (1941) di Enrico Guazzoni (dal romanzo ,�SLUDWL�GHOOD�0DOHVLD�
di Emilio Salgari), e, nella parte di Gertrude, solo un secondo, in /D�FHQD�GHOOH�EHIIH�(1942) di 
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servato al Museu de São Roque (Lisbona) la mano sul seno di Clitennestra 
VLJQL¿FD�GRORUH��FI��¿JJ������12, ma va interpretata anche alla luce dell’icono-
JUD¿D�GL�&OLWHQQHVWUD�FKH�RIIUH�LO�VHQR�D�2UHVWH��&OLWHQQHVWUD�±�O¶XQLFD�GHL�SHU-
VRQDJJL�SULQFLSDOL�D�QRQ�JXDUGDUH�O¶DOWDUH�±�VRIIUH�SHU�O¶LPPLQHQWH�VDFUL¿FLR��
ma si rivolge ad Oreste tenendo in pugno il seno.

Alessandro Blasetti (dall’omonimo dramma di Sem Benelli); Doris Durante, in &DUPHOD (1942) 
di Flavio Calzavara (da un racconto di Edmondo De Amicis); Elli Parvo (Paola), in 'HVLGHULR di 
Marcello Pagliero e Roberto Rossellini (1946); Fabiola, )DELROD di Alessandro Blasetti (1948). 
KWWS���ZZZ�JHQWHGLULVSHWWR�FRP�IRUXP�VKRZWKUHDG�SKS"������(OHQFR�GL�¿OP�LWDOLDQL�SUH�
anni-70-con-scene-di-nudo
 12 Cf. LQIUD, pp. 215-230. Per Clitennestra sui vasi attici: Viret Bernal 1997. Per Clitennestra 
FKH�FRRSHUD�QHOO¶XFFLVLRQH�GL�$JDPHQQRQH��FI��OH�PLQLDWXUH�LQ�%XRQRFRUH�������SS�������¿J��
�����������¿J�������������¿J�������������¿J�������H�S�������5HJ��/DW��������I��������

Arte antica

8a 8b

8c 8d

8a-d. Una donna (Clitennestra) seduta su un altare espone con la sinistra il seno ad un giovane 
(Oreste). Mancano iscrizioni di identità. NDOSLV�DWWLFD�D�I�U���F�������1DXSOLD��0XV�������������� �
LIMC I Alkmaion 12, Klytaimestra 36; ARV 1061.154—BAD 213785). Cf. Ghali Kahil 1951; 
Prag 1985, p. 40 e pl. 27; 7KHV&5$�2005, p. 213 n. 111 ed anche p. 200 n. 3, 16 (sulla minaccia 
di Clitennestra); Taplin 2007, p. 275 n. 31.
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9. Oreste in procinto di uccidere Clitennestra a seno nudo. Sigillo in argento, trovato a Kérasa, 
in Epiro (Ioannina, Museo Archeologico 4279), c. 400 a.C. 7KHV&5$�������S������Q��������� �
LIMC�9,�.O\WDLPQHVWUD�������7DSOLQ�������SS�����H�����Q������&DVWHOODQHWD�������SS�����H�Q��
����FRQ�ELEO���H����¿J�����GD�3UDJ�������WDY����F���³&OLWHQQHVWUD��LVFU���FRO�VHQR�GHQXGDWR�VHGXWD�
a d. su un’ara, alza le braccia per difendersi da Oreste che la attacca con il pugnale da sin. e 
le afferra il braccio sin.”. 10. Clitennestra scopre (non copre come pensava Trendall 1987, 
p. 184) il seno di fronte ad Oreste che sta per ucciderla, minacciato da una Erinni. Anfora 
pestana attribuita al Pittore di Würzburg H 5739, h. 34.5 cm., 350-340 a.C. c., Malibu, J.P. Getty 
Museum 80.AE.155. Cf. Mayo 1982, pp. 229-230, n. 105, Taplin 1987, p. 184, Taplin 2007, 
SS��������H�¿J�����PD�DQFKH�S��LL��D�VLQLVWUD�GHO�IURQWHVSL]LR�������QQ���������$D�9Y��������LQ�
part. E. KDSD[�GURPHQRQ, poi in Borgognon 2015, pp. 25-84, in part. 53-54; Castellaneta 2013, 
SS��������H�¿J�����O¶DQIRUD�VL�LVSLUHUHEEH�DOOD�GHWWDJOLDWD�YHUVLRQH�GHOO¶(OHWWUD di Euripide). 11. 
Frontespizio Taplin 2007. 12. Copertina Castellaneta 2013. 13. Manifesto seminario Roma, 
17-11-2013.

9 10

1311a

12

11b
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Taplin 2007, pp. 56-57 “Although it cannot be proved, it is very likely that 
this moment was an invention of Aeschylus. It is effectively linked to this 
particular version of Klytaimestra’s dream, in which she puts the snake that 
she has birthed to her breast.
[…] More interestingly, since all parts were played by male actors, it was out 
RI�TXHVWLRQ�±�HYHQ�LI�GHFRUXP�KDG�DOORZHG�LW�±�IRU�WKH�DFWRU�RI�.O\WDLPHVWUD�WR�
bear a real breast; this must have been conveyed by some histrionic gesture. 
But the vase-painter is not similarly restricted and is able to display a shocking 
realism”.

Arte medievale e moderna

17 18

14 15 16a

16b
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19 20 21a

21c

21b

14. 2UHVWH�XFFLGH�&OLWHQQHVWUD. Reg. lat. 1505, XIV sec. Biblioteca Apostolica Vaticana, f. 217v 
(a f. 215 Agamennone ucciso da Egisto e Clitennestra). 15. &OLWHQQHVWUD�XFFLGH�$JDPHQQRQH��
2UHVWH�XFFLGH�&OLWHQQHVWUD. John Gower, Confessio Amantis, Ms. M.126, fol. 62r, Inghilterra 
�IRUVH�/RQGUD��������1HZ�<RUN��3LHUSRQW�0RUJDQ�/LEUDU\��&I��'H�0DUWLQR�������S������16a-b. A 
RIHUHQGD�GH�$JDPHPQRQ�j�GHXVD�'LDQD�DFRPSDQKDGD�GD�RIHUHQGD�GH�,¿JpQLD��FLFOR�GD�*XHUUD�
GH�7UyLD���;9,,�VHF������PHWj��$UD]]R�¿DPPLQJR��0XVHX�GH�6mR�5RTXH��/LVERQD���&I��LQ�TXHVWR�
volume de Nazaré Ferreira 2017. 17. Bernardino Mei��2UHVWH� XFFLGH�(JLVWR� H�&OLWHQQHVWUD, 
1° metà XVII sec. Palazzo Salimbeni, Banca Monte dei Paschi di Siena. 18��$O¿HUL��2UHVWH�
H� &OLWHQQHVWUD, ed. Ciardetti, 1820. 19. Pierre Narcisse Guerin, &OLWHQQHVWUD� HVLWDQWH� SULPD�
GL� XFFLGHUH� $JDPHQQRQH, 1817, Parigi, Louvre. 20. William-Adolphe Bouguereau, 2UHVWH�
SHUVHJXLWDWR� GDOOH� (ULQQL, 1862, Norfolk (Virginia), Chrysler Collection. 21a-c. Elisabetta 
Pozzi e Francesco Scianna, in &RHIRUH, Teatro greco di Siracusa, regia di Daniele Salvo, 9 
maggio-22 giugno 2014. 22a-c. Licia Maglietta (Irene = Clitennestra), di fronte a Domenico 
Balsamo (Oreste), in /XQD�5RVVD, regia di Antonio Capuano.

22a

22b 22c
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Scena “madre”. Torniamo alle &RHIRUH. Quella di Clitennestra è in tutti i 
sensi una scena “madre”, cruciale e accuratamente preparata in altre due scene 
precedenti: la scena del sogno del serpente che succhia latte e sangue dal seno 
di Clitennestra (522-550) e la scena quasi “sindacale” in cui la nutrice Cilissa13 
HOHQFD�OH�UHDOLVWLFKH�³PDQVLRQL´�FKH�OH�KDQQR�DI¿GDWR�VLD�OD�PDGUH�VLD�LO�SDGUH�
di Oreste (748-762).

A. &K. 522-550: Il sogno di Clitennestra

ORESTE […] A me che lo desidero, se lo sai, descrivimi� TXHVWH� FRVH� �ਥȝȠ੿�
ĳȡȐıȠȞ�ĲȐįİ��
CORO� /R� VR�� R� FUHDWXUD�� HUR� SUHVHQWH� LQIDWWL�� 'D� VRJQL�� H�PRVWUL� QRWWLYDJKL�
SHUFRUVD��ʌİʌĮȜȝȑȞȘ���TXHVWH�OLEDJLRQL�LQYLDYD�OD�GRQQD�HPSLD�
ORESTE Ma il sogno lo sapete, in modo da descriverlo correttamente��ੑȡș૵Ȣ�
ĳȡȐıĮȚ��
CORO�/H�VHPEUz�GL�JHQHUDUH�XQ�VHUSHQWH� �Ĳİțİ૙Ȟ�įȡȐțȠȞĲૃ���come lei stessa 
racconta��੪Ȣ�Į੝Ĳ੽�ȜȑȖİȚ��
ORESTE�(�FRPH�¿QLVFH�H�VL�FRQFOXGH�LO�GLVFRUVR"
Coro In fasce��ਥȞ�ıʌĮȡȖȐȞȠȚȢ��come un bimbo��ʌĮȚįઁȢ�>«@�įȓțȘȞ��OR�PLVH�
ORESTE�&KH�FLER�YROHYD�LO�PRVWUR�QHRQDWR��įȐțȠȢ��� � � ���
CORO Lei stessa il seno offriva� �Į੝Ĳ੽� ʌȡȠıȑıȤİ� ȝĮıĲȩȞ�� QHO� sogno �ਥȞ�
Ĳ੩ȞİȓȡĮĲȚ��
ORESTE E come il petto HUD�QRQ� VWUD]LDWR� �ਙĲȡȦĲȠȞ�Ƞ੣șĮȡ��GDO�mostro� �ਫ਼ʌઁ�
ıĲȪȖȠȣȢ�"
CORO In modo che assorbì nel latte un grumo di sangue.
ORESTE Il sogno��੕ȥĮȞȠȞ��GL�XQ�XRPR�QRQ�q�YDQR�
CORO�/HL�GDO�VRQQR�VFRVVD�XUOz���6L�DO]DURQR�PROWH�¿DFFROH��DFFHFDWH�GDO�EXLR���
QHOOH� VWDQ]H� SHU� RUGLQH� GHOOD� SDGURQD��� ,QYLz� SRL� TXHVWH� OLEDJLRQL� OXWWXRVH���
sperando che fossero rimedio forte contro le sciagure.
ORESTE�2UD�SUHJR�OD�7HUUD�H�OD�WRPED�GL�PLR�SDGUH��FKH�TXHVWR�VRJQR�VLD�SHU�PH�
UHDOL]]DELOH���/R�LQWHUSUHWR�LQ�PRGR�FRPEDFLDQWH�FRL�IDWWL���6H��lasciato lo stesso 
posto di me,/ il serpente poi veniva messo tra le fasce��ਥʌૃਕȝ੹�ıʌȐȡȖĮȞૃ���H�
ciucciava il petto, mio nutrimento� �ȝĮıĲઁȞ� ਕȝĳȑıȤĮıțૃ� ਥȝઁȞ� șȡİʌĲȒȡȚȠȞ����
e mischiò il caro latte con un grumo di sangue��H� OHL�SHU�TXHVWR�WHUURUH�XUOz�
SHU�OD�VRIIHUHQ]D���GHYH��FRPH�QXWUu�XQ�PRVWUR�VSDYHQWRVR��਩șȡİȥİȞ�਩țʌĮȖȜȠȞ�
ĲȑȡĮȢ����PRULUH�SHU�YLROHQ]D��7UDVIRUPDWR�LQ�VHUSHQWH��ਥțįȡĮțȠȞĲȦșİȓȢ��LR��OD�
uccido, come dice questo sogno �ĲȠ੡ȞİȚȡȠȞ���

 13 La nutrice si chiama invece Laodamia in Stesicoro, fr. 218 Davies, e in Ferecide, )*U+LVW�
��)� ���� �GRYH� VL� GLFH� FKH�(JLVWR� XFFLVH� SHU� HUURUH� LO� ¿JOLR� GL�/DRGDPLD� LQYHFH� GL�2UHVWH���
Arsinoe in Pindaro, P. 11.15ss. Sulle due versioni, cf. Castellaneta 2013, p. 67 n. 15.
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A. &K. 748-762: Le mansioni della nutrice

NUTRICE (DO�&RUR) Gli altri mali li sopportai con fermezza. Ma il caro Oreste, 
cura dell’anima mia, che allevai appena ricevuto dalla madre� �੔Ȟ� ਥȟȑșȡİȥĮ�
ȝȘĲȡȩșİȞ įİįİȖȝȑȞȘ���H�ULFKLDPL�DFXWL�QRWWXUQL�PROWL�IDWLFRVL�H�LQXWLOL�SHU�PH�
VRSSRUWDL��&KL�QRQ�UDJLRQD��FRPH�XQ�FXFFLROR�ELVRJQD�QXWULUOR��FRPH�QR"�&RQ�OD�
mente della nutrice. Non parla infatti un bimbo ancora in fasce��ਥȞ�ıʌĮȡȖȐȞȠȚȢ��
se o fame o sete o pipì��ਲ਼�ȜȚȝȞઁȢ�ਲ਼�įȓȥȘ�ĲȚȢ�ਲ਼�ȜȚȥȠȣȡȓĮ��OR�SUHQGH��/D�SDQFLD�
dei piccoli è senza controllo. Prevedendo questi bisogni, spesso, credo, delusa 
dal piccolo, lavandaia delle fasce��ıʌĮȡȖȐȞȦȞ���/DYDQGDLD�H�EDOLD�QHOOR�VWHVVR�
tempo. Io, queste due mansioni avendo, ricevetti Oreste dal padre��੗ȡȑıĲȘȞ�
ਥȟİįİȟȐȝȘȞ�ʌĮĲȡȓ��

A.�&K��894-929: L’addio

ORESTE (D� &OLWHQQHVWUD): TX� DPL� (JLVWR"� (� GXQTXH� FRQ� OXL� JLDFHUDL� QHOOD�
medesima tomba. Anche morto non potrai abbandonarlo mai più (ID� SHU�
FROSLUOD).
CLITENNESTRA (VL� DSUH� OD� YHVWH�� VFRSUHQGR� LO� VHQR��� )pUPDWL� R� ¿JOLR�� abbi 
rispetto�� R� ¿JOLR��di questo seno (ĲȩȞįİ� įૃĮ੅įİıĮȚ�� ĲȑțȞȠȞ�� ȝĮıĲȩȞ��� su cui 
tante volte addormentandoti con le tue gengive suggevi il nutriente latte��ʌȡઁ�
મ�ıઃ�ʌȠȜȜ੹�į੽�ȕȡȓȗȦȞ�ਚȝĮ��Ƞ੡ȜȠȚıȚȞ�ਥȟȒȝİȜțĮȢ�İ੝ĲȡĮĳ੻Ȣ�ȖȐȜĮ��
ORESTE�3LODGH��FKH�IDUz"�$YUz�YHUJRJQD�GL�XFFLGHUH�OD�PDGUH"�
[…]
ORESTE […] ($�&OLWHQQHVWUD) Sèguimi: accanto a lui, qui ti voglio sgozzare. [...]
CLITENNESTRA Io ti nutrii��ਥȖȫ�ıૃ਩șȡİȥĮ���&RQ�WH�YRJOLR�LQYHFFKLDUH�
[…]
CLITENNESTRA Non temi le maledizioni genitoriali �Ƞ੝į੻Ȟ�ıİȕȓȗૉ� ȖİȞİșȜȓȠȣȢ�
ਕȡȐȢ���¿JOLR"��
ORESTE Dopo avermi generato �ĲİțȠ૨ıĮ� ȖȐȡ��� mi gettasti� �਩ȡȡȚȥĮȢ�� QHOOD�
GLI¿FROWj"�
CLITENNESTRA�1RQ�WL�JHWWDL��Ƞ੡ĲȠȚ�ıૃ�ਕʌȑȡȡȚȥૃ��LQ�FDVH�VWUDQLHUH�
[…]
CLITENNESTRA Sembri uccidere, o creatura, tua madre.
ORESTE Tu uccidi te stessa, non io.
CLITENNESTRA�*XDUGD��6WD�LQ�JXDUGLD�GDOOH�cagne rabbiose di una madre�
ORESTE�4XHOOH�GHO�SDGUH�FRPH�OH�IXJJR��WUDVFXUDQGR�TXHVWH�FRVH"
CLITENNESTRA Sembro, viva, fare invano un lamento funebre presso la tomba.
ORESTE La sorte del padre ha colpito questo fato per te.
CLITENNESTRA�$KL��'RSR�DYHU�JHQHUDWR�FRVWXL��l’ho cresciuto come un serpente 
�ĲİțȠ૨ıĮ�ĲȩȞįૃ੕ĳȚȞ�਩șȡİȥȐȝȘȞ��
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Queste tre scene hanno tutte al centro Oreste lattante, “neonato”, ma nella 
terza, la scena dell’addio, Clitennestra offre inutilmente il seno per l’ultima (e 
XQLFD"��YROWD�DG�XQ�QHRQDWR�FUHVFLXWR�

Oreste neonato. Se non è credibile14 che Clitennestra abbia allattato Ore-
ste neonato, è solo perché questo contrasta col suo scarso senso materno.

La nutrice (749-762) ricorda e rivendica le mansioni svolte con Oreste 
neonato15 nelle occasioni tipiche di un vero neonato: fame, sete e pipì. Cilissa 
precisa inoltre di aver accolto Oreste “dalla madre” (750), cioè subito, verosi-
milmente già al momento del parto.

Oreste rimprovera Clitennestra di essere stata una madre sbrigativa (913). 
Clitennestra invece con un enfatico e ripetuto “io” in posizione iniziale, si 
vanta di aver nutrito di persona Oreste (908, 928) e attira l’attenzione sul pro-
prio seno “su cui tante volte addormentandoti con le tue gengive suggevi il nu-
triente latte” (897-898). Anche l’altra poppata di Oreste è relegata nel mondo 
del sogno, quella sognata da Clitennestra, raccontata dal Coro (530-532), non 
una vera poppata ma il sogno di una poppata, tardiva e per giunta vampire-
sca, con latte misto a sangue da parte di un serpentello brutale, presagio della 
prossima morte violenta16. L’espressione “mio nutrimento” (545), riferita al 
seno poppato dal serpente, sembra, proprio a causa del sangue, riferirsi più al 
matricida sanguisuga che al vero poppante. 

Le regine allattano neonati. Era dice che Ettore “ha succhiato donna e 
VHQR��ȖȣȞĮȚțȐ�Ĳİ�șȒıĮĲȠ�ȝĮȗȩȞ�´��2G. 24.58). Giocasta dice che Peribea ha 
DOODWWDWR�LO�¿JOLDVWUR�(GLSR��(��3K�����ȝĮıĲȠ૙Ȣ�ਫ਼ĳİ૙ĲȠ���PD�SRL�ULFRUGD�³OD�OXQ-
JD�IDWLFD�GHL�VHQL��ĲઁȞ�ʌȠȜઃȞ�ȝĮıĲ૵Ȟ�ʌȩȞȠȞ�´��3K. 1434), cioè l’aver allattato 
Eteocle e Polinice. A sua volta Antigone ricorda le “due mammelle di latte di 
mia madre”. Nella QHN\LD (2G. 11.447-448) Agamennone ricorda ad Ulisse il 
seno di Penelope, quando allattava Telemaco:

 14 Nonostante lo scetticismo di Garvie 1987, p. 248. Anche Zeus sarebbe stato allattato dalla 
QLQID�FDSUD�$PDOWHD��FI��&DOO��-RY��������³WX�VXFFKLDVWL�LO�ÀRULGR�VHQR��ਥș੾ıĮȠ�ʌȓȠȞĮ�ȝĮȗȩȞ���
della capra Amaltea”.
 15� 3HU�*DUYLH�������S������³1HLWKHU�ਥȟ੼șȡİȥĮ�QRU�DQ\WKLQJ�HOVH�LQ�WKLV�SDVVDJH�VXJJHVWV�WKDW�
LW�ZDV�&LOLVVD�ZKR�VXFNOHG�WKH�EDE\��FI��������Q����ĲȡȑĳȦ�LV�XVHG�RI�6WURSKLXV�DW�$J. 880; cf. S. 
E�������II��Ƞ੅ȝȠȚ�Ĳ੺ȜĮȚȞĮ�ĲોȢ�ਥȝોȢ�ʌȐȜĮȚ�ĲȡȠĳોȢ�ਕȞȦĳİȜȒĲȠȣ������ZKHUH�WKHUH�LV�QR�TXHVWLRQ�WKDW�
Electra suckled the baby; cf. also E. El. 508 f.”.
 16� &OLWHQQHVWUD�q�GXQTXH�XQD�GHL�ȕȚĮȚȠș੺ȞĮĲȠȚ�ȕȚȠșĮȞİ૙Ȣ�YLROHQWHU�SHUHPSWL, cf. Stramaglia 
1999, p. 11.
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2G. 11.447-448: AGAMENNONE Giovane sposa la (VF��3HQHORSH��ODVFLDPPR�QRL���
SDUWHQGR�LQ�JXHUUD��H�LO�¿JOLR��VF. Telemaco) era al petto��ਥʌ੿�ȝĮȗ૶���LQIDQWH��
che ora siede certo tra gli uomini.

Ulisse invece ricordava di essere stato allattato dalla nutrice Euriclea (2G. 
�����������ıઃ�į੻�ȝૃ�਩ĲȡİĳİȢ�Į੝Ĳ੽��Ĳ૶�ı૶�ਥʌ੿�ȝĮȗ૶�17, non da Anticlea, che 
pure lo amava moltissimo.

In Euripide Andromaca ricorda di aver allattato persino i bastardi di Ettore 
pur di salvare la coppia:

222-225 ANDROMACA O carissimo Ettore, io invece condividevo con te i 
WXRL�DPRUL��H�VH�&LSULGH�WL�FROSLYD���LR�VSHVVR�il petto�DL�WXRL�EDVWDUGL��offrivo 
�ȝĮıĲઁȞ�>���@��ਥʌȑıȤȠȞ���SHU�QRQ�LQÀLJJHUWL�DPDUH]]H��&I����������ANDROMACA 
(DO�¿JOLR��*LDFHUDL��¿JOLR��R�FDUR���VXO�SHWWR��ȝĮıĲȠ૙Ȣ�>���@�ਕȝĳȓ��GL�WXD�PDGUH��
629-630 PELEO (D�0HQHODR) come vedesti il seno (VF��di Elena), gettando la 
VSDGD�� WL�VHL�IDWWR�EDFLDUH����������ERMIONE�YLD�GDOOH�PLH�WUHFFH�DO�YHQWR�� LO�
mio velo sottile. NUTRICE� )LJOLD�� FRSUL� LO� SHWWR� �țȐȜȣʌĲİ� ıĲȑȡȞĮ��� DOODFFLD� L�
SHSOL���ERMIONE�3HUFKp�ELVRJQD�FKH�LR�FRSUD�LO�SHWWR��ıĲȑȡȞĮ�>���@�țĮȜȪʌĲİȚȞ��
FRQ�L�SHSOL"�

Kourotrophoi. Anche le dee allattano: Atena, Era, Ecate, Afrodite e ad 
Atene Ge (Paus. 1.22.3) e l’epiteto usato per loro è NRXURWURSKRV��Anche le 
Baccanti puerpere allattano ma animali (E. %D������������/¶LFRQRJUD¿D�PR-
stra che la NRXURWURSKRV�allatta un neonato (a volte due) non un NRXURV18. In-
WHUHVVDQWH�q� LO� FDVR�GL�(UD�*LXQRQH�FKH�DOODWWD�(UFROH�±� WHPD� UDI¿JXUDWR� VX�
specchi etruschi, su un vaso apulo del IV sec. a.C. e da alcuni artisti moderni 
�%RQDVRQH��7LQWRUHWWR��5XEHQV��3HOLQL��±�SHUFKp�LQ�XQR�VSHFFKLR�HWUXVFR�GHO�
320-300 a.C. (Firenze, Museo Archeologico) il lattante è barbuto come poi in 
una scultura moderna di Arezzo dove Eracle è adulto. Eracle è anzi un lattante 
aggressivo, perché morde il seno di Era.

D. S. 4.9: Alcmena partorì, e temendo la gelosia di Era espose il neonato nel 
luogo che ora da lui si chiama “campo di Eracle”. Proprio a quel tempo Atena 
JOL�VL�DYYLFLQz�LQ�FRPSDJQLD�GL�(UD��H�SUHVD�GD�DPPLUD]LRQH�SHU�OD�¿JXUD�GHO�
bambino, persuase Era a porgergli il seno. Il fanciullo tirò la mammella con 
troppa violenza per la sua età, ed Era colpita dal dolore scagliò via il neonato; 
ma Atena lo portò da sua madre, e le ordinò di allevarlo. 

 17 Cf. Lagüerri Pubill 2015, p. 36 n. 24.
 18� &I�� 3ULFH� ����� H� KWWSV���ZZZ�JRRJOH�LW�VHDUFK"T NRXURWURSKRV	FOLHQW ¿UHIR[�E	WEP �
LVFK	WER�  X	VRXUFH XQLY	VD ;	YHG �DK8.(ZMD�1'OS=I6$K:0;&Z.+I�8'DN4V$
4,.Z	ELZ ����	ELK ���
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Riti analoghi di ‘adozione’ sono testimoniati in Bulgaria fra i Turchi della 
Bosnia, fra i Berawan del Sarawak. Il rito dell’adozione consiste nel far uscire 
GDOOH�JDPEH�GHOOD�PDGUH�DGRWWLYD�LO�¿JOLR�DQFKH�VH�DGXOWR��FKH�FRVu�GLYHQWD�VXR�
¿JOLR�DGRWWLYR�

23 24 25

26 27 28

23. +HUD�DOODWWD�+HUDNOHV. /HN\WKRV apula a f.r. da Anzi (sec. IV a. C.). London, British Museum, 
n. 1535. 24. (UD�DOODWWD�(UDFOH. Specchio di bronzo argentato scoperto anni fa in Aquileia e ora 
nel Museo Civico di Trieste. 25. +HUD�DOODWWD�+HUFOH�EDUEXWR. Specchio in bronzo, da Volterra, 
320-300 a.C. circa. Firenze, Museo Archeologico Nazionale, inv. 72740. Cf. Fiesel 1936. 26. 
Giulio Bonasone, incisione, 3DOODGH�SHUVXDGH�*LXQRQH�DG�DOODWWDUH�(UFROH (1560). London, 
British Museum. 27. Tintoretto, 2ULJLQH� GHOOD� 9LD� /DWWHD (1575-1580). London, National 
Gallery. 28. Pietro Paolo Rubens, *LXQRQH�DOODWWD ǼUFROH. Schizzo preparatorio (1636-1638) 
per la decorazione della Torre della Parata nel padiglione di caccia di Filippo IV di Spagna 
presso Madrid. Madrid, Museo Nacional del Prado n. 1668. 29. Eugene Delacroix, (UFROH�
EDPELQR�FRQ�0LQHUYD�H�*LXQRQH, disegno a olio, 1852. Parigi, Museé Carnevalet. Giunone 
con la mano destra scopre il seno per allattare il piccolo Ercole che le viene dato da Minerva. 
A sinistra assiste alla scena Alcmena dolorante inginocchiata. 30. Giovanni Pelini (= Ilinep), 
/D�GHD�8QL�FKH�DOODWWD�(UFROH�DGXOWR. Arezzo, Parco Archeologico Naturalistico di Castelsecco.

29 30
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Carità romana. Un altro lattante adulto, anzi proprio vecchio, è anche 
0LFRQH�&LPRQH�DOODWWDWR�GDOOD�¿JOLD��/H�IRQWL�VRQR�9DOHULR�0DVVLPR��)DFWR-
UXP�HW�GLFWRUXP�PHPRUDELOLXP�OLEUL 5.4 ext.119 e Igino, )DEXODH 254.3, per il 
TXDOH�OD�¿JOLD�VL�FKLDPDYD�6DQWLSSH��,Q�XQD�YDULDQWH�OD�¿JOLD�DOODWWD�LQYHFH�OD�
madre, non il padre, una versione tutta al femminile testimoniata dallo stesso 
Valerio Massimo 5.4.7 e da Plinio il Vecchio (1DW. 7.36) e poi da Boccaccio 
nel 'H� FODULV�PXOLHULEXV20 e da Christine de Pizan ne /D� FLWWj� GHOOH� GRQQH�
(1405). 

“Come un neonato”: il redivivo. Eracle barbuto allattato da Era e il vec-
FKLR�JHQLWRUH�GHOOD�FDULWj�URPDQD�DOODWWDWR�GDOOD�¿JOLD�VRQR�µODWWDQWL¶�PDWXUL��
0DWXUL�VRQR�DQFKH�(WWRUH��JLj�VSRVDWR�H�FRQ�XQ�¿JOLR��(WHRFOH�H�3ROLQLFH��H�
(GLSR"���H�SHUVLQR�2UHVWH��DL�TXDOL�OH�PDGUL�RIIURQR�LO�VHQR��2UHVWH�q�JLRYDQH��
non certo neonato, ma viene trattato “come un neonato”21.

/¶HVSUHVVLRQH�³FRPH�XQ�QHRQDWR��੮ıʌİȡ�ਥȟ�ਕȡȤોȢ�ĲȚțĲȩȝİȞȠȞ�´�VL�WURYD�
in un passo di Plutarco (4XDHVW��5RP��5, 264f-265a22) dedicato al ritorno dei 
presunti morti. Un’espressione molto simile si trova nei già citati 'HWWL�PH-
PRUDELOL di Valerio Massimo “come un bimbo (YHOXW�LQIDQWHP)” (5.4 ext. 1) in 
ULIHULPHQWR�DOO¶DQ]LDQR�SDGUH��0LFRQH��DOODWWDWR�GDOOD�¿JOLD��3HUR��

Il passo di Plutarco è importante. Nel 1980 Sommerstein lo ha ricordato 
per sottolineare che il rito è adatto alle &RHIRUH23. Buxton (1987, p. 82)24 lo ha 
chiamato in causa in riferimento ad Alcesti, presunta morta25. Pur ignorando 
 19 Cf. Cipriani 1998, pp. 88-106 e 2000bis, pp. 55-57, dove è ricordato un affresco pompeiano 
con un relativo epigramma nella casa di M. Lucretius Fronto, ed anche Sperling 2009, che 
ricorda varie altre fonti e richiama vari affreschi pompeiani (p. 175). Il tema interessò anche 
la ceramica da farmacia nel ‘500 (Fachechi 2000). Più in generale: Raffaelli-Danese-Lanciotti 
1997, Danese-De Agostini-Raffaelle-Zaganelli 2000. 
 20 Dove l’episodio è inteso come esempio di LPLWDWLR�&KULVWL.
 21 In E. IA��TXDQGR�YD�DG�$XOLGH��2UHVWH�q�ʌĮ૙Ȣ� ������� ਩ĲȚ� ȖȐȡ�ਥıĲȚ�ȞȒʌȚȠȢ� �������țȜİȚȞઁȞ�
ĲȑțȞȠȞ��������ʌĮ૙įĮ�ĲȩȞįİ�>«@�਩ĲȚ�ȖȐȡ�ਥıĲȚ�ȞȒʌȚȠȢ������������ȝȚțȡȩȢ���������ȞİȠııȩȢ���������
ĲȩȞįİ�ȝȩıȤȠȞ�İ੝ȖİȞો��������
 22 Cf. Sommerstein 1980, p. 71, Lelli 2014, p. 116 n. 5. Interessante anche Plu. 4XDHVW��5RP. 
���VXO�WHPD�GHOOD�PDOHGL]LRQH��³RJQL�JLXUDPHQWR�¿QLVFH�FRQ�XQD�PDOHGL]LRQH´��
 23 Sommerstein 1980, p. 71: “Klytaimestra’s action also has another antecedent, of an entirely 
non-literary kind, with which the original audience would be familiar, at least in theory”.
 24 Cf. Betts 1965 e Parker 1983, pp. 60-61, 76.
 25 Ed anche in riferimento al suo silenzio rituale di 3 giorni quando ritorna viva (Oreste 
ULFRUGD�OD�QRUPD�GHO�VLOHQ]LR�SHU�O¶RPLFLGD�GD�SXUL¿FDUH�LQ�(X. 448ff., cf. anche E. IT 951 e 
956). Su mangiare e bere in silenzio “come coloro che accolsero a banchetto Oreste”, cf. Plu. 
4XDHVW��&RQY� 1.613b, Pickard-Cambridge 1996, p. 9, Spineto 2005.
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 26� 3XU�LJQRUDQGR�3OXWDUFR��0HUUR�������S������GH¿QLVFH�2UHVWH�³SUHRFFXSDWR�HYLGHQWHPHQWH�
SHU�OD�įȣıĳȘȝȓĮ�FKH�SXz�GHULYDUH�GDO�ȜȩȖ૳�șĮȞİ૙Ȟ��/¶LGHD�FKH�WDOH�PHQ]RJQD�SRVVD�HVVHUH�GL�
cattivo augurio e quindi avere un effetto negativo trae origine dalle credenze nel valore magico 
della parola” e a n. 2 rinvia ad altri passi che confermano tali credenze [E. Hel�������țĮțઁȢ�
੕ȡȞȚȢ��0HQ��$VSLV 381 (= 390a, cf. Ingrosso 2010, pp. 348-349), Charit. 1.13.10, Sen. 7URDG. 
609]. 
 27 López Salvá 1989, p. 26 n. 11: “Costumbre que está en estrecha relación con las creencias 
mistéricas en un nuevo nacimiento”.
 28 Sul bagnetto del neonato, cf. E. ,RQ������ȜȠȣĲȡ੺�H�3DUNHU�������SS��������H�3HOOHJULQR�
2004, pp. 329-330.
 29 Troviamo qui un altro passo ‘sindacale’ sulle mansioni delle nutrici come nel passo delle 
&RHIRUH��GRYH�OD�QXWULFH�&LOLVVD�GH¿QLVFH�LO�SLFFROR�2UHVWH�ʌĮ૙Ȣ�਩Ĳૃ�੫Ȟ�ਥȞ�ıʌĮȡȖȐȞȠȚȢ��������3HU�
le fasce, cf. p. 187 (E. ,RQ 918, 1351, 1355, 1389-1390, 1413, 1417, 1489-1490).

l’articolo di Sommerstein e di Buxton, Finglass (2007, p. 10926) nel commento 
a S. El. 59-66, cita Plutarco per sottolineare che diffondere la falsa notizia del-
la propria morte porta male, e ha ricordato Sen. 7URDG. 608-9 dove Andromaca 
dice a Ulisse mentendo che Astianatte è già morto (597 +HFWRULV�SUROH�VRELLW) 
e Ulisse: “ULISSE�)RUVH�OD�PDGUH�¿QJH�TXDOFRVD��Qp�GHOO¶DERPLQDWD�PRUWH�WHPH�
l’auspicio (QHF�DERPLQDQGDH�PRUWLV�DXVSLFLXP�SDYHW)” (608-609). Sul passo, 
nello stesso anno 2007, si sofferma Suárez de la Torre 2007, pp. 48-50 (“Si-
OHQFLR�\�SXUL¿FDFLyQ´��

Da ultima Claudia Piazzini ha dedicato un articolo “Quando i morti torna-
QR�D�FDVD��ULÀHVVLRQL�VX�3OXWDUFR��4XDHVW��5RP. 5”, 6WXGL�,WDOLDQL�GL�)LORORJLD�
&ODVVLFD III-2, 2005, pp. 157-180, tratto dalla sua tesi di dottorato a Siena 
(3OXWDUFR�µDQWURSRORJR¶��/H�Quaestiones Romanae, 2005), anche se senza ri-
ferimento ad Oreste ad Atene.

Plutarco testimonia uno strano rito romano che ipotizza sia più antico, gre-
co, verosimilmente misterico sul rinascere27, e che era forse ancora più antico. 
,O�ULWR�ULJXDUGD�FKL�q�FUHGXWR�PRUWR�PD�SRL�ULWRUQD�H�SHU�ULGLYHQWDUH�ਕȖȞȩȢ��SHU�
SXUL¿FDUVL��GHYH�DI¿GDUVL�³FRPH�XQ�QHRQDWR´�D�³GRQQH´�³SHU�HVVHUH�ODYDWR28, 
fasciato29 e allattato� �ਕʌȠȜȠ૨ıĮȚ� țĮ੿� ıʌĮȡȖĮȞ૵ıĮȚ� țĮ੿� șȘȜ੽Ȟ� ਥʌȚıȤİ૙Ȟ�´�� ,O�
rito rientra in quelli che nel 5DPR�G¶RUR Frazer chiama “magia omeopatica o 
imitativa”.

Lo stesso rito è testimoniato anche da Esichio in due lemmi del suo /HVVL-
FR��įİȣĲİȡȩʌȠĲȝȠȢ�H�ਫ਼ıĲİȡȩʌȠĲȝȠȢ�³TXHOOR�FRQ�XQD�VHFRQGD�XOWHULRUH�VRUWH”, 
strani eufemismi per un tipo particolare di “morti”, quelli dei quali si è sparsa 
la falsa notizia che siano morti, ma che poi ritornano e ricompaiono vivi. 
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Plutarco menziona come fonte Varrone, senza precisarne l’opera30. Esi-
chio, nel primo lemma, menziona invece una fonte greca, che conferma che il 
rito era preromano, in particolare ateniese e connesso al tempio delle Eume-
nidi presso l’Areopago di Atene: il trattato 6XOOD�DSRGHPLD�GL�(UDWRVWHQH�DG�
Atene o &RQWUR�(UDWRVWHQH di Polemone di Ilio, un polemista erudito, esperto 
GL�HSLJUD¿D�H�GL�JHRFXOWXUD��/¶LQWHUHVVH�GL�3ROHPRQH�SHU�OH�6HPQDL�q�FRQIHU-
mato da un altro suo scritto, il &RQWUR�7LPHR dove precisava che le statue ad 
Atene erano opera di due artisti del IV sec. a.C., di Scopa le due laterali e di 
Calo quella centrale (fr. 41, FHG III, p. 127 = Clem. Al. 3URWU��4.46.3).

Il passo di Plutarco e i due lemmi di Esichio sono importanti, perché il 
paradigma per antonomasia dei “presunti morti”31 in terra straniera è Oreste. 
Forse proprio per scaramanzia nelle &RHIRUH 681-687 la notizia è diffusa da 
2UHVWH��PD�¿QJHQGR�GL�HVVHUH�XQ�DOWUR��XQ�IRUHVWLHUR�GL�'DXOLGH��FKH�O¶KD�VDSX-
WD�GDO�IRFHVH�6WUR¿R��,Q�6��El. 48, 59, 62-63, 673, 676, 757-761 Oreste incarica 
un altro, il Pedagogo, di portare la falsa notizia.

Plu. 4XDHVW��5RP� 5.264e-265b: Coloro su cui si è diffusa la falsa notizia che 
sono morti in terra straniera (ĲȠઃȢ�ĲİșȞȐȞĮȚ ĳȘȝȚıșȑȞĲĮȢ�ਥʌ੿�ȟȑȞȘȢ�ȥİȣį૵Ȣ�� se 

 30 Marinone 2007, p. 27 n. 1 riassume così le ipotesi: “Varrone, GH� XLWD� SRSXOL� 5RPDQL�
secondo Thilo; DHWLD�Brunetti fr. 7 (Riposati 1972, p. 32)”. Piazzini 2005bis, p. 159 n. 2 ricorda 
un’altra ipotesi: “per J. Jambert, 3RVWOLPLQLXP��eWXGH�VXU�OD�&RQGLWLRQ�MXULGLTXH�GX�3ULVRQQLHU�
GH�*XHUUH�HQ�'URLW�5RPDLQ (Paris 1945), p. 26, Plutarco avrebbe invece trovato la notizia in una 
sezione del 'H�OLQJXD�ODWLQD dedicata all’origine della pratica del SRVWOLPLQLXP”.
 31 Per una lista di presunti morti di vario tipo [Aristea, Salmossi, Epimenide di Cnosso, 
Ermotimo di Clazomene, Pitagora, Menelao (in E. Hel. 1050-1051), Eracle, Teseo, Odisseo], 
FI��)LQJODVV�������SS�����������FKH� ULFRUGD�FKH�GL�¿QWL�PRUWL�'HPRFULWR�SDUODYD�QHO� WUDWWDWR�
6XOO¶$GH 68 B 1 D.-K., ma anche Stramaglia 1999, pp. 66 (che aggiunge Abari Iperboreo) e più 
LQ�JHQHUDOH��������VXOOH�PRUWL�DSSDUHQWL��FRQ�XOWHULRUH�ELEOLRJUD¿D�������VXOOR�VFULWWR�6XOOD�PRUWD�
DSSDUHQWH�GL�(UDFOLGH�3RQWLFR�Ȇİȡ੿�ĲોȢ�Į੡ʌȞȠȣ��IUU��������:HKUOL2), 393-394 n. 2 (sul passo di 
3OXWDUFR�LQ�ULIHULPHQWR�D�ਕȞĮȕȚȫıİȚȢ�GL�PLOLWDUL�FKH�VHPEUDQR�UHVXVFLWDWL���2UHVWH�GHYH�WDFHUH�
per 3 giorni (A. (X. 448-450), e tre giorni deve tacere Alcesti, altra presunta morta (E. $OF. 1132; 
1144-6 e Buxton 1987, p. 81); cf. VXSUD��S������Q������$OWUL�¿QWL�PRUWL�QHO�PLPR�ȂȠȚȤİȪĲȡȚĮ��IU��
���QHL�GXH�ǹਫ਼ĲઁȞ�ʌİȞș૵Ȟ�GL�0HQ��IUU�����H����.��$��H�GL�'DPR[��IU����.��$��H�LQ�3OX��6RO� 6.1-7 
�7DOHWH�ID�SRUWDUH�GD�XQ�PHVVDJJHUR�D�6RORQH�OD�IDOVD�QRWL]LD�FKH�LO�¿JOLR�GHOOR�VWDWLVWD�q�PRUWR���
Sulla falsa morte di Oreste, cf. Masaracchia 1978, Myrick 1994, Criscuolo 2000, p. 164 n. 184, 
5RGLJKLHUR�������SS���������0HUUR�������6XO�¿QWR�PRUWR�H�VXO�¿QWR�IXQHUDOH��FI��,QJURVVR�������
pp. 19 n. 18, 318-320 (proprio su Oreste), 322-323, 327, 332-333, 348-349, 367. Sulla falsa 
morte in generale: Merro 2000-2001 e 2005.
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ritornano��țਗȞ�ਥʌĮȞȑȜșȦıȚȞ���QRQ�OL�IDQQR�HQWUDUH�SHU�OD�SRUWD��PD�VDOHQGR�VXO�
tetto32�OL�FDODQR�FRQ�XQD�FRUGD�HQWUR�FDVD��3HUFKp"

Varrone33� QH�HVSRQH�XQD�FDXVD� LQWHUDPHQWH� OHJJHQGDULD� �ĮੁĲȓĮȞ�ȝȣșȚț੽Ȟ�
੖ȜȦȢ���'LFH�LQIDWWL�FKH�QHOOD�JXHUUD�GL�6LFLOLD�FL�IX�XQD�JUDQGH�EDWWDJOLD�QDYDOH�
(241 a.C., I guerra punica, presso le Egadi) e per molti si diffuse la notizia, non 
YHUD��FKH�HUDQR�PRUWL��੪Ȣ�ਕʌȠȜȦȜȩĲȦȞ���5LWRUQDWL�D�FDVD��HQWUR�EUHYH�WHPSR�
morirono tutti; ma uno, quando arrivò, trovò la porta per caso chiusa, e per 
quanto cercasse di aprirla non cedeva. L’uomo si addormentò lì davanti alla 
porta e nel sonno ebbe una visione che gli indicava sul tetto la discesa con una 
FRUGD�QHOOD�FDVD��IHFH�FRVu�H�YLVVH�IHOLFH�¿QR�DOOD�YHFFKLDLD��,Q�VHJXLWR�D�FLz�VL�
instaurò l’usanza nei posteri.

Ma considera se ciò non assomiglia in qualche modo ad usanze dei Greci. 
Essi infatti non ritenevano puri né frequentavano né lasciavano avvicinarsi ai 
templi coloro che avevano avuto funerale e sepolcro come se fossero morti (ȠੈȢ�
ਥțĳȠȡ੹�ȖİȖȩȞİȚ�țĮ੿�ĲȐĳȠȢ�੪Ȣ�ĲİșȞȘțȩıȚ���Si dice che Aristino, uno di quelli 
LPSOLFDWL�LQ�TXHVWD�VXSHUVWL]LRQH��PDQGz�D�'HO¿�SHU�SUHJDUH�LO�GLR�H�FHUFDUH�GL�
OLEHUDUVL�GDOOH�GLI¿FROWj�GL�FXL�HUD�YLWWLPD�D�FDXVD�GHOO¶XVDQ]D��/D�3L]LD�ULVSRVH�

tutto ciò che una partoriente compie nel puerperio��ਥȞ�ȜİȤȑİııȚ�ȖȣȞ੽
>ĲȓțĲȠȣıĮ����

dopo averlo di nuovo compiuto��ĲĮ૨ĲĮ�ʌȐȜȚȞ�ĲİȜȑıĮȞĲĮ���RIIUL�XQ�VDFUL¿FLR
[agli dèi beati.

Quindi Aristino, avendo compreso rettamente l’oracolo, come un neo-
nato si mise a disposizione delle donne per essere lavato, fasciato e allattato 
�ʌĮȡĮıȤİ૙Ȟ�ਦĮȣĲઁȞ�੮ıʌİȡ�ਥȟ�ਕȡȤોȢ�ĲȚțĲȩȝİȞȠȞ�ĲĮ૙Ȣ ȖȣȞĮȚȟ੿Ȟ�ਕʌȠȜȠ૨ıĮȚ�țĮ੿�
ıʌĮȡȖĮȞ૵ıĮȚ�țĮ੿�șȘȜ੽Ȟ�ਥʌȚıȤİ૙Ȟ���H�FRVu�IDQQR�DQFKH�WXWWL�JOL�DOWUL��VRQR�FKLD-
mati “destinati a successiva morte´��ਫ਼ıĲİȡȠʌȩĲȝȠȣȢ���0D�DOFXQL�SHQVDQR�FKH�
riguardo a tali persone ciò sia avvenuto anche prima di Aristino e che l’usanza 
sia antica��Ĳઁ�਩șȞȠȢ�İੇȞĮȚ�ʌĮȜĮȚȩȞ���4XLQGL�QRQ�F¶q�QXOOD�GL�VRUSUHQGHQWH�VH�DQ-
che i Romani ritenevano che non si dovesse permettere di passare per la porta 
GHO�FRUWLOH��DWWUDYHUVR�FXL�HVFRQR�SHU�VDFUL¿FDUH�HG�HQWUDQR�GRSR�DYHU�VDFUL¿-
cato, a coloro che si pensava fossero già stati sepolti una volta e avessero fatto 
parte dei defunti, ma li facevano scendere in alto dal cielo nella parte della casa 
DOO¶DULD�DSHUWD��H�LQIDWWL�HVVL�FRPSLRQR�WXWWL�L�ULWL�GL�SXUL¿FD]LRQH�QRUPDOPHQWH�
all’aria aperta. (trad. N. Marinone)

 32 Sul tetto come luogo degli spiriti, cf. Rose 1924, p. 171 e López Salvá 1989, p. 26 n. 11.
 33 Marinone 2007, p. 27 n.1 e VXSUD, p. 179, n. 30.



F. DE MARTINO, L’ADDIO DI CLITENNESTRA 181

+VFK�� į� ���� /DWWH�� GHXWHURSRWPRV� �įİȣĲİȡȩʌȠĲȝȠȢ��� TXHOOR� �FKLDPDWR�� GD�
alcuni K\VWHURSRWPRV. Così dicevano, quando un morto riceveva gli atti dovuti 
H�LQ�VHJXLWR�ULDSSDULYD�YLYR��੒ʌȩĲĮȞ�ĲȚȞ੿�੪Ȣ�ĲİșȞİ૵ĲȚ�Ĳ੹�ȞȠȝȚȗȩȝİȞĮ�ਥȖȑȞİĲȠ��
țĮ੿� ੢ıĲİȡȠȞ� ਕȞİĳȐȞȘ� ȗ૵Ȟ��� 3ROHPRQH� >IU�� /
� �H[� OLEULV� LQFHUWLV� GHO�&RQWUR�
(UDWRVWHQH), p. 93 Preller] dice che a costoro era vietato entrare nel tempio delle 
'HH�9HQHUDQGH��,O�SUHVXQWR�PRUWR�LQ�HVLOLR��SRL�ULWRUQDWR��੒�į੻�ĳȘȝȚıșİ੿Ȣ�ਥʌ੿�
ȟȑȞȘȢ�ĲİĲİȜİȣĲȘțȫȢ��਩ʌİȚĲĮ�ਥʌĮȜș૵Ȟ���2SSXUH�TXHOOR�SDVVDWR�SHU�OD�VHFRQGD�
YROWD�QHO�JUHPER� IHPPLQLOH� �੒�įȑȣĲİȡȠȞ�įȚ੹�ȖȣȞĮȚțİȓȠȣ�țȩȜʌȠȣ�įȚĮįȪȢ��� ,Q�
TXDQWR�HUD�FRVWXPH��਩șȠȢ��SUHVVR�JOL�$WHQLHVL�HVVHUH�JHQHUDWL�XQD�VHFRQGD�YROWD�
�ਥț�įİȣĲȑȡȠȣ�ȖİȞȞ઼ıșĮȚ���&I��+HQULFKV�������S������Q������0DULQRQH�������S��
27 n. 3.

+VFK�� ȣ� ���� +DQVHQ�&XQQLQJKDP�� K\VWHURSRWPRV� �ਫ਼ıĲİȡȩʌȠĲȝȠȢ�� per chi 
DYHYD�DYXWR�XQD�WRPED��SXU�HVVHQGR�YLYR��મ�ȗ૵ȞĲȚ�੒�ĲȐĳȠȢ�੪�Ȣ!�ĲİșȞȘțȩĲȚ�
ȖȑȖȠȞİȞ���$OWUL��LO�VHFRQGR�PDWULPRQLR��Ĳઁ�įȑȣĲİȡȠȞ�ȖȐȝȠȞ���,Q�DSSDUDWR��³&I��
Plu. 4X��5RP��246e-265a”.
&I��įİȣĲİȡȩȖĮȝȠȢ�H�įİȣĲİȡȠȖĮȝȑȦ�LQ�(SLIDQLR�GL�6DODPLQD��YHVFRYR�GHO�,9�9�
sec.), rispettivamente ([SRVLWLR� ¿GHL 231.8 e 3DQDULRQ o $GYHUVXV� /;;;�
KDHUHVHV�����������įİȣĲİȡȠȖĮȝȓĮ�LQ�$WDQDVLR�6FRODVWLFR��&ROOHFWLR�QRYHOODUXP�
FRQVWLWXWLRQXP 9.10 (Athanas, FROO.).

Polem. Hist. fr. 41, FHG III, p. 127 = Clem. Al. 3URWU� 4.46.3: “Certamente non 
PHWWHUHWH�LQ�GLVFXVVLRQH�FKH��DG�$WHQH��GHOOH�FRVLGGHWWH��WUH!�'HH�©9HQHUDQGHª�
le due laterali le abbia fatte Scopa con la cosiddetta pietra O\FKQHD, e quella di 
mezzo [l’abbia fatta] Calos; posso citarti Polemone che lo racconta nel quarto 
libro della sua opera &RQWUR�7LPHR”. (trad. F. Migliore)

Frazer 199013, pp. 74-77. Anticamente in India, in circostanze analoghe, il 
presunto morto doveva trascorrere la prima notte dopo il suo ritorno seduto in 
una vasca riempita con una miscela di grasso e acqua, con i pugni serrati, senza 
pronunciare una sillaba, come il feto nel grembo materno, mentre intorno a lui 
si celebravano tutte le cerimonie generalmente riservate a una donna incinta. 
Il mattino seguente, uscito dalla vasca, si sottoponeva un’altra volta a tutti i 
riti cui era già stato sottoposto quando era giovane; in particolare, celebrava il 
matrimonio con una donna, o con quella che era già sua moglie, ripetendo tutta 
la fastosa cerimonia. Cf. Piazzini 2005, pp. 165-166.

2UHVWH�QRQ�DFFHWWz�OD�SXUL¿FD]LRQH�ULWXDOH�GHO�VHQR��PD�VFHOVH�LO�SURFHVVR�
ad Atene nell’Areopago (A. (X. 681-710, [Apollod.] Ep. 6.25), ai cui piedi a 
nord-est sorgeva il tempio delle dee Semnai come le chiamava Eschilo nelle 
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(XPHQLGL��������������H�FRPH�OH�FKLDPHUDQQR�3ROHPRQH�(VLFKLR34 e Pausa-
QLD�������������H�GRYH�IDFHYDQR�VDFUL¿FL�VRSUDWWXWWR�JOL�DVVROWL��FRPH�2UHVWH���
L’Areopago era il più antico tribunale ateniese ed era divenuto di attualità35 
nel 462 a.C. (pochi anni prima dell’2UHVWHD������D�&���SHUFKp�(¿DOWH�FRQ�OD�
sua riforma lo aveva riservato ai soli delitti di sangue.

Oreste e la dieta catartica��/D�³GLHWD´�SXUL¿FDWRULD�GHO�SRSSDQWH� �3OX��
4XDHVW��5RP. 5) non è l’unica. Sempre ad Atene e sempre per Oreste (ai tempi 
dell’VIII re Pandione o del XII Demofonte) un’altra dieta rituale catartica 
ma da adulti è bere vino in silenzio e soprattutto da boccali singoli e su tavo-
lini singoli: un’usanza che va confrontata con quella dei pasti e delle bevute 
in comune (Gernet 1983, pp. 330-331). Il rito è divenuto poi famoso perché 
caratterizzò il 2° giorno delle Antesterie36��TXHOOR�GHL�%RFFDOL��ȋȩİȢ���3RLFKp�
OH�$QWHVWHULH�HUDQR� OH� IHVWH�GHL�¿RUL��PD�GL� IDWWR�GHL�PRUWL�FKH�ULWRUQDQR�� OR�
scopo è ancora scaramantico. Le fonti principali sono Euripide (IT 945-960), 
gli storici Fanodemo (325 F 11 Jac. = Ath. 10.437b-e; IV a.C.) e Apollodoro 
()*U+LVW�����)�����-DF�� �Ȉ�DG�$U��$FK. 960-961; II a.C.), e Callimaco (fr. 
178.1-5 Pf. = 89.1-5 Massimilla) che usa l’espressione “boccali orestei”. Cf. 
Pickard-Cambridge 1996, pp. 5 e 8-9 (test. n. 13); Massimilla 1996, pp. 402-
403. L’agg. è anche in S. El. ORESTE������Ĳ૵Ȟ�੗ȡİıĲİȓȦȞ�țĮț૵Ȟ�

E. IT 945-960: ORESTE […] In Atene c’è un santo tribunale che fu istituito 
da Zeus per processare Ares che si era macchiato di un delitto di sangue. 
Quando arrivai, nessuno degli abitanti, dato che ero in odio agli dei, mi 
accolse volentieri; e quanti pur provarono compassione e rispetto, mi offrirono 
cibi ospitali su una mensa separata (quantunque sotto lo stesso tetto�� �ȟȑȞȚĮ�
ȝȠȞȠĲȡȐʌİȗȐ�ȝȠȚ��ʌĮȡȑıȤȠȞ��Ƞ੅țȦȞ�੕ȞĲİȢ�ਥȞ�ĲĮȣĲ૶�ıĲȑȖİȚ��H�QRQ�ULYROJHQGRPL�
la parola mi ridussero al silenzio��ıȚȖૌ���GL�PRGR�FKH�LR�PDQJLDVVL�H�EHYHVVL�
LQ� GLVSDUWH� GD� ORUR� �įĮȚĲȩȢ� Ĳૃ� ੑȞĮȓȝȘȞ� ʌȫȝĮĲȩȢ� Ĳૃ� Į੝Ĳ૵Ȟ� įȓȤĮ��� FKH� LQYHFH�
banchettavano felici dopo aver riempito il calice riservato a me con una 
misura��ȝȑĲȡȘȝĮ��di vino pari a quella di ciascuno. Io non osavo protestare, 
PD� VRIIULYR� LQ� VLOHQ]LR� H� IDFHYR�¿QWD� GL� QRQ� QRWDUH� QXOOD� GL� VWUDQR��PHQWUH�
continuavo a singhiozzare sulla mia condizione di matricida. E mi è giunta 

 34� &I��ਫȡȚȞȪȢ�DO�Y�������(ULQQL� VRQR�FKLDPDWH�JLj�GD�+HV��7K��185, 472. Un altro nome è 
.ોȡİȢ�LQ�(��El. 1252. In S. OC 486 il Coro dice “noi (VF. noi Ateniesi) le chiamiamo Eumenidi”.
 35 Ferrari 1996, pp. 92-95.
 36 Cf. Pickard-Cambridge 1996, pp. 1-34, Spineto 2006, pp. 48ss. La bevuta, benché in 
silenzio, era al suono di una tromba, cf. Ar. $FK. 1001 e Suarez de la Torre 2007, p. 49.
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voce che per gli Ateniesi le mie vicissitudini sono già diventate un rito, sicché 
vige fra loro il costume di rendere onore a un certo vaso nel corso della festa 
GHL�%RFFDOL� �ȤȠોȡİȢ�ਙȖȤȠȢ��������������ATENA Già un’altra volta, Oreste, ti 
salvai, sull’Areopago, dichiarando parità di voti; e d’ora in poi varrà la norma 
che resti assolto chi appunto riporti parità di voti. (trad. F. Ferrari)

Ath. 10.437b-e: Per quanto riguarda la festa ateniese dei Boccali Fanodemo 
()*U+LVW�����)����-DF���GLFH�FKH� LO� UH�'HPRIRQWH��QH� IX� O¶LQYHQWRUH!��(JOL�
YROHYD� DFFRJOLHUH� �ਫ਼ʌȠįȑȟĮıșĮȚ�� 2UHVWH� FKH� HUD� JLXQWR� DG�$WHQH�� PD� QRQ�
desiderava che s’accostasse ai templi né che condividesse le libagioni 
�੒ȝȩıʌȠȞįȠȞ��� SRLFKp� QRQ� HUD� VWDWR� DQFRUD� JLXGLFDWR��2UGLQz� GL� FKLXGHUH� D�
chiave i templi, e di porre innanzi a ognuno un boccale di vino, dichiarando 
FKH� VDUHEEH� VWDWȠ� GDWȠ� LQ� SUHPLR� DO� SULPR� FKH� DYHVVH� VFRODWR� LO� ERFFDOH� XQ�
dolce. Ordinò anche di non portare ai templi dopo la bevuta le corone che 
DYHYDQR�LQGRVVDWR��SRLFKp�DYHYDQR�GLYLVR�LO�WHWWR��įȚ੹�Ĳઁ�੒ȝȠĳȩȡȠȣȢ�ȖİȞȑıșĮȚ��
con Oreste, bensì di avvolgerle attorno al proprio boccale e di consegnare poi 
il tutto alla sacerdotessa del tempio nelle Paludi: avrebbero poi compiuto nel 
tempio i rimanenti atti di culto. E da allora la festa ebbe il nome di ©%RFFDOLª�
�Ĳ੽Ȟ� ਦȠȡĲ੽Ȟ�țȜȘșોȞĮȚ�ȋȩĮȢ��� >«@��&I�� 3LFNDUG�&DPEULGJH� ������ SS�� ������
(test. n. 19).

Plu. 4XDHVW�� &RQY� 2.643a: Ma quale differenza ci sarebbe, supponendo di 
mettere di fronte a ciascun convitato una coppa e un boccale già colmo di 
vino, e un tavolo singolo come si dice che fecero i Demofontidi con Oreste, 
H�GL�RUGLQDUH�D�FLDVFXQR�GL�EHUH�VHQ]D�RFFXSDUVL�GHJOL�DOWUL«�"��&I��3LFNDUG�
Cambridge 1996, p. 9 (test. n. 16).

Ȉ�DG�$U��$FK. 960-961: SHU�L�%RFFDOL��SHU�OD�IHVWD�GHL�%RFFDOL��İੁȢ�Ĳ੽Ȟ�ਦȠȡĲ੽Ȟ�
Ĳ૵Ȟ�ȋȠ૵Ȟ���6L�VYROJHYD�LO�JLRUQR�RWWR�GL�3LDQHSVLRQH��RSSXUH�VHFRQGR�DOWUL�LO�
dodici (³LO�GLHFL´�QHL�PDQRVFULWWL) di Antesterione. Apollodoro ()*U+LVW�244 
F 133 Jac.) dice che la festa in onore di Dioniso era chiamata nel suo insieme 
$QWHVWHULH��ਝȞșİıĲȒȡȚĮ���H�OH�VXH�SDUWL�3LWKRLJLD, &KRHV, &K\WURL��ȆȚșȠȚȖȓĮȞ��
ȋȩĮȢ�� ȋȪĲȡȠȞ� >ȋȪĲȡĮȢ� PVV�@��� VL� GLFH� LQROWUH� FKH� 2UHVWH�� GRSR� LO� GHOLWWR��
giunse ad Atene quando ricorreva la festa di Dioniso Leneo; allora Pandione, 
DI¿QFKp�LO�PDWULFLGD�QRQ�SDUWHFLSDVVH�DOOH�ORUR�OLEDJLRQL��੪Ȣ�ȝ੽�ȖȑȞȠȚĲȩ�ıĳȚıȚȞ�
੒ȝȩıʌȠȞįȠȢ���HVFRJLWz�LO�VHJXHQWH�VWUDWDJHPPD��SRVH�XQ�ERFFDOH�GL�YLQR��ȤȩĮ�
Ƞ੅ȞȠȣ��GL�IURQWH�D�FLDVFXQR�GHL�FRQYLWDWL��H�RUGLQz�GL�EHUH�GDO�SURSULR�ERFFDOH�
�ਥȟ�Į੝ĲȠ૨���VHQ]D�PHVFRODUH�DOFXQFKp� O¶XQR�FRQ� O¶DOWUR��2WWHQQH�FRVu�GL�QRQ�
far bere Oreste dal cratere comune, e che quello non si sdegnasse dentro di 
sé perché beveva da solo. Da quel momento la festa dei Boccali entrò nelle 
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FRQVXHWXGLQL�GHJOL�$WHQLHVL��ਝșȘȞĮȓȠȚȢ�ਦȠȡĲ੽�ਥȞȠȝȓıșȘ�Ƞੂ�ȋȩİȢ���&I��3LFNDUG�
Cambridge 1996, pp. 3-4 (test. n. 3). 

Ȉ�D Ar. (T. 95: c’è anche una festa ad Atene i Boccali��Ƞੂ�ȋȩİȢ���(FFR�O¶RULJLQH�
del nome. Dopo l’uccisione della madre, Oreste andò ad Atene da Pandione, 
un suo parente, che era allora re di Atene. Lo colse mentre faceva un festino 
SXEEOLFR��İ੝ȦȤȓĮȞ�ĲȚȞ੹�įȘȝȠĲİȜો���3DQGLRQH�DOORQWDQz�2UHVWH�YHUJRJQDQGRVL��
ritenendo empio che partecipasse alla bevuta e alla tavola comune��țȠȚȞȦȞોıĮȚ�
į੻�ʌȠĲȠ૨�țĮ੿�ĲȡĮʌȑȗȘȢ���QRQ�HVVHQGR�VWDWR�SXUL¿FDWR�GDOO¶DVVDVVLQLR��H�DI¿QFKp�
QRQ�EHYHVVHUR�GDOOR�VWHVVR�FUDWHUH��੪Ȣ�ਗȞ�ȝ੽�ਕʌઁ�ĲȠ૨�Į੝ĲȠ૨�țȡĮĲોȡȠȢ���offrì 
a ciascuno degli invitati un boccale��ਪȞĮ�ਦțȐıĲ૳�Ĳ૵Ȟ�țİțȜȘȝȑȞȦȞ�ʌĮȡȑșȘțİ�
ȤȠ૨Ȟ���&I��3LFNDUG�&DPEULGJH�������S�����FI��WHVW������0DVVLPLOOD�������S������

Call. fr. 178.1-5 Pf. (= 89.1-5 Massimilla): E non [gli (VF. a Pollide)] sfuggiva 
O¶DXURUD�GHOO¶DSHUWXUD�GHJOL� RUFL� �਱અȢ� >«@�ʌȣșȠȚȖȓȢ��� Qp�TXHOOD�QHOOD�TXDOH� L�
boccali di Oreste� �੗ȡȑıĲİȚȠȚ� >«@� ȋȩİȢ�� UHFDQR� DJOL� VFKLDYL� XQD� JLRUQDWD�
FDQGLGD��H�FHOHEUDQGR�OD�FHULPRQLD�DQQXDOH�GHOOD�¿JOLD�GL�,FDULR�±�LO�WXR�JLRUQR��
(ULJRQH�� PROWR� GHJQD� GL� FRPSDVVLRQH� SHU� OH� GRQQH� GHOO¶$WWLFD� ±�� LQYLWz� D�
banchetto quelli che avevano i suoi medesimi usi, e fra loro (5) uno straniero 
che da poco si trovava in Egitto […]. Cf. Pickard-Cambridge 1996, pp. 8-9 
(test. n. 13); Massimilla 1996, pp. 190 (trad.), 402-403. L’agg. è anche in S. El. 
ORESTE������Ĳ૵Ȟ�੗ȡİıĲİȓȦȞ�țĮț૵Ȟ�

Alla dieta del latte, e a quella del vino DG�SHUVRQDP, va aggiunta una terza 
GLHWD�SXUL¿FDWRULD�SHU�2UHVWH��WHVWLPRQLDWD�GD�3DXVDQLD�D�7UH]HQH��7UD�L�YDUL�
elementi Pausania (2.31.4, 8-9) menziona esplicitamente l’acqua di una fonte 
(Ippocrene, omonima di quella più nota sull’Elicona), e indirettamente anche 
l’alloro. Nelle (XPHQLGL 448-452 lo stesso Oreste menziona l’acqua corrente 
�����૧ȣĲȠ૙Ȣ�ʌંȡȠȚȢ��ROWUH�FKH� LO� VDQJXH�GL�YLWWLPH�HVSLDWRULH�QHO� VXR� ULWR�GL�
SXUL¿FD]LRQH��

A.�(X��448-452: ORESTE�/HJJH�q�FKH�O¶RPLFLGD�UHVWL�]LWWR��¿QFKp�XQ�VDFHUGRWH�
QRQ� JOL� DEELD� VSUX]]DWR� VDQJXH� SXUL¿FDWRUH� GL� YHUUR� ODWWDQWH� VDFUL¿FDWR��'D�
WHPSR�SUHVVR�DOWUH�FDVH�SXUL¿FDL�OD�PLD�FROSD�FRQ�YLWWLPH�H�FRQ�DFTXH�FRUUHQWL�

Paus. 2.31.4, 8-9: 4. La pietra� �ȜȓșȠȞ��FKH�VL� WURYD�GDYDQWL�DO� WHPSLR� �VF� di 
Artemide Lykeia, a Trezene, in un “leggendario Areopago trezenio”), e che 
q�FKLDPDWD�VDFUD� �ੂİȡȩȞ���GLFRQR�VLD�TXHOOD�VX�FXL�VHGHWWHUR�XQ�JLRUQR��QRYH�
XRPLQL�GL�7UH]HQH��SHU�SXUL¿FDUH��ਥțȐșȘȡĮȞ��2UHVWH�GRSR�LO�PDWULFLGLR��>«@�
���'DYDQWL�DO�VDQWXDULR�GL�$SROOR�F¶q�XQD�FRVWUX]LRQH�GHWWD�©tenda di Oreste 
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�ȠੁțȠįંȝȘȝĮ�>���@�ૃȅȡȑıĲȠȣ�țĮȜȠȪȝİȞȠȞ�ıțȘȞȒ�ª��,QIDWWL�QHVVXQR�GHL�7UH]HQLL��
prima che costui IRVVH�SXUL¿FDWR �țĮșĮȡșોȞĮȚ��GDO�VDQJXH�GHOOD�PDGUH��YROHYD�
riceverlo in casa propria� �Į੝ĲઁȞ� Ƞ੅ț૳� įȑȟĮıșĮȚ��� PD� OR� DOORJJLDURQR� Oj� H�
provvidero a SXUL¿FDUOR�H�D�QXWULUOR��¿QFKp�OR�HEEHUR�completamente mondato 
�ਥțȐșĮȚȡȠȞ�țĮ੿�İੂıĲȓȦȞ��ਥȢ�੔�ਕĳȒȖȞȚıĮȞ���,�GLVFHQGHQWL�GHL�SXUL¿FDWRUL�DQFRUD�
adesso consumano qui i pasti in giorni stabiliti. Dicono ancora che, essendo 
VWDWL� VRWWHUUDWL� D� SRFD� GLVWDQ]D� GDOOD� WHQGD� JOL� VWUXPHQWL� GHOOD� SXUL¿FD]LRQH�
�Ĳ૵Ȟ�țĮșĮȡıȓȦȞ���GD�HVVL�QDFTXH�XQD�SLDQWD�GL�alloro��įȐĳȞȘȞ���FKH�F¶q�DQFRUD�
DL� QRVWUL� JLRUQL�� HG� q� DSSXQWR� TXHOOD� FKH� VWD� GDYDQWL� D� TXHVWD� ©WHQGDª�� ���
Raccontano G¶DYHU�SXUL¿FDWR Oreste con vari mezzi��țĮșોȡĮȚ�>«@�țĮșĮȡıȓȠȚȢ�
țĮ੿�ਙȜȜȠȚȢ���IUD�FXL�DQFKH�O¶acqua dell’Ippocrene. Infatti, anche a Trezene c’è 
XQD�IRQWH�GHWWD�©GHO�FDYDOORª�>«@���WUDG��'��0XVWL���&I��0XVWL�7RUHOOL�������SS��
����H�����VX�2UHVWH�³SXUL¿FDWR�D�'HO¿��R�LQ�7UDFLD��R�LQ�&LOLFLD��R�D�&RPDQD�GL�
Cappadocia, o ad Atene” (con rinvio a Frazer 1898, III, pp. 276ss.).

Le fasce di Ione. Il rito ateniese del creduto morto aiuta a recuperare una 
ennesima ripresa euripidea, e forse anche a capire meglio un suo dramma, lo 
,RQH. 

Creusa e Ione sono entrambi una versione OLJKW di Clitennestra e di Ore-
VWH��SRWHQ]LDOL�DVVDVVLQL�GL�IDPLOLDUL��,RQH�GH¿QLVFH�&UHXVD�YLSHUD�������IONE 
਩ȤȚįȞĮȞ�ĲȒȞįૃ��FI��$��&K. 249 ORESTE�įİȚȞોȢ�ਥȤȓįȞȘȢ� �&OLWHQQHVWUD���SHU�DYHU�
tentato di ucciderlo col veleno (1265, 1291, 1300, 1308, 1408). Creusa a sua 
volta supplica ripetutamente Ione di non ucciderla: 1282 “Ti scongiuro di non 
uccidermi”, 1301 “per non morire, se tu mi avessi ammazzata”, 1309 “Se pro-
SULR�WX�YXRL�VJR]]DUPL´�������³FKH�JXVWR�F¶q�D�PRULUH�IUD�OH�EHQGH�GHO�GLR"´��
�����³QRQ�GRYUHL� HOLPLQDUH�JOL�XFFLVRUL"´�������³SXUR�q�FKLXQTXH�XFFLGD� L�
nemici”, 1404 “Pur uccidendomi”. Ione, a differenza di Oreste, non ucciderà 
la madre, perché come dice il Coro “Non è legittimo uccidere una supplice” 
(1257).

Come Oreste, anche Ione è creduto morto ma è vivo, come risulta dal 
dialogo con Creusa: 

345-354: IONE�,O�¿JOLR�DEEDQGRQDWR�dov’è��ʌȠ૨�ૃıĲȓȞ�"�Vede la luce��İੁıȠȡઽ�
ĳȐȠȢ�"�CREUSA Nessuno lo sa. Per questo consulto l’oracolo. IONE Se non c’è 
più, in che modo morì��įȚİĳșȐȡȘ�"�CREUSA��/D�PLD�DPLFD��SHQVD�FKH�OH�¿H-
UH�XFFLVHUR��țĲĮȞİ૙Ȟ��O¶LQIHOLFH��IONE�6HUYHQGRVL�GL�TXDOH�LQGL]LR�OR�VXSSRVH"�
CREUSA Tornata dove lo abbandonò, non lo trovò più. IONE C’era una traccia 
GL�VDQJXH�SHU�OD�VWUDGD"�CREUSA Dice di no. Eppure perlustrò lo spiazzo molte 
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volte. IONE�&KH�HWj�DYUHEEH�LO� UDJD]]R�VFRPSDUVR"�CREUSA La stessa misura 
della tua giovinezza, se ci fosse��İ੅ʌİȡ�਷Ȟ��
950-955 VECCHIO� (� GRY¶q� WXR� ¿JOLR� >«@"� CREUSA È morto� �ĲȑșȞȘțİȞ��� R�
vecchio […]. VECCHIO È morto �ĲȑșȞȘțૃ�"�>«@��CREUSA�>«@��0LR�¿JOLR�FUHVFH�
�ʌĮȚįİȪİĲĮȚ��nelle dimore di Ade. VECCHIO�(�FKL�OR�DEEDQGRQz"�1RQ�FHUWR�WX��
CREUSA Noi, di notte, dopo averlo fasciato con pepli.
978 VECCHIO (D�&UHXVD) Ora invece (VF� uccidi) il ragazzo (VF. Ione) che ti è 
(ri-)apparso��ʌİĳȘȞંĲĮ��
1440-1444 CREUSA�KR�WUD�OH�PDQL���UHFXSHUR�QRQ�VSHUDWR��WH�FKH�VRWWR�WHUUD��IUD�L�
mortali sotterranei��ਥȞȑȡȦȞ�ȤșȠȞȓȦȞ��LQVLHPH�D�3HUVHIRQH�FUHGHYR�FKH�DELWDVVL��
IONE Invece, o cara madre, tra le tue braccia, morto non morto riappaio.
1495-1496 CREUSA fosti gettato nell’Ade��İੁȢ��ਢȚįĮȞ��

6LJQL¿FDWLYR�QHO�FRQWHVWR�LO�ULIHULPHQWR�ULSHWXWR�DO�VHQR�FKH�LQ�TXHVWR�FDVR�
non�KD�DOODWWDWR�,RQH��&UHXVD�±�FRPH�XQD�&OLWHQQHVWUD�DOO¶LQFRQWUDULR�±�SDUOD�
del proprio seno come parte del corpo inutilizzata da Ione neonato. Creusa non 
ha né allattato (963, 1492) e neppure lavato di persona Ione (1493). Ma nel 
negare l’allattamento, la regina indica il proprio seno. Compie cioè lo stesso 
gesto di Clitennestra. Questa è l’unica altra volta in cui sulla scena una madre 
ha indicato il proprio seno materno. Questa ripresa di Euripide è così sottile 
da passare inosservata a Garvie che, riferendosi alla scena delle &RHIRUH, dice-
va “But only here in extant tragedy is such a scene actually presented on the 
stage” (1988, p. 292). 

318-319: CREUSA E chi�WUD�OH�GHO¿FKH�ti nutrì col latte��ȖȐȜĮțĲȓ�ıૃਥȟȑșȡİȥİ�"�
IONE Mai conobbi seno� �Ƞ੝ʌȫʌȠĲૃ� ਩ȖȞȦȞ�ȝĮıĲȩȞ���&I��3HOOHJULQR�������SS��
226-227 “Già a partire da Omero (cf. Il. 22.83), il seno materno rappresenta, 
nell’immaginario dei Greci, il simbolo più evidente dello stretto vincolo tra 
PDGUH� H�¿JOLR� �DG� HVHPSLR�� VRSUDWWXWWR� LQ� WUDJHGLD�� LO� ULIHULPHQWR� DO�ȝĮıĲȩȢ�
diventa un’occasione di particolare suggestione emotivo: H[��JU., $HVFK\OXV��
&KRHSKRUL. With Introduction and Commentary by A.F. Garvie, Oxford 1986, 
292-293; Mastronarde 1994.153)”. 
961: CREUSA Se avessi visto il bambino��ʌĮ૙įĮ��WHQGHUH�OH�PDQL�YHUVR�GL�PH��
VECCHIO Cercando il seno��ȝĮıĲઁȞ�įȚȫțȠȞĲૃ��R�SHU�SUHFLSLWDUH�QHOOH�EUDFFLD"�
CREUSA Qui (VF. sul seno) dove non stando� �ਥȞșĮ૨șૃ� ੆Ȟૃ� Ƞ੝ț� ੭Ȟ�� VRIIULYD�
ingiustizie da me.
1369-1372: IONE Ahi, ahi. Quante lacrime umide verso dagli occhi, dando 
mente a quando colei che mi generò, di nascosto violentata, in segreto mi 
vendette e non mi offrì il seno �ȝĮıĲઁȞ�Ƞ੝ț�ਥʌȑıȤİȞ���
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1439-1444: CREUSA�2�¿JOLR��R� OXFH�SHU�XQD�PDGUH�PLJOLRUH�GHO�VROH�� �LO�GLR�
mi perdonerà), ti tengo fra le mani, recupero insperato, che credevo��ਥįȩțȠȣȞ��
abitassi sotto terra fra i morti insieme a Persefone��țĮĲ੹�Ȗ઼Ȣ�ਥȞȑȡȦȞ��ȤșȠȞȓȦȞ�
ȝȑĲĮ�ȆİȡıİĳȩȞĮȢ���IONE No, o madre a me cara, tra le tue mani io morto e non 
morto mi mostro��੒�țĮĲșĮȞઆȞ�Ĳİ�țȠ੝�șĮȞઅȞ�ĳĮȞĲȐȗȠȝĮȚ��FI�������ĳȐıȝĮ�Ĳ૵Ȟ�
ਕȞİȜʌȓıĲȦȞ�੒ȡ૵��
1492-1493: CREUSA Né col latte né col seno ti offrii il nutrimento di madre 
�ȖȐȜĮțĲȚ�įૃȠ੝ț�ਥʌȑıȤȠȞ�Ƞ੝į੻�ȝĮıĲ૶��ĲȡȠĳİ૙Į�ȝĮĲȡȩȢ��Qp�FRQ�OH�PDQL�L�bagnetti 
di madre��ȜȠȣĲȡ੹�ȤİȚȡȠ૙Ȟ��

Importante anche l’età di Ione. Ione non è più nemmeno lui un neonato 
ȞİȩȖȠȞȠȢ�������ȞİȩȖȠȞȠȞ��FI������ȕȡȑĳȠȢ�������ȕȡȑĳȠȢ�਩Ĳૃ੕ȞĲĮ�ȞȒʌȚȠȞ��PD�
è alle prese con le fasce infantili, proprio come Oreste. La Pizia lo incita a 
SUHQGHUH�OH�IDVFH�H�D�FHUFDUH�OD�PDGUH�SHU�WRUQDUH�³SXUL¿FDWR´�DG�$WHQH�������
PROFETESSA�³3XUL¿FDWR�WRUQD�DG�$WHQH��țĮșĮȡઁȢ�ਝșȒȞĮȢ�਩Ȝșૃ��FI������³LR�FKH�
VRQR�SXUR�VLQ�GDOOD�FXOOD��੖ıȚRȢ�ਕʌૃİ੝Ȟ઼Ȣ�੭Ȟ�´��$QFRUD�XQD�YROWD�XQ�ULWR�GL�
SXUL¿FD]LRQH�¿QDOL]]DWR�DG�$WHQH�

A. &K��544: tra le stesse mie fasce��ਥʌૃਕȝ੹�ıʌȐȡȖĮȞૃ��������XQ�ELPER�ancora in 
fasce��ਥȞ�ıʌĮȡȖȐȞ૳��������lavandaia delle fasce��ıʌĮȡȖȐȞȦȞ��

E. ,RQ 918: fasce� GL� PDGUH� �ıʌȐȡȖĮȞĮ� ȝĮĲȑȡȠȢ��� ������ fasce� �ıʌȐȡȖĮȞૃ�´��
1355: Prendi (VF. le fasce) e cerca chi ti ha generato, 1389-1390: o sacre bende 
[…] e voi legami��੯�ıĲȑȝȝĮșૃ�ੂ İȡȐ�>«@��țĮ੿�ıȪȞįİșૃ���������L�WXRL�panni �ıȐ�Ȗૃ�
਩Ȟįȣșૃ��������³panno��੢ĳĮıȝૃ�´������������³fasce YHUJLQDOL��ʌĮȡșȑȞȚĮ�>«@��
ıʌȐȡȖĮȞૃ��

Plu. 4XDHVW��5RP�������H����E��ʌĮȡĮıȤİ૙Ȟ�ਦĮȣĲઁȞ�੮ıʌİȡ�ਥȟ�ਕȡȤોȢ�ĲȚțĲȩȝİȞȠȞ�
ĲĮ૙Ȣ�ȖȣȞĮȚȟ੿Ȟ�ਕʌȠȜȠ૨ıĮȚ�țĮ੿�ıʌĮȡȖĮȞ૵ıĮȚ�țĮ੿�șȘȜ੽Ȟ�ਥʌȚıȤİ૙Ȟ�

Supplica. Il gesto di Clitennestra, molto più di quello di Ecuba e delle tan-
WH�DOWUH�PDGUL�FKH�GHQXGDQR�LO�VHQR�GL�IURQWH�DL�¿JOL��q�GLI¿FLOH�GD�GH¿QLUH37. La 
peculiarità infatti è che il gesto non è univoco, ma plurivoco. In primo luogo è 
di supplica38. In Euripide, 2UHVWH 527 Taltibio dice ad Oreste che Clitennestra 

 37� 6XL�JHVWL��FI��3HGULQD�������SS����������H����������³���G�±�0DQR�DO�FDSR�PDQR�VXO�SURSULR�
SHWWR´�H�³���H�±�0DQR�DO�FDSR�� WRFFDUH� LO�SHWWR�R� LO�FDSR�GHO�GHIXQWR´���7HOz������H�����bis, 
Baggio 2004, pp. 212-216 (“Il gesto della mano al seno”), Catoni 2008. 
 38 “A rigor di termini il supplice chiede, impetra per sé. Vi sono però dei casi in cui si prega 
QHOO¶LQWHUHVVH�GL�XQD�SHUVRQD�FDUD�FKH�VL�WURYL�LQ�GLI¿FROWj��*OL�HVHPSL�SL��IDPRVL�VRQR�OD�ULFKLHVWD�
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ਥȟȑȕĮȜȜİ�ȝĮıĲઁȞ�ੂțİĲİȪȠȣıȐ�ıİ��$�VXD�YROWD�$QWLJRQH�GH¿QLVFH�³VXSSOLFH´�LO�
seno di Giocasta “supplice” (E.�3K� 1567-1569 ANTIGONE�³DL�¿JOL�VXSSOLFH��VF. 
Giocasta) il supplice seno�RIIULYD�RIIULYD�VSRUJHQGRVL��ȝĮıĲઁȞ�਩ĳİȡİȞ�਩ĳİȡİȞ�
ੂțȑĲȚȢ�ੂțȑĲȚȞ�੒ȡȦȝȑȞĮ�´39. Il supplice si chiama KLNHWHV perché si avvicina per 
toccare parti del corpo del supplicato o supplicatario: di solito le ginocchia, cf. 
ȖȠȣȞȩȠȝĮȚ��R�ȖȠȣȞȐȗȠȝĮȚ��FKH�¿QLVFH�FRO�VLJQL¿FDUH�³VXSSOLFDUH´��$OWUL�YHUEL�
sono SURVSLWQR e SURWUHSR. (7KHV&5$, 3, p. 194). La posizione di inferiorità si 
trova anche in VXE + SODFR di VXSSOH[.

Per supplicare si usano termini con la radice OLW���GL�ȜȓııȠȝĮȚ��FI��Il. 9.502-
504 sulle /LWDL��FKH�SRWUHEEH�VLJQL¿FDUH�³WRFFDUH´�

in Grecia lo KLNHWHV, il supplicante è, secondo il termine greco, quello che si 
DYYLFLQD��FKH�DUULYD�LQ�SURVVLPLWj�GHO�VXSSOLFDWR�¿QR�D�WRFFDUOR�SHU�LPSORUDUQH�
la misericordia (7KHV&5$ III d Hikesia, sez. I.A). Alla prassi dell’KLNHVLD sono 
collegati una serie di gesti che portano il supplicante a ricercare il contatto 
¿VLFR�FRQ�LO�GLR�VXSSOLFDWR�SURVWUDQGRVL�D�WHUUD�H�DEEUDFFLDQGRQH�OH�JLQRFFKLD�
oppure toccandone il mento o la mano (p. 183; A. Costantini).

Come ricorda Ezio Pellizer nella voce dedicata alla supplica nel 7KHV&5$ 
III si possono toccare anche il mento, la guancia, il braccio, le ginocchia (p. 
195; E. Pellizer).

In E. El. 1206-1231 Oreste amplia la descrizione col riferimento alla mano 
di Clitennestra tesa verso “il mento” e “alle guance” di Oreste, alle “membra 
generatrici” piegate a terra, al collo (ferito), al sangue che cola, e al mantello 
per coprire la vittima. Ma in queste parti del corpo della supplice un ruolo 
cruciale ha anche il seno che dobbiamo immaginare proteso, lanciato verso la 
bocca del neo-neonato Oreste.

Pellizer distingue molti tipi di supplica: supplica “devota” e supplica “ag-
gressiva” (7KHV&5$, 3, p. 195); supplica in contesti militari in cui il supplice 

GL�7KHWLV�D�=HXV�GL�JORUL¿FDUH�$FKLOOH������H�OD�QRWWXUQD�YLVLWD�GL�3ULDPR�DG�$FKLOOH�SHU�ULVFDWWDUH�
il corpo di Ettore” (7KHV&5$, 3, p. 193; F. Cangiani). Su supplica e maledizione ci sono ora due 
voci nel 7KHV&5$, 3, 6.d. +LNHVLD, pp. 193-194 (F. Cangiani), 194-202 (E. Pellizer) e 202-216 
(L. Faedo) e 6.g. 0DOHGLFWLRQ�0DOpGLFWLRQ�)OXFK�0DOHGL]LRQH��SS�����������)��*UDI���&I��DQFKH�
6.b. 3UD\HU��(WU��)ULqUH��(WU���*HEHW��(WU���3UHJKLHUD��HWU���9��)RUPH�SDUWLFRODUL�GL�SUHJKLHUH��$��
6XSSOLFD��SS�����������0DOHGL]LRQL�¿JXUDQR�QHO�WLWROR�GL�XQ�YROXPHWWR�GL�*LRUGDQR���������6XO�
gesto della supplica, cf. Telò 2002bis, Pedrina 2017.
 39 In 3K. 306-307 Giocasta invita Polinice ad abbracciarle il “seno di madre”: “abbraccia con 
OH�EUDFFLD�LO�VHQR�GL�PDGUH��ਕȝĳ઀ȕĮȜȜİ�ȝĮ��ıĲઁȞ�੩Ȝ੼ȞĮȚıȚ�ȝĮĲ੼ȡȠȢ�´�
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chiede la propria salvezza; supplica di straniero o naufrago; supplica con presa 
di ostaggio, come nel mito di Telefo40.

Ogni supplice è un “morto sociale” ed anche un “morto potenziale”:

il focolare si presenta come luogo di spicco della supplica e di altri riti. […] 
,O�VXSSOLFH��FRPH�OH�DOWUH�¿JXUH��VL�WURYD�LQ�XQD�]RQD�GL�PDUJLQH�LQ�FXL�GHSRQH�
la sua vita, intesa come vita sociale, come identità. Il suo aderire alla terra, 
l’abbassamento, segnalano il situarsi in un territorio di non appartenenza. […] 
Dopo che la supplica è stata compiuta, il destinatario, qualora l’abbia accettata, 
SUHQGH�SHU�PDQR�LO�VXSSOLFH�H�OR�ID�DO]DUH�LQ�SLHGL��4XHVWR�DWWR��ਕȞȓıĲȘȝȚ��GLV-
vela una metafora di innalzamento di stato e, in senso forte, di resurrezione. Se 
infatti il supplice si presenta come morto potenziale, tale messaggio d’identità 
è rivolto al suo destinatario: è il supplicato che ha il potere di vita e di morte sul 
supplice. Egli è il solo che, convinto da una ‘violenta umiliazione’, può farlo 
risorgere dal suo stato a una nuova vita. (Giordano 1999bis, pp. 36-37) 

Ma Clitennestra è supplice inascoltata in casa sua. Il destinatario della 
supplica non la fa rialzare. La lascia in posizione terminale.

La maledizione. A chi è minacciata in casa sua, nella sua famiglia, non 
resta che la maledizione. Nelle &RHIRUH, maledizioni sono menzionate già da 
Elettra (145-146), da Oreste (406) e da Clitennestra (691), in riferimento alla 
(presunta) morte di Oreste, appresa successivamente dallo stesso Oreste, sotto 
mentite spoglie, e in seguito al v. 912. 

Sono sempre contro familiari, come nell’(OHWWUD di Sofocle 111 e nei Sette 
���GD�SDUWH�GL�(GLSR�FRQWUR�L�¿JOL��,Q�2G. 2.134-137 Telemaco non è Oreste, 
ULFRUGDWR�LQ����������QRQ�YXROH�VXVFLWDUH�OH�PDOHGL]LRQL�GHOOD�PDGUH��6LJQL¿-
FDWLYR�FKH�HVLVWHVVH�XQ�³WHPSLR�GHOOD�0DOHGL]LRQH´�DG�$WHQH��(VLFKLR�Į������
Latte), ricordato nelle 6WDJLRQL�GL�$ULVWRIDQH��IU������.��$��ਝȡ઼Ȣ�ੂİȡȩȞ��3HOOH-
grino 2015, p. 334).

A. $J. 375 Maledizione��ਙȡȘ��¿JOLD�GL�FRVH�RVDWH�
1602 TIESTE così perisca tutta quanta la stirpe di Plistene.

 40 Clitennestra suggerisce a Telefo di rapire il piccolo Oreste (Hyg. )DE. 101; Ar. 7K. 733-
755; cf. Thuc. 1.136-137: Temistocle supplice con presa di ostaggio) (pp. 199, 202 nn. 4,29,30; 
E. Pellizer).
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A. &K. 145-146 ELETTRA Questo contrappongo in mezzo alla maledizione �ĲોȢ�
țĮțોȢ�੹ȡȐȢ��țĮȜોȢ�6FK�W]���PHQWUH�GLFR�SHU�ORUR�TXHVWD�maledizione��ĲȒȞįİ�
Ĳ੽Ȟ�țĮț੽Ȟ�ਕȡȐȞ���&I��7KHV&5$�3, p. 249 n. 5.
405-409: ORESTE�$KLPq��7HUUD�H�WLUDQQLGL�GHJOL�,QIHUL���Maledizioni potentissime 
dei morti��ʌȠȜȣțȡĮĲİ૙Ȣ�>���@�ĳșȚȝȑȞȦȞ�ਝȡĮ઀��YHGHWH���YHGHWH�L�UHVWL�GHJOL�$WULGL��
FKH� VWDQQR� VHQ]D� ULVRUVH�� VHQ]D� LO� SULYLOHJLR� GHOOH� FDVH�� GRYH�� XQR� SRWUHEEH�
YROJHUVL��=HXV"��DO�Y������LO�&RUR�KD�PHQ]LRQDWR�O¶(ULQQL��
692: CLITENNESTRA O ineluttabile Maledizione GL� TXHVWH� PDJLRQL� �੯�
įȣıʌȐȜĮȚıĲİ�Ĳ૵Ȟįİ�įȦȝȐĲȦȞ�ਝȡȐ���
912: CLITENNESTRA 1RQ�WHPL��¿JOLR��PDOHGL]LRQL�JHQLWRULDOL��ȖİȞİșȜȓȠȣȢ�ਕȡȐȢ�"�

A. (X. 417: CORO 0DOHGL]LRQL��ਝȡĮ઀��VLDPR�FKLDPDWH�QHOOH�FDVH�VRWWR�WHUUD��FI��
Sommerstein 1989, p. 156.

S. El. 111-112: ELETTRA�R�VRYUDQD�0DOHGL]LRQH��ʌȩĲȞȚĮ�ਝȡȐ����H�(ULQQL�VROHQQL��
¿JOLH�GL�GHL�

A. 7K. 70: ETEOCLE Tu Zeus, e Terra, e voi tutti Dei della città, e tu Maledizione 
�ਝȡȐ���(ULQQL�SRWHQWH��ȝİȖĮıșİȞȒȢ��GHO�SDGUH�PLR�
787: CORO� �&RQWUR� L� ¿JOL�� VFDJOLz�� DKL�� maledizioni dalle amare parole 
�ʌȚțȡȠȖȜȫııȠȣȢ�ਕȡȐȢ���FI��Y������³UDSLGR�q�LO�SDVVR�GL�(ULQQL´��
953-954: CORO�8OWLPH�HOHYDURQR��OH�0DOHGL]LRQL��ਝȡĮȓ��O¶DFXWR�QRPRV.

La maledizione però può essere accompagnata da un gesto forte. Per 
HVHPSLR�7LHVWH� EXWWD� JL�� OD�PHQVD� LPEDQGLWD� FRQ� OH� FDUQL� GHL� ¿JOL��PHQWUH�
maledice la stirpe di Plistene. 

Emanuele Lelli (2014, pp. 115-116, 229-230, 2016, pp. 98-103) ha sugge-
rito che il gesto fosse proprio l’ostensione del seno e ha indicato paralleli nel 
folklore, trovati da grandi antropologi e alcuni raccolti sul campo da lui stesso:

Maledizione del seno

Giuseppe Pitré, 8VL� H� FRVWXPL�� FUHGHQ]H� H� SUHJLXGL]L� GHO� SRSROR� VLFLOLDQR, 
II, Palermo 1889, pp. 395s.: “Ho visto tante e tante volte in vita mia madri 
imprecanti in terribile maniera, e donne presenti impallidire e tremare innanzi 
ad esse, e con cenni del capo e con parole mozze compassionare lo sciagurato 
che di tanta sventura si rese meritevole. Esse sanno che (...) presto o tardi nei 
PDOL�¿VLFL�H�PRUDOL�FKH�FRJOLHUDQQR�TXHOO¶XRPR�R�TXHOOD�GRQQD�ULFRQRVFHUDQQR�
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il compimento della imprecazione materna, specialmente se fu fatta, come 
vuole l’uso, col seno scoperto (cu OL�PLQQL�GL�IRUD�”.

Vincenzo Dorsa, /D�WUDGL]LRQH�JUHFR�ODWLQD�QHJOL�XVL�H�QHOOH�FUHGHQ]H�SRSRODUL�
GHOOD�&DODEULD�&LWHULRUH, Cosenza 1884, p. 10: “La maledizione calabrese di 
fatto ha in sé qualcosa di terribile, misterioso, del GLUXV latino. Una madre 
FKH� PDOHGLFH� LO� ¿JOLR� QRQ� VL� UHVWULQJH� DOO¶LPSHWR� GHOOH� SDUROH� LUDWH�� PD� OH�
pronunzia coi capelli scissi, piegate a terra le ginocchia e le poppe scoperte 
volte all’oriente.”

Giovan Battista Marzano, 8VL�H�FRVWXPL�GL�/DXUHDQD�GL�%RUUHOOR, Monteleone 
di Calabria 1912, p. 52: “Se una madre riceve cattive azioni ed è battuta dal 
¿JOLR�R�¿JOLD��R�GD�TXHVWL�OH�YHQJRQR�QHJDWL�JOL�DOLPHQWL��trae fuori le poppe, 
s’inginocchia, apre le braccia e poggiando la fronte a terra, grida “malidittu 
n’eternu e nommu havi terra ku lu teni” (maledetto in eterno e che non ci sia 
WHUUD�FKH�OR�VRVWHQJD���,PSUHFD]LRQH�RUULELOH��(G�LR�QRQ�VDSUHL�VH�SL��WHUULELOH�
IRVVH�O¶DQLPR�GHOOD�PDGUH��R�O¶D]LRQH�GHO�¿JOLR�´

Antonio D’Aloi, “Zuffe tra donne e canti di odio in Nicotera´��)& 3, 1958, 1, 
pp. 29-33, in part. 31: “Ritienesi causa di gravi malanni, per sette generazioni, 
la maledizione della madre, pronunziata da questa stando ginocchioni, capelli 
sciolti, con le mammelle scoperte.”

Francesco Antonio Angarano, 9LWD� WUDGL]LRQDOH� GHL� FRQWDGLQL� H� SDVWRUL�
FDODEUHVL, Firenze 1973, p. 144: “La maledizione più terribile è però considerato 
“OX�MXUDPHQWX�GL�OD�PLQQD”: sembra una scena tratta da una tragedia greca e 
YLHQH�HVHJXLWD�GD�XQD�PDGUH�D�FXL�VLD�VWDWR�XFFLVR�XQ�¿JOLR�R�FRQWUR�OR�VWHVVR�
¿JOLR�FKH�O¶DEELD�PLVFRQRVFLXWD�R�SLFFKLDWD��/D�GRQQD�LQJLQRFFKLDWD�H�YROWD�DG�
oriente poggia la fronte sulla terra, poi schiaffeggiandosi e volgendo i pugni al 
cielo scopre il seno e lancia la maledizione”.

Emanuele Lelli, )RONORUH� DQWLFR� H� PRGHUQR�� 8QD� SURSRVWD� GL� ULFHUFD� VXOOD�
FXOWXUD�SRSRODUH�JUHFD�H�URPDQD, Pisa-Roma, Serra 2014, p. 114: “Si pensi, 
ad esempio, ad uno dei brani più famosi del teatro greco, che alla luce di una 
comparazione folklorica può essere aperto a nuovi scenari interpretativi. Si 
WUDWWD�GHO�¿QDOH�GHOOH�&RHIRUH�GL�(VFKLOR��RYH�VL�FRQVXPD�O¶DWWR�SL��VLJQL¿FDWLYR�
del mito degli Atridi: il matricidio di Clitemestra ad opera di Oreste, che solo 
in tal modo può vendicare l’assassinio del padre Agamennone. Clitemestra, 
uscita dalla reggia, appresa la notizia dell’uccisione dell’amante Egisto, 
VHQWH�DYYLFLQDUVL�LO�PRPHQWR�GHOOD�¿QH��PD�ODQFLD�XQ�XOWLPR�PRQLWR�DO�¿JOLR�
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(894-904; 912-3; 924)”; p. 116: “Al confronto con i repertori documentari, 
va aggiunta anche in questo caso la comparazione con le testimonianze 
orali raccolte sul campo: oltre cento intervistati di otto regioni meridionali, 
dalla Sardegna alla Puglia, hanno confermato con i loro ricordi la pratica già 
registrata dai folkloristi ottocenteschi. 
Anche questo può essere, a mio avviso, un retroterra ideologico che fa da 
sfondo alla scena eschilea, e al gesto di Clitemestra: non solo un appellarsi 
al ricordo degli affetti materni rappresentati idealmente dal seno allattante, 
PD�XQ�UDIIRU]DUH�O¶LPSUHFD]LRQH�FKH�GL�Ou�D�EUHYH�q�LQGLUL]]DWD�DO�¿JOLR��੖ȡĮ��
ĳȪȜĮȟĮȚ�ȝȘĲȡઁȢ�ਥȖțȩĲȠȣȢ�țȪȞĮȢ��(�VL�QRWL�FKH�&OLWHPHVWUD�GH¿QLVFH�LO�VXR�DWWR�
“maledizioni parentali´��ȖİȞİșȜȓȠȣȢ�ਕȡȐȢ���H�QRQ�³PDOHGL]LRQL�GL�WXD�madre”, 
D�VLJQL¿FDUH�SUREDELOPHQWH�OD�SUDVVL�FRPXQH�GHO�JHVWR�LQ�TXHVWLRQH��FKH�IRUVH�
era ben noto agli spettatori. Tutto l’episodio, in questa ottica, assume un colore 
diverso: Clitemestra si scopre il seno e sembra appellarsi, nella prima battuta, 
agli affetti materni, in una scena di tradizionale supplica; ma il seno scoperto 
potrà essere ben presto ‘letto’ anche come il tipico gesto che accompagna una 
PDOHGL]LRQH� DO� ¿JOLR�� XQ�JHVWR� che doveva essere ben presente al pubblico 
ateniese del V sec., come possiamo intuire attraverso la comparazione col 
folklore meridionale moderno. In questa gestualità di Clitemestra c’è dunque, 
a mio avviso, molto meno di letterario e di poetico, nonché di ‘straordinario’ 
o ‘teatrale’, molto più di folklorico e di superstizioso, nondimeno forte e 
profondo”. p. 166 n. 4: “Da notare, nelle testimonianze di area grecanica, la 
GH¿QL]LRQH�GLDOHWWDOH�FiWDUD�per il gesto di scoprirsi il seno, che in grecanico 
ULSURSRQH�OH�țĮĲ੺ȡĮȚ�GHOOD�FXOWXUD�JUHFD�DUFDLFD´��&I��DQFKH�SS���������������
seno). 

La maledizione di Altea. La maledizione di Clitennestra non è l’unica. 
1HO�PDJQL¿FR� YROXPH�$QWURSRORJLD� GHOOD�*UHFLD� DQWLFD, Louis Gernet nel 
capitolo intitolato “Diritto e prediritto” dedica un paragrafo a “La maledizione 
di Altea” (pp. 192-196; cf. 7KHV&5$ 3, pp. 127 e 254 n. 26). In effetti si tratta 
di prediritto, e in particolare dell’idea pregiuridica di “un diritto del morto” 
(p. 193). 

Esiste una parola, palesemente antichissima, che si specializza in un uso ricco 
GL�SDWKRV�UHODWLYR�DOOD�YHQGHWWD�GL�VDQJXH��LO�YHUER�ਥʌȚıțȒʌĲİȚȞ��7DOH�SDUROD�VL�
applica propriamente alle ingiunzioni di un morente che indica il suo assassino 
ai suoi, dando loro mandato di perseguirlo. […] 
&RPH�OD�VXSSOLFD��FKH�OH�q�LQ�TXDOFKH�PRGR�DI¿QH��OD�maledizione è fatta per 
DJLUH�GLUHWWDPHQWH�H�D�¿QL�SRVLWLYL�VX�HOHPHQWL�GHOOD�VRFLHWj�GL�FXL�VL�DVVLFXUD�
l’aiuto, sia pure solo la ristretta società dei parenti prossimi. 
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Allo stesso modo “una delle leggi di Roma” assicurava il diritto del morto: 
“grazie alla SORUDWLR�GHO�SDGUH�R�GHOOD�PDGUH��FROSLWL�GDO�ORUR�¿JOLR��FRVWXL�HUD�
DI¿GDWR�FRPH�VDFHU alle divinità parentali”. Di “esecrabile diritto del ventre 
(LQ�KLV�DOLTXRG�LXV�H[HFUDELOH�FDVWULV�KXLF�XWHUR�HVW)” sui FDVWUD, sull’accampa-
mento, parla Giocasta in Stazio, 7HEDLGH 7.484-485. 

L’addio di Clitennestra. Il gesto di Clitennestra era uno dei gesti fem-
minili forti (come l’DQDV\UPD di Iambe o Baubò), ma soprattutto estremo. 
(UD�QRQ�VROR�OD�PDOHGL]LRQH�GL�2UHVWH��PD�DQFKH�GL�XQ¶HUD�FKH�¿QLYD�SHU�VHP-
pre, “l’antica èra delle Erinni, le quali conoscono solo il principio materno” 
H�³XQ¶qUD�VXFFHVVLYD��FKH�©WUavolge una vecchia legge e un ancor più antico 
diritto» […] Tra l’una e l’altra èra sta Oreste, come colui che aveva radice 
nella prima ma che tuttavia condusse la seconda alla vittoria” (Bachofen 1990, 
p. 160).
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CLITEMNESTRA E A MEMÓRIA
ENTRE EURÍPIDES E TIAGO RODRIGUES

Abstract: Greek drama works on a set of mythical stories, which are 
successively reinvented and re-enacted, and establish a permanent dialogue 
with all the tradition that precedes them. If literary creation is, as it can be 
reasonably argued, a work of memory, the building of any plot never forgets 
what has happened before and is always summoning our memory to remain 
attentive. When the three Greek tragic poets work on the same story – the 
death of Clytemnestra at the hand of Orestes – and the different plays, by 
a happy chance, survive until our time, we must read especially the latter 
ones by focusing our attention on the various threads that are skilfully weaved 
EHWZHHQ� WKHP�� 7KH� SUHVHQW� WH[W� ZRUNV� RQ� WZR� OHYHOV�� ÀUVW�� LW� SURSRVHV� D�
reading of Euripides’ Electra, and especially of Clytemnestra’s character, using 
the tools we normally employ to deal with the reception of classic literary 
works, what means to read it in the light of memory. Secondly, it deals with a 
recent re-creation of the same Electra, produced in Portugal in 2015, working 
the possibility, which seems clearly interesting, of reading both plays according 
to similar interpretation codes. It is my opinion that this closeness becomes 
particularly evident and allows us to conceive a kind of never-broken line of 
continuous intertextuality.

Keywords: Greek drama, reception, Euripides, Electra, Clytemnestra, Tiago 
Rodrigues.

1. Eurípides e a memória

Ler o teatro grego, trabalhá-lo, pesá-lo, medi-lo é, em larga medida, obra 
GH�PHPyULD��1D� WUDJpGLD� JUHJD� HVWHQGH�VH� XP�¿R�GH� YR]HV�� HP� VXFHVVLYRV�
HQFRQWURV�H�UHHQFRQWURV��YR]HV�TXH�GLDORJDP�FRQVLJR�PHVPDV��TXH�GLDORJDP�
FRP�DV�RXWUDV�IRUPDV�GH�VL�PHVPDV��TXH�VH�HQUHGDP�H�GH¿QHP�HP�WHLDV�DP-

JORGE DESERTO
8QLYHUVLGDGH�GR�3RUWR

&HQWUR�GH�(VWXGRV�&OiVVLFRV�H�+XPDQtVWLFRV�GD�8QLYHUVLGDGH�GH�&RLPEUD
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SODV�GH�VHQWLGR��TXH�HVWHQGHP�RV�VHXV�¿RV�DWp�DWUiV��j�HSRSHLD��TXH�RV�GHL[DP�
FRUUHU�SHOD�YLD�VLQXRVD�H�IUDJPHQWiULD�GRV�SRHWDV�OtULFRV�

$�PHVPD�LQWULJD�DVVXPH�YiULDV�IRUPDV�±�H�FDGD�IRUPD�UHQRYDGD�p�FRORFD-
GD�GLDQWH�GD�PHPyULD�GDV�DQWHULRUHV�H�Vy�JDQKD�SOHQR�VHQWLGR�VH�IRU�REUD�GHVVH�
WUDEDOKR�FRQMXQWR��HP�TXH�R�QRYR�¿R�RFXSD�R�VHX�OXJDU�HP�IDFH�GRV�RXWURV�

A Electra�GH�(XUtSLGHV�±�D�PLQKD�SULPHLUD�SDUDJHP�KRMH�±�p�XPD�GDTXHODV�
REUDV�TXH�QmR�VH�GmR�D�OHU�VHP�PHPyULD��$�IRUWXQD�SHUPLWLX�TXH�FRQKHFrV-
VHPRV��GHVGH�+RPHUR��SRUPHQRUHV�GHVWD� LQWULJD�� Ir�OD�GHL[DU� UDVWR�HQWUH�RV�
SRHWDV�OtULFRV��VROLGL¿FRX�D�VRE�D�YR]�SRGHURVD�GH�eVTXLOR��'HX�QRV�DLQGD��GD�
PHVPD�YLQJDQoD��D�YHUVmR�GH�6yIRFOHV�

2�PRGR�FRPR� WRGDV�HVWDV�YHUV}HV�GLDORJDP�HQWUH� VL� p�SRUWHQWRVR��(� VH�
HQWUH�6yIRFOHV�H�(XUtSLGHV�QmR�SDUHFH�KDYHU�XPD�WURFD�GLUHFWD�GH�ROKDUHV��D�
FRQYHUVD�LQWHQVD�TXH�VH�HVWDEHOHFH�HQWUH�D�Electra�GH�(XUtSLGHV�H�eVTXLOR��EHP�
FRPR�FRP�JUDQGH�SDUWH�GD�WUDGLomR�KRPpULFD��REULJD�D�TXH�D�SHoD�HXULSLGLDQD�
VHMD�OLGD�DWUDYpV�GH�XP�FRQVWDQWH�H[HUFtFLR�GH�PHPyULD�

8P�WHVWH�SRVVtYHO��LQIHOL]PHQWH�LUUHDOL]iYHO��VHUi�R�GH�WHQWDU�LPDJLQDU�GH�
TXH�PRGR� OHUtDPRV�H� LQWHUSUHWDUtDPRV�D�Electra� HXULSLGLDQD�VH�R�DFDVR�QRV�
WLYHVVH�SULYDGR�GR�FRQKHFLPHQWR�GH�As Coéforas��(VSHFXODU�VREUH�R�DVVXQWR�
XOWUDSDVVD�D�VHQVDWH]��PDV�p�FHUWDPHQWH�IiFLO�UHFRQKHFHU�TXH�YiULDV�GDV�OLQKDV�
GH�OHLWXUD�H�PXLWDV�GDV�FRQFOXV}HV�VHULDP�FHUWDPHQWH�DOYR�GH�UHGH¿QLomR�

1HVWH� WH[WR�� SUHWHQGR� SDVVDU� DSHQDV� SRU� DOJXQV� DVSHFWRV� HVVHQFLDLV��
TXHU�SRU�PH�SDUHFHUHP�UHOHYDQWHV�HP�WHUPRV�DEVROXWRV��TXHU�SRU�VHUHP�PDL 
LPSRUWDQWHV� SDUD� LOXVWUDU� D� YHUVmR� FRQWHPSRUkQHD� GD� KLVWyULD� GD� YLQJDQoD 
GRV� ¿OKRV� GH�&OLWHPQHVWUD� TXH� LUHL�� WDPEpP� GH� IRUPD� EUHYH�� GLVFXWLU�PDLV�
adiante.

)DFWRU�HVVHQFLDO�SDUD�D�FRQVWUXomR�GD�YHUVmR�HXULSLGLDQD�GHVWD�YLQJDQoD�p�
D�PXGDQoD�GH�FHQiULR��$�QRYD�FHQD��VLWXDGD�GLDQWH�GH�XP�FDVHEUH��HP�PRQ-
WDQKDV�GLVWDQWHV�H�LQyVSLWDV��LOXVWUD�D�SDUWLFXODU�FRQGLomR�GH�(OHFWUD��PDV�WHP�D�
LQHYLWiYHO�FRQVHTXrQFLD�GH�DIDVWDU�DV�YiULDV�SHUVRQDJHQV�GHVWD�LQWULJD�GR�VHX�
OXJDU�WUDGLFLRQDO�±�LVVR�DIDVWD�DV��GH�FHUWD�IRUPD��GH�VL�PHVPDV��QD�PHGLGD�HP�
TXH�WDPEpP�DV�DIDVWD�GD�PHPyULD�TXH�WHPRV�GHODV�H�QRV�REULJD�D�OLGDU�FRP�
HODV�QXP�HVIRUoR�GH�UH�FRQVWUXomR�

(OHFWUD�YLYH�QDTXHOH�HUPR��DIDVWDGR�GH�WXGR�H�GH�WRGRV��(VWi�FDVDGD�FRP�
XP�SREUH�/DYUDGRU�±�H��QR�HQWDQWR��SHUPDQHFH�GRQ]HOD��+DELWD��GH�FHUWD�IRU-
PD��XP�WHUULWyULR�GH�QLQJXpP��TXHU�HP�WHUPRV�GH�OXJDU��TXHU�HP�WHUPRV�GH�
HVWDWXWR�VRFLDO��2�SDOiFLR�UHDO�HVWi�ORQJH��GHPDVLDGR�ORQJH�±�H�WRUQD�VH��QHVWD�
YHUVmR��XP�VtWLR�LQDWLQJtYHO��RQGH�Mi�QmR�KDELWD�TXDOTXHU�GRV�¿OKRV�GH�$JD-
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PpPQRQ��2X�VHMD��R�SDOiFLR�GH�$JDPpPQRQ�Mi�QmR�p�R�SDOiFLR�GH�$JDPpPQRQ�
�RX�p�R�DLQGD�PHQRV��±�FRPR�UHFRQTXLVWDU�R�TXH�FODUDPHQWH�Mi�QmR�H[LVWH"

4XDQGR�2UHVWHV� FKHJD� jTXHODV�PRQWDQKDV� UHPRWDV�YHP�HPSXUUDGR�SRU�
XPD�WUDGLomR�±�DTXHOD�TXH�R�WUDQVIRUPD�QXP�YLQJDGRU�GHFLGLGR�±�j�TXDO�DGH-
UH�FRP�PDQLIHVWD�GL¿FXOGDGH��&RQVHJXH�SDVVDU�JUDQGH�SDUWH�GD�SHoD�D�¿QJLU�
GHQRGDGDPHQWH�TXH�QmR�p�TXHP�p��DWp�DR�PRPHQWR�HP�TXH�D�IRUoD�GDV�FLU-
FXQVWkQFLDV��VRE�D�¿JXUD�GR�9HOKR�3HGDJRJR��FRQGX]�DR�UHFRQKHFLPHQWR��QD�
~QLFD�YHUVmR�HP�TXH�2UHVWHV�p� UHFRQKHFLGR��PDV�HP�TXH�QmR�p�HOH�SUySULR�
D�GHVYHQGDU�D�VXD�LGHQWLGDGH��$OpP�GLVVR��R�UHFRQKHFLPHQWR�EDVHLD�VH�QXP�
VLQDO�H[WHULRU��XPD�FLFDWUL]��TXH�OKH�Gi�XPD�LQHVSHUDGD�UHVVRQkQFLD�KRPpULFD��
PDV�TXH��DR�PHVPR�WHPSR��GHL[D�(OHFWUD��GH�XP�PRGR�PDLV�FODUR��IRUD�GH�WRGR�
R�SURFHVVR1��0DLV�DLQGD�SRUTXH�R�WH[WR�VXEOLQKD�TXH�p�D�SUySULD�PHPyULD�GH�
(OHFWUD�TXH�SDUHFH�QmR�UHFRQKHFHU�R�LUPmR�H�Ii�OR�GXSODPHQWH��VHJXQGR�QRV�
é dito (cf. E. El.�������R�IHULPHQWR�TXH�FDXVRX�D�FLFDWUL]�DFRQWHFHX�QXP�PR-
PHQWR�HP�TXH�(OHFWUD�HVWDYD�SUHVHQWH�H�GH�TXH�GHYHULD��SRUWDQWR��UHFRUGDU�VH��
$¿QDO��R�VLQDO�TXH�LGHQWL¿FDYD�2UHVWHV�HVWHYH��GHVGH�TXH�HVWH�FKHJRX��GLDQWH�
GRV�VHXV�ROKRV��'HFRUUH�GLVWR�XP�VHJXQGR�DVSHFWR�DLQGD�PDLV�UHOHYDQWH��(OHF-
WUD� LJQRUD�RV�VLQDLV�TXH�HVWmR�j�YLVWD�SRUTXH��QD�VXD�FDEHoD��Ki�XP�2UHVWHV�
LGHDOL]DGR�� XP� JXHUUHLUR� FRUDMRVR� H� VHP�PiFXOD�� LQFDSD]� GH� HVFRQGHU�VH� H�
SURQWR�D�DIURQWDU�WRGRV�RV�SHULJRV��(VVH��FRPR�VH�FRPSUHHQGH��QXQFD�FKHJDUi�

$�SDUWLU�GHVWH� LQXVLWDGR�UHFRQKHFLPHQWR��2UHVWHV�p�FRQGX]LGR�SDUD�XPD�
YLQJDQoD�TXH�QmR�SODQHLD��R�9HOKR�3HGDJRJR�HQFDUUHJD�VH�GH�YLVOXPEUDU�DV�
FRQGLo}HV�TXH�SHUPLWLUmR�DWLQJLU�(JLVWR��H�WXGR�VH�UHYHOD��D¿QDO��WmR�IiFLO«���
HQTXDQWR�(OHFWUD��SRU�VHX�ODGR��VH�DSRGHUD�IHUR]PHQWH�GR�SODQR�TXH�FRQGX]LUi�
j�YLQJDQoD�FRQWUD�D�PmH��2�SDOiFLR�UHDO�GH�$JDPpPQRQ�FRQWLQXD�ORQJH��LQD-
WLQJtYHO��(VWH�UHOXWDQWH�2UHVWHV��D�TXHP�D�LUPm�LUi�SHJDU�QD�PmR�QR�PRPHQWR�
GHFLVLYR��QXQFD�Ki�GH�S{U�D�YLVWD�QR�WURQR�GR�SDL��QXQFD�Ki�GH�VHTXHU�HVWDU�
perto dele.

4XDQWR�D�(JLVWR��QmR�p�VHTXHU�SHUVRQDJHP��PDV�HP�QHQKXPD�GDV�RXWUDV�
YHUV}HV�FRQYLYHPRV�WDQWR�FRP�(JLVWR��'H�DOJXPD�PDQHLUD��HOH�p�DOYR�GH�XP�
SDUDGR[DO�DSDJDPHQWR�SRU�H[FHVVR�GH�OX]��0RUUH�IRUD�GH�FHQD��QXP�OXJDU�LQ-
HVSHUDGD�H�SHUWXUEDGRUDPHQWH�EXFyOLFR��QXPD�FHULPyQLD�VDFUL¿FLDO�TXH�QRV�p�

 1� 6REUH�R�XVR�GD�FLFDWUL]�H�D�DVVRFLDomR�GHVWD�LQWULJD�DR�nostos de Ulisses, sublinhando o 
FRQWUDVWH�TXH�UHVXOWD�GD�DXVrQFLD��HP�2UHVWHV��GH�TXDOTXHU�JRWD�GH�KHURtVPR��vid. T.A. Tarkow, 
³7KH�VFDU�RI�2UHVWHV��REVHUYDWLRQV�RQ�D�(XULSLGHDQ�LQQRYDWLRQ´��RhM 124, 1981, pp. 143-155 e 
%��*RII��³7KH�VLJQ�RI�WKH�IDOO��WKH�VFDUV�RI�2UHVWHV�DQG�2G\VVHXV´��ClAnt 22, 1991, pp. 259-267. 
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UHODWDGD�ORQJDPHQWH�SRU�HP�PHQVDJHLUR�H�QD�TXDO�D�VXD�KRVSLWDOLGDGH�H�R�VHX�
FRPSRUWDPHQWR�FRUGLDO�FRQWUDVWDP�FRP�D�LPDJHP�QHJDWLYD�TXH�GHOH�WUDoDUD�
(OHFWUD��e�PRUWR�SHODV�FRVWDV��FRPR�XP�DQLPDO�TXH�VH�HQWUHJD�DR�VDFULItFLR�±�H�
QDGD�GLVWR�GHS}H�D�IDYRU�GR�KHURtVPR�GH�2UHVWHV��YLQJDGRU�VHP�KRQUD2��(XUt-
SLGHV�HVFROKH�DWp�PDWi�OR�VLPEROLFDPHQWH�VHJXQGD�YH]��TXDQGR�D�VXD�FDEHoD�
GHFHSDGD�p�DOYR�GH�XP�YLROHQWR�GLVFXUVR�GH�(OHFWUD�±�H�DVVLP�VH�SURVVHJXH��
DJRUD�GH�IRUPD�PDLV�YLVtYHO��D�WUDQVIHUrQFLD�GD�YLQJDQoD�GD�HVIHUD�PDVFXOLQD�
SDUD�D�IHPLQLQD��H�DVVLP�VH�FULD�XPD�SRGHURVD�FHQD�TXH��FRPR�YHUHPRV�PDLV�
DGLDQWH��p�EHP�FDSD]�GH�LPSUHVVLRQDU�XP�FULDGRU�FRQWHPSRUkQHR�

&OLWHPQHVWUD��D�¿JXUD�TXH�SULQFLSDOPHQWH�QRV�LQWHUHVVD��SRGH�VHU�OLGD��QD�
YHUVmR�GH�(XUtSLGHV��j�OX]�GH�XPD�LQHVSHUDGD�DPELJXLGDGH��8PD�GDV�YHUWHQWHV�
GHVVH�GHVHQKR�p�R�IHUR]�yGLR�GH�(OHFWUD��TXH�WHP�D�PmH�FRPR�DOYR�IXQGDPHQ-
WDO�H�TXH�FULD�XPD�HVSpFLH�GH�GHVHTXLOtEULR��TXDQGR�FRQIURQWDGR��SRU�H[HPSOR��
FRP�D�PDLV�PLWLJDGD�YHUVmR�DSUHVHQWDGD�SHOR�/DYUDGRU��$QWHV�GH�PDLV��SRUTXH�
QHVWD�p�(JLVWR�TXHP�PDWD�$JDPpPQRQ��HQTXDQWR�&OLWHPQHVWUD�DSHQDV�SUHSDUD�
R�GROR��0DV��DFLPD�GH�WXGR��SRUTXH�FRORFD�D�UDLQKD�D�VDOYDU�D�YLGD�GD�¿OKD��
PHVPR�TXH�R�IDoD�DSHQDV�PRYLGD�SHOR�GHVHMR�GH�HYLWDU�D�FRQGHQDomR�DOKHLD��
7XGR� SDUHFH� FRQGX]LU�QRV� D� SHQVDU� TXH� D� YLVmR� GH�(OHFWUD�� GHVIRFDGD� SHOR�
yGLR��GLVWRUFH�D�UHDOLGDGH3��0DV�TXDO�p��D¿QDO��D�UHDOLGDGH"�1mR�YHPRV��QRV�

 2� $YDOLDU�R�FRPSRUWDPHQWR�GH�(JLVWR�H�D�FRUDJHP�GH�2UHVWHV�WHP�VLGR�WHPD�FRQWURYHUVR��
.QR[�D¿UPD�TXH�³$HJLVWKXV�>LV@�LJQRPLQLRXVO\�EXWFKHUHG�E\�WKH�JXHVW�KH�KDG�LQYLWHG�WR�WKH�
VDFUL¿FLDO�IHDVW´��%�0�:��.QR[��Word & Action��%DOWLPRUH��������S��������3RUWHU�GL]�TXH�³$H-
JLVWKXV�VLPSO\�GRHV�QRW�DSSHDU�WR�EH�DV�YLOODLQRXV�±�QRU�2UHVWHV�DV�KHURLF�±�DV�KH�VKRXOG�EH´�
�-�5��3RUWHU��³7LSWRHLQJ�WKURXJK�WKH�FRUSVHV��(XULSLGHV¶�Electra, Apollonius, and the Boupho-
nia´��GRBS�����������S��������&HFLOLD�/XVKQLJ�GL]��LJXDOPHQWH��TXH�³ZKDW�LV�PRUH�LPSUHVVLYH�
LV�$HJLVWKXV¶�IULHQGO\��EDQWHULQJ�WRQH��+H�LV�QRW�ZKDW�ZH�KDYH�H[SHFWHG�´��&�$�(��/XVKQLJ��The 
Gorgon’s Severed Head. Studies of Alcestis, Electra and Phoenissae, Leiden, 1995, p. 148). Em 
VHQWLGR�FRQWUiULR��0LFKDHO�/OR\G�VXVWHQWD�TXH�³WKHUH�LV�QRWKLQJ�ZURQJ�LQ� LWVHOI�ZLWK�2UHVWHV�
NLOOLQJ�$HJLVWKXV� DW� D� VDFUt¿FH�´� �0��/OR\G�� ³5HDOLVP� DQG� FKDUDFWHU� LQ�(XULSLGHV¶�Electra´��
Phoenix�����������S�������0DUWLQ�&URSS�GHIHQGH�TXH�³$HJLVWKXV�LV�VKRZQ�DV�D�IXOO\�GHVHUYLQJ�
YLFWLP�´��0��&URSS��Euripides. Electra��:DUPLQVWHU��������SS��[[[L�[[[LL���HQTXDQWR�$QQH�%XU-
QHWW�DFUHVFHQWD�TXH�³ZLWK�KLV�SUD\HU�IRU�KLV�RZQ�SURVSHULW\�DQG�IRU�2UHVWHV¶�GHDWK��$HJLVWKXV�
PDNHV�D�V\PEROLF�UH�HQDFWPHQW�RI�WKH�FULPH�IRU�ZKLFK�KH�PXVW�GLH�´��$�3��%XUQHWW��Revenge 
in Attic and Latter Tragedy��%HUNHOH\��������S������������&RPR�VH�Yr�SRU�HVWH�FRQMXQWR�GH�
H[HPSORV�SURSRVLWDGDPHQWH�PDLV�H[WHQVR��QmR�VH�WUDWD�DSHQDV�GH�XPD�TXHVWmR�GH�PHPyULD��e�
também matéria de sensibilidade.
 3� (VVD� OLQKD�GH�OHLWXUD�p� ODUJDPHQWH�GHVHQYROYLGD�SRU�:�*��$UQRWW��³'RXEOH� WKH�YLVLRQ��D�
5HDGLQJ�RI�(XULSLGHV¶�Electra´��Greek Tragedy��,��0F$XVODQ�H�3��:DOFRW��HGV����2[IRUG�������
pp. 204-217.
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SDVVRV�VHJXLQWHV��XPD�YLQJDQoD�TXH��HP�UHODomR�D�&OLWHPQHVWUD��VH�FRQVWUyL�
GH�DFRUGR�FRP�WRGDV�DV�SUHYLV}HV�GH�(OHFWUD��TXDQGR�GHVHQKD�R�SODQR"�&RPR�
SRGHPRV�D¿UPDU��HQWmR��TXH�D�¿OKD�GH�$JDPpPQRQ�HVWi�GLVWDQWH�GD�UHDOLGDGH�
H�Yr�R�PXQGR�GH�XPD�IRUPD�GLVWRUFLGD"

8PD�RXWUD�OLQKD�GH�H[SORUDomR�SRGH�UHYHODU�VH�PDLV�SURYHLWRVD��&RPR�VH�
WRUQD�UDSLGDPHQWH�FODUR��WRGD�HVWD�YLQJDQoD�VH�WUDQVIHUH�SDUD�D�HVIHUD�GR�IHPL-
QLQR��RX�VHMD��DYDQoD�SRU�XP�FDPLQKR�TXH�RV�KRPHQV�QmR�GRPLQDP�H�QR�TXDO�
QmR�VH�VHQWHP�j�YRQWDGH��8P�GRV�HVWHLRV�TXH�VXVWHQWDP�R�GHVHQYROYLPHQWR�GD�
YLQJDQoD�p�R�WHPD�GD�PDWHUQLGDGH��2�GROR�GH�(OHFWUD�DVVHQWD�QR�IDOVR�QDVFL-
PHQWR�GH�XPD�FULDQoD��p�HVVH�R�PRWLYR�TXH�YDL�WUD]HU�&OLWHPQHVWUD�DWp�jTXHOH�
LQyVSLWR�OXJDU��(VVD�SUHVHQoD�SDUHFH�UHYHODU�QD�UDLQKD�D�H[LVWrQFLD�GH�DOJXPD�
HVSpFLH�GH�FRQVFLrQFLD��GH�DOJXPD�HVSpFLH�GH�VHQWLPHQWR�PDWHUQDO��1mR�GHL[D�
GH�VXUSUHHQGHU�D�VHJXUDQoD�GH�(OHFWUD�HP�UHODomR�DR�FRPSRUWDPHQWR�GD�PmH�
±�VXUSUHHQGH�QRV�D�QyV�FRPR�VXUSUHHQGH�DTXHOHV�TXH��HP�FHQD��HVWmR�FRP�HOD�
QHVVH�PRPHQWR��$�QyV�� VXUSUHHQGH�QRV�SRUTXH� WHPRV�PHPyULD��SRUTXH�QmR�
QRV� SDUHFH� TXH� D�&OLWHPQHVWUD�� DR� VHX� FDUiFWHU�� DR� FRPSRUWDPHQWR� TXH� HOH�
GHL[D�DQWHYHU��VH�SRVVD�DVVRFLDU�DTXHOD�FHUWH]D�TXH�(OHFWUD��QR�PHLR�GR�VHX�
yGLR��H[LEH�GH�IRUPD�WmR�VHJXUD��3RGHPRV��XPD�YH]�PDLV��SHQVDU�TXH�VH�WUDWD��
SRU�SDUWH�GH�&OLWHPQHVWUD��GR�UHVSHLWR�SHODV�DSDUrQFLDV��GH�UHFHLR�HP�UHODomR�
jTXLOR�TXH�SRGHUi�VHU�GLWR�VH�QmR�¿]HU�R�TXH�p�FRUUHFWR��6H�IRU�LVVR��QmR�GHL[D��
DLQGD�DVVLP��GH�HVSDQWDU�D�DJXGD�FRQVFLrQFLD�TXH�(OHFWUD�WHP�GR�IDFWR�

4XDQGR�&OLWHPQHVWUD�HQWUD�HP�FHQD��QD�YHUVmR�GH�(XUtSLGHV��DFWLYD�VH�DLQ-
GD�PDLV�IRUWHPHQWH�R�HIHLWR�GH�PHPyULD��$�VXD�FKHJDGD�QXP�FDUUR��ULFDPHQWH�
YHVWLGD�� URGHDGD� GH� HVFUDYDV�� H[LELQGR� RV� GHVSRMRV� GH�7URLD�� FDXVD� QDWXUDO�
LPSUHVVmR�±� DLQGD�PDLV�QXPD�SHoD�TXH� VH�SDVVRX�DWp� DJRUD�QXP�DPELHQWH�
GH�RVWHQVLYD�SREUH]D��(XUtSLGHV� UHHQFHQD�D� FKHJDGD�GH�$JDPpPQRQ�H� LVVR�
DGHQVD�QR�DU�R�FKHLUR�D�PRUWH��3DUD�D�UDLQKD��FRPR�GL]��WXGR�DTXLOR�QmR�SDVVD�
GH�ıȝȚțȡઁȞ�Ȗ੼ȡĮȢ� �(��El. ������GLDQWH�GD�¿OKD�TXH�SHUGHX��0DV�HVWH�FDUUR��
HVWDV�HVFUDYDV��HVWHV�YHVWLGRV�WUD]HP�FRQVLJR�R�PHVPR�VDQJXH�GH�LQRFHQWHV��
RV�PHVPRV�DOWDUHV�GHVWUXtGRV��$SUHVHQWDGRV�FRPR�XP�SUpPLR�GH�JXHUUD��GD�
JXHUUD�FRQWUD�$JDPpPQRQ��IDOWD�OKHV�D�ĲȚȝ੾�TXH�DVVRFLDPRV�DRV�GHVSRMRV�GX-
UDPHQWH�FRQTXLVWDGRV�HP�FRPEDWH��6mR�DSHQDV�XP�VLQDO�GH�SHUGLomR��TXH�DOL��
QDTXHOD�PRQWDQKD�DIDVWDGD�GH�WXGR��FRORFDGRV�GLDQWH�GD�SREUH]D�H�GR�OXWR�HP�
TXH�(OHFWUD�YLYH��H�TXH�EHOLFRVDPHQWH�RVWHQWD��VH�WRUQDP�DLQGD�PDLV�JULWDQWHV�

0DV�D�PHPyULD�QmR�SHUVHJXH�&OLWHPQHVWUD�DSHQDV�SRU�HVWD�HQWUDGD�TXH�VRD�
FRPR�XPD�DQWHFLSDGD�FRQGHQDomR��$�PHPyULD�p�SDUD�HOD�XPD�FRQVWDQWH�DV-
VRPEUDomR��FRPR�VH�WRUQD�FODUR�QDV�SDODYUDV�LQLFLDLV�GD�VXD�૧ોıȚȢ�±�HOD�p�XPD�
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PXOKHU�WRPDGD�SRU�XPD�įંȟĮ�țĮț੾��(��El.�������H�LVVR�IRUoD�D�D�HQGXUHFHU�
R�GLVFXUVR��Mi�TXH�WRGRV�GHYHP�WRPDU�HP�FRQWD�RV�IDFWRV��Ĳઁ�ʌȡ੺ȖȝĮ�±�(��El. 
������H�Vy�GHSRLV�ID]HUHP�R�VHX�MXOJDPHQWR��

2UD��TXDQGR��HP�(XUtSLGHV��YHPRV�&OLWHPQHVWUD�D�TXHL[DU�VH�GD�VXD�Pi�
UHSXWDomR��D�PHPyULD�GH�TXDOTXHU�HVSHFWDGRU�p�FRQYRFDGD�QmR�DSHQDV�SDUD�
HVWD�&OLWHPQHVWUD��TXH�DFDERX�GH�FKHJDU�H�TXH�DLQGD�YHP�HQYROWD�HP�DOJXPD�
DPELJXLGDGH��PDV�SDUD�R�ODVWUR�WUHPHQGR��TXH�YHP�GH�+RPHUR��SDVVD�SHORV�
OtULFRV�H�WHP�XPD�ORQJD�SDUDJHP�HP�eVTXLOR��e�WXGR�LVVR�TXH�D�PHPyULD�GR�
HVSHFWDGRU�UHVJDWD�±�H�GR�SHVR�GHVWD�PHPyULD�&OLWHPQHVWUD�QmR�VH�OLYUD��p�XPD�
segunda pele.

7DPEpP�SRU�LVVR��SRUTXH�p�GH�PHPyULD�TXH�VH�WUDWD��R�ਕȖઆȞ�HQWUH�DPEDV��
PmH�H�¿OKD��FRQIURQWD�GXDV�YLV}HV�GLVWLQWDV�H�TXH�QmR�VH�HQFRQWUDP��3DUHFH�
DWp�VXUSUHHQGHQWHPHQWH�PRGHUQR��DFWXDO��DR�FRORFDU�IUHQWH�D�IUHQWH�HVWDV�GXDV�
UHFHQWHV�H�LQTXLHWDQWHV�FDWHJRULDV��GH�XP�ODGR�RV�IDFWRV��GR�RXWUR�RV�IDFWRV�DO-
WHUQDWLYRV��$OpP�GLVVR��QD�OyJLFD�GH�WUDQVIHUrQFLD�GHVWD�YLQJDQoD�SDUD�R�PXQ-
GR�IHPLQLQR��WRGR�R�ਕȖઆȞ�VH�RUJDQL]D�HP�WRUQR�GD�HVIHUD�GRPpVWLFD4. Assim, 
SRU�XP�ODGR��D�PmH�HPSHQKD�VH�HP�HYRFDU�,¿JpQLD��GHSRLV�&DVVDQGUD��H�DLQGD�
R�VHX�GLUHLWR�GH�UHWULEXLomR�jV�RIHQVDV�GH�$JDPpPQRQ��LQFOXLQGR�R�GLUHLWR�GH�
UHVSRQGHU�DR�PDULGR�DG~OWHUR�LPLWDQGR�R�VHX�FRPSRUWDPHQWR��R�TXH�FHUWDPHQ-
WH��SDUD�XP�HVSHFWDGRU�DWHQLHQVH�GR�VpFXOR�9�D�&���VRDULD�D�DOJR�LQGLJQR5. Por 
RXWUR�ODGR��D�¿OKD�URGHLD�H�FRUUyL�SRU�GHQWUR�RV�DUJXPHQWRV�GH�&OLWHPQHVWUD��
DR� OHPEUDU� RV� FRPSRUWDPHQWRV�GD� UDLQKD� DLQGD� DQWHV� GD�PRUWH� GH� ,¿JpQLD��
EHP�FRPR�GHSRLV��GXUDQWH�D�JXHUUD��8P�VXSOHPHQWR�GH�FRQKHFLPHQWR�SHUPLWH�
D�(OHFWUD�YHU�SDUD�Oi�GR�TXH�p�H[WHULRU��RX�VHMD��YHU�SDUD�Oi�GR�HIHLWR�FRVPpWLFR�
TXH�&OLWHPQHVWUD�H[LEH��&RPR�VH�WRUQD�SDWHQWH��QHVWH�ਕȖઆȞ�RV�DUJXPHQWRV�QmR�
VH�UHVSRQGHP�PXWXDPHQWH��)XQFLRQDP�HP�OLQKDV�SDUDOHODV�H�HVVH�FRPSOHWR�
GHVHQFRQWUR�Gi�QRV�D�PHGLGD�GD�GLVWkQFLD�TXH�VHSDUD�HVWDV�GXDV�¿JXUDV��RFX-
SDGDV�D�HQFHQDU�XP�GLiORJR�TXH�DSHQDV�j�VXSHUItFLH�IXQFLRQD�FRPR�WDO�

$�DSDUHQWH�FRQWULomR�GH�&OLWHPQHVWUD��cf. E. El.������������������SRGH�OH-
JLWLPDPHQWH�VHU�TXHVWLRQDGD�TXDQWR�j�VXD�VLQFHULGDGH��0DV�PHVPR�TXH�D�&OL-
WHPQHVWUD�GH�(XUtSLGHV�WHQKD�XPD�FRQVFLrQFLD�TXH�D�DWRUPHQWD�H�QmR�VXFXPED�
DSHQDV�DR�WHUURU�FDXVDGR�SRU�VRQKRV�H�YLV}HV��Ki�XP�PHGR�TXH�D�SHUVHJXH��R�

 4 Vid.��D�HVWH�SURSyVLWR��D�GLVFXVVmR�GH�-��0RVVPDQ��³:RPHQ¶V�VSHHFK�LQ�*UHHN�7UDJHG\��WKH�
FDVH�RI�(OHFWUD�DQG�&O\WHPQHVWUD�LQ�(XULSLGHV¶�Electra´��CQ 51, 2001, pp. 374-384.
 5 No entanto, em A. Ch.���������D�TXHVWmR�p�DERUGDGD��GH�IRUPD�PXLWR��PHVPR�PXLWR��PDLV�
YHODGD��$�FRPSDUDomR�WHP�DOJXP�ULVFR��PDV�WDOYH]�WDPEpP�HP�UHODomR�D�HVWH�WHPD�Mi�SRVVDPRV�
IDODU�GH�DOJXPD�PHPyULD�OLWHUiULD�
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UHJUHVVR�GH�2UHVWHV��&OLWHPQHVWUD�DFRUUH�DR�SHGLGR�GH�(OHFWUD�SRU�UHVSHLWR�jV�
FRQYHQo}HV�VRFLDLV�H�SRUTXH��SDUD�HOD��D�¿OKD�QmR�p�XPD�DPHDoD��1mR�VDEH�TXH�
2UHVWHV�HVWi�GHQWUR�GD�FDEDQD��PDV�WDPEpP�QmR�VDEH�TXH�DTXHOH�2UHVWHV�TXH�
HVWi�GHQWUR�GD�FDEDQD�QmR�p�SURSULDPHQWH�DPHDoDGRU�H�SRGHULD�VHU�YHUJDGR��
0DV�VDEH�DLQGD�PHQRV�TXH�D�YHUGDGHLUD�DPHDoD��TXH�R�YHUGDGHLUR�PRWRU�GD�
WUDPD�TXH��QHVWH�H[DFWR�PRPHQWR��D�HVWi�D�FRQGX]LU�j�PRUWH��p�D�¿OKD�TXH�WHP�
GLDQWH�GRV�ROKRV��'H�XPD�FHUWD�PDQHLUD��SRGHPRV�GL]HU�TXH�&OLWHPQHVWUD��HP�
(XUtSLGHV��WDPEpP�p�vencida e enganada pela tradição.

2. A memória e Eurípides

7RGR�HVWH�HQTXDGUDPHQWR�WRUQD�DLQGD�PDLV�FXULRVR�H[SORUDU�R�UHFHQWH�WUD-
WDPHQWR�TXH�� HP�3RUWXJDO�� IRL�GDGR�D� HVWD� LQWULJD�SHOR�GLUHFWRU� DUWtVWLFR�GR�
7HDWUR�1DFLRQDO�'��0DULD�,,��7LDJR�5RGULJXHV6.

3RXFR�GHSRLV�GH�DVVXPLU�IXQo}HV��R�GUDPDWXUJR�SURS{V�HVWH�WUDEDOKR��XP�
UHJUHVVR�j�PDWUL]�GR�WHDWUR��PDV�DWUDYpV�GH�XP�H[HUFtFLR�GH�UHHVFULWD��TXH�QmR�
DIDVWD��DQWHV�SURFXUD��HYLGHQWHV�UHVVRQkQFLDV�FRQWHPSRUkQHDV��(PERUD�UHVSHL-
WH��QR�HVVHQFLDO��DV�LQWULJDV�GDV�SHoDV�FRP�TXH�OLGD��5RGULJXHV�SURFHGH�D�XPD�
FRPSOHWD�UHIRUPXODomR��HP�WHUPRV�GH�WH[WR��HP�FDGD�XPD��$OpP�GLVVR��FULD�
WDPEpP�GH�UDL]�XPD�QRYD�WULORJLD��TXH�UHVSHLWD�D�FURQRORJLD�PtWLFD�GD�DFomR�
H�TXH�DVVRFLD�REUDV�GH�(XUtSLGHV�H�eVTXLOR��'H�IDFWR��p�QRV�DSUHVHQWDGR�XP�
FRQMXQWR�,¿JpQLD�±�$JDPpPQRQ�±�(OHFWUD, a primeira a partir da ,¿JpQLD�HP�
Áulis, a segunda do $JDPpPQRQ�GH�eVTXLOR��D�WHUFHLUD�GD�Electra euripidiana.

5HSDUDPRV��HP�SULPHLUR�OXJDU��QD�DXVrQFLD�GH�6yIRFOHV��3RGHUi�DUJXPHQ-
WDU�VH�TXH�D� VXD�Electra� VHULD�� HYHQWXDOPHQWH��GHPDVLDGR� µH[�FrQWULFD¶�SDUD�
LQWHJUDU�HVWD�OLQKD�GH�FRQWLQXLGDGH��0DLV�LQWHUHVVDQWH��H�SRUYHQWXUD�PDLV�OHJt-
WLPD��p�D�LQWHUURJDomR�VREUH�D�DXVrQFLD�GH�As Coéforas��PDQWHQGR�HP�IXQGR�
DTXLOR�D�TXH�SRGHUtDPRV�FKDPDU�D�VROLGH]�GD�DERUGDJHP�GH�eVTXLOR��'H�DO-
JXPD�PDQHLUD��H�WHQWDQGR�SURSRU�XPD�UHVSRVWD�VLPSOHV��SDUHFH�HYLGHQWH�TXH�
a Electra�GH�(XUtSLGHV�VRDUi�PDLV�FRQWHPSRUkQHD��FRP�R�VHX�KHUyL�KHVLWDQWH��
FRP�D�VXD�SURWDJRQLVWD�H[LELQGR�XP�yGLR�j�ÀRU�GD�SHOH��FRP�XPD�YLQJDQoD�

 6� $� YHUVmR� HVFULWD� IRL� SXEOLFDGD� HP�7��5RGULJXHV�� ,¿JpQLD��$JDPpPQRQ��(OHFWUD, Lisboa 
������$V�WUrV�SHoDV�HVWUHDUDP�HP�/LVERD��QR�7HDWUR�1DFLRQDO�'��0DULD�,,��QRV�GLDV��������H����
GH�6HWHPEUR�GH�������2�DXWRU�GHVWH�WH[WR�DVVLVWLX�j�VXD�UHSUHVHQWDomR��Mi�HP�������TXDQGR�DV�
WUrV�SHoDV��FRP�R�PHVPR�HOHQFR��IRUDP�UHSRVWDV�QR�7HDWUR�1DFLRQDO�GH�6��-RmR��QR�3RUWR�
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TXH�UDSLGDPHQWH�UHVYDOD�SDUD�R�WHUULWyULR�GR�FULPH�H�GHL[D�GH�VHU�XPD�UHSD-
UDomR�j�TXDO�DLQGD�VH�SRGHP�DVVRFLDU�DOJXQV�ODLYRV�GH�MXVWLoD�

2�PDLV� LQWHUHVVDQWH�GHVWD�YHUVmR�GH�7LDJR�5RGULJXHV�p�HIHFWLYDPHQWH�R�
WUDEDOKR�GH� UHHVFULWD�� VHMD�SHOR� LQYHVWLPHQWR�HP� IRUPDV�YiULDV�H� LPDJLQDWL-
YDV�GH� WUDEDOKDU� D� OLQJXDJHP�� VHMD�SHOD� FULDomR�� DWUDYpV�GHOD��GH� DPELHQWHV�
DOWHUQDWLYRV��TXH�QRV�HQFDPLQKDP�SDUD�RXWUDV�OLQKDV�GH�OHLWXUD��VHP�FRP�LVVR�
SHUGHUPRV�PXLWR�GDTXLOR�TXH�D�DQWLJXLGDGH�QRV�OHJRX�FRP�HVWDV�LQWULJDV�GH�
VDQJXH� H� GH� VXFHVVLYD� YLQJDQoD��0DLV� XPD�YH]�� FRQYLUi� VXEOLQKDU�� HP�SUL-
PHLUR�OXJDU��TXH�WRGR�HVWH�WUDEDOKR�GH�UHHVFULWD�QmR�H[LVWH�VHP�PHPyULD�H�VH�
ID]��Vy�DVVLP�UHVXOWDQGR�H¿FD]��GR�FUX]DPHQWR�GH�YiULDV�FDPDGDV��WRGDV�HODV�
UHFXSHUDQGR�PRPHQWRV�TXH�ID]HP�SDUWH�GD�QRVVD�HQFLFORSpGLD�FRPR�OHLWRUHV�
H�HVSHFWDGRUHV�

7DOYH]�R�PDLV�IRUWH�VLQDO�GHVVD�SUHVHQoD�GD�PHPyULD�DFRQWHoD�QD�SULPHLUD�
GDV�WUrV�SHoDV��D�,¿JpQLD��HP�TXH�WRGDV�DV�SHUVRQDJHQV�SHUHFHP�HVIRUoDGDPHQ-
WH�UHFRQVWUXLU�DFRQWHFLPHQWRV�TXH�DSHQDV�SDLUDP��YDJRV��QD�VXD��H�QD�QRVVD��
OHPEUDQoD�SHVVRDO� H� FROHFWLYD��6LVWHPDWLFDPHQWH�� DV�SHUVRQDJHQV� FRPHoDP�
DV�VXDV�IDODV�FRP�XP�³OHPEUR�PH�GH�TXH«´��H�DVVLP�UHODWDP�RX�UHYLYHP�RV�
DFRQWHFLPHQWRV�GH�ÈXOLV��(�p�HVVD�LQVFULomR�QD�WUDGLomR�TXH�DV�WRUQD�YLYDV�

CORO
4XDQGR�GL]HPRV�TXH�0HQHODX�WURX[H�PLO�QDYLRV
E Agamémnon outros tantos
9RFrV�VDEHP��H�SRGHP�Yr�OR��p�HYLGHQWH
4XH�QDGD�GLVVR�p�YHUGDGH
(�PHVPR�DVVLP�YRFrV�FRQ¿DP�QR�TXH�YRV�GL]HPRV
3RUTXH�VH�OHPEUDP�FRPR�QyV�QRV�OHPEUDPRV
1mR�FRQ¿DP�QDV�OX]HV��TXH�VmR�D�PHPyULD�GDV�3OrLDGHV
1mR�FRQ¿DP�QRV�SDQRV��QRV�FRUSRV��QR�HVSDoR
4XH�VmR�D�PHPyULD�GH�ÈXOLV�H�GRV�JUHJRV
&RQ¿DP�QD�WUDJpGLD
&RQ¿DP�QR�TXH�VH�OHPEUDP�GD�WUDJpGLD
&RQ¿DP�SRUTXH�D�WUDJpGLD�p�GH�FRQ¿DQoD
$FDED�VHPSUH�PDO7

 7 T. Rodrigues, op. cit.��S�����3RGHUtDPRV�DUJXPHQWDU��FRP�SRQGHURVDV�UD]}HV��TXH��FRPR�p�
VDELGR��QHP�WRGDV�DV�WUDJpGLDV�JUHJDV�DFDEDP�PDO��0DV�D�TXHVWmR�QmR�p�H[DFWDPHQWH�HVVD��2�
LPSRUWDQWH�D�UHWHU�p�TXH�7LDJR�5RGULJXHV�HVFROKH�SURSRVLWDGDPHQWH�XPD�GHWHUPLQDGD�DFHSomR�
GH�WUDJpGLD��DTXHOD�TXH�D�DVVRFLD�j�PRUWH��j�GRU��DR�VRIULPHQWR�
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1R�IXQGR�p�LVWR��FDPLQKDU�SHODV�UHHQWUkQFLDV�GD�PHPyULD��WHQGR�D�FHUWH]D�
GH�TXH��TXDOTXHU�TXH�VHMD�R�FDPLQKR�HVFROKLGR��QR�¿QDO�GHOH��j�HVSHUD��DJXDU-
GDP�D�GHVJUDoD�H�R�VRIULPHQWR��1XPD�LQWULJD�FRPR�D�GD�,¿JpQLD�HP�ÈXOLV, 
TXH��QD�YHUVmR�GH�(XUtSLGHV��HUD�Mi�IHLWD�GH�LQFHUWH]DV��DYDQoRV�H�UHFXRV��FRP-
SUHHQGH�VH�HVWH�HVIRUoR��IHLWR�HP�YmR��SDUD�GDU�XP�VHQWLGR�D�DFRQWHFLPHQWRV�
TXH�GL¿FLOPHQWH�R�FRQVHJXHP�WHU��6DFUL¿FDU�,¿JpQLD�SDUD�REWHU�YHQWR�SDUHFH�
DSHQDV�XPD�HQRUPLGDGH�VHP�QRPH��'HSRLV�GR�VDFULItFLR��R�YHQWR�FKHJD��DR�
IXQGR�GR�SDOFR��GR�ODGR�GLUHLWR��XP�FRQMXQWR�GH�YHQWRLQKDV��DJRUD�HP�SOHQR�
IXQFLRQDPHQWR��QmR�QRV�GHL[D�WHU�G~YLGDV��(�GL]HP�QRV��SHOD�YR]�GH�XP�PHQ-
VDJHLUR��TXH�,¿JpQLD�QmR�PRUUHX��TXH�IRL�VXEVWLWXtGD��QR�~OWLPR�PRPHQWR��SRU�
XP�YHDGR��1mR�VHUi�OHJtWLPR��FRPR�ID]�&OLWHPQHVWUD��VXVSHLWDU"

$*$0e0121�,¿JpQLD�IRL�VDOYD�
&/,7(01(675$�$�PLQKD�¿OKD��VDOYD�SRU�XPD�GHXVD"�(�RQGH�HVWi�HOD"
$*$0e0121�1mR�VHL��/RQJH��7XGR�VH�FRQIXQGH�
&/,7(01(675$�6H�IRL�VDOYD��SRUTXH�QmR�HVWi�DTXL"�&RPR�QmR�YHU�QLVWR�XPD�
KLVWyULD�GHVWLQDGD�D�FRQVRODU�QRV"8

�$�PHPyULD�WRUQD�QRV�GHVFRQ¿DGRV��6H�,¿JpQLD�IRL�VDOYD��SRU�TXH�UD]mR�
p��D¿QDO��R�VHX�VDOYDPHQWR�XPD�RXWUD� IRUPD�GH�PRUWH"�2�YHQWR��TXH�DJRUD�
SHUPLWH�DRV�JXHUUHLURV�DYDQoDU�SDUD�7UyLD��DSHQDV�SRGH�DOLPHQWDU�R�GHVHMR�GH�
YLQJDQoD�GH�&OLWHPQHVWUD�

No $JDPpPQRQ�� D� VHJXQGD� SHoD�� XPD� GDV�PDUFDV� IXQGDPHQWDLV�� QHVWD�
YHUVmR��p�D�RPQLSUHVHQoD�GR�QHYRHLUR��3DUHFH�TXDVH�cliché��QXPD�UHFULDomR�
SRUWXJXHVD�TXH�UHWUDWD�R�UHJUHVVR�LQFHUWR�H�WUiJLFR�GH�XP�JXHUUHLUR�±�HVWH�FD-
VDPHQWR�GLVWDQWH��DSHQDV�VXJHVWmR�QmR�YHUEDOL]DGD��FRP�D�LPDJpWLFD�VHEDVWLD-
QLVWD��DFDED�SRU�PRVWUDU�QRV�TXH�DV�PHPyULDV�VH�FUX]DP�QRV�PDLV�LPSURYiYHLV�
OXJDUHV��2�UHJUHVVR�GH�$JDPpPQRQ��DTXL��p�XPD�WHLD�GH�PHQWLUDV��QD�TXDO�R�UHL�
VH�HQUHGD��0DV��DR�PHVPR�WHPSR��SRUTXH�D�PHPyULD�QmR�SiUD�GH�WUDEDOKDU��p�
WDPEpP�D�YHUEDOL]DomR�GR�VRIULPHQWR�SRU�QmR�SRGHUPRV�DYLVDU�$JDPpPQRQ�
GR�TXH�R�HVSHUD��$�SUHVHQoD�GH�(OHFWUD��YLQGD�GH�XPD�RXWUD�GLPHQVmR��LQFDSD]�
GH�FRPXQLFDU�FRP�R�SDL��GH�R�DYLVDU��FULD�XP�PRPHQWR�GUDPDWLFDPHQWH�SRGH-
URVR��3RU�RXWUR�ODGR��WDO�FRPR�Mi�DFRQWHFLD�QR�WHDWUR�JUHJR��Ki�XPD�SRGHURVD�
FRQVWUXomR�GUDPiWLFD�SDUD�D�SUHVHQoD�GH�&DVVDQGUD��TXH�JDQKD�LQXVLWDGD�IRUoD�
H�FXMR�GUDPD�SHVVRDO�DGTXLUH�XPD�SRVLomR�PXLWR�PDLV�UHOHYDQWH�QD�HFRQRPLD�

 8 T. Rodrigues, op. cit., p. 54.
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GUDPiWLFD��0HUHFHULD�PDLV�GHWDOKDGD�DWHQomR��PDV�LVVR�YDL�SDUD�DOpP�GR�SUR-
SyVLWR�GHVWH�WH[WR�

&KHJDPRV��DVVLP��j�WHUFHLUD�GDV�SHoDV��DTXHOD�TXH�PDLV�GLUHFWDPHQWH�QRV�
LQWHUHVVD��$TXL�Ki�XP�RXWUR�GLVSRVLWLYR�GH�EDVH�TXH�FRQGLFLRQD�WRGR�R�WH[WR��
1R�PXQGR�SHUWXUEDGR�GH�(OHFWUD��QR�PXQGR�HP�TXH�KDELWDP�RV�DUJLYRV��HVWH-
MDP�HOHV�SUy[LPRV�RX�GLVWDQWHV�GR�SDOiFLR��Vy�VH�IDOD�DWUDYpV�GH�SHUJXQWDV9��e�
XP�PXQGR�LQVHJXUR��GRPLQDGR�SHOD�LQFHUWH]D�H�SHOD�DQVLHGDGH��1R�GHVHQYRO-
YLPHQWR�GD�SHoD��TXDQGR�(OHFWUD�HYROXL�GR�yGLR�VRIULGR�TXH�D�DOLPHQWD�SDUD�D�
SRVVLELOLGDGH�GH�XPD�YLQJDQoD�EHP�VXFHGLGD��HVVD�WUDQVLomR�p�PDUFDGD�WDP-
EpP�SHOD�SDVVDJHP�SDUD�R�XVR�GH�IUDVHV�GHFODUDWLYDV��(VWH�SHTXHQR�DFKDGR��
FRPR�VH�FRPSUHHQGH��PDUFD�R�WRP�GH�WRGD�D�SHoD�

(VWH�PXQGR�GH�SHUJXQWDV�p�WDPEpP�XP�PXQGR�GH�PHGR��2�/DYUDGRU��QR�
PRQyORJR�LQLFLDO��Gi�R�WRP�

³4XHP�VH�DWUHYH�D�IDODU"�4XHP�VH�DWUHYH�D�IDODU�HP�YR]�DOWD�VREUH�WXGR�DTXLOR�
TXH�DFRQWHFHX"�4XHP� IDOD� VHQmR�TXDQGR�HVWi� VR]LQKR�� FRPR�HX�� DTXL�QHVWD�
ÀRUHVWD"�4XHP�VHUi�FDSD]�GH�GL]HU�TXH�YLYHPRV�QXP�HVWDGR�GH�WHUURU"�4XHP�
VH�OHPEUD�GH�$JDPpPQRQ"´10

&RPR�VH�UHSDUD��p�WDPEpP�D�PHPyULD�TXH�HVWi�HP�TXHVWmR��2�PHGR�OHYD�
DR�WRUSRU��HVWH�DR�HVTXHFLPHQWR��$SHQDV�(OHFWUD�PDQWpP�DFHVRV�RV�ODPHQWRV��
HP�FRQVWDQWH�H[LELomR�GR�VHX�yGLR11.

$�FKHJDGD�GH�2UHVWHV�H�R�ORQJR�FDPLQKR�TXH�OHYD�DR�VHX�UHFRQKHFLPHQWR�
SHOR�9HOKR�QmR�VH�DIDVWD�HP�GHPDVLD�GD�YHUVmR�HXULSLGLDQD��$�QmR�VHU�QR�PR-
PHQWR�GD�FKHJDGD��HP�TXH�2UHVWHV��DR�YHU�(OHFWUD��WHP�LPHGLDWD�FHUWH]D�GH�
TXH�DTXHOD�p�D�VXD�LUPm��FRPR�DFRQWHFLD�HP�eVTXLOR��(VVD�FHUWH]D�p�PLWLJDGD�
SRU�XPD�SRQWD�GH�LURQLD��D�TXH�Mi�YROWDUHL��PDV�QmR�GHL[D�GH�VHU�LQWHUHVVDQWH�
TXH�7LDJR�5RGULJXHV�FRQVWUXD�DTXL�XP�PRYLPHQWR�VXEWLO��QR�TXDO��SURJUHVVL-

 9� 2�GUDPDWXUJR��DTXL��DWHQXD�DV�UHIHUrQFLDV�DRV�OXJDUHV�H�jV�GLVWkQFLDV��'HL[D�GH�VHU�QRWyULR�
TXH�(OHFWUD�YLYH�QXP�OXJDU�UHPRWR��HPERUD�D�PDUFD�GR�LVRODPHQWR�WUDQVSDUHoD�DLQGD�XP�SRXFR�
QR�PRQyORJR�LQLFLDO�GR�/DYUDGRU��0DV�R�HVSDoR��QHVWD�DFomR��QmR�p�R�PDLV�LPSRUWDQWH��WHPRV�
GH�WHU�HP�FRQWD�TXH�WXGR�GHFRUUH�QXP�OXJDU�SDUWLFXODU��R�GD�PHPyULD�GD�WUDJpGLD�
 10 T. Rodrigues, op. cit., p. 93.
 11� 'L]�(OHFWUD��³1mR�WHQKR�R�GLUHLWR�GH�H[LELU�R�PHX�VRIULPHQWR"�1mR�SRVVR�WLUDU�DOJXP�SUD-
]HU��R�~QLFR�SUD]HU�TXH�PH�UHVWD��GH�PRVWUDU�DR�PXQGR�DTXLOR�HP�TXH�D�PLQKD�PmH�PH�WRUQRX"�
8PD�HVFUDYD"´��S�������1RWH�VH�D�DVVRFLDomR��TXH�FRPSRUWD�DOJXPD�SHUYHUVLGDGH��HQWUH�D�H[L-
ELomR�GR�VRIULPHQWR�H�R�SUD]HU�
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YDPHQWH��2UHVWHV�SDUHFH�SHUFRUUHU�R�FDPLQKR�TXH�YDL�GH�eVTXLOR�D�(XUtSLGHV��
&RPR�VH�D�FKHJDGD�D�HVWH�OXJDU�FRQWDPLQDGR�SHOD�LQFHUWH]D�R�FRQWDJLDVVH�

9ROWHPRV� j� LURQLD��2� UHFRQKHFLPHQWR�� SDUD� Oi� GR� VHX�SRGHU� HPRFLRQDO��
p� IHLWR� GD� FRQMXJDomR� GH� HOHPHQWRV�� SRU� YH]HV� LPSURYiYHLV��&RPR� HVWH� GH�
FKHJDU�XP�KRPHP�D�XPD�WHUUD�H�D�SULPHLUD�SHVVRD�TXH�Yr�VHU��GH�LPHGLDWR��D�
LUPm�TXH�SURFXUDYD��1DGD�PHOKRU�GR�TXH�ROKDU�GH�IRUD��FRP�XP�VRUULVR��WRU-
QDQGR�FODUR�TXH�DV�FRQYHQo}HV�ID]HP�SDUWH�GR�MRJR��DLQGD�PDLV�QHVWHV�WHPSRV�
FRQWHPSRUkQHRV�HP�TXH�HVWDPRV�KDELWXDGRV�D�VHU�H[LJHQWHV�FRP�RV�HQUHGRV��
2UHVWHV�UHFRQKHFH�D�LUPm�H�GLDORJD�FRP�3tODGHV��XP�DPLJR�DTXL�QDGD�VLOHQ-
FLRVR�

25(67(6�1mR�WHUHPRV�GH�SURFXUDU��3tODGHV��$TXHOD�PXOKHU�p�D�PLQKD�LUPm�
3Ë/$'(6�,PDJLQDYD�XPD�LUPm�PDLV�ERQLWD�
25(67(6�7HQKR�TXDVH�D�FHUWH]D�GH�TXH�p�HOD�
3Ë/$'(6�2XYL�D�GL]HU�TXH�VH�FKDPD�(OHFWUD��PDV�SHQVHL�TXH�IRVVH�XP�QRPH�
FRPXP�QHVWD�WHUUD��1mR�TXLV�DFUHGLWDU�TXH�HVWD�(OHFWUD�IRVVH�D�WXD�(OHFWUD�
25(67(6�(PERUD�VHMD�D�SULPHLUD�PXOKHU�TXH�HQFRQWUDPRV��DOJR�PH�GL]�TXH�
é ela.
3Ë/$'(6�)D]�VHQWLGR�TXH�VHMD�HOD��1DV�WUDJpGLDV��HVWDV�FRLQFLGrQFLDV�DFRQ-
WHFHP�
25(67(6�1mR�D�UHFRQKHoR��PDV�p�HOD12.

5HSDUH�VH�QR�SHUFXUVR�GDV�SDODYUDV�GH�2UHVWHV��³p�D�PLQKD�LUPm´��³WHQKR�
TXDVH�D�FHUWH]D´��³DOJR�PH�GL]�TXH�p�HOD´��³QmR�D�UHFRQKHoR��PDV�p�HOD´��'HVWD�
LQFHUWH]D�FUHVFHQWH�VDOYD�VH��XP�SRXFR�PDLV�DGLDQWH��XP�WUDoR��³(VWRX�FHUWR�
GH�TXH�p�HOD���«��7DOYH]�VHMD�D�ORXFXUD�TXH�D�GRPLQD��$�ORXFXUD��HVVD��QmR�
WHQKR�G~YLGDV�GH�TXH�p�IDPLOLDU�´13�0DV�HVWH�2UHVWHV��FODUDPHQWH�PHQRV�VHJX-
UR��YDL��FRPR�HP�(XUtSLGHV��UHWDUGDU�R�UHFRQKHFLPHQWR��DWp�TXH�HOH�FKHJD��GH�
PRGR�VHPHOKDQWH��DWUDYpV�GD�¿JXUD�GR�9HOKR��7DPEpP�DTXL�2UHVWHV�p�DSDQKD-
GR�GH�VXUSUHVD��WDPEpP�DTXL�2UHVWHV�QmR�FRQVHJXH�VHU�HOH�D�UHYHODU�VH14�±�RX�
VHMD��WDPEpP�DTXL��FRPR�HP�(XUtSLGHV��2UHVWHV�H[LEH�XP�HQRUPH�GHVFRQIRUWR�
HP�UHODomR�j�VXD�LGHQWLGDGH�

 12 T. Rodrigues, op. cit., p. 94-5.
 13 ,GHP, p. 95.
 14� (P�(XUtSLGHV��2UHVWHV�SHUPDQHFH�HP�VLOrQFLR�HQTXDQWR�R�9HOKR�UHYHOD�R�VHX�QRPH�H�DSH-
QDV�UHDJH�TXDQGR�Mi�WHP�(OHFWUD�DEUDoDGD�D�VL��cf. E. El.�����������1RWH�VH�R�GLVWLQWR�FRPSRUWD-
PHQWR�GR�¿OKR�GH�$JDPpPQRQ�QDV�RXWUDV�YHUV}HV�GRV�WUiJLFRV�JUHJRV��vid. A. Ch.����������6��
El. 1205-1226).
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(/(&75$�&RPR�WH�FKDPDV"
9(/+2�2UHVWHV�
25(67(6�(X"
9(/+2�2�WHX�FDEHOR��2�WHX�QDUL]��2UHVWHV�
(/(&75$�&RPR�WH�FKDPDV"
9(/+2�3HUJXQWD�OKH�R�QRPH�
25(67(6�'H�WRGDV�DV�SHUJXQWDV��SRUTXr�HVVD"
(/(&75$�&RPR�WH�FKDPDV"�&RPR�WH�FKDPDV"�&RPR�WH�FKDPDV"
9(/+2�2UHVWHV�
(/(&75$�9ROWDVWH"
25(67(6�4XHUHV�TXH�WH�PRVWUH�D�PLQKD�IDFD"15

�$�YHUGDGH�p�TXH�R�QRPH��DTXHOH�TXH�HOH�HYLWD��FDUUHJD�FRQVLJR�XPD�PH-
PyULD�H[WUHPDPHQWH�SRGHURVD��LQVXSRUWiYHO��6HU�2UHVWHV��DGPLWL�OR��VLJQL¿FD�
HVWDU�SUHSDUDGR�SDUD�R�TXH�HVVD�LGHQWLGDGH�FRPSRUWD��(VWH�2UHVWHV��FRPR�R�GH�
(XUtSLGHV��FODUDPHQWH�QmR�HVWi��$�IDFD��TXH�PDLV�WDUGH�HVWDUi�QD�VXD�PmR��VHUi�
PDQHMDGD�SRU�(OHFWUD�

7DPEpP�QR�TXH�UHVSHLWD�D�(JLVWR�H[LVWH�XPD�GLIHUHQoD�IXQGDPHQWDO��7LDJR�
5RGULJXHV��DR�FRQWUiULR�GH�(XUtSLGHV��RSWD�SRU�R�FRORFDU�HP�FHQD��UHFULDQGR�
XP�PRPHQWR�TXH��QR�GUDPDWXUJR�JUHJR��p�HYRFDGR�SRU�(OHFWUD��(JLVWR��ErEH-
GR��QR�W~PXOR�GH�$JDPpPQRQ��D�LQMXULDU�R�UHL�PRUWR��D�LQMXULDU�2UHVWHV��cf. E. 
El.�����������1mR�Ki�VLQDLV�GR�(JLVWR�FRUWrV�TXH��QDV�SDODYUDV�GR�PHQVDJHLUR�
HXULSLGLDQR��DFROKH�EHQLJQDPHQWH�RV�KyVSHGHV��cf. E. El.�����������5HFXSHUD�
VH��HP�YH]�GLVVR��DTXHOH�(JLVWR�LQGLJQR�TXH��HP�(XUtSLGHV��DSHQD�YLYH�QR�UHOD-
WR�GH�(OHFWUD��+i�XP�PXQGR�VyUGLGR�TXH�URGHLD�HVWD�¿JXUD�TXH�R�GUDPDWXUJR�
SRUWXJXrV�SDUHFH�DFKDU�PDLV�SURYHLWRVR�WUD]HU�j�OX]��

$LQGD�QR�TXH�UHVSHLWD�D�(JLVWR��QRWH�VH�D�FHQD�HP�TXH��DSyV�D�VXD�PRUWH��
D�VXD�FDEHoD�HVWi�HP�FHQD��e�UHSUHVHQWDGD��DTXL��SRU�XP�REMHFWR�DUUHGRQGDGR��
HQYROWR�HP�VHUDSLOKHLUD��$�HOD�GLULJH�(OHFWUD�D�VXD�LQYHWLYD��FODUDPHQWH�PHQRV�
LQWHUHVVDQWH�GR�TXH�HP�(XUtSLGHV��3RU�RXWUR�ODGR��Ki�XP�PDQLIHVWR�H[DJHUR��
WHUULYHOPHQWH�PDFDEUR��QD�IRUPD�FRPR�RV�GRLV�LUPmRV�WUDQVIRUPDP�HVWDV�LQ-
YHFWLYDV�GH�(OHFWUD�FRQWUD�(JLVWR�QXP�SURORQJDGR�H�VLQLVWUR�MRJR�GH�EROD�±�H[-
FHVVLYR��SHOD�PRYLPHQWDomR�H�SHOD�GXUDomR�

$�FKHJDGD�GH�&OLWHPQHVWUD�p�IHLWD�FRP�XPD�DEVROXWD�VLPSOLFLGDGH��7LDJR�
5RGULJXHV�DIDVWD�FRPSOHWDPHQWH�D�ULTXH]D�H�D�VXD�RVWHQWDomR��RX�VHMD��DIDVWD�

 15 T. Rodrigues, op. cit., p. 104.
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FRPSOHWDPHQWH�D�PHPyULD�GD�FKHJDGD�GH�$JDPpPQRQ��$�UDLQKD�FKHJD�VR]LQ-
KD��DFRPSDQKDGD�DSHQDV�SHOR�9HOKR��&ODUDPHQWH��R�HIHLWR�TXH�DTXL�VH�SURFXUD�
é outro e desdobra-se em duas linhas de leitura.

(P�SULPHLUR�OXJDU��R�FRQÀLWR�FRP�(OHFWUD��e�WDPEpP�LQWHQVR��FRQWLQXD�D�
WHU�FRPR�WHPD�D�HVIHUD�GR�IHPLQLQR��QHVWH�FDVR��HP�HVSHFLDO��D�PDWHUQLGDGH��e�
FRPR�PmH�TXH�&OLWHPQHVWUD�VH�DSUHVHQWD�H��GH�DOJXP�PRGR��SHUSDVVD�D�QRomR�
GH�TXH�HOD�HVSHUD�TXH�(OHFWUD��TXH�DJRUD��VHJXQGR�HOD�MXOJD��VH�SUHSDUD�SDUD�VHU�
PmH��SRVVD�FRPSUHHQGHU�PHOKRU�DTXLOR�TXH�HOD�SUySULD�VHQWH��2XWUR�DVSHFWR�
UHOHYDQWH�p�TXH��QHVWD�YHUVmR��R�FRQIURQWR�HQWUH�PmH�H�¿OKD�QmR�DVVXPH�SUR-
SULDPHQWH�D�IRUPD�GH�ਕȖઆȞ��&OLWHPQHVWUD�DSUHVHQWD�ORQJDPHQWH�D�VXD�GHIHVD��
PDV�D�૧ોıȚȢ�GH�(OHFWUD�p�GHVORFDGD�SDUD�XP�PRPHQWR�OLJHLUDPHQWH�SRVWHULRU��
Mi�GHSRLV�GD�HQWUDGD�GH�&OLWHPQHVWUD�HP�FDVD�GD�¿OKD�±�WRUQD�VH�XP�GLVFXUVR�
SHUWXUEDGRU��QXPD�DQWHFLSDomR��D�URoDU�D�YRO~SLD��GD�YLQJDQoD�TXH�HVWi�SUHVWHV�
D�DFRQWHFHU��$VVLP��7LDJR�5RGULJXHV�WRUQD�DLQGD�PDLV�FODUR�TXH�QmR�Ki�GLiOR-
JR�SRVVtYHO�HQWUH�PmH�H�¿OKD�

&OLWHPQHVWUD��SRU�VHX�ODGR��PRVWUD�DTXL�XPD�HYLGHQWH�PRGHUDomR��2�VHX�
GLVFXUVR�XVD�DUJXPHQWRV�FRQKHFLGRV��,¿JpQLD��R�FULPH�GH�$JDPpPQRQ16. E, de 
XPD�PDQHLUD�DOJR�HQYLHVDGD��DSUR[LPD�VH�GDTXLOR�TXH�QyV�VDEHPRV�TXH�GHYR-
UD�(OHFWUD�±�HOD��&OLWHPQHVWUD��IRL�WDPEpP�HQJROLGD�SHOR�GHVHMR�GH�YLQJDQoD��
0DV�Mi�VDEH�TXH�D�VHJXLU�YHP�R�YD]LR�H�D�YLQJDQoD�WHQGH�D�SHUSHWXDU�VH�
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GLomR17��3RXFR�D�SRXFR��2UHVWHV�YROWD�D�VHU�¿OKR��1mR�UHVSRQGH�DR�FKDPDPHQ-
WR�GH�(OHFWUD��TXH�HVSHUD�TXH�HOH�VDLD�SDUD�FRQVXPDU�D�YLQJDQoD��0DLV�WDUGH��
TXDQGR�&OLWHPQHVWUD�HQWUD��DFROKH�D�PmH�FRP�R�HVERoR�GH�XP�DEUDoR�±�TXH�
ORJR�VH�GHVID]�FRP�D�HQWUDGD�GH�(OHFWUD��3RU�LVVR��QmR�VXUSUHHQGH�TXH�D�PmR�
GH�(OHFWUD�QmR�DSHQDV�JXLH�R�VHX�EUDoR��PDV�TXH�R�FRQGX]D�H�R�LPSXOVLRQH��
(OHFWUD�PDWD�FRP�D�PmR�GH�2UHVWHV��

2�UHODWR�GR�TXH�DFRQWHFH�GHQWUR�GR�SDOiFLR�p�IHLWR�SHOR�&RUR��QmR�DWUDYpV�
GR�VRIULGR�ODPHQWR�GRV�GRLV�LUPmRV��FRPR�HP�(XUtSLGHV��&OLWHPQHVWUD�HQWUH-
JD�VH�j�PRUWH��HP�TXDVH�VLOrQFLR��QXP�DEVROXWR�DVVRPR�GH�GLJQLGDGH��'HSRLV�
GR�FULPH��2UHVWHV�SDUWH�SDUD�R�H[tOLR��FDUUHJDQGR�FRQVLJR�D�FXOSD��DJRUD�TXH�
DTXHOD�IDFD�TXH�PDWRX�D�PmH�SDUHFH�ID]HU�SDUWH�GD�VXD�PmR��(OHFWUD�GLVVROYH�
R� VHX�yGLR�QR�HVTXHFLPHQWR��'H�DOJXPD�PDQHLUD��QR�¿QDO�GD�SHoD��(OHFWUD�
GHVSHUVRQDOL]D�VH��HQFRUDMDGD�SHOR�LUPmR�D�HVTXHFHU��)D]�VHQWLGR��3RGH�GL]HU�
VH�TXH�D�¿OKD�GH�$JDPpPQRQ�DSHQDV�H[LVWLD�QR�VHX�yGLR�±�D�PRUWH�GH�&OLWHP-
QHVWUD�FRQVXPLX�D�WDPEpP�D�HOD��TXH�QmR�HUD�RXWUD�FRLVD�VHQmR�DTXHOD�ORXFXUD�
TXH�OKH�FRQVXPLD�YLGD�H�YRQWDGH��5HQDVFH�DJRUD��VHP�PHPyULD��QR�VLOrQFLR��

���3DODYUDV�¿QDLV

&RPR�IRL�GLWR�QR�LQtFLR��VH� WRGR�R�WHDWUR�JUHJR�p�IHLWR�GH�UHLQYHQomR��D�
Electra GH�(XUtSLGHV�p��SRVVLYHOPHQWH��GH�WRGRV�RV�GUDPDV�TXH�VREUHYLYHUDP��
DTXHOH�TXH�PDLV�QRV�REULJD�D�WUDEDOKDU�D�PHPyULD��3RU�LVVR�FDVD�WmR�EHP�FRP�
HVWD�VXD�UHFULDomR�FRQWHPSRUkQHD��HVWD�RXWUD�Electra�FKHLD�GH�LQYHQomR�H�WDP-
EpP�HOD�FRQKHFHGRUD�GR�SDSHO�GHFLVLYR�GD�WHLD�GH�UHODo}HV�TXH�HVWDEHOHFHPRV�
FRP�WRGDV�DV�YHUV}HV�DQWHULRUHV��e�LVWR�TXH�ID]�D�PHPyULD��WLUD�GR�QHYRHLUR��
LOXPLQD��PDV�WDPEpP�UHFRQGX]�DR�QHYRHLUR��1RV�LQWHUYDORV��PXLWDV�YH]HV��ID]�
GRHU��(�DV�KLVWyULDV�TXH�FRQWD�SRGHP��DTXL�H�DOpP��HVFRQGHU�VH�QR�VLOrQFLR��
0DV�QXQFD�PRUUHP��

 17� 2�GLVFXUVR�GH�2UHVWHV��HQWUHFRUWDGR�SHODV�RXWUDV�IDODV��UHYHOD�HVVD�DFWLYDomR�GD�PHPyULD��
³-i�QmR�PH�OHPEUDYD�GD�VXD�YR]«�6HQWHV�HVWH�FKHLUR"����e�R�PHVPR�FKHLUR�GD�PLQKD�LQIkQFLD�´�
(p. 113-4)



CLITEMNESTRA EM ÁULIDE
NUMA TAPEÇARIA FLAMENGA DO MUSEU

DE SÃO ROQUE (LISBOA)*

Abstract: After some considerations about the representation of Clytemnestra 
in ancient painting, mainly with regard to the events at Aulis, this study 
focuses on the Flemish tapestry The offering of Agamemnon to the goddess 
Diana, exhibited at the Museum of São Roque (Lisbon), in order to discuss its 
LFRQRJUDSKLFDO�SURJUDP�DQG�WKH�LQÁXHQFH�RI�&ODVVLFDO�VRXUFHV�
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UHFHSWLRQ�

&OLWHPQHVWUD�p�FRQVLGHUDGD�XPD�GDV�¿JXUDV�PDLRUHV�GR�WHDWUR�iWLFR�H�DR�
ORQJR�GRV�VpFXORV�HVFULWRUHV��DUWLVWDV�H�LQYHVWLJDGRUHV�IRUDP�DPSODPHQWH�VH-
GX]LGRV�SRU�XPD�SHUVRQDJHP�TXH��j�VHPHOKDQoD�GD�0HGHLD�FULDGD�SRU�(XUt-
SLGHV��DGTXLUH�QD�WUDJpGLD�GR�VpFXOR�9�D�&���HP�SDUWLFXODU�JUDoDV�j�Oresteia 
GH�eVTXLOR� �����D�&���� D� FRQ¿JXUDomR�SHMRUDWLYD�� DLQGD�TXH� IDVFLQDQWH��TXH�
YDL�PRGHODU�WUDWDPHQWRV�SRVWHULRUHV1��&RP�HIHLWR��R�UHWUDWR�TXH�1HVWRU�DSUH-
VHQWD�GD�HVSRVD�GR�UHL�GH�0LFHQDV��QR�FDQWR�,,,�GD�Odisseia��VDOLHQWDQGR�TXH�
IRL�FRQ¿DGD�j�JXDUGD�GR�DHGR�GR�SDOiFLR�GXUDQWH�D�H[SHGLomR�D�7UyLD��SDUHFH�
EDVWDQWH�GLVWDQWH�GR�GD�PXOKHU�LQ¿HO�H�GH�PiVFXOD�YRQWDGH�TXH�GRPLQD�D�FHQD�

LUÍSA DE NAZARÉ FERREIRA
8QLYHUVLGDGH�GH�&RLPEUD��&HQWUR�GH�(VWXGRV�&OiVVLFRV�H�+XPDQtVWLFRV��&(&+�

� 
� 7UDEDOKR�GHVHQYROYLGR�QR�kPELWR�GR�SURMHWR�8,'�(/7�������������¿QDQFLDGR�SHOD�)&7�
±�)XQGDomR�SDUD�D�&LrQFLD�H�D�7HFQRORJLD��([SUHVVDPRV�R�QRVVR�SURIXQGR�DJUDGHFLPHQWR�DR�
'U��$QWyQLR�0HLUD��SRU� WRGD�D�DMXGD�SUHVWDGD�QD� UHFROKD�GH� LQIRUPDo}HV�H�GH� IRWRJUD¿DV�GD�
WDSHoDULD�TXH�SHUWHQFH�DR�0XVHX�GH�6mR�5RTXH��$JUDGHFHPRV�LJXDOPHQWH�jV�'RXWRUDV�&DUPHQ�
0RUHQLOOD��0DULD�GH�)iWLPD�6LOYD�H�0DULD�GR�&pX�)LDOKR��SHOD�FHGrQFLD�GH�ELEOLRJUD¿D��H�D�9tWRU�
*DUFLD�SHORV�UHJLVWRV�IRWRJUi¿FRV�TXH�DFRPSDQKDP�HVWH�HVWXGR�
 1 Vide�%DOGDUHOOL�������SDUD�XPD�UHVHQKD�VXFLQWD�GD�UHFHSomR�GH�&OLWHPQHVWUD�QD�OLWHUDWXUD�H�
QD�DUWH��6REUH�D�VXD�LQÀXrQFLD�QD�GUDPDWXUJLD�FRQWHPSRUkQHD�GH�OtQJXD�HVSDQKROD��vide More-
QLOOD������
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em Agamémnon��1HVWH�SDVVR�KRPpULFR��TXH�FRQWpP�D�UHIHUrQFLD�PDLV�DQWLJD�
DR�DGXOWpULR��&OLWHPQHVWUD�UHVLVWH�LQLFLDOPHQWH�jV�YiULDV�WHQWDWLYDV�GH�VHGXomR�
(Od�������������H�(JLVWR�Vy�FRQVHJXH�GRPLQDU�D�YRQWDGH�GD�UDLQKD�GHSRLV�GH�
GHVWHUUDU�R�DHGR�SDUD�XPD�LOKD�GHVHUWD��Od��������������6H�R�¿OKR�GH�7LHVWHV�
p�DSRQWDGR�FRPR�SULQFLSDO� UHVSRQViYHO�SHOR�DVVDVVtQLR�GH�$JDPpPQRQ��FI��
Od��������������D�UHVVHQWLGD�psyche�GR�UHL�GH�0LFHQDV�DFXVD�D�HVSRVD�GH�WHU�
FRODERUDGR�QD�VXD�PRUWH�H�GH�WHU�WLUDGR�D�YLGD�D�&DVVDQGUD��Od���������������
3RUWDQWR��R�GROR�GH�&OLWHPQHVWUD��FI��Od����������GHYH�WHU�VLGR�XP�GRV�WUDoRV�
RULJLQDLV� GR� VHX� FDUiFWHU���PDV�� FRPR� WHP� VLGR� QRWDGR�� D� HYRFDomR� GD� VXD�
DFWXDomR�LQVLGLRVD�QD�Odisseia�SUHWHQGH�VREUHWXGR�ID]HU�VDOLHQWDU�R�FRQWUDVWH�
FRP�3HQpORSH��PRGHOR�GH�VHQVDWH]�H�¿GHOLGDGH��FI��Od���������������������
������6HUi�QHFHVViULR�FKHJDU�R�¿QDO�GR�VpFXOR�9�D�&���FRP�D�,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH 
TXH�(XUtSLGHV�QmR�FKHJRX�D�S{U�HP�FHQD��SDUD�YROWDUPRV�D�UHHQFRQWUDU�XPD�
&OLWHPQHVWUD�FRP�IHLo}HV�PHQRV�VRPEULDV�H�YLROHQWDV��VHJXUDPHQWH�PDLV�VXE-
PLVVD�H�DIHFWXRVD��SHOR�PHQRV�HQTXDQWR�QmR�GHVFREUH�D�SpU¿GD�DFWXDomR�GH�
$JDPpPQRQ��TXH�Ki�GH�VXVFLWDU�D�VXD�IRUoD�YLQJDWLYD��FI��(XU��IA������������
������

$�UHSUHVHQWDomR�GH�&OLWHPQHVWUD�QD�DUWH�DQWLJD�H�PRGHUQD�QmR�WHP�UHFHEL-
GR�D�DWHQomR�TXH�IRL�GDGD�DR�VHX�WUDWDPHQWR�OLWHUiULR��SULQFLSDOPHQWH�DR�SDSHO�
TXH�GHVHPSHQKD�QDV�WUDJpGLDV�SUHVHUYDGDV�GH�eVTXLOR��6yIRFOHV�H�(XUtSLGHV���
'H�IDFWR��DLQGD�TXH�VHMD�LQTXHVWLRQiYHO�D�LPSRUWkQFLD�GRV�HVWXGRV�GHGLFDGRV�j�
LFRQRJUD¿D�GD�2UHVWHLD��H�J��'DYLHV�������3UDJ��������R�QRPH�GH�&OLWHPQHV-
WUD�VXUJH�QRUPDOPHQWH�DVVRFLDGR�DR�GH�$JDPpPQRQ��(JLVWR��(OHFWUD��+HOHQD��
,¿JpQLD��2UHVWHV�H�7pOHIR�� VHP� WHU�SRU�YH]HV�GLUHLWR�D�XPD�HQWUDGD�SUySULD��
$OJR� GH� VHPHOKDQWH� RFRUUH� FRP� R� FDWiORJR� HODERUDGR� HP� ����� SRU�<YHWWH�
0RUL]RW�SDUD�R�YROXPH�9,�GR�/H[LFRQ�,FRQRJUDSKLFXP�0\WKRORJLDH�&ODVVL-
FDH�(/,0&���SRLV�D�HVWXGLRVD�REVHUYD�TXH�R�VHX�WUDEDOKR�p�GH�QDWXUH]D�FRP-
SOHPHQWDU�H�DV�YiULDV�DOtQHDV�GR�VHX�LQYHQWiULR�UHPHWHP�D�WRGR�R�PRPHQWR�
SDUD�RXWURV�YROXPHV�GD�FROHFomR��$LQGD�DVVLP��FRQVWLWXL�XP�GRV�HVWXGRV�PDLV�
LQIRUPDWLYRV�VREUH�D�UHSUHVHQWDomR�GH�&OLWHPQHVWUD�QD�DUWH�JUHJD��HWUXVFD�H�
URPDQD��FRQWHQGR�WDPEpP�XP�HOHQFR�GHWDOKDGR�GDV�IRQWHV�OLWHUiULDV��0RUL]RW�
������,��SS����������$OpP�GH�LGHQWL¿FDU�RV�HSLVyGLRV�SULQFLSDLV�HP�TXH�SDUWL-

 � Sobre o GRORV��įંȜȠȢ��QD�FDUDFWHUL]DomR�GH�&OLWHPQHVWUD��FI��7RLOORQ�������SS����������
 �� 3DUD�XP�H[DPH�GD� DFWXDomR�H� HYROXomR�GD�SHUVRQDOLGDGH�GH�&OLWHPQHVWUD�� QRV�3RHPDV�
+RPpULFRV��HP�(VWHVtFRUR��3tQGDUR�H�QRV�WUiJLFRV�iWLFRV��vide e.g.�%DxXOV�2OOHU�������0RUHQL-
OOD�������5RGULJXHV�������5DGGLQJ�������Vide�DLQGD�R�FDStWXOR�GH�0DULD�GR�&pX�)LDOKR�QHVWH�
YROXPH�
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FLSD�&OLWHPQHVWUD�±�R�QDVFLPHQWR�GH�+HOHQD��D�DPHDoD�GH�7pOHIR�j�YLGD�GR�SH-
TXHQR�2UHVWHV��R�VDFULItFLR�GH�,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH��R�DVVDVVtQLR�GH�$JDPpPQRQ�
H�GH�&DVVDQGUD��D�VXD�SUySULD�PRUWH�H�D�GH�(JLVWR�jV�PmRV�GH�2UHVWHV�±��<YHWWH�
0RUL]RW� FHQWUD�VH� HP�SDUWLFXODU� QR� H[DPH�GD� LFRQRJUD¿D�GR�PDWULFtGLR���e�
DPSODPHQWH�UHFRQKHFLGD�D�LQÀXrQFLD�GDV�&RpIRUDV�GH�eVTXLOR�QD�GLIXVmR�GHV-
WH�WHPD��PDV�D�LPDJHP�PDLV�DQWLJD�DOXVLYD�j�PRUWH�GH�&OLWHPQHVWUD��PHQFLR-
QDGD�Mi�QD�Odisseia��������������TXH�VXUJH�QRUPDOPHQWH�FRPELQDGD�FRP�D�GH�
(JLVWR��UHPRQWD�WDOYH]�DR�VHJXQGR�TXDUWHO�RX�PHDGRV�GR�VpFXOR�9,,�D�&��&RP�
HIHLWR��XP�ODGR�GD�GHFRUDomR�GH�XP�YDVR�SURWR�iWLFR��QR�TXDO�XP�KRPHP�DWDFD�
RXWUR�SHODV�FRVWDV��DPERV�FRP�EDUED���QD�SUHVHQoD�GH�XPD�PXOKHU�TXH�SDUHFH�
DVVXVWDGD��GH�XPD�RXWUD�PXOKHU�DSHQDV�UHVWDP�YHVWtJLRV���WHP�VLGR�FRQVLGH-
UDGR�D�UHSUHVHQWDomR�PDLV�DQWLJD�GH�&OLWHPQHVWUD��0RUL]RW�������,�������PDV�
D�LQWHUSUHWDomR�GD�FHQD�QmR�p�FRQVHQVXDO��VXSRQGR�XQV��FRPR�$�-�1�:��3UDJ��
<��0RUL]RW�H�+��$ODQ�6KDSLUR��TXH�VH�WUDWD�GD�YLQJDQoD�GH�2UHVWHV��HQTXDQWR�
RXWURV��FRPR�0��'DYLHV�H�5�0��*DLV��YrHP�DTXL�$JDPpPQRQ�D�VHU�DWDFDGR�
SRU�(JLVWR�H�GLVFRUGDP�GD�LGHQWL¿FDomR�GD�¿JXUD�IHPLQLQD�FRP�&OLWHPQHVWUD���

2XWUR�HVWXGR�UHOHYDQWH�IRL�DSUHVHQWDGR�HP������SRU�)UDQFLQH�9LUHW�%HU-
QDO�H�GHWpP�VH�QR�H[DPH�GD�UHSUHVHQWDomR�QRV�YDVRV�iWLFRV�GR�DVVDVVtQLR�GH�
$JDPpPQRQ�H�&DVVDQGUD��RX� VHMD��QDV� LPDJHQV�TXH�GLIXQGLUDP�D�DFWXDomR�
YLQJDWLYD�GH�&OLWHPQHVWUD��FI��7RLOORQ��������¬�VHPHOKDQoD�GR�PDWULFtGLR��HVWH�
WHPD�GHYH�D�VXD�SRSXODULGDGH�j�Oresteia�GH�eVTXLOR��PDV�QmR�p�FHUWR�TXH�D�
WULORJLD�VHMD�DQWHULRU�DR�IDPRVR�FDO\[-krater�iWLFR�GH�¿JXUDV�YHUPHOKDV�TXH�
VH�HQFRQWUD�DFWXDOPHQWH�HP�%RVWRQ�� IDEULFDGR�HP�GDWD�PXLWR�SUy[LPD��TXH�
PRVWUD�D�PRUWH�GH�$JDPpPQRQ��jV�PmRV�GH�(JLVWR��QR�ODGR�$��H�D�GH�(JLVWR��
H[HFXWDGD�SRU�2UHVWHV��QR�ODGR�%���

 �� 0RUL]RW�������,��SS���������Vide�WDPEpP�3UDJ�������SS���������$�PRUWH�H[SOtFLWD�GH�&OL-
WHPQHVWUD�SDUHFH�HVWDU�DXVHQWH�GD�DUWH�JUHJD�GRV�SHUtRGRV�DUFDLFR�H�FOiVVLFR��3UDJ�������S������
6KDSLUR�������S�������
 � Krater�SURWR�iWLFR�DWULEXtGR�DR�5DP�-XJ�3DLQWHU��SURYHQLHQWH�GH�(JLQD��F����������D�&��RX�
F����������D�&��%HUOLP��6WDDWOLFKH�0XVHHQ�$�����/,0&�$JDPHPQRQ�����$LJLVWKRV�����.O\WDL-
PHVWUD������Vide e.g.�'DYLHV�������SS�����������¿JV�����H�����FRP�XP�H[WHQVR�HOHQFR�GD�ELEOLR-
JUD¿D�PDLV�DQWLJD���*DLV�������SS����������������3UDJ�������SS�������SO���E�F��0RUL]RW�������
,��SS����������6KDSLUR�������SS����������H�¿J������-��%RDUGPDQ��(DUO\�*UHHN�9DVH�3DLQWLQJ�
���WK��WK�FHQWXULHV�%&���$�+DQGERRN��/RQGRQ�������S������DWULEXL�R�YDVR�DR�3LQWRU�GD�2UHVWHLD�
H�FRPHQWD�DV�GL¿FXOGDGHV�GH�LGHQWL¿FDomR�GD�FHQD��H�¿J������
 � &DO\[�NUDWHU�iWLFR�GH�¿JXUDV�YHUPHOKDV�DWULEXtGR�DR�'RNLPDVLD�3DLQWHU��F����������D�&��
RX�F������D�&��%RVWRQ��0XVHXP�RI�)LQH�$UWV����������/,0&�$LJLVWKRV������Vide e.g.�(��9HU-
PHXOH��³7KH�%RVWRQ�2UHVWHLD�.UDWHU´��$-$�����������SS��������'DYLHV�������SS�������SS������
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&RP�EDVH�QD�DQiOLVH�GHVWH�YDVR�H�GD�FRQKHFLGD�WDoD�iWLFD�GH�¿JXUDV�YHUPH-
OKDV�SUHVHUYDGD�QR�0XVHX�$UTXHROyJLFR�GH�)HUUDUD��TXH�UHSUHVHQWD�QR�LQWHULRU�
&OLWHPQHVWUD�SUHVWHV�D�GHVIHULU�XP�PDFKDGR�GH�GRLV�JXPHV�VREUH�XPD�&DVVDQ-
GUD�VXSOLFDQWH�MXQWR�GH�XP�DOWDU���9LUHW�%HUQDO�GHIHQGH�TXH�RV�DUWLVWDV�iWLFRV��
WDO�FRPR�RV�SRHWDV��UHWUDWDP�&OLWHPQHVWUD�FRPR�XPD�WUDQVJUHVVRUD�GD�RUGHP�
VRFLDO��UHOLJLRVD�H�SROtWLFD��DOpP�GH�SDUWLFLSDU�OLYUHPHQWH�QD�PRUWH�GR�PDULGR��
XVXUSD�R�VHX�WURQR��FRORFDQGR�QHOH�XP�RXWUR�KRPHP��FKDPDQGR�D�VL�SULYLOp-
JLRV�PDVFXOLQRV��DV�DUPDV�FRP�TXH�VXUJH�UHSUHVHQWDGD��RX�VHMD�R�PDFKDGR�GH�
GRLV�JXPHV��SHOHN\V)��� UHVHUYDGR�DR�VDFHUGRWH�SDUD�UHDOL]DU�RV�VDFULItFLRV��H�
D� UHGH��XVDGD�SHOR�FDoDGRU�SDUD�DSDQKDU�DQLPDLV��FRQVWLWXHP�XPD�PHWiIRUD�
GD�VXEYHUVmR�H�DSURSULDomR�GR�SRGHU�PDVFXOLQR��1HVWDV�LGHLDV�WrP�LQVLVWLGR�
PXLWRV� RXWURV� HVWXGLRVRV�TXDQGR� H[DPLQDP�� DWUDYpV�GDV� IRQWHV� OLWHUiULDV�� D�
HYROXomR�GR�FDUiFWHU�GH�&OLWHPQHVWUD���

2�QRVVR�LQWHUHVVH�SRU�&OLWHPQHVWUD�QHVWH�WUDEDOKR�VHJXH�QRXWUR�VHQWLGR�H�
FHQWUD�VH�QXP�WHPD�TXH��j�VHPHOKDQoD�GR�PDWULFtGLR�H�GD�YLQJDQoD��YLULD�D�WHU�
JUDQGH� LQÀXrQFLD�QD� OLWHUDWXUD�H�DUWH�RFLGHQWDLV��R�VDFULItFLR�GH�,¿JpQLD��1D�
$QWLJXLGDGH��R�HSLVyGLR�QmR�SDUHFH�VHU�UHIHULGR�QRV�3RHPDV�+RPpULFRV��PDV�
WHUi�VLGR�WUDWDGR�QRV�&DQWRV�&tSULRV e no &DWiORJR�GDV�+HURtQDV�DWULEXtGR�D�
+HVtRGR��QRV�TXDLV�Mi�¿JXUDYD��UHVSHFWLYDPHQWH��D�VXEVWLWXLomR�GD�MRYHP�SRU�
XPD�FRUoD�RX�SRU�XP�HLGRORQ����$�VXD�GLIXVmR�SRVWHULRU�GHYH�VH�VHJXUDPHQWH�
j� LPSUHVVLRQDQWH� GHVFULomR� QR�Agamémnon� GH� eVTXLOR� �FI�� YY�� ��������� H�
jV�WUDJpGLDV�GH�(XUtSLGHV��TXH�UHWRPRX�HP�,¿JpQLD�HQWUH�RV�7DXURV������RX�

����� ¿JV�� ��� H� ���� 3UDJ� ������ SS�� ����� ������� SO�� ����� �����D�� -��%RDUGPDQ��$WKHQLDQ�5HG�
)LJXUH�9DVHV��7KH�$UFKDLF�3HULRG� $�+DQGERRN��/RQGRQ�������S������H�¿J�������6KDSLUR�������
SS��������������������¿JV���������H�����9LUHW�%HUQDO�������¿JV�����H�����7RLOORQ�������SS��
��������������¿JV����H����KWWS���ZZZ�EHD]OH\�R[�DF�XN�UHFRUG��)(')&���)�'���'���%()%�
������(��(�(�� KWWS���ZZZ�PID�RUJ�FROOHFWLRQV�REMHFW�PL[LQJ�ERZO�FDO\[�NUDWHU�ZLWK�WKH�
NLOOLQJ�RI�DJDPHPQRQ��������>DFHVVR�HP�����������@�
 �� 7DoD�iWLFD�GH�¿JXUDV�YHUPHOKDV�DWULEXtGD�DR�0DUOD\�3DLQWHU��F����������D�&��RX�F������
D�&��)HUUDUD��0XVHR�$UFKHRORJLFR�7������9LGH�H�J��3UDJ�������SS���������SO����E��9LUHW�%HU-
QDO�������SS���������¿J������7RLOORQ�������SS�����������¿J�����KWWS���ZZZ�EHD]OH\�R[�DF�XN�
UHFRUG������(����((&������$�()��(����(��%���>DFHVVR�HP�����������@�
 �� 3DUD�XP�H[DPH�GHVWH�PRWLYR��vide�7RLOORQ�������SS����������
 � 9LGH�H�J��)LDOKR������H�������5RGULJXHV�������H�R�FDStWXOR�GH�&HFtOLD�&RORPEDQL�QHVWH�
YROXPH�
 ��� &I��3UDJ�������SS���������.DKLO�,FDUG�������,��S�������5RGULJXHV�������SS��������)LDOKR�
������SS���������Vide�5��0HUNHOEDFK�HW�0�/�:HVW��)UDJPHQWD�+HVLRGHD��2[IRUG�������S������IU��
��D��YY���������0��'DYLHV��(SLFRUXP�*UDHFRUXP�)UDJPHQWD��*|WWLQJHQ�������S������O��������
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����D�&���R�PRWLYR�DQWLJR�GD�VXEVWLWXLomR�GD�YtWLPD�KXPDQD�SRU�XPD�FRUoD�
�YY�����������������FI��IA������������(O�������������H�LQWURGX]LX�HP�,¿JpQLD�
HP�ÈXOLGH�D�QRYLGDGH�GR�VDFULItFLR�YROXQWiULR� �YY������������11��1D�eSRFD�
0RGHUQD��WRUQRX�VH�FpOHEUH�D�WUDGXomR�SDUD�ODWLP�GD�,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH��SRU�
(UDVPR��SXEOLFDGD�HP�������WUrV�DQRV�GHSRLV�GD�HGLWLR�SULQFHSV�GH�(XUtSLGHV�
SRU�$OGR�0DQ~FLR��EHP�FRPR�D� WUDJpGLD�GH�-HDQ�5DFLQH��Iphigénie��TXH�VH�
DIDVWD�GD�YHUVmR�HXULSLGLDQD����UHSUHVHQWDGD�SHOD�SULPHLUD�YH]��HP�9HUVDOKHV��
QR�YHUmR�GH������

1D� LFRQRJUD¿D�DQWLJD��R� VDFULItFLR�GH� ,¿JpQLD� VREUH�R�DOWDU�GH�ÈUWHPLV��
TXH�QR�~OWLPR�LQVWDQWH�HUD�VDOYD�SHOD�GHXVD��FRQIXQGH�VH�SRU�YH]HV�FRP�R�GH�
3ROt[HQD����HIHFWLYDPHQWH�PRUWD�VREUH�R� W~PXOR�GH�$TXLOHV��H�DPERV�IRUDP�
PXLWR�SRXFR�UHSUHVHQWDGRV����$LQGD�TXH�SRVVD�WHU�VLGR�LQWURGX]LGR�QD�SLQWXUD�
GH�YDVRV�GHVGH�PHDGRV�GR�VpFXOR�9,,�D�&�����VmR�DV�LPDJHQV�PDLV�UHFHQWHV�TXH�
VXVFLWDP�PHQRV�G~YLGDV��9DOH�D�SHQD�PHQFLRQDU�XP�H[HPSOR�SURYHQLHQWH�GD�
0DJQD�*UpFLD��Mi�GR�VpFXOR�,9�D�&���TXH�WHULD�WLGR�XPD�XWLOL]DomR�IXQHUiULD��
$�GHFRUDomR�GR�ODGR�$�GH�XP�NUDWHU�GH�YROXWDV�DS~OLR�TXH�VH�HQFRQWUD�KRMH�
QR�0XVHX�%ULWkQLFR�UHSUHVHQWD��QXP�SODQR�VXSHULRU��RV�GHXVHV�$SROR��j�HV-
TXHUGD��H�ÈUWHPLV��j�GLUHLWD���QR�SODQR�LQIHULRU��DR�FHQWUR��SRU�GHWUiV�GH�XP�
DOWDU��HQFRQWUD�VH�R�H[HFXWDQWH�GR�VDFULItFLR��SRVVLYHOPHQWH�$JDPpPQRQ��HP�
YH]�GH�&DOFDV��SRU�WHU�XP�FHSWUR�QD�PmR��j�GLUHLWD��YHPRV�D�¿JXUD�GH�,¿JpQLD�
SUHVWHV� D� VHU� VDFUL¿FDGD�H�D� VRIUHU� Mi� D�PHWDPRUIRVH�HP�FRUoD��¬�HVTXHUGD�
GR�DOWDU��XP�KRPHP�MRYHP��D�SUHVWDU�DVVLVWrQFLD�DR�VDFULItFLR��H�XPD�PXOKHU��

 11� 8PD�DQiOLVH�JOREDO�GDV�IRQWHV�OLWHUiULDV�VREUH�R�VDFULItFLR�GH�,¿JpQLD��GHVLJQDGDPHQWH�GDV�
WUDJpGLDV�SHUGLGDV�TXH�eVTXLOR�H�6yIRFOHV�GHGLFDUDP�D�HVWH�HSLVyGLR��HQFRQWUD�VH�HP�&UHVSR�
$OFDOi� ������&I�� 6pFKDQ� ������ SS�� ��������� 6REUH� DV� WUDJpGLDV� SHUGLGDV� vide ainda Aélion 
������,��SS����������1R�TXH�UHVSHLWD�jV�PRWLYDo}HV�GH�,¿JpQLD�QR�¿QDO�GD�WUDJpGLD�SyVWXPD�GH�
(XUtSLGHV��YLGH�H�J��6PLWK�������6RUXP�������SS�����������6LOYD�������SS���������H�������SS��
���������3HWURZVNL�.OHLQ�������S�������%DFDOH[L�������)LDOKR�������SS��������
 ��� 6REUH�HVWH�DVSHFWR��vide�6pFKDQ�������SS�����������3HWURZVNL�.OHLQ�������SS����������
 ��� 6REUH�R�PLWR�GH�3ROt[HQD�H�R�WUDWDPHQWR�HXULSLGLDQR�GR�VHX�VDFULItFLR��vide�6LOYD�������
SS�����������3DUD�XP�H[DPH�FRPSDUDWLYR�HQWUH�R�VHX�VDFULItFLR�H�R�GH�,¿JpQLD��vide�5RGUtJXH]�
&LGUH�������SS�������������������
 ��� 3DUD�XP�H[DPH�GD�UHSUHVHQWDomR�LFRQRJUi¿FD�GHVWHV�VDFULItFLRV��vide�3UDJ�������SS���������
6REUH�R�VDFULItFLR�GH�,¿JpQLD��vide�WDPEpP�.DKLO�,FDUG������H�0HGGD������
 ��� $�KLSyWHVH�DSRLD�VH�QR�IUDJPHQWR�GH�XP�krater�SURWR�iWLFR�DWULEXtGR�DR�3LQWRU�GD�kQIRUD�
GH�1HVVRV�GH�1RYD�,RUTXH��GDWDGR�GH�F����������D�&��H�SUHVHUYDGR�QR�0XVHXP�RI�)LQH�$UWV�GH�
Boston (/,0&�,SKLJHQHLD�����Vide�3UDJ�������SS��������H�SO������.DKLO�,FDUG�������,��SS�������
�����0HGGD�������SS��������
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XP�SRXFR�PDLV�DIDVWDGD��WrP�VLGR�LGHQWL¿FDGRV�FRP�$TXLOHV�H�&OLWHPQHVWUD����
$�FRQ¿UPDU�VH�HVWD� LQWHUSUHWDomR��R�DUWLVWD�DIDVWRX�VH�GD�YHUVmR�HXULSLGLDQD�
SHOR�PHQRV�QHVWH�SRQWR��SRLV�QD�WUDJpGLD�D�PmH�GH�,¿JpQLD�QmR�DVVLVWH�DR�VHX�
VDFULItFLR��WHQGR�FRQKHFLPHQWR�GR�VXFHGLGR�DWUDYpV�GD�GHVFULomR�GH�XP�0HQ-
VDJHLUR�

2�PDLV�FRQKHFLGR�IUHVFR�URPDQR�VREUH�HVWH�WHPD��GH�3RPSHLRV����PRVWUD��
j�HVTXHUGD��$JDPpPQRQ�GH�URVWR�FREHUWR��(VWH�SRUPHQRU�FRUURERUD�D�KLSy-
WHVH�GH�R�PXUDO�URPDQR�VH�EDVHDU�QD�IDPRVD�SLQWXUD�GH�7LPDQWHV��VpFXOR�,9�
D�&����TXH�FRQKHFHPRV�SULQFLSDOPHQWH�DWUDYpV�GD�EUHYH�GHVFULomR�GH�3OtQLR��
R�$QWLJR��1DW����������H�4XLQWLOLDQR��Inst�����������������2V�DXWRUHV�URPDQRV�
REVHUYDUDP�TXH�R�SLQWRU�JUHJR�WUDWRX�D�PiJRD�GDV�SHUVRQDJHQV�FRP�HVSHFLDO�
PHVWULD��WHQGR�RSWDGR�SRU�PRVWUDU�$JDPpPQRQ�GH�URVWR�YHODGR��SDUD�DFHQWXDU�
R�VHX�VRIULPHQWR��FI��(XU��IA�������������&OLWHPQHVWUD��SRUpP��WDO�FRPR�QD�
WUDJpGLD�GH�(XUtSLGHV��QmR�DSDUHFLD�QHVWDV�SLQWXUDV�D�DVVLVWLU�DR�VDFULItFLR��(VWH�
WLSR�GH�FRPSRVLomR��TXH�YDORUL]D�D�SUHVHQoD�GR�SDL�H�H[FOXL�D�GD�PmH��YDL�WHU�
XPD�LQÀXrQFLD�PDUFDQWH�QD�WUDGLomR�RFLGHQWDO����1R�HQWDQWR��DR�FRQWUiULR�GD�
DUWH�DQWLJD��RQGH�D�SUHVHQoD�GH�&OLWHPQHVWUD�SDUHFH�WHU�VLGR�UDUD��RV�DUWLVWDV�
PRGHUQRV�YmR�H[SORUDU�PXLWR�PDLV�HVWH�DVSHFWR�GD�VXD�FDUDFWHUL]DomR��1HVWHV�
FDVRV��QRUPDOPHQWH�&OLWHPQHVWUD�VXUJH�FRPR�XPD�PXOKHU�FKRURVD�H�GHVHVSH-
UDGD��TXH�DVVLVWH�LPSRWHQWH�DR�VRIULPHQWR�GD�¿OKD��VDFUL¿FDGD�HP�QRPH�GDV�
OHLV�GD�JXHUUD�H�GDV�DPELo}HV�PDVFXOLQDV��FI��(XU��IA���������������

&RPR�IRL�H[SRVWR�LQLFLDOPHQWH��QD�VHJXQGD�SDUWH�GHVWH�HVWXGR�SUHWHQGH-
PRV�SURSRU�XPD�DQiOLVH� LFRQRJUi¿FD�GH�XPD� WDSHoDULD�TXH�VH�HQFRQWUD�HP�

 �� .UDWHU�GH�YROXWDV�DS~OLR�GH�¿JXUDV�YHUPHOKDV��DWULEXtGR�D�XP�DUWLVWD�SUy[LPR�GR�3LQWRU�GD�
,OLRXSHUVLV��F����������D�&��/RQGUHV��%ULWLVK�0XVHXP�)�����/,0&�$JDPHPQRQ�����$UWHPLV�
������,SKLJHQHLD�����.DOFKDV������&I��.DKLO�,FDUG�������,��SS���������������
 ��� )UHVFR�GH�3RPSHLRV��GD�&DVD�GR�3RHWD�7UiJLFR��VpFXOR�,�G�&��1iSROHV��0XVHR�$UFKHROR-
JLFR�1D]LRQDOH�������9LGH�H�J��$PHGHR�0DLXUL��3HLQWXUHV�GH�3RPSpL��%HUQD�������9,��/\GDNLV�
������SS�����������¿JV�����H�����3HWURZVNL�.OHLQ�������S������H�¿J����
 ��� &I��6pFKDQ�������SS����������������3UDJ�������SS����������.DKLO�,FDUG������� ,��S������
(/,0&�,SKLJHQHLD�����3ROOLWW�������SS�����������/\GDNLV�������SS����������H�¿J������3HWURZVNL�
.OHLQ�������S������
 �� (�J��%HUWKROHW�)OpPDOOH��������������/H�6DFUL¿FH�G¶,SKLJpQLH��F�������������3DULV��0XVpH�
GX�/RXYUH�� LQY�� �����*��%DWWLVWD�7LHSROR� �������������6DFUL¿FLR�GL� ,¿JHQLD��������9LFHQ]D��
9LOOD�9DOPDUDQD�DL�1DQL��&I��5HLG�������S�������3HWURZVNL�.OHLQ�������S������H�¿J����
 �� (�J��)UDQoRLV�3HUULHU��F��������������/H�6DFUL¿FH�G¶,SKLJpQLH��F�������������'LMRQ��0XVpH�
GHV�%HDX[�$UWV��LQY��������6pEDVWLHQ�%RXUGRQ��������������/H�6DFUL¿FH�G¶,SKLJpQLH��F��������
2UOpDQV��0XVpH�GHV�%HDX[�$UWV�� LQY����������� -DFTXHV�/RXLV�'DYLG� �������������/D�&ROqUH�
G¶$FKLOOH��������)RUW�:RUWK��7H[DV��.LPEHOO�$UW�0XVHXP��$3���������
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H[SRVLomR�QR�0XVHX�GH�6mR�5RTXH��HP�/LVERD��HPERUD�QmR�WHQKDPRV�QHVWH�
PRPHQWR�QHQKXPD�LQIRUPDomR�VHJXUD�VREUH�DV�IRQWHV��OLWHUiULDV�RX�DUWtVWLFDV��
HP�TXH�VH�EDVHLD�D�VXD�FRPSRVLomR��2�WtWXOR�H�RV�HOHPHQWRV�¿JXUDWLYRV�UHSUH-
VHQWDGRV�VXVWHQWDP�D�UHODomR�FRP�D�OHQGD�GH�,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH��PDV�QmR�QH-
FHVVDULDPHQWH�FRP�D�WUDJpGLD�HXULSLGLDQD��XPD�YH]�TXH�GHVGH�R�¿QDO�GR�VpFXOR�
;9��HP�SULQFtSLR��RV�SLQWRUHV�H�PHVWUHV� WDSHFHLURV� WLQKDP�j�VXD�GLVSRVLomR�
RXWUDV�REUDV��GHVLJQDGDPHQWH�$V�0HWDPRUIRVHV�GH�2YtGLR��FI���������������
DOpP�GH�FRPSrQGLRV�GH�PLWRORJLD��FRPR�D�%LEOLRWHFD�DWULEXtGD�D�$SRORGRUR�
e as )iEXODV�GH�+LJLQR��TXH�WDPEpP�PHQFLRQDP�R�VDFULItFLR�GD�¿OKD�GH�$JD-
PpPQRQ� �FI��3V��$SROORG��(SLW�� ���������+\J��)DE�� �����������1XPD�EUHYH�
QRWD� LQWURGXWyULD� j� UHFHSomR� GR� WHPD� GR� VDFULItFLR� GH� ,¿JpQLD�QD� DUWH� SyV�
FOiVVLFD��-DQH�'��5HLG�REVHUYD�TXH�WHYH�PDLRU�LPSDFWR�QD�ySHUD�H�QR�WHDWUR��
HP�HVSHFLDO�QR�SHUtRGR�EDUURFR��GR�TXH�QDV�DUWHV�YLVXDLV��������S����������e��
SRUWDQWR��FRP�JUDQGH�VDWLVIDomR�TXH�UHFRQKHFHPRV�TXH�XPD�GHVVDV�H[SUHV-
V}HV�DUWtVWLFDV�PDLV�UDUDV�SRGH�VHU�KRMH�FRQWHPSODGD�QXP�PXVHX�SRUWXJXrV�

$�WDSHoDULD�GR�0XVHX�GH�6mR�5RTXH�WHP�FRPR�WtWXOR�³$�RIHUHQGD�GH�$JD-
PHPQRQ�j�GHXVD�'LDQD�DFRPSDQKDGD�GD�RIHUHQGD�GH�,¿JpQLD��FLFOR�GD�*XHUUD�
GH�7UyLD�´�>sic@��(PERUD�QmR�VHMD�PXLWR�IUHTXHQWH��R�WtWXOR�LQFOXL�D�LQGLFDomR�
GH�TXH�D�SHoD�SHUWHQFH�D�XP�FLFOR�WURLDQR��XPD�WHPiWLFD�TXH�IRL�PXLWR�IDPRVD�
QD�WDSHoDULD�PHGLHYDO�H�FRQWLQXDULD�D�Vr�OR�PDLV�WDUGH��TXDQGR�RV�DUWLVWDV�SDV-
VDUDP�D�EDVHDU�DV�VXDV�FRPSRVLo}HV�QRV�WH[WRV�RULJLQDLV��RX�VHMD�QRV�3RHPDV�
+RPpULFRV��QRV�WUiJLFRV�DWHQLHQVHV��HP�9LUJtOLR�H�2YtGLR��SULQFLSDOPHQWH����

$OpP�GRV� WHPDV�GD�KLVWyULD�GH�$TXLOHV�H�GR�UDSWR�GH�+HOHQD��TXH�HVWmR�
EHP�UHSUHVHQWDGRV�QDV�FROHFo}HV�SRUWXJXHVDV����R�VDFULItFLR�GH�,¿JpQLD�WDP-

 �� A HGLWLR� SULQFHSV das )iEXODV� GH�+LJLQR�� SXEOLFDGD� HP�%DVHO�� HP� ������ p� GD� UHVSRQ-
VDELOLGDGH�GH�-DFRE�0LF\OOXV��$�%LEOLRWHFD�p�HGLWDGD�SHOD�SULPHLUD�YH]�HP�������HP�5RPD��
SRU�%HQHGLFWXV�$HJLXV��DFRPSDQKDGD�GH�XPD�WUDGXomR�ODWLQD�H�GH�HPHQGDV�GHVQHFHVViULDV��$�
HGLomR�GH�+LHURQ\PXV�&RPPHOLQXV��SXEOLFDGD�HP������HP�+HLGHOEHUJ��p�FRQVLGHUDGD�PHOKRU��
PDV�R�WH[WR�PDLV�FRPSOHWR�DSHQDV�VXUJH�HP�������5��:DJQHU��HG���0\WKRJUDSKL�JUDHFL����/HL-
S]LJ��7HXEQHU���7RGDYLD��Ki�PXLWDV�G~YLGDV�VREUH�D�FLUFXODomR�H�DFHVVLELOLGDGH�GHVWDV�SULPHLUDV�
HGLo}HV��&I��$SROORGRUXV¶�/LEUDU\�DQG�+\JLQXV¶�)DEXODH��7ZR�+DQGERRNV�RI�*UHHN�0\WKRORJ\� 
7UDQVODWHG��ZLWK�,QWURGXFWLRQV��E\�5��6FRWW�6PLWK�DQG�6��0��7U]DVNRPD��,QGLDQDSROLV�������SS��
[[[YLL�[[[L[��[OL[�OL�
 �� Vide�3HWURZVNL�.OHLQ������SDUD�XPD�UHVHQKD�GD�UHFHSomR�GH�,¿JpQLD�QD�OLWHUDWXUD�H�QD�DUWH�
 �� 9LGH�H�J��/��5REORW�'HORQGUH�� ³/HV� VXMHWV� DQWLTXHV�GDQV� OD� WDSLVVHULH´��5HYXH�DUFKpROR-
JLTXH�7����������S�������'HOPDUFHO�������SS���������9��5DPtUH]�5XL]� /DV�WDSLFHUtDV�HQ�ODV�
FROHFFLRQHV�GH�OD�QREOH]D�HVSDxROD�GHO�VLJOR�;9,,��0DGULG�������HVS��SS���������
 ��� 0HQFLRQH�VH��D�WtWXOR�GH�H[HPSOR��DV�FROHFo}HV�GR�0XVHX�1DFLRQDO�GRV�&RFKHV��VpULH�+LV-
WyULD�GH�3jULV�H�+HOHQD��UHDOL]DGD�HP�$XEXVVRQ��QR�VpFXOR�;9,,,��D�SDUWLU�GH�FDUW}HV�GH�,VDDF�



���� &/,7(01(675$�2�/$�'(6*5$&,$�'(�6(5�08-(5�(1�81�081'2�'(�+20%5(6��

EpP�¿JXURX�HQWUH�RV�HSLVyGLRV�WURLDQRV�PDLV�FpOHEUHV��HPERUD�KRMH�DSHQDV�VH�
SUHVHUYHP�RV�UHJLVWRV�GH�DOJXPDV�SHoDV��(VWH�WHPD�WDPEpP�IH]�SDUWH�GH�RXWUDV�
VpULHV�GH�WDSHoDULDV��GHVLJQDGDPHQWH�DV�GHGLFDGDV�j�GHXVD�GD�YLGD�VHOYDJHP��
FRPR�FRPSURYD�XPD�IDPRVD�+LVWyULD�GH�'LDQD (7HQWXUH�GH�O¶KLVWRLUH�GH�'LD-
ne��� UHDOL]DGD� HP�3DULV� HP�PHDGRV� GR� VpFXOR�;9,� SDUD� R�&KkWHDX� G¶$QHW�
�(XUH�HW�/RLU���TXH� LQFOXtD�XPD�SHoD�FRP�R�HSLVyGLR�GR�VDOYDPHQWR�GH� ,¿-
JpQLD��(P�WUDoRV�PXLWR�JHUDLV��D�FRPSRVLomR�PRVWUDYD��DR�FHQWUR��VREUH�XP�
DOWDU�LPSRQHQWH��R�FRUSR�GD�MRYHP�D�VHU�HUJXLGR�QRV�DUHV�SHOD�GHXVD��SHUDQWH�D�
LQFUHGXOLGDGH�GR�VDFHUGRWH��j�HVTXHUGD��H�GH�XP�JUXSR�GH�VROGDGRV��j�GLUHLWD���
8PD�FRUoD�YLVtYHO�QR�ODGR�HVTXHUGR�GD�WDSHoDULD��MXQWR�GR�VDFHUGRWH��DOXGLD�j�
VXEVWLWXLomR�GR�VDFULItFLR�GD�MRYHP�SHOR�GH�XP�DQLPDO����

8P�RXWUR�WUDWDPHQWR�GR�VDFULItFLR�p�H[HPSOL¿FDGR�SRU�XPD�WDSHoDULD�SHU-
tencente a uma +LVWyULD�GH�$TXLOHV��WHFLGD�QXP�DWHOLr�GH�$XEXVVRQ�QD�VHJXQGD�
PHWDGH�GR�VpFXOR�;9,,��D�SDUWLU�GH�XP�FDUWmR�GR�SLQWRU�,VDDF�0RLOORQ�������
���������1HVWH�SDQR�,¿JpQLD�VXUJH�VREUH�R�DOWDU��SUHVWHV�D�VHU�VDFUL¿FDGD��&OL-
WHPQHVWUD�p��SURYDYHOPHQWH��XPD�GDV�WUrV�PXOKHUHV�TXH�FKRUDP�H�RFXSDP�R�
ODGR�HVTXHUGR�GD�FRPSRVLomR�

$�WDSHoDULD�TXH�VH�HQFRQWUD�HP�/LVERD��¿J������GH�DFRUGR�FRP�RV�UHJLVWRV�
TXH�DFRPSDQKDUDP�D�WUDQVIHUrQFLD�SDUD�R�0XVHX�GH�6mR�5RTXH����IRL�IDEULFD-

0RLOORQ���GR�3DoR�'XFDO�GH�9LOD�9LoRVD��TXDWUR�SDQRV�GD�HGLWLR�SULQFHSV da 9LGD�GH�$TXLOHV 
H[HFXWDGD�QR�DWHOLr�GH�'DQLHO�(JJHUPDQV��QR�VpFXOR�;9,,,��D�SDUWLU�GH�FDUW}HV�GH�3HWHU�3DXO�
5XEHQV��H�GR�3DOiFLR�1DFLRQDO�GD�$MXGD��+LVWyULD�GH�$TXLOHV��IRUPDGD�SRU�VHLV�SDQRV��WHFLGD�
SRU�-DQ�)UDQV�YDQ�GHU�%RUJKW�QR�VpFXOR�;9,,��D�SDUWLU�GH�FDUW}HV�DWULEXtGRV�D�-DQ�YDQ�2UOH\�
H�$XJXVWLQ�&RSSHQV���Vide�0�-��0HQGRQoD��,QYHQWiULR�GH�WDSHoDULDV�H[LVWHQWHV�HP�PXVHXV�H�
SDOiFLRV�QDFLRQDLV��/LVERD�������SS������������������0�0��6DQWDQD��7DSHoDULDV�GD�&DVD�5HDO�
3RUWXJXHVD�HP�6HWHFHQWRV��$�FROHFomR�GR�3DOiFLR�1DFLRQDO�GD�$MXGD��/LVERD�������HVS��SS��
���������0�-��0RQJH��3DoR�'XFDO�GH�9LOD�9LoRVD��5RWHLUR��&D[LDV�������SS������������
 ��� &I��5HLG�������S�������3HWURZVNL�.OHLQ�������S�������(VWD� WDSHoDULD��'LDQH�VDXYH�,SKL-
génie��SHUGHX�VH�QXP�LQFrQGLR�RFRUULGR�HP������H�GHOD�UHVWD�DSHQDV�R�UHJLVWR�IRWRJUi¿FR��&I��
KWWS���ZZZ�SKRWR�UPQ�IU�DUFKLYH������������&�18�+�4</%�KWPO�>DFHVVR�HP�����������@��
 ��� 5HIHULPR�QRV� j� WDSHoDULD� /H� VDFUL¿FH� G¶,SKLJpQLH� TXH� VH� SUHVHUYD�� SRU� H[HPSOR�� QR�
&KkWHDX�GH�9LOOHPRQWHL[��6DLQW�3DUGRX[�OHV�&DUGV���SHoD�GH�XPD�DUPDomR��7HQWXUH�GH�O¶KLVWRLUH 
G¶$FKLOOH��GD�TXDO�R�SDOiFLR�SRVVXL�PDLV�GRLV�SDQRV��$FKLOOH�VpGXLW�'pLGDPLH e /D�0RUW�G¶$FKLOOH�
HW�OH�6DFUL¿FH�GH�3RO\[qQH��1R�&KkWHDX�GH�3X\PDUWLQ��6DUODW�OD�&DQpGD��HQFRQWUD�VH�XP�RXWUR�
H[HPSODU�GD�WDSHoDULD�/H�VDFUL¿FH�G¶,SKLJpQLH��Vide�KWWS���ZZZ�FKDWHDX�SX\PDUWLQ�FRP�VDOOH�
EDVVH�KWPO�>DFHVVR�HP�����������@�
 ��� 'H�DFRUGR�FRP�DV�LQIRUPDo}HV�IRUQHFLGDV�SHOR�0XVHX�GH�6mR�5RTXH��HVWD�WDSHoDULD�SURFH-
GH�GR�OHJDGR�GH�(QULTXH�0DQWHUR�%HODUG��������������TXH�IRL�JUDQGH�EHQHPpULWR�GD�6DQWD�&DVD�
GD�0LVHULFyUGLD�GH�/LVERD��2�0XVHX�SRVVXL�XPD�RXWUD�WDSHoDULD��LQWLWXODGD�2IHUHQGD�DR�'HXV�
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GD�HP�%UX[HODV��WDPEpP�QD�VHJXQGD�PHWDGH�GR�VpFXOR�;9,,��PDV�GHVFRQKH-
FH�VH�D�LGHQWLGDGH�GR�PHVWUH�WDSHFHLUR�H�GR�DXWRU�GR�FDUWmR�HP�TXH�VH�EDVHLD�
D�FRPSRVLomR�LFRQRJUi¿FD��2�IDFWR�GH�QmR�SRVVXLU�PDUFDV�GH�IDEULFR�H�GH�QmR�
KDYHU�LQIRUPDomR�VREUH�D�VXD�DXWRULD�QmR�VLJQL¿FD�TXH�D�WDSHoDULD�QmR�VHMD�DX-
WrQWLFD�QHP�SRXFR�YDOLRVD��1D�YHUGDGH��HVWD�VLWXDomR�p�EDVWDQWH�FRPXP�QHVWH�
VXSRUWH�DUWtVWLFR���

$�FHUFDGXUD�p�IRUPDGD�SULQFLSDOPHQWH�SRU�IROKDJHQV��ÀRUHV�H�IUXWRV��GLV-
SRVWRV�HP�DUUDQMRV�ÀRUDLV��SHOR�TXH�DLQGD�VH�LQWHJUD�QR�WLSR�³ÀRUHV�H�IUXWRV´��
TXH�GLVWLQJXLX�D�WDSHoDULD�GH�%UX[HODV�GR�VpFXOR�;9,��$�SUHVHQoD�QRV�FDQWRV�
GRV�FRQKHFLGRV�SXWWL��DODGRV�QRV�FDQWRV�VXSHULRUHV��H�GH�HOHPHQWRV�DUTXLWHFWy-
QLFRV�QDV�EDUUDV�ODWHUDLV��TXH�WrP�D�IRUPD�GH�SLODVWUDV��DOpP�GH�DYHV�H[yWLFDV�
D�PHLR�GHVWDV�EDUUDV��XP�IDOFmR�QD�GD�HVTXHUGD�H�XP�SDSDJDLR�QD�GD�GLUHLWD���
DSRQWD�SDUD�XPD�IDVH�GD�SURGXomR�ÀDPHQJD�PDLV�WDUGLD��SHOR�TXH�D�GDWD�UHJLV-
WDGD�QRV�SDUHFH�SODXVtYHO��$R�FHQWUR�GR�WRSR�VXSHULRU�GD�FHUFDGXUD�p�EHP�YL-
VtYHO�XPD�FDUWHOD�YD]LD��HQTXDQWR�D�GD�EDUUD�LQIHULRU�DSDUHFH�HVFRQGLGD�VREUH�
XP�DUUDQMR�GH�ÀRUHV�H�IUXWRV��

$�WDSHoDULD�GR�0XVHX�GH�6mR�5RTXH�DSUHVHQWD�j�HVTXHUGD��HP�SULPHLUR�
SODQR��GXDV�¿JXUDV�PDVFXOLQDV�D�FRQYHUVDU��2�VHX�SRUWH��YHVWXiULR�H�DGHUHoRV�
PLOLWDUHV� LQGLFDP� VHUHP� VROGDGRV�� SDUHFHQGR�PDLV� MRYHP�R� GD� GLUHLWD��&R-
PHQWDP�� VXSRPRV�� D� FHQD�GH� VDFULItFLR� TXH�GHFRUUH� j� VXD� IUHQWH� H� RFXSD� D�
SDUWH�HVTXHUGD�GD�FRPSRVLomR��$V�FROXQDV�FRP�FDSLWpLV�FRUtQWLRV��TXH�WLYHUDP�
JUDQGH�GLIXVmR�QD�DUTXLWHFWXUD�URPDQD��UHPHWHP�SDUD�D�$QWLJXLGDGH�FOiVVLFD��
H�D�LGHQWLGDGH�GD�GLYLQGDGH�D�TXHP�VH�SUHVWD�FXOWR�p�VXJHULGD�SRU�XP�JUXSR�
HVFXOWyULR�FRPSRVWR�SRU�XPD�¿JXUD�IHPLQLQD�TXH�H[LEH�QR�EUDoR�GLUHLWR�XP�
DUFR�H�WHP�MXQWR�GH�VL�XP�DQLPDO�MRYHP��

8P�DQFLmR��FRP�XPD�FRURD�GH�ORXURV�QD�FDEHoD��FI��(XU��IA�������W~QLFD�
FRPSULGD�H�PDQWR�VREUH�DV�FRVWDV�UHDOL]D�XPD�OLEDomR�VREUH�DV�FKDPDV�TXH�

'HVFRQKHFLGR��SHUWHQFHQWH�j�DUPDomR�&pVDU�$XJXVWR��TXH�IRL�WHFLGD�HP�$QWXpUSLD��QR�VpFXOR�
;9,,��QD�PDQXIDFWXUD�GR�PHVWUH�WDSHFHLUR�-DQ�)UDQV�&RUQHOLVVHQ��LQY��07������YLGH�KWWSV���
ZZZ�JRRJOH�FRP�FXOWXUDOLQVWLWXWH�EHWD�DVVHW�RIIHULQJ�WR�DQ�XQNQRZQ�JRG�,Z)T�3GR�U64L$�
>DFHVVR�HP�����������@��
 ��� e�R�TXH�DFRQWHFH��SRU�H[HPSOR��FRP�D�WDSHoDULD�ÀDPHQJD�9pQXV�H�0DUWH�VXUSUHHQGLGRV�
SRU�9XOFDQR��TXH�SHUWHQFH�DR�0XVHX�1DFLRQDO�GH�0DFKDGR�GH�&DVWUR��(PERUD�SRVVXD�GXDV�
PDUFDV�QD�RUOD�ODWHUDO�GLUHLWD��PDUFD�GR�WDSHFHLUR�RX�PHUFDGRU��H�QD�RUOD�LQIHULRU��PDUFD�GH�RUL-
JHP���HVWDV�DLQGD�QmR�IRUDP�LGHQWL¿FDGDV��6REUH�D�TXHVWmR��vide�/�1��)HUUHLUD��³2�VRO�TXH�WXGR�
Yr�QD�WDSHoDULD�GH�9pQXV�H�0DUWH�GR�0XVHX�1DFLRQDO�0DFKDGR�GH�&DVWUR´��%LEORV����������SS��
��������
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FRQVRPHP�R�FRUSR�GH�XPD�FRUoD��$SRQWD�FRP�D�PmR�HVTXHUGD�SDUD�R�DOWDU��
ROKDQGR�QD�GLUHFomR�GD�SHVVRD�TXH�HVWi�DMRHOKDGD��QXPD�SRVWXUD�TXH�SDUHFH�
VXJHULU�TXH��R�TXH�HVWi�D�GL]HU��FRUUHVSRQGH�j�YRQWDGH�GD�GHXVD��1R�FHQWUR�GD�
FRPSRVLomR��R�KRPHP�DMRHOKDGR�VREUH�XPD�DOPRIDGD��FRP�IHLo}HV�SUySULDV�
GH�PDWXULGDGH��PDV�XP�SRXFR�PDLV�MRYHP��HQYHUJD�XPD�ORQJD�FDSD�GH�WRQV�
YHUPHOKRV�H�R�DVSHFWR�JHUDO�GD�LQGXPHQWiULD�VXJHUH�WUDWDU�VH�GH�XP�UHL�RX�QR-
EUH��$�H[SUHVVmR�GR�VHX�URVWR�WUDQVPLWH�XP�PLVWR�GH�HVSDQWR�H�LQFUHGXOLGDGH��
TXH�p�FRUURERUDGR�SHOD�SRVLomR�GR�EUDoR�HVTXHUGR��PDV�D�PmR�GLUHLWD�VREUH�R�
SHLWR�LQGLFD�GHYRomR�H�SLHGDGH�

(P� WHUFHLUR�SODQR��DWUiV�GR�DOWDU�H�GHVWDV�SHUVRQDJHQV��YHPRV�VROGDGRV�
FRP�ODQoDV�QD�PmR�H�MRYHQV�FRP�YHVWHV�GLiIDQDV��GH�WRQV�LJXDLV�DRV�GDV�URX-
SDV�GR�DQFLmR��TXH�VHJXUDP�WRFKDV��$SDUHQWHPHQWH��SUHVWDP�DVVLVWrQFLD�j�UHD-
OL]DomR�GR�VDFULItFLR��$V� WHQGDV��HP�SODQR�GH� IXQGR��FRQ¿UPDP�TXH�D�FHQD�
GHFRUUH�QXP�DFDPSDPHQWR�PLOLWDU��

1R�ODGR�GLUHLWR�GD�FRPSRVLomR�VXUJH�HP�GHVWDTXH��HP�SULPHLUR�SODQR��¿J��
����XPD�FULDQoD�TXH�SDUHFH�VHU�GR�VH[R�PDVFXOLQR�H�RVWHQWD�XPD�FDSD�GH�WRQV�
YHUPHOKRV�VHPHOKDQWH�j�GR�KRPHP�DMRHOKDGR��3DUD�HVWH�PHQLQR�VH�YROWD�XPD�
PXOKHU�FXMDV�H[SUHVV}HV�H�SRVWXUD�VH�DVVHPHOKDP�jV�GR�KRPHP�TXH�HVWi�DMRH� 
OKDGR�j�VXD�IUHQWH��WDPEpP�GLULJH�D�PmR�HVTXHUGD�QD�GLUHFomR�GR�DOWDU�H�FR-
ORFD�D�GLUHLWD�VREUH�R�SHLWR��QXPD�DWLWXGH�TXH�H[SULPH��PDLV�GR�TXH�GHYRomR��
FRQWHQWDPHQWR��$WUiV�GH�VL�GLVWLQJXH�VH�XPD�PXOKHU�TXH�SDUHFH�PXLWR�PDLV�
MRYHP��7DPEpP�HOD�DMRHOKDGD�H�FRP�DV�PmRV�SRVWDV��DV�VXDV�IHLo}HV�SDUHFHP�
WUDQTXLODV��DVVLVWLQGR�FRP�VHUHQLGDGH�DR�TXH�HVWi�D�DFRQWHFHU��$PEDV�H[LEHP�
MyLDV�QR�FDEHOR�H�QR�FRUSR��R�TXH�DV� LGHQWL¿FD�FRPR�¿JXUDV�SHUWHQFHQWHV�j�
UHDOH]D��1XP�VHJXQGR�SODQR��GH�Sp��YHPRV��HP�SULPHLUR�OXJDU��RXWURV�VROGD-
GRV��H�GLVWLQJXHP�VH��SHOR�PHQRV��TXDWUR�PXOKHUHV��TXH�VHUmR�WDOYH]�GDPDV�GH�
FRPSDQKLD�RX�IDPLOLDUHV��GDGR�TXH�WDPEpP�H[LEHP�DOJXPDV�MyLDV��6ROGDGRV�H�
GDPDV�HVWmR�YROWDGRV�QD�GLUHFomR�GR�VDFULItFLR��DWHQWRV�DR�VHX�GHVHQURODU��H�RV�
VHXV�URVWRV�GHQRWDP�FRQFHQWUDomR��DGPLUDomR�H�WDPEpP�DOHJULD��

e�OHJtWLPR�VXSRU�TXH�RV�HOHPHQWRV�LFRQRJUi¿FRV�TXH�GHVWDFiPRV�UHPHWHP�
SDUD�R�VDFULItFLR�GH�,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH��LQFOXVLYH�GH�DFRUGR�FRP�D�YHUVmR�HXUL-
SLGLDQD��2�MRYHP�TXH�VH�HQFRQWUD�j�HVTXHUGD�SRGHUi�VHU�$TXLOHV��TXH�SURPHWH�
D�&OLWHPQHVWUD�RSRU�VH�DR�VDFULItFLR�GD�GRQ]HOD����D�FRQYHUVDU�FRP�0HQHODX��
TXH�LQLFLDOPHQWH�p�TXHP�PDLV�LQVLVWH�QD�VXD�UHDOL]DomR����R�DQFLmR�VHUi�R�DGL-

 ��� &I��(XU��IA�������������������������������
 ��� &I��(XU��IA������������VTT�����������������1R�FDVR�GH�R�SLQWRU�WHU�EDVHDGR�R�FDUWmR�QR�
UHODWR�GH�+LJLQR��)DE�������DV�GXDV�¿JXUDV�PDVFXOLQDV�SRGHULDP�VHU�8OLVVHV�H�'LRPHGHV��TXH�
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YLQKR�&DOFDV�H�R�VREHUDQR�$JDPpPQRQ��2�IDFWR�GH�D�WDSHoDULD�LQFOXLU�XP�PH-
QLQR��SURYDYHOPHQWH�2UHVWHV��SDUHFH�QRV�XP�GDGR�PDLV�VHJXUR�SDUD�UHODFLRQDU�
R�HSLVyGLR�UHSUHVHQWDGR�FRP�D�,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH��SRLV�QD�WUDJpGLD�GH�(XUt-
SLGHV�DLQGD�p�XPD�FULDQoD�SHTXHQD��QmR�VHQGR�FODUR�VH�FRPSUHHQGH�R�GHVWLQR�
WHUUtYHO�TXH�FRXEH�j�LUPm����1DWXUDOPHQWH�DV�GXDV�PXOKHUHV�VHUmR�LGHQWL¿FDGDV�
FRP�&OLWHPQHVWUD�H�,¿JpQLD��

%HP�PDLV�GLItFLO�p�VDEHUPRV�TXH�PRPHQWR�GR�PLWR�HVWi�UHSUHVHQWDGR�QHVWD�
SHoD��$��SUHVHQoD�GH�MRYHQV�FRP�WRFKDV��TXH�HUDP�HOHPHQWRV�LQWHJUDQWHV�GR�
FRUWHMR�QXSFLDO�JUHJR����H�R�SRUWH�DUUDQMDGR�GDV�PXOKHUHV�TXH�VH�HQFRQWUDP�QR�
ODGR�GLUHLWR�GD�FRPSRVLomR���VXVWHQWDP�D�SRVVLELOLGDGH�GH�D�FHQD�UHSUHVHQWDU�R�
VDFULItFLR�SUHOLPLQDU�FRQVDJUDGR�D�ÈUWHPLV��TXH�GHYLD�DQWHFHGHU�R�FDVDPHQWR�
GH�,¿JpQLD�FRP�$TXLOHV��HVWUDWDJHPD�FRP�R�TXDO�$JDPpPQRQ�DWUDLX�D�HVSRVD�
H�D�¿OKD�DWp�ÈXOLGH����$VVLP�VH�H[SOLFDULD�D�PDQLIHVWDomR�JHUDO�GH�IHOLFLGDGH�
TXH�FDUDFWHUL]D�R�ODGR�GLUHLWR�GD�FRPSRVLomR��5HFRUGH�VH�TXH�D�LPRODomR�GH�
XP�DQLPDO�HP�KRQUD�GD�GHXVD�p�PHQFLRQDGD�QD�WUDJpGLD�HXULSLGLDQD�SHOD�SUy-
SULD�&OLWHPQHVWUD��TXDQGR�SHUJXQWD�D�$JDPpPQRQ�VH�Mi�HIHFWXRX�HVVH�VDFULIt-
FLR�SDUD�IDYRUHFHU�DV�ERGDV�GD�¿OKD����6HJXQGR�HVWD�LQWHUSUHWDomR��D�WDSHoDULD�
UHSUHVHQWD�XP�HSLVyGLR�±�R�ULWXDO�SURSLFLDWyULR�GD�GHXVD�GD�YLGD�VHOYDJHP�TXH�
DQWHFHGLD�D�FHULPyQLD�QXSFLDO�±�TXH��HPERUD�IDoD�SDUWH�GD�OHQGD�GH�,¿JpQLD��
QmR�FKHJD�D�FRQFUHWL]DU�VH�QD�WUDJpGLD�GH�(XUtSLGHV��1R�HQWDQWR��FRPR�GLVVH-
PRV��MXOJDPRV�TXH�DV�H[SUHVV}HV�H�RV�JHVWRV�GR�VREHUDQR�VH�FRDGXQDP�FRP�
DV�GH�DOJXpP�D�TXHP�UHYHODP�RX�UHFRUGDP�DOJR�GLItFLO�GH�FXPSULU��$VVLP��QmR�
H[FOXtPRV� D� KLSyWHVH� GH� R� DUWLVWD� WHU� UHXQLGR�� QD�PHVPD� FRPSRVLomR�� GXDV�
VLWXDo}HV� TXH� RFRUUHP� HP�PRPHQWRV� GLIHUHQWHV� GR�PLWR�� GH� DFRUGR� FRP� D�
YHUVmR�HXULSLGLDQD��j�HVTXHUGD��D�UHYHODomR�RX�LQVLVWrQFLD�GH�&DOFDV�GH�TXH�
ÈUWHPLV�H[LJH�R�VDFULItFLR�GD�¿OKD�GR�UHL��SDUD�TXH�R�H[pUFLWR�SRVVD�SURVVH-

VH�HPSHQKDP�QD�PHQWLUD�TXH�YDL�DUUDVWDU�,¿JpQLD�H�&OLWHPQHVWUD�DWp�j�ÈXOLGH��1D�YHUVmR�GR�
3VHXGR�$SRORGRUR��RV�UHVSRQViYHLV�SRU�HVVD�PLVVmR�VmR�8OLVVHV�H�R�DUDXWR�7DOWtELR��(SLW���������
Na ,¿JpQLD�HQWUH�RV�7DXURV�GH�(XUtSLGHV��D�DFXVDomR�FDL�VREUH�8OLVVHV��Y������FI��IA�������
 ��� &I��(XU��IA����������������������������������
 ��� (PERUD�R�HUJXHU�GDV�WRFKDV�FRXEHVVH�HP�SULPHLUR�OXJDU�jV�PmHV�GRV�QRLYRV��FI��(XU��IA 
������HVVD�WDUHID�DODUJDYD�VH�D�WRGRV�RV�TXH�LQWHJUDYDP�D�SURFLVVmR�QXSFLDO��&I��2DNOH\�6LQRV�
������S�����
 �� Na ,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH�GH�(XUtSLGHV�DOXGH�VH�j�EHOH]D��DR�SRUWH�PDMHVWRVR�H�DR�GHFRUR�GH�
&OLWHPQHVWUD�H�GH�VXD�¿OKD��&I��YY�������������������
 ��� &I��e.g.�(XU��IA����������������������VTT�
 ��� &I��(XU��IA��������������������PHQomR�GR�ULWXDO�GH�SURWHOHLD�RX�VDFULItFLR�SUHOLPLQDU��FRQ-
VDJUDGR�D�ÈUWHPLV��TXH�DQWHFHGLD�R�FDVDPHQWR��������������&I��2DNOH\�6LQRV�������SS��������
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JXLU�YLDJHP�SDUD�7UyLD����j�GLUHLWD��D�SUHVHQoD�GH�&OLWHPQHVWUD��FRP�2UHVWHV�
H�,¿JpQLD��HP�ÈXOLGH��DLQGD�DQWHV�GH�WHU�FRQKHFLPHQWR�GH�TXH�D�¿OKD�YDL�VHU�
D�VHJXQGD�YtWLPD�GR�VDFULItFLR��3RU�FRQVHJXLQWH��GH�DFRUGR�FRP�HVWD�LQWHUSUH-
WDomR��TXH�YDL�DR�HQFRQWUR�GD�IRUPXODomR�GR�WtWXOR�GD�WDSHoDULD��R�DUWLVWD�WHULD�
FRPELQDGR�QR�VHX�SURJUDPD�LFRQRJUi¿FR�GRLV�WySLFRV�TXH�QD�WUDJpGLD�HXULSL-
GLDQD��FRPR�GHPRQVWURX�+��)ROH\���������VXUJHP�HQFDGHDGRV�H�H[SORUDGRV�GH�
IRUPD�VLQJXODU��R�FDVDPHQWR�H�R�VDFULItFLR�GH�XPD�MRYHP����7HQGR�HP�FRQWD�D�
H[SUHVVmR�GH�IHOLFLGDGH�GH�&OLWHPQHVWUD��QmR�FUHPRV�TXH�VH�WUDWH�GR�PRPHQWR�
HP�TXH� ,¿JpQLD� DFHLWD� YROXQWDULDPHQWH� R� VDFULItFLR�� H�PHQRV� SODXVtYHO� QRV�
SDUHFH�LJXDOPHQWH�D�KLSyWHVH�GH�D�WDSHoDULD�UHSUHVHQWDU�RV�LQVWDQWHV�TXH�VH�VH-
JXLUDP�j�VDOYDomR�GH�,¿JpQLD�H�j�VXEVWLWXLomR�GR�VHX�FRUSR�SHOR�GH�XPD�FRUoD��
SRLV�XP�HOHPHQWR�HVWiYHO�GD�OHQGD�p�TXH�D�MRYHP�HUD�DUUHEDWDGD�LQ�H[WUHPLV�
SHOD�GHXVD��DOFDQoDYD�XP�HVWDWXWR�GLYLQR�RX�WRUQDYD�VH�VXD�VDFHUGRWLVD�HQWUH�
RV�7DXURV��FI��6pFKDQ�������S�����������

1mR� REVWDQWH� DV� LQFHUWH]DV� TXH� VXEVLVWHP� VREUH� D� LQWHUSUHWDomR� VHJXUD�
GRV�HOHPHQWRV�¿JXUDWLYRV�GD� WDSHoDULD�GR�0XVHX�GH�6mR�5RTXH��p� LQHJiYHO�
TXH�HVWD�SHoD�ÀDPHQJD�H[LEH�XPD�FRPSRVLomR�TXH�p� WXGR�PHQRV�YXOJDU�H��
FRPR�SURFXUiPRV�GHPRQVWUDU��QmR�p�OtFLWR�H[FOXLU�D�SRVVLELOLGDGH�GH�VH�EDVHDU�
QD�WUDJpGLD�HXULSLGLDQD��e�HYLGHQWH�TXH�D�¿JXUD�IHPLQLQD�TXH�LGHQWL¿FDPRV�
FRP�&OLWHPQHVWUD�H[LEH�RV�WUDoRV�GH�XPD�PmH�TXH��QR�PHLR�GRV�VHXV�¿OKRV��
DVVLVWH� FRP� JUDQGH� LQWHUHVVH� H� DOHJULD� j� UHDOL]DomR� GH� XPD� FHULPyQLD� UHOL-
JLRVD��SRUWDQWR�XPD�FDUDFWHUL]DomR�TXH�FRLQFLGH�FRP�D�DFWXDomR�GD�PmH�GH�
,¿JpQLD�TXDQGR�FKHJD�D�ÈXOLGH�SDUD�DVVLVWLU�jV�ERGDV�GD�¿OKD��FI��H�J��(XU��IA 
����������LPDJHP�TXH�UHÀHFWH�QRWRULDPHQWH�XPD�WHQWDWLYD�GH�UHDELOLWDomR�GD�
SHUVRQDJHP�SRU�SDUWH�GH�(XUtSLGHV����(VSHUDPRV�TXH�HVWH�HVWXGR�VREUH�DOJXQV�
DVSHFWRV�GD� UHSUHVHQWDomR�GH�&OLWHPQHVWUD�QD� LFRQRJUD¿D�DQWLJD�H�PRGHUQD�
SRVVD�DVVLP�FRQWULEXLU�SDUD�GHPRQVWUDU�FRPR�VmR�YDULDGDV�H�LQWHUHVVDQWHV�DV�
IDFHV�GHVWD�¿JXUD�FOiVVLFD��

 ��� &I��e.g.�(XU��IA����������������������
 ��� &I��e.g.�0HGGD�������SS�����������5RGUtJXH]�&LGUH�������SS����������
 ��� 6REUH�HVWD�TXHVWmR��YLGH�HP�SDUWLFXODU�5DGGLQJ������H�)LDOKR�������&I��$pOLRQ�������,,��
SS�����������9LGH�DLQGD�*RQ]iOH]�*RQ]iOH]�������VREUH�D�UHODomR�HQWUH�&OLWHPQHVWUD�H�DV�¿OKDV�
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Abstract�� (XULSLGHV� VHHPV� WR� SURFHHG� WR� D� GUDPDWLF� VWXG\� RI� WKH� ÀJXUH� RI�
Clytemnestra, from his Electra to his Iphigenia at Aulis, in order to understand 
DQG�SUHVHQW�RQ�VWDJH�WKH�VLWXDWLRQ�DQG�SHUIRUPDQFH�RI�D�ZRPDQ�ZKR��LQ�KHU�
RULJLQV�� ZDV� D� IDLWKIXO� ZLIH�� LQ� VKRUW�� DQ� +HOOHQLF� DULVWRFUDW� ZKR� EHKDYHG�
DFFRUGLQJ� WR� WKH� LGHDO� VWDQGDUGV� RI� KHU� VWDWXV�� +LV� GUDPDWLF� VWXG\� DLPV� WR�
XQGHUVWDQG�DQG�WR�PDNH�XQGHUVWDQGDEOH�KRZ�WKLV�ZRPDQ��WKURXJK�D�FKDLQ�RI�
ORVV�DQG�DEDQGRQPHQW�DVVRFLDWHG�ZLWK�ZDU��EHFDPH�WKH�&O\WHPQHVWUD�RI� WKH�
WUDGLWLRQ�WKDW�$HVFK\OXV�DQG�6RSKRFOHV�UHFHLYHG��7KH�GHFHLW�DQG�WKH�GHFLVLRQ�RI�
VDFULI\LQJ�,SKLJHQHLD�VHW�&O\WHPQHVWUD·V�PRRG�DQG�EHKDYLRXU�LQ�D�QHZ�VWDJH��LQ�
IT��%\�WKLV�ZD\�WKH�DXGLHQFH�UHDOL]HV�WKDW�WKLV�LV�WKH�EHJLQQLQJ�RI�KHU�FKDQJLQJ�
IURP� D� VXEPLVVLYH�ZLIH� LQWR� D�ZRPDQ�ZKR�� LQ� GLVSDLULQJ� VLWXDWLRQ�� GHYHORSV�
D� UHPDUNDEOH� DQG� YLJRURXV� UKHWRULF� FRPSHWHQFH�� &O\WHPQHVWUD·V� GHSDLU� DQG�
VRUURZ�ZLOO�EH�GHWHUPLQDQW�IRU�KHU�ODWHU�UHYHQJH�EHKDYLRXU�DW�$UJRV�

Keywords:� $HVFK\OXV�� 6RSKRFOHV�� (XULSLGHV�� &O\WHPQHVWUD·V� FKDQJH��
GHVFRQVWUXFWLRQ�RI�P\WK�

Que sentimentos poderia ter despertado, para um homem ou mulher gre-
ga, da época clássica, o facto de saber que iria assistir a uma peça em que a 
¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD�GHVHPSHQKDYD�SDSHO�GH�UHOHYR"�3RU�FHUWR�VHQWLPHQWRV�
GLYHUVRV�H�FRPSOH[RV��FRQWUDGLWyULRV��GH�DFRUGR�FRP�R�JpQHUR��VHQWLPHQWRV�
TXH�VH�SUHQGHP�FRP�D�FRPSOH[LGDGH�GHVWD�¿JXUD�IHPLQLQD��GHVSRVDGD�SHOR�
mais poderoso dos Gregos, e a que se associa o abandono, o ressentimento, a 
VHGH�GH�YLQJDQoD��D�WUDLomR�H�GROR��R�DMXVWH�GH�FRQWDV��R�PHGR��R�yGLR��R�LQV-
tinto maternal sufocado.

$�PDLV�DQWLJD�DOXVmR�TXH�D�HOD�RFRUUH�QmR�DERQD�HP�IDYRU�GH�$JDPpP-
non, logo no início da Ilíada, 1. 30, quando este se recusa a restituir ao pai 
D�FDWLYD�GH�JXHUUD�&ULVHLGD�� Mi�TXH�GL]�³�HX�SUH¿UR�D�D�&OLWHPQHVWUD��PLQKD�

MARIA DO CÉU FIALHO
8QLYHUVLGDGH�GH�&RLPEUD
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HVSRVD�OHJtWLPD´�±�&OLWHPQHVWUD�TXH��Oi�ORQJH��HP�$UJRV��YLYH�D�VROLGmR�D�TXH�
XPD�LQWHUPLQiYHO�JXHUUD�D�YRWRX��6ROLGmR�IUDJLOL]DQWH��TXH�D�H[S}H��FRPR�VH�
Yr�QD�Odisseia���������VTT��jV�PDQREUDV�GH�VHGXomR�LQVLVWHQWH�GH�(JLVWR�TXH��
SRU�¿P��D�DUUDVWD�FRQWUD�YRQWDGH�SDUD�FDVD��GHVFDUWDGD�D�SUHVHQoD�GR�YLJLODQWH�
aedo. Egisto industria-a no dolo, mas é Egisto o assassino de Agamémnon e 
VREUH�HOH�VH�YLQJDUi�2UHVWHV��DLQGD�TXH�R�SRHWD�DOXGD�DR�IXQHUDO�GH�&OLWHP-
QHVWUD�H�(JLVWR��$�PRUWH�GH�$JDPpPQRQ�jV�PmRV�GH�VXD�PXOKHU�Vy�p�UHIHULGD�
SHOD�SULPHLUD�YH]�QR�Catálogo das Heroínas, frg. Merkelbach-West 23. 28-30 
(séc. VI).

Estesícoro, no seu poema Oresteia�� UHIHUH�R� VDFULItFLR�GH� ,¿JpQLD� H�� DR�
TXH�SDUHFH��R�PRWLYR�GR�GROR��SDUD�WUD]HU�,¿JpQLD�DWp�j�ÈXOLGH1. Píndaro (P. 
11, 16-32), em contrapartida, centra claramente o assassinato de Agamémnon 
QD�¿JXUD� IHPLQLQD�� HQTXDQWR� VH� LQWHUURJD�TXDQWR� jV� VXDV� UD]}HV�� UHWDOLDomR�
SHOR�VDFULItFLR�GH�GRORURVD�PHPyULD�GH�,¿JpQLD��RX�D�IRUoD�GR�DGXOWpULR�H�GD�
VHGXomR�GR�DPDQWH��HFR�GD�Odisseia��FHUWDPHQWH�"�DLQGD�TXH�DGPLWD�R�SRHWD�
TXH�D�Pi�OtQJXD�GRV�FLGDGmRV�p�SURStFLD�D�H[SORUDU�HVWH�WHPD��6HMD�FRPR�IRU��
Clitemnestra aparece-nos aqui em primeiro plano, como forte ameaça para o 
oikos��SDUD�FXMD�GHVDJUHJDomR�FRQWULEXL�IRUWHPHQWH��1mR�FUHLR�TXH�D�WHQGrQFLD�
SDUD�HVWD�IRFDOL]DomR�VHMD�DOKHLD�j�FRQVROLGDomR�GD�SyOLV��FXMD�SHGUD�DQJXODU�p��
precisamente o oikos2. 

(VVH�p��IXQGDPHQWDOPHQWH��R�FHQiULR�GD�WULORJLD�HVTXLOLDQD��QR�M~ELOR�PR-
PHQWkQHR�GH�XPD�YLWyULD�GR�H[pUFLWR�JUHJR�QXPD�JXHUUD�ORQJtQTXD�H�PRUWtIH-
UD��DUUDVWDGD�DR�ORQJR�GH�GH]�DQRV��DV�IHULGDV�QDV�FDVDV�GRV�FLGDGmRV�YmR�VHQGR�
H[SRVWDV� SHOR�&RUR�� RV� MRYHQV� KHUyLV� SDUWLGRV� SDUD� D� JXHUUD� UHJUHVVDP� HP�
FLQ]DV�H�GD�SDUWLGD�UHVVRDP�DLQGD�DV�SDODYUDV�GH�&DOFDV�H�DV�GH�$JDPpPQRQ��
FHJR�� OHQGR�FRPR�GLOHPD�GH�GHVHUomR�RX�GH�VDFULItFLR�QHFHVViULR�GD�¿OKD�D�
SURIHFLD�GLWDGD�SHOD�LUD�GH�ÈUWHPLV��'D�JXDUGLm�GD�FDVD��HVWDWXWR�TXH�$JDPpP-
non lhe reconhece (A.� ����±�D�PXOKHU�� HP� WHPSR�GH�JXHUUD�±��PHQRVSUH]D�
$JDPpPQRQ�R�UDQFRU�FUHVFHQWH�QD�VROLGmR�SHOR�VDQJXH�GHUUDPDGR�GH�,¿JpQLD��
(�DVVLP��&OLWHPQHVWUD��R�FmR�¿HO��JXDUGLmR�GR� ODU��FRPR�VDUFDVWLFDPHQWH�VH�
DXWRGHQRPLQD��$������������p�WRUQDGD�H�YLVLRQDGD�SRU�&DVVDQGUD�FRPR�D�FD-
GHOD�UDLYRVD��A. 1228), traiçoeira, que, na sombra, prepara com Egisto a dupla 
YLQJDQoD�SHOR�GROR��

 1 Vide )��%UDVHWH��³$JDPpPQRQ�QD�OtULFD�DUFDLFD�JUHJD´��Ágora. Estudos Clássicos em De-
bate 16, 2014, pp. 14-15.
 2� 0��&��)LDOKR��³&OLWHPQHVWUD�HQ�VX�oikos�YDFtR´��HP�)��'H�0DUWLQR�±�&��0RUHQLOOD��HGV����La 
UHGL¿QLFLyQ�GHO�U{OH�GH�OD�PXMHU�SRU�HO�HVFHQDULR�GH�JXHUUD��%DUL��/HYDQWH�������SS����������
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3DUD�DOpP�GH�WRGDV�DV�LPSOLFDo}HV�GD�SUHVHQoD�GH�&DVVDQGUD�HP�$UJRV��
FRPR�FDWLYD��QmR�SRGH�R�S~EOLFR�GHL[DU�GH�UHFRUGDU�DV�SDODYUDV�GH�$JDPpP-
non na Ilíada��SUHIHUH�XPD�EHOD�FDWLYD�j�VXD�OHJtWLPD�HVSRVD��TXH�QR�SDOiFLR�R�
HVSHURX��VXSRVWDPHQWH��GH]�DQRV��FHUFDGD�GH�PHPyULDV�GH�SHUGD��&RP�D�YLQ-
JDQoD�¿FDUi�HP�FDXVD�D�VXFHVVmR�QD�FDVD��SROXtGD�FRP�XP�PLDVPD��DEDQGR-
QDGD�j�IRUoD�SHOR�VXFHVVRU��SRVWR�D�VDOYR��DLQGD�FULDQoD�GH�OHLWH��SRU�VXD�LUPm�
à guarda de amigos estrangeiros. O seu regresso será ditado pelo dolo para 
D�LPSHUDWLYD�YLQJDQoD�GR�VDQJXH�GHUUDPDGR�GH�VHX�SDL��$LQGD�TXH�HVWD�VHMD�
LPSHUDWLYR�GH�$SROR��D�VRPEUD�GH�RXWUR�GHUUDPDPHQWR�QmR�GHL[D�GH�DIHFWDU�
Orestes, postado num dilema em que, de qualquer modo, o espera a perse-
JXLomR�GDV�(UtQLDV��eVTXLOR�UHFRUUH�DR�VRQKR�SUHPRQLWyULR�GH�&OLWHPQHVWUD��
nas Coéforas�±�PRWLYR�TXH�SDUHFH�YLU�GH�(VWHVtFRUR3 - para com ele imprimir a 
PDUFD�GH�WUDLomR�QD�UHODomR�¿OLDO�2UHVWHV�&OLWHPQHVWUD��2�DOHLWDPHQWR�TXH�QmR�
IH]�FRQYHUWH�VH�QXP�DOHLWDPHQWR�GH�UHWDOLDomR��GD�VHUSHQWH�TXH�VXJD�D�YLGD��
(�� WRGDYLD�� D� QRWtFLD� GD�PRUWH� GH� VHX� ¿OKR� GHVSHUWD� VHQWLPHQWRV�PDWHUQRV��
DLQGD�TXH�UHFDOFDGRV�SHOR�VDQJXH�GHUUDPDGR�DR�ODUJR�GRV�WHPSRV��&OLWHPQHV-
WUD�DLQGD�p�PmH��HPERUD�R�WHQKD�HVTXHFLGR��PDV�p�XPD�PXOKHU�WRPDGD�SHOR�
PHGR��TXH�R�VRQKR�DJUDYD��2�FRQWUDGLWyULR�SRVVXL�D��HQWUH�D�PDWHUQLGDGH�H�R�
DOtYLR�SRU�VH�VDEHU�D�VDOYR��DLQGD�TXH�D�FXVWR�GD�YLGD�GH�2UHVWHV��&RP�R�VHX�
PHGR�VH�FRQIURQWDUi��FRPSOHWDPHQWH�Vy��PRUWR�R�DPDQWH��UHYHODGD�D�LGHQWL-
GDGH�GH�2UHVWHV�±�R�VHLR�GHVQXGDGR�UHSUHVHQWD�R�JULWR�GHVHVSHUDGR�SHOD�YLGD�
e, genuinamente, o grito desesperado de uma maternidade perdida. Este oikos 
GLVIXQFLRQDO�H�GHVDJUHJDGR�Vy�QR�FRQWH[WR�GH�XPD�GHPRFUDFLD�SHUIHLWD��FRP�
LQVWLWXLo}HV�VXSRUWDGDV�SHORV�GHXVHV��VH�FRQVHJXLUi�UHHTXLOLEUDU4.

6yIRFOHV�GHYH�WHU�FRPSRVWR�D�VXD�Electra numa fase particularmente som-
EULD�GD�KLVWyULD�GH�$WHQDV�±�UH¿UR�PH�DR�WHPSR�TXH�ORJR�VH�VHJXLX�j� ORQJD�
e desesperante espera por notícias em Atenas sobre o destino dos guerreiros 
HPEDUFDGRV�QD�GHVDVWURVD�H[SHGLomR�j�6LFtOLD��Mi�QD�IDVH�¿QDO�GD�*XHUUD�GR�3H-

 3 Brasete, RS��FLW��S������DLQGD�TXH�R�VRQKR�VHMD��QD�WUDJpGLD��UHHODERUDGR�HP�IXQomR�GR�VHQ-
WLGR�GR�WRGR�TXH�R�WUDJHGLyJUDIR�WHP�HP�PHQWH�
 4 A. H. Sommerstein, Aeschylean tragedy, London, Bloomsbury 20102��S�������³7KXV�WKH�
¿UVW�DQG�HVVHQWLDO�IXQFWLRQ�RI�WKH�SROLV�LV�VHHQ�DV�WKH�HQIRUFHPHQW�RI�MXVWLFH�XSRQ�DQG�EHWZHHQ�
LWV�PHPEHUV��DQG�ZKHUHDV�$UJRV�ZDV�UHSUHVHQWHG�RQ�VWDJH�E\�WKH�IHHEOH�LI�YDOLDQW�(OGHUV��DUPHG�
RQO\�ZLWK�VWLFNV�ZKLFK�ZHUH�QR�GHIHQFH�DJDLQVW�WKH�VZRUGV�RI�WKH�W\UDQW¶V�PHQ��$WKHQV�LV�UHSUH-
VHQWHG��VLOHQWO\��E\�WKH�FRXQFLOORUV�RI�WKH�$UHRSDJXV��ZKRVH�SK\VLFDO�ZHDSRQ����LV�D�IHHEOHU�RQH�
VWLOO�±�D�PHUH�SHEEOH�±�EXW�ZKR�DUH�DUPHG�VSLULWXDOO\�ZLWK�WKH�VDPH�LUUHVLVWLEOH��LQYLQFLEOH�DZH�
RI�ZKLFK�WKH�&KRUXV�RI�&KRHSKRURL had sung.”
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ORSRQHVR��HQWUH�����H������7UDWD�VH�GH�XPD�SHoD�GH�KRUL]RQWHV�VXIRFDQWHPHQWH�
HVWUHLWRV��GH�RQGH�RV�GHXVHV�HVWmR�DXVHQWHV�±�R�RUiFXOR�GH�$SROR�TXH�2UHVWHV�
UHIHUH�UHVXPH�VH�D�XPD�UHVSRVWD�VHFD�H�REMHFWLYD�D�XPD�SHUJXQWD�VXD�±�como 
OHYDU�D�FDER�R�VHX�SODQR�GH�YLQJDQoD�����VTT���5. O certo é que, ainda que o 
SUySULR�2UHVWHV�VH�QmR�Gr�FRQWD��SRLV�IDOD�GD�VXD�PLVVmR�HP�WHUPRV�pSLFRV��WHUi�
GH�DEGLFDU�GH�XP�SHU¿O�KHUyLFR�SDUD�D�OHYDU�D�FDER�±�SHOR�GROR6. Orestes chega 
SDUD�UHVWDXUDU�R�SRGHU�GRV�$WULGDV��HP�FODUD�GHVSURSRUomR�FRP�DV�HVSHUDQoDV�
de Electra nele depositadas7.

(OHFWUD��SRU�VHX�WXUQR��YLYH�SRODUL]DGD�SHOD�YLQJDQoD�SDWHUQD�H�SHOD�GH-
Q~QFLD�GR�FULPH��D�SRQWR�GH�FRQYHUWHU�D� VXD�H[LVWrQFLD�QXP�WHPSR�IRUD�GR�
tempo, sem noite e sem dia, num perpétuo lamento, numa contínua espera 
SRU�2UHVWHV�H�QXPD�FRQWtQXD�GHQ~QFLD�GH�&OLWHPQHVWUD�H�(JLVWR8��(VWHV�HVWmR�
D�SRQWR�GH�HPSDUHGi�OD��R�TXH�QmR�LPSHGH�(OHFWUD�GH�HQIUHQWDU�&OLWHPQHVWUD��
)UHQWH�D�IUHQWH��DLQGD�TXH�(OHFWUD�D�DFXVH�GH�VHU�XPD�µPmH�TXH�QmR�p�PmH¶�
(El.������±�ȝȒĲȘȡ�ਕȝȒĲȦȡ�±�GHVYHOD�VH�XPD�VDUFiVWLFD�UHDOLGDGH��SHOD�GXUH]D�
H�yGLR�DPEDV�SRVVXHP�D�PHVPD�¿EUD�DQtPLFD��HP�DPEDV�VH�UHFRQKHFH�XPD�
SK\VLV�comum (El�� ����������2� GROR� GH�2UHVWHV� p� VLPLODU� DR� XWLOL]DGR� QDV�
Coéforas��SRUpP��GHVGH�LQtFLR��H�DSyV�XP�EUHYH�LQVWDQWH�TXH�VH�GHVPDVFDUD�
FRPR�KLSRFULVLD��&OLWHPQHVWUD�UHMXELOD�SRU�VH�YHU�D�VDOYR�±�HP�FRQWUDVWH�FRP�R�

 5� -i�DVVLP�R�HQWHQGHX�+��(UEVH��³=XU�Elektra des Sophokles”, Hermes 106, 1978, pp. 284-
�����DEULQGR�FDPLQKR�DR�HVWXGR�GH�*��+��5��+RUVOH\��³$SROOR�LQ�6RSKRFOHV¶�(OHFWUD´�Antichthon 
����������SS���������$SROR�QmR�HVWi�SUHVHQWH�QD�SHoD�FRPR�IRQWH�GH�RUiFXORV�DPEtJXRV��2�HQ-
gano, apontado pelo deus, constitui uma resposta clara à pergunta de Orestes, consoante este a 
ID]��H�D�YLQJDQoD�SHOR�DUGLO�UHVSRQGH�DR�FULPH�SHUSUHWDGR�SHOR�DUGLO��4XDQWR�j�DOXVmR�GH�2UHVWHV�
j�VXD�FKHJDGD�FRPR�DVWUR�PRUWtIHUR��YY���������FI��RV�VtPLOHV�GD�,OtDGD�����������RX��������VTT��
 6 Vide D. Seale, 9LVLRQ�DQG�VWDJHFUDIW�LQ�6RSKRFOHV, London, Methuen 1982, pp. 57-58 cha-
PD�D�DWHQomR��FRP�WRGD�D�SHUWLQrQFLD��SDUD�D�FRQWUDGLomR�HQWUH�R�PRGR�FRPR�2UHVWHV�IDOD�GH�
VL�H�GD�VXD�WDUHID��TXH�FRQVLGHUD�KHURLFD��H�DV�FDPELDQWHV�VRPEULDV�TXH�VH�YmR�LQVLQXDQGR�QR�
VHX�UHWUDWR�DWp�DR�UHODWR�GD�VXD�IDOVD�PRUWH��TXH�WRPD��VLPEROLFDPHQWH��D�GLPHQVmR�GH�PRUWH�GR�
2UHVWHV�³KHUyLFR´��9LGH�0��&��)LDOKR��/X]�H�WUHYDV�QR�WHDWUR�GH�6yIRFOHV, Coimbra (Instituto 
1DFLRQDO�GH�,QYHVWLJDomR�&LHQWt¿FD��������SS���������
 7 Vide M. C. Fialho id.�SS������VTT��3DUD�XPD�VyOLGD�DUJXPHQWDomR�QHVWD�PHVPD�OLQKD�GH�
OHLWXUD��GH�TXH�VmR�H[WUDtGDV�FRQVHTXrQFLDV�SDUD�D�OHLWXUD�GD�LQWHUYHQomRR�GR�&RUR�QHVWD�WUDJp-
GLD��YHMD�VH�R�H[FHOHQWH�DUWLJR�GH�&��0RUHQLOOD�±-��9��%DxXOV��³8QD�DSUR[LPDFLyQ�D�OD�Electra de 
6yIRFOHV�GHVGH�HO�SUyORJR�\�OD�SiURGRV´��Faventia 30/1-2, 2008, pp. 187-208.
 8� 7K��:��:RRGDUG��³Electra�E\�6RSKRFOHV��WKH�GLDOHFWLFDO�GHVLJQ��SDUW�,,�´��HSPh 70, 1965, 
SS����������QRWD�TXH�D�DQXODomR�GD�DOWHUQkQFLD�QRLWH�GLD�H�D�SHUSHWXDomR�GR�ODPHQWR�GD�SURWD-
JRQLVWD�D�SURMHFWD�SDUD�XP�WHPSR�VHP�WHPSR��IRUD�GR�FLFOR�YLWDO�
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VHQWLPHQWR�GH�WHPRU�TXH�OKH�LQIXQGLX�R�VRQKR�QRFWXUQR��DPEtJXR��GD�DSDULomR�
GH�$JDPpPQRQ�SDUD�SODQWDU�XP�FHSWUR�QD�VXD�ODUHLUD��FRQYHUWLGR�HP�IURQGRVR�
loureiro. 

$�DPELJXLGDGH�VRIRFOLDQD�SHUPLWH�TXH�2UHVWHV�VH�LGHQWL¿TXH�FRP�R�$JD-
PpPQRQ� GR� VRQKR��PDV� OLEHUWD� GH� WRGD� D� FDUJD� GH� WUDLomR� D� VXD� YLQJDQoD��
DLQGD�TXH�HVWD�QmR�UHSUHVHQWH�XP�IHLWR�KHUyLFR��(P�ERD�YHUGDGH��p�FODUR�TXH�R�
2UHVWHV�VRIRFOLDQR�UHJUHVVD�FRP�XP�SURSyVLWR�±�D�VXD�YLQJDQoD�p�R�SULPHLUR�
passo para tomar posse dos bens patrimoniais e do poder a que tem direito. 
$�OLEHUWDomR�GH�(OHFWUD�QmR�p��FRPR�R�SUySULR�GHVHQKR�GR�SUyORJR��FRPSDUWL-
PHQWDGR��Mi�R�DQXQFLD��SUHRFXSDomR�VXD�

1D�DFomR�GHVWD�SHoD�VH�PRYLPHQWD�D�PDLV�FUXHO�GDV�&OLWHPQHVWUDV��2V�ODL-
YRV�GH�VHQWLPHQWR�PDWHUQR��DR�HVFXWDU�R�UHODWR�GRORVR�GD�PRUWH�GH�2UHVWHV��VmR�
FRPSRVWRV�SDUD�R�PRPHQWR�H�TXDQGR�HVWD�¿JXUD�IHPLQLQD�DSRQWD�Dike como 
LQVSLUDGRUD�GR�VHX�YHOKR�FULPH��HP�QRPH�GR�VDQJXH�GHUUDPDGR�GH�,¿JpQLD��R�
HVSHFWDGRU�IDFLOPHQWH�SHUFHEH�TXH�QmR�IRL�R�VDFULItFLR�HP�ÈXOLGH�R�YHUGDGHLUR�
PRWLYR�GR�KRPLFtGLR��PDV�XPD�SDL[mR�DG~OWHUD�H�D�YRQWDGH�GH�(JLVWR��YY�����
562). 

Deste modo, a morte de Clitemnestra há-de inspirar horror, mais do que 
FRPSDL[mR�±�SRUTXDQWR�(OHFWUD��TXH�D�HOD�DVVLVWH�GD�SRUWD��LQVWLJD�2UHVWHV�D�
QRYR�JROSH��DQLPDGD�SRU�XPD�VHGH�GH�YLQJDQoD�H�SRU�XPD�WRWDO�LQVHQVLELOLGDGH�
SHUDQWH�R�VDQJXH�PDWHUQR�GHUUDPDGR��(VWD�p�XPD�FDVD�KDELWDGD�SHOD�PDOGLomR��
2�&RUR�DQWHYLUD��QR�HVWiVLPR�,��YY������������D�FKHJDGD��DR�SDOiFLR��GH�XPD�
³(UtQLD�RFXOWD��GH�P~OWLSORV�SpV�H�P~OWLSORV�EUDoRV´�FRPR�SRGHU�DFWXDQWH�GR�
$WULGD�� DSDUHQWHPHQWH�RFXOWR�H�HVTXHFLGR��TXH�YLQJDUi�$JDPpPQRQ9. A re-
IHUrQFLD�VHUi�OHPEUDGD��VHP�G~YLGD��SHOR�HVSHFWDGRU��TXDQGR�R�&RUR��QR�HVWi-
VLPR�,,��SHUFHEHQGR�R�TXH�HVWi�D�SRQWR�GH�RFRUUHU�QR�SDOiFLR��DOXGH�j�³GXSOD�
Erínia”10�±�&OLWHPQHVWUD�H�(JLVWR�±�VLPXOWDQHDPHQWH�FRP�HVVD�GLPHQVmR�HP�
QRPH�GRV�YHOKRV�FULPHV�GD�UDoD��PDV�WDPEpP�FRPR�PDOGLomR�SUHVWHV�D�GHL[DU�
R�SDOiFLR��WDO�FRPR�³DV�(VWUDQJHLUDV´���HXIHPLVPR��SDUD�DOXGLU�jV�GHXVDV�±�TXH�

 9� (VWH� HVWiVLPR�RIHUHFH�XP�GRV�SULQFLSDLV�SRQWRV�GH� DSRLR� j� LQWHUSUHWDomR�GR� VHQWLGR�GD�
peça por R. P. Winnington-Ingram, 6RSKRFOHV��$Q�LQWHUSUHWDWLRQ��&DPEULGJH��8QLYHUVLW\�3UHVV�
���������������D�FXOSD�LQLFLDO�GH�3pORSV�JHUDULD�XPD�FDGHLD�GH�FULPH�H�FDVWLJR�QD�SRVWHULGDGH��
GD�TXDO�IDULDP�SDUWH�R�VDFULItFLR�GH�,¿JpQLD�H�D�FRQVHTXHQWH�YLQJDQoD�GH�&OLWHPQHVWUD�H�(JLVWR�
�FI��������������GHSRLV�SXQLGRV�SRU�DFomR�GH�(OHFWUD�H�GH�2UHVWHV�±�GDt�D�PXOWLSOLFLGDGH�GH�SpV�
H�PmRV�GD�(UtQLD��Y��������(VWD�OHLWXUD��TXH�PH�SDUHFH�IHLWD�VREUH�R�PRGHOR�HVTXLOLDQR��DMXVWD�VH�
à Electra�GH�6yIRFOHV�FRPR�PHUD�LQVLQXDomR��QR�KRUL]RQWH�GH�MRJR�LQWHUWH[WXDO�FRP�eVTXLOR�
 10� &��0RUHQLOOD�±�-��9��%DxXOV��RS��FLW�� pp. 191-192.
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HP�EUHYH�GHL[DUmR�R�SDOiFLR��FRQVRDQWH�FDQWD��FRP�DOtYLR��R�&RUR�QR�¿QDO�GR�
estásimo III de Coéforas.

6yIRFOHV�DOWHURX�D�RUGHP�GDV�PRUWHV��HP�UHODomR�D�eVTXLOR��$�GH�&OLWHP-
QHVWUD�FRQVWLWXL�XP�WHQVtVVLPR�H�YLROHQWR�FOtPD[��VHJXLGR�SHOD�PRUWH�IULD�GR�
frio tirano11. 

8PD�EUHYH�UHÀH[mR�VREUH�D�Electra de Eurípides, sem que se entre, pelo 
menos assumidamente, na vexata quaestio�GD�FURQRORJLD�UHODWLYD�HQWUH�D�GH�
6yIRFOHV�H�D�GHVWH�GUDPDWXUJR��OHYD�PH�D�SHQVDU�TXH�HOD�DVVLQDOD�XP�PRPHQWR�
GH�UHÀH[mR�GUDPiWLFD�HXULSLGLDQD�VREUH�&OLWHPQHVWUD�H�VREUH�D�WUDGLomR�GR�WUD-
WDPHQWR�GD�¿JXUD�TXH�VH�IRL�FULDQGR�QD�WUDJpGLD��2�UDFLRQDOLVWD�(XUtSLGHV�WHULD�
FRPHoDGR�DTXL�XP�HVWXGR�SDUD�HQWHQGHU�DV�UD]}HV�H�D�SRVLomR�GHVWD�PXOKHU�±�R�
TXH�FRPSOHWDULD��FRP�r[LWR�H�RULJLQDOLGDGH��HP�,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH�

3DUD�DIDVWDU�R�SHULJR�TXH�(OHFWUD�SRGH�FRQVWLWXLU�QR�SDOiFLR��6yIRFOHV�HQ-
gendra um plano de emparedamento por parte de Clitemnestra e Egisto (se-
PHOKDQWH�DR�SODQR�GH�&UHRQWH�HP�UHODomR�D�$QWtJRQD���(XUtSLGHV��GHQWUR�GD�
VXD�SHUVSHFWLYD�GH�YDORUL]DomR�GDV�¿JXUDV�SRSXODUHV��DIDVWDGDV�GDV� OLGHV�GD�
SROtWLFD�H�GD�FLGDGH��DSUHVHQWD�QRV�R�DIDVWDPHQWR�GH�(OHFWUD�DWUDYpV�GDV�VXDV�
Q~SFLDV�FRP�XP�/DYUDGRU��2�YHOKR�FULPH�VREUH�$JDPpPQRQ��DLQGD�TXH�FRP�
R�DX[tOLR�GH�&OLWHPQHVWUD��IRL�FRQVXPDGR�SRU�(JLVWR��YY���������H�p�HOH�TXHP�
JRYHUQD��Y�������QmR�WHPRV��SRLV��XPD�GXSOD�GH�JRYHUQDQWHV�FULPLQRVRV�HP�
LJXDOGDGH�GH�SRVLomR��PDV�XPD�&OLWHPQHVWWUD�VXEDOWHUQL]DGD��1HP�WHPRV�XPD�
(OHFWUD�H[FOXVLYDPHQWH�YROWDGD�SDUD�D�FRQWLQXLGDGH�GD�FDVD�H�SDUD�D�YLQJDQoD�
GH�VHX�SDL��2UHVWHV�IRL��DQWHV��VDOYR�SRU�XP�YHOKR�VHUYR��$�SHUItGLD�GH�(JLVWR�
OHYD�R�D�FRQJHPLQDU�SODQRV�SDUD�PDWDU�(OHFWUD��DLQGD�TXH�D�SHoD�QmR�QRV�IDOH�
GH�DOJXPD�VLWXDomR�LQFyPRGD��GHFRUUHQWH�GH�DFXVDo}HV�GH�(OHFWUD�QR�SDOiFLR�±�
a ameaça de Electra, quanto a Egisto, consistia na possibilidade de a princesa 
JHUDU�GHVFHQGrQFLD�QREUH��

Ainda que pudesse ter sido por medo, Clitemnestra acordou no plano de 
FDVDU�D�MRYHP�FRP�R�/DYUDGRU��PDV�IRL�HVWD�D�PDQHLUD�GH�FRQVHJXLU�SUHVHUYDU�

 11� &��0RUHQLOOD�±�-��9��%DxXOV��³5DVJRV�HVTXLOHRV�HQ�OD�FDUDFWHUL]DFLyQ�GH�DOJXQRV�SHUVRQDMHV�
sofocleos”,�(VWXGLRV�JULHJRV�H�LQGRHXURSHRV�����������S������³(Q�OD�WUDJHGLD�GH�6yIRFOHV��SRU�HO�
FRQWUDULR��HO�OLQDMH�\�OR�TXH�FRPSRUWD�QR�GHMD�GH�HVWDU�SUHVHQWH��SHUR�OR�HVWi�FRPR�XQ�FRPSRQHQ-
WH�PiV�GH�OD�VDJD��TXH�6yIRFOHV�QR�DFWLYD��DO�PHQRV�HQ�OD�IRUPD�HQ�TXH�OR�KDFH�(VTXLOR��HQ�VXV�
DVSHFWRV�QHJDWLYRV��HO�FDVR�GH�VX�Electra HV�D�HVWH�UHVSHFWR�SDUDGLJPiWLFR��PXHUWD�&OLWHPQHVWUD��
D�(JLVWR�SRFR�PHQRV�TXH�VH�OR�OOHYDQ�D�HMHFXWDU��\�DKt�DFDED�WRGR��QR�HV�QHFHVDULR�XQD�WUDJHGLD��
como las Euménides��TXH�UHVXHOYDQ�HO�FRQÀLFWR�SODQWHDGR�HQ�ODV�Coéforas.”
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VXD�¿OKD�GD�HVSDGD�GH�(JLVWR��Y�������2UD��p�SUHFLVDPHQWH�R�/DYUDGRU�TXHP�
VXUJH��QD�DEHUWXUD�GR�SUyORJR��GHL[DQGR��DOpP�GR�PDLV��SHUFHEHU�D�VXD�KRQHV-
WLGDGH�H�¿QXUD�pWLFD�H�GH�VHQWLPHQWRV��SRU�FRQWUDVWH�FRP�DV�¿JXUDV�GR�SDOiFLR��
D�TXH�DOXGH��VDEHQGR�TXH�QmR�p�R�QRLYR�HOHLWR�SRU�(OHFWUD��HVWH�KRPHP�UHVSHLWD�
D�VXD�GRQ]HOLD��FRQVFLHQWH�GH�TXH�Dt�UHVLGH��GD�VXD�SDUWH���Ĳઁ�ı૵ĳȡȠȞ��YY�����
�����/RJR�(OHFWUD�VXUJH��HP�FRQWUDVWH�FRP�D�FDUDFWHUL]DomR�GR�SULPHLUR��FRPR�
p�WtSLFR�GD�HVWUXWXUD�GH�DOJXQV�SUyORJRV�HXULSLGLDQRV��ODPHQWDQGR�D�VXD�VRUWH��
R�SHVR�GDV�WDUHIDV�GR�VHX�TXRWLGLDQR�U~VWLFR��$LQGD�TXH�R�/DYUDGRU�D�WLYHVVH�
TXHULGR�SRXSDU�DR�OHYH�WUDEDOKR�GH�WUD]HU�iJXD�SDUD�FDVD��(OHFWUD�LQVLVWH�HP�
OHYD�OR�D�FDER��FRPR�TXH�SDUD�WHU�PDLV�PRWLYRV�GH�ODPHQWR�±�ODPHQWR�VREUH�D�
VXD�VRUWH��FDUUHJDGR�GH�yGLR�LQGLVWLQWR�HP�UHODomR�D�VXD�PmH�H�(JLVWR��

&RQVWLWXL��DOLiV��XP�PRWLYR�FRQVWDQWH��R�GR� ODPHQWR�GH�(OHFWUD��GLYHUVR�
GR�GD�KRPyORJD�VRIRFOLDQD��FHQWUDGR�HP�VL�PHVPD�� UHSHWLWLYR��H[DJHUDGR�H�
FRQWUDGLWyULR�±�FRPR�TXDQGR�UHIHUH�D�VRUGLGH]�GRV�VHXV�FDEHORV�H�RV�IDUUDSRV�
TXH�D�FREUHP��YY������������SDUD��XP�SRXFR�PDLV�WDUGH��DOXGLU�j�VXD�FDEHoD�
UDSDGD��Y������������±�H�LVWR�DSyV�R�&RUR�VH�RIHUHFHU�SDUD�OKH�SURSRUFLRQDU�
DGHUHoRV�SDUD�HQIHLWDU�FRUSR�H�FDEHORV�H�SDUWLFLSDU�QDV�IHVWDV��YY������VTT���
��RX�R�SHVR�GRV�VHXV�WUDEDOKRV�±�D�WRGRV�R�/DYUDGRU�D�TXHU�SRXSDU��(P�ERD�
YHUGDGH��RV�WUDoRV�GH�PDVRTXLVPR�HJyWLFR�DGLYLQKDP�VH�GHVGH�TXH�(OHFWUD�VH�
DXWR�HVWLPXOD�D�SURVVHJXLU�H�HVWLPXODU�D�VXD�ʌȠȜȪįĮțȡȣȞ�ਖįȠȞȐȞ��Y������12. 

3RU�VHX�WXUQR��D�IUDTXH]D�GH�2UHVWHV��SUy[LPD�GD�GRV�KRPyQLPRV�GD�SHoD�
Orestes�H�GH�,¿JpQLD�HQWUH�RV�7DXURV��ID]�GH�(OHFWUD�R�PRWRU�SULQFLSDO�GD�YLQ-
JDQoD�VREUH�&OLWHPQHVWUD��2UHVWHV��DFRPSDQKDGR�GH�3tODGHV��H[HFXWD��FRPR�
VH�GH�XP�WUDEDOKR�JORULRVR�VH�WUDWDVVH��(JLVWR�±�PDV�HP�TXH�FLUFXQVWkQFLDV"�
3HOR�GROR��QXP�FRQWH[WR�GH�FHOHEUDo}HV�UHOLJLRVDV�HP�TXH�(JLVWR�p�R�R¿FLDQ-
WH�H�R�KRVSHGHLUR�H�FRQYLGD�RV�GRLV�GHVFRQKHFLGRV�D�SDUWLFLSDU�QR�EDQTXHWH��
2UHVWHV�PDWD�R�GHVSUHYHQLGDPHQWH��FRP�XP�JROSH�SHODV�FRVWDV��YY������������
(XUtSLGHV�UHJUHVVD��DVVLP��j�RUGHP�GH�H[HFXo}HV�HVTXLOLDQD��$�SpU¿GD�¿JXUD�
GR�UHL�YLOmR�IRL�DQLTXLODGD��VH�EHP�TXH�HP�FRQWH[WR�FRQWURYHUVR��9LYH�DLQGD�
DTXHOD�TXH�HVWi�XQLGD�SRU�ODoRV�GH�PDWHUQLGDGH�DRV�GRLV�LUPmRV�H�TXH��TXDQGR�
DFRUUH�j�FKDPDGD�GH�(OHFWUD��GHL[D� WUDQVSDUHFHU�D� IUDTXH]D�GH�XPD�PXOKHU�
GRPLQDGD�SRU�(JLVWR�H�TXH�VH�GHEDWH�DLQGD�HQWUH�R�UDQFRU�H�R�FL~PH�TXDQWR�

 12� -��3HUHLUD�GR�'HVHUWR��³2�DJULFXOWRU�QD�(OHFWUD�GH�(XUtSLGHV��8P�KRPHP�VLPSOHV�QR�UHLQR�
GR�yGLR´�Humanitas 46, 1994, p. 113 sqq. nota até que ponto a culpa de Clitemnestra é esbatida 
SRU�(XUtSLGHV�QHVWD�SHoD��QmR�p�DJHQWH�GLUHFWD�GD�PRUWH�GH�$JDPpPQRQ��WHQWD�VDOYDU�(OHFWUD�GD�
PRUWH���H�DWp�TXH�SRQWR��SDUDOHODPHQWH��R�MXt]R�GH�(OHFWUD�VREUH�SHVVRDV�H�DFRQWHFLPHQWRV�p�XP�
MXt]R�GHVIRFDGR�
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D�$JDPpPQRQ��TXH�VDFUL¿FRX�,¿JpQLD��TXH�SDUWLX�SDUD�XPD�ORQJD�JXHUUD�SRU�
XPD��PXOKHU�LQ¿HO�H�UHJUHVVRX��WUD]HQGR�FRQVLJR�SDUD�R�SDOiFLR�XPD�HVFUDYD�
FRQFXELQD�±�&DVVDQGUD����H�VHQWLPHQWRV�GH�UHPRUVR�SRU�WHU�GHL[DGR�TXH�D�VXD�
LUD�GH�PmH�H�GH�PXOKHU�IHULGD�H�DEDQGRQDGD�IRVVH�WmR�ORQJH��D�SRQWR�GH�FROD-
ERUDU�QR�DVVDVVLQDWR�GR�PDULGR�H�WHU��DVVLP��GHL[DGR�RV�VHXV�¿OKRV�HP�IUiJLO�
VLWXDomR��YY�������VTT���������������7UDQVSDUHFHP��Mi�DTXL��VHJXQGR�PH�SDUH-
FH��DOJXQV�WUDoRV�GD�PXOKHU�YtWLPD�GD�JXHUUD��TXH�(XUtSLGHV�GHVHQYROYHUi�HP�
,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH��

&OLWHPQHVWUD�UHFRQKHFH��FRP�FRPSUHHQVmR��R�UDQFRU�GH�(OHFWUD��QR�HQWDQ-
WR��FRQWUDS}H�OKH�D�GRoXUD���ਲįȪ��Y��������±�QR�PRPHQWR�TXH�MXOJD�HVSHFLDO�H�
GH�DSUR[LPDomR��1mR�GHL[D�GH�VHU�LUyQLFR�TXH�(OHFWUD��SDUD�DWUDLU�&OLWHPQHVWUD�
j�DUPDGLOKD�IDWDO��UHFRUUD�j�KLVWyULD�IRUMDGD�GR�VHX�SDUWR�±�D�UDLQKD�DFRUUH��WR-
FDGD�QXPD�¿EUD�VHQVtYHO��R�VHX�LQVWLQWR�PDWHUQDO��TXH�(OHFWUD�QHJD��0DQWrP�
DFWXDOLGDGH�DV�SDODYUDV�GH�&RQDFKHU13�´,W�LV�DV�LI�(XULSLGHV��ORRNLQJ�¿UVW�DW�WKH�
³IDFWV´�RI�WKH�OHJHQG�RQ�WKH�RQH�KDQG��DQG�WKHQ�DW�WKH�RWKHU�SRVVLEOH�WUHDWPHQWV�
RI�LW��KDG�GHFLGHG��³VR�PXFK�IRU�WKH�VXSHUQDWXUDO��RU�µP\WKRORJLFDO¶��DQG�WKH�
µKHURLF¶�WUHDWPHQW�RI�VXFK�HYHQWV��My�SOD\�ZLOO�SUHVHQW�WKH�VRUW�RI�(OHFWUD�ZKR��
VKRUHG�XS�E\�QR�GLYLQH�FRPPDQGV�RU�DEVROXWH�LGHDOV�RI�OR\DOW\��ZLOO��LQ�FHU-
tain circumstances, seek to slay her mother”. Thus Euripides presents, in its 
UHTXLUHG�VHWWLQJ��D�GHIW�DQG�GDPQLQJ�SRUWUDLW�RI�D�PDWULFLGDO�ZRPDQ�LQ�DFWLRQ�
LQ�ZKLFK�QHDUO\�HYHU\�GHWDLO�FRQWULEXWHV�WR�WKH�UHTXLUHG�FKDUDFWHUL]DWLRQ�DQG�
VLWXDWLRQ��RU�HOVH�WR�WKH�µUHDOLVWLF¶���DWPRVSKHUH���´

$�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD��DLQGD�TXH�QmR�LVHQWD�GR�HQYROYLPHQWR�QR�X[RUL-
FtGLR��DSUHVHQWD�VH�VXDYL]DGD��HP�UHODomR�j�WUDGLomR��H�SDUWLFXODUPHQWH�j�VRIR-
FOLDQD��VH�DFDVR�D�GH�6yIRFOHV�p�DQWHULRU���$�VXD�µFXOSD¶�SUHVHQWH�QmR�HVWi�WDQWR�
QD�FRQLYrQFLD�FRP�D�FUXHOGDGH�GH�(JLVWR��TXDQWR�QD�IUDTXH]D�H�LQFDSDFLGDGH�
GH�VH�OKH�LPSRU��TXDQWR�DR�HVWDWXWR�GRV�¿OKRV�H�DR�VHX�SUySULR�HVWDWXWR�

Com ,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH��QD�IDVH�GHUUDGHLUD�GD�VXD�FULDomR�GUDPDW~UJLFD14, 
(XUtSLGHV�UHWRPD�FRPR�IRQWH�LQVSLUDGRUD�R�FRPSOH[R�PLWROyJLFR�j�YROWD�GD�

 13 D. J. Conacher, (XULSLGHDQ�GUDPD��0\WK��WKHPH�DQG�VWUXFWXUH��7RURQWR��8QLYHUVLW\�3UHVV�
1967, p. 203. 
 14 ,¿JpQLD�HP�ÈXOLGe e Bacantes��FRPR�p�VDELGR��FRQVWLWXHP�D�GHUUDGHLUD�PDQLIHVWDomR�GUD-
PDW~UJLFD�GR�SRHWD��VHQGR�DPEDV�DV�SHoDV�DSHQDV�UHSUHVHQWDGDV�SRVW�PRUWHP�SRHWDH, por ini-
FLDWLYD�GH�VHX�¿OKR��SURYDYHOPHQWH�HP�����D��&���H��D�FUHU�QD�LQIRUPDomR�GD�6XGD��JDQKDUDP�
R�SULPHLUR�SUpPLR��$�SHoD�IRL�UHSRVWD�HP�FHQD��QR�VpF��,9��SHOR�PHQRV�XPD�YH]��HP������SRU�
XP�DFWRU�GH�QRPH�1HRSWyOHPR��Vide A. Pickard-Cambridge, The dramatic festivals of Athens, 
2[IRUG��&ODUHQGRQ�3UHVV�����2, pp. 108; 120.
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*XHUUD�GH�7UyLD��4XDQWR�j�TXHVWmR�GH�pWLFD�LGHQWLWiULD��R�SRHWD�GHVYLD�R�VHX�
IRFR�GH�DWHQomR�SDUD�XP�RXWUR�FDPSR��R�GRV� IXQGDPHQWRV�QDWXUDLV�RX�DUWL-
¿FLDLV�GR�3DQHOHQLVPR�QR�¿QDO�GR�VpF��9�D��&���QR�FRQWH[WR�GH�XPD�+pODGH�
SURIXQGDPHQWH�GHYDVWDGD�SRU�XPD�ORQJD�JXHUUD�FLYLO��GD�TXDO�$WHQDV�VDLX�KX-
PLOKDGD�H�YHQFLGD�H�R�VLVWHPD�GD�SyOLV�¿FRX�IHULGR�GH�PRUWH�

2�GUDPDWXUJR�UHFRUUH�j�YHUVmR�GR�PLWR�FRUUHVSRQGHQWH�D�XP�SRHPD�pSL-
co, os .\SULD, 3RHPDV�&tSULRV, que, como nota Michelakis15��GHYLD�VHU� WmR�
popular em Atenas como os Poemas Homéricos. Nesse poema o sacrifício de 
,¿JpQLD�WHULD�GHFRUULGR�GD�LPSRVVLELOLGDGH�GH�R�H[pUFLWR�QDYHJDU�SDUD�7UyLD��
SRU�FDXVD�GH� WHPSHVWDGHV�PDUtWLPDV�SURYRFDGDV�SHOD� LUD�GH�ÈUWHPLV��e�TXH�
$JDPpPQRQ��QXPD�FDoDGD��WHU�VH�LD�YDQJORULDGR�GH�VHU�PHOKRU�FDoDGRU�TXH�
D�GHXVD��(VWD�WHULD�SHGLGR�R�VDFULItFLR�GD�GRQ]HOD�FRPR�conditio sine qua non 
SDUD�D�SURVVHFXomR�GD�HPSUHVD�PLOLWDU��7DPEpP�Dt��DR�TXH�SDUHFH��QR�PRPHQ-
WR�GHFLVLYR�GR�VDFULItFLR��D�GHXVD�VXEVWLWXL�D�MRYHP�SRU�XPD�FRUoD��

0DV�p�D�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD�TXH�QRV�PHUHFH�SDUWLFXODU�DWHQomR�QD�SHoD�
HP�DSUHoR��eVTXLOR�VLWXD�VH�QHVWD�WUDGLomR�GR�VDFULItFLR�FRQVXPDGR��QR�HQWDQ-
WR��R�GUDPDWXUJR�QmR�DOXGH�D�GROR��(P�6yIRFOHV��SHORV�HVSDUVRV�IUDJPHQWRV�
que temos da sua ,¿JpQLD, percebe-se que Ulisses está no centro da intriga, que 
VH�FRQIURQWD�FRP�&OLWHPQHVWUD�D�TXHP�SDUHFH�WHQWDU�SHUVXDGLU�D�GHL[DU�SDUWLU�
VXD�¿OKD��VHQGR�DVVLP��DTXHOD�UHFHEHULD�SRVWHULRUPHQWH�D�QRWtFLD�GD�PRUWH�GH�
,¿JpQLD�SRU�XP�0HQVDJHLUR��UHFRQKHFHQGR��DVVLP��WHU�VLGR�YtWLPD�GH�GROR���

6yIRFOHV� FRPS{V� WDPEpP�XPD�Clitemnestra de que pouco se sabe. De 
TXDOTXHU�PRGR��SHQVR�TXH�j�IHURFLGDGH�H�FDSDFLGDGH�GH�GLVVLPXODomR�GD�UDLQ-
ha na Electra GHYH�WHU�FRUUHVSRQGLGR�XP�WUDWDPHQWR�VRIRFOLDQR�GR�PRWLYR�GR�
VDFULItFLR�H�GR�GROR�FRP�SDUWLFXODU�EUXWDOLGDGH��D�SRQWR�GH�MXVWL¿FDU�D�FDUDFWH-
UL]DomR�GD�¿JXUD�QD�SHoD�FLWDGD��QR�FRQWH[WR�GD�VXD�GUDPDWXUJLD�

$VVLP��XPD�GDV�LQRYDo}HV�GH�(XUtSLGHV�SDUHFH�FRQVLVWLU�QR�PRGR�FRPR�R�
HQJDQR�VH�SURFHVVD�±�SRU�FDUWD�±�H�D�LQLFLDWLYD�GH�R�GHVID]HU��SRU�QRYD�FDUWD��
(VWD�RVFLODomR�Gi�R�WRP�DR�FOLPD�JHUDO�GH�RVFLODomR�QDV�GHFLV}HV�H�QDV�GLVSR-
VLo}HV�GDV�SHUVRQDJHQV��

2�IDFWR�GH�$TXLOHV�GHVFRQKHFHU�R�GROR�SRGH�WDPEpP�VHU�FULDomR�HXULSLGLD-
QD��R�TXH�OHYD�j�FRQVWUXomR�GH�XP�GHVFRQIRUWiYHO�GLiORJR�FRP�&OLWHPQHVWUD��
D�PmH�GHYRWDGD�� DOYRURoDGD�SHOD� LPLQrQFLD�GR�FDVDPHQWR�GD�¿OKD�FRP�XP�
QRELOtVVLPR�H�IDPRVR�MRYHP�JXHUUHLUR��TXH�Vy�DJRUD�FRQKHFH�SHVVRDOPHQWH��
SDUD�VH�DSHUFHEHU�HQWmR�TXH�DPEDV�±�PmH�H�¿OKD�IRUDP�DOYR�GH�XP�HQJDQR��

 15 P. Michelakis, (XULSLGHV��,SKLJHQLD�DW�$XOLV, London, Bloomsbury 2006, p. 22.
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FXMD�UD]mR�QmR�HQWHQGHP��H�TXH�DV�GHL[D�QXPD�VLWXDomR�FRQVWUDQJHGRUD��,QR-
YDomR� p�� FHUWDPHQWH�� WDPEpP�R� UHFXR�GR�RUiFXOR�GH�&DOFDV�SDUD�XP�SODQR�
TXDVH�SULYDGR��QHEXORVR�� FRQKHFLGR�SHORV� VHQKRUHV�GD�JXHUUD�H� URGHDGR�GH�
FRQVLGHUDo}HV�VREUH�D�GXYLGRVD�IDPD�GRV�DGLYLQKRV��R�TXH�FRUUHVSRQGH�j�Pi�
IDPD�TXH�HIHFWLYDPHQWH�DOFDQoDUDP�GXUDQWH�D�*XHUUD�GR�3HORSRQHVR�H�GH�TXH�
Mi�-RFDVWD��HP�5HL�eGLSR��ID]�HFR��OT 709)16. 

2�6HUYR�$QFLmR��DR�VHU�LQWHUSHODGR�SRU�&OLWHPQHVWUD�VREUH�DV�UD]}HV�GR�
SURFHGLPHQWR�GH�$JDPpPQRQ�� DOXGH�� FRP� UHVHUYDV�� DR� RUiFXOR� TXH�&DOFDV�
GL]�WHU�UHFHELGR��Y��������4XDQWR�D�8OLVVHV��QmR�DSDUHFH�HP�FHQD��'HOH�VH�IDOD�
IXJLGLDPHQWH��PDV�¿FD�QR�DU�WRGR�XP�UHWUDWR�GD�¿JXUD��TXH�VH�IRL�FRQVWUXLQGR�
FRPR�KiELO�HP�LQWULJDV�H��SRUYHQWXUD��QmR�GH�WRGR�GLVVRFLDGR�GR�DQ~QFLR�GH�
Calcas. Se Calcas pode estar dominado, tal como o comum da raça dos adi-
YLQKRV��Y��������SHOD�DPELomR��SKLORWLPLD��Y��������8OLVVHV�QmR�R�HVWi�PHQRV��
H�DV�VXDV�DPELo}HV�YRDP�PDLV�DOWR��$�VLWXDomR�p�WRWDOPHQWH�GLIHUHQWH�GD�TXH�
o Coro de Agamémnon�HYRFD�HP�eVTXLOR��A������������&DOFDV��LQYHVWLGR�GD�
DXWRULGDGH�TXH� OKH�Gi�ÈUWHPLV�� DQXQFLD� µXP�RXWUR� UHPpGLR¶�SDUD� VXSHUDU� R�
LPSDVVH�GR�H[pUFLWR�±�R�VDFULItFLR�GH�,¿JpQLD��

$VVLP��¿FD�SRU�UHVSRQGHU�TXDO�R�SDSHO�GRV�GHXVHV�QD�FRQGXomR�GRV�GHV-
WLQRV�KXPDQRV��Mi�TXH�D�VXD�SUHVHQoD�VH�HVEDWH��DWUDYpV�GR�GLVFXUVR�KXPDQR�
VREUH�HOHV��GD�QDUUDWLYD�¿QDO�VREUH�D�VDOYDomR�GH�,¿JpQLD�SRU�DFomR�GH�ÈUWHPLV��
1R�HQWDQWR��HVWD�QDUUDWLYD�QmR�p�IHLWD�SHOD�GHXVD�ex machina, mas por um Men-
VDJHLUR�KXPDQR��YY�������VTT����R�TXH�Gi�PRWLYR�DR�FHSWLFLVPR�GH�&OLWHPQHV-
WUD��DOLDGR�j�VXD�DQJ~VWLD�GH�PmH�SHOD�DXVrQFLD�H�LQFHUWH]D�GR�GHVWLQR�GD�¿OKD�

3DUDOHODPHQWH��UHVVDOWD�R�M~ELOR�OHYLDQR�GH�$JDPpPQRQ��TXH�VH�VHQWH�GHV-
FXOSDELOL]DGR�H�TXH�Yr�DEHUWR�R�FDPLQKR�SDUD�7UyLD��e�FRP�D�PDLRU� OHYH]D�
TXH�VH�GHVSHGH�GH�&OLWHPQHVWUD�SDUD�XPD�ORQJD�DXVrQFLD�QDTXHOD�JXHUUD�GH�
PRWLYDo}HV�UHDOPHQWH�SRXFR�FODUDV��FREHUWDV�SRU�XP�SUHWH[WR��

2�S~EOLFR�VHQWH�TXH�RV�GRLV�HVSRVRV�SHUWHQFHP�D�GRLV�PXQGRV�LQFRPXQL-
FiYHLV��TXH�&OLWHPQHVWUD�¿FD�Vy��FRP�VHXV�¿OKRV��UHYLYHQGR�D�H[SHULrQFLD�GH�
SHUGD�GH�XP�¿OKR��HP�WHPSRV�LGRV��jV�PmRV�GH�$JDPpPQRQ��TXH�OKH�PDWRX�
R�PDULGR�SDUD�ID]HU�GHOD�VXD�HVSRVD�±�SHUGD�HVVD�UHDYLYDGD�SHOD�GD�¿OKD�TXH�
OKH�IRL�DUUDQFDGD�GRORVDPHQWH��/RQJRV�DQRV�OKH�YmR�DPDGXUHFHU�R�UDQFRU��$�
despedida de Agamémnon, com um discurso centrado na primeira pessoa, tem 
XP�IRUWH�HFR�GH�LURQLD�WUiJLFD��SDUD�R�S~EOLFR�TXH�FRQKHFH�EHP�R�PLWR��

 16 Cf. Michelakis, RS��FLW�, pp. 26-27.
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(QWmR�DGHXV��3DVVDUi�ORQJR�WHPSR�DWp�TXH�SRVVDV�YROWDU�D�GLULJLU�PH�D�SDODYUD��
QR�PHX�UHJUHVVR�GH�7UyLD��4XH�¿TXHV�EHP�

2�SUyORJR�DEUH�DQWHV�GR�UDLDU�GD�PDGUXJDGD��FRP�XP�$JDPpPQRQ�DPDU-
JXUDGR�H� LQVHJXUR��TXH� LQFXPEH�R�VHX�YHOKR�VHUYR�GH�HQWUHJDU�XPD�FDUWD�D�
&OLWHPQHVWUD�� D� GHVID]HU� R� HQJDQR� FRP�TXH�SUHWHQGLD� DWUDLU� ,¿JpQLD� SDUD� R�
VDFULItFLR��e�YLVtYHO�TXH�$JDPpPQRQ�VH�VHQWD�PDO�QD�VXD�SHOH�H�p�yEYLR�TXH��
HP�WRGR�R�SUyORJR��HOH�WHQWD�UHGLPLU�VH�H�FRQVWUXLU�XPD�LPDJHP�GR�VHX�਷șȠȢ�
DWUDYpV�GD�HVWUDWpJLFD�GD�GHVFXOSDELOL]DomR��

$�FDUWD��LQWHUFHSWDGD�SRU�0HQHODX��OHYD�RV�GRLV�$WULGDV�D�XP�FRQIURQWR��
QR�HSLVyGLR�,��PDUFDGDPHQWH�UHWyULFR��FKHLR�GH�DFXVDo}HV�TXH�GHVPDVFDUDP�
DV�PDQREUDV�GHPDJyJLFDV�GH�$JDPpPQRQ�SDUD�DWLQJLU�R�SRGHU��EHP�FRPR�D�
LQVWDELOLGDGH�GR�VHX�FDUiFWHU��HOH�p��D¿QDO��R�KRPHP�FDSD]�GH�GLVWULEXLU�VRU� 
ULVRV�H�VDXGDo}HV��SRUWD�D�SRUWD��GH�IUDQTXHDU�DV�SRUWDV�GH�VXD�FDVD�H�IRUoDU�
VLPSDWLDV�SDUD�REWHU�R�YRWR�PDLRULWiULR�TXH�OKH�FRQIHULUi�R�TXH�WDQWR�GHVHMD�±�
Ĳઁ�ĳȚȜȩĲȚȝȠȞ��TXH�DFRPSDQKD�R�DOPHMDGR�SRGHU��YY������������-i�HQWmR��FRPR�
ocorre com a maioria dos demagogos, mas que parece ser marca constante de 
FDUiFWHU�HP�$JDPpPQRQ��XPD�YH]�DOFDQoDGR�R�VHX�REMHFWLYR��R�VHX�FRPSRU-
WDPHQWR�PXGD�H�FDHP�SRU�WHUUD�DV�PiVFDUDV�GH�DPL]DGH��SDUD�VH�LPSRU�XP�KR-
mem difícil e arrogante – o mesmo homem, segundo denuncia Menelau, que, 
XPD�YH]�j�IUHQWH�GR�H[pUFLWR�GRV�*UHJRV�H�FKHJDGR�j�ÈXOLGH��RQGH�QmR�VRSUDP�
YHQWRV�TXH�SHUPLWDP�SURVVHJXLU�D�HPSUHVD��YDFLOD�H�VH�DWHPRUL]D��SHUDQWH�D�
LQVDWLVIDomR�FUHVFHQWH�GR�H[pUFLWR��YY������VTT��

(VWD�GLVFXVVmR�JHUD�R�HIHLWR�GR�µWDUGH�GHPDLV¶��0HQHODX�KDYLD�LQWHUFHS-
WDGR�D�FDUWD��SRUTXH�XP�GHVHMR�GH�D�OHU�R�DVVDOWDUD��SUHVVHQWLQGR�FHUWDPHQWH�
uma metabole XVXDO�QRV�GHVtJQLRV�GH�VHX�LUPmR17��$�GLVFXVVmR�DORQJRX�VH�QR�

 17� 6��+DOOLZHOO��³%HWZHHQ�SXEOLF�DQG�SULYDWH��WUDJHG\�DQG�$WKHQLDQ�H[SHULHQFH�RI�UKHWRULF´��
em C. Pelling (ed.), Greek tragedy and the historian��2[IRUG�������S�������REVHUYD��³5KHWRULF�
DQG�SV\FKRORJ\�RI�FKDUDFWHUL]DWLRQ��IDU�IURP�EHLQJ�FRQÀLFWLQJ�PRGHV�RI�UHSUHVHQWDWLRQ��EOHQG�
LQWR�RQH�DQRWKHU�KHUH���:H�QHHG�QRW�KHVLWDWH�WR�VXSSRVH�WKDW�DQ�$WKHQLDQ�DXGLHQFH�FRXOG�KDYH�
heard Menelaus and Agamemnon speaking in a manner redolent of litigants, and could therefo-
UH�YLVXDOL]H�WKH�VFHQH�DV�D�TXDVL��RU�SRWHQWLDOO\�IRUHQVLF�HQFRXQWHU´��Vide J. Ober, Mass and Elite 
LQ�'HPRFUDWLF�$WKHQV��5KHWRULF��,GHRORJ\�DQG�WKH�3RZHU�RI�3HRSOH, Princeton 1989, pp. 91-92. 
%��6QHOO�³)URP�7UDJHG\�WR�3KLORVRSK\��,SKLJHQHLD�DW�$XOLV”, in E. Segal (ed.), Oxford Readings 
in Greek Tragedy��2[IRUG��8QLYHUVLW\�3UHVV�������SS����������DSUHVHQWD�XP�UHWUDWR�EDVWDQWH�
¿HO�GHVWH�DQWL�KHUyLFR�$JDPpPQRQ��VREUH�TXHP�WHP�ID]�R�VHJXLQWH�FRPHQWiULR��³$JDPHPQRQ�
LV�WKH�H[DFW�FRXWHUSDUW�RI�KLV�EURWKHU´��S�������
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WHPSR��$JDPpPQRQ��GH�IDFWR�GH�GLVSRVLomR�PXGDGD�� � UHDFHQGH�YHOKDV�DFX-
VDo}HV�±�D�VHX�LUPmR��XP�KRPHP�IUDFR��SUHVR�Ki�PXLWR�D�XP�OHLWR�IXQHVWR��R�
GH�+HOHQD����H�DJRUD�XP�0HQVDJHLUR�DQXQFLD�TXH�R�FRUWHMR�QXSFLDO��GD�MRYHP�
Q~ELO�H�GH�VXD�PmH�HVWi�D�FKHJDU��YY������VTT����

2� TXDGUR� IDPLOLDU� GHVFULWR� p� GH� JHQXtQD� LQRFrQFLD� H� GHYRomR� IDPLOLDU��
GH�H[SHFWDWLYD�GH�DIHFWRV�SURQWRV�D�PDQLIHVWDUHP�VH��HQWUH�$JDPpPQRQ�H�RV�
VHXV��SDUD�TXHP�DVVLVWH�j�FKHJDGD�GR�FRUWHMR��YY�����������

ǹīīǼȁȅȈ
� ૔ȍ�ȆĮȞİȜȜȒȞȦȞ�ਙȞĮȟ�
ૃǹȖȐȝİȝȞȠȞ��ਸ਼țȦ�ʌĮ૙įȐ�ıȠȚ�Ĳ੽Ȟ�ı੽Ȟ�ਙȖȦȞ�
਴Ȟ�ૃǿĳȚȖȑȞİȚĮȞ�੩ȞȩȝĮȗİȢ�ਥȞ�įȩȝȠȚȢ�
ȂȒĲȘȡ�įૃ੒ȝĮȡĲİ૙��ıોȢ�ȀȜȣĲĮȚȝȞȒıĲȡĮȢ�įȑȝĮȢ�
țĮ੿�ʌĮ૙Ȣ�ૃȅȡȑıĲȘȢ��੮Ȣ�ĲȚ�ĲİȡĳșİȓȘȢ�ੁįȫȞ�
ȤȡȩȞȠȞ�ʌĮȜĮȚੑȞ�įȦȝȐĲȦȞ�਩țįȘȝȠȢ�੭Ȟ�

MENSAGEIRO
 Ó soberano de todos os Gregos,
$JDPpPQRQ��DFDER�GH�FKHJDU�WUD]HQGR�WH�WXD�¿OKD�
D�TXHP��QR�WHX�SDOiFLR��FKDPDYDV�SRU�,¿JpQLD
H�VXD�PmH�D�DFRPSDQKD��&OLWHPQHVWUD��WXD�HVSRVD�
H�WHX�¿OKR�2UHVWHV��SRLV�TXH�DR�Yr�OR�WH�LULDV�DOHJUDU�
DSyV�WmR�ORQJD�DXVrQFLD�GH�WXD�FDVD�

A cena descrita contrasta com a atmosfera pesada da guerra em suspenso e 
GD�GLVFXVVmR��DV�GXDV�PXOKHUHV��PmH�H�¿OKD��QXP�JHVWR�IHPLQLQR��GHVFXLGDGR�
H� GH� JUDFLRVD� FRQLYrQFLD�� UHIUHVFDP�VH� H� EDQKDP�RV� � VHXV� ©SpV� GHOLFDGRVª�
�șȘȜȪʌȠȣȞ�ȕȐıȚȞ��������QXPD�©IRQWH�OtPSLGDª��İ੡ȡȣĲȠȞ�ʌĮȡ੹�țȡȒȞȘȞ������
������MXQWDPHQWH�FRP�2UHVWHV��R�¿OKR�GR�FDVDO��DLQGD�QD�SULPHLUD�LQIkQFLD��2V�
FDYDORV�SDVWDP��QD�HUYD�IUHVFD��GHVLJQDGRV�SRU�Į੝ĲĮ੿�ʌ૵ȜȠȚ��Y�������±�R�WHUPR��
QR�IHPLQLQR��DSRQWD�SDUD�DQLPDLV�MRYHQV��H�QmR�GHL[D�GH�ID]HU�HFRDU�D�UHIHUrQ-
FLD�SRpWLFD�j�GRQ]HOD��H�WRGD�D�FHQD�GHL[D�DGLYLQKDU�D�LQRFrQFLD��D�LJQRUkQFLD�
GR�GROR�H�D�GLVSRVLomR�DOHJUH�GDV�PXOKHUHV��

3HUDQWH�D�GHVFULomR�GHVWD�FHQD��QRYD�metabole VH�RSHUD��GHVWD�YH]�GD�GLV-
SRVLomR�GH�0HQHODX��FRPR�HOH�SUySULR�FRQIHVVD��Y��������VLPpWULFD�GD�meta-
bole de Agamémnon18��(QTXDQWR�R� SULPHLUR� DIURX[D�QDV� VXDV� H[LJrQFLDV� H�

 18 Cf. M. Hose, (XULSLGHV��'HU�'LFKWHU�GHU�/HLGHQVFKDIW, München, Beck Verlag 2008, pp. 
231-232.
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p�VHQVtYHO�j�FDQGXUD�H� LQRFrQFLD�GDTXHOD�PmH�H�GDTXHOD�¿OKD��$JDPpPQRQ�
UHWURFHGH�H�¿UPD�D�VXD�GHFLVmR�GH�SURVVHJXLU�FRP�R�GROR�H�FRP�R�SURSyVLWR�
do sacrifício.

&RP�WRGD�HVWD�FRQVWUXomR�GUDPDW~UJLFD�(XUtSLGHV�FRORFD�IUHQWH�D�IUHQWH�
XPD�PmH�GHGLFDGD��DOJR�LQWULJDGD�FRP�D�SUHVVD�H�R� OXJDU�GDV�ERGDV� LPSUH-
YLVWDV��PDV�RUJXOKRVD�GHODV��SHOD�QREUH]D�GR�QRLYR��TXH�SDVVD�GHVVD�FRPSUH-
HQVtYHO� H[FLWDomR� DOJR� MXELORVD�� j� GHFHSomR� WRWDO� H� DR� DPDUJR� GHVHVSHUR�� H�
Agamémnon, acentuando os ecos esquilianos da peça, que lamenta as circuns-
WkQFLDV�HP�TXH�VH�Yr�REULJDGR�D�DJLU��VRE�µR�MXJR�GD�QHFHVVLGDGH¶��ਕȞĮȖțોȢ�
ȗİȪȖȝĮĲĮ��Y��������

2�HSLVyGLR�,,�DEUH�HQWmR�FRP�XP�TXDGUR�IDPLOLDU�Mi�HP�FHQD��FRQVWLWXtGR�
por Agamémnon, de um lado, e Clitemnestra recém-chegada, com Orestes no 
VHX�UHJDoR��,¿JpQLD�H�DOJXQV�VHUYRV��e�&OLWHPQHVWUD�TXHP�WRPD�D�SDODYUD��YY��
����������QXP�GLVFXUVR�UHSOHWR�GH�UHIHUrQFLDV�GH�HVSHUDQoD��GH�ERQV�DXVSt-
cios, de promessas de felicidade. A rainha desdobra-se em cuidados maternais, 
FRP�2UHVWHV��FRP�VXD�¿OKD��&RPR�TXDOTXHU�PmH�GHVYHODGD��HP�YpVSHUDV�GR�
SULPHLUR�FDVDPHQWR�GH�XP�¿OKR��&OLWHPQHVWUD�PRVWUD�VH�DQVLRVD�H�FRP�SUHVVD�
GH�RUJDQL]DU�FRPR�p�GHYLGR�WRGR�R�SURFHGLPHQWR�TXH�FRQGX]�DR�KLPHQHX��

&OLWHPQHVWUD�ID]�TXHVWmR�GH�VXEOLQKDU��HP�UHODomR�D�$JDPpPQRQ��DWp�TXH�
SRQWR�p�XPD�HVSRVD�VXEPLVVD�H�FXPSULGRUD�GDV�RUGHQV�GR�VHQKRU�GD�FDVD��YY��
633-634), apodando-o de anax, conforme Homero a ele se refere, mas, neste 
FDVR��PDQLIHVWDQGR�TXH�HOH�p�R�VHQKRU�VXSUHPR�GD�FDVD��R�LQGLVFXWtYHO�kyrios.

$�WULVWH]D�H�FRQVWUDQJLPHQWR�GH�$JDPpPQRQ��TXH�RFXOWD�DV�VXDV�LQWHQo}HV��
SHUDQWH�D�WHUQXUD�HIXVLYD�GH�,¿JpQLD��VmR�DSUHHQGLGRV�SHOD�PDWHUQDO�&OLWHP-
QHVWUD�FRPR�R�QDWXUDO�VHQWLPHQWR�GRV�SDLV��HP�YpVSHUDV�GH�YHUHP�VXD�¿OKD�
partir para outro oikos��YY������������HVWD�p�D�OHL�QDWXUDO�GD�YLGD�H�R�WHPSR�VH�
HQFDUUHJDUi�GH�KDELWXDU�RV�SDLV�j�QRYD�VLWXDomR��(VWDV�SDODYUDV�VmR�GH�XPD�
PXOKHU�TXH�DQWHYr��DSyV�D�SDUWLGD�GD�¿OKD��R�VHQWLPHQWR�SULPHLUR�GD�SHUGD�TXH�
OHYD�D�XPD�PDLRU�SUR[LPLGDGH�GR�FDVDO�

&RPR�IRL�FUXHOPHQWH�HQJDQDGD�HVWD�PXOKHU��2�VHX�GHVHMR�GH�VDEHU�TXHP�
p�R�QRLYR�H�GHSRLV�R�GHVHMR�GH�R�FRQKHFHU�VHUi�VDWLVIHLWR�SHOD�YLQGD�GR�SUySULR�
Aquiles.

$SyV�D�FHQD�GH�HQFRQWUR�HQWUH�SDL�H�¿OKD��PDUFDGD�SHOD�LOXVmR�GH�XPD�H�
pelo desespero mal contido de outro, o Coro entoa um estásimo proléptico, 
DQWHYHQGR�R�GHVHVSHUR�GDV�PXOKHUHV�WURLDQDV��WHPHQGR�D�LQYDVmR�GD�FLGDGH�H�
RV�VHXV�GHVWLQRV��R�TXH�SDUHFH�HFRDU�LQWHUYHQo}HV�GR�&RUR�GH�6HSWHP. Com a 
DQWHYLVmR�GHVVH�GHVHVSHUR�FRQWUDVWD�D�FKHJDGD�GH�$TXLOHV��DOWLYR��LPSDFLHQ-
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te, para interpelar Agamémnon sobre o impasse do exército em Áulide – um 
exército que,  numa expressão que poderia ser de Pródico, se encontra tomado 
pela paixão da guerra: essa paixão incontrolável e irracional, como todas as 
paixões, é sofístico-retoricamente designada por eros, o eros da guerra (v. 
808). 

Aquiles assinala a pressão a que está sujeito pelo exército e é o seu pro-
blema que quer ver resolvido. Outros que se ocupem dos seus próprios e que 
tomem a palavra para defender as suas causas (vv. 810-811). 

(VWD�LQLFLDWLYD�S}H�$TXLOHV�IUHQWH�D�&OLWHPQHVWUD�H��GHSRLV��D�,¿JpQLD��2�
dolo desfaz-se lenta e progressivamente, deixando as duas mulheres humil-
hadas e desesperadas e Aquiles indignado. O velho servo acrescenta o escla-
UHFLPHQWR�¿QDO��R�PRWLYR�GR�GROR�H�R�SODQR�GR�VDFULItFLR�GH�,¿JpQLD��$�LPD-
JHP�GD�GLJQLGDGH�GH�$TXLOHV�FDL�GH¿QLWLYDPHQWH��PRVWUDQGR�PDLV�XP�FKHIH�
insensível que apenas pensa no seu proveito e fama (v. 897). Clitemnestra, 
despojada do seu inicial entusiasmo de mãe da jovem em vésperas de um 
casamento promissor, humilha-se, tomada pelo desespero, e prostrando-se aos 
pés do Pelida como suplicante. Tem a consciência de estar só, no meio de 
XPD�PXOWLGmR�LPSUHYLVtYHO��XP�H[pUFLWR�GH�PDULQKHLURV�DQiUTXLFRV��ȞĮȣĲȚțઁȞ�
ıĲȡȐĲİȣȝૃ઼ȞĮȡȤȠȞ��Y��������PDQLSXOiYHLV�SDUD�R�EHP�RX�SDUD�R�PDO�±�PDLV�
uma vez, tal como a multidão do demos na pólis em agitação. 

Contrasta com as palavras da mãe desesperada o discurso centrado na pri-
meira pessoa, hiperbólico e obcecado pela fama e pelo bom-nome de Aquiles. 

Palavras e actos (onomata/erga) não correspondem mutuamente, neste 
universo, como denuncia Clitemnestra, frente a Agamémnon. A sua longa rhe-
sis (vv. 1146-1208), em que se percebe a transição do desespero ao ódio (que 
sanciona o procedimento da Clitemnestra tradicional do mito), representa uma 
peça retórica notável – mas sem efeito prático de persuasão. É que Agamém-
non está preso, como o próprio reconhece, das pulsões irracionais do exército 
(versus demos), de uma espécie de ‘Afrodite de guerra’ (v. 1264). E tanto mais 
gritante é esta ‘escravatura’ do chefe supremo em relação aos impulsos das 
massas, quanto o discurso de Clitemnestra, em termos de arquitectura e argu-
mentação retórica, tem tudo para persuadir: começa pelo pedido de atenção 
�ਙțȠȣİ�įȒ�ȞȣȞ��Y��������SHOD�JDUDQWLD�GH�IDODU�DEHUWDPHQWH��VHP�VXEWHUI~JLRV�
�ਕȞĮțĮȜȪȥȦ� Ȗ੹ȡ� ȜȩȖȠȣȢ�� țੑȣțȑĲȚ� ʌĮȡȦȚįȠ૙Ȣ� ȤȡȘıȩȝİıșૃĮੁȞȓȖȝĮıȚȞ�� YY��
1146-1147), para, de seguida, fazer o historial das relações com Agamémnon 
– primeiro da união a contra-gosto, após o assassinato de seu primeiro marido, 
7kQWDOR��H�GH�VHX�¿OKR�±�R�TXH��SURYDYHOPHQWH�FRQVWLWXL�LQRYDomR�HXULSLGLD-
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QD����GD�SHUVHJXLomR�IHLWD�SRU�&DVWRU�H�3yOX[�D�$JDPpPQRQ��GD�LQWHUYHQomR�
VDOYDGRUD�GH�VHX�SDL��GD�UHFRQFLOLDomR�HQWUH�R�FDVDO�H�GD�FRQYHUVmR�HP�HVSRVD�
¿HO�H�GHGLFDGD�GH�&OLWHPQHVWUD��TXH�GHX�j�FDVD�WUrV�¿OKDV�H�XP�¿OKR�YDUmR��

2�PRWLYR�GR�SULPHLUR�FDVDPHQWR�GH�&OLWHPQHVWUD�H�GD�PRUWH�GH�VHX�PDUL-
GR�H�GR�¿OKR��GH�WHQUD�LGDGH��jV�PmRV�GH�$JDPpPQRQ��DSDUHFH�UHIHULGR��SHOD�
SULPHLUD�YH]��HP�,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH. É dado como quase certo que Eurípides 
LQYHQWRX�HVWH�PLWHPD�SDUD�VXEOLQKDU��DLQGD�PDLV��R�FDUiFWHU�YRO~YHO�H�D� LQ-
sensibilidade sanguinária de um Agamémnon infanticida, por um lado, e por 
RXWUR�R�SDVVDGR�VRIULGR�GH�&OLWHPQHVWUD��TXH�SDVVRX�Mi�SHOD�H[SHULrQFLD�GH�XP�
D�IDPtOLD�GHVWUXtGD��GH�XP�¿OKR�DVVDVVLQDGR�jV�PmRV�GH�TXHP�VH�SUHSDUD�SDUD�
SURSLFLDU�VHJXQGD�PRUWH�GH�¿OKRV�VHXV��(VVH�PHVPR�KRPHP��TXH�GHVWUXLX�D�
VXD�YLGD�IDPLOLDU��GHVSRVRX�D�H�&OLWHPQHVWUD��PDJQkQLPD�RX�DFRPRGDGD��IH]�
R�HVIRUoR�H�IRL�FDSD]�GH�SHUGRDU��D�SRQWR�GH�VH�DSUHVHQWDU�HP�ÈXOLGH�FRPR�D�
HVSRVD�GHYRWDGD�H�D�PmH�GH�IDPtOLD�GHGLFDGD�H�FDULQKRVD�

&OLWHPQHVWUD� SUHWHQGH�� SUHFLVDPHQWH�� FRP� HVWDV� PHPyULDV� UHDYLYDGDV��
GHPRQVWUDU�DWp�TXH�SRQWR�IRL�FDSD]�GH�SHUGRDU�H�GH�XOWUDSDVVDU�R�VHX�UHVVHQ-
WLPHQWR��UHID]HQGR�XP�QRYR�ODU�HP�TXH�FXPSUH�GHYHUHV�H�PDQWpP�YLYRV�RV�
DIHFWRV��6HJXH�VH�D�GHPRQVWUDomR�GD�LQFRQJUXrQFLD�GD�GHFLVmR�GR�VDFULItFLR�
GH� XPD� GDV� ¿OKDV� SDUD� UHFXSHUDU� XPD�PXOKHU� GH� FRPSRUWDPHQWR� HP� QDGD�
VLPLODU�DR�GH�&OLWHPQHVWUD�H�R�SHULJRVR�FDPLQKR�GH�UHVVHQWLPHQWR�H�yGLR�TXH�
HVWD�GHFLVmR�WUD]�FRQVLJR��SDUD�D�PXOKHU�TXH�¿FD�QR�SDOiFLR��SULYDGD�GD�¿OKD��
FRP�R�PDULGR�QD�JXHUUD��YY��������������3HUFHEH�VH�TXH�DV�GRUHV�GR�SDVVDGR��
DSDUHQWHPHQWH�HVTXHFLGDV��VmR�UHDYLYDGDV�H�SRWHQFLDGDV�SRU�QRYD�H[SHULrQFLD�
GH�SHUGD�YLROHQWD�GH�¿OKRV��3RU�¿P��p�DSUHVHQWDGD��FRPR�FRQFHVVmR�WHyULFD�DR�
KXPDQDPHQWH�LQDGPLVVtYHO��D�KLSyWHVH�GR�VDFULItFLR��VHJXLGD�GH�QRYH�SHUJXQ-
WDV�GHVWLQDGDV�D�OHYDU�$JDPpPQRQ�D�SRQGHUDU�DV�FRQVHTXrQFLDV�IXQHVWDV�GHVWD�
KLSyWHVH��TXH�FRQFOXL�FRP�R�FRQWUDVWH�HQWUH�D�PmH�GHGLFDGD�H�LQFRQVROiYHO�H�
D�FXOSDGD�+HOHQD��LQFyOXPH��IHOL]�H�VHP�¿OKRV�DVVDVVLQDGRV��GH�QRYR�HP�HV-
SDUWD��'HVPRQWDGDV�DV�UD]}HV�GR�$WULGD��R�GLVFXUVR�UHPDWD�KDELOPHQWH�FRP�R�
GLOHPD��YY��������������

ȉȠȪĲȦȞ�ਙȝİȚȥĮȓ�ȝૃİ੅�ĲȚ�ȝ੽�țĮȜ૵Ȣ�ȜȑȖȦ�
Ǽੁ�į૔İ੣�ȜȑȜİțĲĮȚ��ȝİĲĮȞȠ૵Ȟ�į੽�ȝ੽�Ȗİ�țĲȐȞȘȚȢ
Ĳ੽Ȟ�ıȒȞ�Ĳİ�țਕȝ੽Ȟ�ʌĮ૙įĮ���������

5HVSRQGH��VH�DOJXPD�GDV�PLQKDV�FRQVLGHUDo}HV�HVWi�HUUDGD�
0DV�VH�HX�WHQKR�UD]mR��VXSOLFR�WH��QmR�PDWHV
$TXHOD�TXH�p�WXD�H�PLQKD�¿OKD���
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1mR�SRGH�R�HVSHFWDGRU�GHL[DU�GH�VH�UHFRUGDU��DR�HVFXWDU�HVWD�rhesis, que, 
SHOR�VHX�PRGHOR�H�SHOR�VHX�YLJRU��SHOD�VXD�SHUtFLD�UHWyULFD��SRGHULD�VHU�D�GH�XP�
FLGDGmR��QD�SUDoD�S~EOLFD��QD�$VVHPEOHLD�RX�QR�WULEXQDO��$�PmH�GH�IDPtOLD��HP�
VLWXDomR� GH� GHVHVSHUR�� GHVHQYROYH� LQVXVSHLWDGDV� FRPSHWrQFLDV� H[SHFWiYHLV�
QXP�KRPHP��QR�H[HUFtFLR�GD�VXD�FLGDGDQLD��3DUHFH�(XUtSLGHV�TXHUHU�VXJHULU�
DR�HVSHFWDGRU�TXH�DTXL�FRPHoDP�DV�UD]}HV�GH�WUDQVIRUPDomR�DWp�j�FDUDFWHUL-
]DomR�HVTXLOLDQD�GD�&OLWHPQHVWUD�ਕȞįȡȠȕȠȪȜȠȣ�ȖȣȞĮȚțȩȢ��TXH�GHVSRQWD�DTXL��
D�SDUWLU�GD�IRUoD�TXH�PRYH�XPD�PmH�GHVHVSHUDGD��SRU�YLD�GDV�FLUFXQVWkQFLDV�
DGYHUVDV�H�GH�XPD�FULVH�GH�YDORUHV��

$JDPpPQRQ�� SRUpP�� DLQGD� TXH� FRQIHVVH� R� VHX� DIHFWR�� D¿UPD� VLWXDU�VH�
QXP�GLOHPD��įİȚȞ૵Ȣ�įૃ���įİȚȞ૵Ȣ�įȑ����YY������������±�VH�p�WHUUtYHO�UHFRUUHU�DR�
VDFULItFLR��WHUUtYHLV�VmR�DV�FRQVHTXrQFLDV�VH�R�QmR�¿]HU��(XUtSLGHV�TXLV�DTXL��
SRU�FHUWR��HYRFDU�R�$JDPpPQRQ�HVTXLOLDQR��HQUHGDGR�QR�IDOVR�GLOHPD��$V�FRQ-
VHTXrQFLDV�GH�QmR�SHUPLWLU�R�VDFULItFLR�UHPHWHP�SDUD�XP�PRWLYR�UHFRUUHQWH�H�
FUHVFHQWH�QD�SHoD��R�SDYRU�GD�PXOWLGmR��YHUVXV�GR�LPHQVR�H[pUFLWR�JUHJR��HVWD-
FLRQDGR�HP�ÈXOLGH��VHGHQWR�GH�JXHUUD�H�GH�LQYDVmR�GR�SDtV�EiUEDUR��SRVVXtGR�
SRU�XPD�FRQFXSLVFrQFLD�GR�PDVVDFUH��WUDGX]LGD�FRPR�µ$IURGLWH¶�Y�������TXH��
FRQWUDULDGD��SRGHUi�DWLQJLU�SURSRUo}HV�GH�XPD�YLROrQFLD� LQFRQWURODGD� VREUH�
R�SUySULR�$JDPpPQRQ�H�RV�VHXV�±�QHP�p�Mi�0HQHODX�TXHP�SHGH�R�VDFULItFLR��

$�GLPHQVmR�GD�H[LJrQFLD�p��QR�UHPDWH�GR�GLVFXUVR��µPRUDOL]DGD¶��YY�������
�������p�D�*UpFLD�TXH�R�H[LJH��GHOH�GHSHQGH�D�OLEHUGDGH�JUHJD�H�D�VHJXUDQoD�
GRV�ODUHV�JUHJRV��3HOR�PHLR�¿FD�D�DOXVmR�DR�RUiFXOR�GH�&DOFDV��FRPR�D�FRQ-
GLomR�SRVWD�SRU�ÈUWHPLV�SDUD�SURVVHFXomR�GD�HPSUHVD19��2�YHOKR�HVFUDYR�GHL[D�
QR�DU�D�VXD�GLVFUHWD�UHVHUYD�����੮Ȣ�Ȗȑ�ĳȘıȚȞ�ȀȐȜȤĮȢ����³���VHJXQGR�GL]�&DOFDV´��
Y������H�&OLWHPQHVWUD��ID]�VXDV�DV�VXVSHLo}HV�VREUH�D�FUHGLELOLGDGH��j�pSRFD��
GRV�DGLYLQKRV��YY�����������

,PSODFiYHO��D�µ*UpFLD¶�SUHSDUD�VH�SDUD�YLU�±D�PXOWLGmR�GR�H[pUFLWR��ȝȣȡȓȠȚ���
FRQGX]LGD�SRU�8OLVVHV��Y���������p�HOH�TXHP��DR�FRQWUiULR�GH�$JDPpPQRQ��GH�
0HQHODX�RX�GH�$TXLOHV��FRQVHJXH�SUHYDOHFHU�QD�FDSDFLGDGH�GH�FRQGX]LU�H�PD-
QLSXODU�D�WHPtYHO�PXOWLGmR�

Apresentado todo este quadro de guerra e de argumentos, de forças que 
VH�PDQLSXODP�H�TXH�VH�WRUQDP�LQFRQWUROiYHLV��GH�PRWLYRV�LQLFLDLV�GH�JXHUUD�H�
GR�VHX��FUHVFHQGR�DWp�VH�WRUQDU�FRQYHUWHU�QXPD�kQVLD�IHEULO��TXH�VHQWLGR�SRGH�
WHU�D�PXGDQoD�GH�GLVSRVLomR�GH�,¿JpQLD��RV�VHXV�PRWLYRV�H�R�PRWLYR�GR�3DQH-
OHQLVPR"

 19� 0��)��6RXVD�H�6LOYD��³6DFULItFLR�YROXQWiULR��7HDWUDOLGDGH�GH�XP�PRWLYR�HXULSLGLDQR´��Biblos 
67, 1991, pp. 15-41.
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Já se tem apontado ,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH como um documento poético de 
DSHOR� DR� HVStULWR� SDQHOpQLFR�QXPD�+pODGH� HP�SURIXQGD� FULVH��0DV� Vr�OR�i��
GH�IDFWR"�$�FDXVD�SULPHLUD�GR�FRQÀLWR�±�R�UDSWR�GH�+HOHQD�±�FRUUH��SDUDOHOD�
DR�HVStULWR�FUHVFHQWH�GH�GLVSRVLomR�SDUD�D�JXHUUD��SRU�SDUWH�GR�YDVWR�DMXQWD-
PHQWR�PLOLWDU�GH�JUHJRV�GH�SURYHQLrQFLDV�YiULDV��D�TXHP�XQH�D�H[FLWDomR�GR�
FRPEDWH��R�SURJUHVVLYR�DQVHLR�GR�FRQIURQWR��R�DQWHFLSDGR�SUD]HU�GD�UDSLQD�H�
GD�GHVWUXLomR�TXH��FRPR�Mi�IRL�UHIHULGR��R�GUDPDWXUJR�GHVLJQD�SRU�HURV�RX�SRU�
µ$IURGLWH�GD�JXHUUD¶��FRPR�XPD�DSHWrQFLD�LQFRQWUROiYHO�H�GHVRUGHQDGD��TXH�
DPHDoD�D�RUGHP�H�D�SUySULD�YLGD�GRV�FKHIHV�GR�H[pUFLWR��WLGR�R�H[pUFLWR�FRPR�
metáfora do demos)20��7UDWD�VH�GH�XPD�$IURGLWH�EHP�PDLV�SRGHURVD�H�WHPtYHO�
TXH�D�TXH�SUHVLGLX�j�XQLmR�FODQGHVWLQD�H�FRQVHQWLGD�GH�3iULV�H�+HOHQD�H�TXH�
HQFRQWUD�QHVWD�XP�SUHWH[WR�SDUD�VH�PDQLIHVWDU�

(VWD�$IURGLWH�RX�HVWH�HURV�GD�JXHUUD�GHVWUyL�D�RUJkQLFD�GR�oikos e remete 
SDUD�XPD�ORQJD�VROLGmR��SRYRDGD�GH�IDQWDVPDV�H�GR�UHVVHQWLPHQWR�GR�DEDQGR-
no, as mulheres da Hélade. 

0DV�QR�FDVR�SDUWLFXODU�TXH�RFXSD�HVWH�HVWXGR���D�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD���
HVVD�ORQJD�VROLGmR�p�PDLV�SHVDGD��QHOD�Ki�GH�FUHVFHU��IRUoRVDPHQWH��D�VHGH�GH�
YLQJDQoD�SHOD�GRU�GD�¿OKD�SHUGLGD��$�PHWDPRUIRVH�GHVWD�PXOKHU�GHVHVSHUDGD�
Mi� VH� LQLFLRX�QHVWD�SHoD��GD�PmH�GH� IDPtOLD� DOHJUH��GHVFXLGDGD�H�FDULQKRVD��
FDSD]�GR�SHUGmR��SDUD�D�PXOKHU�FDSD]�GH�FRQWHQGD�YHUEDO�SUySULD�GH�XP�ERP�
RUDGRU��FRP�XPD�FRQVLVWrQFLD�H�YHHPrQFLD�DUJXPHQWDWLYD�QRWiYHLV��TXH�FRQ-
WUDVWDP�FRP�DV� LQGHFLV}HV�H�metabolai dos dois Atridas, em particular com 
$JDPpPQRQ��LQVHQVtYHO�SRU�¿P��FRPR�R�IRL�DR�DVVDVVLQDU�D�SULPHLUD�IDPtOLD�
GH�&OLWHPQHVWUD��6H�D�VROLGmR�RX�D�FRLQFLGrQFLD�GH�LQWHUHVVHV�GH�YLQJDQoD�D�
YLUi�D�ODQoDU�QRV�EUDoRV�GR�¿OKR�GH�7LHVWHV��LUPmR�GH�7kQWDOR�DVVDVVLQDGR�SRU�

 20� 2�/HLWPRWLY�GR�JDQKR�FRPR�XP�PRWLYR�H�PRWRU�GD�JXHUUD�FRQWUDGL]�RV�QREUHV�DUJXPHQWRV�
GR�SDQHOHQLVPR��(VWD�p�XPD�FRQWUDGLomR�GHOLEHUDGDPHQWH�FULDGD�SRU�(XUtSLGHV��QR�FRQWH[WR�GR�
FRQWUDVWH�HQWUH�RV�VHQKRUHV�GD�JXHUUD�H�R�VDFULItFLR�YROXQWiULR�GH�,¿JpQLD��R�TXH�OHYDQWD�TXHVW}HV�
FRPSOH[DV��D�GHFLVmR�GD�,¿JpQLD�VLJQL¿FD�KHURtVPR��HP�FRQWUDVWH�FRP�D�DWLWXGH�GRV�FKHIHV"�6H�
DFDVR�p�KHURtVPR��p�LQ~WLO"�'��-��&RQDFKHU��RS��FLW���SS�����������SDUWH�GR�SUHVVXSRVWR�GH�TXH�
R��DUJXPHQWR�GR�SDQHOHQLVPR�p�GHFLVLYR��QmR�S}H�D�KLSyWHVH�GH�TXH�p�LURQLD�GH�(XUtSLGHV��H�
ORJR�VH�GHSDUD�FRP�D�GL¿FXOGDGH�HP�FRQFLOLDU�D�UD]mR�SDUD�D�JXHUUD�FRP�D�FDUDFWHUL]DomR�GRV�
JHQHUDLV�H�GD�GHFLVmR�¿QDO�GH�,¿JpQLD��3RU�HVVH�PRWLYR��SHQVR��&RQDFKHU�LQYRFD�D�TXHVWmR�¿OR-
Vy¿FD�VREUH�D�YLUWXGH��VHUi�TXH�YLUWXGH�LPSOLFD�R�FRQKHFLPHQWR�RX�QmR"�(P�PLQKD�RSLQLmR��VH�
VH�DFHLWD��SRU�SDUWH�GH�(XUtSLGHV��XP�XVR�LUyQLFR�H�FUtWLFR�GR�PRWLYR�GR�SDQHOHQLVPR��D�GHFLVmR�
H�MXVWL¿FDo}HV�SRU�SDUWH�GH�,¿JpQLD�LPS}HP�VH�FRPR�KHURtVPR��VLP��PDV�FRPR�XP�KHURtVPR�
TXH�YHP�GH�VXD�LQJHQXLGDGH�±�D¿QDO��SDUHFH�TXH�R�DUJXPHQWR�GR�SDQHOHQLVPR�Vy�p�JHQXtQR�QD�
boca de uma criança.
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Agamémnon constitui uma pergunta em aberto. Píndaro equaciona as duas 
SRVVLELOLGDGHV��(XUtSLGHV�IRFDOL]D�D�SULPHLUD�KLSyWHVH��DLQGD�TXH�GHL[H�QR�DU�
WpQXHV�UHIHUHQFLDV�j�VHJXQGD�GDV�KLSyWHVHV��8PD�FRLVD�p�FHUWD��R�SRHWD�TXLV��
GH�DOJXPD�PDQHLUD��UHDELOLWDU�H�KXPDQL]DU�D�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD��OHYDQGR�R�
HVSHFWDGRU�D�FRPSUHHQGHU�R�GHVHQYROYLPHQWR�GH�XPD�ORQJD�KLVWyULD�TXH�FR-
PHoRX�HP�ÈXOLGH��FRP�XPD�PmH�GH�IDPtOLD�QRUPDO��3HOR�HIHLWR�GD�JXHUUD�H�GD�
WUDLomR��GR�VDQJXH�GHUUDPDGR�GH�IDPLOLDUHV��PXGDP�VH�RV�FRUDo}HV��GHVWURHP�
se as casas.

(X�GLULD�TXH�(XUtSLGHV�RSWRX��DLQGD�DVVLP��SRU�FULDU�XP�QH[R�GH�PDLRU�
DSUR[LPDomR�GHVWD�VXD�&OLWHPQHVWUD�H�GRV�DFRQWHFLPHQWRV�HP�ÈXOLGH��RQGH�
&OLWHPQHVWUD�HVWHYH�SUHVHQWH��D�XP�IXWXUR��FXMDV�FDXVDV�SULPHLUDV�R�HVSHFWD-
GRU�VHJXH�QHVWD�SHoD��HVVH�IXWXUR�FRQVLVWH�QD�KLVWyULD�TXH�eVTXLOR�KDYLD�GUD-
PDWL]DGR��FRP�XPD�&OLWHPQHVWUD�DLQGD�FRP�ODLYRV�GH�LQVWLQWR�PDWHUQR��QDV�
Coéforas. 

Eurípides procede aqui a uma espécie de estudo de ‘arqueologia mito-
OyJLFR�GUDPiWLFD¶�� VH� DVVLP�TXLVHUPRV�GL]HU��$� VXD�SUySULD�Electra� S}H� HP�
cena uma Clitemnestra insegura, que reprime instintos, dominada por Egisto, 
R�YHUGDGHLUR�YLOmR��H�TXH�QmR�UHVLVWH�D�LU�DR�HQFRQWUR�GH�VXD�¿OKD�(OHFWUD��PDLV�
XPD�YH]�SHOR�GROR��TXH�SDUHFH�VHU�XPD�FRQVWDQWH�QHVWD�IDPtOLD��TXH�FRQVWLWXL�
D�QRWtFLD�IDOVD�GR�SDUWR�GD�¿OKD��1DGD�WHP�D�YHU�HVWD�¿JXUD�FRP�D�IHURFLGDGH�
GD�¿JXUD�VRIRFOLDQD��1R�FDVR�HVSHFt¿FR�GH�,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH, o lugar onde 
HVWD� ORQJD�KLVWyULD�FRPHoRX��(XUtSLGHV�HQTXDGUD�R�FRPHoR�GD�KLVWyULD�QXP�
FRQWH[WR�GH� FULVH� GH� YDORUHV� pWLFR�SROtWLFRV� H� GH� FUtWLFD� GD� JXHUUD�� TXH� WUD]�
VHPSUH�FRP�HOD�D�JDQkQFLD��D�SHUGD�GH�UD]RDELOLGDGH�H�R�VDQJXH�GHUUDPDGR�
TXH�FODPD�SRU�QRYR�GHUUDPDPHQWR��$LQGD�TXH�KDMD�XPD�GHXVD�TXH�VDOYD��QR�
~OWLPR�LQVWDQWH��D�GRQ]HOD�SURQWD�SDUD�R�VDFULItFLR21��&OLWHPQHVWUD��D�PmH��SHU-
GHX�SDUD�VHPSUH�D�VXD�¿OKD�GHSRLV�GH�$JDPpPQRQ�WHU�VLGR�SRVWR�j�SURYD�H�WHU�
GHPRQVWUDGR�DWp�TXH�SRQWR�R�WHPRU�GR�H[pUFLWR��R�IUHQHVLP�GD�JXHUUD�H�D�VXD�
IUDTXH]D�H�YROXELOLGDGH�GHVWURoDUDP�D�HVWDELOLGDGH�GR�VHX�oikos – um oikos 
FRQVWUXtGR��DOLiV��VREUH�DQWHULRUHV�YLROrQFLDV�

 21 A. M. Rebelo, 0LWR�H�FXOWR�GH�,¿JpQLD�7iXULFD (diss. Mestr.), Coimbra 2008, p. 22 chama a 
DWHQomR�SDUD�R�IDFWR�GH�D�GHXVD�TXH�D�GHXVD��QR�Catálogo de Heroínas, ter efectuado um duplo 
PLODJUH��R�GD�VDOYDomR�GD�MRYHP��DR�VXEVWLWXt�OD�SRU�XP�eidolon��QmR�SRU�XPD�FRUoD�



CLITEMNESTRA
EN EL SCHOLÁSTICO DE VILLALÓN*

Abstract: In El Scholástico, a dialogue set in June 1528 but written during 
the following years, Cristóbal de Villalón presents a debate on the virtues and 
vices of women (IV.VI-X). When the Maestro� 2OLYD� UHFDOOV� WKH� YLUWXRXV� ÀJXUH�
of Iphigeneia, one of his interlocutors adduces her mother Klytaimnestra as a 
counterexample. The debate presupposes the knowledge of the Venganza de 
Agamenón, Oliva’s adaptation of Sophocles’ Electra published just before in 
May 1528.
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Para Andrés Pociña y Aurora López, 
admirados profesores,

personas sabias y estimulantes

/DV�FXDWUR� MRUQDGDV�¿FWLFLDV�TXH�FRPSRQHQ�El Scholástico GH�&ULVWyEDO�
GH�9LOODOyQ1�WLHQHQ�OXJDU�HQ�MXQLR�GH������HQ�$OED�GH�7RUPHV��HQ�HO�SDODFLR�
GH�YHUDQR�GHO�'XTXH�GH�$OED�D�RULOODV�GHO�7RUPHV��(Q�HOODV�SDUWLFLSDQ�KDVWD�
RQFH�SHUVRQDMHV�UHODFLRQDGRV�FRQ�OD�8QLYHUVLGDG�GH�6DODPDQFD��HQWUH�HOORV�HO�

JUAN LUIS LÓPEZ CRUCES
&HQWUR�GH�,QYHVWLJDFLyQ�HQ�&RPXQLFDFLyQ�\�6RFLHGDG��&\62&��

8QLYHUVLGDG�GH�$OPHUtD

� 
� (VWH�WUDEDMR�IRUPD�SDUWH�GHO�SUR\HFWR�GH�LQYHVWLJDFLyQ�³(O�FRUR�WUiJLFR��VX�IXQFLyQ�\�HYR-
OXFLyQ�HQ�ODV�WUDJHGLDV�JULHJDV�\�ODWLQDV�\�VX�WUDGXFFLyQ�HQ�OD�GUDPDWXUJLD�RFFLGHQWDO´��)),�����
��������GH�OD�'LUHFFLyQ�*HQHUDO�GH�,QYHVWLJDFLyQ�&LHQWt¿FD�\�7pFQLFD�GHO�0LQLVWHULR�GH�(FRQR-
PtD�\�&RPSHWLWLYLGDG�GH�(VSDxD�
 �� /D�REUD�VH�FRQRFH�SRU�GRV�PDQXVFULWRV��H��$FDGHPLD�GH�OD�+LVWRULD��&ROHFFLyQ�6DOD]DU��\�
P��%LEOLRWHFD�GH�3DODFLR��0��������DPERV�SXEOLFDGRV�HQ�HO�VLJOR�XX�SRU�0��0HQpQGH]�3HOD\R�\�
5LFKDUG�.HUU��UHVSHFWLYDPHQWH. En HO�SUHVHQWH�WUDEDMR�XVDUHPRV�OD�HGLFLyQ�FUtWLFD�GHELGD�D�-��0��
0DUWtQH]�7RUUHMyQ��HG����&ULVWyEDO�GH�9LOODOyQ��El Scholástico��%DUFHORQD�������TXH�UHSURGXFH�
HO�PV��P, YHUVLyQ�UHYLVDGD�\�PHMRUDGD�GH�OD�UHFRJLGD�HQ�H. $�GtD�GH�KR\��QR�SXHGH�SUHFLVDUVH�D�
SDUWLU�GHO�HVWXGLR�GH�OD�FDOLJUDItD�VL�H o P VRQ�DXWyJUDIRV��FI��XQ�HVWDGR�GH�ODV�KLSyWHVLV�VREUH�ODV�
OHWUDV�GH�ORV�PDQXVFULWRV�HQ�0DUWtQH]�7RUUHMyQ��ibid., SS��XLVII-LII�
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5HFWRU��GRQ�)UDQFLVFR�GH�1DYDUUD��TXH�OR�KDEUtD�GH�VHU�GXUDQWH�HO�FXUVR������
������HO�0DHVWUHVFXHOD��GRQ�)UDQFLVFR�GH�%REDGLOOD��QRPEUDGR�HQ�������\�HO�
0DHVWUR�+HUQiQ�3pUH]�GH�2OLYD��DXWRULGDG�LQWHOHFWXDO�GH�ODV�FRQYHUVDFLRQHV�GH�
El Scholástico, GH�TXLHQ�WHQGUHPRV�RFDVLyQ�GH�KDEODU�PiV�DGHODQWH; ORV�GHPiV�
VRQ�FRQVLOLDULRV�GH�OD�8QLYHUVLGDG�2 

(Q�OD�FXDUWD�\�~OWLPD�MRUQDGD�VH�SODQWHD�OD�FRQYHQLHQFLD�GH�TXH�HO�HVWXGLDQ-
WH�VH�PDQWHQJD�D�GLVWDQFLD�GH�ODV�PXMHUHV��(V�HO�0DHVWUR�2OLYD�TXLHQ�DFRQVHMD�
HVWD�GLVWDQFLD��,9�III)3�\�GRQ�)UDQFLVFR�GH�OD�9HJD��FRQVLOLDULR HQ�HO�PRPHQWR�
GHO�GLiORJR�4�TXLHQ�OR�VHFXQGD�DFXPXODQGR�XQ�JUDQ�Q~PHUR�GH�HMHPSORV��PX-
FKRV�GH�HOORV�JULHJRV�\�URPDQRV��GH�ORV�HIHFWRV�SHUQLFLRVRV�GH�ODV�PXMHUHV�HQ�
ORV�KRPEUHV�TXH�GH�HOODV�VH�HQDPRUDQ��,9�V).5

7UDV�HVWD� LQWHUYHQFLyQ� WLHQH� OXJDU�XQ�excursus HUXGLWR�HQ�HO�TXH�XQRV�\�
RWURV�KDEODQ�HQ�FRQWUD�\�D�IDYRU�GH�ODV�YLUWXGHV�GH�ODV�PXMHUHV��,9�VI-X).�6H�
WUDWD�GH�XQ�WHPD�TXH�VH�KDEtD�SXHVWR�GH�PRGD�HQ�HO�VLJOR�XV \�VHJXtD�HVWiQ-
GROR�HQ�HO�XVI.6 1R�HQ�YDQR��FXEUH�FDVL�HQWHUD� OD� WHUFHUD� MRUQDGD�GH�XQR�GH�
 �� 6REUH�ORV�LQWHUORFXWRUHV�GHO�GLiORJR�\�VX�IXQFLyQ�YpDVH�-��0��0DUWtQH]�7RUUHMyQ��Diálogo y 
Retórica en el Renacimiento español. “El Escolástico” de Cristóbal de Villalón, .DVVHO�������
SS���������6REUH�ODV�GLIHUHQWHV�DXWRULGDGHV�GH�ORV�HVWXGLRV�VDOPDQWLQRV�PHQFLRQDGDV��UHFWRU��
PDHVWUHVFXHOD��FRQVLOLDULR��YpDVH�OD�GRFXPHQWDFLyQ�UHFRJLGD�SRU��3��9DOHUR�*DUFtD��La Univer-
sidad de Salamanca en la época de Carlos V��6DODPDQFD������\��VREUH�ORV�FRQVLOLDULRV��infra 
QRWD���
 3� 9LOODOyQ��Scholástico IV.III, IRO� ���U±���U, S�������³<�SXHVWRV�HQ�HVWD�YLGD�RoLRVD�\�GH�YLoLR�
OOHQD��OXHJR�YLHQH�OD�FRQYHUVDoLyQ�GH�ODV�PXMHUHV��TXH�VROD�HOOD�HV�EDVWDQWH�SDUD�OD�GHVWUXLoLyQ�GH�
TXDOTXLHUD�EXHQ�KRPEUH��(V��HQ�¿Q��QHVFHVDULR�XQ�WRWDO�SDUWLFXODU�SDUD�ODV�FRQWHQWDU�\�VHUYLU��\�
TXH�VL�SLFDQ�HQ�D¿oLyQ�£RK�'LRV�LQPRUWDO���HQWRQFHV�YHUpLV�OD�HOHYDoLyQ�GHO�VStULWX��HO�HQDJHQD-
PLHQWR�GH�VX�FRUDoyQ��HO�GHVDVRVLHJR�GH�VX�SHUVRQD��ORV�oHORV��ODV�LUDV��ORV�GLVIDYRUHV��HO�FXLGDGR�
GH�OD�UHTXHVWDU�FRQ�P~VLFDV�\�SDVHRV�GH�QRFKH�\�GH�GtD��QR�HVWi�QL�FRQYLHQH�FRQ�HO�HVWXGLR�\�
FRQWHPSODoLyQ�GH�ODV�OHWUDV��SRUTXH�TXDOTXLHUD�GHVWRV�GRV�H[HUoLoLRV�UHTXLHUH�HO�KRPEUH�HQWHUR�
SDUD�Vt´�
 �� 6REUH�HO�SHUVRQDMH�FI��0DUWtQH]�7RUUHMyQ��El Scholástico �Q����, SS��XXIV-XXV, FRQ�OD�QRWD�
����(V��FRPR�RWURV�VLHWH�SHUVRQDMHV�GH�OD�REUD��XQ�consiliario, HV�GHFLU��XQ�PLHPEUR�GHO�FRQVHMR�
GH�HVWXGLDQWHV�GH�OD�8QLYHUVLGDG�GH�6DODPDQFD�TXH�GHEtD�VHU�FOpULJR��SRU�OR�PHQRV�WRQVXUDGR��\�
VROWHUR��2VRULR�VH�JUDGXy�HQ�HOOD�FRPR�EDFKLOOHU�HQ�$UWHV�HQ�������HQ�7HRORJtD�HQ������\�FRPR�
OLFHQFLDGR�HQ������
 �� 9LOODOyQ��Scholástico IV.V, IRO�����Y� S�������³3XHV�¢TXp�SDGHVFLy�$ULVWyWHOHV�SRU�+HUPLD��
'HPHWULR�SRU�/DPLD��0DUFR�$QWRQLR�SRU�&OHRSDWUD"�¢$�TXp�HVWDGR�YLQR�7UR\D��WDQ�DIDPDGD�
oLXGDG��SRU�XQ�PLVHUDEOH�DPRU�GH�XQ�ÀDFR�YDUyQ�IULJLR�\�GH�XQD�PXJHU�JULHJD"´��6LJXHQ�PiV�
HMHPSORV��WRPDGRV�GH�,DFRSR�&DYLFHR��Peregrino d’amore, III.I, ���D�E�\�GH�$QWRQLR�GH�*XH-
YDUD��Marco Aurelio,�,,�XVIII (cf. 0DUWtQH]�7RUUHMyQ��El Scholástico >Q���@, S������Q������
 6� 9pDVH�5��:DOWKDXV��³©(VWR�QR� OR�TXLHUR�DTXt�SURXDU�SRU� UD]RQHV��PiV�HQ[HQSORVª��/RV�
©H[HPSODª�GH�ODV�PXMHUHV�FpOHEUHV�HQ�OD�GLVFXVLyQ�VREUH�OD�PXMHU��HVSHFLDOPHQWH�HQ�HO�©-DUGLQ�
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ORV�PRGHORV�LQFRQIHVDGRV�GH�9LOODOyQ��El Cortesano GH�&DVWLJOLRQH��TXH�IXH�
SXEOLFDGR�HQ�DEULO�GH������±HV�GHFLU��GRV�PHVHV�DQWHV�GH�OD�IHFKD�OLWHUDULD�GH�
El Scholástico± \�WUDGXFLGR�SRU�-XDQ�%RVFiQ�HQ�������GXUDQWH�HO�SHUtRGR�HQ�
TXH�9LOODOyQ�UHGDFWDED�HO�GLiORJR�7�0LHQWUDV�TXH�HQ�&DVWLJOLRQH�DVLVWLPRV�D�
una disputatio�HQFDEH]DGD�SRU�*DVSDU�3DODYLFLQR��TXH�DVXPH�HO�YLWXSHULR�GH�
ODV�PXMHUHV��\�*LXOLDQR�GH�0pGLFLV��HQ�OD�TXH�VH�KDFH�XQ�XVR�PX\�PRGHUDGR�GH�
ODV�IXHQWHV�FOiVLFDV��HQ�El Scholástico OD�UHIHUHQFLD�D�ORV�PRGHORV�GH�OD�$QWL-
J�HGDG�HV�VHQVLEOHPHQWH�PD\RU�\�ODV�DUJXPHQWDFLRQHV�VREUH�ODV�PXMHUHV�HVWiQ�
PiV�UHSDUWLGDV�8�(O�YLWXSHULR�FRUUHUi�D�FDUJR�GH�GRV�SHUVRQDMHV��8QR�GH�HOORV�
HV�GRQ�$OEHUWR�GH�%HQDYLGHV��TXH�LQWHUYLHQH�HQ�GRV�RFDVLRQHV��HQ�OD�SULPHUD��
HQWUH�RWUDV�FRVDV��DFXPXOD�HMHPSORV�GH�PXMHUHV�GHQRVWDEOHV�SRU�KDEHU�LQFX-
UULGR�HQ�OD�]RR¿OLD�R�KDEHU�PDQWHQLGR�UHODFLRQHV�LQFHVWXRVDV�FRQ�PLHPEURV�
GH�VXV�IDPLOLDV��,9�VI��9�PLHQWUDV�TXH�HQ�OD�VHJXQGD��,9�IX��UH¿HUH�HO�FXHQWR�GH�

GH�QREOHV�GRQ]HOODVª�GH�IUD\�0DUWLQ�GH�&yUGRED´��Actas del VIII Congreso Internacional de la 
Asociación Hispánica de Literatura Medieval��6DQWDQGHU��������GH�VHSWLHPEUH�GH��������0��
)UHL[DV�\�6��,ULVR�FRQ�OD�FRODERUDFLyQ�GH�/��)HUQiQGH]��HGV����6DQWiQGHU�������SS�������������
(VWD�DXWRUD��S��������QRPEUD��GHO�VLJOR�XV��HO�GLVFXUVR�PLVyJLQR�GH�6HPSURQLR�HQ�La Celestina, 
ORV�EUHYHV�GHEDWHV�GH�Cárcel de amor�GH�'LHJR�GH�6DQ�3HGUR�\�GH�Grisel y Mirabella�GH�-XDQ�GH�
)ORUHV�\�OD�Égloga de tres pastores�GH�-XDQ�GHO�(QFLQD��HQ�HO�XVI, DQWHV�GH�9LOODOyQ� El cortesano 
GH�&DVWLJOLRQH�\�HO�Diálogo de mujeres�GH�&ULVWyEDO�GH�&DVWLOOHMR��6REUH�HVWH�WLSR�GH�HVFULWRV�
HQ�HO�iPELWR�HXURSHR�YpDVH�9��/��%XOORXJK��%��6KHOWRQ�\�6��6ODYLQ��The Subordinated Sex: A 
History of Attitudes Toward Women, 5HYLVHG�(GLWLRQ��$WKHQV�/RQGRQ�������SS�����������6REUH�
OD�LPDJHQ�GH�OD�PXMHU�HQ�-XDQ�/XLV�9LYHV��FRQWHPSRUiQHR�GHO�0DHVWUR�2OLYD��YpDVH�9��0RUHQR�
*DOOHJR��La recepción hispánica de Juan Luis Vives, 9DOHQFLD�������SS�����������FRQ�DEXQGDQ-
WH�ELEOLRJUDItD�
 �� 6REUH�HO�SURFHVR�GH�HGLFLyQ�GH�El Cortesano \�OD�WUDGXFFLyQ�GH�%RVFiQ�YpDVH�0��3R]]L�
�HG����%DOGDVVDUH�&DVWLJOLRQH��El Cortesano, ����HG���0DGULG�������SS����������������VREUH�VX�
LQÀXMR�HQ�El Scholástico, J. M. .LJHU��³7KH�([WHQW�DQG�1DWXUH�RI�WKH�8VH�RI�&ODVVLFDO�6RXUFHV�
LQ�9LOODOyQ¶V�El Scholástico´��Renaissance Quarterly� ������ ������ SS�� ��������� HQ� S�� ����� \ 
0DUWtQH]�7RUUHMyQ��El Scholástico �Q����, SS��XXI, XXVII-XXVIII, XXXII.
 �� 6REUH�HO�XVR�FXDQWLYDPHQWH�GLIHUHQWH�GH�ODV�IXHQWHV�FOiVLFDV�HQ�DPEDV�REUDV�YpDVH�.LJHU��
³7KH�([WHQW�DQG�1DWXUH´��Q������S������
 �� 9LOODOyQ��Scholástico IV.VI, IRO�����Y� SS�����������³3XHV�VL�YLQLHVH�FRQ�HOODV�D�GHVFHQGLU�
HQ�SDUWLFXODU��FRQWDURV�KtD�KD]DxDV�>\@�LQoHVWRV�DERPLQDEOHV��1L�SHQVpLV�TXH�FRPHQoDUtD�SRU�
3DVLSKDH��TXH�WXYR�DoHVR�FRQ�HO�WRUR��QL�SRU�0LQHUYD��TXH�VH�MXQWy�FRQ�HO�FDQ�>HUUDWD�SRU�Vul-
cán@��QL�SRU�OD�RWUD�TXH�VH�OOHJy�FRQ�HO�[LPLR��PDV�GLVFDQWiUDPRV�OD�YLGD�GH�DTXHOOD�6HPLUDPLV�
>«@��TXH�GHVSXpV�TXH�VX�PDULGR�PXULy��QR�VH�TXLVR�PiV�FDVDU�SRU�VHU�OLEUH��\�HVFRJtD�HQ�VX�
H[pUoLWR�HO�YDUyQ�TXH�HOOD�OH�SDUHVFtD�PHMRU�D�VX�FRQWHQWR�\�GHVSXpV�OHV�FRVWy�HO�YLYLU��3XHV�GH�
DTXHOOD�&OHRSDWUD��¢TXp�SRGUtDPRV�GH]LU�GH�VXV�OX[XULDV�\�DYDULoLDV�\�FUXHOGDG��OD�TXDO�QR�GH[y�
GH�LQWHQWDU�LQoHVWR�QL�VDFULOHJLR�SRU�DERPLQDEOH�TXH�IXHVH"�)HGUD�UHTXLULy�DPRUHV�GH�VX�KLMDVWUR�
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3HWURQLR��HQ�HO�TXH�XQ�UH\�H[SOLFD�D�VX�KLMR�FRQ�TXp�WLSRV�GH�PXMHUHV�QR�GHEH�
FRQWUDHU�PDWULPRQLR�10�(O�RWUR�HV�GRQ�*XLOOHUPR�&DUULOOR��TXH�UHIXHU]D�ODV�SUL-
PHUDV�SDODEUDV�GH�GRQ�$OEHUWR��,9�VII) FRQ�ORV�HMHPSORV�GH�&DQGDXOR��UH\�GH�
/LGLD��\�VX�DPLJR�*LJR�11�GH�ODV�HVFLWDV��TXH�WUDV�VLHWH�DxRV�GH�VHSDUDFLyQ�GH�
VXV�PDULGRV�GHFLGHQ�XQLUVH�D�VXV�HVFODYRV��\�GH�3DSLULR��HO�QLxR�SUHWH[WDWR�12 
6HUi pO�PLVPR�TXLHQ�PiV�DGHODQWH��,9�X��LQWHUUXPSD�OD�LQWHUYHQFLyQ�¿QDO�GHO�
0DHVWUR�2OLYD� SDUD� SODQWHDU� OD� REMHFLyQ� D� OD� TXH� GHGLFDUHPRV� HVWH� WUDEDMR�
�,9�X���3RU�VX�SDUWH��OD�DODEDQ]D�OD�DVXPLUi�SULPHUR�GRQ�$ORQVR�2VRULR��,9�
VIII���TXLHQ�FRQ�WDO�¿Q�FXHQWD�HO�exemplum GH�OD�JULHJD�&ODULTXHD�13�TXLHQ�DQWH�
HO�6HQDGR�URPDQR�SURQXQFLy�XQ�GLVFXUVR�GHPRVWUDWLYR�HQ�HO�TXH�DFXPXODED�
XQ�JUDQ�Q~PHUR�GH�HMHPSORV�GH�PXMHUHV�YDOHURVDV�\�SDWULyWLFDV��VDELDV�\�FDVWDV�
HQWUHJDGDV�D�OD�VXHUWH�GH�VXV�PDULGRV�±TXH�FRQWUDVWDQ�FRQ�XQ�ULFR�FDWiORJR�GH�
YDURQHV�DG~OWHURV��

/D�LQWHUYHQFLyQ�¿QDO�HQ�IDYRU�GH�ODV�PXMHUHV�FRUUHVSRQGH�DO�0DHVWUR�+HU-
QiQ��R�)HUQiQ��3pUH]�GH�2OLYD��TXH��FRPR�GHFtDPRV��RVWHQWD�OD�DXWRULGDG�LQWH-
OHFWXDO�GHO�GLiORJR�\�DKRUD�VH�PXHVWUD�DQVLRVR�SRU�DVXPLU�HO�SDSHO�GH�DERJDGR�
GHIHQVRU�14�(VWH�KXPDQLVWD��QDFLGR�HQ�&yUGRED�KDFLD�������HV�FRQ�GLIHUHQFLD�
HO�SHUVRQDMH�KLVWyULFR�GHO�GLiORJR�PHMRU�FRQRFLGR�JUDFLDV�D�IXHQWHV�GH�GLYHUVD�

<SyOLWR��\�SRUTXH�QR�TXLVR�FRQVHQWLU�OH�KL]R�PDWDU��&DQD]H�D�VX�KHUPDQR�0DFDUHR��%LEOLV�WXYR�
SRU�HQJDxR�DoHVR�FRQ�VX�KHUPDQR�&DGPR��0LUUKD�WXYR�DoHVR�SRU�LQGXVWULD�GH�XQD�VX�DPD�FRQ�
VX�SDGUH�=LQLUDV��UH\�GH�3DSKRV´��(O�FDWiORJR�HVWi�WRPDGR�GH�QXHYR�GHO�Peregrino d’amore�GH�
,DFRSR�&DYLFHR��II.III���FI��0DUWtQH]�7RUUHMyQ��El Scholástico �Q����, S�������Q������
 ��� (O�FXHQWR�KDEtD�DSDUHFLGR�DQWHV�HQ�HO�OXFLDQHVFR�Diálogo de las transformaciones de Pitá-
goras, OR�FXDO�UHIXHU]D�OD�DXWRUtD�GH�9LOODOyQ�GH�HVWH�WUDWDGR�DQyQLPR��FRPR�KD�SURSXHVWR�-��/DUD�
*DUULGR��³(O�©3UREOHPD�9LOODOyQª��VROXFLRQHV�\�VXJHUHQFLDV�GHVGH�HO�FRWHMR�WH[WXDO´��Analecta 
Malacitana ���������SS�����������HQ�SS�����������
 ��� 0DQWHQHPRV�OD�JUDItD�GH�ORV�QRPEUHV�WDO�FRPR�DSDUHFHQ�HQ�HO�GLiORJR��6REUH�ODV�RVFLOD-
FLRQHV�D�OD�KRUD�GH�WUDQVFULELU�XQ�PLVPR�QRPEUH�HQ�El Scholástico, cf.�.LJHU��³7KH�([WHQW�DQG�
1DWXUH´��Q������S������
 ��� /DV�GRV�SULPHUDV�KLVWRULDV�ODV�WRPD�GHO�Epítome GH�-XVWLQR��PLHQWUDV�TXH�SDUD�OD�WHUFHUD�
9LOODOyQ�UHPLWH�D�³0DFURELR�HQ�HO�SULPHU�Saturnal´��IRO�����Y���FI��0DUWtQH]�7RUUHMyQ��El Scho-
lástico �Q����, S������Q�����\�����Q�����
 ��� 6HJ~Q�0DUWtQH]�7RUUHMyQ��El Scholástico �Q����, S������Q������HO�GLVFXUVR�SXHGH�VHU�FUHDFLyQ�
SURSLD�GH�9LOODOyQ�
 ��� 9LOODOyQ��Scholástico IV.X, IRO�����U��SS�����������³«�HO�0DHVWUR�2OLYD��PRVWUDQGR�WHQHU�
GHVHR�GH�KDEODU��GL[R�DVt��©1R�SXHGR��VHxRU�$OEHUWR�\�*XLOOHUPR��FRQVHQWLU�TXH�FRQWUD�ODV�PX-
MHUHV�KD\D�DTXt�WDQWR�GHVPiQ��\�SRUTXH�HV�FRVD�LQMXVWD�FRQGHQDU�DO�DXVHQWH��\R�GHWHUPLQR�GH�
VHU�VX�SURFXUDGRU��MXQWR�FRQ�HO�VHxRU�GRQ�$ORQVR�2VRULR��\�WUDEDMDU�GH�GHIHQGHUODV�OR�PHMRU�TXH�
SRGUpª´�
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QDWXUDOH]D�15�6X�IRUPDFLyQ�IXH�PX\�FRPSOHWD��HQWUH������\������FXUVy�HVWX-
GLRV�HQ� ODV�XQLYHUVLGDGHV�GH�6DODPDQFD��$OFDOi�GH�+HQDUHV��3DUtV��5RPD�\��
GH�QXHYR��3DUtV��GRQGH�VH�OLFHQFLy�HQ�Artes. 'HVGH������LPSDUWLy�FODVHV�HQ�
OD�8QLYHUVLGDG�GH�6DODPDQFD��GH� OD�TXH� IXH� FDWHGUiWLFR�GH�)LORVRItD�0RUDO�
H�LQFOXVR�5HFWRU�GXUDQWH�XQRV�PHVHV�FRQYXOVRV��HQWUH�PD\R�\�QRYLHPEUH�GH�
�����16�0XULy�HO���GH�DJRVWR�GH������FRQ�PHQRV�GH�FXDUHQWD�DxRV��MXVWDPHQWH�
FXDQGR�DFDEDED�GH�VHU�HVFRJLGR�SDUD�HO�FRPHWLGR�GH�SUHFHSWRU�GHO�IXWXUR�UH\�
)HOLSH�,,��6XV�REUDV�UHVSRQGHQ�D�ORV�LQWHUHVHV�YDULDGRV�GHO�KXPDQLVWD��HVFULELy�
WH[WRV�FLHQWt¿FRV��GLVTXLVLFLRQHV�¿ORVy¿FDV��WUDWDGRV�GH�KLVWRULD�\�DGDSWDFLR-
QHV�GH�REUDV�OLWHUDULDV�GH�OD�$QWLJ�HGDG�JUHFRODWLQD�17

3RU� VXSXHVWR�� XQD� FRVD� HV� HO�2OLYD� KLVWyULFR� \� RWUD�� QR� QHFHVDULDPHQWH�
LGpQWLFD��HO�SHUVRQDMH�OLWHUDULR�FUHDGR�SRU�9LOODOyQ�D�SDUWLU�GH�DTXHO��/RV�HV-
WXGLRV�VH�GLYLGHQ�HQ�IXQFLyQ�GH�OD�PD\RU�R�PHQRU�FRKHUHQFLD�TXH�VH�GHWHFWH�

 ��� 'HVWDFDPRV�ORV�VLJXLHQWHV�WUDEDMRV��5��(VSLQRVD�0DHVR��³(O�PDHVWUR�)HUQiQ�3pUH]�GH�2OL-
YD�HQ�6DODPDQFD´��Bol. Real Acad. Esp.�����������SS����������\����������:��$WNLQVRQ��³+HU-
QiQ�3pUH]�GH�2OLYD��$�%LEOLRJUDSKLFDO�DQG�&ULWLFDO�6WXG\´��Revue Hispanique�����������SS��
���������HVS��SS�����������FRQ�ELEOLRJUDItD�DQWHULRU���-��/��)XHUWHV�+HUUHURV��³3pUH]�GH�2OLYD��
5HFRQVWUXFFLyQ�ELRJUi¿FD´��Fernán Pérez de Oliva, Cosmografía nueva.�(GLFLyQ�ELOLQJ�H�SUH-
SDUDGD�SRU�&��)OyUH]�0LJXHO��3��*DUFtD�&DVWLOOR��-��/��)XHUWHV�+HUUHURV�\�/��6DQGRYDO�5DPyQ��
6DODPDQFD�������SS���������0��/��&HUUyQ�3XJD��HG����)HUQiQ�3pUH]�GH�2OLYD��Diálogo de la 
dignidad del hombre. Razonamientos. Ejercicios,�0DGULG�������SS���������3��5XL]�3pUH]��Fer-
nán Pérez de Oliva y la crisis del Renacimiento,�7HVLV�'RFWRUDO�GH�OD�8QLYHUVLGDG�GH�&yUGRED�
>����@��&yUGRED�������HG��GLJLWDO��ibid���������SS����������\��UHFLHQWHPHQWH��(��3HOO~V�3pUH]��
Entre el Renacimiento y el Nuevo Mundo: vida y obras de Hernán Pérez de Oliva (1494-1531), 
0DGULG�)UDQNIXUW������
 ��� 6REUH�VX�UHWRUQR�D�6DODPDQFD�YpDVH�$WNLQVRQ��³+HUQiQ�3pUH]�GH�2OLYD´��Q�������SS������
�����\� VREUH� OD�PH]FOD�GH� ODV� WUDGLFLRQHV�PHGLHYDO�\� UHQDFHQWLVWD� HQ� OD�8QLYHUVLGDG��3HOO~V�
3pUH]��Fernán Pérez de Oliva �Q�������SS���������3��9DOHUR�*DUFtD��³8Q�DVSHFWR�GHO�UHFWRUDGR�
GH�)HUQiQ�3pUH]�GH�2OLYD��SUHWHQGLGRV�HVWDWXWRV�GH�OD�XQLYHUVLGDG�GH�6DODPDQFD�EDMR�VX�PDQ-
GDWR´��Studia Historica. Historia moderna����������SS���������KD�FXHVWLRQDGR�OD�LGHD�GH�TXH�
ORV�HVIXHU]RV�GH�2OLYD�GXUDQWH�VX�UHFWRUDGR�VH�WUDGXMHUDQ�HQ������HQ�XQRV�QXHYRV�HVWDWXWRV�GH�
OD�8QLYHUVLGDG�\�GH�TXH�ORV�HGLWDGRV�SRU�-��/��)XHUWHV�+HUUHURV��Estatutos de la Universidad de 
Salamanca, 1529. Mandato de Pérez de Oliva, rector, 6DODPDQFD�������VHDQ�UHDOPHQWH�GH������
\�QR��VLPSOHPHQWH��XQ�ERUUDGRU�GH�ORV�SRVWHULRUHV��GH������
 ��� 5HPLWLPRV�D�ODV�HGLFLRQHV�GH�&��*��3HDOH��Teatro. Estudio crítico y edición, &yUGRED��������
&��)OyUH]�0LJXHO�et al. �Cosmografía nueva, 6DODPDQFD��������3��5XL]�3pUH]��Historia de la 
invencion de las Indias��&yUGRED�������\�&HUUyQ�3XJD��Diálogo de la dignidad del hombre… 
�Q�������$GHPiV��VREUH�VX�GLVHxR�GHO�SURJUDPD�LFRQRJUi¿FR�GH�OD�8QLYHUVLGDG�GH�6DODPDQFD�
YpDQVH�6��6HEDVWLiQ�\�/��&RUWpV�9i]TXH]��Simbolismo de los programas humanísticos de la 
Universidad de Salamanca��6DODPDQFD�������SS�����VV���\�3HOO~V�3pUH]��Fernán Pérez de Oliva 
�Q�������SS�����������FRQ�LOXVWUDFLRQHV�HQ�SS����������
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HQWUH�HO�SHUVRQDMH�KLVWyULFR�\�HO� OLWHUDULR��(Q�XQR�GH�ORV�H[WUHPRV��-RVp�0L-
JXHO�0DUWtQH]�7RUUHMyQ�VRVWXYR�TXH�³El Scholástico QR�SXHGH�VHU�FRQVLGHUDGR�
FRPR�SRUWDYR]�GH�ODV� LGHDV�GHO�KLVWyULFR�3pUH]�GH�2OLYD��\�HV�VyOR�HO�KDEHU�
PXHUWR�OR�TXH�OH�FRQYLHUWH�HQ�GLULJHQWH�LGyQHR�GHO�GLiORJR��6X�PXHUWH�OR�DGV-
FULEH�DO�SDVDGR��DO�PXQGR�GH�OD�IDPD��\�HVR�OH�FRQ¿HUH�HQ�OD�REUD�OD�auctoritas 
HQ�TXH�VH�DSR\DQ�VXV�GLVFXUVRV´�18�(Q�HO�RWUR�H[WUHPR��(OHQD�3HOO~V�3pUH]19�KD�
WUD]DGR�UHFLHQWHPHQWH�XQD�VHULH�GH�FRQFRPLWDQFLDV�HQWUH�ODV�LGHDV�PRUDOHV�\�
HGXFDWLYDV�GHO�2OLYD�GH�El Scholástico \�ODV�TXH�SXHGHQ�GHGXFLUVH�GHO�Diálogo 
de la dignidad del hombre, OD�Historia de la invención de las Indias \�ODV�WUHV�
DGDSWDFLRQHV�GUDPiWLFDV�GHO�0DHVWUR�2OLYD��HQ�FRQFUHWR�GH�$Q¿WULyQ�GH�3ODXWR�
�Muestra de la lengua castellana en el nascimiento de Hércules o Comedia 
de Amphitrión, �������Electra GH�6yIRFOHV��Venganza de Agamenón, �����20�\�
Hécuba GH�(XUtSLGHV��Hécuba triste,��������(O�FDVR�FRQFUHWR�TXH�QRV�RFXSD��
i.e.,�HO�MXLFLR�TXH�9LOODOyQ�SRQH�HQ�ERFD�GHO�0DHVWUR�DFHUFD�GH�,¿JHQLD�\�OD�Up-
SOLFD�GH�RWUR�SHUVRQDMH�D�SURSyVLWR�GH�&OLWHPQHVWUD��YHUHPRV�TXH�DSUR[LPD�HO�
SHUVRQDMH�OLWHUDULR�DO�KLVWyULFR��SRU�FXDQWR�HQ�OD�FRQVWUXFFLyQ�GH�VX�SDUODPHQWR�

 ��� 0DUWtQH]�7RUUHMyQ��El Scholástico �Q����, S��XXIII.�3RU�VXSXHVWR��QR�SURFHGtD�UHÀHMDU�HQ�El 
Scholástico DFRQWHFLPLHQWRV�\�DVSHFWRV�GH�OD�YLGD�\�OD�HQVHxDQ]D�GH�2OLYD�SRVWHULRUHV�D�MXQLR�
GH�������IHFKD�OLWHUDULD�GHO�GLiORJR�
 �� Cf. 3HOO~V�3pUH]��Fernán Pérez de Oliva �Q�������SS��������\����������HQ�FRQFUHWR�S�������
³(Q�OD�REUD�GH�9LOODOyQ��El Scholástico, ��������HO�SHUVRQDMH�SURWDJRQLVWD�� OODPDGR�3pUH]�GH�
2OLYD��TXH�LQWHQWD�VHU�XQ�UHWUDWR�GHO�2OLYD�UHDO���«´�
 ��� /D�DGHFXDFLyQ�GH�HVWD�WUDJHGLD�WDQWR�D�OD�Poética GH�$ULVWyWHOHV��FRQRFLGD�HQ�WLHPSRV�GH�
2OLYD�WDQ�VROR�HQ�VX�OHQJXD�RULJLQDO�JUDFLDV�D�OD�HGLFLyQ�$OGLQD��9HQHFLD�������FRPR�D�OD�PRUDO�
FULVWLDQD�MXVWL¿FDQ�OD�HOHFFLyQ�GH�HVWD�REUD��WDO�FRPR�KDQ�SURSXHVWR�-��9��%DxXOV�2OOHU��3��&UHVSR�
$OFDOi�\�&��0RUHQLOOD�7DOHQV��“Electra” de Sófocles y las primeras recreaciones hispanas,�%DUL�
������SS���������YpDQVH�WDPELpQ�3HDOH��Teatro �Q�������S��XIX��VREUH�HO�DSURYHFKDPLHQWR�GH�HVWH�
GUDPD�SDUD�OD�HQVHxDQ]D�GH�OD�5HWyULFD�HQ�JHQHUDO�\�GHO�JpQHUR�GHOLEHUDWLYR�HQ�HVSHFLDO��\�-��/��
/ySH]�&UXFHV��³3ODXWR�\�ORV�WUiJLFRV�JULHJRV�HQ�OD�GUDPDWXUJLD�GHO�0DHVWUR�3pUH]�GH�2OLYD´��
Maia�����������SS�����������HQ�SS�����������TXLHQ�VXJLHUH�TXH�OD�HOHFFLyQ�FRQMXQWD�GH�HVWD�
REUD�\�VX�RWUD�DGDSWDFLyQ�WUiJLFD��Hécuba triste, VH�H[SOLFD�D�SDUWLU�GH�OD�YROXQWDG�GH�2OLYD�GH�
SUHVHQWDU�XQ�FRQWUDVWH�HQWUH�OD�OHJLPLWLGDG�GHO�SRGHU�GH�+pFXED��DXQTXH�\D�QR�OR�RVWHQWH��\�OD�
LOHJLPLWLGDG�GHO�GH�&OLWHPQHVWUD��DXQTXH�OR�VLJD�GHWHQWDQGR��6REUH�ODV�LQQRYDFLRQHV�UHVSHFWR�
GH�OD�YHUVLyQ�VRIRFOHD�YpDQVH�$WNLQVRQ��³+HUQiQ�3pUH]�GH�2OLYD´��Q�������SS�����������7��6��
%HDUGVOH\��Hispano-Classical Translations Printed Between 1482 and 1699, 3LWWVEXUJK��3HQQV-
\OYDQLD�������SS���������Q��������5XL]�3pUH]��Fernán Pérez de Oliva y la crisis del Renacimien-
to �Q�������SS�������VV���/ySH]�&UXFHV��ibid.,�SS�����������\�3HOO~V�3pUH]��Fernán Pérez de Oliva 
�Q�������SS���������
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KD�LQÀXLGR�HO�FRQRFLPLHQWR�WiFLWR�TXH�9LOODOyQ�GHPXHVWUD�WHQHU�GH�OD�SURGXF-
FLyQ�OLWHUDULD�GHO�2OLYD��HQ�FRQFUHWR�GH�VX�Venganza de Agamenón, SXEOLFDGD�
HQ�PD\R�GH������21�HV�GHFLU��XQ�PHV�DQWHV�GH�ODV�MRUQDGDV�¿FWLFLDV�GHO�GLiORJR�
GH�El Scholástico�

2OLYD�FRPLHQ]D�VX�LQWHUYHQFLyQ�HYRFDQGR�OD�JUDQGH]D�GH�OD�¿JXUD�GH�,¿-
JHQLD�HQ�HO�PRPHQWR�GH�VX�VDFUL¿FLR��TXH�UHGLPH�D�FXDOTXLHU�RWUD�PXMHU�GHO�
HUURU�TXH�KD\D�SRGLGR�FRPHWHU��

<�VL�DFDVR�VH�SXGLHVH�GH]LU�TXH�DOJXQD�SDUWLFXODU�HQ�DOJ~Q�WLHPSR�SRU�DOJXQD�
RFDVLyQ�HUUy��HO�YDORU�GHVWD�JORULRVD�VHxRUD�GD�FRQYHQLEOH�FDXVD�D�TXH�TXDO-
TXLHUD�IDOWD�TXH�HQ�ODV�RWUDV�VHD�D�QXHVWUD�RSLQLyQ��SRU�OD�JUDQGH]D�GpVWD�VROD�VH�
KD\D�GH�REVFXUHoHU�22

 
5HVXPH�D�FRQWLQXDFLyQ23�ODV�FDXVDV�GHO�VDFUL¿FLR�H[LJLGR�SRU�OD�GLRVD�'LD-

QD��HSLVRGLR�ELHQ�FRQRFLGR�SRU�DTXHO�HQWRQFHV��VREUH�WRGR�JUDFLDV�DO�FRPHQ-
WDULR�GH�6HUYLR�D�La Eneida GH�9LUJLOLR24�\�TXL]i� WDPELpQ�D� ODV�Fábulas GH�
+LJLQR��HQ�FRQFUHWR��OD������SHUR�WDPELpQ�OD������FX\D�editio princeps��GHELGD�
D�-DFRE�0LF\OOXV��DSDUHFLy�HQ�%DVLOHD�HQ�������HV�GHFLU��GXUDQWH�HO�SHUtRGR�GH�
FRPSRVLFLyQ�GH�El Scholástico. 6LQ�HPEDUJR��OD�UHGDFFLyQ�GHO�UHVXPHQ�UHYHOD�
TXH�9LOODOyQ�KD�UHFXUULGR�D�XQD�WHUFHUD�IXHQWH� OD�UHFLpQ�SXEOLFDGD�Venganza de 
Agamenón GHO�SURSLR�2OLYD. (Q�HOOD�(OHFWUD�UHFXHUGD�D�&OLWHPQHVWUD�OD�FDXVD�
GHO� VDFUL¿FLR�GH� VX�KHUPDQD�GH�XQ�PRGR�HVSHFLDOPHQWH�FHUFDQR�D�FRPR� OD�
SUHVHQWD�HO�2OLYD�GH�9LOODOyQ��+H�DTXt�ODV�GRV�YHUVLRQHV��

 �� La vengança de Agamenô. Tragedia que hizo Hernan perez �VLF��de Oliua. Maestro, cuyo 
argumento es do �VLF��Sophocles poeta griego. Año 1528��(Q�HO�FRORIyQ�VH� LQGLFD�TXH�³)XH�
LPSUHVVR�HQ�OD�PX\�QREOH�\�PDV�OHDO�FLXGDG�GH�%XUJRV´��)XH�HGLWDGR�SRU�-XDQ�GH�OD�-XQWD��Cf. 
OD�GHVFULSFLyQ�GHWDOODGD�GH�OD�HGLFLyQ�D�FDUJR�GH�$WNLQVRQ��³+HUQiQ�3pUH]�GH�2OLYD´��Q�������S��
����
 ��� 9LOODOyQ��Scholástico IV.X, IRO�����U��S������
 ��� 9LOODOyQ��Scholástico, ibid.
 ��� 6HUYLR��Comentario a la Eneida�,,������HV�OD�IXHQWH�GHO�HSLVRGLR�TXH�FLWD�H[SUHVDPHQWH�
%RFFDFFLR��Genealogía de los dioses paganos��;,,�XVI. Cf. WDPELpQ 9LUJLOLR��Eneida ,,� ����
sanguine placastis uentos et uirgine caesa (Con sangre el mar y vientos aplacasteis de una 
doncella, oh griegos, degollada; WUDG��GH�*UHJRULR�+HUQiQGH]�GH�9HODVFR��7ROHGR������. 
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El Scholástico
%LHQ� VDEpLV� TXH� HVWDQGR� HO�
H[pUFLWR�GH�*UHoLD�HQ�ÈXOLGH�
SDUD�LU�D�OD�JXHUUD�GH�7UR\D��
'LDQD� ORV� GHWHQtD� ORV� YLHQ-
WRV��\��KHFKR� VDFUL¿oLR�SDUD�
OD�DSODFDU�GHO�HQRMR��HOOD�OHV�
GHPDQGy�SRU�SUHoLR� OD� VDQ-
JUH�\�YLGD�GH�,SKLJHQLD�25

Venganza de Agamenón
7~� ELHQ� VDEHV� TXH�� HVWDQGR�
HO�H[pUFLWR�GH�ORV�JULHJRV�HQ�
$XOLGH�SDUD�LU�D�OD�JXHUUD�GH�
7UR\D��'LDQD�OHV�GHWHQtD�ORV�
YLHQWRV�\�TXH�GHPDQGy�GHV-
SXpV� SRU� SUHFLR� GH� HOORV� OD�
VDQJUH�GH�PL�KHUPDQD�26

6H�WUDWD��SXHV��GH�XQ�DQFOD�WH[WXDO��9LOODOyQ�EXVFD�TXH�OD�LQWHUYHQFLyQ�GH�
2OLYD�VH�OHD�FRQ�ODV�PLUDV�SXHVWDV�HQ�VX�WUDJHGLD��HQ�OD�TXH�HO�VDFUL¿FLR�GH�,¿-
JHQLD�HVWi�SUHVHQWH��DQWHV�LQFOXVR�GH�ODV�SDODEUDV�GH�(OHFWUD�UHFLpQ�FLWDGDV��HQ�
HO�PLVPtVLPR�SUyORJR�TXH�HO�0DHVWUR�DQWHSXVR�D�OD�WUDJHGLD�27

/D�DSRUWDFLyQ�RULJLQDO�GHO�2OLYD�GH�9LOODOyQ�HV� OD� UHFUHDFLyQ�GH� VHQGRV�
GLVFXUVRV�GH�$JDPHQyQ�D�ORV�JULHJRV�SDUD�MXVWL¿FDU�VX�GHFLVLyQ�GH�SHUPLWLU�OD�
PXHUWH�GH�,¿JHQLD��\�GH�OD�SURSLD�KHURtQD�D�VX�SDGUH�DO�DVXPLU�OD�QHFHVLGDG�GH�
VX�VDFUL¿FLR��5HSURGXFLPRV�D�FRQWLQXDFLyQ�HVWH�VHJXQGR�GLVFXUVR��SRUTXH�HQ�
pO�HQFRQWUDPRV�OD�SULPHUD�PHQFLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD�

3RU�oLHUWR��SDGUH�PtR��HQ�PiV�WHQJR�\R�YXHVWUDV�OiJULPDV�TXH�SHUGHU�\R�OD�YLGD��
TXH�HV�PL�PD\RU�ELHQ��<�SOXJXLHUD�D�'LRV�TXH�HQ�YXHVWUD�DXVHQoLD�KXELHUD�\R�
GH�PRULU�\�VLQ�OR�VDEHU�YRV��SRUTXH�HQ�YHUDV�UHoLER�GREODGR�PDO��6L�YRV��SDGUH��
QR�RV�DÀLJtV��GH�EXHQD�YROXQWDG�YHQJR�D�PRULU��\�ELHQDYHQWXUDGD�PL�VDQJUH��
SXHV�SRU�YHUWHUVH�KD�GH�VHU�KRQUDGD�*UHoLD��TXH�QR�WHQJR�HQ�WDQWR�PL�YLGD�FRPR�
OD�JORULD�TXH�JDQR�HQ�OD�SHUGHU��(VIRU]DGYRV�\�FRQVRODG�D�PL�PDGUH�&OLWHP-
QHVWUD�\�GH]LGOD�TXH�KR\�JDQD�KRQUD�SRU�VX�YLHQWUH�TXDO�QXQFD�WDQ�JUDQGH�SXGR�
JDQDU��SXHV�PHUHoLy�HQJHQGUDU�HO�SUHoLR�FRQ�TXH�VH�FRPSUD�KR\�WDQ�JUDQ�ELHQ�28

 ��� 9LOODOyQ��Scholástico�,9�[��IRO�����U��S� 289.
 ��� 3pUH]�GH�2OLYD��Venganza de Agamenón��S�����3HDOH�
 ��� &I��3pUH]�GH�2OLYD��Venganza de Agamenón, S�����3HDOH: ³4XDQGR� ORV�JULHJRV�TXHUtDQ�
SDVVDU�D�$VLD�D�GHPDQGDU�D�(OHQD��PXJHU�GH�0HQHODR��TXH�3DULV�WHQtD�HQ�7UR\D��FRQJUHJDURQ�HQ�
$XOLGH��GR�DYtD�XQD�FLHUYD�GH�'LDQD��OD�TXDO�PDWy�HO�UH\�$JDPHQyQ��KHUPDQR�GH�0HQHODR��VLQ�
SHQVDU�TXH�IXHVH�VX\D��0DV�GH�HVWR�RIHQGLGD�'LDQD��TXH�WHQtD�SRGHU�VREUH�ORV�YLHQWRV��QR�OHV�
TXLVR�GDU�EXHQ�WLHPSR�KDVWD�TXH�WUX[HVHQ�DOOt�D�,SKLJHQLD��KLMD�GH�$JDPHQyQ��\�OD�PDWDVHQ�HQ�
VX�KRQRU´�
 ��� 9LOODOyQ��Scholástico IV.X, IRO�����Y��S������
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(O�PRWLYR�GH�OD�JORULD�GH�,¿JHQLD��TXH�FRPSDUWLUi�VX�PDGUH��HVWi�LQVSLUD-
GR�HQ�,¿JHQLD�HQ�ÈXOLGH�GH�(XUtSLGHV��REUD�FRQRFLGD�HQ�OD�pSRFD�JUDFLDV�D�OD�
WUDGXFFLyQ�ODWLQD�TXH�(UDVPR�KDEtD�SXEOLFDGR�HQ�3DUtV�HQ�������WDQ�VROR�WUHV�
DxRV�GHVSXpV�GH�OD�HGLFLyQ�$OGLQD�GHO�WUDJHGLyJUDIR��9HQHFLD���������+D\�TXH�
UHFRQRFHU�TXH�HO�SDUODPHQWR�GH�,¿JHQLD�HQ�El Scholástico HV�PX\�GLVWLQWR�GH�
DTXHO�RWUR�TXH�HQ�OD� WUDJHGLD�SURQXQFLDED�DQWH�VX�SDGUH�HQ�HO�PRPHQWR�GHO�
VDFUL¿FLR� �YY�������������� FRQ� WRGR�� OD�PHQFLyQ�GHO� UHQRPEUH� IXWXUR�GH� OD�
MRYHQ�\�GH�VX�PDGUH�HV�UHHODERUDFLyQ�GH�SDODEUDV�TXH�OD�KHURtQD�DFDEDED�GH�
SURQXQFLDU�YHUVRV�DQWHV�DQWH�&OLWHPQHVWUD�WUDV�DVXPLU�VX�WULVWH�VLQR��Todo eso 
obtendré si muero, y mi fama, por haber liberado a la Hélade, será insigne 
�YY������������... y por mí serás famosa �Y��������29�(O�2OLYD�GH�9LOODOyQ��SRU�
WDQWR��KD�WUDVODGDGR�D�XQ�FRQWH[WR�S~EOLFR�ODV�SDODEUDV�TXH�,¿JHQLD�SUR¿HUH�HQ�
XQD�FRQYHUVDFLyQ�SULYDGD��OR�FXDO�VLUYH�SDUD�HQJUDQGHFHU�VX�¿JXUD��

3DUD�GHVFULELU�HO�LPSDFWR�GH�VX�GLVFXUVR�HQWUH�ODV�WURSDV��2OLYD�UHFXHUGD�OD�
QRWLFLD��IDPRVD�HQ�OD�$QWLJ�HGDG��UHODWLYD�DO�PRGR�TXH�LGHy�HO�SLQWRU�7LPDQWH�
SDUD�UHÀHMDU�HO�VXPR�GRORU�GH�$JDPHQyQ�DQWH�OD�PXHUWH�GH�VX�KLMD����5HWRPD�
D�FRQWLQXDFLyQ�OD�SHWLFLyQ�TXH�KD�KHFKR�DO�FRPLHQ]R�GH�VX�SDUODPHQWR�GH�TXH�
³SRU�pVWD�VROD�PHUHoHQ�WRGDV�ODV�GHPiV�VHU�KRQUDGDV�\�WHQLGDV´���\�SUHWHQGH�
FRPSOHWDU�VX�UD]RQDPLHQWR��SHUR�GRQ�*XLOOHUPR�&DUULOOR�OR�LQWHUUXPSH�SDUD�
SODQWHDUOH�XQD�VHULD�REMHFLyQ��WDQ�UHWyULFD�FRPR�OD�LQWHUYHQFLyQ�GH�2OLYD��VL�OD�
YLUWXG�GH�XQD�VROD�PXMHU��,¿JHQLD��UHKDELOLWD�D�WRGDV�ODV�GHPiV��OD�PDOGDG�GH�VX�
PDGUH�&OLWHPQHVWUD�ODV�FRQGHQD�D�WRGDV��+H�DTXt�VXV�SDODEUDV�

+DEpLVQRV� FRQWDGR�� VHxRU�0DHVWUR�� FRQ� WDQWR� HQFDUHFLPLHQWR� OD� KLVWRULD� GH�
(SKLJHQLD�TXH�DXQTXH�\R�OD�KH�OHtGR�PXFKDV�YH]HV��PH�KH�KROJDGR�HQ�RV�OD�RtU��
\�WDQWR�PH�KDEpLV�FRPRYLGR�FRQ�YXHVWUD�HORTXHQoLD�TXH�QR�KH�SRGLGR�FRPSUH-

 ��� 7UDGXFFLyQ�GH�(��&DOGHUyQ�'RUGD��HG����(XUtSLGHV��Tragedias, WRPR�9��+HUDFOHV��,¿JHQLD�
en Áulide, 0DGULG������ 9pDVH�3pUH]�GH�2OLYD��Venganza de Agamenón, S�����3HDOH� �habla 
Electra���³/R�TXDO�ELHQ�FRQVLGHUDGR�,SKLJHQtD�PL�KHUPDQD��TXDQGR�\YD�D�PRULU�GH]tD��VHJ~Q�
KH�R\GR��TXH�ELHQDYHQWXUDGD�HUD�VX�VDQJUH��SXHV�SRU�HOOD�*UHFLD�DYtD�GH�VHU�KRQUUDGD��\�TXH�QR�
WHQtD�HOOD�HQ�WDQWR�OD�YLGD�FRPR�OD�JORULD�GH�SHUGHUOD´�
 ��� 9LOODOyQ��Scholástico IV.X, IRO�� ���Y±���U� S�� ����� ³&RPRYLy� HQ� VX�PRULU� \� SDODEUDV� D�
WDQWDV�OiJULPDV�\�WULVWH]D�DO�SXHEOR�JULHJR�TXH�TXHULpQGROH�PRVWUDU�HQ�VX�SLQWXUD�7LPDV��IDPRVR�
SLQWRU��\�QR�KDOODQGR�PDQHUD�HQ�TXH�SRU�VX�LQMHQLRVD�DUWH�GH�FRORUHV�SXGLHVH�GDU�D�HQWHQGHU�OD�
HVWUHPDGD�WULVWH]D�TXH�HVWDED�HQ�HO�URVWUR�GH�$JDPHQyQ��WXYR�SRU�PHMRU�GH�VH�OH�FXEULU�FRQ�XQ�
YHOR��¿QJLHQGR�TXH�VH�OLPSLDED�ODV�OiJULPDV��\�GH[DUOH�D�OD�FRQVLGHUDFLyQ�GH�FDGD�TXDO´��/D�QR-
WLFLD�OD�KD�WRPDGR�GH�9DOHULR�0i[LPR��Hechos y dichos memorables�9,,,�������R�GH�4XLQWLOLDQR��
Institución Oratoria, ,,��������
 ��� 9LOODOyQ��Scholástico IV.X, IRO�����U� S������
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PLU�ODV�OiJULPDV�HQ�YHURV�D�YRV�OORUDU��PDV�HVWR\�PX\�XIDQR��SRUTXH�YRV�PHV-
PR�QRV�KDEpLV�GDGR�OD�YLWRULD�HQ�QXHVWUD�RSLQLyQ��SXHV�FRQ�OD�YHUGDG�GH�YXHVWUD�
KLVWRULD�FRQGHQiLV�WDQ�PDQL¿HVWDPHQWH�D�VX�PDGUH�&OLWHPQHVWUD��\�GHVWD�PD-
QHUD�FRQGHQiLV�ODV�PXJHUHV�HQ�FRP~Q��SRUTXH�GHVSXpV�TXH�$JDPHQyQ�YHQoLy�
D�ORV�WUR\DQRV�HQ�JXHUUD�GH�SHUGXUDEOH�PHPRULD��\�GHVSXpV�TXH�HVFODUHoLy�VX�
QRPEUH�\�HVWDEOHoLy�ODV�FRVDV�GH�*UHFLD��DO�WLHPSR�TXH�YHQtD�D�GHVFDQVDU�HQ�
VX�FDVD�FRPR�DO�SXHUWR�GH�VXV�WUDEDMRV��GRQGH�SRU�HOORV�IXHVH�KRQUDGR��GRQGH�
OH�VLUYLHVHQ�ODV�JHQWHV�TXH�IXHURQ�VDOYDV�SRU�VX�HVIXHU]R�\�FRQVHMR��OD�PDOYDGD�
&OLWHPQHVWUD�� VX� LQIHOL]�PXJHU�� FRQ� TXLHQ� pO� TXHUtD� FRPXQLFDU� VX� JORULD�� OH�
PDWy�PLHQWUD�pO�EXVFDED�PDQHUD�GH�SRQHUVH�XQD�YHVWLGXUD�TXH�SRU�VX�DPRU�\�
UXHJR�YHVWtD��OR�TXDO�DFRPHWLy�SRU�JR]DU�GHO�DG~OWHUR�(JLVWR��TXH�HQ�VXoLR�DPRU�
SRU�ODUJR�WLHPSR�VH�KDEtDQ�FRQYHUVDGR��<�GHVSXpV��OD�GHVYHQWXUDGD�VH�SURFX-
UDED�GHVFXOSDU�GHO�\HUUR�FRPHWLGR�GL]LHQGR�TXH�VH�KDEtD�TXHULGR�VDWLVID]HU�GH�
OD�PXHUWH�GH�VX�KLMD�(SKLJHQLD��TXH�FRQ�WDQWD�FUXHOGDG�OD�PDWy�HQ�ÈXOLGH��TXH�
¿QJLHQGR�TXHUHUOD�FDVDU�FRQ�$FKLOHV�OD�HQYLy�SRU�HOOD�\�OD�VDFUL¿Fy�D�'LDQD�SRU�
GDUOD�D�HOOD�HQRMR��GL]LHQGR�TXH�FRQ�VX�VDQJUH�VH�KDEtDQ�GH�FRPSUDU�ORV�YLHQWRV�
SDUD�QDYHJDU�HQ�7UR\D��3DUpoHRV�TXH�KDEUtD�HQ�HO�PXQGR�DOJ~Q�VStULWX�WDQ�GHV-
DOPDGR�GH�YDUyQ�TXH�FRQ�WDQ�GHVYHUJRQoDGDV�PDQRV�\�FDQLQR�HVIXHU]R�RVDVH�
DFRPHWHU�XQ�FULPHQ�WDQ�QHIDQGR�\�GH�WDQWD�LPSLHGDG" 32

(O�DWDTXH�GH�GRQ�*XLOOHUPR�SXHGH�FRQVLGHUDUVH�XQ�DUJXPHQWR�ad perso-
nam, HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�ODV�FUtWLFDV�FRQWUD� OD�SRVLFLyQ�GHIHQGLGD�SRU�2OL-
YD�HVWiQ�EDVDGDV�HQ�VX�SURSLD�Venganza de Agamenón��GRQGH�&OLWHPQHVWUD�
HV�SUHVHQWDGD�HQ�VX�SDSHO�WUDGLFLRQDO�GH�PDGUH�GHVQDWXUDOL]DGD��TXH�PDOWUDWD�
FRQWLQXDPHQWH�D�VX�KLMD�(OHFWUD�33�QR�GHSORUD�OR�VX¿FLHQWH�OD�PXHUWH�±¿QJLGD±�

 ��� 9LOODOyQ��Scholástico IV.X, IRO�����Y±���U��S������
 33 Cf. 3pUH]�GH�2OLYD��Venganza de Agamenón, S�����3HDOH�(quejas de Electra)��³2�PDGUH�
WUD\GRUD�� D�TXLHQ�QLQJXQD� UHYHUHQFLD�GHXR��SXHV� VRODPHQWH�PH�SDULVWH�SDUD� OORUDU� WXV�PDORV�
KHFKRV��GLPH�¢FyPR�SRGLVWH�PDWDU�D�TXLHQ�WDQWR�GH�WL�FRQ¿DYD�TXH�WH�GLR�OXJDU�SDUD�KD]HUOR"´��
S������³¢&yPR�FUHHV�TXH�SRGUi�HOOD��sc. &OLWHPQHVWUD��PLUDU�OD�WLHUUD�GRQGH�VDEH�TXH�PHWLy�FRQ�
VXV�PDOGDGHV�HO�FXHUSR�GH�VX�PDULGR"´��S������³3ULQFLSDOPHQWH�TXH�PL�PDGUH�HQ�HO�DUUHSHQWL-
PLHQWR�GH�DYHUPH�HQJHQGUDGR�SLHUGH�HO�GHUHFKR�GH�VHU�GH�Pt�DFDWDGD��\�HQ�VHU�WDQ�PDO�H[HPSOR�
HQ�OD�YLGD�PHUHVFH�OD�PXHUWH�GH�PDQR�GH�TXLHQ�VHD�PiV�FUXHO��SRUTXH�WHPDQ�ORV�TXH�VXSLHUHQ�
TXH�WRGDV�ODV�PDOGDGHV�WLHQHQ�\JXDOHV�FDVWLJRV´��S������³7XV�UD\RV�YHQJDGRUHV��sc. 'LRV��GH�ODV�
JUDQGHV�PDOGDGHV�TXH�HQ�OD�WLHUUD�VH�FRPHWHQ��¢GyQGH�DJRUD�ORV�WLHQHV�DVFRQGLGRV��TXH�QR�ORV�
HFKDV�SDUD�WRPDU�YHQJDQoD�GH�ORV�PDOYDGRV�(JLVWR�\�&OLWHPQHVWUD«"´��S������³7RGRV�WLHQHQ�HQ�
VXV�PDGUHV�XQ�FRP~Q�UHSRVR�GH�DPRU��WRGRV�HQ�VXV�KHUPDQDV�SOD]LHQWH�DFRJLPLHQWR�VLQR�\R��
WULVWH��GHVYHQWXUDGD��TXH�YLQLHQGR�D�HOODV�HFKDGD�FRQ�RQGDV�GH�WHPSHVWDG�ODV�KDOOR�PiV�GXUDV�
TXH�ORV�ULVFRV�GR�ODV�PDQRV�QR�SXHGHQ�KD]HU�SUHVD´��S������el Coro pregunta a Orestes��³¢(VWD�
GRQ]HOOD�QR�WLHQH�PDGUH�TXH�OD�FRQVXHOH"�²�(VD�HV�VX�PD\RU�GHVFRQVXHOR´�
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GH�VX�KLMR�2UHVWHV���\�WUDWD�GH�MXVWL¿FDU�HO�DVHVLQDWR�GH�$JDPHQyQ�\�OD�XQLyQ�
FRQ�(JLVWR�FRPR�HO�IUXWR�GHO�GRORU�FDXVDGR�SRU�HO�VDFUL¿FLR�GH�,¿JHQLD����(O�
0DHVWUR��SXHV��SDUHFH�UHIXWDGR�SRU�VX�SURSLD�REUD�\��HQ�SULQFLSLR��QR�SXHGH�
QHJDU�HO�SHVR�GH�OD�REMHFLyQ��&OLWHPQHVWUD�HV�XQD�PXMHU�SpVLPD��TXH�GHVFDOL-
¿FD�D�WRGR�VX�JpQHUR�

3HUR�2OLYD��TXH�WHQtD�IDPD�GH�VHU�XQ�H[SHUWR�UpWRU�\�XQ�FRQVXPDGR�RUD-
GRU�36�UHEDWLUi�OD�REMHFLyQ�GH�GRQ�*XLOOHUPR�\�KDUi�SUHYDOHFHU�VX�GHIHQVD�GH�
ODV�PXMHUHV�VLUYLpQGRVH�GH�VXV�GRWHV�UHWyULFDV��<�OR�KDUi�HQ�WUHV�SDVRV��GRV�GH�
ORV�FXDOHV�YDQ�GH� OD�PDQR��(Q�SULPHU� OXJDU��HO�FDWiORJR�GH� ORV�YDURQHV�TXH�
KDQ�KHFKR�FRVDV�SHRUHV�TXH�&OLWHPQHVWUD�HV�LQ¿QLWR��GH�PRGR�TXH�VL�KD\�TXH�
FHQVXUDU�D�WRGDV�ODV�PXMHUHV�SRU�OD�PDOGDG�GH�XQD�VROD��WDQWR�PiV�KDEUi�TXH�
FRQGHQDU�DO�FRQMXQWR�GH�ORV�YDURQHV��TXH�RIUHFH�PXFKRV�PiV�HMHPSORV�GH�HVD�
PLVPD�PDOGDG�

eVWD��sc. &OLWHPQHVWUD��HV�XQD�GXHxD�TXH�QRWDEOHPHQWH��VHxRU�*XLOOHUPR��PH�
SRGpLV� DOHJDU� HQ�FRUURERUDFLyQ�GH�YXHVWUD�RSLQLyQ��\�SRGUtDPRV� WUDHURV�PLO�
PLOORQHV�GH�KRPEUHV�FRQ�TXLHQ�FRPSDUiQGRVH�QR� VHUtD� WHQLGR�HO�SHFDGR�GH�
&OLWHPQHVWUD�SRU�PDO�37

 �� Cf. 3pUH]�GH�2OLYD��Venganza de Agamenón, S�����3HDOH�(a Electra)��³7X�SDGUH�IXH�SRU�
FDPLQR�TXDO�pO�PHUHVFLy��SXHV�IXH�WDQ�FUXHO�TXH�D�,SKLJHQtD�PL�KLMD��TXH�pO�HQJHQGUy�\�\R�WDQWR�
DPDYD��OD�VDFy�GH�PLV�EUDoRV�SDUD�OOHYDUOD�D�PDWDU�HQ�VHUYLFLR�GH�'LDQD´��(O�SDVDMH�FRQWLQ~D�FRQ�
XQ�UHVXPHQ�GH�OR�TXH�&OLWHPQHVWUD�H[SHULPHQWD�HQ�,¿JHQLD�HQ�ÈXOLGH�
 �� Cf. 3pUH]�GH�2OLYD��Venganza de Agamenón, SS��������3HDOH��habla Clitemnestra���³(Q�
HVWH�SXQWR�FRPEDWHQ�HQ�PL�FRUDoyQ�OD�VHJXULGDG�GH�PL�YLGD�\�OD�PXHUWH�GH�PL�KLMR��PL�VHJXULGDG�
GHPDQGD�DOHJUtD�\�VX�PXHUWH�QR�PH�OD�FRQVLHQWH��3HUR�MXVWR�HV�TXH�\R�PH�FRQVXHOH�SXHV�SHUGLy�
OD�YLGD��TXH�QR�SRGtD�GXUDUOH�VLQ�TXH�GLHVH�D�Pt�OD�PXHUWH��0HMRU�HV�TXH�PXHUD�WHPSUDQR�TXH�
GHVSXpV�PiV�WDUGH�FXOSDGR�FRQ�PL�VDQJUH��>«@�$JRUD�PHMRU�HV�DSDUHMDUOH�OD�VHSXOWXUD�TXH�HQ�
YDQR�OORUDUOH�OD�PXHUWH�´
 36 Cf. $WNLQVRQ��³+HUQiQ�3pUH]�GH�2OLYD��Q�������S�������³2OLYD�KDG� WKH�RUDWRULFDO� WXUQ�RI�
PLQG��+H�ZDV�D�SURIHVVRU��KH�ZDV�D�VWXGHQW�RI�HORTXHQFH��DQG�KH�ZDV�HYHU�LQWHQW�RQ�VKRZLQJ�
WKDW�KLV�EHOLHI�LQ�WKH�&DVWLOOLDQ�ODQJXDJH�ZDV�QRW�DQ�LGOH�RQH´��WDPELpQ�5XL]�3pUH]��Fernán Pérez 
de Oliva y la crisis del Renacimiento��Q�������SS����������VREUH�HO�FRPSRQHQWH�UHWyULFR�GH�VXV�
GLVFXUVRV��'HEHPRV�D�&��*HRUJH�3HDOH�XQ�FRQYLQFHQWH�DQiOLVLV�GH�OD�SURGXFFLyQ�GUDPiWLFD�GH�
2OLYD�FRPR�UHSHUWRULR�GH�GLVFXUVRV�\�SURFHGLPLHQWRV�~WLOHV�SDUD�HO�DSUHQGL]DMH�GH�OD�5HWyULFD��
YpDQVH�³7KH�7UDJHGLHV�RI�el Maestro )HUQiQ�3pUH]�GH�2OLYD��©0XHVWUDV�GH�OD�UHWyULFD�FDVWHOOD-
QDª´��Kentucky Romance Quarterly ������������SS����������� �3pUH]�GH�2OLYD��Teatro >Q����@��
SS�� IX-XVI��\�³/D�HVWUXFWXUD�GLGiFWLFD�GHO�³$Q¿WULyQ´�GH�)HUQiQ�3pUH]�GH�2OLYD´��Aion, Sez. 
Rom.�����������SS�����������WUDG��HVSDxROD�DGDSWDGD�HQ�3pUH]�GH�2OLYD��Teatro >Q����@,�SS��XVI-
XXXIII).
 ��� 9LOODOyQ��Scholástico IV.X, IRO�����Y��S������
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0iV�RULJLQDO� VH�PXHVWUD�2OLYD�HQ� OD� VHOHFFLyQ�GHO�HMHPSOR�TXH�DGXFH�D�
UHQJOyQ�VHJXLGR�

<�FRPSDUpPRVOH�FRQ�OD�FUXHOGDG�GHO�HPSHUDGRU�7LEHULR��TXH�VLHQGR�FRVWXPEUH�
HQ�5RPD�TXH�QR�VH�SXGLHVHQ�PDWDU�SRU�MXVWLFLD�ODV�YtUJLQHV��KD]tD�HO�HPSHUDGRU�
FUXHO�TXH�XQ�YHUGXJR�ODV�FRUURPSLHVH�\�OXHJR�OHV�TXLWDVH�OD�YLGD��FRPR�6XHWR-
QLR�7UDQTXLOR�OR�FXHQWD�HQ�ODV�Vidas de los Césares�38

/D�¿JXUD�GH�7LEHULR��DO�DXQDU�ODV�WUDQVJUHVLRQHV�GH�QDWXUDOH]D�VH[XDO�FRQ�
OD� FRQGLFLyQ� GH� HPSHUDGRU�� PXHVWUD� D� OD� &OLWHPQHVWUD� DG~OWHUD� \� SDUULFLGD�
GHVGH� XQD� SHUVSHFWLYD� GLIHUHQWH�� LQFXUUH� HQ� HO� DGXOWHULR� FRQ�(JLVWR� \� HQ� HO�
DVHVLQDWR�GH�$JDPHQyQ�SRUTXH�GHVGH�TXH�VX�HVSRVR�SDUWLy�D�7UR\D�HOOD�HV�OD�
JREHUQDQWH��OR�FXDO�OD�DVLPLOD�D�ORV�YDURQHV�\�OD�DOHMD�GHO�UHVWR�GH�ODV�PXMHUHV��
4XH�HO�SDUDOHOLVPR�HV�SHUWLQHQWH�OR�FRQVWDWDPRV�HQ�OD�Venganza de Agamenón, 
GRQGH &OLWHPQHVWUD�UHFLEH�HQ�YDULDV�RFDVLRQHV�HO�FDOL¿FDWLYR�GH�tirano, VROD�R�
MXQWR�FRQ�(JLVWR�39

&OLWHPQHVWUD� HV�� SRU� WDQWR�� XQD� H[FHSFLyQ�� XQD� DQRPDOtD�� GH�PRGR� TXH�
HO� FRQMXQWR�GH� ODV�PXMHUHV�SXHGH� VHU� UHKDELOLWDGR��2OLYD� FRQFOX\H� VX� DUJX-
PHQWDFLyQ�HQXPHUDQGR�XQD�VHULH�GH�PXMHUHV40�FX\D�YLUWXG�KDUi�SUHYDOHFHU�VX�
SRVLFLyQ�

0DV�SRUTXH�VX�EXHQD�YLGD�GH�ODV�YDOHURVDV�GXHxDV�TXHGH�HQ�SLH��\�SRUTXH�ORV�
EXHQRV�VRQ�REOLJDGRV�D�ODV�GHIHQGHU�GRTXLHUD�TXH�ODV�PDOWUDWDUHQ��SRU�&OLWHP-
QHVWUD��TXH�DFXViLV�GH�HUUDGD��RV�TXLHUR�WUDHU�DOJXQDV�41�ODV�TXDOHV�SRU�VX�YLUWXG�
PHUHoLHURQ�VHU�QRWDGDV�SRU�WDQ�EXHQDV�TXH�GXGR�KDEHU�YDUyQ�HQ�HO�XQLYHUVR�TXH�

 ��� 9LOODOyQ��Scholástico IV.X, IRO�����Y��SS�����������6XHWRQLR��Vidas de los Césares, III, LXI, 
5.
 �� Cf. 3pUH]�GH�2OLYD��Venganza de Agamenón, S�����3HDOH��³<�ORV�FUXHOHV�W\UDQRV�TXH��PD-
WDQGR�D�pO��WDQ�GXUDPHQWH�KLULHURQ�WX�SHFKR�QR�IXHURQ�WDQ�FUXHOHV�HQ�PDWDU�WX�SDGUH�TXDQWR�OR�
IXHURQ�HQ�GDU�D�WL�WDO�YLGD´��S������³3DUD�TXp�TXLHUR�ORV�RMRV�VL�FRQ�HOORV�\R�QR�SXHGR�YHU�VLQR�ODV�
DOHJUtDV�TXH�FRQWLQR�HVWRV�W\UDQRV�KD]HQ�SRU�OD�PXHUWH�GH�PL�SDGUH��VLQR�GRUPLU�PL�PDGUH�FRQ�
(JLVWR�VX�DG~OWHUR�HQ�VX�FDPD"´��S������a Crisótemis���³3RU�WDQWR�\R�WH�UXHJR�TXH�QRV�KDJDPRV�
KHUHGHUDV�GH�OD�HPSUHVD�GH�QXHVWUR�KHUPDQR�\�PDWHPRV�HVWRV�W\UDQRV´��(O�WHUPLQR�týrannos��
FRQ�HO�VHQWLGR�QHXWUR�GH�µUH\¶�¶UHLQD¶��HVWi�DWHVWLJXDGR�HQ�OD�Electra GH�6yIRFOHV�DSOLFDGR�WDQWR�
D�(JLVWR��Y�������FRPR�D�&OLWHPQHVWUD��Y�������
 �� Cf. 9LOODOyQ��Scholástico IV.X, IRO�����Y±���U��SS�����������FRQ�ODV�QRWDV�GH�0DUWtQH]�7R-
UUHMyQ��TXH�FRQWLHQHQ�LQIRUPDFLyQ�VREUH�ODV�IXHQWHV�
 �� Cf. &DVWLJOLRQH��El Cortesano, ,,,�����S������3R]]L��³9RV�PH�KDEOiLV�GH�XQD�VROD�PXMHU�PDOD�
\�\R�D�YRV�GH�LQ¿QLWDV�EXHQDV´�
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ODV�H[oHGD�QL�DXQ�FRQ�GL¿FXOWDG�VH�OHV�SXHGD�FRPSDUDU��'H]LURV�KH�GH�DOJXQDV��
DXQTXH�PXFKDV�RV�SRGUtD�GH]LU��GH�FX\R�ORRU�HVFULELHQGR�ORV�PX\�HORTXHQWHV�
KLVWRULDGRUHV�JDQDURQ�SDUD�Vt�JUDQ�JORULD��SRUTXH�FRQ�VX�ELHQDYHQWXUDGD�SOXPD�
ODV�SURFXUDURQ�HWHUQDU�D�HOODV�FRQ�IDPD��<�FRQItR�HQ�'LRV�TXH�VHUiQ�WDQ�KHURL-
FDV�ODV�YLUWXGHV�GH�ODV�TXH�\R�FRQWDUp�TXH�FRQ�SRFDV�WULXQIDUp�KR\�GH�YRV��VHxRU�
*XLOOHUPR��<�VXSOLFR�DO�VHxRU�5HFWRU�TXH�GH�QXHVWUD�GLVSXWD�VHD�HO�MXH]�\�DO�
YHQFLGR�PDQGH�FDOODU�42

&XDQGR��SRU�¿Q��HO�5HFWRU�OR�LQWHUUXPSH��SRUTXH�FRQVLGHUD�VX¿FLHQWHPHQ-
WH�SUREDGD�VX�LQWHQFLyQ��2OLYD�QR�FDOOD�GH�LQPHGLDWR��VLQR�TXH�VH�DSUHVXUD�D�
GHMDU�DELHUWR�VX�FDWiORJR�GH�PXMHUHV�YLUWXRVDV�

4XLVLHUD�\R��HJUHJLRV�YDURQHV��PRVWUDURV�JUDQGHV�FRVDV�TXH�FXHQWD�3OXWDUFKR��
HQ�HO�OLEUR�De ilustres mugeres, GH�WUR\DQDV��IRoHQVHV��DUJLYDV��SHUVDV��]HOWDV�
\� WLUUHQDV��GH� ODV�GH�/LoLD��VDKDJXQWLQDV�\�PLOHVLDV��PDV�PH�PDQGD�HO�VHxRU�
5HFWRU�FDOODU�TXLHUR�REHGHoHU�

'RV�DVSHFWRV�PHUHFHQ�GHVFDWDUVH�GH�OD�LQWHUYHQFLyQ�GH�2OLYD�HQ�IDYRU�GH�
ODV�PXMHUHV��(Q�SULPHU�OXJDU��VX�IDOWD�GH�RULJLQDOLGDG��DXQTXH�ORV�HMHPSORV�TXH�
HPSOHD�SDUD�VRVWHQHU�VX�SRVLFLyQ�QR�KDQ�VLGR�DGXFLGRV�DQWHULRUPHQWH��OD�DUJX-
PHQWDFLyQ�QR�HV�QRYHGRVD��VDOYR�SRU�ODV�LPSOLFDFLRQHV�GH�OD�FRPSDUDFLyQ�FRQ�
7LEHULR��(Q�OR�TXH�DO�DGXOWHULR�WRFD��HO�PLVPR�DUJXPHQWR�KD�VLGR�GHVDUUROODGR�
DQWHV�SRU�GRQ�$ORQVR�2VRULR�HQ�OD�\D�PHQFLRQDGD�LQWHUYHQFLyQ�GH�&ODULTXHD�
DQWH�HO�6HQDGR�URPDQR��,9�VIII���DOOt�OD�JULHJD�HQXPHUDED�XQ�ODUJR�HOHQFR�GH�
KRPEUHV�GHVWDFDGRV�GH�OD�DQWLJXD�*UHFLD�TXH�IXHURQ�FRQVLGHUDGRV�VDELRV�SHUR�
DO�PLVPR�WLHPSR�WXYLHURQ�IDPD�GH�VHU�HVFODYRV�GH�OD�ODVFLYLD�43�3RU�RWUR�ODGR��

 ��� 9LOODOyQ��Scholástico IV.X, IRO�����Y��SS�����.�(O�FDWiORJR�LQFOX\H�D�&KDOoHFD��YLUJHQ�TXH�VH�
RIUHFLy�SDUD�VHU�VDFUL¿FDGD�FRQ�HO�¿Q�GH�TXH�FHVDUD�OD�SHVWH�HQ�VX�SDWULD��3DQWKHD��TXH�VH�VXLFLGy�
VREUH�HO�FXHUSR�GH�VX�HVSRVR�PXHUWR�HQ�FRPEDWH��$OoHVWHV��TXH�RIUHFLy�VX�YLGD�D�FDPELR�GH�OD�GH�
$GPHWR��VX�HVSRVR��3RUoLD��TXH�HQWUHJy�VX�FXHUSR�D�ODV�EUDVDV�GH�GRORU�SRU�OD�PXHUWH�GH�%UXWR��
VX�HVSRVR��XQD�GXHxD�JULHJD�DQyQLPD��TXH�GXUDQWH�HO�DVHGLR�WXUFR�GH�5RGDV�GH�������SDUD�TXH�
VXV�KLMRV�QR�FD\HUDQ�HQ�PDQRV�GHO�LQYDVRU��ORV�GHJROOy�\�HQWUHJy�DO�IXHJR�MXQWR�FRQ�VXV�ULTXH]DV��
\�GHVSXpV�YLVWLy�ODV�DUPDV�GH�VX�HVSRVR�\�VDOLy�D�FRPEDWLU�KDVWD�OD�PXHUWH��$SLoLD��PXMHU�HWtRSH�
TXH�DVHVLQy�D�VX�SURSLR�KLMR�SDUD�TXH�HVWH�QR�LQFXUULHUD�HQ�OD�LQIDPLD�GH�HYLWDU�OD�SHQD�GH�PXHUWH�
PHGLDQWH�HO�GHVWLHUUR��¿QDOPHQWH��'RxD�,VDEHO��UHLQD�GH�&DVWLOOD��F~PXOR�GH�WRGDV�ODV�YLUWXGHV��
 �� Cf. 9LOODOyQ��Scholástico IV.VIII, IRO�����Y��S�������³,QIDPiLV�QRV�GH�LQFRQWLQHQWHV�\�DG~O-
WHUDV��GL]LHQGR�TXH�SRU�PX\�SHTXHxD�RFDVLyQ�TXHEUDQWDPRV�OD�IHH�GHELGD�DO�PDWULPRQLR��&RQ�
TXiQWD�PD\RU�UD]yQ�VH�SRGUtDQ�UHSUHKHQGHU�PXFKRV�YDURQHV�TXH�SRU�VX�SKLORVRSKtD�ORV�WHQpLV�
HQJUDQGHoLGRV�SRU�IDPD��\�FDOOiLV�VX�ODoLYLD�TXH�ORV�PXHOH�VXV�KXHVRV�FRQ�LQIDPLD´��(O�FDWiORJR�
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OD� VHFXHQFLD� IRUPDGD�SRU� HO� FRQWUDVWH� HQWUH� ORV� ³PLO�PLOORQHV�GH�KRPEUHV´�
TXH��VHJ~Q�2OLYD��HPSHTXHxHFHUtDQ�OD�IDOWD�GH�&OLWHPQHVWUD�\�HO�FDWiORJR�GH�
PXMHUHV�YLUWXRVDV�HV�H[DFWDPHQWH�OD�PLVPD�TXH�SRFR�DQWHV�KD�FRQVWUXLGR�&OD-
ULTXHD��WUDV�HQXPHUDU�D�ORV�YDURQHV�LOXVWUHV�GRPLQDGRV�SRU�OD�ODVFLYLD��ORV�FRQ-
WUDVWD�FRQ�XQD�VHULH�GH�PXMHUHV�PHPRUDEOHV�SRU�VX�YLUWXG�44�4XL]i�SRU�HVR�HO�
5HFWRU�LQWHUUXPSH�D�2OLYD�\�FLHUUD��pO�HQ�SHUVRQD��HO�GHEDWH�DODEDQGR�OD�YLUWXG�
\�OD�SHUIHFFLyQ�GH�ODV�PXMHUHV��QR�VLQ�DQWHV�YLQFXODU�ODV�LQWHUYHQFLRQHV�GH�VXV�
GHIHQVRUHV�\�GHWUDFWRUHV�D�OD�WUDGLFLyQ�GH�OD�HORFXHQFLD�RUDWRULD��GRQGH�GHVWDFy�
GH�IRUPD�HVSHFLDO�OD�*UHFLD�DQWLJXD�45�(QWUH�XQR�\�RWUR�DUJXPHQWR�HQFRQWUD-
PRV�OD�HOHFFLyQ�DGHFXDGD�GH�XQ�HMHPSOR�GH�PDO�YDUyQ�±HO�HPSHUDGRU�7LEHULR±��
TXH�EXVFD��GH�QXHYR��FRQPRYHU�D�VX�DXGLWRULR�

<�HVWR�QRV�OOHYD�DO�RWUR�DVSHFWR�TXH�PHUHFH�GHVWDFDUVH��OD�FDUDFWHUL]DFLyQ�
GH�2OLYD�TXH�VH�GHGXFH�GH�VX�GHIHQVD�GH�ODV�PXMHUHV��(Q�SULPHU�OXJDU��LQWHQWD�
EDVDUOR�WRGR�HQ�XQ�VROR�HMHPSOR��TXH��SRU�OR�GHPiV��HV�GH�FRQRFLPLHQWR�JHQH-
UDO��FRPR�OH�VHxDOD�GRQ�*XLOOHUPR�DO�LQWHUUXPSLUOR��HVD�KLVWRULD�³\R�OD�KH�OHtGR�
PXFKDV�YH]HV´�� VHJXUDPHQWH�HQ� OD� WUDGXFFLyQ� ODWLQD�GH�(UDVPR� �cf. supra���
&RQ�WRGR��GHEHPRV�UHFRQRFHUOH�TXH�D�SDUWLU�GH�XQD�KLVWRULD�FRQRFLGD�KD�VDELGR�
FRQVWUXLU�GLVFXUVRV�FRQPRYHGRUHV��HQ�ORV�TXH�UHFUHD�ODV�SDODEUDV�GH�$JDPH-
QyQ�H�,¿JHQLD��VX�HIHFWR�OR�HYLGHQFLD�GRQ�*XLOOHUPR��KD�FRQVHJXLGR�VXVFLWDU�HO�
OODQWR�GH�ORV�SUHVHQWHV��7UDV�OD�REMHFLyQ��2OLYD�FDPELD�GH�HVWUDWHJLD�DUJXPHQ-
WDWLYD� VL�LQLFLDOPHQWH�KDEtD�RSWDGR�SRU�XQ�HMHPSOR�VHOHFWR�GH�YLUWXG�IHPHQLQD�
±,¿JHQLD±��WUDV�OD�REMHFLyQ�UHODWLYD�D�&OLWHPQHVWUD�RSWD�SRU�XQD�DUJXPHQWDFLyQ�

�IRO�� ���Y±���U��SS����������� LQFOX\H� ODV� VLJXLHQWHV�SHUVRQDOLGDGHV�JULHJDV��$OoLEtDGHV��3H-
ULDQGUR��3tWDFR�0LWLOHQR��(SLPHQLGHV�&UHWHQVH��6ROyQ�6DODPLQR��&OHyEROR�HO�&XULDQR��*RUJLDV��
$UFKLWD�7DUHQWLQR��&ODULTXHD�FLHUUD�OD�OLVWD�FRQ�UH\HV�QR�JULHJRV��³¢4Xp�YLO�PXJHU�KXER�HQ�HO�
PXQGR�WDQ�SRVWUDGD�DO�YLoLR�FRPR�6DUGDQiSDOR��UH\�GH�$VLULRV"�¢4XiO�KXER�FRPR�;HU[HV��UH\�
GH�SHUVDV�>«@"�3XHV�GH�DTXHO�JUDQ�6DORPyQ��UH\�GH�KHEUHRV��GHO�TXDO�VH�HVFULEH�KDEHU�WHQLGR�OD�
VFLHQoLD�D�PHGLGD�GH�VX�YROXQWDG��GL]HQ�TXH�IXH�FRUUXSWtVLPR�SRU�OD�FRQYHUVDoLyQ�GH�PXJHUHV�\�
ODoLYLD´�
 �� Cf. supra, QRWD����VREUH�ORV�YDURQHV��/DV�PXMHUHV�HQVDO]DGDV�VRQ�/XFUHoLD��$WKDODQWD��&D-
PLOD��UHLQD�GH�ORV�%ORVFRV��,SKLJHQLD��DTXt�PHQFLRQDGD�GH�SDVDGD��&DVDQGUD��&ULVLV��0DFULQD��
PXMHU�GHO�FyQVXO�7RUFDWR��3RUoLD��PXMHU�GH�%UXWR��+LSVLFUDWHD��PXMHU�GH�0LWULGDV��UH\�GH�3RQWR��
6XSOLoLD��PXJHU�GH�/pQWXOR��$UJLD��PXMHU�GH�3ROLQLoH��ODV�PXMHUHV�GH�ORV�PLPRV��YHFLQRV�GH�ORV�
ODoHGHPRQLRV��\�ODV�PXMHUHV�GH�ORV�LQGLRV�
 ��� 9LOODOyQ��Scholástico IV.XI, IRO�����U��SS�����������³)XHURQ�GH�WDQWD�HOHJDQoLD�DTXHO�'H-
PyVWKHQHV��6FKLQHV��$OoLEtDGHV��7KHPtVWRFOHV��6yFUDWHV�\�3ODWyQ�\�FDVL�WRGRV�ORV�oLXGDGDQRV�GH�
$WKHQDV��TXH�SXGLHURQ�SRU�VX�HORFXHQoLD�GDU�IDPD�D�VX�SXHEOR�\�SHUSHWXDUVH�GH�HWHUQDO�PHPRULD�
D�Vt´�
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ad abundantiam PHGLDQWH�OD�DFXPXODFLyQ�GH�HMHPSORV��/D�LPSUHVLyQ�GH�TXH�
HO�FDWiORJR�TXH�RIUHFH�HQWRQFHV�HV�LQWHUPLQDEOH�OD�DFUHFLHQWD�HO�SURSLR�5HFWRU�
DO�LQWHUUXPSLU�DO�0DHVWUR�KDVWD�HQ�GRV�RFDVLRQHV�

&RQFOXLPRV��(O�FRQWUDVWH�HQWUH�OD�YLUWXG�\�OD�DEQHJDFLyQ�GH�,¿JHQLD�\�OD�
PDOGDG�GH�&OLWHPQHVWUD�HQ�El Scholástico WRPD�HQ�FRQVLGHUDFLyQ�OD�SXEOLFD-
FLyQ�HQWRQFHV�UHFLHQWH�GH�OD�REUD�TXH�KDEtD�RFXSDGR�ORV�GHVYHORV�GHO�0DHVWUR�
2OLYD�HQ�ORV�~OWLPRV�WLHPSRV��OD Venganza de Agamenón, SXEOLFDGD�HQ�PD\R�
GH�������XQ�PHV�DQWHV�GH�OD�GDWDFLyQ�OLWHUDULD�GHO�GLiORJR��(O�KHFKR�GH�TXH�
9LOODOyQ�FRPLHQFH�VX�UHODWR�GH�ORV�KHFKRV�GH�7UR\D�FRQ�SDODEUDV�WRPDGDV�GH�
OD� WUDJHGLD�FDVL�DO�SLH�GH� OD� OHWUD�QR�GHEH�FRQVLGHUDUVH��SRU� WDQWR��XQD�PHUD�
FDVXDOLGDG�





CLITEMNESTRA E O MOTIVO DO SONHO 
NAS EUMÉNIDES DE ÉSQUILO

Abstract: dream is a motif that permeates all plays of Oresteia’s trilogy, 
arousing distinctive behaviours in Clytaemnestra who, despite her scepticism 
towards dream occurences, ironically after death turns into a ghostly oneiric 
apparition in the last tragedy of Aeschylus’ trilogy. 

Keywords: Aeschylus, Eumenides, dream, Clytaemnestra

“Eles não sabem que o sonho/ é uma constante da vida (…)
Eles não sabem, nem sonham,/ que o sonho comanda a vida…”1

Memoravelmente entoados pela voz poderosa de Manuel Freire, estes cé-
lebres versos de António Gedeão são ilustrativos da persistência do sonho na 
vida humana e da importância de que o mesmo se pode revestir, em particular 
enquanto móbil de ação, ou como meio de evasão favorecedor de satisfação e 
de esperança, da realização de desejos, com uma espécie de efeito terapêutico. 
As experiências sonhadas podem evidenciar-se também como reveladoras de 
elementos premonitórios alusivos ao destino humano, com frequência condu-
centes a uma atuação motivada pela angústia e/ ou causadora de dor. É sobre-
tudo associado a momentos de inquietação e de sofrimento que o sonho é des-
envolvido pela tragédia ática, como documenta a experiência selecionada para 
apresentar nas linhas que se seguem. Na verdade, nas Euménides de Ésquilo, o 
espetro de Clitemnestra, a rainha que motiva este volume, é a imagem da ânsia 
de vingança, ao dirigir-se em sonhos ao coro de Erínias e ao repreendê-lo, à 
maneira homérica: “Realmente, tu dormes demais e não tens dó do meu sofri-
mento. E Orestes, o assassino da própria mãe, escapa-se... (...) Levanta-te, não 

SUSANA HORA MARQUES
Universidade de Coimbra

 1� $QWyQLR�*HGHmR��³3HGUD�¿ORVRIDO´��António Gedeão. Poemas escolhidos. Lisboa 1996, pp. 
14-16.
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te deixes vencer pela fadiga...” (121-122 e 133)2. É curioso constatar como 
D�¿OKD�GH�7tQGDUR��TXH�VH�PRVWUDUD�FpWLFD�HP�UHODomR�DRV�VRQKRV�QR�SDSHO�GH�
mulher prepotente, no Agamémnon (cf. 275), manifesta um temor decorrente 
da debilidade do seu espírito na peça seguinte, as Coéforas, perante imagens 
simbólicas da iminência de um destino pressago (cf. 523 sqq����H�¿QDOPHQWH��
na última tragédia da trilogia, se torna mesmo uma aparição onírica, com o 
propósito de despertar as suas Erínias e de ativar uma vingança esperada. De 
facto, na peça que abre a Oresteia��D�UDLQKD�D¿UPD�SHUHQWRULDPHQWH�D�FUHQoD�GH�
que as experiências sonhadas não têm credibilidade, numa frase onde se evi-
dencia a ironia trágica: “pouco crédito dou às fantasias dum espírito ensona-
do” (cf. 275)3. A convicção de Clitemnestra (cf. 269-275) não admite, de forma 
alguma, o que lhe acontecerá efetivamente no futuro e revela a pretensão da 
rainha de afastar a mais pequena hipótese de ser afetada por algo capaz de lhe 
perturbar a alma e o desígnio cruel de assassinar o marido que regressava vito-
rioso sobre a cidade de Príamo. Esta rejeição de qualquer mensagem, mesmo 
verídica, transmitida pelos sonhos, pouco usual num Grego do século V a.C.4, 
constitui mais uma indicação da natureza contra-naturam de Clitemnestra. 
Habilmente, no entanto, a rainha da astúcia, que tudo e todos parece dominar 
no Agamémnon, num pretenso discurso de boas-vindas ao Atrida, menciona a 
visão em sonhos de imagens angustiantes, alusivas à sorte penosa do marido 
durante a sua ausência prolongada em Troia (cf. 891-894)5. De facto, sob o 

 2 As traduções da Oresteia são citadas de Pulquério 2008.
� � &I��D�UHFULPLQDomR�GD�ȥȣȤȒ�GH�3iWURFOR�D�$TXLOHV��HP�Il. 23. 62 sqq. Sublinhe-se que a 
aparição dos espetros de Pátroclo e de Clitemnestra é notoriamente distinta da de Dario nos 
Persas (cf. 681 sqq.): os primeiros surgem voluntariamente em sonhos para reivindicar direitos 
relacionados com a respetiva condição de defuntos; o pai de Xerxes, por seu turno, é invocado 
segundo determinados rituais (628 sqq.), no intuito de esclarecer o sonho pressago de Atossa, e 
indica o remédio para a angústia então sentida (631-632). 
 3� 6REUH�TXHVW}HV�WH[WXDLV�UHODFLRQDGDV�FRP�R�HPSUHJR�QHVWH�YHUVR�GH�ȜȐȕȠȚȝȚ�RX�DQWHV�GH�
ȜȐțȠȚȝȚ��cf. Fraenkel 1962, comm. ad 275. Segue-se a versão adotada pela edição de Oxford, 
que parece apropriada ao sentido do texto. 
 4 Segundo Dodds 1988, cap. IV, os Helenos em geral acreditavam que alguns sonhos eram 
reveladores da verdade e enviados pelo mundo supra-humano. No entanto, que a par desses 
sonhos havia também experiências oníricas falsas e enganadoras, testemunha-o já, na literatura, 
a Penélope homérica (Od. 19.560 sqq.), e documenta-o igualmente o v. 491 da tragédia de que 
nos ocupamos. Lévy 1983, p. 160 acrescenta ainda que, se não fosse habitual crer em sonhos 
SUHPRQLWyULRV��D�XWLOL]DomR�FRQVWDQWH�GHVWH�DUWLItFLR�SRU�eVTXLOR�SDUHFHULD�µPXLWR�DUWL¿FLDO�SDUD�
suscitar a emoção’ desejada.
 5 As palavras dirigidas por Clitemnestra ao marido são expressivas da dicotomia aparência/ 
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UHWUDWR� VLPXODGR�GH�XPD� HVSRVD� VXEPLVVD� H�¿HO�� DQJXVWLDGD�SRU� XPD� ORQJD�
espera do companheiro, Clitemnestra, depois de evocar as demoradas vigílias 
de sofrimento pela falta de notícias sobre Agamémnon, recorda sonhos <for-
jados por si própria>, indicadores de numerosos males experimentados pelo 
esposo, que dão continuidade, mesmo durante o sono, à sua apreensão diur-
QD��2�UHFXUVR�j�¿FomR�GDV�H[SHULrQFLDV�RQtULFDV6 enquadra-se numa descrição 
FRQYHQFLRQDO�H��HP�VLPXOWkQHR��¿FWtFLD�H�KLSHUEyOLFD��GR�SDSHO�WUDGLFLRQDO�GD�
mulher-rainha devota ao soberano longo tempo ausente, e é um dos meios usa-
dos para procurar torná-lo propício à determinação velada de uma vingança 
PRWLYDGD�SRU�$JDPpPQRQ�WHU�SHUPLWLGR�R�VDFULItFLR�GD�¿OKD��,¿JpQLD��FRPR�VH�
sabe. Deste modo, como o homérico Ulisses “dos mil artifícios” na Odisseia 
(cf. 14. 495 sqq����WDPEpP�D�³PXOKHU�GH�PiVFXORV�GHVtJQLRV´�VH�VHUYH�GR�¿Q-
gimento do sonho no seu próprio interesse e é bem sucedida, já que o Atrida, 
rendido ao seu discurso, acaba por agir como ela deseja: embora renitente, 
entra no palácio depois de pisar ousadamente o tapete de púrpura e é morto 
de modo cruel, como é sabido. As palavras enganosas da rainha, como muitas 
outras intervenções suas no Agamémnon, documentam, segundo R. Sevieri7, 
uma “atividade especulativa própria do homem, tendente a reconduzir as suas 
ações não para o âmbito emocional, ou seja, para o que é reconhecido como 

realidade evidenciada no Agamémnon: a rainha pretende convencer o esposo da tristeza e dos 
sofrimentos por ela supostamente experimentados durante a longa ausência daquele, imagem 
bem diferente da realidade. Este discurso de boas-vindas da soberana encontra paralelo naquele 
que ela profere perante Orestes, em Ch. 668 sqq. - aí, todavia, o tom é distinto, já que, em vez 
de ser ela a enganadora, é antes a pessoa enganada. 
 6 E. Lévy 1983, p. 165 coloca a hipótese de estas visões não serem inventadas, realçando 
todavia que isso tornaria o passo menos expressivo. No caso de serem verdadeiras, ligar-se-
iam ao desejo homicida de Clitemnestra em relação ao marido, “désir qu’ elle satisfera en 
donnant ainsi à ses rêves ‘psychologiques’ un caractère prémonitoire”. Faz no entanto sentido 
que as visões sejam de facto uma invenção da soberana, industriosamente inseridas num dis-
curso doloso; de resto, depois do homicídio de Agamémnon e de Cassandra, a própria assassina 
FRQ¿UPD�D�IDOVLGDGH�GH�SDODYUDV�SURIHULGDV�DQWHULRUPHQWH��³QmR�PH�HQYHUJRQKDUHL�GH�GL]HU�R�
contrário do muito que antes disse por conveniência. É evidente que, quando se preparam actos 
de inimizade contra inimigos, que passam por ser amigos, não é possível de outro modo armar 
as redes da desgraça...” (1372-1376). 
 7� ������S������6HYLHUL�QRWD�DLQGD��QD�S������TXH�RV�WHUPRV�ĳȡȠȞĲ઀Ȣ��ĳȡȒȞ��ĳȡȠȞİ૙Ȟ�VmR�UHFRU� 
UHQWHV�QD�OLQJXDJHP�GH�&OLWHPQHVWUD�H�³LQGLFDP�D�HVIHUD�LQWHOHFWXDO�GD�UHÀH[mR��GD�UDFLRQDOL-
dade, oposta à da emotividade irracional”. Ironicamente, é sem dúvida racional a perspetiva da 
soberana sobre os sonhos no Agamémnon. 
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tipicamente feminino, mas para a esfera da atividade intelectual, que pertence 
tradicionalmente ao homem”.

Na passagem do Agamémnon para as Coéforas e para as Euménides, 
é notória uma evolução do motivo do sonho em termos dramáticos, sendo 
que de linguagem poética ele se torna propriamente ação ou motivo de ação, 
nas duas últimas peças da trilogia. É igualmente percetível que, de algum 
modo, as visões sonhadas representam debilidade de espírito, permitindo a 
Clitemnestra crer no que antes manifestamente não acreditava: a alteração 
do comportamento da personagem em função da concretização do sonho é 
evidente. Nas Euménides, ironicamente, o espetro da mulher que assegurava 
não acreditar nas “fantasias de um espírito ensonado” toma a forma épica de 
XPD�¿JXUD�RQtULFD�H��QXPD�rhesis repleta de fúria (cf. 94-116)8, atormenta as 
suas Erínias, adormecidas no santuário de Delfos por desígnio de Apolo9. Em 
WHUPRV�IRUPDLV�H�IXQFLRQDLV��R�DSDUHFLPHQWR�GR�İ੅įȦȜȠȞ�LQVSLUD�VH�QD�WUDGLomR�
homérica: Clitemnestra visa, claramente, instigar as deusas a uma atuação de-
terminada e utiliza o discurso direto para transmitir a mensagem pretendida. 
Esta valoriza sobremodo a usual recriminação introdutória ao recetor por estar 
a dormir: de facto, o espetro censura o adormecimento das deusas, porque essa 
circunstância favorece a fuga indesejada de Orestes, de Delfos para Atenas. A 
¿OKD�GH�7tQGDUR�D¿UPD�VH�GHVSUH]DGD�SHODV�)~ULDV�HQTXDQWR�³PmH�LPRODGD�jV�
PmRV�GH�XP�PDWULFLGD´������������SHOR�TXH�SURFXUD�LQWHQVL¿FDU�D�QHFHVVLGDGH�
de as ver cumprir rapidamente a missão vingadora de que estão incumbidas. 
Nesse sentido, inicia o seu discurso com um estímulo irónico à continuação 
GR�VRQR�GLYLQR�IDYRUHFHGRU�GD� IXJD�GR�¿OKR��cf. 94). Depois, de modo im-
pressivo, mostra às sonhadoras as feridas terríveis que lhe permanecem no 
corpo, marcas claras do assassino, secundando o gesto com o emprego de 

 8 Podlecki 1992, p. 136: comm. ad 94-161, Sommerstein 1989: comm. ad 94-161, West 1990 
UHIHUHP�VH�j�H[LVWrQFLD�GH�GL¿FXOGDGHV�WH[WXDLV��QRPHDGDPHQWH�j�TXHVWmR�GD�DXWHQWLFLGDGH�GRV�
versos 103-105 e dos sons proferidos pelas sonhadoras nos versos 117 sqq.
 9 O motivo do adormecimento de uma divindade por outra, para tornar possível a realização 
de determinados intentos, surge já no Canto XIV da Ilíada, quando Hera vence Zeus pelo sono, 
com o intuito de favorecer os Aqueus, como se sabe. Nas Euménides, o facto de as Erínias esta-
rem a dormir permite a Orestes ganhar tempo para se dirigir a Atenas como suplicante da deusa 
3DODV��D�¿P�GH��FRP�D�VXD�DMXGD��S{U�WHUPR�DRV�VRIULPHQWRV�TXH�R�DWRUPHQWDP��HP�FRQVRQkQFLD�
com as indicações de Apolo.
� � 2�WHPD�GR�İ੅įȦȜȠȞ�GH�&OLWHPQHVWUD�D�DFRUGDU�DV�)~ULDV�HVWi�UHSUHVHQWDGR�QD�FUDWHUD�GR�
“Peintre des Euménides”, do Museu do Louvre, reproduzida por J. Charbonneaux, R. Martin, 
F. Villard, Grèce classique: 480-330 a. C., Paris 1969, p. 302.
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uma linguagem expressiva, alusiva à recorrente dicotomia luz/ sombra pre-
sente na Oresteia: “vê estas feridas com o teu coração: pois, a dormir, a alma 
tem olhos que a iluminam, ao passo que, durante a vigília, o seu destino é não 
ver” (103-105)10. O conteúdo destes versos retoma a questão da clarividência 
obstruída pelos sentidos: durante o sono, de olhos fechados, a perceção do 
futuro é possível, ao passo que à luz do dia predomina a cegueira perante as 
evidências11. Clitemnestra recorda também às Erínias as numerosas oferendas 
apresentadas outrora, durante a noite, momento apropriado à natureza sombria 
das divindades e à condição de descendentes da própria Noite (cf. 106-109). 
Através do recurso à sugestiva e reiterada imagem da caça na trilogia, Clitem-
nestra sublinha ainda que Orestes se escapa “como um veado, saltando com 
ligeireza para fora das (...) redes” (111-113)12, numa manifestação visível da 
preocupação que a domina: as Fúrias, habitualmente caçadoras implacáveis, 
poderão agora deixar fugir a vítima. Numa linguagem particularmente apela-
tiva, o espetro intima as recetoras a escutá-la (cf. 114-115: uso do vocativo, de 
imperativos). Deste modo, se nas Coéforas D�¿OKD�GH�7tQGDUR�IRUD�SHUWXUEDGD�
por um sonho pressago, evocativo do homicídio de Agamémnon e prenun-
ciador da chegada de um vingador, Orestes, nas Euménides torna-se ela mes-
PD�SHUFHWtYHO�HP�VRQKRV��SRUTXH�YLYDPHQWH�LQWHUHVVDGD�QD�SXQLomR�GR�¿OKR��
culpado de matricídio: o assassínio de uma mãe às mãos de um descendente 
exigia novo derramamento de sangue, segundo a tradição. Tal pressuposto 
esclarece o facto de a aparição surgir sem palavras premonitórias, habituais 
no regresso de um espetro ao mundo dos vivos13, e de forma espontânea, i. e., 
QmR�GHFRUUHQWH�GH�XP�ULWXDO�SURSLFLDWyULR��$�¿JXUD�RQtULFD�FRQFOXL�GH�IRUPD�
surpreendente a sua primeira rhesis: “...ao vosso sonho vos vem chamar agora 
&OLWHPQHVWUD´��������$�LGHQWL¿FDomR�GD�SHUVRQDJHP�DSHQDV�QHVWH�PRPHQWR�GD�

 10 Como nota Sommerstein, Eumenides 102, comm. ad 103, a chamada de atenção de Clitem-
nestra para as marcas óbvias do matricídio recorda a cena das Coéforas na qual Orestes, depois 
de ter assassinado a mãe, mostra publicamente a rede que ela utilizara para envolver Agamém-
non (cf. 983-984). Sommerstein observa ainda que o uso da segunda pessoa do singular neste 
verso, em vez do emprego do plural, realça que o espetro pretende atingir cada uma das Fúrias 
em particular, de resto como acontece nos vv. 118 sqq.
 11 Esta ideia parece mais apropriada aos mortais do que propriamente a divindades, pelo que 
os vv. 104-105 são frequentemente considerados interpolados (cf. Sommerstein, Eumenides 
103, comm. ad 104-105).
 12 Sobre a imagem da caça à lebre, uma presa favorita nas caçadas, cf. Dumortier 1935, pp. 
106 sqq.
 13 Cf. Pátroclo, na Ilíada 23. 62 sqq. e Dario, nos Persas 681 sqq.
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sua intervenção é inesperada mas oportuna, granjeadora do primeiro som das 
Erínias adormecidas. Segundo Podlecki14, ‘o fantasma anuncia o seu nome 
de forma imperiosa e quase heroica, de modo muito semelhante ao que Ulis-
VHV�ID]�TXDQGR�¿QDOPHQWH�HVFDSD�GDV�JDUUDV�GR�&LFORSH¶��cf. Od. 9.504). O 
verso evidencia uma inovação dramática na abordagem trágica dos sonhos, 
DSDUDWRVD�HP�WHUPRV�WHDWUDLV��Ƞ�İ੅įȦȜȠȞ�GH�&OLWHPQHVWUD�HQFRQWUD�VH�HP�FHQD�
lado a lado com as sonhadoras e interfere de viva voz na sua experiência, 
convertendo-se em simultâneo, perante o auditório, numa personagem efetiva 
H�QXPD�¿JXUD�RQtULFD��'HVWD�IRUPD��R�S~EOLFR�QmR�VH�HQFRQWUD�DSHQDV�GR�ODGR�
do sonhador, como era habitual, mas também do lado do próprio sonho. Os 
rosnidos sucessivos do coro, a partir do v. 117, intercalados pelas recrimi-
nações persistentes da aparição, e as palavras por ele proferidas no v. 130 são 
igualmente uma manifestação clara da teatralidade e da novidade de que esta 
experiência se reveste15. Estranhamente, o mesmo sonho é comum a diversas 
recetoras, que parecem replicar em uníssono à indignação expressa pela mãe 
de Orestes. Devereux16 defende que esta situação é psicologicamente plausí-
vel, dado que as Erínias funcionam normalmente como um grupo. 

Se as Fúrias começam por produzir meros sons, numa espécie de resposta 
jV�FHQVXUDV�GR�İ੅įȦȜȠȞ��DFDEDP�WRGDYLD�SRU�H[SULPLU�HP�YR]�DOWD�DTXLOR�TXH�
estão a sonhar (130): “agarra, agarra, agarra, agarra! Atenção!”. O carácter 
repetitivo do verso e o ritmo rápido em que é pronunciado são expressivos do 
ânimo com que a experiência é então vivenciada e traduzem um sono mais 
leve e um sonho mais vivido, decorrentes do sarcasmo de Clitemnestra ao 
sugerir o cansaço e a fraqueza das sonhadoras (cf. 127-128)17. As palavras 
proferidas documentam ainda que a experiência não se concentra apenas na 
DSDULomR�GD�¿OKD�GH�7tQGDUR��PDV�DEUDQJH�WDPEpP�XPD�SHUVHJXLomR�LPDJLQi-
ria a Orestes, a vítima que não parece deixar-se apanhar na rede das caçadoras. 
Numa rhesis mais breve do que a primeira, Clitemnestra comenta o que ouve 
da boca das Erínias, manifestando uma vez mais a sua ira face à indolência das 
divindades: “persegues um animal em sonhos e ladras como um cão que não 
larga a preocupação da sua busca. Levanta-te, não te deixes vencer pela fadiga 

 14 Eumenides 139, comm. ad 116.
 15 Sobre a controvérsia relativa ao momento da aparição das Erínias em cena, cf. Brown 
1982, pp. 26-28; Taplin 1989, pp. 365 sqq.; Barone 1999, pp. 30-32. A opinião mais frequente 
é a de que o coro permanece invisível até ao v. 140, altura em que acorda do sonho.
 16 1976, p. 151. 
 17 Cf. Sommerstein, Eumenides 106, comm. ad 127-128.
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nem, amolecida pelo sono, ignores o mal que nos fazem.(...) E sobre este ho-
mem exala o teu hálito sangrento, secando-o ao sopro de fogo do teu ventre, 
segue-o, consome-o numa nova perseguição” (131-139). O espetro insiste ain-
da na necessidade de as recetoras despertarem do sono e cumprirem a missão 
vingativa que lhes cabe, evocando de modo impressivo a forma como elas 
habitualmente consomem as vítimas (cf. 137-139). Em seguida desaparece, 
provocando uma nova pausa na parte inicial da tragédia, como nota Taplin18, 
TXH�MXVWL¿FD�DVVLP�D�VpULH�GH�FHQDV�MXVWDSRVWDV�QR�LQtFLR�GDV�Euménides, pouco 
habitual na tragédia grega. De facto, a peça abre num cenário de harmonia, 
diante do templo de Delfos, com uma prece da Pitonisa, que se prepara para 
entrar no santuário do deus da luz19. Todavia, o espetáculo que lhe é dado 
ver no interior causa-lhe um tremendo pavor: Orestes, ainda ensanguentado 
após o matricídio, em atitude de suplicante e, à sua frente, a dormir, “um 
bando estranho de mulheres” (46-47) repugnantes. A Pitonisa sai de cena e, 
pelas palavras então trocadas entre Orestes e Apolo, visíveis dentro do templo 
(cf. 64-93), evidencia-se uma possibilidade de absolvição para o matricida. 
Ambos desaparecem também e eis que surge o espetro de Clitemnestra20, a 
HVFXUHFHU�D�OX]�GD�HVSHUDQoD�FRP�D�UHLYLQGLFDomR�GRV�GLUHLWRV�SHUVRQL¿FDGRV�
pelas Erínias. No dizer de C. Barone21, “Clitemnestra tem a função própria de 
XPD�)~ULD��XPD�YH]�TXH��VDLQGR�GRV�,QIHUQRV��GHVHQFDGHLD�XP�QRYR��GH¿QLWL-
vo assalto das forças ctónicas contra o matricida: O Hades (…) irrompe com 
violência no mundo dos vivos, trazendo terror e caos”. De um lado, está o 
mundo ordenado e luminoso de Delfos, a apontar para a criação de novas nor-
mas jurídicas; do outro, o reino das trevas encarnado por Clitemnestra e pelas 
Erínias, evocativo da antiga lei de talião, assente no princípio de que sangue 
derramado exige novo sangue. Luz e sombra digladiam-se assim na questão 
da punição do matricida, sugerindo que Orestes terá de percorrer o caminho 
GR�ʌȐșİȚ�ȝȐșȠȢ�DWp�j�DEVROYLomR�¿QDO��

 18 1989, pp. 368-369.
 19 A prece inicial das Euménides WHVWHPXQKD�XPD�OLJDomR�WUDGLFLRQDO�HQWUH�¿JXUD�IHPLQLQD�
e conhecimento do transcendente: para além de os oráculos de Febo serem revelados por uma 
sacerdotisa, as antecessoras do deus na “sede profética” (3-4) de Delfos, evocadas pela Pitonisa, 
são divindades femininas: a Terra, Témis, Febe (cf. também a capacidade profética da Sibila, 
na tradição romana). Deste modo, embora usualmente os adivinhos sejam homens, parece que 
a mulher está à partida mais próxima da interpretação do desconhecido.
 20 Sobre questões cénicas relacionadas com o aparecimento do espetro de Clitemnestra, cf. 
Taplin 1989, pp. 94 sqq.
 21 1999, p. 33.
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Após o desaparecimento de cena do espetro de Clitemnestra, as Erínias 
vão acordando, uma a uma (cf. 140 sqq.), sem diferenciar com nitidez sonho 
de realidade. Visivelmente perturbadas, descrevem a dor causada pela expe-
riência sonhada e queixam-se também de não serem respeitadas pelos deuses 
mais novos, que permitem injustamente a fuga de um matricida à perseguição 
das Fúrias da mãe (cf. 149 sqq.). Com veemência, uma delas recorre a termos 
metafóricos relacionados com aurigas e carros, semelhantes aos utilizados 
por Orestes nas Coéforas (1022 sqq.), SDUD�LQWHQVL¿FDU�D�DJRQLD�VHQWLGD��³���
veio uma censura ferir-me (...), como um aguilhão que o cocheiro empunha 
pelo meio”. Deste modo, ironicamente, divindades despoletadoras de angústia 
para os humanos experimentam elas mesmas o sofrimento, espicaçadas por 
Clitemnestra, uma espécie de Fúria para as próprias Fúrias. G. Rousseau22 
considera que o sonho é essencial para mostrar a fragilidade destes seres do 
mundo ctónico perante o tribunal ateniense, facto que pode ajudar a explicar 
a estranheza decorrente de as recetoras oníricas serem divindades. Acrescente 
-se ainda que esta experiência, sem ter propriamente um carácter premonitó-
rio, corresponde de algum modo à realização de um desejo: impedidas pelo 
sono de continuarem a perseguição a Orestes, as deusas sonham a necessidade 
GH�FXPSULU�XP�GHYHU�TXH��D¿QDO��OKHV�FDELD�SRU�QDWXUH]D��

Na versão esquiliana do assassínio de Agamémnon, do matricídio de Cli-
temnestra e da punição de Orestes, sonho e vingança são motivos que se en-
trecruzam com habilidade.

 22 1963, p. 131.
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PATHOS E RHYTHMOS�126�75Ë0(7526�
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�6��EL.���������*

Abstract: The aim of this study is to show how the rhythmic variations of the 
trimeter can contribute to emphasize and intensify the pathos of the second 
episode of Sophocles’ Electra (vv. 516-822), a scene in which Clytemnestra, a 
tyrannical mother, adulterer and murderer, and her daughter Electra, play a 
tense agon and feel the story of Orestes’ death, narrated by the Pedagogue, 
disguised as a Messenger of Phocis, in opposite ways. In a play with a low 
frequency of resolution in the iambic trimeter, this scene contains the greatest 
rheseis�RI�6RSKRFOHV·�NQRZQ�WUDJHGLHV�DQG�KDV��VLJQLÀFDQWO\��DERXW�KDOI�RI�WKH�
resolution of the whole play, which helps to underline the tension and drama of 
the tragic circumstances.

Keywords: Electra, Sophocles, Clytemnestra, iambic trimeter, resolutions, 
pathos.

1. Do ethos do trímetro iâmbico

2�WUtPHWUR�LkPELFR�p�SUDWLFDPHQWH�D�~QLFD�VHTXrQFLD�UtWPLFD�FRPXP�D�WR�
GRV�RV�PRGRV�GH�HORFXomR�GD�WUDJpGLD�JUHJD��$OpP�GH�LQWHJUDU�D�SDOHWD�YDULDGD�
GRV�ULWPRV�OtULFRV��VXUJH�LJXDOPHQWH��D�SDU�GRV�GtPHWURV�DQDSpVWLFRV��GRV�WHWUk�
PHWURV�WURFDLFRV�FDWDOpWLFRV�H�GRV�KH[kPHWURV�GDFWtOLFRV��QDV�SDUWHV�GLWDV�HP�

CARLOS MORAIS
8QLYHUVLGDGH�GH�$YHLUR

� 
� 7H[WR� UHWLUDGR��FRP�DGDSWDo}HV��GD�PLQKD� WHVH�GH�GRXWRUDPHQWR�O trímetro sofocliano: 
variações sobre um esquema.�'HGLFR�HVWH�HVWXGR�D�$QGUpV�3RFLxD�H�$XURUD�/ySH]��SURIHVVRUHV�
GD�8QLYHUVLGDGH�GH�*UDQDGD��DPLJRV�H�FRPSDQKHLURV�GH�PXLWDV�MRUQDGDV�FLHQWt¿FDV�
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UHFLWDWLYR��ʌĮȡĮțĮĲĮȜȠȖ੾����(��SRU�VH�DGHTXDU��SHOD�VXD�QDWXUH]D��j�FDGrQFLD�H�
DR�WRP�GD�OLQJXDJHP�FRUUHQWH���p�DLQGD��H�VREUHWXGR��D�PHGLGD�TXH�SDXWD�R�ULW�
PR�GDV�SDUWHV�IDODGDV�GD�WUDJpGLD��VHMD�GRV�GLiORJRV��VHMD�GDV�ORQJDV�rheseis3��

$LQGD�TXH�HPRWLYDPHQWH�PHQRV� ULFR�GR�TXH�RV� LDPERV XVDGRV�QR�FDQ�
WR� RX� QR� UHFLWDWLYR�� R� WUtPHWUR� LkPELFR� GDV� SDUWHV� IDODGDV� QmR� GHL[D� GH� WHU�
LJXDOPHQWH� SRWHQFLDOLGDGHV� SDWpWLFDV� H� UtWPLFDV� VLJQL¿FDWLYDV�� TXH� UHVXOWDP�
GH� YDULDo}HV� HVWUXWXUDLV� H� VLOiELFDV�� SRU� YH]HV� LJQRUDGDV� RX� QmR� WRWDOPHQWH�
H[SORUDGDV�QD�DQiOLVH�GDV�WUDJpGLDV��

(VWD�VHTXrQFLD�PpWULFD��TXH�$UTXtORFR�HOHYRX�j�GLJQLGDGH�OLWHUiULD��WLQKD�
XPD�HVWUXWXUD�EDVH�GH����VtODEDV��$�¿P�GH�VH�KDUPRQL]DU�FRP�D�FDGrQFLD�GRV�
GLiORJRV� GUDPiWLFRV�� GH� YDULiYHO� LQWHQVLGDGH� HPRFLRQDO� H� UtWPLFD�� R� WUtPH�
WUR�SRGH�HVSUDLDU�VH��HP�VLQD¿D��SHOR�TXH�VH� OKH�VHJXH��HP�rheseis PDLV�RX�
PHQRV�ORQJDV��enjambement���SRGH�DLQGD�VHU�IUDFLRQDGR�SRU�GLIHUHQWHV�IDODV�
(antilabai��RX�FRQWHU�HP�VL�XPD�~QLFD�LQWHUYHQomR�TXH�YDL�DOWHUQDQGR��VHTXHQ�
FLDOPHQWH��FRP�RXWUD�GH�LJXDO�H[WHQVmR��QXPD�VLPHWULD�SHUIHLWD�TXH�DFHQWXD�R�
FRQWUDVWH�GD�OLQJXDJHP�GR�GLiORJR��HVWLFRPLWLD���

0DV�R�TXH�PDLV�ID]�GR�WUtPHWUR�XPD�FDGrQFLD�PROGiYHO�DR�ULWPR�GD�HOR�
FXomR�GUDPiWLFD�p�D�SRVVLELOLGDGH�GH�UHVROXomR�GDV�VtODEDV�ORQJDV��RX�VHMD��GH�
VXEVWLWXLomR�GH�XPD�ORQJD�SRU�GXDV�EUHYHV��TXH�SRGH�RFRUUHU�QDV�SRVLo}HV���
�RX�������������H�����PDLV�UDUDPHQWH���0HUFr�GHVWD�OLFHQoD�PpWULFD��R�YHUVR��
HP�WHRULD��SRGH�DORQJDU�VH�DWp�jV����VtODEDV�H�GHVGREUDU�VH�HP�FHUFD�GH�GXDV�
FHQWHQDV�H�PHLD�GH�GLIHUHQWHV�HVWUXWXUDV���$�UHVROXomR�p��DVVLP��XPD�YDULDomR�

� �� $�ʌĮȡĮțĮĲĮȜȠȖ੾�FRQVWLWXtD�XP�HVWiGLR�LQWHUPpGLR�GD�HORFXomR�WUiJLFD�TXH�VH�GLVWLQJXLD�
GD�IDOD��SHOR�DFRPSDQKDPHQWR�PXVLFDO��H�GR�FDQWR��SHOD�DXVrQFLD�GH�PHORGLD�H�SHOR�HPSUHJR�
țĮĲ੹�ıĲ઀ȤȠȞ�GH�XP�PHWUR�XQLIRUPH�HP�H[WHQVmR�H�PRYLPHQWR��3RGHPRV�HQFRQWUDU�HVWDV�TXDWUR�
HVWUXWXUDV�UtWPLFDV�QRV�HSLUUHPDV�TXH�HPHUJHP�QR�VHLR�GH�FRPSRVLo}HV�OtULFDV��GLiORJRV�OtULFR��
HSLUUHPiWLFRV��RX�QRV�YHUVRV�GLWRV�QRUPDOPHQWH�SHOR�&RUR��QRV�SiURGRV�H�QRV�r[RGRV��6REUH�
HVWH�DVVXQWR��vid.�0��/��:HVW��Greek Metre��2[IRUG�������SS��������
� �� $VVLP�R�D¿UPD�$ULVWyWHOHV��HP�Po.�����D��������ȝ੺ȜȚıĲĮ�Ȗ੹ȡ�ȜİțĲȚțઁȞ�Ĳ૵Ȟ�ȝ੼ĲȡȦȞ�Ĳઁ�
ੁĮȝȕİ૙ઁȞ�ਥıĲȚȞ��De facto, o iambo é o mais coloquial dos metros��WUDGXomR�GH�$QD�0DULD�9DOHQ�
WH��$ULVWyWHOHV��Poética��/LVERD�������S�������6REUH�HVWD�TXHVWmR��YHMD�VH DLQGD�$ULVW��Po.�����D�
�������H�Rhet������E�������
� 3� 2�WHWUkPHWUR�WURFDLFR�FDWDOpWLFR��TXH�R�SUHFHGHX�QHVWD�IXQomR�QRV�SULPyUGLRV�GD�WUDJpGLD��
WDPEpP�SRGH�RFRUUHU�QDV�SDUWHV�IDODGDV�GD�WUDJpGLD��&I��$ULVW��Po. ����D����VTT���H�$��Pers. 
�����������������������������������
� �� $OpP�GH�R�HVSRQGHX��S��SRGHU�DOWHUQDU�FRP�R�LDPER��I���QRV�SpV�tPSDUHV��HP�UD]mR�GD�
QDWXUH]D�DQFtSLWH�GR�SULPHLUR�HOHPHQWR�GH�FDGD�metron�� Ki� DLQGD�D�SRVVLELOLGDGH�GH�� FRP�D�
UHVROXomR�GD�VtODED�ORQJD��R�LDPER��I��� –��GDU�OXJDU�DR�WUtEUDFR��T����������QRV�SULPHLURV�FLQFR�
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UtWPLFD�TXH�IRUPDOPHQWH�SHUPLWH�DR�SRHWD�XWLOL]DU�SDODYUDV�RX�H[SUHVV}HV�FRP�
XPD�VHTXrQFLD�GH�GXDV�EUHYHV��TXH�QmR�FDEHULDP�QR�WUtPHWUR�LkPELFR��FDVR�
D�HVWUXWXUD�QmR�IRVVH�GRWDGD�GHVWD�PDOHDELOLGDGH��0DV��DR�URPSHU�R�HVTXHPD�
FDQyQLFR�GRGHFDVVLOiELFR�GR�WUtPHWUR��WRUQDQGR�R�DVVLP�PDLV�ÀXLGR�H�FURPi�
WLFR��D� UHVROXomR�SRGH�VHU�HQWHQGLGD� WDPEpP�FRPR�XP�SURFHVVR�HVWLOtVWLFR��
QmR�H[FOXVLYDPHQWH�PpWULFR��Mi�TXH�OKH�LQWURGX]�XPD�VLJQL¿FDWLYD�RVFLODomR�
UtWPLFD�TXH�SRGH�WHU�XPD�IXQomR�LFyQLFD�RX�GHtFWLFD���6H��QR�SULPHLUR�FDVR��
D� SDODYUD� FRP� D� VXD� GXSOD� EUHYH�� DR� DVVHPHOKDU�VH� DR� VLJQL¿FDGR�� LQVLQXD�
RX�LPLWD�LFRQLFDPHQWH�D�LGHLD��D�HPRomR��R�PRYLPHQWR�RX�R�DFRQWHFLPHQWR�
GHVFULWRV��QR�VHJXQGR�FDVR��D�UHVROXomR�FKDPD�D�DWHQomR�SDUD�XP�VHQWLGR�Mi�
SUHVHQWH�VHPDQWLFDPHQWH�QD�SDODYUD�RX�QR�FRQWH[WR�HP�TXH�VXUJH�LQVHULGD�

,VVR� p� SDUWLFXODUPHQWH� HYLGHQWH� QR� HSLVyGLR� WUiJLFR� TXH� QRV� SURSRPRV�
DQDOLVDU��(P�FHQD��&OLWHPQHVWUD�H�(OHFWUD�SURWDJRQL]DP�XP�WHQVR�agon�H�VHQ�
WHP�GH�IRUPD�RSRVWD�D�KLVWyULD�GRORVD�GD�PRUWH�GH�2UHVWHV�QDUUDGD�SHOR�3HGD�
JRJR��GLVIDUoDGR�GH�0HQVDJHLUR�GD�)yFLGD��1XPD�SHoD�FRP�XP�EDL[R�tQGLFH�
GH�UHVROXo}HV�QR�WUtPHWUR�LkPELFR��HVWH�HSLVyGLR��FRP�D�PDLRU�GDV�rheseis GDV�
WUDJpGLDV�FRQKHFLGDV�GH�6yIRFOHV��WHP�FHUFD�GH�PHWDGH�GDV�UHVROXo}HV�GH�WRGD�
D�SHoD�����QXP�WRWDO�GH������TXH�DMXGDP�D�VXEOLQKDU�D�WHQVmR�H�R�GUDPDWLVPR�
GR�TXDGUR�WUiJLFR��

SpV��PDLV�UDUR�QR�������H�GH�R�HVSRQGHX��S��– –��GR�����H�����SpV�VHU�VXEVWLWXtGR�SRU�XP�GiFWLOR�
(D��– ������1R�����Sp��FRP�D�UHVROXomR�GD�DQFtSLWH��SRGHPRV�WDPEpP�HQFRQWUDU�HVSRUDGLFDPHQWH�
XP�DQDSHVWR��A������–���TXH�SRGH�RFRUUHU�WDPEpP�QRV�TXDWUR�SpV�VHJXLQWHV��HP�FLUFXQVWkQFLDV�
PXLWR�HVSHFLDLV��$VVLP��DWHQGHQGR�jV�SRVVLELOLGDGHV�GH�VXEVWLWXLomR�H�UHVROXomR�UHIHULGDV��FLQFR�
QR�SULPHLUR�Sp��GXDV�QR�VHJXQGR��TXDWUR�QR�WHUFHLUR��GXDV�QR�TXDUWR��H�WUrV�QR�TXLQWR���SRGHPRV�
FRQVWUXLU��SRU�KLSyWHVH������HVWUXWXUDV�GH�WUtPHWURV�LkPELFRV��RLWR�GH����VtODEDV�����GH����VtOD�
EDV�����GH����VtODEDV�����GH����VtODEDV�����GH����VtODEDV��H�VHLV�GH����VtODEDV��6REUH�HVWD�PDWpULD��
vid.�&��0ORAIS��O trímetro sofocliano: variações sobre um esquema��/LVERD�������SS���������
� �� (VWHV�GRLV�FRQFHLWRV�VmR�XPD�DGDSWDomR�GH�GRLV�GRV�WUrV�WLSRV�EiVLFRV�GH�VLJQRV�GH¿QLGRV�
SRU�&��6��3HLUFH��Semiótica��6��3DXOR��������SS�����VTT���QD�UHODomR�TXH�R�signum�PDQWpP�FRP�
R�signatum��R�ícone�TXH�p�R�VLJQR�TXH�VH�DVVHPHOKD�DR�REMHWR�UHSUHVHQWDGR��H�R�índice�TXH�p�R�
VLJQR�TXH�VH�UHIHUH�DR�REMHWR�GHQRWDGR�HP�YLUWXGH�GH�VHU�SRU�HOH�DIHWDGR�
� �� 'DV�SHoDV�FRQKHFLGDV�GH�6yIRFOHV��Electra p�D�VHJXQGD�SHoD�FRP�PHQRV�UHVROXo}HV�����
UHVROXo}HV�GLVWULEXtGDV�SRU����YHUVRV��R�TXH�HTXLYDOH�D������GH�XP� WRWDO�GH������ WUtPHWURV�
IDODGRV���QXPD�HVFDOD�TXH�TXH�WHP�QRV�VHXV�H[WUHPRV�Antígona ����UHVROXo}HV� ������GH�XP�
WRWDO�GH�����WUtPHWURV�IDODGRV��H�Filoctetes �����UHVROXo}HV�HP�����YHUVRV� �������GH�XP�WRWDO�
GH������WUtPHWURV�IDODGRV���6REUH�HVWD�PDWpULD��vid. &��0RUDLV��op. cit.��SS�����������
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2. S. El. 516-822: o pathos do ritmo iâmbico�

&RP�R�LQWXLWR�GH�GLULJLU�SUHFHV�D�)HER�3URWHWRU��j�OX]�GR�GLD��SDUD�TXH�DIDV�
WH�RV�WHUURUHV�TXH�D�SRYRDP�SHOR�VRQKR�TXH�WLYHUD�QD�QRLWH�DQWHULRU��D�UDLQKD�
VDL�GR�SDOiFLR���TXDQGR�R�&RUR�DFDED�GH�HQWRDU�R�SULPHLUR�HVWiVLPR��YY������
������QR�TXDO��FRUURERUDQGR�D�HVSHUDQoD�GH�(OHFWUD��DSUHVHQWD�XPD�FODUL¿FDGR�
UD�LQWHUSUHWDomR�GR�VRQKR��D�-XVWLoD��HP�XQLGDGH�HVWUHLWD�FRP�D�(UtQLD��FRP�D�
TXDO�VH�LGHQWL¿FD��YLULD�SDUD�YLQJDU�D�PRUWH�GH�$JDPpPQRQ���(QFRUDMDGD�SHODV�
SDODYUDV�F~PSOLFHV�GDV�PXOKHUHV�GH�0LFHQDV�TXH��QD�HVWkQFLD�¿QDO�GH�WRDGD�
SODQJHQWH��UDGLFDP�DLQGD�QR�JHVWR�LPSODFiYHO�GH�3pORSV�D�RULJHP�GH�WRGD�D�
YLROrQFLD�IXQHVWD�TXH�VH�DEDWHX�VREUH�DTXHOD�UDoD��(OHFWUD��GXUDQWH�XP�WHQVR�H�
YLROHQWR�agon TXH�RFXSD�JUDQGH�SDUWH�GD�SULPHLUD�FHQD��YY������������HQIUHQWD�
VHP�TXDOTXHU�UHFHLR�DTXHOD�TXH�Yr�PDLV�FRPR�GLWDGRUD�GR�TXH�FRPR�PmH��YY��
����������SRQGR�D�QX�D�VXD�QDWXUH]D�SpU¿GD�H�SHUYHUVD��2�GHEDWH�p�DJLWDGR�SRU�
RLWR�UHVROXo}HV��GLVWULEXtGDV�HP�SDUWHV�LJXDLV�SHODV�GXDV�rheseis��RQGH�DV�GXDV�
SHUVRQDJHQV��DGRWDQGR�SRVLo}HV�H[WUHPDGDV��HVJULPHP�RV�VHXV�DUJXPHQWRV�

,QVXUJLQGR�VH�FRQWUD�DV�UHSHWLGDV�H�IUHTXHQWHV�DFXVDo}HV�GD�¿OKD��&OLWHP�
QHVWUD�DWULEXL�j�-XVWLoD�D�PRUWH�GR�PDULGR�jV�VXDV�PmRV��D�PHVPD�-XVWLoD�TXH��
SDUDGR[DOPHQWH��QDV�SUHYLV}HV�GR�&RUR��DSRLDQWH�GH�(OHFWUD��YLUi�SDUD�YLQJDU�
R�DVVDVVtQLR�GH�$JDPpPQRQ��7mR�SUy[LPDV�H�FRQWUDGLWyULDV��HVWDV�GXDV�LQYR�
FDo}HV�GH�Dike�VXEOLQKDP��QD�RSLQLmR�GH�0��&pX�)LDOKR��³QmR�Vy�D�LQFRPXQL�
FDELOLGDGH�GRV�SODQRV�HP�TXH�VH�PRYHP�DV�GXDV�¿JXUDV�IHPLQLQDV�SULQFLSDLV��
FRPR�WDPEpP�D�IUDJLOLGDGH�GDV�UD]}HV�GH�&OLWHPQHVWUD´����

� �� 3DUD�D�DQiOLVH�UtWPLFD�GR����HSLVyGLR�GH�Electra��VHJXLPRV�R�WH[WR�¿[DGR�SRU�+��/OR\G�
-RQHV�	�1��*��:LOVRQ��Sophoclis Fabulae��2[IRUG�������6REUH�DV�UHVROXo}HV�QR�WUtPHWUR�WUi�
JLFR��DOpP�GR�HVWXGR�PHQFLRQDGR�QD�QRWD�DQWHULRU��vid.��HQWUH�RXWURV��-��'HVFURL[��Le Trimètre 
Iambique des Iambographes à la Comédie Nouvelle��3DULV�������
� �� &RPR�VXEOLQKD�-��&��.DPHUEHHN��The Plays of Sophocles. Commentaries��9��Electra��/HL�
GHQ�������S������HVWD�HQWUDGD�IRUPD�XPD�³ULPD�GUDPiWLFD´�FRP�D�DQWHULRU�LQFXUVmR�GH�&ULVyWH�
PLV�
� �� 6REUH�HVWH�HVWiVLPR��vid. $��$��/RQJ� Language and Thought in Sophocles, /RQGRQ ������
SS�����������5��:��%��%XUWRQ��The Chorus in Sophocles’ Tragedies��2[IRUG�������SS�����������
5��3��:LQQLQJWRQ�,QJUDP��Sophocles: An Interpretation��&DPEULGJH�������SS�����������H�:��&��
6FRWW��Musical Design in Sophoclean Theater��+DQRYHU�DQG�/RQGRQ�������SS����������
� ��� 0��&��=��)LDOKR��Luz e trevas no teatro de Sófocles��&RLPEUD�������S�������3DUD�D�DXWRUD��
6yIRFOHV��DR�FULDU�QR�HVSHWDGRU�XPD�SUHGLVSRVLomR�QHJDWLYD�HP�UHODomR�j�UDLQKD��UHWLUD��GHVGH�
ORJR��IRUoD�DRV�VHXV�DUJXPHQWRV�
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$�UDLQKD�MXVWL¿FD�D�VXD�UHYLQGLFWD�FRPR�FRQVHTXrQFLD�GR�VDQJXH�LQRFHQ�
WHPHQWH� YHUWLGR� SRU� ,¿JpQLD� HP�ÈXOLGH�� QmR� SHUFHEHQGR� D� UD]mR� SHOD� TXDO�
(OHFWUD��FLHQWH�GR�RFRUULGR��ODPHQWD�D�VRUWH�GR�SDL��(P�VXFHVVLYDV�SHUJXQWDV��
TXH� WUDGX]HP�D�VXD� UHYROWD�GH�PmH��DPSOLDGD�SHODV� UHVROXo}HV�HP�ʌંĲİȡȠȞ�
��ʌંĲİȡȠȞ��Y�������D3��Y�������T1�

����SURFXUD�UHVSRVWDV�SDUD�R�FRPSRUWDPHQ�
WR�LPSHUGRDYHOPHQWH�UHSXOVLYR�GR�PDULGR��2�PRWLYR��TXH��QD�VXD�yWLFD��QmR�
MXVWL¿FD�D�LQVHQVDWH]�GR�DWR��HQFRQWUD�R�QD�QHFHVVLGDGH�GH�VDOYDU�RV�$UJLYRV�H�
VREUHWXGR�0HQHODX��FXMR�QRPH�±�GHVWDFDGR�SHOD�YDULDomR�UtWPLFD�TXH�LQWURGX]�
QD�PHVPD�SRVLomR�GD�IUDVH��ȂİȞ੼ȜİȦ��Y�������T4��ȂİȞ੼ȜİȦ��Y�������T4��±�UH�
SHWH�GXDV�YH]HV��FRP�R�LQWXLWR�QtWLGR�GH�VXEOLQKDU�D�VXD�UHVSRQVDELOLGDGH�SHOD�
H[SHGLomR�H��LQGLUHWDPHQWH��SHOD�PRUWH�GH�,¿JpQLD�

1HJDQGR�j�PmH�UD]}HV�GH�MXVWLoD�QD�PRUWH�GR�SDL�±�D�TXHP�VH�UHIHUH�FRP�
R�VXEVWDQWLYR�FRPXP�FXMD�UHLWHUDGD�UHVROXomR�QD�IRUPD�GH�DFXVDWLYR��ʌĮĲ੼ȡĮ��
Y�������D3��ʌĮĲ੼ȡĮ��Y�������T1��HQIDWL]D�RUD�R�FDULQKR�TXH�QXWUH�SHOR�VHX�SUR�
JHQLWRU��RUD�R�IRUWH�HPSHQKR�QD�VXD�GHIHVD�±��(OHFWUD�DWULEXL�D�DomR�FULPLQRVD�
GH�&OLWHPQHVWUD�QmR�D�XPD�YLQJDQoD�SHOR�VDFULItFLR�HP�ÈXOLGH��PDV�j�SDL[mR�
DG~OWHUD�SRU�(JLVWR��VHX�F~PSOLFH��8PD�SDL[mR�TXH��GH�WmR�LQWHQVD��D�OHYD�D�UH�
SXGLDU�RV�¿OKRV�QDVFLGRV�GD�VXD�XQLmR�OHJtWLPD�FRP�$JDPpPQRQ��5HGX]LQGR�
D�DWLWXGH�GD�PmH�D�XPD�JUDYH�IDOWD�GH�ĮੁįઆȢ��TXH�VH�WUDGX]LX�QR�GHVUHVSHLWR�
SRU�XPD�UHODomR�VDJUDGD����GHIHQGH�TXH�R�SDL�DJLX�QmR�SRU�FDXVD�GH�0HQHODX�
±�QRPH�FRP�UHVROXomR�TXH�YROWD�D�VHU�UHSHWLGR�QR�FXUWR�HVSDoR�GH�TXDWUR�GH�
]HQDV�GH�YHUVRV��ȂİȞ੼ȜİȦ��Y�������T4��±��PDV�SDUD�DFDOPDU�D�LUD�GH�ÈUWHPLV��
TXH� UHWHYH� D� DUPDGD� DTXHLD�� LPSHGLQGR�D� GH� SURVVHJXLU� DWp�7URLD��$� FDXVD�
GHVWD�FyOHUD�GLYLQD��DVVLQDODGD�QD�rhesis GH�(OHFWUD�SRU�XPD�UHVROXomR�FRP�
YDORU�GHtFWLFR�QXPD�SDODYUD�FKDYH��਩ȜĮĳȠȞ��Y�������D3���UDGLFD�QD�DWLWXGH�GH�
$JDPpPQRQ�TXH��WHPSRV�LGRV��GHSRLV�GH�PDWDU�XP�YHDGR�QR�ERVTXH�GD�¿OKD�
GH�/DWRQD��VH�YDQJORULRX�GR�IHLWR��LQFRUUHQGR�HP�੢ȕȡȚȢ��6HP�DOWHUQDWLYD�H�FRP�
H[WUHPD�UHOXWkQFLD��$JDPpPQRQ�Yr�VH�DVVLP�IRUoDGR�D�VDFUL¿FDU�,¿JpQLD�HP�
WURFD�GR�DQLPDO�VDJUDGR��SDUD�TXH�D�HPSUHVD�SXGHVVH�SURVVHJXLU�

(VJULPLGRV�RV�DUJXPHQWRV��TXH�VH�UHYHODP�LQFRQFLOLiYHLV��GHPRQVWUDQGR�
DVVLP��DWp�SHOR�yGLR�TXH�GHVWLODP��TXH�RV�ODoRV�QDWXUDLV�HQWUH�DPEDV�Ki�PXLWR�
WLQKDP�VLGR�TXHEUDGRV��R�GLiORJR�VREH�GH�WRP�H�WRUQD�VH�LQWHPSHVWLYR��DWp�DR�

� ��� 3DUD�UHSUHVHQWDU�DV�GLIHUHQWHV�UHVROXo}HV��XVDPRV�D�LQLFLDO�GR�WHUPR�TXH�GHVLJQD�D�HVWUXWXUD�
UtWPLFD�TXH�LQFOXL�D�UHVROXomR��T  �WUtEUDFR��D  �GiFWLOR� A  �DQDSHVWR���VHJXLGD�GH�XP�Q~PHUR�
LQGLFDWLYR�GR�Sp�HP�TXH�RFRUUH�D�YDULDomR�
� ��� :LQQLQJWRQ�,QJUDP��op. cit.��S������
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SRQWR�HP�TXH�(OHFWUD��FRQWHQGR�VH��SHUPLWH�TXH�D�PmH�GLULMD�¿QDOPHQWH�D�VXD�
SUHFH�D�$SROR��SDUD�TXH�R�GHXV�D�OLEHUWH�GRV�VHXV�WHUURUHV�QRWXUQRV��

&RLQFLGLQGR�FRP�R�¿P�GHVWD�V~SOLFD��D�V~ELWD�FKHJDGD�GR�3HGDJRJR��Y��
������SUHYLVWD�GHVGH�R�SUyORJR��FI��YY�����VTT������VHUi�LURQLFDPHQWH�VHQWLGD�SHOD�
UDLQKD�FRPR�XPD�UHVSRVWD�GLYLQD�DRV�VHXV�GHVHVSHUDGRV�SHGLGRV��'H�IDFWR��R�
YHOKR�VHUYR��GLVIDUoDGR�GH�0HQVDJHLUR�GD�)yFLGD��GL]�YLU�GD�SDUWH�GH�XP�JUDQ�
GH�DPLJR�GH�0LFHQDV��Y�������ʌĮȡ੹�ĳ઀ȜȠȣ��Y�������ȉ4���)DQRWHX��ĭĮȞȠĲİઃȢ��Y��
�����ǹ1�

����FRP�D�LPSRUWDQWH�PLVVmR�GH�FRPXQLFDU�D�QRWtFLD��IRUMDGD��GD�PRUWH�
GH�2UHVWHV�QDV�FRPSHWLo}HV�HP�KRQUD�GH�$SROR��2�QRPH�SUySULR�GR�LUPmR�GH�
&ULVR�H�WLR�GH�(VWUy¿R��VLJQL¿FDWLYDPHQWH�GHVWDFDGR�QR�LQtFLR�GR�YHUVR��PDU�
FD�R�FRPHoR�GR�SODQR�GRORVR��TXH�WHP�R�VHX�SRQWR�DOWR�QD�PDLRU�GDV�rheseis�
GDV�WUDJpGLDV�FRQKHFLGDV�GH�6yIRFOHV��YY������������TXH�RFXSD��QD�SHoD��XPD�
VLJQL¿FDWLYD�SRVLomR�FHQWUDO����6H�D�SURYHQLrQFLD�GD�QRWtFLD��DVVLQDODGD�QmR�Vy�
SRU�HVWH�QRPH�FRP�UHVROXomR��PDV�WDPEpP�SHOD�YDULDomR�UtWPLFD�LQWURGX]LGD�
SHOD�SUHSRVLomR�ʌĮȡ੹�TXH�HYLGHQFLD�D�LPHGLDWD�SUHGLVSRVLomR�GH�&OLWHPQHVWUD�
SDUD�RXYLU��HUD��SRU�VL�Vy��JDUDQWLD�GH�VXFHVVR�GD�SHUItGLD��D�H[WHQVD�rhesis�GR�
3HGDJRJR��FRP�RV�VHXV�SRUPHQRUHV�GHVFULWLYRV��DFUHVFHQWD�OKH�XP�UHDOLVPR�
WDO�TXH�D�WRUQD�LQVXVSHLWD�H�FRQYLQFHQWH��,JXDO�IXQomR�SHUVXDVLYD�WrP�DV�UHVR�
OXo}HV�SRU�HOD�GLVVHPLQDGDV�HP�HOHYDGR�Q~PHUR����SRLV�TXH�FRQWULEXHP�SDUD�
D�YLYDFLGDGH�GH�XP�GLVFXUVR�TXH��FXLGDGRVDPHQWH�HODERUDGR��GHVWDFD�DVSHWRV�

� ��� $LQGD�TXH�SUHYLVWD�GHVGH�R�SUyORJR��D�HQWUDGD�QmR�GHL[D�GH�VHU�VXUSUHHQGHQWH��FRPR�VX�
EOLQKD�2��7DSOLQ��The Stagecraft of Aeschylus. The Dramatic Use of Exits and entrances in 
Greek Tragedy��2[IRUG�������S�����H�Q�����SDUD�TXHP�³HQWULHV�ZKLFK�WKURXJK�WKH�ZLWKKROGLQJ�
RI�FHUWDLQ�DVSHFWV�RI�SUHSDUDWLRQ�VWLOO�KDYH�QRWDEOH�HOHPHQWV�RI�VXUSULVH�DUH�D�IDYRXULWH�GHYLFH�RI�
6RSKRFOHV´��&I���e.g.��YY�������������������������Ant.�����������H�Tr.������
� ��� (VWDV�UHIHUrQFLDV�ID]LDP�SDUWH�GR�HVERoR�GR�SODQR�GRORVR�FRQJHPLQDGR�SRU�2UHVWHV��QR�
SUyORJR��FI��YY���������ȜંȖ૳�į੻�Ȥȡ૵�ĲȠȚ૵įૃ��੖ĲȚ�ȟ੼ȞȠȢ�ȝ੻Ȟ�İੇ�_�ĭȦț੼ȦȢ�ʌĮȡૃ�ਕȞįȡઁȢ�ĭĮȞȠĲ੼ȦȢ�
ਸ਼țȦȞ��Utiliza esta história: és um estrangeiro da Fócida, que vem da parte de Fanoteu���XP�
ȝȘȤ੺ȞȘȝĮ�TXH�DTXL�YDL�VHU�DSUHVHQWDGR�GH�IRUPD�GHVHQYROYLGD�SHOR�3HGDJRJR��'H�DFRUGR�FRP�
.DPHUEHHN��op. cit.��S������R�QRPH�GH�)DQRWHX��TXH�QmR�VH�HQFRQWUD�HP�eVTXLOR�H�(XUtSLGHV��IRL�
DTXL�LQWURGX]LGR��SRU�IRUPD�D�WRUQDU�D�IUDXGH�PDLV�SURYiYHO�GR�TXH�VHULD�VH�R�3HGDJRJR�WLYHVVH�
GLWR�TXH�YLQKD�GD�SDUWH�GH�(VWUy¿R��FRPR�GLUi�2UHVWHV��QR�Y��������6REUH�HVWH�DVVXQWR��vid. DLQGD�
-��+��.HOOV��Sophocles. Electra��&DPEULGJH�UHLPSU��������SS��������
� ��� 6REUH�D�HVWUXWXUD�GD�SHoD��HP�TXH�HVWD�FHQD�RFXSD�XP�OXJDU�FHQWUDO��VHQGR�³XP�PLFURFRV�
PR�GD�DomR�GR�UHVWR�GD�SHoD´��YHMD�VH�&��6HJDO��³7KH�(OHFWUD�RI�6RSKRFOHV´��TAPhA�����������
SS����������
� ��� (P����YHUVRV��VmR���RV�WUtPHWURV�FRP�UHVROXo}HV��R�TXH�VLJQL¿FD�GL]HU��������XPD�SHUFHQ�
WDJHP�DFLPD�GD�GR�HSLVyGLR��������H�GD�GD�SHoD���������Vid. &��0RUDLV��op. cit.��S������
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IXQGDPHQWDLV�GD�QDUUDWLYD�GRV�-RJRV�'pO¿FRV��1HVWH�UHODWR��p�SRVVtYHO�YLVXD�
OL]DU�R�HVSOHQGRU�GDV�FRPSHWLo}HV��DV�UHDo}HV�GRV�HVSHWDGRUHV�H��VREUHWXGR��
D�DJLWDomR�H�R�PRYLPHQWR�GDV�FRUULGDV�GH�FDYDORV�TXH�FXOPLQDP�QD�WUiJLFD�
PRUWH� GH�2UHVWHV��'HVWDV� QRYH� YDULDo}HV� UtWPLFDV� DR� HVTXHPD� GR� WUtPHWUR��
DV�WUrV�SULPHLUDV��HP�WUrV�YHUVRV�FRQVHFXWLYRV�TXH�HQFHUUDP�R�UHODWR�GR�SUL�
PHLUR�GLD�GDV�FRPSHWLo}HV�±�ਕȞĮțĮȜȠ઄ȝİȞȠȢ��Y�������T4��੕ȞȠȝĮ��Y�������T1��
ਝȖĮȝ੼ȝȞȠȞȠȢ��Y�������A1�±��GHVWDFDP�R�QRPH�H�D�DVFHQGrQFLD�GR�MRYHP�¿OKR�
GH�$JDPpPQRQ��TXH��PDO�p�DQXQFLDGR�YHQFHGRU�SHOR�DUDXWR��R�S~EOLFR�DFODPD�
FRPR�GLWRVR��PHUFr�GD�H[FHOrQFLD��GD�GHVWUH]D�H�GR�YLJRU�GHPRQVWUDGRV��$V�
UHVWDQWHV�UHVROXo}HV�GLVWULEXHP�VH�SHOR�UHODWR�GR�VHJXQGR�GLD�GRV�-RJRV��LQWUR�
GX]LGR�SRU�XP�YHUVR�FRP�FHVXUD�PpGLD�TXH��HVWDEHOHFHQGR�D�WUDQVLomR�HQWUH�RV�
GRLV�PRPHQWRV�QDUUDWLYRV��LQGLFLD��FRQMXQWDPHQWH�FRP�R�YHUVR�VHJXLQWH�D�TXH�
VH�OLJD�SRU�enjambement��XPD�PXGDQoD�QD�VRUWH�GR�MRYHP���

țĮ੿�ĲĮ૨ĲĮ�ȝ੻Ȟ�ĲȠȚĮ૨șૃǜ�__�੖ĲĮȞ�į੼�ĲȚȢ�șİ૵Ȟ�� �� ���
ȕȜ੺ʌĲૉ��į઄ȞĮȚĲૃ�ਗȞ�Ƞ੝įૃ�ਗȞ�ੁıȤ઄ȦȞ�ĳȣȖİ૙Ȟ�

3RLV�DTXL�WHQV��0DV�TXDQGR�XP�GHXV�
TXHU�PDO��QHP�XP�KRPHP�YLJRURVR�FRQVHJXH�HVFDSDU�OKH���

0DLV�H[WHQVD��HVWD�VHJXQGD�SDUWH�GHWpP�VH�HP�SRUPHQRUHV�GHVFULWLYRV�±�
DXWrQWLFDV�SLQFHODGDV�GH�YHUGDGH�QXP�TXDGUR�GH�PHQWLUD�±��UHDOoDGRV��DTXL�H�
DOL��SRU�UHVROXo}HV��7UrV�GHODV�GHVWDFDP�RUD�D�SURYHQLrQFLD�GH�DOJXQV�GRV�FRQ�
FRUUHQWHV��ȁ઀ȕȣİȢ��Y�������A1���RUD�D�VXD�RUGHP�QD�FRUULGD�GH�FDYDORV��਩ȞĮĲȠȢ��
Y�������T1��į੼țĮĲȠȞ��Y�������D3���2XWUDV�WUrV�GHVWDV�YDULDo}HV�UtWPLFDV�DR�HV�
TXHPD�GR� WUtPHWUR� VXEOLQKDP� LFRQLFDPHQWH�D�FRQIXVmR� �ਕȞĮȝİȝİȚȖȝ੼ȞȠȚ��Y��
�����T4���R�PRYLPHQWR��ੁĲ઄ȦȞ��Y�������T2��H�R�DODULGR��ț੼ȜĮįȠȞ��Y�������D3��GD�
FRPSHWLomR�TXH�S}H�¿P�j�H[LVWrQFLD�GH�2UHVWHV����

$WUDYHVVDGR�SRU�XPD�¿QD�LURQLD�GUDPiWLFD��Mi�TXH�FRQWUDULD�RV�SUHVViJLRV�
GR�VRQKR�GD�UDLQKD��HVWH�UHODWR��FXMR�UHDOLVPR�QmR�Gi�D]R�j�G~YLGD��GHVHQFD�

� ��� 7DPEpP�R�YHUVR�DQWHULRU��TXH�HQFHUUD�D�SULPHLUD�SDUWH�GD�QDUUDWLYD��DSUHVHQWD�FHVXUD�PpGLD�
D�VHSDUDU�RV�GRLV�KHPLVWtTXLRV�FRP�DSHQDV�GXDV�SDODYUDV�FDGD��2�enjambement�p�LQGLFDGR�SHOR�
VLQDO����
� ��� 1DV�WUDGXo}HV��VHJXLPRV�D�YHUVmR�GH�0��&��)LDOKR��³(OHFWUD´��Sófocles. Tragédias��&RLP�
EUD�������SS����������FRP�DWXDOL]Do}HV�RUWRJUi¿FDV�GD�QRVVD�UHVSRQVDELOLGDGH��GH�DFRUGR�FRP�
D�RUWRJUD¿D�VHJXLGD�QR�UHVWR�GR�WH[WR�
� ��� (VWH�FRORULGR�H�PRYLPHQWDGR�TXDGUR�DSUHVHQWD�HFRV�GD�FRUULGD�GH�FDYDORV��QRV�-RJRV�)~�
QHEUHV�HP�KRQUD�GH�3iWURFOR��HP�Il. �������VTT�
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GHLD�XPD�LPHGLDWD�metabole QR�kQLPR�GDV�PXOKHUHV�TXH�R�HVFXWDP��2�&RUR��
DOLDGR�LQFRQGLFLRQDO�GH�(OHFWUD��DR�YHU�JRUDU�VH�D�SRVVLELOLGDGH�GH�YLQJDQoD�
TXH� SUHYLUD�� p� R� SULPHLUR� D� UHDJLU�� ODPHQWDQGR� D� SURJUHVVLYD� GHVWUXLomR� GD�
FDVD�GH�VHXV�DPRV��&OLWHPQHVWUD�¿FD�LQLFLDOPHQWH�GLYLGLGD��QXPD�LQTXLHWXGH�
D� TXH� D� UHVROXomR� LFyQLFD� HP� ʌંĲİȡȠȞ� �Y�� �����T3�� FRQIHUH� XP� H[SUHVVLYR�
UHDOFH��&RPR�PmH��VRIUH�SHOD�SHUGD�GR�¿OKR��&RPR�DVVDVVLQD��Yr�VH�DOLYLDGD�
GD�DQJ~VWLD�SRU�XPD�SRVVtYHO�UHWDOLDomR�GD�SDUWH�GH�2UHVWHV��(VWH�FRQÀLWR�GH�
VHQWLPHQWRV��HQWUHWDQWR��GLOXL�VH��FRP�D�VREUHSRVLomR�GR�VHJXQGR�DR�SULPHLUR��
$VVLP��GR�UHFHLR�TXH�OKH�VXVFLWDUD�R�VRQKR�SUHVVDJLRVR��SDVVD�D�XP�LQGLVIDU�
oDGR�UHJR]LMR�SUySULR�GH�TXHP�VH�Yr�OLYUH�GH�XP�WRUPHQWR�H�Yr�DFDEDU�VH�D�
SHUPDQHQWH�DPHDoD�TXH�LPSHQGLD�VREUH�D�VXD�H[LVWrQFLD��3RU�~OWLPR��(OHFWUD��
GD�MXELORVD�HVSHUDQoD�HP�TXH�HVWDYD��PHUJXOKD�QR�PDLV�SURIXQGR�GHVHVSHUR��
FRQYRFDQGR�1pPHVLV��ȃ੼ȝİıȚ��Y�������T2�

����SDUD�TXH�YLQJXH�R�LUPmR�PRUWR�
GR�HVFiUQLR�XOWUDMDQWH�GH�VXD�PmH��TXH�DVVLP�LQFRUUH�HP�੢ȕȡȚȢ��3ULYDGD�GR�SDL�
H��DJRUD��GR�LUPmR��PRVWUD�VH�GHWHUPLQDGD�D�QmR�YLYHU�VRE�R�PHVPR�WHWR�GRV�
DVVDVVLQRV�GH�VHX�SDL�H�D�FRQVXPLU�R�UHVWR�GD�VXD�H[LVWrQFLD�IRUD�GR�SDOiFLR��Vy�
H�VHP�DPLJRV����$�H[SUHVVmR�LQÀDPDGD�GHVWH�GHVHMR��Mi�FRP�D�PmH�H�R�3HGDJR�
JR�IRUD�GH�FHQD��RFRUUH�QXPD�IUDVH�GD�VXD�~OWLPD�IDOD��YY������������FRP�GXDV�
UHVROXo}HV� �XPD� GHODV�� FRP� IXQomR� GHtFWLFD�� QD� SDODYUD�FKDYH� ਙĳȚȜȠȢ�� TXH�
VXEOLQKDP�R�VHX�SURSyVLWR�GH�VH�SULYDU�GH�WXGR��SRLV�TXH��HP�FLUFXQVWkQFLDV�
WmR�DGYHUVDV��QHQKXPD�YRQWDGH�WHP�GH�FRQVHUYDU�D�YLGD��

ਕȜȜૃ�Ƞ੡�ĲȚ�ȝ੽Ȟ�਩ȖȦȖİ�ĲȠ૨�ȜȠȚʌȠ૨�ȤȡંȞȠȣ� �
਩ıȠȝĮȚ��A1�

���ȟ઄ȞȠȚțȠȢ��ਕȜȜ੹�Ĳૌįİ�ʌȡઁȢ�ʌ઄Ȝૉ� �
ʌĮȡİ૙ıૃ�ਥȝĮȣĲ੽Ȟ�ਙĳȚȜȠȢ��D3��Į੝ĮȞ૵�ȕ઀ȠȞ�

� ��� 2�WHUPR��DLQGD�TXH�QmR�SHUVRQL¿FDGR��VXUJH�QR�Y�������WDPEpP�FRP�UHVROXomR�
� ��� &RQVLGHUD�.��5HLQKDUGW��Sophocle��3DULV�������S�������TXH�R�OLPLDU�GD�SRUWD�p�R�SRQWR�GH�
VHSDUDomR�HQWUH�R�GHVHVSHUR�VROLWiULR�H�RV�HFRV�HVWUDQJHLURV�GD�DOHJULD��SHOR�TXH�D�LPDJHP�Fp�
QLFD�VH�WUDQVIRUPD��DVVLP��HP�LPDJHP�GHVWLQDO��6REUH�D�LPSRUWkQFLD�VLPEyOLFD�GR�SDOiFLR�GRV�
3HOySLGDV��SLQWDGR�FRP�WRQV�VRPEULRV��GHVGH�R�LQtFLR�GD�SHoD��vid. 6HJDO��op. cit.��SS�����������
SDUD�TXHP�(OHFWUD�³FKRRVHV�KHU�philoi�LQ�WHUPV�RI�KHU�VHUYLFH�WR�WKH�GHDG´��S�������
� ��� (P�YH]�GD�OLomR�GRV�FRGG��ȟ઄ȞȠȚțȠȢ�਩ı�ı�Ƞȝૅ��'DZH��QD�OLQKD�GH�-HEE��&DPSEHOO�H�3HDUVRQ��
RSWD�SHOD�FRQMHWXUD�GH�+HUPDQQ�ȟ઄ȞȠȚțȠȢ�İ੅ıİȚȝૅ��IRUPDQGR�XP�WUtPHWUR�GH�HVWUXWXUD����,,�6,�
,,���/OR\G�-RQHV�HW�:LOVRQ��FRQWXGR��SUHIHUHP�D�SURSRVWD�GH�'DZHV�਩ıȠȝĮȚ�ȟ઄ȞȠȚțȠȢ��3UHIHUL�
PRV�LJXDOPHQWH�HVWD�VROXomR��EHP�PDLV�VLPSOHV��TXH�VH�FDUDWHUL]D�SHOD�WUDQVSRVLomR�GH�SDODYUDV�
H�FRQGX]�j�IRUPDomR�GH�XP�WUtPHWUR�GH�HVWUXWXUD�����$,�,,�,,���FRP�XP�SRXFR�KDELWXDO��PDV�QmR�
LPSRVVtYHO��DQDSHVWR�QR�SULPHLUR�Sp��6REUH�DV�GLIHUHQWHV�HVWUXWXUDV�TXH�R�WUtPHWUR�SRGH�DVVXPLU��
vid. &��0RUDLV��op. cit.��SS���������
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3RLV�MDPDLV�HX�LUHL��SDUD�R�UHVWR�GD�PLQKD�YLGD��
YLYHU�FRP�HOHV�VRE�R�PHVPR�WHWR��)LFDUHL�DTXL��H�GLDQWH�GHVWDV�SRUWDV
KHL�GH�FRQVXPLU�D�PLQKD�H[LVWrQFLD��SULYDGD�GH�DPLJRV�

$�PRUWH�GR�LUPmR�PDWDUD�R�VHX�GHVHMR�GH�YLYHU��¬�SRUWD�GR�SDOiFLR��YDL�
HVSHUDU�SHOR�¿P�GHVWD�VXD�H[LVWrQFLD�GH�VRIULPHQWR��VRE�R�GRPtQLR�FUXHO�GD�
TXHOD�TXH�FRQVLGHUD�VHU�XPD�PmH� WLUDQD�H�XPD�HVSRVD�DG~OWHUD�H�DVVDVVLQD��
QXP�WHQVR�TXDGUR�GH�FRQÀLWR��GH�GRU�H�GH�HQJDQR��VXEOLQKDGR�H�LQWHQVL¿FDGR�
SRU�H[SUHVVLYDV�YDULDo}HV�UtWPLFDV�QR�WUtPHWUR�LkPELFR�



���� &/,7(01(675$�2�/$�'(6*5$&,$�'(�6(5�08-(5�(1�81�081'2�'(�+20%5(6��

BIBLIOGRAFIA

5��:��%��%XUWRQ��The Chorus in Sophocles’ Tragedies��2[IRUG������
$��0��'DOH��The Lyric Metres of Greek Drama��&DPEULGJH�������
5��'��'DZH��Sophoclis Tragoediae��,�9,,��6WXWWJDUGLDH�HW�/LSVLDH�����3�
5��'��'DZH��Studies on the Text of Sophocles��,�,,,��/HLGHQ�����������
-��'HVFURL[��Le Trimètre Iambique des Iambographes à la Comédie Nouvelle��3DULV�

0kFRQ������
0��&��)LDOKR��³&OLWHPQHVWUD�HQ�VX�oikos YDFtR´��HP�)��'H�0DUWLQR�	�&��0RUHQLOOD�

�HGV����/D�UHGH¿QLFLyQ�GHO�U{OH�de la mujer por el escenario de la guerra��%DUL�������
SS����������

0��&��)LDOKR��³(OHFWUD´��Sófocles. Tragédias��&RLPEUD�������SS���������
0��&��=��)LDOKR��Luz e trevas no teatro de Sófocles��&RLPEUD������
*��.DLEHO��Sophokles. Elektra��/HLS]LJ�������UHLPSU���
-��&��.DPHUEHHN��The Plays of Sophocles. Commentaries��9��Electra��/HLGHQ �����
-��+��.HOOV��Sophocles. Electra��&DPEULGJH�������UHLPSU���
+��/OR\G�-RQHV�	�1��*��:LOVRQ��Sophoclea. Studies on the Text of Sophocles��2[IRUG�

�����
+��/OR\G�-RQHV�	�1��*��:LOVRQ��Sophocles. Second Thoughts��*|WWLQJHQ������
+��/OR\G�-RQHV�	�1��*��:LOVRQ��Sophoclis Fabulae��2[IRUG������
-��5��0DUFK��Sophocles. Electra��:DUPLQVWHU������
&��0RUDLV��³$�IXQomR�GUDPiWLFD�GRV�PHWURV�UHFLWDWLYRV�QR�µ)LORFWHWHV¶�´��Humanitas�

����������SS��������
&��0RUDLV��O trímetro sofocliano: variações sobre um esquema��/LVERD������
&��6��3HLUFH��Semiótica��6��3DXOR�������
'��0��/��3KLOLSSLGHV��The Iambic Trimeter of Euripides��1HZ�<RUN������
&��3UDWR��)LOLSSR�$���*LDQQLQL�3���3DOODUD�(��	�6DUGLHOOR�5���Ricerche sul trimetro dei 

tragici greci: metro e verso��5RPD������
.��5HLQKDUGW��Sophocle��3DULV������
6��/��6FKHLQ��The Iambic Trimeter in Aeschylus and Sophocles. A Study in Metrical 

Form��/HLGHQ������
'��6HDOH��Vision and Stagecraft in Sophocles��/RQGRQ������
&��6HJDO��³7KH�Electra�RI�6RSKRFOHV´��TAPhA�����������SS����������
&��0��-��6LFNLQJ��Griechische Verslehre��0�QFKHQ������
0��/��:HVW� Greek Metre��2[IRUG������
5��3��:LQQLQJWRQ�,QJUDP��Sophocles: An Interpretation��&DPEULGJH������



ȀȁȊȉǹǿȂȃǾȈȉȇǾ�ǻȅȁȅȂǾȉǿȈ��OD.��������*

Abstract: This paper focuses on the evolution of the character of Clytemnestra 
from epic poetry to tragedy. Such evolution shows that the weakness of the 
human beings, who are integrated in the political system, makes vulnerable 
the political system itself. Although in Homeric poems Clytemnestra is shown 
as subordinated to other characters as Penelope or Aegisthus, she shapes the 
character of the Queen herself and does not contradict the Clytemnestra that 
appears in lyric poetry and in other tragedians.
Keywords: Clytemnestra, Homer, Tragedy, Lyric.

����'HVGH�HO�SULQFLSLR�GH�ORV�WLHPSRV�HQ�HO�SHQVDPLHQWR�JULHJR�VH�KD�LQ�
VLVWLGR� HQ� OD�QHFHVLGDG�GH�GRPLQDU�\�QHXWUDOL]DU� D� ODV�PXMHUHV�� FX\R�PRGR�
GH�DFWXDU�GL¿HUH�GHO�GH�ORV�KRPEUHV��QR�DFW~DQ�DELHUWDPHQWH��HQIUHQWiQGRVH��
VLQR�TXH�GHULYDQ�VX�DFFLyQ�DO�SODQR�LQWHOHFWXDO���(Q�ORV�RUtJHQHV�PLVPRV�GHO�
SDQWHyQ� JULHJR� HQFRQWUDPRV� \D� HVWH� IHQyPHQR�� GHVGREODGR� DGHPiV� HQ� VXV�
FRPSRQHQWHV��HVWR�HV��HQ�XQD�GXDOLGDG�HQ�OD�DFFLyQ�HQ�OD�TXH�OD�SDUWH�LQWHOHF�
WXDO�FRUUHVSRQGH�DO�ODGR�IHPHQLQR�\�OD�SDUWH�PDWHULDO�DO�PDVFXOLQR��SXHV�HQ�HO�
DVXQWR�SUREOHPiWLFR�GH�OD�VXFHVLyQ�HQ�OD�SRVHVLyQ�\�HMHUFLFLR�GH�OD�VREHUDQtD��
TXH�YD�GHVGH�8UDQR�D�=HXV�SDVDQGR�SRU�&URQR��HV�GHWHUPLQDQWH�OD�LQWHUYHQ�
FLyQ�IHPHQLQD��\�FRQ�HOOD��OD�DFFLyQ�QR�GLUHFWD���+HVtRGR�QRV�PXHVWUD�FyPR�

CARMEN MORENILLA & NÚRIA LLAGÜERRI PUBILL
8QLYHUVLWDW�GH�9DOqQFLD��(VSDxD�

� 
� (O�SUHVHQWH�WUDEDMR�IRUPD�SDUWH�GHO�SUR\HFWR�GH�LQYHVWLJDFLyQ�)),�����������3�GH�OD�'L�
UHFFLyQ�*HQHUDO�GH�,QYHVWLJDFLyQ�&LHQWt¿FD�\�7pFQLFD�GHO�0LQLVWHULR�GH�(FRQRPtD�\�&RPSHWL�
WLYLGDG�GHO�*RELHUQR�GH�(VSDxD�
� �� $O�HVSHFLDO�PRGR�GH�DFWXDU��LQFOX\HQGR�WDPELpQ�HO�DFWR�GH�KDEOD��VH�KD�GHGLFDGR�XQD�FRQ�
VLGHUDEOH�DWHQFLyQ�HQ�ORV�~OWLPRV�WLHPSRV��1XHVWUR�JUXSR�GH�LQYHVWLJDFLyQ�KD�GHGLFDGR�YDULRV�
SUR\HFWRV�GH�,�'�D�HVWH�WHPD��HQ�ORV�TXH�WDPELpQ�KDQ�FRODERUDGR�QXPHURVRV�LQYHVWLJDGRUHV�TXH�
VH�RFXSDQ�GHO�GUDPD�JULHJR��LQFOX\HQGR�GH�PDQHUD�PX\�GHVWDFDGD�D�$QGUpV�3RFLxD�\�$XURUD�
/ySH]��GH�ORV�TXH�KDQ�VXUJLGR�XQD�LQWHUHVDQWH�ELEOLRJUDItD�
� �� &I��-�9WH��%DxXOV�	�&��0RUHQLOOD��³)RUPDV�WUiJLFDV�GHO�ORJRV�REOtFXR´��HQ�)��'H�0DUWLQR�
	�&��0RUHQLOOD��HGV����Teatro y sociedad en la Antigüedad Clásica. La mirada de las mujeres��
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=HXV��HQ�HVH�SURFHVR�GH�QHXWUDOL]DFLyQ�GH�ODV�GLYLQLGDGHV�IHPHQLQDV��SULPHUR�
VH�WUDJy�D�0HWLV��Teogonía��YY�����������\�GHVSXpV�GHVSOD]D�D�*HD�GHO�FHQWUR�
RUDFXODU�GH�'HOIRV�

)UHQWH� D� XQ� =HXV�� TXH� HQ� OD� Teogonía� HVWi� ³OOHQR� GH� 0HWLV´�� SXHVWR�
TXH� VH� OD� WUDJy�� HQ� HO� iPELWR� KXPDQR� SRGHPRV� YHU� HQ�Odisea� ������� XQD�
ȀȜȣĲĮȚȝȞȒıĲȡȘ�įȠȜȩȝȘĲȚȢ�� OD�¿JXUD�HQ�OD�TXH�VH�VLPEROL]D�OD�GHUURWD�GH�OR�
IHPHQLQR�HQ�HO�RUGHQDPLHQWR�SROtWLFR��UD]yQ�SRU�OD�FXDO�DGTXLULy�SURQWR�D�ORV�
RMRV�GH�ORV�JULHJRV��XQ�LQWHUpV�VLQJXODU�SRU�HOOD�PLVPD�\�SRU�ODV�SRVLELOLGDGHV�
GUDPiWLFDV�TXH�VLQ�GXGD�D~Q�HQFLHUUD���(Q�HVWH�WUDEDMR��TXH�FRQ�WRGR�QXHVWUR�
DIHFWR�\�UHFRQRFLPLHQWR�GHGLFDPRV�D�$QGUpV�3RFLxD�\�$XURUD�/ySH]��QRV�TXH�
UHPRV�FHQWUDU�HQ�OD�FRQ¿JXUDFLyQ�GH�HVWD�¿JXUD�DQWHULRU�D�OD�WUDJHGLD��HQ�OD�TXH�
DGTXLULUi�ORV�UDVJRV�FDUDFWHUtVWLFRV�TXH�OD�KDFHQ�WDQ�SDUWLFXODU��FRPR�PXHVWUDQ�
HQ�HVWH�PLVPR�YROXPHQ�%DxXOV�\�*yPH]�

����/D�HYROXFLyQ�GH�OD�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD�GHVGH�OD�pSLFD�KRPpULFD�KDV�
WD�OD�WUDJHGLD�GH�(VTXLOR�YD�HQ�OD�OtQHD�GH�SRQHU�GH�PDQL¿HVWR�TXH�OR�TXH�KDFH�
YXOQHUDEOH�DO�RUGHQDPLHQWR�SROtWLFR,�PiV�TXH�VX�GHELOLGDG��HV�OD�GHELOLGDG�GH�
ORV�KRPEUHV�TXH�OR�LQWHJUDQ��DTXHOORV�TXH�OH�GDQ�VX�QDWXUDOH]D��/D�LPDJHQ�TXH�
GH�&OLWHPQHVWUD�QRV�RIUHFHQ�ORV�SRHPDV�KRPpULFRV��DXQTXH�HQ�QR�SRFD�PH�
GLGD�VH�HQFXHQWUD�VXERUGLQDGD�D�XQD�PD\RU�GH¿QLFLyQ�GH�ORV�SHU¿OHV�GH�RWUDV�
¿JXUDV��HQ�SDUWLFXODU�OD�GH�3HQpORSH�\�OD�GH�(JLVWR��DUURMD�WDPELpQ�OX]�VREUH�
HOOD�\�QR�FRQWUDGLFH�OD�LPDJHQ�TXH�GHVSXpV�SUR\HFWDUiQ�ORV�DXWRUHV�OtULFRV�\�
WUiJLFRV�

%DUL��/HYDQWH�������SS����������0X\�VXJHUHQWH�HV�HO�DUWtFXOR�GH�0��*RQ]iOH]��³$WHQHD�\�OD�UD�
]yQ�SDWULDUFDO��DUWH�\�PLWR�HQ�WRUQR�D�OD�KLMD�GH�=HXV´��Helmantica����������������SS�����������
HQ�HO�TXH�D�WUDYpV�GH�WH[WRV�H�LFRQRJUDItD�HQ�ORV�TXH�VH�PXHVWUD�FyPR�$WHQHD�WRPD�SDUWLGR�SRU�
3HUVHR��+HUDFOHV��7HVHR��$TXLOHV�\�2UHVWHV�HQ�VXV�HQIUHQWDPLHQWRV�FRQ�0HGXVD��ODV�$PD]RQDV�
\�&OLWHPQHVWUD��VH�H[SRQH�HO�SDSHO�GH�OD�GLRVD�FRPR�GHIHQVRUD�GH�OD�UD]yQ�SDWULDUFDO�
� �� /D�ELEOLRJUDItD�VREUH�&OLWHPQHVWUD�R�HQ�SDUWLFXODU�VREUH�ODV�WUDJHGLDV�HQ�ODV�TXH�DSDUHFH�
HV�QXPHURVD��0HQRU�HV�OD�GHGLFDGD�D�ORV�WH[WRV�GH�pSRFD�DUFDLFD��FI��-��$OVLQD��³2EVHUYDFLRQHV�
VREUH�OD�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD´��Emerita�����������SS�����������3��0DUTXDUGW��³&O\WHPQHVWUD��
$�)HOLFLWRXV�6SHOOLQJ�LQ�WKH�2G\VVH\´��Arethusa��������������SS�����������3DUD�OD�IRUWXQD�SRV�
WHULRU�GH�HVWD�¿JXUD�FI��HQ�SDUWLFXODU�HQ�OD�WUDJHGLD�GH�6pQHFD�-��0��&URLVLOOH��³/H�SHUVRQQDJH�
GH�&O\WHPQHVWUH�GDQV�O¶Agamemnon�GH�6pQqTXH´��Latomus�����������SS�����������\�SDUD�XQD�
SDQRUiPLFD�JHQHUDO�\�VREUH�VX�XVR�HQ�OD�OLWHUDWXUD�PRGHUQD��&��0RUHQLOOD�³/D�DULVWHLD�GH�XQD�
PXMHU��&OLWHPQHVWUD�GRPLQD�OD�HVFHQD´��HQ�5�0��&LG�/ySH]�	�0��*RQ]iOH]�*RQ]iOH]��HGV����
Mitos femeninos de la cultura Clásica. Creaciones y recreaciones en la historia y en la litera-
tura��2YLHGR��.5.�(GLFLRQHV��������SS����������
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������/D�SUHVHQFLD�GH�&OLWHPQHVWUD�HQ�ORV�SRHPDV�KRPpULFRV�HV�HQ�H[WUHPR�
GHVLJXDO��DO�PHQRV�GHVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�FXDQWLWDWLYR��(Q�OD�Ilíada�KDOODPRV�
XQD�UHIHUHQFLD�EUHYH�SHUR�LQWHUHVDQWH�HQ�HO�FDQWR�SULPHUR��HQ�XQ�SDVDMH�HQ�HO�
TXH�$JDPHQyQ�FRPSDUD�D�VX�HVSRVD�FRQ�OD�FDXWLYD�&ULVHLGD��OD�KLMD�&ULVHV��HO�
VDFHUGRWH�GH�$SROR��TXH�KD�DFXGLGR�DO�FDPSDPHQWR�JULHJR�SLGLHQGR�OD�GHYR�
OXFLyQ�GH�OD�KLMD�D�FDPELR�GH�XQ�FXDQWLRVR�UHVFDWH��6DEHPRV�TXH��GHVR\HQGR�
HO�SDUHFHU�GH�WRGRV�ORV�SUHVHQWHV�\�GHVSUHFLDQGR�ORV�VtPERORV�VDFHUGRWDOHV�TXH�
SRUWD�HO�&ULVHV��$JDPHQyQ�VH�QLHJD�D�DFHSWDU�HO�WUXHTXH��OR�TXH�VHUi�FDXVD�GH�
ODV�DFFLRQHV�SRVWHULRUHV�SRU�SDUWH�GH�$SROR�SULPHUR�\�GH�$TXLOHV�GHVSXpV��/D�
UD]yQ�TXH�HVJULPH�$JDPHQyQ�SDUD�QHJDUVH�D� OD�GHYROXFLyQ�HV�PX\�FODUD�\�
WLHQH�LPSOLFDFLRQHV�HQ�OR�TXH�KDFH�D�OD�SRVLFLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD�HQ�VX�oikoV��
HQ�SDODFLR�������VV�

ȝȒ�ıİ��ȖȑȡȠȞ��țȠȓȜૉıȚȞ�ਥȖઅ�ʌĮȡ੹�ȞȘȣı੿�țȚȤİȓȦ
ਲ਼�Ȟ૨Ȟ�įȘșȪȞȠȞĲૃ�ਲ਼�੢ıĲİȡȠȞ�Į੣ĲȚȢ�ੁȩȞĲĮ�
ȝȒ�ȞȪ�ĲȠȚ�Ƞ੝�ȤȡĮȓıȝૉ�ıțોʌĲȡȠȞ�țĮ੿�ıĲȑȝȝĮ�șİȠ૙Ƞā
Ĳ੽Ȟ�įૃ�ਥȖઅ�Ƞ੝�ȜȪıȦā�ʌȡȓȞ�ȝȚȞ�țĮ੿�ȖોȡĮȢ�਩ʌİȚıȚȞ
ਲȝİĲȑȡ૳�ਥȞ੿�Ƞ੅ț૳�ਥȞ�ਡȡȖİȧ�ĲȘȜȩșȚ�ʌȐĲȡȘȢ� ��
ੂıĲઁȞ�ਥʌȠȚȤȠȝȑȞȘȞ�țĮ੿�ਥȝઁȞ�ȜȑȤȠȢ�ਕȞĲȚȩȦıĮȞā
ਕȜȜૃ�੅șȚ�ȝȒ�ȝૃ�ਥȡȑșȚȗİ�ıĮȫĲİȡȠȢ�੮Ȣ�țİ�ȞȑȘĮȚ�

Que no te vuelva a ver yo, viejo, cerca de las naves, sea ahora porque te de-
mores, sea después porque vuelvas a venir, no vaya a ser que no te protejan el 
cetro y las ínfulas del dios. A ésta yo no la voy devolver. Antes le sobrevendrá 
a ella incluso la vejez en nuestra casa, en Argos, lejos de su patria, al telar 
presta y mi lecho compartiendo. Pero vete, no me provoques para que puedas 
irte sano.�

/DV�SDODEUDV�GH�$JDPHQyQ��DGHPiV�GH�GDUQRV�FODYHV�VREUH�VX�FDUiFWHU��GH�
HVD�SUHSRWHQFLD�VX\D�TXH�OH�OOHYD�LQFOXVR�D�GHVD¿DU�D�$SROR��PXHVWUDQ�HO�GHVHR�
TXH�OD�MRYHQ�KD�VXVFLWDGR�HQ�pO��KDVWD�HO�SXQWR�GH�WHQHU�SUHYLVWR�OOHYiUVHOD�D�
$UJRV�\�FRQYHUWLUOD�HQ�VX�FRQFXELQD���FRQ�OR�TXH�GH�SDVR�WDPELpQ�HVWi�PHQRV�

� �� 0X\�LQWHUHVDQWH�HV�HO�MXHJR�GH�SURQRPEUHV�SHUVRQDOHV��GHPRVWUDWLYRV�\�SRVHVLYRV��Y������
ıİ�����ਥȖઅ��YY�����V���Ĳ੽Ȟ�įૃ�ਥȖઅ�����ȝȚȞ�����ਲȝİĲȑȡ૳���HQ�TXH�ORV�GRV�ਥȖઅ�GHO�SUHSRWHQWH�UH\�VH�RSR�
QHQ�D�ORV�TXH�GHVLJQDQ�DO�VDFHUGRWH�\�D�VX�KLMD��DVt�FRPR�OD�LQVLVWHQFLD�HQ�HO�GHVHR�GH�QR�YROYHU�
D�YHUOR�GHO�Y������Ȟ૨Ȟ����੢ıĲİȡȠȞ��&RQ�HVWR�~OWLPR�FRQWUDVWDUi�HO�GHYHQLU�GH�ORV�DFRQWHFLPLHQWRV��
SXHVWR�TXH�GHVSXpV�QR�VyOR�YHQGUi��VLQR�TXH�VHUi�OODPDGR�
� �� (O�Y�����HV�PX\�HORFXHQWH�D�HVWH�UHVSHFWR��SXHV�VHxDOD�ODV�GRV�REOLJDFLRQHV�TXH�DVLJQD�D�
&ULVHLGD��ODV�TXH�VXHOH�WHQHU�QR�XQD�VLPSOH�HVFODYD��TXH�GHEH�RFXSDUVH�GH�ODERUHV�PiV�SHVDGDV�
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SUHFLDQGR�OD�UHDFFLyQ�TXH�SRGUtD�WHQHU�VX�HVSRVD�OHJtWLPD��&OLWHPQHVWUD��D�OD�
TXH�HQ�HVWRV�YHUVRV�QR�QRPEUD��SHUR�Vt�XQRV�YHUVRV�GHVSXpV�

&RPR�HUD�HVSHUDEOH��$SROR�QR�KD�SDVDGR�SRU�DOWR�OD�RIHQVD�GH�$JDPHQyQ�
D�VX�VDFHUGRWH�\�KD�HQYLDGR�XQD�SHVWH��TXH�KD�GLH]PDGR�D�ORV�DQLPDOHV�\�D�ORV�
KRPEUHV��3RU�¿Q�VH� UH~QH� OD�DVDPEOHD�\�$TXLOHV� UHFODPD�D�$JDPHQyQ�TXH�
FXPSOD�FRQ�VX�REOLJDFLyQ�\�GHYXHOYD�D�&ULVHLGD��SXHV��FRPR�VHxDOD�&DOFDQWH��
pVD�HV� OD�FDXVD�GH� OD�SHVWH��$JDPHQyQ�\D�QR�SXHGH�VHJXLU�REVWLQiQGRVH�HQ�
FRQVHUYDU�D� OD� MRYHQ�� OD�GHYXHOYH��SHUR�H[LJH�XQD�FRPSHQVDFLyQ�� OD�FDXWLYD�
TXH�OH�KD�WRFDGR�HQ�VXHUWH�D�$TXLOHV��%ULVHLGD��(Q�HO�GLVFXUVR�HQ�HO�TXH�DFHSWD�
GHYROYHU�OD�PXFKDFKD��WUDV�TXHMDUVH�D�&DOFDQWH�GH�VHU�DGLYLQR�GH�PDOHV��SDOD�
EUDV�HQ�ODV�TXH�VH�KD�TXHULGR�YHU�XQD�UHIHUHQFLD�D�OD�H[LJHQFLD�GH�VDFUL¿FDU�D�
,¿JHQLD���\�DQWHV�GH�DQXQFLDU�TXH�OD�GHYXHOYH��PDQL¿HVWD�GH�QXHYR�VX�DSUHFLR�
SRU�&ULVHLGD�\�HQ�HVWH�FDVR�OOHJD�LQFOXVR�D�GHFLU�FODUDPHQWH�TXH�OD�SUH¿HUH�D�
&OLWHPQHVWUD�����������

Ƞ੢Ȟİțૃ�ਥȖઅ�țȠȪȡȘȢ�ȋȡȣıȘǸįȠȢ�ਕȖȜȐૃ�ਙʌȠȚȞĮ
Ƞ੝ț�਩șİȜȠȞ�įȑȟĮıșĮȚ��ਥʌİ੿�ʌȠȜઃ�ȕȠȪȜȠȝĮȚ�Į੝Ĳ੽Ȟ
Ƞ੅țȠȚ�਩ȤİȚȞā�țĮ੿�ȖȐȡ�૧Į�ȀȜȣĲĮȚȝȞȒıĲȡȘȢ�ʌȡȠȕȑȕȠȣȜĮ
țȠȣȡȚįȓȘȢ�ਕȜȩȤȠȣ��ਥʌİ੿�Ƞ੡�ਦșȑȞ�ਥıĲȚ�ȤİȡİȓȦȞ�
Ƞ੝�įȑȝĮȢ�Ƞ੝į੻�ĳȣȒȞ��Ƞ੡Ĳૃ�ਗȡ�ĳȡȑȞĮȢ�Ƞ੡Ĳȑ�ĲȚ�਩ȡȖĮ�
… porque yo el espléndido rescate de la joven Criseida no he querido aceptar, 
\D�TXH�PXFKR�GHVHR�WHQHUOD�HQ�FDVD��SXHV�HQ�YHUGDG�OD�SUH¿HUR�D�&OLWHPQHVWUD��
PL�OHJtWLPD�HVSRVD��\D�TXH�QR�HV�LQIHULRU�D�HOOD��QR�HQ�¿JXUD��QL�HQ�HVWDWXUD��QL�
tampoco en sus pensamientos ni en modo alguno en sus obras.

(Q�HVWRV�YHUVRV��HQ�ORV�TXH�$JDPHQyQ�KDFH�UHIHUHQFLD�FODUD�D�&OLWHPQHV�
WUD��OD�UHOHJD�D�XQ�VHJXQGR�OXJDU��DO�PHQRV�HQ�VX�DSUHFLR��OR�TXH�SRGUtD�SUHVX�
SRQHU�XQD�PHUPD�FRQVLGHUDEOH�GH�OD�SRVLFLyQ�VRFLDO�GH�OD�UHLQD��PiV�DOOi�GH�
OR�TXH�SXHGD�FRPSRUWDU�GH�RIHQVD�\�GH�SRVLEOHV�LPSOLFDFLRQHV�DIHFWLYDV��<�OR�
KDFH�GH�XQ�PRGR�WDO�TXH�QRV�SUHVHQWD�HQ�FRQWUDVWH�D�XQD�MRYHQ��țȠȪȡȘȢ��IUHQWH�
D�XQD�HVSRVD��țȠȣȡȚįȓȘȢ�ਕȜȩȤȠȣ���TXH�REYLDPHQWH�QR�HV�MRYHQ��QRPEUiQGRODV�
D�DPEDV�\�VHxDODQGR�D�FRQWLQXDFLyQ�ORV�DVSHFWRV�HQ�ORV�TXH�OD�MRYHQ�HV�VXSH�

�UHFRUGHPRV�ORV�WUDEDMRV�TXH�+pFWRU�WHPH�TXH�$QGUyPDFD�WHQJD�TXH�UHDOL]DU�FXDQGR�pO�KD\D�
PXHUWR�\�HOOD�VHD�HVFODYD�GH�XQ�JULHJR���VLQR�XQD�HVSRVD�
� �� 6REUH�SRVLEOHV� UHIHUHQFLDV� HQ� OD� Ilíada DO� VDFUL¿FLR�GH� ,¿JHQLD�� FI�� -�9WH��%DxXOV�2OOHU��
³$QWHFHGHQWHV�KRPpULFRV�GHO�$JDPHQyQ�WUiJLFR��FDUDFWHUL]DFLyQ�GHO�SHUVRQDMH�\�PRWLYRV�GH�OD�
VDJD´��Ágora. Estudos em debate�����������SS��������
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ULRU�D�&OLWHPHQVWUD��WpUPLQRV�FRQ�ORV�TXH�VH�SDUHFH�SUHVDJLDU�OD�PXHUWH�GH�OD�
FRQFXELQD��VH�OODPH�pVWD�&ULVHLGD��%ULVHLGD�R�&DVDQGUD��\D�TXH�SUHVHQWD�UHVX�
PLGRV��FRPR�HQ�XQ�tQGLFH��PXFKRV�GH�ORV�WySLFRV�GH�ORV�HSLWD¿RV�GHGLFDGRV�D�
MyYHQHV�HVSRVDV�PXHUWDV���6XE\DFH�DTXt��HQ�HO�~QLFR�SDVDMH�HQ�HO�TXH�DSDUHFH�
PHQFLRQDGD�&OLWHPQHVWUD��XQD�GH�ODV�UD]RQHV�TXH�PRYHUiQ�D�HVWD�HVSRVD�D�GDU�
PXHUWH�D�$JDPHQyQ��HO�LQWURGXFLU�D�RWUD�PXMHU�HQ�OD�FDVD��FRPR�PiV�DGHODQWH�
YHUHPRV�

������$XQTXH�HO�SDVDMH�FLWDGR�GH�Ilíada�HV�SDUWLFXODUPHQWH�LQWHUHVDQWH��\D�
TXH�HQ�pO�LQGLUHFWDPHQWH�VH�QRV�KDEOD�GH�XQD�GH�ODV�UD]RQHV�SRU�ODV�TXH�$JD�
PHQyQ�VHUi�PXHUWR��VLQ�HPEDUJR�ODV�UHIHUHQFLDV�PiV�QXPHURVDV�D�&OLWHPQHV�
WUD�VH�HQFXHQWUDQ�HQ�Odisea��GRQGH�VH�KDOOD�DO�VHUYLFLR�GH�OD�FDUDFWHUL]DFLyQ�
GH�RWURV�SHUVRQDMHV��IXQGDPHQWDOPHQWH�SDUD�SRQHU�GH�UHOLHYH�GLIHUHQWHV�UDVJRV�
GHO�FDUiFWHU�GH�HVRV�SHUVRQDMHV�TXH�VH�GHVHD�UHVDOWDU��PX\�HQ�SDUWLFXODU�GH�3H�
QpORSH��KDVWD�WDO�SXQWR�TXH�QR�KD�IDOWDGR�TXLHQ�KD�OOHJDGR�D�D¿UPDU�TXH�HV�pVD�
SUHFLVDPHQWH�OD�IXQFLyQ�TXH�WLHQH�OD�&OLWHPQHVWUD�GH�Odisea���(VWD�FRQVLGHUD�
FLyQ�HV��HQ�QXHVWUD�RSLQLyQ��XQ�WDQWR�H[DJHUDGD��(V�FLHUWR�TXH�OD�Odisea�FDQWD�
HO�UHJUHVR�GH�2GLVHR��6XV�DQGDQ]DV��SDUDGLJPD�GH�ORV�DFFLGHQWDGRV�UHJUHVRV�
GH�ORV�KpURHV�TXH�VHFXQGDURQ�D�$JDPHQyQ�\�0HQHODR�HQ�OD�FDPSDxD��FHQWUDQ�
HO�HMH�DUJXPHQWDO�GH�HVWH�SRHPD�pSLFR��SHUR�HQ�pO�FRH[LVWHQ�RWUDV�VDJDV�PtWLFDV�
GH�HVRV�KpURHV��LQVWUXPHQWDOL]DGDV�HQ�PD\RU�R�PHQRU�PHGLGD�HQ�DUDV�GHO�HMH�
WHPiWLFR�FHQWUDO��(O�SRHPD�HQ�Vt�QRV�KDEOD�GH�ORV�SHOLJURV�TXH�HQ�HO�GLVFXUULU�
YLWDO�DFHFKDQ�DPHQD]DQWHV�DO�KRPEUH��ORV�PiV�GH�HOORV�GH�JpQHUR�IHPHQLQR��
FLUFXQVWDQFLD�TXH�HQOD]D�SHUIHFWDPHQWH�FRQ�OD�IXQFLyQ�TXH�OD�VDJD�GH�ORV�$WUL�
GDV�WLHQH�HQ�HO�LPDJLQDULR�FROHFWLYR�JULHJR��OR�TXH�H[SOLFD�HO�GHVDUUROOR�VXE�
VLGLDULR�TXH�HQ�OD�Odisea WLHQH�OR�UHIHUHQWH�D�HVWD�VDJD.�'H�DKt�OD�LPSRUWDQFLD�
TXH�DGTXLHUH�OD�¿GHOLGDG�GH�3HQpORSH�HQ�FRQWUDVWH�FRQ�OD�GH�RWUDV�HVSRVDV��HQ�
HVSHFLDO��SHUR�QR�OD�~QLFD��&OLWHPQHVWUD��3HUR��SRU�HVD�PLVPD�UD]yQ��WDPELpQ�
VH�RFXSD�HO�SRHPD�GH�RWURV�GHVWLQRV��HQWUH�HOORV�HO�GH�(JLVWR��GHVWLQR�DFLDJR�
DXQTXH�QR�OXFKDUD�HQ�7UR\D��<�OR�KDFH�HQ�HO�FRPLHQ]R�PLVPR�GHO�SRHPD��HQ�
HO�FpOHEUH�SDVDMH�����������HQ�HO�TXH�HO�SURSLR�=HXV�VH�TXHMD�GH�TXH�ORV�PRU�
WDOHV�KDJDQ�UHVSRQVDEOHV�D�ORV�GLRVHV�GH�FXDQWDV�GHVJUDFLDV�OHV�VREUHYLHQHQ��
OR�TXH�HMHPSOL¿FD�FRQ�HO�DVXQWR�GH�(JLVWR��SDVDMH�TXH�SDUD�DOJXQRV�FRQVWLWX\H�

� �� 6REUH�ORV�HSLWD¿RV�GHGLFDGRV�D�HVSRVDV��FI��-�9WH��%DxXOV�2OOHU��³$OFHVWLV�� OD�PiV�QREOH�
HVSRVD´��4XDGHUQV�GH�¿ORORJLD��(VWXGLV�OLWHUDULV����������SS���������
� �� &I��HQWUH�RWURV��-��'�ULQJ��³.O\WDLPQHVWUD��ȞȘȜ੽Ȣ�ȖȣȞȐȢ´��Eranos�����������SS���������
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OD�SULPHUD�PDQLIHVWDFLyQ� OLWHUDULD�GH� ORV� FRQFHSWRV�pWLFRV�HQ� OD�$QWLJ�HGDG�
JULHJD��(Q�pO�=HXV�VH�TXHMD�GH�ORV�PRUWDOHV��TXLHQHV��KDFLHQGR�FDVR�RPLVR�GH�
ODV�DGYHUWHQFLDV�GH�OD�GLYLQLGDG�SUHWHQGHQ�SDVDU�SRU�HQFLPD�GHO�GHVWLQR�TXH�
FRQRFHQ��\�GHVSXpV�VH�TXHMDQ�GH�FXDQWRV�PDOHV�VXIUHQ�VLQ�DVXPLU�OD�UHVSRQVD�
ELOLGDG�\�ODV�FRQVHFXHQFLDV�GH�VXV�SURSLRV�DFWRV��

੪Ȣ�țĮ੿�Ȟ૨Ȟ�ǹ੅ȖȚıșȠȢ�ਫ਼ʌ੻ȡ�ȝȩȡȠȞ�ਝĲȡİȓįĮȠ� ��
ȖોȝૃਙȜȠȤȠȞ�ȝȞȘıĲȒȞ��ĲઁȞ�įૃ਩țĲĮȞİ�ȞȠıĲȒıĮȞĲĮ�
İੁįઅȢ�ĮੁʌઃȞ�੕ȜİșȡȠȞā�ਥʌİ੿�ʌȡȩ�Ƞੂ�İ੅ʌȠȝİȞ�ਲȝİ૙Ȣ�
ਬȡȝİȓĮȞ�ʌȑȝȥĮȞĲİȢ��ਥȪıțȠʌȠȞ�ਕȡȖİȚĳȩȞĲȘȞ�
ȝȒĲૃ�Į੝ĲઁȞ�țĲİȓȞİȚȞ�ȝȒĲİ�ȝȞȐĮıșĮȚ�ਙțȠȚĲȚȞā
ਥț�Ȗ੹ȡ�੗ȡȑıĲĮȠ�ĲȓıȚȢ�਩ııİĲĮȚ�ਝĲȡİȓįĮȠ�� ��
... como también ahora Egisto, por encima del destino, casó con la esposa 
legítima del Atrida y a él mató tras su regreso, conocedor de la cruel muerte, 
puesto que nosotros le advertimos, enviándole a Hermes, el buen vigía ar-
gifonte, que ni le matara ni pretendiera a la esposa; pues de Orestes Atrida 
venganza tendría, ...

/D�DGYHUWHQFLD�TXH�ORV�GLRVHV��=HXV�HQ�SDUWLFXODU��KDFHQ�OOHJDU�D�(JLVWR�\�
HO�KHFKR�GH�TXH�pVWH�KLFLHUD�FDVR�RPLVR�GH�HOOD�OR�DSUR[LPDQ�D�RWUDV�¿JXUDV�GH�
ODV�VDJDV�PtWLFDV�GH�ODV�TXH�VH�REWXYR�XQ�JUDQ�UHQGLPLHQWR�GUDPiWLFR��FRPR�
OD�¿JXUD�GHO�SDGUH�GH�(GLSR��/D\R��&RPR�D�/D\R��D�(JLVWR�VH�OH�KD�DGYHUWLGR��
\�D�SHVDU�GH�HOOR�KD�SDVDGR�SRU�HQFLPD�GHO�GHVWLQR��KD�DOWHUDGR�HO�RUGHQ�GHO�
TXH�=HXV�HV�JDUDQWH��SRU�HOOR�GHEHUi�SDJDU�SDUD�TXH�HO�RUGHQ�VH�UHVWDEOH]FD��\�
WRGR�HOOR�GHQWUR�GH�XQRV�GHVLJQLRV�PiV�DPSOLRV��ORV�TXH�SHVDQ�VREUH�OD�FDVD�GH�
$WUHR��(Q�HVWRV�YHUVRV�QR�HV�QRPEUDGD�&OLWHPQHVWUD��VDOYR�SRU�VHU�OD�HVSRVD�
GH�$JDPHQyQ��\�HQ�OD�PLVPD�OtQHD�VH�HQFXHQWUDQ�ODV�UHVWDQWHV�PHQFLRQHV�D�
(JLVWR�\�D�&OLWHPQHVWUD�

7DPELpQ�HV�XWLOL]DGR�FRPR�XQD�DGYHUWHQFLD��HQ�HVWH�FDVR�GLULJLGD�GLUHF�
WDPHQWH�D�7HOpPDFR��HO�UHODWR�GH�ODV�KD]DxDV�GH�(JLVWR��HQ�ERFD�GH�1pVWRU�HQ�
HO�FDQWR�WHUFHUR��HQ�HO�TXH�7HOpPDFR��DFRPSDxDGR�SRU�$WHQHD��TXH�KD�WRPDGR�
OD�IRUPD�GH�0pQWRU��HVWi�EXVFDQGR�LQIRUPDFLyQ�VREUH�VX�SDGUH��(O�SULPHUR�HQ�
QRPEUDU�D�(JLVWR�\�FyPR�IXH�YHQJDGD�VX�FULPLQDO�DFFLyQ�SRU�VX�KLMR�HV�1pVWRU��
SHUR� D� FRQWLQXDFLyQ�$WHQHD�0pQWRU� HVWDEOHFH�XQ�SDUDQJyQ�FRQ� OD� VLWXDFLyQ�
GH�7HOpPDFR��GHO�PLVPR�PRGR�TXH�2UHVWHV�WXYR�TXH�WRPDU�YHQJDQ]D�SRU�HO�
DVHVLQDWR�GH�VX�SDGUH��pO��7HOpPDFR��GHEH�HVWDU�\D�SUHSDUDGR�SDUD�HQIUHQWDUVH�
D�OR�TXH�SXHGD�HVWDU�HVSHUiQGROH�D�VX�UHJUHVR�D�ËWDFD��eVWD�HV�OD�UD]yQ�GH�OD�
H[WHQVLyQ�TXH�HO�UHODWR�GH�OD�FRQTXLVWD�GH�&OLWHPQHVWUD�\�GHO�DVHVLQDWR�GH�$JD�
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PHQyQ�DGTXLHUH�HQ�ERFD�GHO�DQFLDQR��&XDQGR�HO�MRYHQ�7HOpPDFR�VH�LQWHUHVD�
SRU�HO�PRGR�FRQFUHWR�HQ�TXH�PXULy�$JDPHQyQ�\�VH�H[WUDxD�GH�TXH�SXGLHUD�VHU�
PXHUWR��SUHJXQWDQGR�GyQGH�HVWDED�0HQHODR��HO�DQFLDQR�1pVWRU�KDFH�UHIHUHQFLD�
DO�SDSHO�TXH�HQ�HOOR� MXJy�&OLWHPQHVWUD��$�(JLVWR� OR�FDUDFWHUL]D�GH�XQ�PRGR�
PX\�QHJDWLYR�� FRPR�XQ� FREDUGH�PXMHULHJR�� HQ� FODUR� FRQWUDVWH� FRQ�TXLHQHV�
SDUWLHURQ�D�7UR\D��GH�&OLWHPQHVWUD�VHxDOD�SULPHUR�TXH�RSXVR�UHVLVWHQFLD�\�IXH�
¿HO�DO�HVSRVR������������

ਲȝİ૙Ȣ�ȝ੻Ȟ�Ȗ੹ȡ�țİ૙șȚ�ʌȠȜȑĮȢ�ĲİȜȑȠȞĲİȢ�ਕȑșȜȠȣȢ
ਸ਼ȝİșૃā�੒�įૃ�İ੡țȘȜȠȢ�ȝȣȤ૶�ਡȡȖİȠȢ�ੂʌʌȠȕȩĲȠȚȠ
ʌȩȜȜૃ�ਝȖĮȝİȝȞȠȞȑȘȞ�ਙȜȠȤȠȞ�șȑȜȖİıțİȞ�਩ʌİııȚȞ�
�ਲ�įૃ�਷�ĲȠȚ�Ĳઁ�ʌȡ੿Ȟ�ȝ੻Ȟ�ਕȞĮȓȞİĲȠ�਩ȡȖȠȞ�ਕİȚțȑȢ��� ���
�į૙Į�ȀȜȣĲĮȚȝȞȒıĲȡȘā�ĳȡİı੿�Ȗ੹ȡ�țȑȤȡȘĲૃ�ਕȖĮșૌıȚā
Pues nosotros allá soportábamos muchos trabajos; él en cambio, seguro en 
el interior de Argos, criadora de potros, ponía mucho empeño en seducir a la 
esposa de Agamenón con sus palabras. Y ella, es cierto, se negaba al principio 
al hecho infame, la divina Clitemnestra: pues aún disponía de nobles pensa-
mientos.

$Vt�SXHV��IUHQWH�D�$JDPHQyQ��TXH�QR�VyOR�PDUFKD�D�7UR\D�VLQR�TXH�HQFD�
EH]D�OD�H[SHGLFLyQ��HQFRQWUDPRV�D�XQ�(JLVWR�TXH�VH�TXHGD�WUDQTXLODPHQWH�HQ�
FDVD��SHUR�TXH�WLHQH�XQ�SDSHO�UHOHYDQWH�HQ�WRGR�HO�DVXQWR��VHGXFWRU�GH�&OLWHP�
QHVWUD��PDTXLQDGRU�GHO�SODQ�GH�GDU�PXHUWH�D�$JDPHQyQ�DO�UHJUHVR�GH�pVWH��\�
SHUVXDVLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD��TXH�VH�PXHVWUD�UHWLFHQWH�D�OR�TXH�OH�SURSRQH���&OL�
WHPQHVWUD�RIUHFH�XQD�UHVLVWHQFLD�¿UPH�\�UHLWHUDGD�D�ODV�SUHWHQVLRQHV�GH�(JLVWR�
QR�PHQRV� UHLWHUDGDV���� SHUR� D� FRQWLQXDFLyQ� LQGLFD�1pVWRU� TXH�&OLWHPQHVWUD�

� �� /D�DQDORJtD�HQ�HVWH�SXQWR�FRQ�RWUR�JUDQ� VHGXFWRU�� FRQ�3DULV�� HV�QRWDEOH�� DPERV�QR�KDQ�
SDVDGR�D�OD�KLVWRULD�SUHFLVDPHQWH�SRU�VXV�KDELOLGDGHV�\�KD]DxDV�HQ�HO�DUWH�GH�$UHV��VLQR�PiV�
ELHQ�HQ�HO�GH�$IURGLWD��HVWD�UHODFLyQ�VH�YH�DSR\DGD�D�OD�SDU�TXH�DSR\D�OD�UHODFLyQ�HQWUH�+HOHQD�
\�&OLWHPQHVWUD��UHODFLRQDGDV�DGHPiV�SRU�HO�KHFKR�GH�VHU�KHUPDQDV�\�SRU�UHSUHVHQWDU�D�OD�PXMHU�
GRULD��3DUD�OD�FDUDFWHUL]DFLyQ�GH�(JLVWR��FI��-��9WH��%DxXOV��³/D�VRPEUD�GHO�SRGHU��(JLVWR´��CFC 
(g) ����������SS��������
� ��� 3XHVWDV� GH� PDQL¿HVWR� SRU� HO� YDORU� DVSHFWXDO� GXUDWLYR� GH� ORV� LPSHUIHFWRV� șȑȜȖİıțİȞ� \�
ਕȞĮȓȞİĲȠ�UHIRU]DGR�pVWH�~OWLPR�SRU�HO�VX¿MR� LWHUDWLYR��ıțȠ�İ���FRPR�\D�KD�VLGR�VHxDODGR�SRU�
5��$�� 6DQWLDJR�� ³&OLWHPQHVWUD�&OLWHPHVWUD�� ¢DGDSWDFLyQ� GH� XQ� QRPEUH� D� OD� HYROXFLyQ� GH� XQ�
SHUVRQDMH"´��HQ�.��$QGUHVHQ��-��9WH��%DxXOV��)U��'H�0DUWLQR��HGV����El Teatre Eina Politica. 
Homenatge de la Universitat de València a Bertolt Brecht amb motiu del Centenari del seu 
naiximent��Sagunt 98��%DUL��/HYDQWH�������SS�����������DTXt�S�������\�QRWDV���\���
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WHQtD�HO�FRQWUDSHVR�GHO�DHGR��DO�TXH�$JDPHQyQ�HQFRPHQGy�VX�YLJLODQFLD��OR�
TXH�QRV�KDFH�YHU�TXH�DTXHO�VRVSHFKDED�GH�OD�¿GHOLGDG��R�HQ�WRGR�FDVR��GH�OD�
IRUWDOH]D�GH�OD�HVSRVD��SHUR�HO�GHVWLQR�VH�LPSXVR�

ʌ੹ȡ�įૃ�ਙȡૃ�਩ȘȞ�țĮ੿�ਕȠȚįઁȢ�ਕȞȒȡ��મ�ʌȩȜȜૃ�ਥʌȑĲİȜȜİȞ
ਝĲȡİǸįȘȢ�ȉȡȠȓȘȞįİ�țȚઅȞ�਩ȡȣıĮıșĮȚ�ਙțȠȚĲȚȞ�
ਕȜȜૃ�੖Ĳİ�įȒ�ȝȚȞ�ȝȠ૙ȡĮ�șİ૵Ȟ�ਥʌȑįȘıİ�įĮȝોȞĮȚ�
į੽�ĲȩĲİ�ĲઁȞ�ȝ੻Ȟ�ਕȠȚįઁȞ�ਙȖȦȞ�ਥȢ�ȞોıȠȞ�ਥȡȒȝȘȞ
țȐȜȜȚʌİȞ�ȠੁȦȞȠ૙ıȚȞ�ਪȜȦȡ�țĮ੿�țȪȡȝĮ�ȖİȞȑıșĮȚ�
Ĳ੽Ȟ�įૃ�ਥșȑȜȦȞ�ਥșȑȜȠȣıĮȞ�ਕȞȒȖĮȖİȞ�੖Ȟįİ�įȩȝȠȞįİ�
Y a su lado estaba también el aedo, a quien mucho había encomendado el 
Atrida al marchar a Troya que protegiera a su esposa. Pero cuando a ella el 
destino de los dioses la forzó a sucumbir, entonces llevándose él al aedo a una 
isla desierta, lo abandonó para que fuera presa y botín para las aves, y a ella, 
que lo quería, queriéndolo él, la llevó a su casa.

(JLVWR�KDFH�GHVDSDUHFHU�DO�DHGR�\�&OLWHPQHVWUD�VXFXPEH��FRPR�ELHQ�SRGH�
PRV�YHU�HQ�HVH�MXHJR�ਥșȑȜȦȞ�ਥșȑȜȠȣıĮȞ��/D�HYHQWXDO�OOHJDGD�DQWHV�GH�0HQH�
ODR��D�OD�TXH�KDFH�UHIHUHQFLD�1pVWRU�D�FRQWLQXDFLyQ��YLVWD�FRPR�XQD�SRVLELOLGDG�
GH�VDOYDFLyQ�SDUD�$JDPHQyQ��QR�VH�GLR��PLHQWUDV�0HQHODR�GHDPEXOD�SRU�ORV�
PDUHV��(JLVWR�XUGH�\�FRQVXPD�HO�SODQ������������

ĲȩĳȡĮ�į੻�ĲĮ૨Ĳૃ�ǹ੅ȖȚıșȠȢ�ਥȝȒıĮĲȠ�Ƞ੅țȠșȚ�ȜȣȖȡȐā
ਦʌĲȐİĲİȢ�įૃ�ਵȞĮııİ�ʌȠȜȣȤȡȪıȠȚȠ�ȂȣțȒȞȘȢ
țĲİȓȞĮȢ�ਝĲȡİǸįȘȞ��įȑįȝȘĲȠ�į੻�ȜĮઁȢ�ਫ਼ʌૃ�Į੝Ĳ૶��� ���
Ĳ૶�įȑ�Ƞੂ�ੑȖįȠȐĲ૳�țĮțઁȞ�ਵȜȣșİ�į૙ȠȢ�੗ȡȑıĲȘȢ
ਗȥ�ਕʌૃ�ਝșȘȞȐȦȞ��țĮĲ੹�įૃ�਩țĲĮȞİ�ʌĮĲȡȠĳȠȞોĮ�
ǹ੅ȖȚıșȠȞ�įȠȜȩȝȘĲȚȞ��੖�Ƞੂ�ʌĮĲȑȡĮ�țȜȣĲઁȞ�਩țĲĮ�
਷�ĲȠȚ�੒�ĲઁȞ�țĲİȓȞĮȢ�įĮȓȞȣ�ĲȐĳȠȞ�ਝȡȖİȓȠȚıȚȞ
ȝȘĲȡȩȢ�Ĳİ�ıĲȣȖİȡોȢ�țĮ੿�ਕȞȐȜțȚįȠȢǹੁȖȓıșȠȚȠ�
Y mientras Egisto urdió en casa esas cosas penosas; y siete años fue señor de 
Micenas, rica en oro, después de matar al Atrida, y estuvo sometido el pueblo 
por él. Al octavo llegó para su mal el divino Orestes desde Atenas, y dio muerte 
al matador de su padre, al artero Egisto, el que al padre ilustre mató. Y des-
pués de matarlo dio a los argivos un banquete fúnebre por su odiada madre y 
por el cobarde Egisto.�

8Q�(JLVWR�TXH�VH�FRPSRUWD�FRPR�XQ�FREDUGH��ਕȞȐȜțȚįȠȢ��UD]yQ�SRU�OD�FXDO�
SUREDEOHPHQWH� WDPELpQ� HV� FDOL¿FDGR� GH� įȠȜȩȝȘĲȚȞ�� QR� HV� HO� VX\R� HO�PRGR�
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GH�SURFHGHU�GHO�YDUyQ��TXH�VH�HQIUHQWD�D�FDUD�GHVFXELHUWD��8Q�SDU�GH�YHUVRV�
GHVSXpV������VV���DGYLHUWH�1pVWRU�D�7HOpPDFR�GH�OR�TXH�OH�SXHGH�VXFHGHU�D�pO��
UD]yQ�SRU�OD�TXH�VH�KD�H[WHQGLGR�WDQWR�HO�DXWRU�HQ�HVWH�UHODWR�GHO�GHVWLQR�GH�
$JDPHQyQ��\�OH�DFRQVHMD�TXH�DFXGD�D�EXVFDU�LQIRUPDFLyQ�\�D\XGD�HQ�0HQH�
ODR��SXHV�HO�UHWRUQR�GHO�KpURH�DO�KRJDU�GHVSXpV�GH�XQD�DXVHQFLD�PX\�SURORQJD�
GD�WLHQH�XQR�GH�ORV�PRWLYRV�PiV�UHOHYDQWHV�HQ�ODV�GL¿FXOWDGHV�GHO�SURFHVR�¿QDO�
GHO�UHJUHVR��ODV�GL¿FXOWDGHV�SDUD�DVXPLU�GH�QXHYR�HO�SRGHU��OD�MHIDWXUD�GH�OD�
FDVD��XQD�FDVD�VLPEROL]DGD�HQ�OD�HVSRVD�TXH�¿HO�DJXDUGD�SDFLHQWH�HO�UHJUHVR�GH�
VX�VHxRU�DFRVDGD�SRU�ORV�SUHWHQGLHQWHV�GHVHRVRV�GH�RFXSDU�HO�OXJDU�GHO�KpURH�
DXVHQWH��$OJR�GH�OR�TXH�HO�SURSLR�7XFtGLGHV�QRV�KDEOD�HQ�,��������

&OLWHPQHVWUD�UHSUHVHQWD�OD�LQ¿GHOLGDG�GH�WRGDV�DTXHOODV�FDVDV�TXH�WUDLFLR�
QDURQ�D�VXV�VHxRUHV��SXHV�QR�IXH�OD�~QLFD��DO�PHQRV�WDO�\�FRPR�QRV�OR�UH¿HUH�
OD�Odisea�� OD� IDOWD�GH�QRWLFLDV�\� OD�DXVHQFLD�SURORQJDGD�FUHDURQ�HQ�DOJXQRV�
OXJDUHV�XQDV�FLUFXQVWDQFLDV�TXH�GHVHPERFDURQ�HQ�XQ�FDPELR�HQ�HO�SRGHU�TXH�
OOHYDED�DSDUHMDGR�QHFHVDULDPHQWH�OD�PXHUWH�GH�ORV�KpURHV�TXH�ORJUDVHQ�UHJUH�
VDU�DO�KRJDU��/R�YHPRV�SODQWHDGR�GH�IRUPD�JHQHUDO�HQ�HO�FDQWR�������������
HQ�ODV�SDODEUDV�FRQ�ODV�TXH�2GLVHR�UHVSRQGH�D�$OFLQRR��TXH�VH�LQWHUHVD�SRU�OD�
VXHUWH�GH�ORV�FRPSDxHURV�HQ�OD�H[SHGLFLyQ�FRQWUD�7UR\D��\�DOOt�YHPRV�TXH�OD�
VXHUWH�GH�$JDPHQyQ�HVWXYR�OHMRV�GH�VHU�XQ�KHFKR�DLVODGR��

İੁ�įૃ਩ĲૃਕțȠȣȑȝİȞĮȓ�Ȗİ�ȜȚȜĮȓİĮȚ��Ƞ੝ț�ਗȞ�ਥȖȫ�Ȗİ� ���
ĲȠȪĲȦȞ�ıȠȚ�ĳșȠȞȑȠȚȝȚ�țĮ੿�ȠੁțĲȡȩĲİȡૃਙȜȜૃਕȖȠȡİ૨ıĮȚ�
țȒįİૃਥȝ૵Ȟ�ਦĲȐȡȦȞ��Ƞ੆�į੽�ȝİĲȩʌȚıșİȞ�੕ȜȠȞĲȠ�
Ƞ੆�ȉȡȫȦȞ�ȝ੻Ȟ�ਫ਼ʌİȟȑĳȣȖȠȞ�ıĲȠȞȩİııĮȞ�ਕȣĲȒȞ�
ਥȞ�ȞȩıĲ૳�įૃਕʌȩȜȠȞĲȠ�țĮțોȢ�ੁȩĲȘĲȚ�ȖȣȞĮȚțȩȢ�
... pero si tanto deseas escucharme no habré de rehusarte yo el contarte otras 
cosas por cierto más dignas de llanto, las desgracias de mis compañeros que, 
libres apenas del tumulto y clamor del combate con los troyanos, vinieron ya 
de vuelta a morir por traición de una mala mujer.

(VH�țĮțોȢ�ȖȣȞĮȚțȩȢ�GHO�Y�������de una mala mujer����GHMD�PX\�FODUR�TXH�
HO� FDVR� GH�&OLWHPQHVWUD� QR� GHELy� VHU� XQD� H[FHSFLyQ�� SHUR� OR� TXH� KL]R� TXH�
VREUHVDOLHUD�SRU�HQFLPD�GH� ODV�GHPiV� IXH�VLQ�GXGD� OD�HOHYDGD�FRQGLFLyQ�GH�
OD� YtFWLPD�� HO� KHJHPyQ�GH� OD� H[SHGLFLyQ�� \� WDPELpQ� OD� UHODFLyQ� IDPLOLDU� GH�

� ��� 3DUD�HO�XVR�GHO�JHQpULFR�ȖȣȞȒ�SDUD�GHVLJQDU�D�OD�HVSRVD��FI��Ȇ��&KDQWUDLQH��³/HV�QRPV�GX�
PDUL�HW�GH�OD�IHPPH��GX�SqUH�HW�GH�OD�PqUH�HQ�JUHF´��Revue des Études Grecques���������IDVF��
����������������SS���������
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&OLWHPQHVWUD�FRQ�+HOHQD��RULJHQ�GH�OD�JXHUUD��(V�FRPSUHQVLEOH�TXH�WUDV�WDQWRV�
DxRV�GH�DXVHQFLD�HQ�DOJXQDV�FDVDV�HO�SRGHU�H�LQFOXVR�OD�PXMHU�KD\DQ�SDVDGR�D�
RWUDV�PDQRV�\�UHVXOWH�FXDQWR�PHQRV�LQFyPRGR�HO�UHJUHVR�GHO�JXHUUHUR�WULXQ�
IDQWH��\�TXH�HQ�HVDV�FLUFXQVWDQFLDV�DOJXQRV�GH�HOORV�IXHUDQ�PXHUWRV�GH�IRUPD�
YLROHQWD��/D�DFWLWXG�GH�3HQpORSH�VHUtD�HQ�HVWH�PDUFR�DOJR�H[FHSFLRQDO��WDQWR�
TXH�QR�GHVDSDUHFH�QXQFD�SRU�FRPSOHWR�OD�VRVSHFKD�GH�TXH�HQ�FXDOTXLHU�PR�
PHQWR�SXHGD�VXFXPELU�

(Q�HO�UHODWR�HQ�OD�FRUWH�GH�ORV�IHDFLRV�VLJXH�2GLVHR�FRPHQWDQGR�VX�HQFXHQ�
WUR�FRQ�DOJXQDV�GH�ODV�DOPDV�GH�ORV�TXH�DTXHOOD�QRFKH�IXHURQ�PXHUWRV�GH�IRUPD�
GRORVD��Od.������������

਷Ȝșİ�įૃ�ਥʌ੿�ȥȣȤ੽�ਝȖĮȝȑȝȞȠȞȠȢ�ਝĲȡİǸįĮȠ� ���
ਕȤȞȣȝȑȞȘā�ʌİȡ੿�įૃ�ਙȜȜĮȚ�ਕȖȘȖȑȡĮșૃ��੖ııȠȚ�ਚȝૃ�Į੝Ĳ૶
Ƞ੅ț૳�ਥȞ�ǹੁȖȓıșȠȚȠ�șȐȞȠȞ�țĮ੿�ʌȩĲȝȠȞ�ਥʌȑıʌȠȞ�
Llegó allí el alma de Agamenón Atrida sumida en tristeza; y a su alrededor 
otras se reunían, cuantas al mismo tiempo que él en la casa de Egisto murieron 
y su hado cumplieron.

<��PiV�DGHODQWH��HQ�ORV�YY�����������D�ODV�SUHJXQWDV�GH�2GLVHR�OD�VRPEUD�
GH�$JDPHQyQ�OH�GD�FXHQWD�GH�ODV�FLUFXQVWDQFLDV�TXH�OHV�KDQ�OOHYDGR�D�OD�PDQ�
VLyQ�GH�+DGHV��D�pO�\�DTXHOORV�TXH�FRPSDUWLHURQ�OD�FRPLGD�HQ�OD�PDQVLyQ�GH�
(JLVWR��XQD�FRPLGD�FRQ�OD�TXH�VH�HYRFD�OD�RIUHFLGD�SRU�$WUHR�D�7LHVWHV��\�HQ�ORV�
YY������VV��QRV�GLFH�TXH�&DVDQGUD�HV�PXHUWD�SRU�&OLWHPHQVWUD�

ਕȜȜȐ�ȝȠȚ�ǹ੅ȖȚıșȠȢ�ĲİȪȟĮȢ�șȐȞĮĲȩȞ�Ĳİ�ȝȩȡȠȞ�Ĳİ
਩țĲĮ�ıઃȞ�Ƞ੝ȜȠȝȑȞૉ�ਕȜȩȤ૳��ȠੇțȩȞįİ�țĮȜȑııĮȢ��� ���
įİȚʌȞȓııĮȢ��੮Ȣ�ĲȓȢ�Ĳİ�țĮĲȑțĲĮȞİ�ȕȠ૨Ȟ�ਥʌ੿�ĳȐĲȞૉ�
੬Ȣ�șȐȞȠȞ�ȠੁțĲȓıĲ૳�șĮȞȐĲ૳ā�ʌİȡ੿�įૃ�ਙȜȜȠȚ�ਦĲĮ૙ȡȠȚ
ȞȦȜİȝȑȦȢ�țĲİȓȞȠȞĲȠ�ıȪİȢ�੬Ȣ�ਕȡȖȚȩįȠȞĲİȢ�� �«�
ȠੁțĲȡȠĲȐĲȘȞ�įૃ�ਵțȠȣıĮ�੕ʌĮ�ȆȡȚȐȝȠȚȠ�șȣȖĮĲȡઁȢ�� ���
ȀĮııȐȞįȡȘȢ��Ĳ੽Ȟ�țĲİ૙Ȟİ�ȀȜȣĲĮȚȝȞȒıĲȡȘ�įȠȜȩȝȘĲȚȢ
ਕȝĳૃ�ਥȝȠȓā�«

Pero a mí Egisto habiendo tramado no sólo mi muerte sino también mi destino 
me dio muerte con mi funesta esposa, convocado a su casa, invitándome a la 
mesa, como quien mata a un buey cara al pesebre. Así fui muerto con la más 
lamentable muerte; y a mi alrededor otros compañeros de forma encarnizada 
iban siendo muertos como jabalíes de blancos colmillos, ... oí también la voz 
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más digna de lástima, la de la hija de Príamo, Casandra, a la que mataba la 
artera Clitemnestra a mi lado.

(VWRV�YHUVRV��HQ�RSLQLyQ�GH�6HYHU\QV��VRQ�XQD�LQWHUSRODFLyQ�LQVSLUDGD�HQ�
ORV�Nostoi��HQ�ORV�TXH�OD�PXHUWH�GH�$JDPHQyQ�HVWDUtD�GHQWUR�GH�ODV�FRQVHFXHQ�
FLDV�GH� ORV�FDPELRV�HQ�HO�SRGHU�SURSLFLDGRV�SRU� OD�SURORQJDGD�DXVHQFLD�GH�
ORV�H[SHGLFLRQDULRV����6H�VXEUD\D�HQ�HOORV�HO�SURWDJRQLVPR�GH�(JLVWR��SXHV�HV�
pO�HO�TXH�GD�PXHUWH�D�$JDPHQyQ�\�HO�TXH�KD�WUDPDGR�VX�PXHUWH�\�VX�GHVWLQR��
/D�SDUWLFLSDFLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD�GHELy�OLPLWDUVH�D�XQD�QR�RSRVLFLyQ��D�OR�TXH�
GHEH�KDFHU�UHIHUHQFLD�HVH�ıઃȞ�Ƞ੝ȜȠȝȑȞૉ�ਕȜȩȤ૳�GHO�Y�������PLHQWUDV�TXH�VX�
DFFLyQ�KRPLFLGD�HIHFWLYD�YD�GLULJLGD�FRQWUD�DTXHOOR�TXH�VXSRQH�XQD�DPHQD]D�
D�VX�SRVLFLyQ�FRPR�PXMHU�OHJtWLPD��HVWR�HV��FRQWUD�&DVDQGUD����/RV�Nostoi�QR�
GLVWLQJXHQ�VX�SDSHO�GHO�GH�(JLVWR��DO�PHQRV�VL�GDPRV�FUpGLWR�DO�UHVXPHQ�TXH�
QRV�RIUHFH�3URFOR���������6HYHU\QV�

਩ʌİȚĲĮ�ਝȖĮȝȑȝȞȠȞȠȢ�ਫ਼ʌઁ�ǹੁȖȓıșȠȣ�țĮ੿�ȀȜȣĲĮȚȝȞȒıĲȡĮȢ�ਕȞĮȚȡİșȑȞĲȠȢ�«
después Agamenón por Egisto y Clitemnestra muerto�

(O�PyYLO�GH�&OLWHPQHVWUD�HQ�ORV�Nostoi�SDUD�WRPDU�SDUWH�HQ�OD�PXHUWH�GH�
$JDPHQyQ�HV�VX�XQLyQ�D�(JLVWR�\��QDWXUDOPHQWH��WRGR�OR�TXH�HOOR�VXSRQH��\�HV�
WDUtD�GHQWUR�GH�ORV�FDPELRV�HQ�HO�SRGHU�SURSLFLDGRV�SRU�OD�SURORQJDGD�DXVHQFLD�
GH�ORV�H[SHGLFLRQDULRV��'HO�VDFUL¿FLR�GH�,¿JHQLD�QDGD�VH�GLFH��SHUR�HO�KHFKR�
GH�TXH�OD�KLMD�GH�3UtDPR��&DVDQGUD��VHD�PXHUWD�D�PDQRV�GH�&OLWHPQHVWUD�DEUH�
ODV�SXHUWDV�\�SUHSDUD�HO�HVFHQDULR�SDUD�OD�SRVWHULRU�LQWURGXFFLyQ�\�GHVDUUROOR�
GHO�PRWLYR�GHO�VDFUL¿FLR�GH�,¿JHQLD�HQ�DUDV�GH�OD�SURVHFXFLyQ�GH�OD�H[SHGLFLyQ�
FRQWUD�7UR\D��&DVDQGUD�HV�PXHUWD�SRU�&OLWHPQHVWUD��FRPR�QRV�LQIRUPD�Odisea�
SRU�ERFD�GHO�SURSLR�$JDPHQyQ��SHUR�HO�LQWHUpV�TXH�SXHGH�WHQHU�OD�PXHUWH�GH�
&DVDQGUD�D�PDQRV�GH�&OLWHPQHVWUD�UDGLFD�VREUH�WRGR�HQ�HO�KHFKR�GH�VHU�OD�KLMD�
GH�3UtDPR��੕ʌĮ�ȆȡȚȐȝȠȚȠ�șȣȖĮĲȡઁȢ��\�QR�HQ�HO�GH�VHU�OD�FDXWLYD�TXH�$JDPHQyQ�
WUDH�FRQVLJR��1DWXUDOPHQWH�TXH�HVWR�~OWLPR�D\XGD�\�PXHYH�D�DFWXDU��SHUR�HV�
UHDOPHQWH�HO�KHFKR�GH�TXH�VHD�D�XQD�KLMD�GH�3UtDPR�D�OD�TXH�$JDPHQyQ�LQWUR�

� ��� $��6HYHU\QV��Le Cycle épique dans l’école d’Aristarque,�3DULV�/LHMD�������S������
� ��� 0RWLYDFLyQ�pVWD�TXH��VLQ�HPEDUJR��OD�&OLWHPQHVWUD�GH�(VTXLOR�QR�DFWLYD��DO�LQWHJUDUOD�HQ�HO�
PDUFR�JHQHUDO�GH�ODV�DYHQWXUDV�DPRURVDV�GH�$JDPHQyQ�VLWXDQGR�D�OD�KLMD�GH�3UtDPR�DO�PLVPR�
QLYHO�TXH�todas las Criseidas de las tierras troyanas��ȋȡȣıȘȓįȦȞ�ȝİȓȜȚȖȝĮ�Ĳ૵Ȟ�ਫ਼ʌૃ�੉Ȝȓ૳��Ag. 
�������DOJR�TXH�Vt�KDUi�OD�&OLWHPQHVWUD�GH�(XUtSLGHV��FRPR�HOOD�PLVPD�H[SOLFD�HQ�ORV�YY�������
�����GH�VX�Electra��UHFKD]DQGR�HO�VDFUL¿FLR�GH�,¿JHQLD�FRPR�PRWLYR�
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GX]FD�HQ�OD�FDVD��XQD�FDXWLYD��FRPR�DUJXPHQWD�OD�&OLWHPQHVWUD�GHO�Agamenón�
GH�6pQHFD���HQ�ORV�YY�����V���SUXHED�GH�TXH�HVWH�PRWLYR�SHUPDQHFLy�FRPR�WDO��

(W�SRVW�WURSDHD�7URLFD�DF�YHUVXP�,OLXP
FDSWDH�PDULWXV�UHPHDW�HW�3ULDPL�JHQHU��
Clitemnestra.- ... y, después de los trofeos obtenidos en Troya y de la destruc-
ción de Ilión, regresa esposo de una cautiva y yerno de Príamo�

&RQ¿UPD�2GLVHR�HQ�VX�UHVSXHVWD�D�$JDPHQyQ�HQ�ORV�YY����������HQ�TXp�
PHGLGD�ODV�PXMHUHV�GH�HVWD�VDJD�KDQ�D\XGDGR�D�=HXV�HQ�HO�FXPSOLPLHQWR�GHO�
GHVWLQR�TXH�OH�KDEtD�¿MDGR�DO�OLQDMH��FRPSDUDQGR�HO�FRPSRUWDPLHQWR�GH�ODV�GRV�
KHUPDQDV��+HOHQD�\�&OLWHPQHVWUD�

੫�ʌȩʌȠȚ��਷�ȝȐȜĮ�į੽�ȖȩȞȠȞ�ਝĲȡȑȠȢ�İ੝ȡȪȠʌĮ�ǽİઃȢ
ਥțʌȐȖȜȦȢ�਩ȤșĮȚȡİ�ȖȣȞĮȚțİȓĮȢ�įȚ੹�ȕȠȣȜ੹Ȣ
ਥȟ�ਕȡȤોȢā�ਬȜȑȞȘȢ�ȝ੻Ȟ�ਕʌȦȜȩȝİșૃİ੆ȞİțĮ�ʌȠȜȜȠȓ�
ıȠ੿�į੻�ȀȜȣĲĮȚȝȞȒıĲȡȘ�įȩȜȠȞ�ਵȡĲȣİ�ĲȘȜȩșૃਥȩȞĲȚ�
¡Oh desgracia! al linaje de Atreo Zeus, el de amplia mirada, con saña persigue 
a través de mujeriles designios desde el principio: a causa de Helena murimos 
muchos, y a ti Clitemnestra te urdió su engaño, a ti que estabas lejos.

6H� VLUYH�=HXV� GH� ODV�PXMHUHV� GH� HVWD� VDJD�� DO� LJXDO� TXH� VH� VLUYH� GH� ORV�
HOHPHQWRV�GH�OD�QDWXUDOH]D��SDUD�KDFHUOD�DYDQ]DU�KDFLD�VX�GHVWLQR��\�GH�HOODV�
DSDUHFHQ�QHWDPHQWH�GHVWDFDGDV�+HOHQD�\�&OLWHPQHVWUD��OD�TXH�KD�VLGR�FDXVD�
GH�JUDYHV�\�QXPHURVDV�GHVJUDFLDV�SDUD�ORV�H[SHGLFLRQDULRV��\�WDPELpQ�GH�OD�
PXHUWH�GH�PXFKRV�GH�HOORV��\�OD�TXH�KD�VLGR�FDXVD�GH�OD�PXHUWH�GHO�KHJHPyQ�GH�
OD�H[SHGLFLyQ��<�DTXt��HQ�HO�YHUVR������HQFRQWUDPRV�HO�PRWLYR�GHO�HQJDxR�DWUL�
EXLGR�GH�QXHYR�D�&OLWHPQHVWUD��DO�TXH�\D�VH�KDFH�UHIHUHQFLD�HQ�HO�YHUVR�����

(Q�OD�GHVFULSFLyQ�GH�OD�PXHUWH�GH�$JDPHQyQ�KDOODPRV�XQD�LQIRUPDFLyQ�
UHOHYDQWH��GH�ORV�KRPEUHV�GH�$JDPHQyQ�QLQJXQR�TXHGy�FRQ�YLGD��\�FRQ�HOORV�
FD\HURQ�WDPELpQ�ORV�KRPEUHV�GH�(JLVWR��YY�����V���FRPR�VH�KDEtD�DQWLFLSDGR�
HQ�Odisea������VV���GRQGH�SULPHUR�VH�QRV�GLFH�TXH�KD�VLGR�pO�TXLHQ�KD�GLV�
SXHVWR�XQ�YLJtD��DO�TXH�KD�SDJDGR�GRV�WDOHQWRV�GH�RUR��SDUD�TXH�OH�DYLVH�GH�XQ�
HYHQWXDO�UHJUHVR�GH�$JDPHQyQ����YLJtD�TXH�DO�GLYLVDU�D�OR�OHMRV�D�$JDPHQyQ�

� ��� .��6WDFNPDQQ��³6HQHFDV�Agamemnon��8QWHUVXFKXQJHQ�]XU�*HVFKLVWH�GHU�$JDPHPQRQ�
6WRIIHV�QDFK�$LVFK\ORV´��Classica et Medioevalia�����������SS����������
� ��� 9HPRV�DTXt�FyPR�(JLVWR�WRPD�XQ�SDSHO�DFWLYR�TXH�PiV�WDUGH��HQ�OD�WUDJHGLD��DVXPLUi�&OL�
WHPQHVWUD�
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\�D�ORV�VX\RV�VH�DSUHVXUD�D�DYLVDU�D�(JLVWR��\�HV�SUHFLVDPHQWH�HQWRQFHV��FRPR�
UH¿HUH�HO�Y�������FXDQGR�al punto Egisto un engañoso plan urdió��Į੝ĲȓțĮ�įૃ�
ǹ੅ȖȚıșȠȢ�įȠȜȓȘȞ�ਥĳȡȐııĮĲȠ�ĲȑȤȞȘȞ�����3RU�OR�WDQWR��D�SDUWLU�GHO�PRPHQWR�GH�
OD�PXHUWH�GH�$JDPHQyQ�QR�TXHGD�HQ�0LFHQDV�KRPEUH�DOJXQR�TXH�VH�SXHGD�
FRQVLGHUDU�GHO�$WULGD��SHUR�WDPSRFR�GH�ORV�GH�(JLVWR��(VWD�FLUFXQVWDQFLD�GH�
IRUPD�LPSOtFLWD�QRV�SUHVHQWD�D�XQD�&OLWHPQHVWUD�FX\D�SRVLFLyQ�SHUVRQDO�SXHGH�
YHUVH�IRUWDOHFLGD��PLHQWUDV�TXH�OD�GH�(JLVWR�GHELOLWDGD�

(O�SDSHO�GH�&OLWHPQHVWUD�HQ�OD�PXHUWH�GH�$JDPHQyQ�HQ�SULQFLSLR�VH�GHELy�
OLPLWDU�D�XQD�QR�RSRVLFLyQ��HQ�JUDQ�SDUWH�PRWLYDGD�SRU�HO�KHFKR�GH�KDEHUOD�
FRQYHUWLGR�HQ�HO�FRQWUDSXQWR�GH�3HQpORSH��DXQTXH�OD�¿GHOLGDG�GH�HVWD�~OWLPD�
HVWp�FRQVWDQWHPHQWH�FXHVWLRQDGD��SXHV�FRQ�IUHFXHQFLD�VH�DWLVEDQ�DOXVLRQHV�D�
SRVLEOHV�SODQHV�DYLHVRV�GH�3HQpORSH��R�D�VXV�GHELOLGDGHV�HQ�WDQWR�TXH�PXMHU��
$Vt��HQ�Od.�����������$WHQHD�LQVWD�D�7HOpPDFR�D�TXH�UHJUHVH�\D�D�ËWDFD��\�OR�
KDFH�DGYLUWLpQGROH�GHO�SHOLJUR�TXH�ODWH�HQ�WRGD�PXMHU��\�3HQpORSH��VX�PDGUH��
OR�HV��QR�VyOR�SDUD�2GLVHR��VLQR�WDPELpQ�SDUD�pO��\��HQ�JHQHUDO��SDUD�WRGRV��Y��
����pues sabes qué tipo de pensamientos anidan en el ánimo de una mujer�
�ȠੇıșĮ�Ȗ੹ȡ�ȠੈȠȢ�șȣȝઁȢ�ਥȞ੿�ıĲȒșİııȚ�ȖȣȞĮȚțȩȢ���/DV�GXGDV�GH�7HOpPDFR�VREUH�
ODV�LQWHQFLRQHV�GH�VX�PDGUH�ODV�SRGHPRV�RtU�GH�VX�SURSLD�ERFD�HQ�Od.�������
����$GHPiV��$WHQHD�KDEtD�RUGHQDGR�D�2GLVHR�TXH�QR�UHYHODVH�VX�LGHQWLGDG�D�
QDGLH��IXHVH�KRPEUH�R�PXMHU��Od.���������\�$JDPHQyQ�HQ�HO�+DGHV�OH�DFRQVHMD�
TXH�GHVFRQItH�GH�ODV�PXMHUHV��LQFOXVR�GH�3HQpORSH��Od.������������

+DEUi�TXH�HVSHUDU�KDVWD�(VWHVtFRUR�SDUD�TXH�&OLWHPQHVWUD�VHD�SUHVHQWDGD�
FRPR�OD�DVHVLQD�GH�$JDPHQyQ��FRKHUHQWH�FRQ�HO� WUDWDPLHQWR�\�HO�GHVDUUROOR�
TXH�HVWH�DXWRU�DSOLFD�D�ORV�SHUVRQDMHV�IHPHQLQRV��\�PX\�SRVLEOHPHQWH�\D�GHEtD�
DQGDU�SRU�PHGLR�HO�GHVHR�GH�YHQJDU�OD�PXHUWH�GH�,¿JHQLD�FRPR�PyYLO�GH�OD�
DFFLyQ�KRPLFLGD����6RQ�PXFKDV�ODV�LQQRYDFLRQHV�TXH�GHEHPRV�D�(VWHVtFRUR��
HV�pO�HO�TXH�LQWURGXFH�ODV�(ULQLV�HQ�OD�SDUWH�GH�OD�VDJD�FX\R�SURWDJRQLVPR�FR�
UUHVSRQGH�D�2UHVWHV��\�WDPELpQ�HO�TXH�GD�SDSHO�D�(OHFWUD�DO�HFKDU�PDQR�GH�HOOD�

� ��� (Q�ORV�YHUVRV�VLJXLHQWHV�����V���VH�QRV�GLFH��Ƞ੝įȑ�ĲȚȢ�ਝĲȡİǸįİȦ�ਦĲȐȡȦȞ�Ȝȓʌİșૃ��Ƞ੆�Ƞੂ�ਪʌȠȞĲȠ���
��Ƞ੝įȑ�ĲȚȢ�ǹੁȖȓıșȠȣ��ਕȜȜૃ�਩țĲĮȞİȞ�ਥȞ�ȝİȖȐȡȠȚıȚȞ��Ninguno de los compañeros del Atrida quedó, 
los que le siguieron, ni ninguno de los de Egisto, sino que murieron en las dependencias.
� ��� (O�FDVR�GH�<RFDVWD�(XULJDQtD�SXHGH�VHUYLUQRV�GH�HMHPSOR��FI��D�HVWH�UHVSHFWR�&��0RUHQLOOD�
	�-�9��%DxXOV��³/D�SURSXHVWD�GH�(XULJDQLD��3��/LOOH�GH�(VWHVtFRUR�´��Habis�����������SS���������
1R�SXHGH�VHU�FDVXDO�TXH�YD\D�SDUHMD�OD�SUHVHQFLD�GH�OD�PXHUWH�YLROHQWD�GH�,¿JHQLD�\�HO�SDSHO�
PiV�DFWLYR�GH�&OLWHPQHVWUD��VX�FDPELR�GH�RSLQLyQ�QR�VH�OLPLWDUi�D�SRQHU�¿Q�D�OD�UHVLVWHQFLD�TXH�
RIUHFH�D�(JLVWR��VLQR�TXH�VXSRQGUi�XQ�SDVR�¿UPH�\�GHFLGLGR�D�OD�DFFLyQ��FI��)��'H�0DUWLQR�	�2��
9R[, Lirica greca��7����Prontuari e lirica dorica��%DUL��/HYDQWH�������SS������V�
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SDUD�OD�HVFHQD�GHO�UHFRQRFLPLHQWR��XQD�(OHFWUD�TXH�QR�DSDUHFH�HQ�ORV�SRHPDV�
KRPpULFRV��D�QR�VHU�TXH�DOOt�OR�KDJD�EDMR�HO�QRPEUH�/DRGLFH����

/D�Odisea�QRV�PXHVWUD�D�XQD�PXMHU�VHGXFLGD��TXH�OOHJD�D�VHU�XQ�FyPSOLFH�
PiV�R�PHQRV�SDVLYR�GH�VX�VHGXFWRU��HVWDEOHFLpQGRVH�GH�HVH�PRGR�XQD�FLHUWD�
DQDORJtD�HQWUH�ODV�GRV�SDUHMDV��(JLVWR�&OLWHPQHVWUD��SRU�XQ�ODGR��\�3DULV�+HOH�
QD��SRU�RWUR��\�IUHQWH�D�HOODV�$JDPHQyQ�\�0HQHODR��\�WRGR�HOOR�FRPR�FRQWUDVWH�
FRQ�OD�SDUHMD�3HQpORSH�2GLVHR��(VWHVtFRUR�SUREDOHPHQWH�OD�FRQYLUWLHUD�\D�HQ�
DVHVLQD�H�LQWURGXMHUD�HO�PRWLYR�GH�OD�YHQJDQ]D�SRU�OD�PXHUWH�GH�,¿JHQLD�\�HQ�OD�
Pítica ���GH�3tQGDUR��YY���������HQFRQWUDPRV�HO�PLVPR�PRWLYR��VL�ELHQ�3tQGD�
UR�OR�SODQWHD�GHQWUR�GH�XQD�SRVLEOH�DOWHUQDWLYD�FRQ�OD�PRWLYDFLyQ�WUDGLFLRQDO��
HO�GH�OD�VHGXFFLyQ��TXH�GH�WRGRV�PRGRV�QR�TXHGD�H[FOXLGD�

ĲઁȞ�į੽�ĳȠȞİȣȠȝȑȞȠȣ�ʌĮĲȡઁȢ�ਝȡıȚȞȩĮ�ȀȜȣĲĮȚȝȞȒıĲȡĮȢ� � �
ıĲȡ�
ȤİȚȡ૵Ȟ�੢ʌȠ�țȡĮĲİȡ઼Ȟ�ਥț�įȩȜȠȣ�ĲȡȠĳઁȢ�ਙȞİȜİ�įȣıʌİȞșȑȠȢ�
੒ʌȩĲİ�ǻĮȡįĮȞȓįĮ�țȩȡĮȞ�ȆȡȚȐȝȠȣ
ȀĮııȐȞįȡĮȞ�ʌȠȜȚ૳�ȤĮȜț૶�ıઃȞ�ਝȖĮȝİȝȞȠȞȓ઺� ��
ȥȣȤઽ�ʌȩȡİȣȢૃਝȤȑȡȠȞĲȠȢ�ਕțĲ੹Ȟ�ʌĮȡૃİ੡ıțȚȠȞ
ȞȘȜ੽Ȣ�ȖȣȞȐ��ʌȩĲİȡȩȞ�ȞȚȞ�ਙȡૃ�੉ĳȚȖȑȞİȚૃ�ਥʌૃ�Ǽ੝ȡȓʌ૳���� ਕȞĲ�
ıĳĮȤșİ૙ıĮ�ĲોȜİ�ʌȐĲȡĮȢ�਩țȞȚıİȞ�ȕĮȡȣʌȐȜĮȝȠȞ�੕ȡıĮȚ�ȤȩȜȠȞ�
ਲ਼�ਦĲȑȡ૳�ȜȑȤİȧ�įĮȝĮȗȠȝȑȞĮȞ�� ��
਩ȞȞȣȤȠȚ�ʌȐȡĮȖȠȞ�țȠ૙ĲĮȚ��«�
A éste �VH�UH¿HUH�D�2UHVWHV�, cuando a su padre mataban, su nodriza Arsínoe 
salvó del dolo luctuoso, de Clitemnestra, bajo las manos poderosas, cuando 
a la Dardánida muchacha de Príamo, a Casandra, por medio del cándido 
bronce, en compañía del alma de Agamenón, hizo ir a la ribera sombría del 
$TXHURQWH��LPStD�PXMHU��¢$FDVR�,¿JHQLD��D�RULOODV�GHO�(XULSR�GHJROODGD��OHMRV�
de su Patria, la irritó hasta el punto de suscitar la cólera de su pesada mano? 
¿O bien, sometida a otro lecho, nocturnas uniones la hicieron desvariar?.

3tQGDUR��DXQTXH�GXGD�VREUH�OD�YHUGDGHUD�PRWLYDFLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD�\�VH�
SODQWHD�GRV�SRVLELOLGDGHV��SDUHFH�LQFOLQDUVH�SRU�OD�VHJXQGD��&RQ�WRGR��DO�HQWUDU�
HQ�MXHJR�HO�VDFUL¿FLR�GH�,¿JHQLD�FRPR�PRWLYDFLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD��VH�LQLFLD�HO�
GHVSOD]DPLHQWR�GHVGH�(JLVWR�D�&OLWHPQHVWUD�GHO�SHVR�GH�OD�DFFLyQ�KRPLFLGD��

� ��� (O�SULPHUR�HQ�UHDOL]DU�HVWD�LGHQWL¿FDFLyQ�IXH�-DQWR��DXWRU�GH�XQD�Orestíada�DO�SDUHFHU�XQ�
SRFR�DQWHULRU�D�OD�GH�(VWHVtFRUR��TXH�SURFHGLy�D�H[SOLFDU�HO�FDPELR�GH�QRPEUH�SRU�HO�KHFKR�GH�
SHUPDQHFHU�ODUJR�WLHPSR�VLQ�VHU�GHVSRVDGD�
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 ���

TXH�HQFRQWUDPRV�\D�FRPSOHWDGR�HQ�(VTXLOR��$GHPiV��3tQGDUR�QRV�SUHVHQWD�D�
XQ�2UHVWHV�HMHFXWRU�GH�OD�DFFLyQ��D�OD�YH]�TXH�VLW~D�HQ�SULPHU�SODQR�OD�PXHUWH�
GH�&OLWHPQHVWUD�\�OD�PXHUWH�GH�(JLVWR�HV�SUHVHQWDGD�FRPR�XQ�KHFKR�VHFXQGD�
ULR��FDVL�LQFLGHQWDO��YY����V��

���ā�ਕȜȜ੹�ȤȡȠȞȓ૳�ıઃȞ�ਡȡİȚ�
ʌȑĳȞİȞ�Ĳİ�ȝĮĲȑȡĮ�șોțȑ�Ĳૃǹ੅ȖȚıșȠȞ�ਥȞ�ĳȠȞĮ૙Ȣ
Pero con el tiempo, con la ayuda de Ares (Orestes) dio muerte a su madre y 
postró a Egisto en la matanza�

&RQ��HOOR��HQ�FLHUWR�PRGR��WHQGUtDPRV�DTXt�XQ�DQWHFHGHQWH�GH�OD�LQYHUVLyQ�
HQ�HO�RUGHQ�GH�ODV�PXHUWHV�TXH�PRVWUDUi�6yIRFOHV�HQ�VX�Electra \�GH�OD�IRUPD�
HQ�TXH�HV�SUHVHQWDGD�OD�PXHUWH�GH�(JLVWR��FDVL�VLQ�UHOHYDQFLD��SXHV�DO�¿QDO�HQ�
OD�WUDJHGLD�GH�6yIRFOHV�VH�OR�OOHYDQ�SRFR�PHQRV�TXH�D�OD�HMHFXFLyQ�GH�OD�SHQD�
FDSLWDO�FRPR�PDJQLFLGD�TXH�HV��/D�IHFKD�GH�HVWH�HSLQLFLR�QR�HV�VHJXUD�� ODV�
RSLQLRQHV�YDFLODQ�HQWUH�HO�����\�HO��������QR�SXHGH��SRU�HOOR��D¿UPDUVH�TXH�
SXGLHUD�VHU�OD�IXHQWH�GH�OD�PRGL¿FDFLyQ�TXH�HO�SHUVRQDMH�H[SHULPHQWD�HQ�OD�
Orestíada�GH�(VTXLOR��(Q�WRGR�FDVR�� OR�TXH�Vt�SXHGH�D¿UPDUVH�HV�TXH�VH�KD�
LQLFLDGR�\D�HO�SURFHVR�TXH�FXOPLQDUi�HQ�HVWD�WULORJtD�GH�(VTXLOR�\�TXH�SRVWH�
ULRUPHQWH�VH�PDQWHQGUi�FRQ�VXVWDQFLDOHV�FDPELRV�HQ�6yIRFOHV�\�HQ�(XUtSLGHV��
\�TXH�HVWH�SURFHVR�HVWi�HQ�UHODFLyQ�FRQ�HO�GHVHR�GH�FDQWDU�OD�XQLGDG�GHO�OLQDMH��
DXQTXH�FRQ�¿QDOLGDGHV�PX\��GLVWLQWDV�HQ�3tQGDUR�\�HQ�(VTXLOR�

����/D�HYROXFLyQ�GH�OD�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD�GHVGH�OD�pSLFD�KRPpULFD�KDV�
WD�OD�WUDJHGLD�GH�(VTXLOR�YD�HQ�OD�OtQHD�GH�SRQHU�GH�PDQL¿HVWR�TXH�OR�TXH�KDFH�
YXOQHUDEOH�DO�RUGHQDPLHQWR�SROtWLFR��PiV�TXH�VX�SURSLD�GHELOLGDG��HV�OD�GHELOL�
GDG�GH�ORV�KRPEUHV�TXH�OR�FRQIRUPDQ��DTXHOORV�TXH�OH�FRQ¿HUHQ�VX�HQWLGDG�\�
VX�QDWXUDOH]D��GHELOLGDG�TXH�KDOODPRV�HQ�7LHVWHV�\�HQ�(JLVWR��\�TXH�YD�DÀRUDQ�
GR�HQ�GLIHUHQWHV�IRUPDV�WDPELpQ�HQ�OD�RWUD�UDPD�HQ�2UHVWHV�

3RVWHULRUPHQWH��FHQWUDGD�OD�WUDPD�HQ�HO�UHJUHVR�\�PXHUWH�GH�$JDPHQyQ��
HO�SURWDJRQLVPR�GH�(JLVWR�FHGHUi�DQWH�&OLWHPQHVWUD��TXH�VH�FRQYHUWLUi�HQ�HMH�
FXWRUD�PDWHULDO�GHO�DVHVLQDWR�GH�$JDPHQyQ��HQ�DUDV�GH�VX�IXQFLyQ�SULPRUGLDO��
UHD¿UPDU�OD�VXSUHPDFtD�GHO�SDGUH�VREUH�OD�PDGUH�\�HO�FDUiFWHU�H[FOXVLYDPHQWH�

� ��� &�0��%RZUD��³3LQGDU��Pythian�;,´��Classical Quarterly�����������SS�����������SURSRQH�OD�
IHFKD�GH������PLHQWUDV�TXH�-��'HIUDGDV��Les thèmes de la propagande delphique��3DULV�������SS��
���������GH¿HQGH�OD�GH�����
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SDWULOLQHDO�GHO�SRGHU�\�GH�OD�VRFLHGDG�HQ�OD�TXH�VH�VXVWHQWD��(VD�IXQFLyQ��SUH�
VHQWH�WDPELpQ�HQ�OD�Odisea��DXQTXH�QR�HQ�XQD�IRUPD�WDQ�VHxDODGD�FRPR�HQ�OD�
Orestíada��H[SOLFD�HO�GHVDUUROOR�TXH�VH�GD�D�ODV�YLFLVLWXGHV�GH�HVWH�OLQDMH�IUHQWH�
D�ODV�UHVWDQWHV�VDJDV��OD�WUDLFLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD�OD�FRQYLHUWH�HQ�VtPEROR�\�HQ�
DGYHUWHQFLD�GHO�SHOLJUR�VLHPSUH�LQKHUHQWH�D�OD�QDWXUDOH]D�IHPHQLQD�



FIGURACIONES DE CLITEMNESTRA
EN ESCENA:

LA CLYTEMNESTRA DE TADASHI SUSUKI

Abstract: Japanese playwright and Master Tadashi Suzuki has dedicated his 
whole life in the pursuit of the restoration of the body as a whole in the 
theatrical performance and the discovery of the innate expressive skills of the 
actor. His Suzuki Training Method is a rigorous discipline created by this director, 
putting together the traditions of Noh Theatre, Western Ballet and Balinese 
dance, among other disciplines; in addition to the usual habits in the use of 
physicality in the East, as basis for this training. Thus he attempts to increase 
the emotional and physical power of the actor and his complete delivery at 
every moment while on stage.

Keywords: Susuki Method – training – playwright – Greek Tragedy.

Introducción

Desde los años ’60 Tadashi Suzuki ha trabajado intensamente en la Wase-
da University de Japón; luego en EE.UU., en la Universidad de Wisconsin y 
en la Juilliard School de Nueva York. Su búsqueda lo ha llevado a encontrar 
asombrosos puntos de contacto entre la moderna sociedad japonesa y los anti-
guos mitos griegos, por ejemplo en sus celebradas versiones de Las Troyanas 
y Las Bacantes de Eurípides, y ha llegado a ser considerado como uno de los 
principales maestros del teatro contemporáneo.

RÓMULO PIANACCI
UNMdP y UNCPBA
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Clytemnestra 

Si bien el mismo autor reconoce que el concepto “adaptación” no pare-
ciera ser el más adecuado, de alguna manera su obra reconstruye, en términos 
generales, el argumento de la Orestíada. Utiliza como material básico varias 
de las tragedias que tratan sobre el mito de la Casa de Atreo, y organiza un 
original material dramático que no se ajusta ninguna de ellas en particular. 
La Orestíada de Esquilo; Electra de Sófocles, Electra y Orestes de Eurípides 
son la excusa para construir una dramaturgia que, en su totalidad, revela una 
nueva dimensión de la realidad literaria y escénica, con una estructura suma-
mente original.

Antes de pasar al análisis del argumento de la obra, convendría hacer al-
gunas consideraciones respecto de las más recientes lecturas de las corrientes 
feministas de este mito. 

6HJ~Q�OD�¿OyVRID�\�HVFULWRUD�LWDOLDQD�/XLVD�0XUDUR�HQ�HO�SHQVDPLHQWR�GH�OD�
SVLFRDQDOLVWD�IUDQFHVD�/XFH�,ULJDUD\��QR�JUDWXLWDPHQWH�OD�¿JXUD�GH�OD�³JHQHD-
logía femenina” hace su primera aparición como algo que es negado. Aparece, 
GH�KHFKR��HQ�OD�FRQIHUHQFLD�GH�0RQWUHDO�GH�������FRQ�HO�DQiOLVLV�GH�ODV�¿JXUDV�
míticas de Atenea y de Electra en las tragedias de Esquilo que forman la Ores-
tíada (Agamenón, Las Coéforas y Las Euménides). Atenea es la diosa que se 
proclama nacida solo del padre y obedece únicamente a su ley, despreciando 
a la madre. Electra, hija de Clitemnestra, a su vez colabora con su hermano 
Orestes para matar a la madre y vengar al padre Agamenón.

En la Orestíada, Irigaray percibe la instauración violenta de la sociedad 
SDWULDUFDO��/DV� LQYHVWLJDFLRQHV�HQ�FXUVR�QR�KDFHQ�PiV�TXH�FRQ¿UPDU�VX� LQ-
terpretación. Por ejemplo, entre otras de las razones por las cuales Clitem-
QHVWUD�PDWD�D�$JDPHQyQ�HV�SRUTXH� VDFUL¿Fy�D� ORV�GLRVHV�D� ,¿JHQLD�� OD�KLMD�
SULPRJpQLWD�GH�DPERV��$KRUD�ELHQ��GH�OD�UDt]�GHO�QRPEUH�,¿JHQLD��DTXHOOD�TXH�
JHQHUD�FRQ�IXHU]D��VH�SRGUtD�HVSHFXODU��VHJ~Q�0XUDUR��TXH�IXHVH�XQD�¿JXUD�
GH�OD�'LRVD�0DGUH��\�FRPR�WDO�HVSRVD�GH�$JDPHQyQ��,¿JHQLD�VHUtD�HQWRQFHV�
la primera esposa de Agamenón, quien la mata para apropiarse del poder de 
la fecundación. Clitemnestra es la segunda esposa, que a su vez lo mata para 
vengar a la primera.1

 1 Según otras fuentes, Agamenón asesina al primer esposo de Clitemnestra y estrella contra 
el suelo a su pequeño hijo, desposándola por la fuerza  bajo la protección de su futuro suegro 
Tindáreo.
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,ULJDUD\�YH� HQ� OD�YHUVLyQ� WUDGLFLRQDO�GHO�PLWR�XQD�³¿FFLyQ�¿QJLGD´�TXH�
pretende esconder más que mostrar, y que enseña a olvidar. Mientras tanto, 
Clitemnestra es la mujer que no olvida el origen, “la genealogía divina fe-
menina”, y acciona además en función del genos. Electra, por el contrario, se 
asume ya como la mujer, nuestra contemporánea, que ha olvidado, que está 
fuera de cualquier genealogía y que colabora con el hombre en el asesinato 
de la madre.

En relación al tema de las mujeres y la locura, Irigaray más adelante agre-
ga: 

Apolo y Atenea intervienen para salvar a Orestes de la locura del matricidio. 
De hecho, después de haber matado a la madre, él es perseguido por Las Fu-
rias, que simbolizan la insuperable locura de su acto. Pero no salvan a Electra. 
La mujer queda en un cuerpo a cuerpo patológico con la madre, relación que 
es para ella fuente de sufrimiento y a menudo de locura. Y todo esto es muy 
actual. (Muraro: s/f)

Como se puede observar, la genealogía femenina es habitualmente pre-
sentada como algo existente, pero únicamente en cuanto a su naturalidad. En 
efecto, está fuera de dudas, aunque casi impensable, que se es hija de una 
mujer que a su vez es hija de una mujer y así sucesivamente. Agrega Irigaray: 
“Esta genealogía muy a menudo no es vista, sino olvidada y a veces renegada 
a causa (y aquí aparece otro concepto fundamental) de nuestro exilio en la 
familia del padre-marido”.

El tratamiento tradicional de la reina Clitemnestra, en las diversas trage-
dias, está plenamente imbuido del espíritu de la sociedad patriarcal que men-
cionáramos, a pesar de que se aliviana un tanto en la obra de Eurípides.

Estos son algunos ejemplos de la ideología fundante.
Según Esquilo:
En Agamenón:

Coro: Propio de una mujer investida de autoridad es dejarse arrastrar por la 
DOHJUtD�DQWHV�TXH�HO�VXFHVR�VH�PDQL¿HVWH�HQ�OD�UHDOLGDG���������S�������
-Crédulo en exceso, el corazón femenino se deja ganar fácilmente al conmo-
verse con rapidez; pero también con vida corta, perece el rumor propagado por 
una mujer. (1986, p. 392)
Agamenón: No es propio de una mujer estar deseosa de discusión (1986, 409)
Casandra: […] la alegre lengua de la odiosa perra que ha hablado con tal pro-



304 CLITEMNESTRA O LA DESGRACIA DE SER MUJER EN UN MUNDO DE HOMBRES  

fusión. Éstas son las acciones que osa: ¡una hembra es la asesina de un macho! 
[…] ¡Esta leona de dos pies, que con un lobo se acuesta en ausencia del noble 
león, me va a matar! (1986, pp. 422-424)

En Las Coéforas:

Coro: ¡oh madre tierra!, me envía ansiosa una impía mujer (1986, p. 449)
Orestes: ¡Zeus, Zeus, sé espectador de estos sucesos! ¡Mira la nidada huérfana 
del águila que fue su padre muerto en los lazos y los anillos de una cruel víbo-
ra! (1986, p. 457)
Electra: […] pues mi corazón –de mi madre heredado- es implacable como el 
de un lobo carnicero. (1986, p. 463)
Coro: El deseo desprovisto de amor que domina a la hembra lleva a la desgra-
cia a las parejas de vida común, tanto de bestias como de mortales. (1986, p. 
471)
2UHVWHV��8Q�KRPEUH�OH�KDEOD�D�RWUR�KRPEUH�FRQ�SOHQD�FRQ¿DQ]D�\�OH�KDFH�VDEHU�
FRQ�FODULGDG�VXV�¿QHV���������S������
Clitemnestra: Pero, si hay que tratar de algo que requiera mayor prudencia, 
cosa es ésta propia de hombres. Se lo comunicaré. (1986, p. 474)
Coro: Y tú, armado de valor, cuando te llegue el turno de actuar, si te grita 
“hijo”, grítale “sólo de mi padre” y consuma un castigo que no es reprochable. 
(1986, p. 480) 
2UHVWHV��D¿UPR�TXH�QR�VLQ�MXVWLFLD�KH�PDWDGR�D�PL�PDGUH��HVD�LPSXUD�DVHVLQD�
de mi padre, ese ser odioso para las deidades. (1986, p. 489)

En Las Euménides:

Atenea: No tengo madre que me alumbrara y, con todo mi corazón, apruebo 
siempre lo varonil, excepto el casarme, pues soy por completo de mi padre. Por 
eso, no voy a dar preferencia a la muerte de una mujer que mató a su esposo, 
el señor de la casa. Vete, por tanto, Orestes, aunque en los votos haya empate. 
(1986, p. 527)

Según Sófocles:
En Electra:

Coro: ¡Oh hija, hija de la más miserable madre, Electra! ¿En qué incesante 
lamento siempre te consumes por Agamenón, hace tiempo atrapado con en-
gaños, impíamente, por falaz madre, traicionado por infame mano? ¡Cómo 
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desearía que muriera el que ha causado esto, si me está permitido gritarlo! 
(1998, p. 381)

Según Eurípides:
En Electra:

Labrador: Allí fue afortunado [Agamenón], en cambio en casa murió a traición 
a manos de su  esposa Clitemnestra y de Egisto, el hijo de Tiestes. (1995, p. 
289)
Electra: La infame hija de Tindáreo, mi madre, me ha arrojado de casa por 
congraciase con su esposo [Egisto]. (1995, p. 291)
Orestes: Él fue quien mató a mi padre… él y mi funesta madre por mandato del 
oráculo de un dios. (1995, p. 292)
Electra: Hija soy de Agamenón y me parió Clitemnestra, la odiosa hija de Tin-
dáreo, y me llaman “desdichada Electra” los ciudadanos. (1995, p, 293)
Electra: [Por Agamenón] No con diademas te acogió tu mujer ni con coronas. 
&RQ�OD�HVSDGD�GH�(JLVWR�GH�GREOH�¿OR�WH�DVHVWy�XQ�WULVWH�JROSH�PRUWDO�\�FREUy�
un esposo a traición. (1995, p. 294)
Electra: Y mi madre vive con otro amancebada en lecho de sangre. (1995, p. 
295)
Electra: Forastero, las mujeres aman a sus hombres, no a sus hijos. (1995, p. 
298)
Electra: De lo que pertenece a la casa de mi padre nada tomaré de manos de mi 
madre. (1995, p. 304)
Coro: ¡Hija de Tindáreo, de malos pensamientos, tus amores mataron al rey de 
guerreros tan esforzados en la lucha! (1995, p. 306)
Anciano: Así es. Una mujer impura produce repugnancia. (1995, p. 312)
Coro: Te olvidaste de ellos y mataste a tu esposo, oh hermana de gloriosos 
hermanos. (1995, p. 317)
Clitemnestra: Y luego los reproches resplandecen en nosotras y en cambio los 
hombres, los culpables, no llevan la mala fama. (1995, p. 327)
Corifeo: Toda mujer ha de ceder ante su esposo, la que sea sensata. (1995, p. 
328)
Electra: Mujer que en ausencia del marido se esfuerza en embellecerse se ta-
cha a si misma de mala. A menos que busque algún mal, en nada le conviene 
mostrar en la calle un hermoso rostro. […] Quien se casa con mujer malvada 
por su riqueza o noble cuna es necio. (1995, pp. 328-329)
Coro: ¿Qué mal se apoderó de la desgraciada? Como leona montaraz, que 
IUHFXHQWDED�ORV�SDVWRV�GH�ORV�ERVTXHV��OOHYy�KDVWD�HO�¿QDO�HVWH�FULPHQ���������
p. 332)
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En Orestes:

Electra: […] hijos de una madre criminalísima que, después de envolver a su 
esposo en una red inextricable, lo asesinó. (1995, p. 186)
(OHFWUD��)HER�QRV�KD�VDFUL¿FDGR�DO�HQFRPHQGDUQRV�HO�DVHVLQDWR�ODVWLPRVR��FUL-
minal, de una madre parricida. (1995, p. 193)
Orestes: Heme aquí, asesino de mi desgraciada madre. (1995, p. 199)
Orestes: [día] El mismo en que honré en la tumba a mi infeliz madre. (1995, 
p. 199)
Coro: Siempre las mujeres surgieron en medio del infortunio para la perdición 
de los hombres. (1995, p. 207)
Pílades: Es natural que el esposo de una mala mujer se haga malo. (1995, p. 
211)
Pílades: ¡Calla! Que me fío poco de las mujeres. (1995, p. 225)
Menelao: Porque éste [Orestes] ataca con violencia a toda la ciudad vuestra, 
para seguir con vida, después de haber ejecutado el repulsivo asesinato de su 
madre. (1995, p. 244)
Apolo: La contienda de la ciudad y éste [Orestes] ya la arreglaré bien yo, que 
le obligué a matar a su madre. (1995, p. 246)

El argumento de Suzuki

La obra está organizada en diez escenas y un prólogo, y la acción alterna 
entre el pasado y la ensoñación. Aparece primeramente Electra rodeada del 
Coro de Ciudadanos. Se lamenta de su situación: no tener un esposo que la 
GH¿HQGD�GH�OD�SDUHMD�GH�FULPLQDOHV��&OLWHPQHVWUD�\�(JLVWR��TXH�KDQ�RFXSDGR�
el trono: “I am treated as a servant in my father’s own home.” (1992, p. 126) 

El Coro de Ciudadanos le advierte: 

In this world, 
You are not the only one 
Who has suffered, Electra.
Your rage to suffer
Compared to what others have suffered
Is too severe,
Even compared to poor Orestes (1992, p. 125)
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La princesa proclama entonces que cualquiera que haya matado, aunque 
no tenga un justo castigo por su crimen, merece el escarnio de los demás, el 
temor de los dioses y debería desaparecer, desvanecerse. Entra a escena enton-
ces Clitemnestra, que acusando directamente a Agamenón, le pregunta: “So 
WHOO�PH��SOHDVH��:K\�GLG�\RXU�IDWKHU�VDFUL¿FH�\RXU�VLVWHU"�'R�\RX�WKLQN�LW�ZDV�
for the sake of the Greeks? They would not have been capable of demanding 
VXFK�D�VDFUL¿FH��<RXU�IDWKHU�GLG�WKLV�RXW�RI�FUXHOW\��VD\LQJ�LW�ZRXOG�KHOS�ZLQ�
in the battle against Troy.” (1992, p. �����,QLFLD�OXHJR�ORV�VDFUL¿FLRV�ULWXDOHV�
y las plegarias para conseguir la protección de Apolo y la calma que necesita.

Producido el asesinato de Clitemnestra, Orestes y Electra permanecen re-
fugiados en el templo de Apolo. Ella intenta consolar a su hermano en su 
delirio, y él dice: “I can sleep. You have calmed me, eased my cares.” Cuan-
do ella se retira y hacen su aparición las Furias “their eyes are like those of  
gloomy dogs” (1992, p. �����$SROR�VH�PDQL¿HVWD�\�ODV�DKX\HQWD��SHUR�HOODV�OH�
replican que todo es culpa suya: “You acted like the oracle who told him to kill 
his mother” (1992, p. 136) Respecto al homicidio en un matrimonio, Apolo 
declara que a pesar de que este vínculo está regido por el Derecho y la Virtud, 
este crimen debe ser ignorado por ellas, y que el caso de Orestes deberá ser 
¿QDOPHQWH�MX]JDGR�SRU�$WHQHD��(VWD�HVFHQD�UHSUHVHQWDUtD�HO�FRQÀLFWR�LQWHUQR�
de Orestes en forma de un encendido agón, porque las Furias no se resignan a 
ceder su antiguo derecho de castigar a un matricida.

Aparece luego Electra esgrimiendo un cuchillo en la mano y acarreando 
el cadáver de Egisto. Lo arroja a los pies de su hermano, y enumerando enton-
ces los crímenes cometidos por el rey, lo acuchilla reiteradamente y le corta 
el pene: “You felt that your marriage was an inmoral one, because you knew 
that when my mother took you as her husband, you had taken on a bad master. 
[…] You are a man who is a woman, they said, yet the woman is never called a 
man. How unseemly this all is. The master of the house a woman, you not the 
real husband” (1992, p. 137) En medio de una música tétrica, se presenta una 
escena que recrea un recuerdo del pasado de los hermanos. Los Ciudadanos 
HVWiQ�UHXQLGRV�HVSHUDQGR�OD�DSDULFLyQ�GH�&OLWHPQHVWUD��TXH�LQJUHVD�¿QDOPHQWH�
acarreando los cuerpos de Agamenón y Casandra. Ante su horror, ella reco-
noce la autoría de los crímenes: “You despise me as a woman who cannot 
tell right from wrong, and you would test me. Yet I am fearless and I speak 
to those who can undestand me. If you praise or blame me, it is all the same” 
(1992, p. �����/HV�UHSURFKD�QR�KDEHU�KHFKR�QDGD�FXDQGR�$JDPHQyQ�VDFUL¿-
FDUD�D�VX�DPDGD�KLMD�,¿JHQLD��\�OHV�SUHVHQWD�WUR]RV�GH�VXV�FDUQHV�HQ�EDQGHMDV�
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que acarrean las esclavas: “Let me tell you that I prepared to any sort of threat. 
And if I am driven from here, I will win the contest. Better to let me go free” 
(1992, p. 140)

Se representa entonces el momento del pasado en que los hermanos ur-
dieran el plan para matar a la reina y su amante. Orestes se pregunta: “She’s 
despicable. But still, do we have to kill her? However hideous a mother she 
may be, she bore me and brought me up” (1992, p. 141) Electra arroja los 
despojos de Egisto a los pies de Clitemnestra y ella comienza a suplicar por 
VX�YLGD��LQWHQWDQGR�KDFHUOHV�UHFRUGDU�VXV�GHEHUHV�¿OLDOHV��³2UHVWHV��EH�VFUXSX-
lous, tremble at what you may do. Remember who I am. My own child! You, 
who clung to these breasts! You nibbled on them in your sleep as I held you, 
GLQNLQJ�\RXU�¿OO�RI�P\�GHOLFLRXV�PLON´��������p. 142) Orestes, sin embargo, 
la persigue y la apuñala en el cuello, y mientras los Ciudadanos huyen se 
oyen las risas de las Furias. La escena pasa entonces a una Corte de Justicia. 
La estatua de Atenea se anima y comienza el juicio. Intervienen primero las 
Furias, reclamando su antigua función punitiva otorgada por Zeus: “We drive 
away from their homes all those who have committed murder” (1992, p. 145) 
Atenea le ordena a Orestes que cuente su historia. Se materializan entonces 
Agamenón y Clitemnestra y la escena vuelve a situarse en el pasado, con la 
vuelta del rey de su incursión a Troya. Exponen los dos entonces sus argumen-
tos: Agamenón la necesidad de conseguir los vientos favorables y los sucesos 
posteriores en Troya, mientras que la reina relata su angustiosa espera y el 
sufrimiento por la soledad de tantos años: “I will tell you what I have learned 
during that time my husband was in Troy. To be a woman and alone, waiting in 
a forlorn house, what a wicked thing that is. And more disturbing still to hear 
so many uneasy rumors” (1992, p. 147) Le pregunta a Agamenón qué hubiera 
sucedido entonces si el rey de Troya hubiera ganado en vez de él, y si entonces 
Zeus se hubiera dignado concederle sus deseos.

La acción vuelve a la Sala del Juicio. Atenea proclama que debido al odio 
y rencor implícitos en este crimen: “I will select those who can judge these 
crimes, make them swear an oath for all eternity, and so establish a court of 
justice” (1992, p. 150) Orestes explica los motivos y el doble crimen cometido 
por Clitemnestra: “My mother was polluted with her crimes twice over. […] 
On top of murdering her husband, she killed my father” (1992, p. 151). Frente 
al reclamo de las Furias, Apolo declara que una madre no es realmente la geni-
tora del hijo, sino que es solamente el seno en el que la simiente fuera plantada 
por el padre; que ella lo cuida mientras se desarrolla como a un huésped que se 
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detuviera en su posada. Las Furias se retiran jurando venganza: “How the old 
laws are rent apart! These slights will call forth our revenge! On this ground, 
mark you, poison will spew out. Mothers shall be made barren. Leaves and 
branches alike shall wither. […] Be one with us, Mother of the Night, protect 
our ancient glories! (1992, pp. 152-53) 

Aparece entonces Tindáreo, padre de Clitemnestra, quien proclama que 
la única manera de cortar la cadena de asesinatos es hacer como los antiguos: 
que nadie nunca más le hablara al asesino, así no habría más venganzas. Culpa 
a su hija por su crimen: “True, my daughter should be put to death” (1992, p. 
�����SHUR�D¿UPD�TXH�2UHVWHV�QR�VHUtD�HO�HQFDUJDGR�GH�FDVWLJDUOD��([LJH�TXH�
tanto él como Electra sean ahorcados (no lapidados), y abjura de los dioses 
si no lo hacen cumplir. Antes de retirarse golpea a Electra con su parasol: 
“You are human trash. […] Who would marry a poor-looking woman, twisted 
and treacherous? (1992, p. 156) Los hermanos culpables intentan suicidarse y 
Orestes proclama: “It was enough that I killed my mother. I will not kill you. 
Kill yourself by any mean you choose” (1992, p. 157)  Finalmente aparece el 
fantasma de Clitemnestra que abrazados los acuchilla y permanece hasta el 
DSDJyQ�¿QDO�PLUDQGR�KDFLD�HO�KRUL]RQWH�

Conclusiones

Los personajes femeninos que pueblan la escena trágica del siglo V a.C. 
no son mujeres de la cotidianeidad, campesinas o aristócratas. Antígona, Elec-
WUD�� ,¿JHQLD��+pFXED��&ULVyWHPLV�\�<RFDVWD� VRQ�VHUHV�PtWLFRV�\�DQFHVWUDOHV��
reinas y princesas, mujeres emparentadas con los Dioses, con los hombres 
de la Sociedad Heroica. Protagonizan mitos originarios de la Edad de Bronce 
conservados por los poetas épicos durante el traspaso de la sociedad matriar-
cal indígena al patriarcado introducido por los invasores victoriosos.

Se atribuye a Solón una legislación que puso límite al rol de las mujeres 
de la familia del difunto en la celebración de los ritos fúnebres. Esta legisla-
ción puede leerse en clave de géneros; con este régimen las mujeres pierden 
buena parte del protagonismo en rituales en los que era aceptada y esperada 
su participación, y que la costumbre vedaba al varón. Pero también puede 
VHU�LQWHUSUHWDGD�FRPR�OD�PDQLIHVWDFLyQ�GH�XQ�FRQÀLFWR�HQWUH�IRUPDFLRQHV�VR-
ciales, es decir, entre la aristocracia y la democracia, y que Atenea legitima 



310 CLITEMNESTRA O LA DESGRACIA DE SER MUJER EN UN MUNDO DE HOMBRES  

instaurando el Areópago, destituyendo las antiguas diosas tribales, como se 
describe en la obra.

La elección del protagonismo de Clitemnestra, como la infortunada reina, 
le permite a Suzuki indagar en los mecanismos del Poder y su traspaso de las 
mujeres a los hombres en los tiempos heroicos. Según la investigadora Eliane 
Eisler (1990, p. xvi), en la zona del Danubio, entre siete y cuatro mil años 
antes de Cristo, aproximadamente, el pre-patriarcado es agricultor, los pobla-
GRV�QR�WLHQHQ�IRUWL¿FDFLRQHV��QR�KD\�VHxDOHV�GH�JXHUUD�� ORV�OXJDUHV�GH�FXOWR�
DOEHUJDQ�¿JXUDV�IHPHQLQDV��QR�KD\�GLIHUHQFLDV�HQWUH�ODV�WXPEDV�GH�KRPEUHV�\�
mujeres, y no hay signos que permitan diferenciar jerarquías entre hombres y 
hombres, o entre mujeres y mujeres, o entre mujeres y hombres. 

El Coro compuesto por los Ciudadanos, así como también Orestes en su 
accionar, adquieren aquí también una dimensión menos abstracta y más hu-
manas, y si se quiere más “antropológica” que las de “signos” en el contexto 
de las circunstancias que debe asumir como personajes para una lectura más 
contemporánea y abarcativa del mito.
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2. Alicia Camilleti como Clitemnestra.

1. Daniela Parrinello Rizzi como Electra y Néstor González como Orestes.



AS CLITEMNESTRAS PORTUGUESAS 
DE JOÃO CANIJO

Abstract�� 7KLV� HVVD\� DLPV� WR� VWXG\� KRZ� WKH� 3RUWXJXHVH� ÀOP� GLUHFWRU� -RmR�
&DQLMR��ZKR�KDV�DGDSWHG�*UHHN�WUDJHG\�LQWR�WKH�ELJ�VFUHHQ�LQ�WKH�FRQWH[W�RI�
3RUWXJXHVH�FXOWXUH��UHPDNHV�WKH�FKDUDFWHU�RI�&O\WHPQHVWUD�LQ�KLV�ÀOPV�Filha da 
Mãe (1990), Noite Escura (2004) e Mal Nascida (2007).

Keywords:� &O\WHPQHVWUD� ²� (OHFWUD� ²� -RmR� &DQLMR� ²� 7UDJHG\� DQG� &LQHPD� ²�
Antiquity and Cinema.

João Canijo é o cineasta da tragédia na cultura portuguesa. Confessada-
mente um apaixonado pelo drama clássico1, Canijo adaptou ao grande ecrã, 
QR�TXH�SRGHPRV�FRQVLGHUDU�XPD�GDV�PDLV�H¿FD]HV�IRUPDV�GH�PHWDOLWHUDWXUD��
versões da tragédia grega, todavia reformuladas e ambientadas à realidade 
portuguesa dos séculos XX e XXI.

São sobretudo três os casos em que, de forma mais ou menos explícita, 
mais ou menos assumida, Canijo cedeu ao apelo dos textos matriciais da An-
WLJXLGDGH�&OiVVLFD�H�SRU�HOHV�VH�GHL[RX�OHYDU�H�FRQGX]LU�DR�SRQWR�GH�FRQFHEHU�
interpretações renovadas dos trágicos gregos. São eles: Ganhar a Vida��¿OPH�
apresentado em 2000, no qual o tema de Antígona emerge como a estrutura de 
EDVH�SDUD�FRQWDU�D�KLVWyULD�GH�XPD�SRUWXJXHVD�HPLJUDQWH�HP�)UDQoD��FXMR�¿OKR�
morre em circunstâncias pouco claras. A mãe assume uma posição de confron-
to e resistência relativamente às autoridades francesas, num esforço de conhe-
FHU�D�YHUGDGH�SRU�GHWUiV�GD�PRUWH�GR�UDSD]2. Noite Escura��¿OPH�GH�������QR�

NUNO SIMÕES RODRIGUES
Universidade de Lisboa CH-ULisboa/CECH-UC 

 1 Ribas 2009b, pp. 15-17.
 2� 6REUH�HVWH�¿OPH��YHU�5RGULJXHV�������SS�����������2�UHDOL]DGRU�UHIHUH�TXH�R�WHPD�GH�$QWt-
gona não foi o ponto de partida para a concepção do argumento de Ganhar a Vida, tendo antes 
encontrado a posteriori na história da heroína, Cidália, um ponto de convergência com o drama 
grego antigo. Ribas 2009b, p. 15.
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qual se reconhece uma versão de ,¿JpQLD�HP�ÈXOLV��DJRUD�ORFDOL]DGD�DOJXUHV�
QR�3RUWXJDO�SURIXQGR��UHGX]LGR�D�XPD�FDVD�GH�DOWHUQH�GH�JHVWmR�IDPLOLDU��1HVWH�
ambiente sórdido, deparamos com a história de um pai que se vê obrigado a 
XVDU�XPD�¿OKD�FRPR�IRUPD�GH�SDJDPHQWR�D�XP�JDQJ�PD¿RVR�GH�OHVWH��TXDO�
VDFULItFLR�GH�,¿JpQLD��(�0DO�1DVFLGD��¿OPH�GH�������HP�TXH�UHFRQKHFHPRV�
D�HVWUXWXUD�GR�PLWR�GH�(OHFWUD��DTXL�UHORFDOL]DGR�QXPD�DOGHLD�WUDQVPRQWDQD��
sustentando-se o argumento tanto da Oresteia de Ésquilo, como das (OHFWUDV�
de Sófocles e Eurípides e do Orestes deste último poeta.

Como tem referido Canijo, depois de Ganhar a Vida, a ideia original era 
UHDOL]DU�XPD�WULORJLD�WUiJLFD��j�PDQHLUD�JUHJD�H�LQVSLUDGD�QR�PLWR�GD�FDVD�GRV�
Atridas, que seria constituída por Noite Escura e 0DO�1DVFLGD e por um tercei-
UR�¿OPH��Piedade. Para Piedade��R�UHDOL]DGRU�HVFROKHX�R�PXQGR�GR�QDUFRWUi-
¿FR�H�GD�OXWD�HQWUH�JDQJV, como cenário de uma adaptação do $JDPpPQRQ�de 
Ésquilo. O argumento, no entanto, acabou por não sair do papel�. 

1mR�REVWDQWH��R�FLQHDVWD�UHYLVLWDYD�DVVLP�R�PLWR�DWULGD��FRQ¿UPDQGR�OKH�
o estatuto de clássico intemporal, ao encená-lo sob o signo da realidade por-
WXJXHVD�GR�VpFXOR�;;,��6HJXQGR�R�UHDOL]DGRU��XP�GRV�VHXV�REMHFWLYRV�IRL�R�
de «afogar a tragédia», i.e., sem lhe mitigar a importância e essência, torná-la 
imanente e diluída no quotidiano e indiferente na existência dos indivíduos, 
como contraponto à sublimação e centralidade que os Gregos lhe atribuíram�. 
De certo modo, o projecto de Canijo inscreve-se nos de outros autores, como 
H�J��$��0LOOHU�H�R�TXH�HVVH�GUDPDWXUJR�IH]�HP�'HDWK�RI�D�6DOHVPDQ5. A novida-
de de Canijo reside, no entanto, na escolha da realidade portuguesa como ce-
nário e, naturalmente, no recurso ao cinema como PHGLXP de representação.

$�HVFROKD�GDTXHOH�WHPD�SDUD�VXEVWDQFLDU�D�UHÀH[mR�TXH�&DQLMR�ID]�GR�WUi-
gico e da tragédia grega e a forma como usa estas categorias para pensar a so-
FLHGDGH�SRUWXJXHVD�QmR�p�XP�DFDVR��&RP�HIHLWR��SDUD�R�UHDOL]DGRU�SRUWXJXrV��
p�QHVVH�PLWR��H�HP�SDUWLFXODU�QD�¿JXUD�GH�(OHFWUD��TXH�SRGHPRV�HQFRQWUDU�D�
HVVrQFLD�GR�WUiJLFR��$�¿OKD�GH�$JDPpPQRQ�H�&OLWHPQHVWUD�p��VHJXQGR�&DQLMR��
D�SHUVRQL¿FDomR�DEVROXWD�GD�WUDJpGLD��&DQLMR�FRQVLGHUD�LQFOXVLYH�TXH�R�SUy-
prio Hamlet, outra das quintissências do trágico ocidental, não é mais do que 
uma versão masculina de Electra, sobrepondo esta leitura a eventuais outras 
TXH�SUH¿UDP�YHU�QD�SHUVRQDJHP�VKDNHVSHUHDQD�VXFHGkQHRV�GH�eGLSR�RX�DWp�

 � Ribas 2009a, p. 28.
 � Ribas 2009b, p. 17.
 5 Williams 2002, pp. 119-121.
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PHVPR�GH�2UHVWHV��$�HVWH�SURSyVLWR��HVFUHYH�R�UHDOL]DGRU��©FRQVLGHUR�+DPOHW 
uma adaptação das (OHFWUDV de Sófocles e Eurípides, com diálogos e situações 
quase copiadas. As semelhanças entre Hamlet e Electra não se limitam à psi-
cologia das duas personagens, os dois rancorosos e hesitantes entre o amor e 
ódio à mãe, os dois com ressentimento provocado por um complexo de Édipo 
mal resolvido (Electra é a versão feminina do complexo) e transferido para um 
desejo de justiça... principalmente a relação de cada um com a respectiva mãe, 
embora mais polida no caso de Hamlet, é muito semelhante quando cada uma 
das personagens se queixa da falta de amor da mãe pelo pai, da ingratidão, da 
traição e falta de respeito, as queixas são feitas quase nos mesmos termos.»6

$VVLP��DSHVDU�GD�LQFXUVmR�TXH�R�UHDOL]DGRU�IH]�QR�PLWR�GH�$QWtJRQD�HP�
Ganhar a Vida��p�VREUHWXGR�QR�PLWR�GH�(OHFWUD�TXH�R�UHDOL]DGRU�SRUWXJXrV�VH�
DSRLD�SDUD�D�VXD�SHUVSHFWLYDomR�GR�WUiJLFR�HP�IRUPD�PHWD�OLWHUiULD��'L]�&D-
QLMR��©LQWHUHVVHL�PH�PXLWR��SRU�UD]}HV�SHVVRDLV��SHOD�(OHFWUD��(�WLYH�VHPSUH�D�
LQWHQomR�GH��XP�GLD��ID]HU�XPD�YHUVmR�GH�(OHFWUD��1R�IXQGR��R�LQWHUHVVH�SHODV�
tragédias gregas foi um caminho para chegar à Electra, onde cheguei no “Mal 
Nascida” e onde acabou também essa relação.»7 Por isso mesmo, continua o 
UHDOL]DGRU��©OL�WXGR�R�TXH�FRQVHJXL�VDEHU�TXH�H[LVWLD�FRPR�YHUV}HV�GDV�WUDJp-
GLDV��3RU�H[HPSOR��HP�UHODomR�j�(OHFWUD��OL�FDWRU]H��GHVGH�RV�RULJLQDLV�JUHJRV��
passando pelo Voltaire e acabando na Marguerite Yourcenar. E roubei boca-
GLQKRV�GH�WRGDV��jV�YH]HV��DV�WUDJpGLDV�WrP�EXUDFRV�TXH�p�SUHFLVR�SUHHQFKHU��(�
SUHHQFKL��PXLWDV�YH]HV��XVDQGR�LGHLDV�GH�RXWUDV�YHUV}HV��FRPR�SRU�H[HPSOR��
no “Mal Nascida”, a ideia do incesto, embora não esteja explícita lá, foi rou-
bada da versão do Giraudoux da “Electra”»8.

$R�FRORFDU�R�IRFR�FHQWUDO�VREUH�(OHFWUD�H�UHVWDQWHV�$WULGDV��R�UHDOL]DGRU�
WUD]�SDUD�D�ULEDOWD�R�WHPD�GD�IDPtOLD�H�GDV�UHODo}HV�IDPLOLDUHV��R�TXH�FRQVWLWXL�
RXWUR�GRV�SLODUHV�GD�FLQHPDWRJUD¿D�©FDQLMLDQDª9.

Com efeito, algumas abordagens ao trabalho de Canijo têm salientado este 
WHPD�FRPR�XP�GRV�WySLFRV�FRQGXWRUHV�GD�REUD�GR�UHDOL]DGRU��1HVWH�VHQWLGR��'��
Ribas salientou já o trinómio identidade nacional/violência/família como uma 
GDV�HVWUXWXUDV�GD�FULDomR�GH�&DQLMR��3DUWLQGR�GD�LGHLD�GH�TXH�©D�IDPtOLD�IHOL]�

 6� &DQLMR�������S������
 7 Ribas 2009b, p. 15.
 8 Ribas 2009b, p. 16.
 9� $�IDPtOLD�p�SRU�GH¿QLomR�XP�HVSDoR�IHFKDGR��R�TXH�VH�FRDGXQD�FRP�D�SUHWHQVD�OHL�DULVWRWpOLFD�
das três unidades, revelando-se assim um cenário perfeito para a revisitação da tragédia grega, 
SHOR�PHQRV�QD�VXD�OHLWXUD�PRGHUQD��6REUH�HVWD�TXHVWmR�YHU�H�J��5RGULJXHV�������SS����������
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e patriarcal portuguesa», base do mito dos «brandos costumes nacionais», é 
um tópico essencialmente radicado na ideologia do Estado Novo, Ribas con-
sidera que a obra de Canijo tem sido, na esteira de pensadores como José Gil e 
Eduardo Lourenço, uma sistemática denúncia/leitura desse processo, tentando 
demonstrar que tais premissas estão, e sempre estiveram, muito longe de coin-
FLGLU�FRP�D�UHDOLGDGH��FRUUHVSRQGHQGR�DQWHV�D�XPD�LGHRORJLD�DUWL¿FLDOPHQWH�
construída e historicamente marcada que o estado totalitarista quis impor10. 

(P�YH]�GH�IRFR�GH�DPRU�H�IHOLFLGDGH��FRPR�VXSRVWR��QD�VRFLHGDGH�SRUWX-
JXHVD�FRQWHPSRUkQHD��WDO�FRPR�QD�JUHJD�DQWLJD��D�IDPtOLD�SRGH�VHU�D�UDL]�GH�
todas as agonias e o cenário das mais cruéis violências11. Em grande medida, 
p�SDUD�LVVR�TXH�DSRQWDP�RV�¿OPHV�GH�&DQLMR��$�&DUOD�GH�Noite Escura e a Lú-
cia de 0DO�1DVFLGD�HQFDUQDP�QD�¿OPRJUD¿D�GH�&DQLMR�SUHFLVDPHQWH�D�IDOWD�
GH�DPRU�IDPLOLDU�RX��FRPR�R�UHDOL]DGRU�ID]�TXHVWmR�GH�IULVDU��UHYHODP�PDLV�D�
incapacidade de mostrar o amor do que a capacidade de senti-lo. De qualquer 
PRGR��R�IDFWR�GH�QmR�KDYHU�OXJDU�SDUD�D�VXD�GHPRQVWUDomR�HTXLYDOH�D�GL]HU�TXH�
ele não existe como tal12. Esta premissa acaba por desembocar num complexo 
de Electra, à maneira MXQJLDQD��TXH�VH�UHYHOD�QD�UHODomR�GD�¿OKD�FRP�R�SDL��
mas sobretudo na que se estabelece com a mãe��.

&KHJDPRV�DVVLP�j�SUREOHPiWLFD�PmH�¿OKD��TXH�MXVWL¿FD�HP�JUDQGH�PHGL-
GD�R�DUJXPHQWR�GH�D�¿OPRJUD¿D�GH�&DQLMR�VHU�WDPEpP�HVVHQFLDOPHQWH�IHPL-
nina, centrada em mulheres, quase à maneira de Eurípides, diríamos��. Esse 
«ginecismo» ou «ginecocentrismo» é quase patologicamente estruturante nas 
KLVWyULDV�GH�&DQLMR��WDOYH]�SRUTXH�FDLED�jV�PXOKHUHV�SDUWH�GD�UHVSRQVDELOLGDGH�
GH�GHQXQFLDU�D�PHQWLUD�GD�IDPtOLD�EDVLODU�H�IHOL]�RX�D�QHFHVVLGDGH�GH�VH�UHEHOD-
rem contra essa ideia. Neste sentido, se é verdade que parte considerável des-
WHV�¿OPHV�VH�GHGLFD�D�DERUGDU�WDPEpP�D�SUREOHPiWLFD�GD�LGHQWLGDGH�QDFLRQDO��
QmR�R�VHUi�PHQRV�TXH�HVVD�TXHVWmR�VH�UHSUHVHQWD�H�UHÀHFWH�HP�JUDQGH�PHGLGD�
DWUDYpV�GDV�UHODo}HV�IHPLQLQDV��SDWHQWHV�QD�PDWUL]�FOiVVLFD�(OHFWUD�&OLWHPQHV-
tra. Vejamos como.

e�SRUTXH�(OHFWUD�HVWi�QR�IRFR�GD�VXD�DWHQomR�H�SRUTXH�GL¿FLOPHQWH�GH¿QL-
mos essa personagem sem o contributo, a presença e a referência da mãe dela, 

 10� 5LEDV�������SS�����������5LEDV������
 11� &I��5RPLOO\�������S������
 12 Ribas 2009b, p. 16.
 �� Ribas 2009a, p. 29.
 �� A admiração que Canijo nutre por Eurípides está expressa em Ribas 2009b, p. 16.
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TXH�D�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD�JDQKD�SHUWLQrQFLD�H�VLJQL¿FDGR�QD�¿OPRJUD¿D�GH�
Canijo. Assim, se Carla e Lúcia são as Electras e protagonistas da cinemato-
JUD¿D�Mi�UHIHULGD��DV�UHVSHFWLYDV�&OLWHPQHVWUDV�QmR�R�VmR�PHQRV��H�SRU�LVVR�LQ-
WHUSUHWDGDV�SRU�DFWUL]HV�GH�UHOHYR�QR�SDQRUDPD�DUWtVWLFR�QDFLRQDO��5LWD�%ODQFR�
e Márcia Breia), assumindo-se ambas as personagens como condição sine qua 
non para que umas só existam em função das outras.

5H¿UD�VH��SRUpP��TXH�R� LQWHUHVVH�GR�FLQHDVWD�SHODV�SHUVRQDJHQV�GH�&OL-
WHPQHVWUD� H�(OHFWUD� p�� QD� YHUGDGH��PDLV� DQWLJR� GR� TXH� TXDOTXHU�GRV�¿OPHV�
até agora citados. Já em )LOKD�GD�0mH��FRPpGLD�QHJUD�GH�������R�UHDOL]DGRU�
centrava a história de Maria (Rita Blanco) num problema de relacionamento 
com a mãe, Júlia (Lídia Franco). A base para esta estrutura narrativa era o mito 
JUHJR�GH�(OHFWUD��LQVHSDUiYHO�GD�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD��FRPR�QRWiPRV�H�FRPR�
PRVWUDP�DV�IUDVHV�FKDYH�GLWDV�SHOD�PmH�j�¿OKD��ORJR�QR�LQtFLR�GR�¿OPH��©1mR�
VH�IDOD�FRP�XPD�PmH�GHVVD�PDQHLUD��(VWi�VHPSUH�D�GL]HU�TXH�PDWHL�R�VHX�SDL��$�
menina não sabe o que eu sofri. O que eu sofri. E ainda sofro. Não, não sabe... 
Sim, é verdade, matei o seu pai. Mas só depois de ele ter morto a sua irmã Só-
QLD��0DV�VRX�PXOKHU��QmR�PH�DUUHSHQGR�GR�TXH�¿]��6y�'HXV�PH�SRGHUi�MXOJDU�ª

O tom essencialmente trágico com que as palavras são ditas por Júlia/
&OLWHPQHVWUD��FRQWXGR��ORJR�GHSDUDP�FRP�XP�DQWt�FOtPD[�QD�UHVSRVWD�GD�¿OKD��
TXH�D¿UPD��©$�PmH�QXQFD�TXLV�TXH�HX�SHQVDVVH�QHOH��1XQFD�SHQVRX�TXH�HVWDYD�
a destruir o meu imaginário.» Na resposta de Maria/Electra há implícita uma 
ViWLUD�D�-XQJ��FRPR�PRVWUD�D�H[SUHVVmR�©PHX�LPDJLQiULRª��R�TXH�VH�FRQ¿UPD�
na reacção da mãe que, interrompe momentaneamente a pose intensamente 
GUDPiWLFD��TXH�HQWUHWDQWR�DVVXPLX��SDUD�GL]HU�QXP�WRP�GH�FHQVXUD�SHGDJyJLFD�
j�¿OKD��©7LUD�RV�SpV�GR�DVVHQWR�ª�0DLV�GR�TXH�SHUDQWH�XPD�WUDJpGLD��R�HVSHF-
WDGRU�WHP�DJRUD�D�FHUWH]D�GH�TXH�HVWi�SHUDQWH�XPD�SDUyGLD�GR�PLWR�JUHJR��VHP�
TXH�LVVR�VLJQL¿TXH�XP�GHVSUH]R�SHOD�QDUUDWLYD�TXH�OKH�Gi�FRUSR��QDWXUDOPHQWH�

-~OLD� p�XPD�DFWUL]�EHP�VXFHGLGD�� FRPR� VXJHUH� D� VXD�RPQLSUHVHQoD�QRV�
ecrãs de televisão no decurso da acção. Vinte anos antes, foi abandonada pelo 
KRPHP�TXH�DPDYD��R�TXDO�D�GHL[RX�FRP�0DULD��D�¿OKD�GH�DPERV��D�FDUJR��
IXJLQGR�SDUD�R�%UDVLO��-~OLD�YLQJD�VH�GR�DPDQWH�GL]HQGR�j�¿OKD�TXH�R�PDWRX��
SRUTXH�HOH�WHULD�DOHJDGDPHQWH�PDWDGR�XPD�RXWUD�¿OKD�GH�DPERV��'HVVH�PRGR��
-~OLD�VXEWUDLX�ÈOYDUR��-RVp�:LONHU��DR�FRQYtYLR�GH�0DULD��D�TXDO��SRUpP��QmR�
lho perdoa. Vinte anos passados, Maria mantém uma relação tensa com a mãe, 
o que se afere pela falta de comunicação entre ambas. Cínica e sarcástica, 
Maria acusa a mãe de ser a assassina do pai e censura-a por ela se entregar 
aos afectos de um jovem actor de teatro, Gigi (Miguel Guilherme), toxico-
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GHSHQGHQWH�H�HQDPRUDGR�GH�'DOLOD��$OH[DQGUD�/HQFDVWUH���XPD�MRYHP�DFWUL]�
concorrente de Júlia (na relação entre ambas replica-se a tensão MXQJLDQD�mãe/
¿OKD��� 3DUD�PDLV��0DULD� DJULGH� D�PmH�PDQWHQGR�XPD� UHODomR� FRP�$GULDQR�
�-RmR�&DEUDO���XP�SUR¿VVLRQDO�GR�FULPH��

Entretanto, Álvaro chega do Brasil e tenta reaproximar-se de Júlia, que o 
rejeita. Maria suspeita de que o homem de sotaque brasileiro é seu pai, apesar 
GH�D�PmH�R�FRQWLQXDU�D�QHJDU��0DQWHQGR�VH�¿HO�j�VXD�UHEHOGLD��SRUpP��0DULD�
DSUR[LPD�VH�GR�KRPHP��TXH�DSHVDU�GH�Mi�WHU�D�FRQ¿UPDomR�SRU�SDUWH�GH�-~OLD�
GH�TXH�D�UDSDULJD�p�VXD�¿OKD��QmR�Vy�SHUPLWH�HVVD�DSUR[LPDomR��FRPR�D�LQFHQ-
tiva, ao ponto de a relação culminar no incesto.

Reunidas estas condições, Júlia acaba por matar Álvaro a tiro. A sequên-
cia tem como cenário uma casa apalaçada, todavia arruinada, no campo e 
&DQLMR�ID]�FRP�TXH�-~OLD�Yi�HQFRQWUDU�ÈOYDUR�FRPSOHWDPHQWH�QX��GHSRLV�GH��
DSDUHQWHPHQWH��HOH�WHU�PDQWLGR�UHODo}HV�VH[XDLV�FRP�D�¿OKD��$R�DSDUHFHU�HP�
frente da câmara apenas com um cobertor encarnado sobre as costas, Álvaro 
evoca, naturalmente, os passos do $JDPpPQRQ�de Ésquilo, em que a rainha de 
$UJRV�ID]�HVWHQGHU�R�WDSHWH�S~USXUD15 para que o rei regressado o pise em sinal 
de honra e de orgulho desmedido e assim se dirija ao palácio onde haverá de 
tomar o lugar na banheira em que encontrará a morte às mãos da mulher (A. 
$J�����������������������������������������������������

Ao que parece, o móbil do crime de Júlia é o incesto que o ex-amante co-
PHWH�FRP�D�SUySULD�¿OKD��FRQ¿UPDQGR�VH�DVVLP�D�OHLWXUD�MXQJLDQD do mito de 
(OHFWUD��$SHVDU�GH�LQFDSD]�GH�PRVWUDU�R�VHX�DPRU�SRU�HOD��-~OLD�DPD�0DULD�H�
o acto de Álvaro é hybris�SXUD��TXH�VH�GH¿QH�SHOR�©PDOª�TXH�ID]�j�¿OKD�H�TXH�
OHYD�j�VXD�GHVWUXLomR��0DV�¿FD�D�DPELJXLGDGH�GD�SRVVLELOLGDGH�GH�XPD�-~OLD�
meramente ressabiada estar a vingar-se do abandono de que fora vítima vinte 
anos antes.

(VWD�&OLWHPQHVWUD�GH�&DQLMR�p�XPD�PXOKHU�VR¿VWLFDGD��TXH�VH�YHVWH�H�SHQ-
WHLD�EHP��FRQGX]�XP�GHVFDSRWiYHO�� p� IDPRVD�H� UHFRQKHFLGD�SHOR� VHX� WDOHQ-
WR�FRPR�DFWUL]�H�VHQKRUD�GD�VXD�YLGD��SRUTXH�HFRQRPLFDPHQWH�LQGHSHQGHQWH�
(note-se, aliás, como o amante lhe pede constantemente dinheiro). A Júlia de 
)LOKD�GD�0mH�encarna assim a imagem da «guarda da casa» que o Agamém-
non de Ésquilo atribui à sua Clitemnestra. O interesse em colar a personagem 
j�¿JXUD�PDWULFLDO�JUHJD�p�WmR�JUDQGH�TXH�&DQLMR�GXSOLFD�D�QDUUDWLYD��ID]HQGR�D�

 15 A referência comum ao «encarnado» é uma leitura inquinada para a «púrpura» (porphyra) 
de Ésquilo em $J�����������
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FRQWDU�VH�GHQWUR�GH�VL�PHVPD��HQTXDQWR�DFWUL]HV��-~OLD�H�'DOLOD�HQVDLDP�H�LQ-
terpretam Christine e Lavinia na peça 0RXUQLQJ�EHFRPHV�(OHFWUD, de Eugene 
2¶1HLOO��HVWUHDGD�QRV�(8$�HP�������H�QD�TXDO�R�GUDPDWXUJR�UHFXSHUD�R�PLWR�
GH�(OHFWUD��GHVWD�YH]�UHORFDOL]DQGR�R�QD�*XHUUD�GD�6HFHVVmR�$PHULFDQD��)UD-
ses como «foste para mim a minha noite de núpcias e a minha lua de mel»16, 
HVFROKLGDV�SRU�FHUWR�QmR�DR�DFDVR�SHOR�UHDOL]DGRU��GHL[DP�TXH�R�HVSHFWDGRU�
mais avisado perceba que Júlia é Clitemnestra na vida real e nos palcos. Tam-
bém aqui Canijo revela as suas fontes e as suas intenções na reescrita do mito, 
em contínua releitura.

'HSRLV�GH�JHUPLQDU�QR�¿OPH�GH�������R�WHPD�GH�(OHFWUD�H�&OLWHPQHVWUD�
voltou a ser a base de um argumento de Canijo em Noite Escura ������17. 
1HVWH�¿OPH��WXGR�VH�SDVVD�QXPD�QRLWH��DSHODQGR�D�XPD�XQLGDGH�GH�WHPSR��GH�
lugar e de acção frequente e, todavia, abusivamente associada à estrutura da 
tragédia grega18. Nelson (Fernando Luís) e Celeste (Rita Blanco) gerem o seu 
negócio de alterne: ele administra-o, o que implica contactos marginais com 
Pi¿DV�GH�OHVWH��HOD�FRQWUROD�D�FDVD�H�RV�HVSHFWiFXORV�TXH�WRGDV�DV�QRLWHV�HQWUH-
WrP�D�FOLHQWHOD��2�FDVDO�WHP�WUrV�¿OKRV��&DUOD��6yQLD�H�0DQXHO��/XtV�6LP}HV���
uma criança que inocente e impotente se passeia mascarada de super-herói por 
HQWUH�DV�©PHQLQDVª�GR�ERUGHO��DOKHLD�D�WRGD�D�VRUGLGH]�TXH�VH�YLYH�j�VXD�YROWD��
&DUOD� �%HDWUL]�%DWDUGD�� p� D�PDLV� YHOKD�� UDSDULJD� GH� ��� DQRV�� DSDJDGD��PDO�
YHVWLGD�H�GH�DSDUHOKR�PHWiOLFR�QRV�GHQWHV��(�OD�ID]�D�PDQXWHQomR�GR�HVSDoR��
OLPSDQGR�R�TXH�¿FRX�VXMR�GD�QRLWH�DQWHULRU��6yQLD��&OHLD�$OPHLGD������DQRV�GH�
ingenuidade, debuta como cantora da noite, longe, todavia, de ser um talento.

5HVXOWDGR�GH�XPD�Pi�JHVWmR��1HOVRQ�FRQWUDLX�XPD�GtYLGD�j�Pi¿D�UXVVD��
TXH�DJRUD�QmR�FRQVHJXH�VDOGDU��2�FKHIH�GRV�PD¿RVRV�SURS}H�XPD�VROXomR��D�
HQWUHJD�GD�¿OKD�PDLV�QRYD��6yQLD��SRGHUi�VDOGDU�D�GtYLGD�H�UHVROYHU�R�SUREOH-
ma. O dilema cai sobre Nelson. Mas o homicídio de uma das «meninas» do 
bordel horas antes, cujo sangue e corpo Carla tratou de limpar em todos os 
sentidos, não deixa espaço para dúvidas. Nelson tem de aceitar a proposta do 
PD¿RVR�RX�D�GtYLGD�SRGHUi�VDLU�OKH�GHPDVLDGR�FDUD���

A todo este processo, Celeste e Sónia mantêm-se alheias. A primeira pa-
rece preocupar-se com coisas fúteis, desde o SHHOLQJ�TXH�SUHWHQGH�ID]HU��FRQ-
sonante com a sua cabeleira platinada e oxigenada (em Celeste, as cores pare-

 16 Cf. E. O’Neill, 0RXUQLQJ�EHFRPHV�(OHFWUD�I.2.251.
 17� 9HU�5RGULJXHV�������SS����������
 18� 5RGULJXHV�������SS����������
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cem ser particularmente simbólicas, como o vestido encarnado que usa qual 
prenúncio da tragédia e que é igualmente evocativo da obra prima de Ésquilo), 
jV�UHSUHHQV}HV�VHP�VHQWLGR�TXH�ID]�j�¿OKD�PDLV�YHOKD��LQFOXVLYH�QR�PHLR�GH�
um chão e paredes ensanguentadas em que nem sequer parece reparar) e ao 
HQFRQWUR�SURLELGR�FRP�XP�DPDQWH�TXH�D�ID]�WUDLU�1HOVRQ�GHEDL[R�GRV�ROKRV�
dele e desse modo reviver os seus tempos de prostituta. A segunda, comparada 
a uma pomba inocente, persegue o sonho de vir a ser uma estrela da canção. O 
pai aproveita o sonho e alimenta-o com o dolo.

Em contrapartida, Carla, uma espécie de Gata Borralheira sem redenção 
onírica, percebe tudo o que ali se passa. Carla é a personagem mais lúcida des-
ta Noite Escura��7DOYH]�SRU�LVVR�HOD�QmR�DFUHGLWH�HP�VRQKRV�QHP�HP�PLODJUHV�
e não hesite em deixar cair uma imagem de Santa Rita de Cássia no caixote do 
lixo, qual símbolo da ausência dos deuses deste cenário19.

A percepção que Carla tem da realidade é também a matéria-prima que a 
enredará na que há-de ser a sua tragédia do conhecimento. Carla sabe demais. 
Ou melhor, está demasiado consciente da realidade que a mãe persiste em 
ignorar e, por isso, demasiado só20. Carla sabe dos crimes do pai. Sabe dos 
devaneios amorosos da mãe. Sabe qual vai ser o destino da irmã. Eventual-
mente, Carla é quem tem a maior consciência da dimensão trágica de tudo o 
que estás prestes a acontecer. Carla decide por isso agir, determinada a salvar 
Sónia do sacrifício a que o pai a entregou. Carla tomará o lugar de Sónia junto 
dos russos. 

)LQDOPHQWH��D�PmH�SHUFHEH�R�DFRUGR�TXH�R�PDULGR�IH]�H�DPHDoD�R��VH�HOH�
entregar Sónia, ela mata-o. Mas Nelson não tem alternativa. Celeste está re-
VROXWD��(�QHP�D�RIHUWD�TXH�&DUOD�ID]�SDUD�DVVXPLU�R�OXJDU�GD�LUPm�D�GLVVXDGH��
Carla tenta tudo para salvar a irmã, recorrendo inclusive ao incesto que, apa-
rentemente, desde há muito comete com o pai. 

1DGD�UHVXOWD��3RU�¿P��6yQLD�UHVLJQD�VH��$�MRYHP�SHUFHEH�TXH�QmR�Ki�VDtGD�
e entrega-se aos russos. Carla, porém, não vencida, pega numa arma e dispara 
contra os homens que levam a irmã. Alguns caem, mas outros reagem e a 
Electra portuguesa cai ferida de morte. Na vã intervenção de Carla, reconhe-
cemos os esforços do Aquiles de Eurípides que, em ,¿JpQLD�HP�ÈXOLV, tenta, 

 19 Como já notou Duarte 2008, pp. 90, 99.
 20� 6REUH�D�VROLGmR�GR�KHUyL�WUiJLFR�PRGHUQR��YHU�:LOOLDPV�����������VREUH�D�WUDJpGLD�GR�FRQ-
KHFLPHQWR��YHU�6HUUD�������SS����������
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WDPEpP�HP�YmR��VDOYDU�D�¿OKD�GH�$JDPpPQRQ21. De igual modo, a resignação 
GH�6yQLD�FRUUHVSRQGH�j�DFHLWDomR�GR�GHVWLQR�SRU�SDUWH�GH�,¿JpQLD�

1HOVRQ�GHLWD�VH�VREUH�R�FRUSR�GD�¿OKD��FRPR�VH�FRP�HOD�¿]HVVH�DPRU�SHOD�
~OWLPD�YH]��6yQLD�HQWUD�QR�FDUUR�GRV�UXVVRV�H�DEDQGRQD�D�FHQD�HP�GLUHFomR�DR�
GHVFRQKHFLGR��(QTXDQWR�UH]D�XP�3DL�1RVVR��&HOHVWH�FXPSUH�R�TXH�SURPHWHX��
mata o marido.

As mortes de Noite Escura são nuas e cruas, acontecem à vista de todos, 
sem que seja preciso um mensageiro que as relate à audiência. Neste sentido, 
D� WUDJpGLD� FLQHPDWRJUi¿FD�GH�&DQLMR� HPDQD�GRV�*UHJRV��PDV� DFDED�SRU� VH�
expandir para as concepções teatrais de Séneca.

A Clitemnestra de Noite Escura QmR�p�WmR�VR¿VWLFDGD�FRPR�D�GH�)LOKD�GD�
0mH��,QWHUSUHWDGD�DJRUD�SHOD�DFWUL]�TXH�DQWHV�HQFDUQDUD�D�IXQomR�GH�(OHFWUD�
�5LWD�%ODQFR��±�DUWLItFLR�WDPEpP�XVDGR��DOLiV��SRU�0��&DFR\DQQLV�QRV�¿OPHV�
(OHFWUD�(1961) e ,¿JpQLD�(1976), em que a grega Irene Papas assume o papel 
GD�PmH�� GHSRLV� GH� WHU� GDGR� FRUSR� j�¿OKD22 – esta Clitemnestra é sobretudo 
uma mulher vulgar, que pouco consegue esconder as origens, o passado e o 
presente. À maneira de Júlia, contudo, também Celeste é a guardiã da casa, do 
palácio tornado bordel, que vive sob um regime patriarcal, mas que, quando 
necessário, transgride, tanto ao assumir um amante como ao matar o marido.

&HOHVWH��FXMR�QRPH�HYRFD�R�¿UPDPHQWR�H�OXPLQRVLGDGH�H�SRU�LVVR�GL¿FLO-
PHQWH�VHULD�PDLV�SDUDGR[DO�UHODWLYDPHQWH�DR�WtWXOR�GR�¿OPH��p�DEVROXWDPHQWH�
Clitemnestra. Mas, apesar do aparente paradoxo, o nome da personagem não 
é escolhido ao acaso. A comunhão das consoantes «c», «l» e «t» nos nomes 
GDV�SHUVRQDJHQV�GH�&DQLMR�H�GD�WUDJpGLD�JUHJD�QmR�p�IUXWR�GH�FRLQFLGrQFLD��
é claramente um código, de novo a chamar a atenção dos espectadores mais 
atentos e informados quanto a este processo criativo��.

7DO�FRPR�-~OLD��&HOHVWH�DSDUHQWD�WDPEpP�QmR�FRQVHJXLU�DPDU�D�¿OKD�PDLV�
velha (no argumento de Canijo há uma inversão da idade das personagens que 
HQFDUQDP�,¿JpQLD�H�(OHFWUD���&DUOD�UHVVHQWH�VH�GHVVD�IDOWD�GH�DPRU�H�SRU�LVVR�
QXQFD�p�FDSD]�GH�SURQXQFLDU�D�SDODYUD�©PmHª��D�QmR�VHU�Mi�QR�¿QDO��TXDQGR�
D�PRUWH�D�DVVRPEUD��7DOYH]�HVVD�DXVrQFLD�GH�DPRU�GHULYH�GR�IDFWR�GH�&HOHVWH�
VDEHU�GR� LQFHVWR�TXH�SDL�H�¿OKD�SUDWLFDP��KLSyWHVH�TXH� WUD]�GH�QRYR�SDUD�D�
discussão a problemática do «Complexo de Electra» MXQJLDQR, aparentemente 

 21� 'XDUWH�������S�����
 22� 9HU�0F'RQDOG�	�:LQNOHU�������SS��������
 �� Esta questão foi já notada por Duarte 2008, p. 92.
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também presente nesta versão do mito. Em contrapartida, o crime de Celeste 
é motivado pelo ódio que tem ao marido, por este ter entregado Sónia aos rus-
VRV��L�H���SRU�HOH�WHU�VDFUL¿FDGR�D�¿OKD�SRU�YDORUHV�H�SUREOHPDV�TXH��D¿QDO��HUDP�
dele e não dela. De certa forma, e apesar da intenção de Canijo em afogar a 
WUDJpGLD�QR�TXRWLGLDQR�GR�3RUWXJDO�GR�QRVVR�WHPSR��R�FULPH�GH�&HOHVWH�FRQGX]�
D�SHUVRQDJHP�j�VXEOLPLGDGH��OHYDQGR�R�HVSHFWDGRU�D�VLPSDWL]DU�FRP�DTXHOD�
ex-prostituta, PDGDPH�de bordel, rainha de um submundo, mas também mul-
her comum, para quem a vida foi demasiado cruel.

e��SRLV��FRPR�©PXOKHU�FRPXPª�TXH�SRGHPRV�GH¿QLU�D�&OLWHPQHVWUD�GH�
0DO�1DVFLGD. Recorrendo de novo à tragédia grega, Canijo transfere agora 
R�FHQiULR�RSULPLGR�H�RSUHVVRU�GH�XPD�FDVD�GH�DOWHUQH�ORFDOL]DGD�QR�3RUWXJDO�
SURIXQGR��SDUD�R�LQYHUQR�FLQ]HQWR�GH�XPD�DOGHLD�WUDQVPRQWDQD��GR�3RUWXJDO�
rural e esquecido, onde a trama, assente essencialmente na (OHFWUD�de Eurípi-
des, se desenrolará. 

A aldeia em que Adelaide (Márcia Breia) vive com o agora seu marido 
(YDULVWR��)HUQDQGR�/XtV���DQWHV�SULPR�SHOD�D¿QLGDGH�GR�FDVDPHQWR��H�D�¿OKD�
Lúcia é igualmente fechada, opressora e demasiado pequena como é o bordel 
de Noite Escura��. Adelaide e Evaristo gerem um café de aldeia e tentam a 
WRGR�R�FXVWR�FDVDU�D�¿OKD�GDTXHOD�TXH��QR�HQWDQWR��VH�DVVXPLX�SXEOLFDPHQ-
te como «a viúva de seu pai». O homem com quem pretendem casar Lúcia, 
Jusmino (Tiago Rodrigues), não aparenta ser uma personalidade inteligente, 
preferindo a outros seres humanos a companhia de uma concertina, com a qual 
ensaia acordes fadistas25.

&RP�R�GHVHQYROYLPHQWR�GD�DFomR�¿FDPRV�D�VDEHU�TXH�$GHODLGH�WHYH�XPD�
RXWUD�¿OKD��YLRODGD�SHOR�SDL��GH�TXHP�HQJUDYLGRX�H�TXH�SRU�LVVR�DERUWRX��2�
GHVPDQFKR�PDO�IHLWR�OHYRX�D�¿OKD�PDLV�YHOKD�j�PRUWH��R�TXH�JHURX�D�UHYROWD�
da mulher que, aliada ao primo-amante, engendra o assassínio do marido. Um 
RXWUR�¿OKR��$XJXVWR��*RQoDOR�:DGGLQJWRQ��� IRL�HQWmR� OHYDGR�GH�FDVD�DLQGD�
criança para França, de onde regressa à aldeia, incógnito, na companhia de 
um amigo, entretanto ferido num assalto. O companheiro de Augusto morre, 
apesar das tentativas de Evaristo e de Adelaide para o salvarem e, na sequên-
FLD�GD�PRUWH�GR�UDSD]��R�FDVDO�MXOJD�¿FDU�D�VDEHU�TXH�R�GHIXQWR�HUD�D¿QDO�R�

 ��� 2�UHFXUVR�D�DPELHQWH�IHFKDGRV�QD�FLQHPDWRJUD¿D�GH�&DQLMR�p�XP�GRV�WySLFRV�VHPSUH�GHV-
WDFDGRV�SHORV�LQYHVWLJDGRUHV��9HU�H�J��5LEDV������
 25 A concertina de Jusmino toca os acordes da canção popular da Beira Baixa, Era ainda 
pequenino��FHOHEUL]DGD�SRU�$PiOLD�5RGULJXHV�HP�WRP�GH�IDGR��FRPR Quando eu era pequenina 
in $PiOLD�FDQWD�3RUWXJDO�,,, Columbia/VC, 1971.
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¿OKR�GHVDSDUHFLGR�GH�$GHODLGH��1D�YHUGDGH��HVVH�p�$XJXVWR��TXH�VH�PDQWpP�
vivo e na casa. Mas Lúcia reconhece o irmão e a atracção física confundida 
FRP�D�©YR]�GH�VDQJXHª�OHYD�RV�GRLV�LUPmRV�D�FRPHWHUHP�LQFHVWR��DR�PHVPR�
WHPSR�TXH�FRQJHPLQDP�D�PRUWH�GD�PmH�H�GR�SDGUDVWR��2�¿OPH�WHUPLQD�FRP�
D�FDUQL¿FLQD�QD�FDVD�GH�$GHODLGH��HP�TXH�LUPmR�H� LUPm�YLQJDP�D�PRUWH�GR�
pai. Ao contrário do Orestes de Noite Escura, apresentado como uma criança 
vestida de super-herói, como que insinuando que naquele contexto não haverá 
um herói que salve aquelas mulheres (isso é coisa do imaginário infantil e da 
Banda Desenhada26), o Orestes/Augusto de 0DO�1DVFLGD�regressa como um 
vingador que vem ao encontro dos anseios da irmã.

Qualquer conhecedor do corpus�FOiVVLFR�UDSLGDPHQWH�LGHQWL¿FD�R�PLWR�GRV�
Atridas como a base deste argumento. Lúcia é Electra. Note-se como o nome 
GHVWD�SHUVRQDJHP�UHPHWH�SDUD�D�LGHLD�GH�OX]��XPD�GDV�TXH�VXEMD]H�DRV�FRQFHL-
tos de HOHNWURQ, «amarelo côr de âmbar», «côr de ouro», e HOHNWRU, «brilhante», 
«luminoso», associado ao nome próprio (OHNWUD27. Evaristo, cujo nome rima 
intencionalmente com Egisto, encarna o amante da rainha de Argos e no nome 
«Augusto» ressoam as consoantes de «Orestes», num artifício semelhante ao 
usado por Canijo no nome da Celeste de Noite Escura. Adelaide é naturalmen-
te Clitemnestra.

(VWD�QRYD�&OLWHPQHVWUD�HVWi�PXLWR�ORQJH�GH�VHU�D�VHQKRUD�VR¿VWLFDGD�TXH�
é Júlia, não sendo também uma mulher vulgar como Celeste. Roliça e pouco 
atenta a si mesma, Adelaide é sobretudo uma mulher de meia-idade comum, 
cujas atenções se centram fundamentalmente num marido igualmente comum, 
que reclama para si todos os afectos que moram naquela casa-café. Ainda 
assim, Adelaide parece ter necessidade de frisar ao marido que ele é o centro 
da sua vida e que por ele vale tudo, como sugere a sequência de sexo entre o 
FDVDO��¿OPDGD�VRE�D�WyQLFD�GD�YLROrQFLD�PDVFDUDGD�GH�HURWLVPR��

&RQVHTXHQWHPHQWH��$GHODLGH�GHVSUH]D�/~FLD�TXH�UHVLVWH�H�SHUVLVWH�HP�ID-
]HU�VH�QRWDU�H�RXYLU�DR�UHFODPDU�VH�FRPR�D�~QLFD�YL~YD�GH�VHX�SDL�H�DR�YHVWLU�
se como tal. Assim como nas anteriores versões canijianas de Clitemnestra e 
Electra, também entre estas duas personagens não existe comunicação, não há 
laços que não sejam os do sangue.

 26� :HUQHU�������S������
 27� 5HIHUrQFLD�FRQ¿UPDGD�SHOR�SUySULR�&DQLMR�HP�FRQIHUrQFLD�IHLWD�QD�VHTXrQFLD�GD�H[LELomR�
GR�¿OPH�0DO�1DVFLGD, na Universidade do Algarve, no âmbito do Congresso  ,PDJLQHV�,9�±�
$QWLTXLW\�LQ�WKH�9LVXDO�DQG�3HUIRUPLQJ�$UWV��D���GH�2XWXEUR�GH������H�SRU�QyV�PRGHUDGD�
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Também aqui parece haver como intenção essencial o mesmo princípio do 
afogamento da tragédia no quotidiano. E parece-nos que Canijo é bem sucedi-
do, sem no entanto não deixar de polvilhar as sequências com apontamentos 
evocativos da antiga religiosidade imanente ao trágico, como são o fado acor-
deado por Jusmino ou a velha que qual PRLUD�trágica habita a casa de Adelaide 
e Evaristo. Os deuses podem estar ausentes desta tragédia, mas nem por isso a 
SUHVHQoD�GR�UHOLJLRVR�GHL[D�GH�VH�ID]HU�VHQWLU�

1R�TXDGUR�GD�FLQHPDWRJUD¿D�GH�-RmR�&DQLMR��HP�TXH�DV�PXOKHUHV�DVVX-
mem sempre um papel relevante, Júlia e Maria, Celeste e Carla, Adelaide e 
/~FLD�GHVD¿DP�D�RUGHP�SDWULDUFDO�HP�TXH�VH�LQVHUHP��PDV�SDJDP�SRU�LVVR28. 
Júlia, Celeste e Adelaide, as Clitemnestras portuguesas de Canijo, cortam os 
ODoRV�GD�VXERUGLQDomR�DRV�KRPHQV�D�TXHP�HVWmR�OLJDGDV��0DV�ORQJH�GH�DV�ID]HU�
IHOL]HV��HVVD�LOXVyULD�FRQTXLVWD�Vy�FRQWULEXL�SDUD�R�DIRJDPHQWR�GDV�SHUVRQD-
gens que representam. Por seu lado, as Electras de Canijo tentam reabilitar 
uma ordem patriarcal através de uma vingança disfarçada de justiça. Mas mais 
do que essa ordem que evoca a memória dos pais ausentes, o que as move 
SDUHFH�VHU�VREUHWXGR�R�yGLR��TXDO�H[SUHVVmR�HVTXL]RIUpQLFD�GR�RXWUR�ODGR�GRV�
DIHFWRV��SRU�XPD�PmH�LQFDSD]�GH�PRVWUDU�DPRU�SHOD�¿OKD��$�HVWUXWXUD�QD�EDVH�
desta composição de Canijo é assim a mesma que reconhecemos nas antigas 
tragédias gregas.

Com efeito, os textos gregos foram essenciais para esta revisitação do 
PLWR�GRV�$WULGDV�H�SDUD�HVWDV�QRYDV�OHLWXUDV�GD�¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD��$JD-
PpPQRQ�e &RpIRUDV�de Ésquilo e as (OHFWUDV�de Sófocles e Eurípides para 
)LOKD�GD�0mH��,¿JpQLD�HP�ÈXOLV�de Eurípides para Noite Escura��&RpIRUDV�de 
Ésquilo e sobretudo a (OHFWUD�de Eurípides para 0DO�1DVFLGD. Mas a interpre-
WDomR�UHQRYD�VH�FRP�D�UHORFDOL]DomR�WHPSRUDO�H�HVSDFLDO��FRP�D�UHFRQWH[WXDOL-
]DomR�VRFLDO��TXH�Mi�QmR�p�PDLV�D�GDV�JUDQGHV�IDPtOLDV�QREUHV��PDV�D�GH�JHQWH�
ordinária, vulgar e comum. Nada que não tivesse sido já feito. Mas coube a 
-RmR�&DQLMR�ID]r�OR�QR�FLQHPD�H�QD�FXOWXUD�SRUWXJXHVHV�

Canijo serve-se da tragédia grega, e em parte da romana, assumindo-a 
FRPR�SDWULPyQLR�TXH��FRPR�HXURSHX��OKH�SHUPLWH�UHSUHVHQWDU�H�UHÀHFWLU�VREUH�
DTXLOR�D�TXH�-��*LO�FKDPRX�GH�IDPLOLDULVPR�H�TXH�WDPEpP�R�UHDOL]DGRU�FRQVL-
dera ser um dos problemas endémicos da sociedade portuguesa, colocando-o 
SRU�LVVR�QR�FHQWUR�GD�VXD�FLQHPDWRJUD¿D29. No centro desse familiarismo estão 

 28� 6REUH�HVWD�TXHVWmR��YHU�5LEDV�������SS����������
 29� 9HU�5LEDV�������SS���������5LEDV�������SS����������
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GH�IDFWR�DV�UHODo}HV�HQWUH�SDLV�H�¿OKRV��HQWUH�PmHV�H�¿OKDV��3RU�FRQVHJXLQWH��
Clitemnestra e seus sucedâneos são aqui uma peça fundamental, pois veicu-
lam a visão que o cineasta tem de Portugal, sobretudo, e que parece ser a 
essência do seu trabalho. Neste sentido, parece-nos que regressamos à pro-
blemática da própria História de Portugal (leia-se «cultura» e «identidade») 
como uma sucessão de tragédias à maneira clássica. A título de mero exemplo, 
FLWHPRV�&��6DOD]DU�3RQWH�H�R�VHX�HVWXGR�VREUH�D�+LVWyULD�FRPR�WUDJpGLD�HP�
2OLYHLUD�0DUWLQV��HP�SDUWLFXODU�D�OHLWXUD�TXH�R�KLVWRULDGRU�RLWRFHQWLVWD�ID]�GD�
relação entre Afonso Henriques e sua mãe Teresa de Leão, lida como se de 
uma grande Oresteia nacional se tratasse��.

Parte desse familiarismo assenta no trinómio «Fátima, futebol e fado», te-
PDV�LJXDOPHQWH�SUHVHQWHV�QRV�¿OPHV�GH�&DQLMR��. Com efeito, foi já salientada 
a omnipresença da televisão em várias sequências destas películas, inclusive 
em 0DO�1DVFLGD, em que o relato de futebol aparece como ruído de fundo 
continuamente emitido pelos televisores da casa e do café de Adelaide. Foi já 
QRWDGD�D�LPSRUWkQFLD�GR�IDGR�QD�FDUDFWHUL]DomR�GHVWHV�DPELHQWHV��R�TXH�SRGH�
ser comprovado em sequências de Ganhar a Vida, Noite Escura e 0DO�1DVFL-
da. E foi já assinalada a vivência religiosa das comunidades que constituem o 
FRUSR�GD�DFomR�GHVWH�¿OPHV��H�TXH�VH�ID]�UHSUHVHQWDU�VRE�YiULDV�IRUPDV��GHVGH�
a oração do Pai-Nosso ao ícone da Senhora de Fátima. Nesta perspectiva, o 
PDULDQLVPR�H�D�¿JXUD�GH�0DULD��D�0mH�H�3DGURHLUD�GH�3RUWXJDO�� UHYHODPVH�
FRPR�SDUWLFXODU�PDUFD�GH�LGHQWLGDGH�QRV�¿OPHV�GH�-RmR�&DQLMR�H�QD�OHLWXUD�TXH�
R�UHDOL]DGRU�ID]�GD�LGHQWLGDGH�GR�©VHU�SRUWXJXrVª��. Também aqui, parece-nos, 
as Clitemnestras do cineasta têm um papel de relevância, pois, ao contrário da 
«Mãe de Deus», estas outras mulheres representam em grande parte a negação 
H�D�UHMHLomR�GR�SUySULR�PDWHUQDOLVPR�WmR�FDUR�DRV�3RUWXJXHVHV��FRQ¿UPDQGR�
se assim que as famílias de brandos costumes lusitanos não são mais do que 
um mito nacional.

 �� Ponte 1999.
 ��� 5RGULJXHV�������SS�����������5RGULJXHV�������SS�����������5LEDV�������SS��������
 ��� 5RGULJXHV�������SS�����������$�HVWH�SURSyVLWR��UHFRUGHPRV�R�¿OPH�)iWLPD��TXH�&DQLMR�IH]�
estrear em 2017 (coincidindo com o centenário das Aparições) e no qual, através da peregri-
nação de 11 muíheres ao santuário de Fátima, Canijo regressa a este tema para si estruturante 
da identidade portuguesa contemporánea.
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CLITEMNESTRA EN VIRGINIA WOOLF*

Abstract: In this paper we analyse the impact of Clytemnestra as an enticing 
mythological character both in the ideas and writings of Virginia Woolf. On the 
one hand, we follow the various explicit references to Clytemnestra which are 
LQWHUVSHUVHG�QRW�RQO\�WKURXJKRXW�KHU�ÀFWLRQDO�EXW�DOVR�KHU�QRQ�ÀFWLRQDO�ZULWLQJV��
On the other hand, we explore the possible motivations and meanings which lie 
behind those scattered but recurrent mentions. Finally, we tentatively propose 
DQ�LPSOLFLW�DOOXVLRQ�WR�WKH�FKDOOHQJLQJ�EXW�LQVSLULQJ�ÀJXUH�RI�&O\WHPQHVWUD�LQ�KHU�
own experience as a female writer.

Keywords:�&O\WHPQHVWUD�²�9LUJLQLD�:RROI�²�ÀFWLRQ�²�QRQ�ÀFWLRQ�

A mis maestros
Andrés Pociña & Aurora López

El 18 de mayo de 1924, en una conferencia leída a “Los Heréticos” de 
&DPEULGJH�\�SXEOLFDGD�PiV�WDUGH�FRPR�³(O�SHUVRQDMH�HQ�OD�¿FFLyQ´��������
±PiV�FRQRFLGD�FRPR�³(O�VHxRU�%HQQHWW�\�OD�VHxRUD�%URZQ´�������\������±��
dice Virginia Woolf: “Leed Agamenón y veréis como, al paso del tiempo, con-
cedéis casi por entero vuestras simpatías a Clitemnestra.”1�/D�D¿UPDFLyQ�GH�OD�

LUCÍA P. ROMERO MARISCAL
Universidad de Almería

� 
� (O�SUHVHQWH�WUDEDMR�IRUPD�SDUWH�GHO�SUR\HFWR�GH�LQYHVWLJDFLyQ�)),�����������GH�OD�'LUHF-
FLyQ�*HQHUDO�GH�,QYHVWLJDFLyQ�&LHQWt¿FD�\�7pFQLFD�GHO�0LQLVWHULR�GH�(FRQRPtD�\�&RPSHWLWL-
YLGDG�GH�(VSDxD��DVt�FRPR�GHO�&\62&�\�GHO�*UXSR�GH�,QYHVWLJDFLyQ�+80������0LV�DJUDGHFL-
PLHQWRV�DO�SURIHVRU�&DPSRV�'DURFD�SRU�VXV�YDOLRVDV�DSRUWDFLRQHV�D�HVWH�WUDEDMR�
 1� 7UDGXFFLyQ�GH�$QGUpV�%RVFK��/D�FLWD�RULJLQDO�GLFH�DVt��³5HDG�WKH�$JDPHPQRQ��DQG�VHH�
ZKHWKHU�� LQ�SURFHVV�RI� WLPH��\RXU�V\PSDWKLHV�DUH�QRW�HQWLUHO\�ZLWK�&O\WHPQHVWUD�´�/D�FRQIH-
UHQFLD�GLR�OXJDU�DO�HQVD\R�WLWXODGR�³&KDUDFWHU�LQ�)LFWLRQ´�SXEOLFDGR�HQ�OD�UHYLVWD�FUHDGD�SRU�7��
S. Eliot, Criterion��HQ�MXOLR�GH�������(Q�RFWXEUH�GH�HVH�PLVPR�DxR�YROYLy�D�LPSULPLUVH��FRQ�
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escritora tiene tanto de rotunda como de provocadora en el contexto literario 
en el que se pronuncia: no solo una defensa del nuevo arte narrativo que ella 
UHSUHVHQWD��VLQR�WDPELpQ�GH�ORV�SHUVRQDMHV�GH�¿FFLyQ�TXH�FRQ�WDQWR�LQWHUpV�SHU-
sigue.2 Para Virginia Woolf no cabe duda de que Clitemnestra es un personaje 
UHOHYDQWH�DO�TXH�KD\�TXH�GDU�WLHPSR��QR�SRGHPRV�MX]JDUOD�SUHFLSLWDGDPHQWH��

$Vt�SXHV��PHUHFH�OD�SHQD�H[SORUDU�HO�SDVR�GHO�WLHPSR�TXH�OOHYy�D�OD�HVFULWR-
ra a conocer e interesarse por Clitemnestra, un personaje que es invocado con 
FLHUWD�UHFXUUHQFLD�WDQWR�HQ�VXV�HQVD\RV�FRPR�HQ�VXV�REUDV�GH�¿FFLyQ��GLDULRV�\�
FDUWDV��(O�VHQWLGR�\�OD�LQWHQFLyQ�GH�ODV�GLVWLQWDV�UHIHUHQFLDV�DO�SHUVRQDMH�VHUiQ�
diferentes en cada momento, pero el poso de esa ‘simpatía por entero’ quedará 
siempre de un modo u otro reconocible.

Años de formación: Clitemnestra y el magisterio de Janet Case 

9LUJLQLD�:RROI�GHELy�GH� HPSH]DU� D� OHHU� H� LQWHUHVDUVH� VHULDPHQWH�SRU� HO�
Agamenón�GH�(VTXLOR�HQ�WRUQR�D�ORV�DxRV������\�������FXDQGR�FRQWDED�FRQ�
apenas veinte años de edad.� Había estudiado griego desde los quince años 
con profesores de la talla de George Warr y Clara Pater,4 pero serán las cla-

OHYHV�PRGL¿FDFLRQHV��HQ�OD�HGLWRULDO�+RJDUWK�FRPR�³0U�%HQQHWW�DQG�0UV�%URZQ´��7KH�+RJDUWK�
(VVD\V��)LUVW�6HULHV��1R�����\�FRQ�HVWH�~OWLPR�WtWXOR�YROYLy�D�SXEOLFDUVH��HQ�GRV�HQWUHJDV��HQ�HO�
New York Herald Tribune�HO����\�HO����GH�DJRVWR�GH�������&I��0F1HLOOH�������SS�����������Q��
��\���������E ����
 2� 'H�KHFKR�� HO�SULQFLSLR�GH� VX�HQVD\R�FRQIHUHQFLD� VH� DEUH� DVt�� ©,W� VHHPV� WR�PH�SRVVLEOH��
SHUKDSV�GHVLUDEOH��WKDW�,�PD\�EH�WKH�RQO\�SHUVRQ�LQ�WKLV�URRP�ZKR�KDV�FRPPLWWHG�WKH�IROO\�RI�
ZULWLQJ��WU\LQJ�WR�ZULWH��RU�IDLOLQJ�WR�ZULWH��D�QRYHO��$QG�ZKHQ�,�DVNHG�P\VHOI��DV�\RXU�LQYLWDWLRQ�
WR�VSHDN�WR�\RX�DERXW�PRGHUQ�¿FWLRQ�PDGH�PH�DVN�P\VHOI��ZKDW�GHPRQ�ZKLVSHUHG�LQ�P\�HDU�
DQG�XUJHG�PH�WR�P\�GRRP��D�OLWWOH�¿JXUH�URVH�EHIRUH�PH�²WKH�¿JXUH�RI�D�PDQ��RU�RI�D�ZRPDQ��
ZKR�VDLG��µ0\�QDPH�LV�%URZQ��&DWFK�PH�LI�\RX�FDQ�¶ª�&I��0F1HLOOH�������S�������E����
 �� 3RU�HVWDV�IHFKDV��OD�DOXPQD�OOHYD�WRGDYtD�VX�DSHOOLGR�GH�VROWHUD��6WHSKHQ��SHUR�KH�SUHIHULGR�
PDQWHQHU�HO�DSHOOLGR�GH�FDVDGD�GDGD�OD�IDPD�SRVWHULRU�GH�OD�HVFULWRUD��3DUD�'DOJDUQR�������S������
OD�FDUWD�HVFULWD�SRU�9LUJLQLD�D�VX�DPLJD�9LROHW�'LFNLQVRQ�D�SULQFLSLRV�GH�DEULO�GH�������HQ�OD�TXH�
OH�FRQWDED�TXH�XQD�SXOJD�LQPHQVD�VDOWy�VREUH�VX�(VTXLOR�PLHQWUDV�OHtD�FRQ�-DQHW�&DVH��UHPLWH�
precisamente a la lectura de la Orestea��&I��1LFROVRQ�������S������L����
 4� *HRUJH�&KDUOHV�:LQWHU�:DUU�GHMy��VLQ�HPEDUJR��XQD�LPSURQWD�HQWUDxDEOH�H�LQGHOHEOH�HQ�OD�
joven, como se ve, sobre todo, a través del testimonio del epistolario juvenil de la misma, por lo 
que no podemos descartar que la alumna se iniciara en el Agamenón de Esquilo en sus clases. 
&DWHGUiWLFR�GH�JULHJR�GHO�.LQJ¶V�&ROOHJH�GH�/RQGUHV��*HRUJH�:DUU�\D�KDEtD� UHSUHVHQWDGR�\�
traducido la Orestea GH�(VTXLOR��6X�YHUVLyQ�HVFpQLFD�GH�³/D�KLVWRULD�GH�2UHVWHV´�VH�UHSUHVHQWy�
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VHV�SDUWLFXODUHV�GH� -DQHW�&DVH� ODV�TXH� OD� OOHYDUiQ�D�XQD� OHFWXUD�\�GLVFXVLyQ�
PiV�SHUVRQDOL]DGD�GH�OD�Orestea, entre otras obras de Esquilo.� La profesora, 
TXH�HQ������KDEtD�UHSUHVHQWDGR�HO�SDSHO�GH�(OHFWUD�HQ�OD�REUD�KRPyQLPD�GH�
6yIRFOHV�HQ�XQD�SURGXFFLyQ�GHO�*LUWRQ�FROOHJH�HQ�HO�TXH�HVWXGLDUD���KDEtD�WH-
nido, además, el privilegio de interpretar el papel de Atenea en las Euménides 
GH�(VTXLOR�TXH� VH� UHSUHVHQWDURQ�HQ� OD�8QLYHUVLGDG�GH�&DPEULGJH�HQ�������
³URPSLHQGR�DVt�FRQ�OD�WUDGLFLyQ�TXH�LPSHGtD�DFWXDU�D�ODV�PXMHUHV�HQ�OD�2EUD�
Griega.”��(Q�HIHFWR��FRQ�-DQHW�&DVH�� OD�DOXPQD�TXH�KDVWD�HQWRQFHV�VH�KDEtD�
GHFODUDGR�HQWXVLDVWD�GH�+RPHUR�\�GH�6yIRFOHV�8 aprende a valorar y discutir a 
otros autores como Esquilo y Eurípides, los favoritos de la profesora.

HQ�HO�3ULQFH¶V�+DOO��3LFFDGLOO\��HQ�PD\R�GH������\�SXHGH�FRQVLGHUDUVH�FRPR�³HO�SULPHU�LQWHQWR�
GH�OOHYDU�OD�WULORJtD�HVTXtOHD�DO�S~EOLFR�JHQHUDO�´�6X�WUDGXFFLyQ��FRQ�QRWDV�\�FRPHQWDULR��GH�OD�
Orestea�VH�SXEOLFy�HQ������\�HV�WDPELpQ�GLJQD�GH�PHQFLyQ��/D�¿JXUD�GH�HVWH�LPSRUWDQWH�FODVL-
FLVWD�HVWi�DVRFLDGD��DGHPiV��D�VX�FRPSURPLVR�DFWLYR�FRQ�OD�HGXFDFLyQ�VXSHULRU�GH�ODV�PXMHUHV�
y de las clases trabajadoras, así como al laicismo educativo, aspectos que serán muy valorados 
por Virginia Woolf y que estarán, además, íntimamente relacionados con su experiencia del 
HVWXGLR�\�OHFWXUD�GH�OD�OHQJXD�\�OD�OLWHUDWXUD�JULHJDV��6REUH�*HRUJH�:DU��FI��+DOO�	�0DFLQWRVK�
������FDStWXOR�����0DFLQWRVK�������SS�����������3ULQV�������SS����������\�.HQ\RQ�-RQHV�	�
6QDLWK�����������&ODUD�3DWHU�IXH�WDPELpQ�SURIHVRUD�GH�ODWtQ�\�JULHJR��FX\D�LQÀXHQFLD�VREUH�OD�
joven Virginia puede verse en algunas de sus cartas y en el relato breve Momentos de vida: ©ORV�
DO¿OHUHV�GH�6ODWHU�QR�WLHQHQ�SXQWD�ª��6REUH�&ODUD�3DWHU��HO�µKHOHQLVPR�IHPHQLQR¶�\�VX�LQÀXHQFLD�
HQ�9LUJLQLD�:RROI��FI��.HQ\RQ�-RQHV�	�6QDLWK������������\�.RXORXULV�������SS�����������6REUH�
OD�DPLVWDG�GH�OD�MRYHQ�9LUJLQLD�:RROI�FRQ�VXV�SURIHVRUDV�&ODUD�3DWHU�\�-DQHW�&DVH��FI��/HH�������
p. 212.
 �� &RPR� VHxDODUHPRV�PiV� DGHODQWH�� HV� SRVLEOH� TXH� HO� ��� GH� QRYLHPEUH� GH� �����9LUJLQLD�
:RROI��WRGDYtD�9LUJLQLD�6WHSKHQ��DVLVWLHUD�D�XQD�UHSUHVHQWDFLyQ�GHO�Agamenón de Esquilo en 
&DPEULGJH��VHJ~Q�SDUHFH�WHVWLPRQLDU�OD�DQRWDFLyQ�KHFKD�HQ�OD�HGLFLyQ�GH�OD�REUD�GH�-RKQ�)R[��
The Book of Martyrs��&I��'H6DOYR�������S�������6REUH�OD�LQÀXHQFLD�GH�HVWD�UHSUHVHQWDFLyQ�HQ�HO�
‘cuaderno griego’ del Agamenón��HODERUDGR�PiV�WDUGH�SRU�OD�HVFULWRUD��YLG��3ULQV�������SS������
\�����
 �� 6REUH�HVWD�UHSUHVHQWDFLyQ�\��HVSHFLDOPHQWH��VREUH�OD�DFWXDFLyQ�GH�-DQHW�&DVH��FI��+DOO�������
SS�����������FRQ�IRWRJUDItDV�\�GRFXPHQWRV�GH�DUFKLYR��3DUD�+DOO�ibid�������³&DVH¶V�HQWKXVLDVP�
for Electra�VXUHO\�LQIRUPHG�9LUJLQLD�:RROI¶V�ZRQGHUIXO�HVVD\�µ2Q�QRW�NQRZLQJ�*UHHN¶��IRU�LW�LV�
6RSKRFOHV¶�Electra�ZKLFK�:RROI�FKRVH�WR�PDNH�WKH�IRXQGDWLRQ�RI�KHU�FDVH�´
 �� (Q� HO� RELWXDULR� TXH� HVFULELHUD� OD� SURSLD�9LUJLQLD�:RROI� SDUD� VX� SURIHVRUD�� ³0LVV� -DQHW�
&DVH��&ODVVLFDO�6FKRODU�DQG�7HDFKHU´��SXEOLFDGR�HQ�The Times���������������GLFH�SUHFLVDPHQWH��
³WKHUH�PXVW�VWLOO�EH�VRPH�&DPEULGJH�PHQ�ZKR�UHPHPEHU�KHU��D�QREOH�$WKHQD��EUHDNLQJ�GRZQ�
WKH�WUDGLWLRQ�WKDW�RQO\�PHQ�DFWHG�LQ�WKH�*UHHN�SOD\�´�&I��&ODUNH�������S�������E�����&I���WDPELpQ��
+DOO�	�0DFLQVWRVK�������S�������DVt�FRPR�3HUU\�������S�������SDUD�TXLHQ�OD�H[SHULHQFLD�GH�-DQHW�
&DVH�HQ�OD�UHSUHVHQWDFLyQ�GH�GUDPDV�JULHJRV�KXER�GH�LQÀXLU�HQ�VX�HQVHxDQ]D�
 8� &I��5RPHUR�0DULVFDO�������SS��������
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/D�SURIXQGD�LPSUHVLyQ�TXH�ODV�FODVHV�SDUWLFXODUHV�GH�-DQHW�&DVH�GHMDQ�HQ�
OD�MRYHQ�9LUJLQLD�SXHGH�YHUVH�HQ�OD�SULPHUD�VHPEODQ]D�TXH�HVFULEH�GH�VX�PDHV-
WUD�HQ������9�$O�SULQFLSLR��OD�DQLPRVLGDG�\�IXHU]D�GH�OD�SURIHVRUD�DEUXPDQ�D�OD�
alumna, que se resiste, además, al vigoroso empeño de la primera en el estudio 
de la gramática por parte de la segunda.���&RQ�DOJR�GH�PDOLFLD��PH]FODGD�FRQ�
XQ�JHQXLQR�LQWHUpV��OD�DOXPQD�HQWUHWLHQH�D�OD�SURIHVRUD��TXH�H[SRQH�FRQ�YHKH-
PHQFLD�\�FRQYLFFLyQ�VXV�µWHRUtDV¶�VREUH�ORV�PiV�YDULDGRV�WHPDV��DO�WLHPSR�TXH�
SHUPLWH�HO�GLiORJR�\�OD�GLVFXVLyQ�FRQ�OD�GHVSDELODGD�MRYHQ��³WHQtD�VXV�SURSLDV�
WHRUtDV�DFHUFD�GH�ODV�)XULDV��>�@11 durante seis clases yo también tuve mis teo-
UtDV�VREUH�ODV�)XULDV��>�@12�±\�DVt�FRQ�PXFKRV�RWURV�WHPDV���«��(PSOHDUtD�XQD�
FODVH�HQWHUD�HQ�GH¿QLU�OD�UHODFLyQ�GH�(VTXLOR�FRQ�HO�'HVWLQR�±R�ODV�SHFXOLDULGD-
GHV�UHOLJLRVDV�GH�(XUtSLGHV��(VWH�HUD�HO�FDUL]�GHO�DVXQWR�TXH�PiV�OH�LQWHUHVDED�
±\��OR�TXH�OD�KRQUD��DO�PHQRV�D�Pt�PH�KDFtD�YHU�VX�SXQWR�GH�YLVWD�´��

&RQ�-DQHW�&DVH��HQ�GH¿QLWLYD��FRPLHQ]D� OD�SULPHUD� LPSUHVLyQ� IXHUWH�GH�
ODV�UHFRQRFLEOHV�KXHOODV�TXH�PDUFDUiQ�GH�SRU�YLGD�OD�HVWUHFKD�UHODFLyQ�GH�OD�
escritora con Esquilo, en particular, y con la literatura griega, en general.14 Es 
SRVLEOH��LQFOXVR��TXH�ODV�FODVHV�GH�-DQHW�&DVH�DQLPDUDQ�D�HVWD�MXYHQLO�9LUJLQLD�
‘con sus propias teorías acerca de las Furias’ a escribir ni más ni menos que 
al académico Walter Headlam una carta de tres páginas con sus ideas sobre el 

 9� 9LUJLQLD�YROYHUi�D�HYRFDU�OD�LPDJHQ�GH�-DQHW�&DVH�HQ�YDULRV�PRPHQWRV�GH�VX�YLGD��WDQWR�HQ�
FDUWDV�FRPR�HQ�GLDULRV�SHUVRQDOHV��&I��&ODUNH�������S�������Q�����E����
 ��� &I���HQWUH�RWURV��%HOO�����2�����������3ULQV�������SS����������\�5RPHUR�0DULVFDO�������SS��
������
 11� /RV�FRUFKHWHV�HOLPLQDQ�OD�FRUUHFFLyQ�KHFKD�SRU�OD�SURSLD�9LUJLQLD��TXH�FRSLDPRV�GHO�DSpQ-
GLFH�DSRUWDGR�SRU�OD�HGLFLyQ�GH�/HDVND��©>IRU�VL[�OHVVRQV�,�ZDV�GHWHUPLQHG�WR�NQRZ�DOO�,�FRXG�
DERXW�WKH�)XULHV�@ª�&I��/HDVND�������S�������PA, Appendix D: Preserved Deletions��
 12� ©>ZH�DUJXHG�WKHP�XS�	�GRZQ�	�RQ�DQ\�VXEVHTXHQW�RFFDVLRQ��LI�,�ZLVKHG�IRU�D�OLWWOH�GL-
YHUVLRQ��,�KDG�RQO\�WR�>8Q¿QLVKHG�@@ª�&I��/HDVND������������PA, Appendix D: Preserved Dele-
tions��
 ��� ©,�IRXQG�RXW�WKDW�VKH�KDG�WKHRULHV�RI�KHU�RZQ�DERXW�WKH�)XULHV��>�@�IRU�VL[�OHVVRQV�,�WRR�KDG�
WKHRULHV�DERXW�WKH�)XULHV��>�@�²�	�VR�ZLWK�PDQ\�RWKHU�VXEMHFWV���«��6KH�ZRXOG�VSHQG�D�ZKROH�
OHVVRQ� LQ�GH¿QLQJ� WKH�UHODWLRQ�RI�$HVFK\OXV� WRZDUGV�)DWH�²�RU� WKH�UHOLJLRXV�SHFXOLDULWLHV�RI�
(XULSLGHV��7KLV�ZDV�WKH�VLGH�RI�WKH�WKLQJ�WKDW�PRVW�LQWHUHVWHG�KHU�²�	�WR�KHU�JUHDW�FUHGLW��VKH�
PDGH�PH��DW�OHDVW��VHH�KHU�SRLQW�RI�YLHZ�ª�/HDVND�������SS�����������PA���8QD�VHPEODQ]D�VL-
PLODU�RFXSDUi�SDUWH�GHO�RELWXDULR�GH�������©$QG�WKHQ�WKH�SOD\�ZDV�VKXW��DQG�ZLWK�KHU�JHQHURXV�
WROHUDQFH�IRU�\RXWK�DQG�LWV�HJRWLVP�VKH�ZRXOG�OHW�KHUVHOI�EH�GUDZQ�LQWR�DUJXPHQW�ª�&I��&ODUNH�
������S�������E�����4XH�ODV�LGHDV�\�RSLQLRQHV�GH�OD�SURIHVRUD�VRQ�HQVHxDQ]DV�SDUD�OD�DOXPQD�OR�
DGYLHUWH�WDPELpQ�+HUPDQ�������S������
 14� 7RGDYtD�HQ�IHEUHUR�GH������9LUJLQLD�:RROI�UHFXHUGD��©+RZ�,�XVHG�WR�ZDLW�IRU�KHU�OHVVRQ��
	�WKHQ�WKH�DUJXPHQWV��WKH�H[FLWHPHQWV�ª�&I��%HOO�������S������D����
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Agamenón GH�(VTXLOR��&XDWUR�DxRV�PiV�WDUGH��HO����GH�GLFLHPEUH�GH�������OD�
LQFLSLHQWH�HVFULWRUD�DODUGHDUi�GH�HOOR�DQWH�VX�DPLJD�9LROHW�'LFNLQVRQ��HQ�XQD�
provocadora carta llena de maliciosa coquetería, comunicará a su amiga que el 
DFDGpPLFR�GHVHD�GHGLFDUOH�VX�WUDGXFFLyQ�GHO�Agamenón a Virginia, en lugar de 
D�6ZLQEXUQH��³FRPR�DJUDGHFLPLHQWR�SRU�ODV�WUHV�SiJLQDV�GH�OD�PiV�¿QD�FUtWLFD�
SRU�pO�FRQRFLGD´�TXH�HOOD�OH�HVFULELHUD�\�HQYLDUD�KDFtD�FXDWUR�DxRV��� Lamenta-
EOHPHQWH��OD�WUDGXFFLyQ�GH�+HDGODP�KXER�GH�SXEOLFDUVH�GH�IRUPD�SyVWXPD�HQ�
�����\�HQ�OD�GHGLFDWRULD�QR�¿JXUy�9LUJLQLD��VLQR�6ZLQEXUQH��SHUR�HO�WHVWLPRQLR�
HSLVWRODU�GH�pVWD�GD�FXHQWD�GHO�DXGD]�LQWHUpV�GH�OD�MRYHQ�SRU�OD�REUD�GH�(VTXLOR�
y de la calidad de los interlocutores con los que pudo comentarla.

'HVSXpV�GH�XQRV� DxRV�GH� DVLGXD�GHGLFDFLyQ� D� OD� OHQJXD�JULHJD�� FRQ�XQ�
YLDMH�D�*UHFLD�GH�SRU�PHGLR��HQ�HQHUR�GH������OD�PXFKDFKD�OHH��DGHPiV��ODV�
Coéforas�GH�(VTXLOR�SRU�OD�HGLFLyQ�GH�$UWKXU�9��9HUDOO����TXLHQ��VHJ~Q�LQIRU-
mará la propia Virginia Woolf treinta años después en el obituario dedicado a 
-DQHW�&DVH��KDEtD�DODEDGR��D�VX�YH]��OD�HGLFLyQ�TXH�GHO�Prometeo Encadenado 
KLFLHUD�SUHFLVDPHQWH�VX�PDHVWUD�HQ�������FRQ�WUDGXFFLyQ�\�QRWDV�LQFOXLGDV��� 
(V�PX\�SRVLEOH�TXH�9LUJLQLD�:RROI�OH\HUD�HVWD�HGLFLyQ�GHO�Prometeo a cargo 
GH�-DQHW�&DVH�18�4XL]iV�WDPELpQ��DxRV�PiV�WDUGH��OH\HUD�H�LQFOXVR�FRPHQWDUD�
FRQ�VX�DQWLJXD�SURIHVRUD�HO�WH[WR�TXH�HVWD�~OWLPD�SXEOLFDUD�HQ������VREUH�³/DV�
mujeres en las obras de Esquilo.”19�&RPR�VHxDOD�3ULQV�����������������HQ�HVH�
WH[WR�&DVH�HUD�HVSHFLDOPHQWH�HORFXHQWH�HQ�OD�GHIHQVD�GH�&OLWHPQHVWUD��6HJ~Q�

 ��� ³)XUWKHU�� KH�ZLVKHV� WR� GHGLFDWH� KLV� WUDQVODWLRQ�RI� WKH�$JDPHPQRQ� WR�PH�� LQVWHDG�RI� WR�
6ZLQEXUQH�� LQ�JUDWLWXGH�IRU���SDJHV�RI� WKH�¿QHVW�FULWLFLVP�NQRZQ� WR�KLP�ZKLFK�,�ZURWH�DQG�
GHVSDWFKHG���\HDUV�DJR�´��&I��1LFROVRQ�������S�������L����
 ��� 8QD�HGLFLyQ��SRU�FLHUWR��GXUDPHQWH�FULWLFDGD�SRU�:DOWHU�+HDGODP��&I��'DOJDUQR����������
���\�*ROGKLOO�������SS�����������
 ��� &I��&ODUNH�������S�������Q�����E�����DVt�FRPR�+HUPDQ�������S������\�3HUU\�������S�������
 18� &I��6LOYHU��������������XXVIII���9LUJLQLD�:RROI�GHELy�GH�OHHU�OD�HGLFLyQ�GH�VX�PDHVWUD�GHO�
Prometeo encadenado��\D�TXH�WHQtD�XQD�FRSLD�GH�OD�PLVPD�HQ�VX�ELEOLRWHFD��6HJ~Q�3ULQV�������
S�������³:LWK�*UHHN�DQG�(QJOLVK�RQ�IDFLQJ�SDJHV��WKLV�WUDQVODWLRQ�RI�$HVFK\OXV�PD\�KDYH�VHU-
YHG�DV�PRGHO�IRU�:RROI¶V�HDUO\�*UHHN�VWXGLHV�DQG��ODWHU��IRU�WKH�Agamemnon�QRWHERRN�´�$�HVWH�
respecto, no debe olvidarse tampoco el entusiasmo de Virginia Woolf por las ediciones bilin-
gües de la editorial Loeb, como se ve en su elocuente ensayo titulado La lengua perfecta��³7KH�
3HUIHFW�/DQJXDJH´���&I��0F1HLOOH�������SS�����������E����
 19� 9LUJLQLD�:RROI�PDQWXYR�XQD�UHODFLyQ�EDVWDQWH�HVWUHFKD�\�FRPSHQHWUDGD�FRQ�VX�DQWLJXD�SUR-
IHVRUD�GXUDQWH�EDVWDQWH�WLHPSR��VREUH�WRGR�HQ�UHODFLyQ�FRQ�OD�FDXVD�IHPHQLQD��3DUD�XQ�UHJLVWUR�
FRPSOHWR�GH�HVWD�UHODFLyQ�GXUDQWH�ORV�DxRV������D�������FI��1LFROVRQ�������,QGH[��V�X��&DVH��
-DQHW��L�����
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-DQHW�&DVH��&OLWHPQHVWUD�HQFDUQDED�ODV�FXDOLGDGHV�TXH�(VTXLOR�³PiV�DSUHFLD-
ED�HQ�ODV�PXMHUHV��YDORU��OHDOWDG��DPRU��VROR�TXH�HQ�HOOD��FRPR�HQ�OD�+pFXED�
GH�(XUtSLGHV��VH�KDQ�HQYHQHQDGR�HQ�VX�IXHQWH�\�VH�KDQ�PDORJUDGR�GHELGR�DO�
insoportable dolor del daño y el sufrimiento.”���3DUD�3ULQV��OD�GHIHQVD�TXH�KDUi�
OD�SURSLD�9LUJLQLD�:RROI�GH�&OLWHPQHVWUD�HQ�VX�HQVD\R�³'HO�QR�VDEHU�JULHJR´�
puede parangonarse con la de su maestra. 

Clitemnestra en la primera novela de Virginia Woolf: de Melymbrosia a 
Fin de Viaje

3HUR�YROYDPRV�D�������FRQFUHWDPHQWH�DO�PHV�GH�VHSWLHPEUH��GRQGH�VDEUH-
PRV��JUDFLDV�D�GRV�FDUWDV�GLULJLGDV�D�VX�DPLJD�9LROHW�'LFNLQVRQ��TXH�OD�MRYHQ�
Virginia está leyendo a Píndaro.21�&RPR�UHFXHUGD�/RXLVH�$��'H6DOYR��������
������OD�Pítica undécima de Píndaro, dedicada al tebano Trasideo, vencedor en 
HO�HVWDGLR��WUDWD�SUHFLVDPHQWH�GH�OD�PXHUWH�GH�$JDPHQyQ�\�&DVDQGUD�D�PDQRV�
GH�&OLWHPQHVWUD��/DV�IHFKDV�GH�OHFWXUD�GH�3tQGDUR�FRLQFLGHQ�\�VH�HQWUHPH]FODQ�
FRQ�ODV�IHFKDV�GH�OD�HVFULWXUD�GH�OD�TXH�VHUi�VX�SULPHUD�QRYHOD�22

El argumento se desarrollará a partir de un viaje en barco, por lo que no 
UHVXOWD�FDVXDO�TXH�9LUJLQLD�UHWRPH�HQ�IHEUHUR�GH������OD�OHFWXUD�GH�OD�Odisea 
TXH��DO�SDUHFHU��KDEtD�HPSH]DGR�HQ�*UHFLD�FDVL�GRV�DxRV�DQWHV��VHJ~Q�DSXQWD�
ella misma en sus notas de lectura.�� Un extracto de sus apuntes destaca, pre-
FLVDPHQWH��HO�SDVDMH�GHO�FDQWR�XQGpFLPR�HQ�HO�TXH�HO�HVSHFWUR�GH�$JDPHQyQ�

 ��� &DVH�������S������&LWR� WH[WXDOPHQWH�GH� IRUPD�PiV�FRPSOHWD�HO�SDVDMH�DUULED� WUDGXFLGR��
³<HW�LQ�KHU��WRR��$HVFK\OXV�LV�VWLOO��,�WKLQN��ULQJLQJ�WKH�FKDQJHV�RQ�WKH�TXDOLWLHV�KH�SUL]HG�PRVW�
LQ�ZRPHQ��FRXUDJH��OR\DOW\��ORYH��RQO\�LQ�KHU��DV�LQ�(XULSLGHV¶�+HFXED��WKH\�KDYH�EHHQ�SRLVRQHG�
DW�WKH�VRXUFH�DQG�WXUQHG�WR�HYLO�WKLQJV�E\�WKH�LQWROHUDEOH�SDLQ�RI�ZURQJ�DQG�VXIIHULQJ�´
 21� (Q�FDUWD�GH������������9LUJLQLD�HQXPHUD�VXV�SODQHV�GH�WUDEDMR�D�VX�DPLJD��HQWUH�ORV�TXH�
LQFOX\H�OHHU�D�3tQGDUR��(O������������OH�UHVXPH�VX�UXWLQD�GH�WUDEDMR��HVFULEH�SRU�OD�PDxDQD�\�OHH�
D�3tQGDUR��&I��1LFROVRQ�������SS������\������L����
 22� /D�IDVFLQDFLyQ�GH�OD�HVFULWRUD�SRU�3tQGDUR�HV�LQFOXVR�DQWHULRU�D�HVWDV�IHFKDV��(Q�FDUWD�GH�
������������GLULJLGD�D�9LROHW�'LFNLQVRQ�DQWHV�GHO�YLDMH�D�*UHFLD�TXH�DPEDV�HPSUHQGLHUDQ�HQ�
FRPSDxtD�GH�9DQHVVD��7KRE\�\�$GULDQ�6WHSKHQ��OD�MRYHQ��TXH�HVWi�SDVDQGR�XQRV�GtDV�GH�YD-
FDFLRQHV�FDPSHVWUHV�HQ�*LJJOHVZLFN��<RUNVKLUH��� OH�GLFH�D�VX�DPLJD��©<RX�FDQ�LPDJLQH�WKDW�
,�QHYHU�ZDVK��RU�GR�P\�KDLU��EXW�VWULGH�ZLWK�JLJDQWLF�VWULGHV�RYHU�WKH�ZLOG�PRRUVLGH��VKRXWLQJ�
RGHV�RI�3LQGDU��DV�,�OHDS�IURP�FUDJ�WR�FUDJ�ª�&I��1LFROVRQ�������S�������L����
 ��� &I��5RPHUR�0DULVFDO�������S������&RQFUHWDPHQWH��9LUJLQLD�:RROI�FRPHQ]y�OD�OHFWXUD�GH�OD�
Odisea�HO������������\�WHUPLQy�HO�������������&I��.RXORXULV�������$SSHQGL[�LLL�
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FXHQWD�D�2GLVHR�VX�PXHUWH�D�PDQRV�GH�&OLWHPQHVWUD��/D�OHFWRUD�VH�¿MD�HQ�ORV�
SHUVRQDMHV�IHPHQLQRV�GH�OD�REUD�\�HQ�VX�UHODFLyQ�FRQ�ORV�SHUVRQDMHV�PDVFXOL-
QRV��HQ�OD�IDWDOLGDG�GH�ODV�PXMHUHV�GH�ORV�$WULGDV��&OLWHPQHVWUD�\�+HOHQD���HQ�
la buena y discreta Penélope.24 El ambiente espectral de la katabasis odiseica 
impresiona a la lectora: ‘Beautiful, beautiful!’, escribirá como en un rapto de 
H[DOWDFLyQ��� El impacto de este canto y, en general, de todo el poema atribuido 
a Homero se dejará sentir en su propia novela, en la que tanto el ambiente de 
fantasmagoría como algunos de los personajes y tramas de la Odisea serán 
trasplantados y reelaborados.

'XUDQWH�ORV�DxRV�HQ�ORV�TXH�9LUJLQLD�HVFULEH�\�UHHVFULEH�VX�SULPHUD�QRYHOD��
VRQ�PXFKDV�ODV�REUDV�FOiVLFDV�JULHJDV�\�ODWLQDV�TXH�OHH��UHOHH�\�DQRWD��(QWUH�
otras, parece que debe incluirse el Agamenón de Esquilo, del que ella mis-
PD�OOHJDUi�D�KDFHU��PiV�DGHODQWH��VX�SURSLD�³HGLFLyQ´����/D�IDVFLQDFLyQ�GH�OD�
HVFULWRUD�SRU�HO�SHUVRQDMH�GH�&OLWHPQHVWUD�DOLHQWD�VX�LPDJLQDFLyQ�QDUUDWLYD�\�
DUWLFXOD�OD�PRUGD]�FUtWLFD�IHPLQLVWD�TXH�FDUDFWHUL]D�QR�VRODPHQWH�HVWD�REUD�HQ�
particular, sino también toda la escritura virginiana, en general.

Los primeros borradores de la novela serán conocidos como Melymbrosia 
\�IXHURQ�HGLWDGRV�HQ������SRU�/RXLVH�'H6DOYR����(Q�HVWD�SULPHUD�YHUVLyQ��VR-
bre la que la autora volverá incontables veces para revisar y reescribir nume-
URVRV�SDVDMHV�DQWHV�GH�TXH�VH�SXEOLTXH�HQ������FRPR�Fin de Viaje,28 aparece 

 24� ³KRZ�WKH�JKRVW�RI�$JDPHPQRQ�FRPHV��	�WHOOV�KLP�KLV�VWRU\��KRZ�&O\WHPQHVWUD�NLOOHG�KLP�
ZLWKRXW�JLYLQJ�KLP�WLPH�WR�VHH�KLV�VRQ��7UXVW�QRW�\RXU�ZLIH�ZLWK�DOO�\RXU�PLQG��RU�VKH�ZLOO�EHWUD\�
\RX�²�/R�²�\RXU�ZLIH��JRRG�3HQHORSH��LV�GLVFUHHW�	�>«@��%XW�&O\WHPQHVWUD�ZRXOG�QRW�HYHQ�
FORVH�P\�H\HV�RU�VKXW�P\�PRXWK��:RPHQ��&>O\WHPQHVWUD@�	�+HOHQ�KDYH�EHHQ�IDWDO�WR�WKH�VRQV�
RI�$WUHXV´��&I��.RXORXULV�������S��[[��*1�����\�������S�����
 ��� &I��.RXORXULV�������[[��*1�����\�/HH�������S������
 ��� 6HJ~Q�'H6DOYR������������³$�WUDQVODWLRQ�RI�Agamemnon�LQ�:RROI¶V�KDQG�ZDV�SUHSDUHG�
ZHOO�EHIRUH������´�&I���DGHPiV��LELG��S�������Q�����6LQ�HPEDUJR��FRPR�YHUHPRV�PiV�DGHODQWH��
el cuaderno en el que Virginia Woolf confronta el texto griego del Agamenón con su propia 
WUDGXFFLyQ��WRPDGD�EiVLFDPHQWH�GH�$��:��9HUUDO��HV�SRVWHULRU��$XQTXH�QR�HVWi�IHFKDGR��SDUHFH�
TXH�IXH�HODERUDGR�HQWUH������\�������&I��6LOYHU�������S������\�'DOJDUQR�������S�����
 ��� 3DUD�ORV�GHWDOOHV�GH�GLFKD�HGLFLyQ��FI��'H6DOYR������\�������[[LLL�[[YL��6REUH�HO�VHQWLGR�
GHO�WtWXOR�RULJLQDO��TXH�HYRFD�FODUDPHQWH�XQD�OHQJXD�JULHJD�PLVWHULRVD��YLG��5RVH��������������
'H6DOYR�������S��[[Y��%HOO�����2��$SpQGLFH�%��.RORFRWURQL�������SS����������\�6WHZDUW�������
S�����
 28� 9LUJLQLD�:RROI�HUD�XQD�HVFULWRUD�FRQFLHQ]XGD�TXH�UHYLVDED�SXOFUDPHQWH�WRGR�OR�TXH�HVFUL-
EtD��(V�HORFXHQWH��HQ�HVWH�VHQWLGR��HO�UHFXHUGR�GH�VX�PDULGR�/HRQDUG�:RROI�������S������TXH�
H[WUDHPRV�GH�VX�DXWRELRJUDItD��³(YHQ�ZLWK�D�UHYLHZ��VKH�ZRXOG�ZULWH�DQG�UHZULWH�LW�DQG�UHZULWH�
LW�DJDLQ�IURP�HQG�WR�HQG�¿YH�RU�VL[�WLPHV��DQG�VKH�RQFH�RSHQHG�D�FXSERDUG�DQG�IRXQG�LQ�LW��DQG�
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SRU�SULPHUD�YH]�HO�TXH�VHUi�XQR�GH�VXV�SHUVRQDMHV�PiV�FRQRFLGRV��OD�VHxRUD�
'DOORZD\��(Q�HVWD�RFDVLyQ��&ODULVVD�'DOORZD\�LQWHUYLHQH��MXQWR�FRQ�VX�PDULGR�
5LFKDUG�'DOORZD\��GH�PDQHUD�FR\XQWXUDO�HQ� OD�KLVWRULD�FRPR�XQD�SDUHMD�GH�
SDVDMHURV�TXH�VH�KDFHQ�HPEDUFDU�GH�IRUPD�LQRSLQDGD�HQ�HO�(XSKURV\QH�\�TXH�
dejarán el barco antes de que este arribe a su destino transoceánico.29 Ambos 
personajes desempeñan, sin embargo, un papel ciertamente relevante en la pri-
PHUD�SDUWH�GH�OD�REUD��GDGR�TXH�SRQHQ�HQ�PRYLPLHQWR�HO�SURFHVR�GH�PDGXUH]�
\�GH�H[SHULHQFLD�GH�OD�MRYHQ�SURWDJRQLVWD��5DFKHO�9LQUDFH��$�VX�OOHJDGD��VRQ�
DJDVDMDGRV�SRU�HO�FDSLWiQ�GHO�EDUFR�±HO�SDGUH�GH�5DFKHO��:LOORXJKE\�9LQUDFH±��
un amigo de este –William Pepper, un extravagante erudito– y los cuñados 
GH�DTXpO�\��SRU�WDQWR��WtRV�GH�5DFKHO�±HO�FODVLFLVWD�\�HGLWRU�GH�3tQGDUR��5LGOH\�
$PEURVH��\� VX�HVSRVD�+HOHQ±��$�GLIHUHQFLD�GH�HVWRV�~OWLPRV�� ORV�'DOORZD\�
VRQ�XQD�SDUHMD�GH�PXQGR�TXH�UHFHODQ�GH�ORV�LQWHOHFWXDOHV��eO�KD�VLGR�PLHPEUR�
del parlamento por el partido conservador y aspira a volver a serlo en el fu-
WXUR��(OOD��XQD�PXMHU�GH�VRFLHGDG��HV�KLMD�\�HVSRVD�GH�SROtWLFR��DO�TXH�DSR\D�\�
admira. Ambos son contrarios al movimiento sufragista femenino. Al mismo 
tiempo, tienen una idea algo condescendiente de la literatura y del arte, como 
profesiones ajenas al mundo práctico con el que el ejercicio de la política está 
PiV�FRPSURPHWLGR��&RPR�UHVXPH�3ULVFLOOD�0DUWLQ��������������ORV�'DOORZD\�
son snobs y conservadores.

Es precisamente en este contexto de debate sobre igualdad de sexos, su-
IUDJLR�IHPHQLQR�� OLWHUDWXUD�\�SROtWLFD��HQ�HO�TXH�HO�PDWULPRQLR�'DOORZD\�QR�
parece recibir precisamente el apoyo de sus interlocutores, sino más bien una 
declarada reticencia.���3DUD�FDPELDU�GH�WHPD��&ODULVVD�D¿UPD��³3RU�FLHUWR��PH�
LQWHUHVy�PXFKtVLPR�HO�$JDPHQyQ�GH�&DPEULGJH�GHO�RWUR�GtD��0H�JXVWDUtD�TXH�
PH�GLMpVHLV�WRGR�VREUH�pO�´��«��³¢1R�FUHpLV�TXH�HV�OR�PiV�PRGHUQR�TXH�KDEpLV�
YLVWR�QXQFD"�0H�GLR�OD�LPSUHVLyQ�GH�TXH�FRQRFtD�YHLQWH�&OLWHPQHVWUDV��3HUR��
claro, yo no sé nada de esto.”�� El aparente cambio de tema por parte de la 

EXUQW��D�ZKROH�PRXQWDLQ�RI�066���LW�ZDV�The Voyage Out�ZKLFK�VKH�KDG�UHZULWWHQ��,�WKLQN��¿YHV�
times from beginning to end.”
 29� (O�EDUFR�]DUSD�GHO�SXHUWR�GH�/RQGUHV�FRQ�GHVWLQR�D�6DQWD�0DULQD��XQD�FLXGDG�LPDJLQDULD�
GH�6XUDPpULFD��(O�PDWULPRQLR�'DOORZD\�HPEDUFD�HQ�/LVERD�\�GHVHPEDUFD�SRFRV�GtDV�GHVSXpV��
Sobre el nombre griego del barco, tomado de una de las tres Gracias, cf., entre otros, Sage 1992: 
�����Q�����DVt�FRPR�6WHZDUW�������SS��������
 ��� &I���HQWUH�RWURV��0DUWLQ�������S������
 ��� ³�³%\�WKH�ZD\��,�ZDV�VR�IHDUIXOO\�LQWHUHVWHG�E\�WKH�$JDPHPQRQ�DW�&DPEULGJH�WKH�RWKHU�
GD\��,�ZLVK�\RX¶G�WHOO�PH�DOO�DERXW�LW�´��«��³'RQ¶W�\RX�WKLQN�LW¶V�TXLWH�WKH�PRVW�PRGHUQ�WKLQJ�
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PXMHU�GHO�SROtWLFR�ORJUD��GH�KHFKR��VXVFLWDU�HO�LQWHUpV�GH�ORV�HUXGLWRV��5LGOH\��
HO�HGLWRU�GH�3tQGDUR��³LQFOLQy�JUDFLRVDPHQWH�VX�RtGR´�SDUD�GHMDU�TXH�OD�SURSLD�
VHxRUD�'DOORZD\�H[SUHVDUD�HO�PRWLYR�GH�VX�LQWHUpV�SRU�OD�REUD�WHDWUDO�\��FXDQ-
GR�HVWD�GHFODUD�FRQ�FRUWpV�KXPLOGDG�VX�VXSXHVWD�LJQRUDQFLD��UHVSRQGH��³6L�OH�
JXVWy��HV�XVWHG�WDQ�EXHQ�MXH]�FRPR�FXDOTXLHU�RWUD�SHUVRQD�´�� 

/D�UHVSXHVWD�GH�5LGOH\�$PEURVH�HQXQFLD��GH�KHFKR��XQR�GH�ORV�SULQFLSLRV�
que la propia autora de la novela sostuvo frecuentemente en su prosa y que 
SRGHPRV�DJOXWLQDU�HQ�WRUQR�D�OD�LGHD�GHO�µOHFWRU�FRP~Q¶��1R�REVWDQWH��HQ�OD�
UHVSXHVWD�TXH�LQPHGLDWDPHQWH�DUWLFXOD�OD�VHxRUD�'DOORZD\�HQFRQWUDPRV�WDP-
ELpQ�ORV�OtPLWHV�FRQ�ORV�TXH�OD�PLVPD�9LUJLQLD�:RROI�KXER�GH�QHJRFLDU�VX�SR-
VLFLyQ�FRPR�OHFWRUD�TXH��HQ�HO�IRQGR��QR�HV�QDGD�FRP~Q��SXHV�VH�KD�HVIRU]DGR�
FRQ�GHQRGDGR�WHVyQ�SRU�IRUPDUVH�FXOWXUDOPHQWH��(O�Agamenón de Cambridge 
TXH�&ODULVVD�'DOORZD\�GLFH�KDEHU�YLVWR�KDFH�SRFR�GHELy�GH�KDEHUVH�UHSUHVHQ-
tado en griego,�� y la lengua griega es precisamente en la escritura de Virgi-
QLD�:RROI�XQ�PRWLYR�UHFXUUHQWH�TXH�LPSOLFD��DO�PLVPR�WLHPSR��HQDMHQDFLyQ�\�
DWUDFFLyQ��&RPR�SDWULPRQLR�H[FOXVLYR�GH�DFDGpPLFRV�\�HUXGLWRV�PDVFXOLQRV��
OD� OHQJXD�JULHJD�SXHGH�GDU� HQ� XQ� HOLWLVPR� DUWL¿FLRVR�\� DMHQR� D� OD� UHDOLGDG��
SHUR�VX�EHOOH]D�LQWUtQVHFD�\�OD�YLWDOLGDG�GH�VX�OLWHUDWXUD�VRQ�SHUPDQHQWH�IXHQWH�
GH�DWUDFFLyQ�D�OD�TXH�WDPELpQ�ORV�H[FOXLGRV�GH�ODV�DXODV�XQLYHUVLWDULDV�\�ORV�
D¿FLRQDGRV�HQ�JHQHUDO�PHUHFHQ�DVRPDUVH��SHVH�DO�HVIXHU]R�GH�VX�GL¿FXOWDG��
&ODULVVD�FRQ¿HVD�TXH�QR�HQWLHQGH�XQD�SDODEUD�GH�JULHJR��SHUR�TXH�SRGUtD�RtUOR�
sin cansarse debido, supone, a su sonoridad.�� Sus deseos son complacidos por 
William Pepper, que pronuncia en griego una cita de cuatro versos del canto 
primero de la Odisea.��

\RX�HYHU�VDZ"�,W�VHHPHG�WR�PH�,¶G�NQRZQ�WZHQW\�&O\WHPQHVWUDV��%XW�RI�FRXUVH��,�NQRZ�QRWKLQJ�
DERXW�LW�´�´��'H6DOYR�������S������Melymbrosia��&KDSWHU�)LYH��
 ��� ³�³,I�\RX�HQMR\HG�LW�\RX¶UH�DV�JRRG�D�MXGJH�DV�DQ\�RQH�´�VDLG�5LGOH\�´��'H6DOYR�������S�����
�Melymbrosia��&KDSWHU�)LYH��
 ��� 5HPLWH��PX\�VHJXUDPHQWH��D�ODV�IDPRVDV�&DPEULGJH�3OD\V�FRQ�XQD�H[SUHVD�YRFDFLyQ�DU-
TXHROyJLFD��DO�PHQRV�HQ�VXV�SULPHURV�WLHPSRV��5HFRUGHPRV�TXH�OD�HVFULWRUD�DVLVWLy�D�OD�UHSUH-
VHQWDFLyQ�GH�XQ�Agamenón�HQ�&DPEULGJH�HQ�������6REUH�OD�UHSUHVHQWDFLyQ�GHO�Agamenón de 
&DPEULGJH�GH�������YLG��3ULQV�������SS����������
 ��� ³�³,�GRQ¶W�XQGHUVWDQG�D�ZRUG�RI�*UHHN��EXW�,�FRXOG�OLVWHQ�WR�LW�IRU�HYHU��,�VXSSRVH�LW¶V�WKH�
VRXQG�´�´��'H6DOYR�������S������Melymbrosia��&KDSWHU����
 ��� :LOOLDP�3HSSHU�SURQXQFLD�ORV�YHUVRV�������HQ�ORV�TXH�=HXV�VH�GH¿HQGH�DQWH�ORV�UHSURFKHV�
GH�VX�KLMD�$WHQHD�GH�KDEHUVH�ROYLGDGR�GHO�GLYLQR�2GLVHR��TXH�VREUHVDOH�HQWUH�ORV�PRUWDOHV�SRU�VX�
LQJHQLR�\�SRU�VXV�VDFUL¿FLRV�D�ORV�GLRVHV��(Q�OD�YHUVLyQ�GH�Fin de viaje, William Pepper pronun-
FLDUi��VLQ�HPEDUJR��ORV�YHUVRV���������GHO�HVWiVLPR�SULPHUR�GH�OD�Antígona�GH�6yIRFOHV��SXHV�
VHUi�HVD�REUD�OD�TXH�&ODULVVD�'DOORZD\�PHQFLRQDUi�
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8Q�YHODGR�ÀLUWHR�HQWUH�OD�VHxRUD�'DOORZD\�\�VXV�LQWHOHFWXDOHV�LQWHUORFX-
res masculinos parece desarrollarse con esta sutil referencia al Agamenón. La 
HVSRVD�GH�5LFKDUG�'DOORZD\�� FRPR�XQD�QXHYD�\�PRGHUQD�&OLWHPQHVWUD�� GD�
OD�LPSUHVLyQ�GH�TXH�FRTXHWHD��FRQ�VX�SROtWLFD�PRGHVWLD��DQWH�XQ�LQWHUHVDGR�\�
obsequioso Ridley Ambrose, que inmediatamente se ofrecerá a enseñarle grie-
go para poder leer a Homero, así como ante el excéntrico y pedante William 
3HSSHU��3HUR��FRPR�VHxDOD�/RXLVH�'H6DOYR��WDPELpQ�5LFKDUG�'DOORZD\�HV�XQD�
VXHUWH�GH�$JDPHQyQ�TXH�UHSDUD�WDQWR�HQ�OD�DWUDFWLYD�EHOOH]D�GH�+HOHQ�$PEURVH�
FRPR�HQ�OD�YLUJLQDO�SUHVHQFLD�GH�5DFKHO�9LQUDFH��8Q�SRFR�PiV�DGHODQWH��HO�
VHxRU�'DOORZD\�UREDUi��GH�KHFKR��XQ�EHVR�GH�OD�LQRFHQWH�MRYHQ�H�LQFXUULUi��GH�
HVWH�PRGR��HQ�XQD�VXHUWH�GH�LQ¿GHOLGDG�FRQ\XJDO�HQ�OD�TXH�D�5DFKHO�OH�FDEUi�
HO�PLVWHULRVR�\�GHVDIRUWXQDGR�SDSHO�GH�&DVDQGUD��DXQTXH�OD�VHxRUD�'DOORZD\�
nunca llegue a enterarse ni, por supuesto, a atentar contra la vida de nadie.�� 

(Q�OD�YHUVLyQ�GH¿QLWLYD�SXEOLFDGD�HQ�������VLQ�HPEDUJR��9LUJLQLD�:RROI�
incorpora en esta escena un cambio especialmente llamativo. Probablemente 
FRQ�OD�LQWHQFLyQ�GH�KDFHU�PiV�HYLGHQWH�\�VDWtULFD�OD�GLIHUHQFLD�HQWUH�OD�PXMHU�
del político y los intelectuales,���&ODULVVD�FRQIXQGH�HQ�HVWD�RFDVLyQ�D�&OLWHP-
QHVWUD�FRQ�$QWtJRQD�HQ�XQD�FXULRVD�PH]FRODQ]D�TXH�QR�GHMD��VLQ�HPEDUJR��GH�
VHU�VLJQL¿FDWLYD��1R�VHUi��HQ�HIHFWR��OD�~QLFD�YH]�TXH�DPERV�SHUVRQDMHV�±&OL-
temenestra y Antígona– concurran en la escritura virginiana, como si la me-
moria de la una convocara irremediablemente la de la otra. Los dos personajes 
VRQ�SDUD�OD�HVFULWRUD�DUTXHWLSRV�GH�FRQWHVWDFLyQ�IHPHQLQD�\�VXV�DFFLRQHV�WLH-
nen consecuencias políticas que pagan con la vida. En el contexto del sufragio 
IHPHQLQR�HQ�HO�TXH�OD�VHxRUD�'DOORZD\�WUDH�GH�QXHYR�D�FRODFLyQ�VX�H[SHULHQFLD�
WHDWUDO��DKRUD�HV�Antígona�OD�WUDJHGLD�TXH�GLFH�KDEHU�YLVWR�HQ�&DPEULGJH�\�TXH�
nunca podrá olvidar. La obra le parece ‘la cosa más moderna’, pero el perso-
QDMH�HQ�HO�TXH�SRGUtD�UHFRQRFHU�KDVWD�YHLQWH�HMHPSODUHV�FRQWHPSRUiQHRV�HV�

 ��� 'H6DOYR�������S�������0iV�DGHODQWH��HQ�HO�FDStWXOR����GH�OD�QRYHOD��'H6DOYR��������SS��
������������������\������GHVFXEUH�HQ�OD�DJRQtD�PRUWDO�GH�5DFKHO�QXHYDV�DOXVLRQHV�D�ORV�SHU-
sonajes de Casandra, Clitemnestra, Filomela y Antígona. Entre ensoñaciones febriles, cuando 
VX�SURPHWLGR�OH�GD�XQ�EHVR��OD�MRYHQ�YH�OD�¿JXUD�GH�XQD�DQFLDQD�TXH��FRPR�VL�GH�XQD�IDQWDVPD-
JyULFD�\�HVSHUSpQWLFD�&OLWHPQHVWUD�VH�WUDWDUD��OH�UHEDQD�HO�FXHOOR�D�XQ�KRPEUH�FRQ�XQ�FXFKLOOR��
6REUH�OD�WUDGLFLyQ�FOiVLFD�GH�&OLWHPQHVWUD�FRPR�XQD�PXMHU�HQYHMHFLGD��D�GLIHUHQFLD�GH�+HOHQD��
FI��$OH[DQGUH�%HUJXHV�������S������
 ��� &RPR�DGYLHUWH�=ZHUGOLQJ��FLWDGR�SRU�0DUWLQ������������ORV�'DOORZD\�³ZHUH�WUHDWHG�ZLWK�
unremitting satiric contempt.” 
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Clitemnestra.�� En Fin de Viaje��5LFKDUG�'DOORZD\��DGHPiV�GH�$JDPHQyQ��HV�
sobre todo un Creonte que preferiría estar muerto antes que una mujer tenga 
GHUHFKR�DO�YRWR�HQ�,QJODWHUUD��� 

Clitemnestra en los ensayos de Virginia Woolf: Del no saber griego y Un 

cuarto propio

Clitemnestra es, pues, para Virginia Woolf un personaje literario de una 
VLQJXODU� IXHU]D�GUDPiWLFD��$QWLJXD�\� DFWXDO� DO�PLVPR� WLHPSR��&OLWHPQHVWUD�
UHSUHVHQWD�XQ�WLSR�GH�KHURtQD�IHPHQLQD�UHFRQRFLEOH� WDPELpQ�HQ�OD� OLWHUDWXUD�
LQJOHVD��FRQFUHWDPHQWH�HQ�OD�OLWHUDWXUD�YHKHPHQWH�\�SDVLRQDO�GH�(PLO\�%U|QWH��
-XQWR�D�VX�KLMD�(OHFWUD��&OLWHPQHVWUD�QRV�OOHYD�D�OD�H[SORUDFLyQ�GH�ODV�SDVLRQHV�
HOHPHQWDOHV�GHO�DPRU�\�GHO�RGLR��'HO�PLVPR�PRGR�TXH�$QWtJRQD��&OLWHPQHVWUD�
\�(OHFWUD�HVWiQ�YLQFXODGDV�DO�FRQÀLFWR�HQWUH�ORV�VH[RV�\�D�OD�YLQGLFDFLyQ�GH�ORV�
GHUHFKRV� IHPHQLQRV� IUHQWH�D� ORV�SULYLOHJLRV�PDVFXOLQRV��SHUR��PLHQWUDV�TXH�
$QWtJRQD�µQR�KD�QDFLGR�SDUD�HO�RGLR��VLQR�SDUD�HO�DPRU¶��(OHFWUD�PDORJUD�WRGD�
su capacidad amorosa en un odio enconado y violento. 

Cuando el 19 de agosto de 1918 la escritora relee la Electra�GH�6yIRFOHV�
SRU�OD�HGLFLyQ�GH�-HEE��FRQVLJQD�HQ�VX�GLDULR��³/D�PXMHU�KHURLFD�HV�FDVL�LJXDO�
HQ�*UHFLD�TXH�HQ�,QJODWHUUD��3HUWHQHFH�DO�WLSR�GH�(PLO\�%U|QWH��&OLWHPQHVWUD�
\�(OHFWUD�VRQ�PDGUH�H�KLMD��SRU�OR�TXH�GHELHUD�KDEHU�HQWUH�HOODV�FLHUWD�FRP-
SUHQVLyQ��DXQ�FXDQGR�XQD�FRPSUHQVLyQ�WRUFLGD�HQJHQGUD�HO�RGLR�PiV�IHUR]��
(��HV�HO�WLSR�GH�PXMHU�TXH�GH¿HQGH�OD�IDPLOLD�DQWH�WRGR��HO�SDGUH��7LHQH�PiV�
YHQHUDFLyQ�SRU�ODV�WUDGLFLRQHV�TXH�ORV�KLMRV�YDURQHV�GH�OD�FDVD��VH�VLHQWH�QDFL-

 ��� ³�³,�RZQ�´�VKH�VDLG��³WKDW�,�VKDOO�QHYHU�IRUJHW�WKH�Antigone. I saw it at Cambridge years ago, 
DQG�LW¶V�KDXQWHG�PH�HYHU�VLQFH��'RQ¶W�\RX�WKLQN�LW¶V�TXLWH�WKH�PRVW�PRGHUQ�WKLQJ�\RX�HYHU�VDZ"´�
VKH�DVNHG�5LGOH\��³,W�VHHPHG�WR�PH�,¶G�NQRZQ�WZHQW\�&O\WHPQHVWUDV��2OG�/DG\�'LWFKOLQJ�IRU�
RQH�´�´��6DJH�������S������VO��&KDSWHU�����
 ��� 3DUD�'H6DOYR�������SS������\����������DVt�FRPR�������S��XII��ORV�FDPELRV�HQ�OD�UHGDFFLyQ�\�
UHYLVLyQ�GH�OD�REUD�VH�GHEHQ��DGHPiV��D�OD�SURSLD�H[SHULHQFLD�YLWDO�GH�OD�DXWRUD�\�D�XQD�VXHUWH�GH�
H[RUFL]DFLyQ�D�WUDYpV�GH�OD�HVFULWXUD�GH�OD�FRPSOHMD�VH[XDOLGDG�GH�OD�HVFULWRUD��HVSHFLDOPHQWH�DO�
SULQFLSLR�GH�OD�UHGDFFLyQ�GH�OD�QRYHOD��FXDQGR�HQWDEOD�XQD�UHODFLyQ�PiV�R�PHQRV�tQWLPD�FRQ�HO�
PDULGR�GH�VX�KHUPDQD��KDVWD�VX�QRYLD]JR�\�PDWULPRQLR�FRQ�/HRQDUG�:RROI�HQ�ODV�~OWLPDV�IDVHV�
GH�HVFULWXUD�\�UHYLVLyQ�GH�OD�PLVPD��
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da por parte de padre y no por parte de madre.”���/D�DQRWDFLyQ�HV�EUHYH�SHUR�
enjundiosa, como vamos a intentar señalar.

En primer lugar, la escritora acierta plenamente al señalar que lo que está 
en juego en la Electra�GH�6yIRFOHV�QR�HV�WDQWR�HO�PDWULFLGLR�GH�2UHVWHV�FRPR�
el de Electra.41 La obra explora el complejo e inextricable vínculo materno-
¿OLDO�� D� SHVDU� GH� TXH�(OHFWUD�� FRQ� VX� REVHVLyQ� SRU� OD� WUDGLFLyQ� IDPLOLDU� SD-
WULDUFDO�� TXLHUD� QHJDU� D� &OLWHPQHVWUD� QR� \D� OD� µFRPSUHQVLyQ¶�� VLQR� KDVWD� OD�
maternidad.42�(Q�VHJXQGR�OXJDU��9LUJLQLD�:RROI�DSXQWD�D�XQ�PRGHOR�KHURLFR�
primordial reconocible en la literatura y que tiene que ver con determinadas 
SDVLRQHV�KXPDQDV�FDUDFWHUtVWLFDV�FRPR�HO�DPRU�R�HO�RGLR��GH�ODV�TXH�(OHFWUD�\�
Clitemnestra son, podríamos decir, representantes arquetípicas.��

(VWD�LGHD�YROYHUi�D�DSDUHFHU�HQ�VX�HQVD\R�³'HO�QR�VDEHU�JULHJR´��SXEOLFDGR�
GHQWUR�GH�OD�FROHFFLyQ�WLWXODGD�El lector común�HQ�������GRQGH�WDQWR�OD�Electra 
como la Antígona�GH�6yIRFOHV�VHUiQ�FLWDGDV�FRPR�H[SRQHQWHV�GUDPiWLFRV�GHO�
KHURtVPR�XQLYHUVDO�H�LQPRUWDO��HO�KHURtVPR�HQ�Vt��HO�GHO�VHU�KXPDQR�RULJLQDO��
“Pero en Electra o en Antígona� QRV� LPSUHVLRQD�DOJR�GLIHUHQWH�� DOJR�TXL]iV�
PiV�VREUHFRJHGRU��HO�KHURtVPR�HQ�Vt��OD�¿GHOLGDG�HQ�Vt��$�SHVDU�GHO�HVIXHU]R�
\�OD�GL¿FXOWDG��HV�HVWR�OR�TXH�QRV�DWUDH�XQD�\�RWUD�YH]�KDFLD�ORV�JULHJRV��(O�VHU�
KXPDQR�RULJLQDO��HO�SHUPDQHQWH��HO�HVWDEOH�VH�HQFXHQWUD�DOOt�´44

 ��� 7UDGXFFLyQ�GH�$QGUpV�%RVFK��³7KH�KHURLF�ZRPDQ�LV�PXFK�WKH�VDPH�LQ�*UHHFH�	�(QJODQG��
6KH�LV�WKH�W\SH�RI�(PLO\�%U|QWH��&O\WHPQHVWUD�	�(OHFWUD�DUH�FOHDUO\�PRWKHU�	�GDXJKWHU��	�WKH-
UHIRUH�VKRXOG�KDYH�VRPH�V\PSDWK\��WKRXJK�SHUKDSV�V\PSDWK\�JRQH�ZURQJ�EUHHGV�WKH�¿HUFHVW�
KDWH��(��LV� WKH�W\SH�RI�ZRPDQ�ZKR�XSKROGV�WKH�IDPLO\�DERYH�HYHU\WKLQJ��WKH�IDWKHU��6KH�KDV�
PRUH�YHQHUDWLRQ�IRU�WUDGLWLRQ�WKDQ�WKH�VRQV�RI�WKH�KRXVH��IHHOV�KHUVHOI�ERUQ�RI�WKH�IDWKHU¶V�VLGH��
	�QRW�RI�WKH�PRWKHU¶V�´��&I��%HOO�������SS�����������D����
 41� %DxXOV�±�&UHVSR�	�0RUHQLOOD�������S�����VXEUD\DQ�SUHFLVDPHQWH�HO�PLVPR�YHUVR�GH�6��(O� 
�����TXH�9LUJLQLD�:RROI�FLWDUi�OXHJR�HQ�JULHJR�HQ�VX�HQVD\R�³'HO�QR�VDEHU�JULHJR´�\�FRPHQWDQ�
OR�VLJXLHQWH��³$XQTXH�(OHFWUD�QR�FRPSDUWLHUD�ODV�GHFLVLRQHV�GHO�KHUPDQR��QR�GXGD�HQ�DVXPLU�
SOHQDPHQWH�VX�DFFLyQ��\�OR�KDFH�SDWHQWH�HQ�HO�Y��������LQVWiQGROH�D�TXH�GHVFDUJXH�VREUH�VX�PD-
dre un segundo golpe.”
 42� 6REUH�OD�WUDGLFLyQ�FOiVLFD�TXH�QLHJD�D�&OLWHPQHVWUD�HO�SDSHO�GH�PDGUH�SDUD�FRQYHUWLUOD�HQ�
PDGUDVWUD��FI��$OH[DQGUH�%HUJXHV�������S������
 ��� 6REUH�OD�³PXMHU�KHURLFD´�GH�OD�OLWHUDWXUD�JULHJD�VRIRFOHD��FI��%DxXOV�	�&UHVSR�������HVSH-
cialmente pp. 84-99, dedicadas a Electra.
 44� 7UDGXFFLyQ�GH�'DQLHO�1LVD�&iFHUHV�� ³%XW� LQ� WKH�Electra� RU� LQ� WKH�Antigone we are im-
SUHVVHG�E\�VRPHWKLQJ�GLIIHUHQW��E\�VRPHWKLQJ�SHUKDSV�PRUH�LPSUHVVLYH�±E\�KHURLVP�LWVHOI��E\�
¿GHOLW\�LWVHOI��,Q�VSLWH�RI�WKH�ODERXU�DQG�WKH�GLI¿FXOW\�LW�LV�WKLV�WKDW�GUDZV�XV�EDFN�DQG�EDFN�WR�WKH�
*UHHNV��WKH�VWDEOH��WKH�SHUPDQHQW��WKH�RULJLQDO�KXPDQ�EHLQJ�LV�WR�EH�IRXQG�WKHUH�´��&I��0F1HLOOH�
������S������E�����3DUD�XQ�UHFRUULGR�VREUH�HO�KHURtVPR�\�DXQ�OD�aristeia de Clitemnestra en la 
literatura antigua, incluida la Electra�GH�6yIRFOHV��FI��0RUHQLOOD�7DOHQV�������SS����������
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(Q�VX�HQVD\R�³'HO�QR�VDEHU�JULHJR´��9LUJLQLD�FLWD�\�UHPLWH�WDQWR�DO�Agame-
nón de Esquilo como a la Electra�GH�6yIRFOHV�SXHV�FRQRFH�DPEDV�REUDV�PX\�
bien.���'H������D������KD�HVWDGR�UHOH\HQGR�WRGR�6yIRFOHV�\�HQ������YROYHUi�D�
releer la Odisea. La relectura de la Odisea la va a compaginar, además, con la 
relectura del Agamenón�GH�(VTXLOR��TXH�OH�OOHYDUi�KDVWD�ELHQ�HQWUDGR�������\�
TXH�GDUi�OXJDU�D�VX�IDPRVR�µFXDGHUQR�JULHJR¶��XQD�HVSHFLH�GH�HGLFLyQ�ELOLQJ�H�
GH�OD�REUD�FRQ�VXV�SURSLDV�QRWDV�GH�OHFWXUD�HQWUHPH]FODGDV���

Tanto el Agamenón de Esquilo como la Electra�GH�6yIRFOHV�VRQ�SDUD�9LU-
JLQLD�:RROI� H[SRQHQWHV�GH�XQD� OLWHUDWXUD�DO� DLUH� OLEUH�GRWDGD�GH�XQD� IXHU]D�
GUDPiWLFD�FRUWDQWH��D¿ODGD�\�YHKHPHQWH�FRPR�QLQJXQD�OLWHUDWXUD�R�WHDWUR�GH�
SXHUWDV�DGHQWUR�SXHGD�LPLWDU��(Q�OD�YHUVLyQ�GH�6yIRFOHV��&OLWHPQHVWUD�\�(OHF-
tra, reina y princesa, ventilan sus diferencias fuera de palacio como aldeanas 
o mujeres de pueblos al sol.�� Pero con todo su carácter arquetípico, tienen 

 ��� $GHPiV�GH�VX�IDPRVR�µFXDGHUQR�JULHJR¶�FRQ�VXV�QRWDV�GH�OHFWXUD�\�WUDGXFFLyQ�GHO�Agame-
nón��VDEHPRV�TXH�9LUJLQLD�:RROI�UHOH\y�HVWD�REUD�SRU�OD�WUDGXFFLyQ�IUDQFHVD��SUREDEOHPHQWH�GH�
/HFRQWH�GH�/LOOH��D�SULQFLSLRV�GH�������&I��5RPHUR�0DULVFDO�������S������Q�������(Q�XQD�VLPSi-
WLFD�FDUWD��GLULJLGD�D�6D[RQ�6\GQH\�7XUQHU�HO�WUHV�GH�IHEUHUR�GH�������OD�HVFULWRUD�OH�FXHQWD�D�VX�
DPLJR�TXH�FDGD�YH]�OH�HQWXVLDVPD�PiV�(VTXLOR�\�DxDGH�XQ�FKLVWH�PDOR��FRPR�HOOD�PLVPD�SDUHFH�
reconocer, acerca de una supuesta anécdota nocturna en la que Leonard y ella son protagonistas 
en los tiempos de guerra que están viviendo. Virginia confunde los ronquidos de su esposo con 
PRWRUHV�GH�]HSSHOLQHV��/HRQDUG�FUHH�TXH�9LUJLQLD� WLHQH�OD�PLVPD�DQVLHGDG�TXH�&OLWHPQHVWUD�
SRU�DWLVEDU�HO�¿QDO�GH�OD�JXHUUD�GH�7UR\D��OR�TXH�FRPSODFH�D�/HRQDUG��0iV�DOOi�GH�ODV�SRVLEOHV�
LQWHUSUHWDFLRQHV�IUHXGLDQDV�FRQ\XJDOHV��OD�SUREDEOH�LQWHUSUHWDFLyQ�DQWLEHOLFLVWD�GH�&OLWHPQHVWUD�
SRU�SDUWH�GHO�PDWULPRQLR�:RROI�HV�GLJQD�GH�VHU�GHVWDFDGD��³$V�WR�$HVFK\OXV��RQ�WKH�RWKHU�KDQG��
,¶YH�EHHQ�UHDGLQJ�KLP�LQ�)UHQFK�ZKLFK�LV�EHWWHU�WKDQ�(QJOLVK��,�GRQ¶W�WKLQN�,�KDYH�UHDG�DQ\WKLQJ�
HOVH��$HVFK\OXV�KRZHYHU�H[FLWHG�P\�VSLULWV�WR�VXFK�DQ�H[WHQW�WKDW��KHDULQJ�P\�KXVEDQG�VQRUH�LQ�
WKH�QLJKW��,�ZRNH�KLP�WR�OLJKW�KLV�WRUFK�DQG�ORRN�IRU�]HSSHOLQV��+H�WKHQ�DSSOLHG�WKH�)UHXG�V\VWHP�
WR�P\�PLQG��DQDO\VHG�LW�GRZQ�WR�&O\WHPQHVWUD�DQG�WKH�ZDWFK�¿UHV��ZKLFK�VR�SOHDVHG�KLP�WKDW�
KH�IRUJDYH�PH��$OO�WKH�PRUQLQJ�,�KDYH�EHHQ�UHYLHZLQJ�ZLWK�JUHDW�ODERXU�DQ�$PHULFDQ�HVVD\LVW��
DQG�WKHUHIRUH�,�FDQ¶W�WKLQN�RI�DQ\�JRRG�MRNHV�´��1LFROVRQ�������S�������L�����/HRQDUG�:RROI�
FRPHQ]y�D�LQWHUHVDUVH�SRU�)UHXG�\�D�UHFRQRFHU�VX�³JUDQGH]D´�D�SDUWLU�GH�������VHJ~Q�pO�PLVPR�
FRQVLJQD�HQ�VX�DXWRELRJUDItD�GH�ORV�DxRV������������&I��:RROI�������SS����������
 ��� 3DUD�XQ�UHJLVWUR�GH�HVWDV�\�RWUDV�PXFKDV�OHFWXUDV�JULHJDV�GH�OD�HVFULWRUD�SRU�HVWDV�IHFKDV��
YLG��5RPHUR�0DULVFDO�������SS����������3DUD�XQD�GHVFULSFLyQ�\�DQiOLVLV�GHO�µFXDGHUQR�JULHJR¶�
del Agamenón��YLG��'DOJDUQR�������SS��������\�3ULQV�������/D�HODERUDFLyQ�GH�HVWH�FXDGHUQR�
coincide con el período en el que Virginia Woolf está preparando no solamente sus ensayos de 
El lector común sino también su novela La Señora Dalloway��6REUH�OD�UHODFLyQ�REOLFXD��DXQTXH�
poderosa, entre el Agamenón esquíleo y La Señora Dalloway��FI��)HUQDOG�������S�����
 ��� ³7KDW�LV�WKH�TXDOLW\�WKDW�¿UVW�VWULNHV�XV�LQ�*UHHN�OLWHUDWXUH��WKH�OLJKWQLQJ�TXLFN��VQHHULQJ��
RXW�RI�GRRUV�PDQQHUV��,W� LV�DSSDUHQW�LQ�WKH�PRVW�DXJXVW�DV�ZHOO�DV�LQ�WKH�PRVW�WULYLDO�SODFHV��
4XHHQV�DQG�SULQFHVHV�LQ�WKLV�YHU\�WUDJHG\�E\�6RSKRFOHV�VWDQG�DW�WKH�GRRU�EDQG\LQJ�ZRUGV�OLNH�
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también una personalidad rica y compleja que escapa al estereotipo y que las 
PXHVWUD�YLYDV�\�YHURVtPLOHV��(OHFWUD�HV�MRYHQ�\�DJUHVLYD��RGLD��SHUR�WDPELpQ�
sufre.48�&OLWHPQHVWUD�VH�VDEH�RGLDGD�SRU�VXV�KLMRV�\��D~Q�DVt��UHFRQRFH�HO�PLV-
WHULRVR�YtQFXOR�TXH�OD�XQH�D�HOORV�SUHFLVDPHQWH�SRUTXH�HOOD�ORV�KD�GDGR�D�OX]��
“En parte, también, sabemos igualmente que Clitemnestra no es una malvada 
impenitente. ‘įİȚȞઁȞ�Ĳઁ�Ĳ઀țĲİȚȞ�ਥıĲ઀Ȟ¶��©HV�JUDQGLRVR�GDU�D�OX]ª��GLFH��1R�HV�
una asesina, violenta e irredimible, a quien Orestes mata dentro de la casa 
\�(OHFWUD� OH�PDQGD�GHVWUXLU�SRU�FRPSOHWR��©*ROSHD��VL�SXHGHV��XQD�VHJXQGD�
YH]ª��1R��ORV�KRPEUHV�\�PXMHUHV�TXH�VH�KDOODEDQ�DO�VRO�DQWH�HO�S~EOLFR�HQ�OD�
ODGHUD�GH�OD�FROLQD�HVWDEDQ�EDVWDQWH�YLYRV��HUDQ�EDVWDQWH�VXWLOHV��QR�PHUDV�¿JX-
UDV�R�YDFLDGRV�GH�HVFD\ROD�GH�VHUHV�KXPDQRV�´49

&RPR�VHxDOD�(GLWK�+DOO��������S��������9LUJLQLD�:RROI�QR�VLHQWH�OD�QHFH-
sidad de condenar a Clitemnestra. Para Hall, es posible que en la referencia al 
YHUVR�����GH�OD�Electra VRIRFOHD�TXH�OD�OHFWRUD��QR�WDQ�FRP~Q��FLWD�HQ�JULHJR�
-‘įİȚȞઁȞ�Ĳઁ�Ĳ઀țĲİȚȞ�ਥıĲ઀Ȟ¶��pVWD�UHPLWD�DO�XVR�LUyQLFR�TXH�GH�HVH�PLVPR�YHUVR��
WDPELpQ�FLWDGR�HQ�JULHJR��KLFLHUD�*HRUJH�(OLRW�HQ�Janet’s Repentance, la ter-
cera escena de sus Scenes of Clerical Life.���4XH�HVWH�YHUVR�GH�OD�&OLWHPQHV-

YLOODJH�ZRPHQ��ZLWK�D�WHQGHQF\��DV�RQH�PLJKW�H[SHFW��WR�UHMRLFH�LQ�ODQJXDJH��WR�VSOLW�SKUDVHV�LQWR�
VOLFHV��WR�EH�LQWHQW�RQ�YHUEDO�YLFWRU\�´��&I��0F1HLOOH�����������E����
 48� ³%XW�LW�LV�QRW�VR�HDV\�WR�GHFLGH�ZKDW�LW�LV�WKDW�JLYHV�WKHVH�FULHV�RI�(OHFWUD�LQ�KHU�DQJXLVK�WKHLU�
SRZHU�WR�FXW�DQG�ZRXQG�DQG�H[FLWH��,W�LV�SDUWO\�WKDW�ZH�NQRZ�KHU��WKDW�ZH�KDYH�SLFNHG�XS�IURP�
OLWWOH�WXUQV�DQG�WZLVWV�RI�WKH�GLDORJXH�KLQWV�RI�KHU�FKDUDFWHU��RI�KHU�DSSHDUDQFH��ZKLFK��FKDUDF-
WHULVWLFDOO\��VKH�QHJOHFWHG��RI�VRPHWKLQJ�VXIIHULQJ�LQ�KHU��RXWUDJHG�DQG�VWLPXODWHG�WR�LWV�XWPRVW�
VWUHWFK�RI�FDSDFLW\��\HW��DV�VKH�KHUVHOI�NQRZV��µP\�EHKDYLRXU�LV�XQVHHPO\�DQG�EHFRPHV�PH�LOO¶���
EOXQWHG�DQG�GHEDVHG�E\�WKH�KRUURU�RI�KHU�SRVLWLRQ��DQ�XQZHG�JLUO�PDGH�WR�ZLWQHVV�KHU�PRWKHU¶V�
YLOHQHVV�DQG�GHQRXQFH�LW�LQ�ORXW��DOPRVW�YXOJDU��FODPRXU�WR�WKH�ZRUOG�DW�ODUJH�´��&I��0F1HLOOH�
������S������E����
 49� 7UDGXFFLyQ�GH�'DQLHO�1LVD�&iFHUHV��³,W�LV�SDUWO\��WRR��WKDW�ZH�NQRZ�LQ�WKH�VDPH�ZD\�WKDW�
&O\WHPQHVWUD� LV� QR� XQPLWLJDWHG� YLOODLQHVV�� ³įİȚȞઁȞ� Ĳઁ� Ĳ઀țĲİȚȞ� ਥıĲ઀Ȟ�´� VKH� VD\V²�³WKHUH� LV� D�
VWUDQJH�SRZHU�LQ�PRWKHUKRRG�´�,W�LV�QR�PXUGHUHU��YLROHQW�DQG�XQUHGHHPHG��ZKRP�2UHVWHV�NLOOV�
ZLWKLQ�WKH�KRXVH��DQG�(OHFWUD�ELGV�KLP�XWWHUO\�GHVWUR\²�³6WULNH�DJDLQ�´�1R��WKH�PHQ�DQG�ZR-
PHQ�VWDQGLQJ�RXW�LQ�WKH�VXQOLJKW�EHIRUH�WKH�DXGLHQFH�RQ�WKH�KLOO�VLGH�ZHUH�DOLYH�HQRXJK��VXEWOH�
HQRXJK��QRW�PHUH�¿JXUHV��RU�SODVWHU�FDVWV�RI�KXPDQ�EHLQJV�´�&I��0F1HLOOH�������S������E�����(V�
SRVLEOH�TXH�HVWD�~OWLPD�LGHD�VHD�HQ�SDUWH�GHXGRUD�GHO�PDJLVWHULR�GH�-DQHW�&DVH��(Q�HO�DUWtFXOR�
SXEOLFDGR�HQ������VREUH�³ODV�PXMHUHV�HQ� ODV�REUDV�GH�(VTXLOR´��-DQHW�&DVH�KDEtD�GHIHQGLGR�
precisamente que los personajes femeninos de Esquilo eran “todo menos marionetas.” Cf. Case 
������S�����'D�OD�LPSUHVLyQ�GH�TXH�DOXPQD�\�SURIHVRUD�YROYLHUDQ�D�GLVFXWLU�\�FDGD�XQD�H[SUHVDUD�
VXV�SURSLDV�LGHDV��'H�KHFKR��OD�VHJXQGD�OH\y�FRQ�DJUDGR�OD�FROHFFLyQ�GH�HQVD\RV�GH�OD�SULPHUD��
FRPR�VDEHPRV�SRU�XQD�FDUWD�GH�OD�SURSLD�9LUJLQLD�:RROI��&I��1LFROVRQ�������S�������L����
 ��� &I��WDPELpQ�+XUVW�������S�������0XxR]�*DUFtD�GH�,WXUURVSH�������S������KD�DQDOL]DGR�WDP-
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WUD�GH�6yIRFOHV�UHVRQDUD�HQ�OD�PHPRULD�GH�OD�DXWRUD�D�WUDYpV��QR�VROR�GH�VXV�
lecturas del poeta griego, sino también de la novelista inglesa es plausible, 
GDGR�TXH��FRPR�DSUHFLDUD�-HQN\QV��OD�FLWD�GH�*HRUJH�(OLRW�WHQtD��HQWUH�RWUDV��OD�
¿QDOLGDG�GH�VXEUD\DU�OD�QDWXUDOH]D�XQLYHUVDO�GH�OD�H[SHULHQFLD�KXPDQD��XQR�GH�
ORV�SXQWRV�HQ�ORV�TXH�LQVLVWH�OD�HVFULWRUD�HQ�VX�HQVD\R�µ'HO�QR�VDEHU�JULHJR�¶�� 
&RQ�WRGR��OD�OHFWXUD�GH�OD�HGLFLyQ�GH�-HEE�SXHGH�WDPELpQ�UHFRQRFHUVH��FRPR�
sabemos por las anotaciones del diario de la escritora.���(Q� OD� LQWURGXFFLyQ�
a la Electra�GH�6yIRFOHV��-HEE�QR�UHPLWtD�GLUHFWDPHQWH�DO�YHUVR������SHUR�Vt�
destacaba que en la escena en la que ese verso precisamente se pronuncia, 
FXDQGR�&OLWHPQHVWUD�R\H�ODV�QRWLFLDV�GH�OD�VXSXHVWD�PXHUWH�GH�VX�KLMR�2UHVWHV��
OD�DOHJUtD�VH�PH]FODED�µFRQ�DO�PHQRV�XQ�WRTXH�GH�SHVDU�QDWXUDO¶��L�H��HO�GH�KD-
EHUOR�GDGR�D�OX]���

Clitemnestra es, pues, para Virginia Woolf un personaje vivo y de carácter. 
En otro de sus más famosos ensayos, Un cuarto propio���������QRPEUDUi�D�
&OLWHPQHVWUD�� MXQWR�FRQ�$QWtJRQD�\�RWUDV�KHURtQDV�GH�¿FFLyQ�� FRPR�HPEOH-
PDV�GH�PXMHUHV�QR�FDUHQWHV�GH�SHUVRQDOLGDG�\�FDUiFWHU�³TXH�KDQ�DUGLGR�FRPR�
faros” en las obras de los poetas.�� Está claro: Clitemnestra no solo suscita 
QXHVWUDV�VLPSDWtDV�VLQR�WDPELpQ�QXHVWUD�DGPLUDFLyQ��VLTXLHUD�SRU�VX�IXHU]D�GH�
carácter.

¢6HUtD�SRVLEOH��HQ�HVWH�VHQWLGR��UHFRQRFHU�GHWUiV�GHO�WHVWLPRQLR�SVHXGRELR-
JUi¿FR�GHO�HQVD\R�WLWXODGR�³3URIHVLRQHV�GH�ODV�PXMHUHV´�OD�OX]�GH�&OLWHPQHVWUD�
ELpQ�HVWH�SDVDMH��GHO�TXH�RIUHFH�HO�FRQWH[WR�FRPSOHWR�HQ�XQ�H[KDXVWLYR�HVWXGLR�VREUH�OD�WUDGLFLyQ�
clásica del concepto de culpa en la literatura inglesa femenina, relacionándolo, además, con la 
maternidad frustrada de la propia Virginia Woolf.
 ��� 3DUD�-HQN\QV�������S�������³*HRUJH�(OLRW�LV�KHUH�XVLQJ�6RSKRFOHV�WR�PDNH�WZR�IDYRXULWH�
SRLQWV��)LUVW��WKH�QDWXUH�RI�KXPDQ�H[SHULHQFH�LV�XQFKDQJLQJ��WKRVH�JORULRXV�HPRWLRQV�ZKLFK�WKH�
*UHHN�SRHWV�FHOHEUDWHG�VR�VXEOLPHO\�DUH�VWLOO�ZLWK�XV��6HFRQGO\��DQ�RUGLQDU\�ZRPDQ�OLNH�-DQHW�
'HPSVWHU��D�PLGGOH�FODVV�KRXVHZLIH�ZLWK�D�ZHDNQHVV�IRU�WKH�ERWWOH��LV�DV�ZRUWK\�D�VXEMHFW�IRU�
literature as princess Electra.”
 ��� ������������&I��%HOO�������SS�����������D����\�supra.
 ��� &I��-HEE�������SS��[[[Y�\�XLIV��DVt�FRPR�VXV�FRPHQWDULRV�D�ORV�YHUVRV�����\������DG�ORF� 
�HG��RULJ��������
 ��� ³1RW�EHLQJ�D�KLVWRULDQ��RQH�PLJKW�JR�HYHQ� IXUWKHU�DQG� VD\� WKDW�ZRPHQ�KDYH�EXUQW� OLNH�
EHDFRQV�LQ�DOO�WKH�ZRUNV�RI�DOO�WKH�SRHWV�IURP�WKH�EHJLQQLQJ�RI�WLPH²&O\WHPQHVWUD��$QWLJR-
QH��&OHRSDWUD��/DG\�0DFEHWK��3KqGUH��&UHVVLGD��5RVDOLQG��'HVGHPRQD��WKH�'XFKHVV�RI�0DO¿��
DPRQJ�WKH�GUDPDWLVWV��WKHQ�DPRQJ�WKH�SURVH�ZULWHUV��0LOODPDQW��&ODULVVD��%HFN\�6KDUS��$QQD�
.DUHQLQH��(PPD�%RYDU\��0DGDPH�GH�*XHUPDQWHV²�WKH�QDPHV�ÀRFN�WR�PLQG��QRU�GR�WKH\�UH-
FDOO�ZRPHQ�³ODFNLQJ�LQ�SHUVRQDOLW\�DQG�FKDUDFWHU�´�´��&I��%DUUHW�������S������AROO�&KDSWHU����
 ��� (VWH�HQVD\R�SURFHGH�GH�OD�FRQIHUHQFLD�TXH�9LUJLQLD�:RROI�SURQXQFLy�HO����GH�HQHUR�GH������
HQ�OD�/RQGRQ�DQG�1DWLRQDO�6RFLHW\�IRU�:RPHQ¶V�6HUYLFH��&I��&ODUNH�������S�������Q�����E����
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LOXPLQDQGR� FRPR� XQ� IDUR� OD� LPDJLQDFLyQ� GH� OD� HVFULWRUD"�� El fantasma, el 
ángel de la casa al que debe eliminar la mujer que quiere dedicarse profesio-
QDOPHQWH�D�OD�HVFULWXUD��HV�XQD�FUHDFLyQ�PDVFXOLQD�TXH�VXE\XJD�\�FRQVWULxH�OD�
HPDQFLSDFLyQ�IHPHQLQD��� La joven escritora que se rebela contra ese modelo 
femenino tiene algo de la furia y del odio de una Electra que se rebela con 
DJUHVLYLGDG� OHWDO�FRQWUD�XQD�¿JXUD�PDWHUQDO�TXH�VH� UHVLVWH�D�PRULU��SHUR��DO�
contrario que aquella, esta no reivindica la autoridad patriarcal sino la pura 
libertad creativa. Más bien como una Clitemnestra rediviva, la mujer escrito-
ra debe eliminar toda forma de constreñimiento que le impida pensar por sí 
PLVPD�\�H[SUHVDUVH�OLEpUULPDPHQWH��LJXDO�TXH�XQ�KRPEUH��/D�PXMHU�HVFULWRUD�
KD�GH�DFDEDU�FRQ�OD�LPDJHQ�GH�HVSRVD�REHGLHQWH�\�DEQHJDGD�TXH�VXE\XJD�VX�
capacidad crítica y la obliga a la impostura de la conformidad aduladora. 

Conclusiones

Clitemnestra es, pues, para Virginia Woolf un personaje atractivo y com-
SOHMR�TXH�VH�¿OWUD�FRQ� IUHFXHQFLD�HQ�HO�SHQVDPLHQWR�\� OD� LPDJLQDFLyQ�GH� OD�
HVFULWRUD��/D�KHURtQD�JULHJD�UHSUHVHQWD��SRU�XQ�ODGR��OD�HPRFLyQ�SULPRUGLDO�GHO�
RGLR�DO�HQHPLJR�\�OD�GHIHQVD�OHWDO�FRQWUD�WRGD�IRUPD�GH�FRQVWULFFLyQ�PDVFXOL-
QD��3RU�RWUR�ODGR��D�SHVDU�GH�VX�ÀDJUDQWH�DGXOWHULR�FRQ\XJDO�\�GH�OD�YLROHQFLD�
HPSOHDGD�HQ� OD� DQLTXLODFLyQ�GH� VXV� HQHPLJRV��KD\�HQ�HOOD� UDVJRV�GH�FDUiF-
WHU�TXH�VXVFLWDQ��GH�KHFKR��QXHVWUD�VLPSDWtD�\�UHFRQRFLPLHQWR��(O�SULPHUR�GH�
HOORV��HV�VX�DVRPEURVD�GHFODUDFLyQ�GHO�YtQFXOR�LQDOLHQDEOH�GH�OD�PDWHUQLGDG��
2WUR�HV�VX�LQIDWLJDEOH�HVSHUD�GHO�¿Q�GH�XQD�JXHUUD�TXH�DERUUHFH�\�D�OD�TXH�ELHQ�
puede atribuir buena parte no solo de sus propios males, sino también de los 
GH�PXFKRV�KRPEUHV�\�PXMHUHV�GH�VX�WLHPSR��(VWD�~OWLPD�&OLWHPQHVWUD�HV�OD�
TXH�SRGHPRV� UHFRQRFHU� HQ� OD�~OWLPD� UHIHUHQFLD� H[SOtFLWD� DO�SHUVRQDMH� HQ� OD�
~OWLPD�GH�VXV�REUDV��Entre Actos.

Escrita en tiempos de guerra y situada en una supuesta aldea inglesa, 
3RLQW]�+DOO��GXUDQWH�HO�YHUDQR�GH�������SDUD�OD�9LUJLQLD�PiV�PDGXUD�GH�Entre 
Actos, Clitemnestra forma parte de un tiempo cíclico que está en continuo 

 ��� /D�SURSLD�9LUJLQLD�:RROI�OODPD�D�HVH�IDQWDVPD�³(O�ÈQJHO�GH�OD�&DVD´�HQ�FODUD�DOXVLyQ�D�OD�
KHURtQD�GHO�IDPRVR�SRHPD�GH�&RYHQWU\�3DWPRUH��³7KH�$QJHO�LQ�WKH�+RXVH´��FX\D�SULPHUD�SDUWH�
IXH�SXEOLFDGD�GH�PRGR�DQyQLPR�HQ�������&I��&ODUNH�������SS������\������Q�����E����
 ��� 6REUH�OD�LQÀXHQFLD�GH�ODV�WHRUtDV�GH�-DQH�+DUULVRQ�HQ�HVWD�QRYHOD�OtULFD�GH�9LUJLQLD�:RROI��
HVSHFLDOPHQWH�DTXHOODV�TXH�WLHQHQ�TXH�YHU�FRQ�HO�PXQGR�WHDWUDO�GLRQLVLDFR��FRQ�7KHPLV��\�FRQ�
ORV�ULWXDOHV�GH�PXHUWH�\�UHQRYDFLyQ��FI��0DLND������
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cambio pero que permance en lo esencial.���7UR\D��$JDPHQyQ�\�&OLWHPQHVWUD�
son apenas un vestigio de un pasado remoto que se lleva el viento, pero cuyo 
mundo es todavía reconocible en la tierra o en el mugido de unas vacas.�� En 
HO�KXPRUtVWLFR�\�VDWtULFR�HVSHFWiFXOR�WHDWUDO�GLULJLGR�SRU�0LVV�/D�7UREH��� in-
vocada por las voces del coro que interviene intercaladamente, Clitemnestra 
HV�HO�HPEOHPD�GH�XQD�SUHVWLJLRVD�FLYLOL]DFLyQ�TXH�HQ�FLHUWR�PRGR�KD�SDVDGR��
SHUR�TXH�SHUPDQHFH��SUtVWLQD�H�LQPXWDEOH��HQ�OD�QDWXUDOH]D�TXH�FRQWLQXDPHQWH�
se renueva. 

“Los palacios se derrumban��YROYLHURQ�D�FDQWDU���Babilonia, Nínive, Tro-
ya… Y la gran mansión de César… Todas derrumbadas están… El arco se 
KDOODED�GRQGH�HO�FKRUOLWR�DQLGD��%DMR�HO�TXH�ORV�URPDQRV�SDVDURQ«�&DYDQGR�
y picando, con la reja del arado surcamos la tierra… Donde Clitemnestra 
esperó a su señor… viendo resplandecer los fanales en las colinas… nosotros 
solo la tierra vemos… Cavando y picando pasamos… y la reina y la torre 
GH�ODV�KRUDV�FDHQ��$JDPHQyQ�D�FDEDOOR�VH�KD�LGR«�&OLWHPQHVWUD�QR�HV�PiV�
TXH«�Las palabras se fueron apagando. Solo unos cuantos grandes nombres 
±%DELORQLD��1tQLYH��&OLWHPQHVWUD��$JDPHQyQ��7UR\D±� IXHURQ�ÀRWDQGR� HQ� HO�
DLUH��/XHJR�VH�OHYDQWy�HO�YLHQWR�\��FRQ�HO�PXUPXOOR�GH�ODV�KRMDV��QL�VLTXLHUD�
ODV�JUDQGHV�SDODEUDV�IXHURQ�DXGLEOHV��\�HO�S~EOLFR�FRQWHPSODED�DFWXDU�D� ORV�
lugareños, de cuyas bocas abiertas no surgía sonido alguno.”��

 ��� 3DUD�'H�*D\�������SS�����������HV�SRVLEOH�UHFRQRFHU�HQ�HO�WUDWDPLHQWR�GH�OD�QDWXUDOH]D�
GH�HVWD�REUD�XQ� MXHJR�HQWUH� OD� WUDGLFLyQ�URPiQWLFD� UHSUHVHQWDGD�SRU�&ROHULGJH�\� OD� WUDGLFLyQ�
SRVW�'DUZLQLDQD��3DUD�HVWD�HVWXGLRVD��³WKH�VRXQG�RI�WKH�FRZV�XQGRHV�WKH�HIIHFWV�RI�FLYLOLVDWLRQ��
VXJJHVWLQJ�D�UHWXUQ�WR�WKH�SULPDO�VZDPS�ZKLFK�'DUZLQ�LGHQWL¿HG�DV�WKH�RULJLQ�RI�DOO�OLIH��(YHQ�
VR��WKHUH�DUH�YHVWLJHV�KHUH�RI�WKH�5RPDQWLF�QRWLRQ�RI�µVHQWLHQW¶�QDWXUH��IRU�WKH�PRXUQIXO�VRXQG�
RI�WKH�FRZV�DUWLFXODWHV�WKH�VHQVH�RI�ORVV�ZKLFK�/D�7UREH�LV�WU\LQJ�WR�FRQYH\�´
 �� El espectáculo compuesto y dirigido por Miss Latrobe representa, a saltos y con los medios 
GH�XQD�FRPSDxtD�UXUDO�GH�DFWRUHV��OD�KLVWRULD�GH�,QJODWHUUD�KDVWD�OD�pSRFD�DFWXDO�GH�ORV�HVSHFWD-
dores. 
 �� “Palaces tumble down (they resumed), Babylon, Nineveh, Troy … And Caesar’s great hou-
se … all fallen they lie … Where the plover nests was the arch … through which the Romans 
trod … Digging and delving we break with the share of the plough the clod … Where Clytem-
nestra watched for her Lord … saw the beacons blaze on the hills … we see only the clod … 
Digging and delving we pass … and the Queen and the Watch Tower fall … for Agamemnon has 
ridden away … Clytemnestra is nothing but …�7KH�ZRUGV�GLHG�DZD\��2QO\�D�IHZ�JUHDW�QDPHV²
%DE\ORQ��1LQHYHK��&O\WHPQHVWUD��$JDPHPQRQ��7UR\²�ÀRDWHG� DFURVV� WKH� RSHQ� VSDFH��7KHQ�
WKH�ZLQG�URVH��DQG�LQ�WKH�UXVWOH�RI�WKH�OHDYHV�HYHQ�WKH�JUHDW�ZRUGV�EHFDPH�LQDXGLEOH��DQG�WKH�
DXGLHQFH�VDW�VWDULQJ�DW�WKH�YLOODJHUV��ZKRVH�PRXWKV�RSHQHG��EXW�QR�VRXQG�FDPH�´�&I��.HUPRGH�
������S�������BA��
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CLITEMNESTRA, MULHER, ESPOSA E MÃE
FRANCISCO DIAS GOMES, IFIGÉNIA*

Abstract: Written in 1798, Iphigeneia by the Portuguese Francisco Dias Gomes 
is a play belonging to the so called ‘Lusitania’ s Arcadia’, a movement for the 
reception of classical models in Portuguese literature. Following as its source 
Euripides’ Iphigeneia in Aulis, Dias Gomes’ play accentuates some of the 
Euripidean elements (such as romanesque marks or political corruption), in 
order to produce another, innovative, proportion. Among others, Clitemnestra 
is perhaps the clearest novelty, designed as a kind of protagonist in the 
Portuguese play.

Keywords: Portuguese Lusitania's Arcadia, Euripides' Iphigeneia in Aulis, 
romanesque tragedy.

Introdução

Os temas clássicos greco-latinos tiveram, na Arcádia Lusitana portugue-
sa1, lugar de reconhecido relevo. Inspiradas num sólido conhecimento das 
fontes, as recriações produzidas no âmbito deste movimento literário oscilam, 
FRPR�p�SUHYLVtYHO��HQWUH�D�¿GHOLGDGH���WHPiWLFD�H�IRUPDO���H�D�OLEHUGDGH�FULDWLYD�
em relação aos seus modelos. Constituem, portanto, uma etapa de interesse no 
estudo da recepção dos motivos clássicos em Portugal. Tendo em conta o caso 
SDUWLFXODU�GH�)UDQFLVFR�'LDV�*RPHV�H�D�SURSRVWD�HVSHFt¿FD�GHVWH�FROyTXLR���D�

MARIA DE FÁTIMA SILVA
Universidade de Coimbra

� 
� (VWH�WH[WR�IRL�SURGX]LGR�QR�kPELWR�GR�8,'�(/7�������������¿QDQFLDGR�SHOD�)&7���)XQ-
dação para a Ciência e Tecnologia. 
 1 Movimento intelectual, desencadeado nos sécs. XVII-XVIII em Portugal, com o objectivo 
de estimular a criação literária. Sobre os seus propósitos e membros, vide Biblos, 1995, s. v. 
Arcádia Lusitana.
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¿JXUD�GH�&OLWHPQHVWUD����FRQWDP�VH�QD�VXD�SURGXomR�GRLV�WtWXORV�TXH�QRV�SHU-
mitiriam essa abordagem: ,¿JpQLD (1798) e (OHFWUD�(1799)2. Deles focaremos 
HVWD�QRVVD�DQiOLVH�QR�SULPHLUR��RQGH�QRV�SDUHFH�TXH�D�&OLWHPQHVWUD�p�UHVHUYDGD�
XPD�DFWXDomR�EHP�GH¿QLGD�QR�TXH�UHVSHLWD�DR�FDUiFWHU�GD�SHUVRQDJHP��H�DR�
FRQWUDVWH�HVWDEHOHFLGR�FRP�DTXHOHV�TXH�VmR�RV�VHXV�KDELWXDLV�LQWHUORFXWRUHV��R�
PDULGR��$JDPpPQRQ��H�RV�¿OKRV��QHVWH�FDVR�,¿JpQLD�HP�SDUWLFXODU��

Duas informações contidas na página de rosto da edição da peça3���TXH�VH�
trata de uma “Tragédia” e “tirada da História Grega” - vão tornar-se polémicas 
com o prosseguimento da leitura. “Tragédia” é uma designação condiciona-
GD��QHVWH�FDVR��SDUD�XPD�SHoD�TXH�WHUPLQD�FRP�¿QDO�IHOL]��,¿JpQLD�p�VDOYD�GD�
FUXH]D�GR�VDFULItFLR��QmR�SRU�ÈUWHPLV��TXH�D�FRQGX]LVVH�DR�UHI~JLR�HWpUHR�GRV�
&DPSRV�(OtVLRV��PDV�SRU�XP�$TXLOHV�YDOHQWH�H�¿HO�DRV�YtQFXORV�GR�QRLYDGR��
além de campião dos verdadeiros desígnios divinos - poupar as criaturas be-
ODV�H�SXUDV�TXH�VmR�REUD�GRV�GHXVHV��(�TXDQWR�j�VXD�IRQWH��³+LVWyULD�*UHJD´�
TXHU�GL]HU�,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH�GH�(XUtSLGHV��SDUD�TXH�'LDV�*RPHV�FODUDPHQWH�
remete. No entanto, a consulta da lista das personagens revela desde logo 
SURSyVLWRV�GLYHUVRV�QR�DXWRU�SRUWXJXrV��2�SRHWD�JUHJR�IRL�VyEULR�QR�Q~PHUR�
GH�¿JXUDV��IRFDQGR�QRV�QDV�FHQWUDLV4, ao lado de Agamémnon, Clitemnestra 
H�,¿JpQLD��(XUtSLGHV�LQFOXL�DSHQDV�0HQHODX�H�$TXLOHV��GHL[DQGR��j�SULPHLUD�
vista, valorizada a intriga doméstica sobre a política. Ora nesta perspectiva de 
IXQGR��D�RSomR�GR�GUDPDWXUJR�SRUWXJXrV�p�FODUDPHQWH�RXWUD��R�OHLWRU�GD�SHoD�

 2 Francisco Dias Gomes (1745-1795) desenvolveu a sua actividade como poeta e crítico, 
VHP�WHU�FROKLGR�XPD�JUDQGH�UHVVRQkQFLD�MXQWR�GR�S~EOLFR��'H�LQVSLUDomR�FOiVVLFD��FRQWD�VH�QD�
sua produção, além das duas tragédias acima mencionadas, um poema épico intitulado +HQ-
ULTXHLGD�D�SURSyVLWR�GD�FRQTXLVWD�GH�&HXWD��$V�OHLWXUDV�TXH�IH]�GH�&DP}HV�RX�$QWyQLR�9LHLUD�
MXVWL¿FDP�YDJDV�PDUFDV�QDV�VXDV�FRPSRVLo}HV�GUDPiWLFDV��1mR�GHL[DP�GH�VHU�LQWHUHVVDQWHV�DV�
UHHVFULWDV�TXH� ID]�GH�(OHFWUD�e ,¿JpQLD��TXH�GRFXPHQWDP�XP�ERP�FRQKHFLPHQWR�GDV� IRQWHV�
clássicas correspondentes e uma manipulação interessante dos motivos míticos.  
 3 ,¿JpQLD��7UDJpGLD�GH�)UDQFLVFR�'LDV��/LVERD��2¿FLQD�GH�-RmR�$QWyQLR�GD�6LOYD��,PSUHVVRU�
de Sua Majestade 1798. As remissões serão feitas para as páginas desta edição e transcritas com 
DFWXDOL]DomR�JUi¿FD��
 4� $�HVWDV�SHUVRQDJHQV�FHQWUDLV��(XUtSLGHV�DVVRFLRX�R�9HOKR�H�XP�0HQVDJHLUR��'LDV�*RPHV��
por seu lado, um Soldado e Sínon, um malfeitor encarregado de um homicídio - de Nestor - 
encomendado por conspiradores, Ulisses e Calcante. O coro desaparece na versão portuguesa, 
DLQGD�TXH������&OLWHPQHVWUD�VH�UH¿UD�D�,¿JpQLD��QR�VHX�VRIULPHQWR�SHUDQWH�D�QRWtFLD�GR�VDFULIt-
FLR��FRPR�³URGHDGD�GH�YLUJHQV´��QR�TXH�VXJHUH�XPD�WpQXH�DOXVmR�DR�FRUR�HXULSLGLDQR�GH�MRYHQV�
solidárias com a princesa. A peça está escrita em verso branco e num estilo compatível com o 
séc. XVIII. 
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¿FDUi�VXUSUHHQGLGR�DR�YHUL¿FDU�TXH��j�VXSUHVVmR�GH�0HQHODX��FRUUHVSRQGH�D�
inclusão de Calcante, Nestor, Ulisses, Ájax e Diomedes. Ou seja, parece pre-
YLVtYHO���H�D�UHDOLGDGH�GD�SHoD�QmR�R�GHVPHQWH���TXH�D�FRPSRQHQWH�PLOLWDU���RX�
KRPpULFD��VH�TXLVHUPRV���H�D�SROtWLFD�WrP�XPD�GLPHQVmR�YDORUL]DGD��e��SRUWDQ-
WR��QXP�XQLYHUVR�PDLRULWDULDPHQWH�PDVFXOLQR�H�JXHUUHLUR�TXH�&OLWHPQHVWUD�p�
agora chamada a agir. 

À partida, os dados essenciais do modelo grego são reconhecíveis. Esta-
PRV�HP�ÈXOLGH��D�DVVLVWLU�j�LQLELomR�GD�SDUWLGD�SDUD�7UyLD�GDV�IRUoDV�DTXHLDV�
FDXVDGD�SHOD�IDOWD�GH�YHQWRV��$JDPpPQRQ�HVWi�FRQIURQWDGR�FRP�D�QHFHVVLGD-
GH�GH�VROXFLRQDU�D�TXHVWmR�FRP�R�VDFULItFLR�GD�¿OKD��&OLWHPQHVWUD�H�,¿JpQLD�
HQFRQWUDP�VH�QR�DFDPSDPHQWR��SRUTXH�HVWi�LPLQHQWH�R�FDVDPHQWR�GD�SULQFHVD�
FRP�$TXLOHV��YRQWDGHV�GLYLQDV�H�KXPDQDV�FRPSHWHP�VREUH�R�IXWXUR�GH�XPD�
jovem, dividida entre a promessa legítima de felicidade e a ameaça de uma 
morte precoce5. 

1R� HQWDQWR�� H[SORUDQGR� D� ÀH[LELOLGDGH� GR� PLWR�� 'LDV� *RPHV� LQWURGX]�
novas dosagens nestes dados essenciais, para conduzir a efeitos inovadores. 
7DOYH]�D�SULPHLUD�REVHUYDomR�GHYD�LU�SDUD�,¿JpQLD��QHVWH�FDVR�XPD�¿JXUD�DSD-
gada, imatura6��DÀLWD��TXH�QmR�VH�UHGLPH�SHOD�RIHUWD�YROXQWiULD�GD�SUySULD�YLGD�
por uma causa maior7��e�LVHQWD�GD�UHYLUDYROWD�WDQWDV�YH]HV�FHQVXUDGD�QD�KHURt-
QD�GH�(XUtSLGHV��TXDQGR�SDVVD�GD�UHVLVWrQFLD�j�PRUWH�TXH�R�VLPSOHV�LQVWLQWR�GH�
VREUHYLYrQFLD�OKH�GLWD��j�GHFODUDomR�GD�VXD�YRQWDGH�GH�PRUUHU�HP�QRPH�GRV�

 5� 2�FRPHQWiULR�GH�2¶&RQQRU�9LVVHU�������S������j�SURSRUomR�HQWUH�GLYLQR�H�KXPDQR�QD�
peça de Eurípides - “as personagens humanas são responsáveis, a deusa mantém-se no pano de 
IXQGR´���DSOLFD�VH��FRP�PDLRU�GHVIDVDPHQWR�DLQGD��j�SHoD�GH�'LDV�*RPHV��$¿QDO��QHVWH�FDVR��R�
VDFULItFLR�GLVSHQVD�PHVPR�D�LQWHUYHQomR�GD�GHXVD��SRUTXH�QmR�SDVVD�GH�XPD�PDQREUD�KXPDQD�
desencadeada por Calcante e Ulisses, em nome de ocultas ambições.
 6 A própria mãe a caracteriza, desde o início da peça, como “espírito ainda novo e débil, / 
ainda não acostumado ao grande mundo”. 
 7� 1XP�DSHOR�j�GLYLQGDGH�SDUD�TXH�D�VDOYH�GD�VLWXDomR�OLPLWH�HP�TXH�VH�HQFRQWUD��D�,¿JpQLD�
SRUWXJXHVD�Vy�WHP�SDODYUDV�SDUD�D�YDORUL]DomR�GRV�VHXV�PpULWRV��TXH�OKH�SRGHP�VHU�GH�DOJXPD�
esperança de vida no momento (65): “Se vês em meu espírito traçada / do negro crime a mácula 
nefanda / ah caia, para exemplo dos mundanos, sobre meus tristes, e cansados dias todo o rigor 
da cólera celeste. / Mas se em minha alma cândida e singela / tem domicílio amável a inocência, 
��QmR�FRQVLQWDV�TXH�HX�VHMD�FUXHOPHQWH���WULVWH�KRORFDXVWR�jV�DUDV�FRQVDJUDGR�´�+i��GH�UHVWR��TXH�
OHPEUDU�TXH�D�~QLFD�YHUVmR�DQWLJD�GR�VDFULItFLR�GH�,¿JpQLD�TXH�R�WRUQDYD�YROXQWiULR�p�HVWD�GH�
(XUtSLGHV��1RV�RXWURV�FDVRV�PDLV�FRQKHFLGRV�HP�TXH�R�PRWLYR�p�UHODWDGR���eVTXLOR��$JDPpP-
QRQ�228-247, Eurípides, ,¿JpQLD�HQWUH�RV�7DXURV������������,¿JpQLD�UHDJLD�H�HUD�OHYDGD�j�IRUoD�
para o altar. 
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interesses da Grécia8. A jovem perde também, na versão portuguesa, a emoção 
GD�¿OKD�GHYRWDGD��TXH�WHP�SHOR�SDL�XPD�SUHIHUrQFLD�H�XP�DIHFWR�HVSHFLDO�FRPR�
sua primogénita9��1mR�Ki�TXDOTXHU�UHODomR�GLUHFWD�HQWUH�D�SULQFHVD�H�R�FRPDQ-
GDQWH�GRV�$TXHXV��$�QRYD� ,¿JpQLD�p� VREUHWXGR�D�QRLYD��TXH�GHELWD�SHUDQWH�
$TXLOHV�SURPHVVDV�FRQYHQFLRQDLV�GH�OHDOGDGH�H[LJtYHLV�D�XPD�ERD�HVSRVD10��
DOpP�GH�VHU�XPD�YR]�TXH��VRE�DV�DOHJULDV�GD�IHVWD�QXSFLDO��H[SULPH��TXDVH�j�
PDQHLUD�GR�FRUR�GH�eVTXLOR�QR�$JDPpPQRQ�� XPD�YDJD�H�� j�SULPHLUD�YLVWD��
LQMXVWL¿FDGD�DQJ~VWLD11��TXH�YHP�D�UHYHODU�VH�FRPR�XPD�HVSpFLH�GH�SURIHFLD��
/RJR��R�DSDJDPHQWR�GH�,¿JpQLD��QR�ÈUFDGH��SURPHWH�TXH�DV�OX]HV�GD�ULEDOWD�VH�
voltem noutro sentido. 

2�VDFULItFLR��XPD�H[LJrQFLD�GRV�GHXVHV�GH�TXH�WRGD�D�DFomR�GHSHQGH��VH�
Mi�SRGH��HP�(XUtSLGHV��VXJHULU�G~YLGDV�VREUH�D�VXD�YHUDFLGDGH12, torna-se, no 
DXWRU�SRUWXJXrV��QXPD�FRQVSLUDomR�SXUD�H�VLPSOHV��TXH�DV�¿JXUDV�DPELFLRVDV�

 8� 6REUH�HVWD�TXHVWmR�WmR�GLVFXWLGD��vide Siegel 1980, pp. 300-321.
 9� 9DOH�D�SHQD�UHFRUGDU�R�WRP�HPRWLYR�FRP�TXH�(XUtSLGHV�FRQVWUyL�D�FHQD�GR�HQFRQWUR�HQWUH�
SDL�H�¿OKD��3KLOLD�p�SDODYUD�TXH��HP�WRGRV�RV�WRQV��SHUFRUUH�HVWH�HQFRQWUR��$�MRYHP�FRUUH��DQWHV�
GRV�GHPDLV��D�VDXGDU�XP�SDL�©TXHULGRª��,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH�������H�QmR�VH�SRXSD�D� WHUQXUDV�
LQ¿QLWDV��FRQKHFLGD�TXH�p�D�VXD�WHQGrQFLD�GH�³SUHGLOHFWD�GR�SDL´��TXH�UHWULEXL�FRP�XP�IDVFtQLR�
particular pelo progenitor (638). Abraços (635-637), beijos (679), doces palavras (648, 652), 
misturam-se com uma profusão de termos de parentesco, de onde avulta uma SKLOLD�especial 
TXH�OLJD�XP�SDL�D�XPD�¿OKD��SDWrU, 632, 635, 640, 641, 642, 652, 656, 662, 664, 665, 667, 669, 
���������������WpNQRQ������������������vide McDonald 1990, pp. 69-84.
 10 21: “Se posso merecer algum tributo / da vossa generosa condição, / seja-lhe objecto o 
YLYLGR�GHVHMR����TXH�GH�YRV�PHUHFHU�HP�PLP�VH�DFHQGH����H�R�SURIXQGR�UHVSHLWR��TXH�FRQFHER���
SHODV�YRVVDV�KHUyLFDV�TXDOLGDGHV´�
 11� 3HUDQWH�R�DQ~QFLR�GR�QRLYDGR�H�GH�WRGR�R�DPELHQWH�IHVWLYR�TXH�R�URGHLD��,¿JpQLD�QmR�GHL[D�
GH�FRQIHVVDU�j�PmH�HVWUDQKDV�DSUHHQV}HV������³1mR�VHL��6HQKRUD��TXH�GHVJRVWR�DFHUER����TXH�PDO�
FUXHO��TXH�LQWHULRU�WXPXOWR���R�FRUDomR�PH�RSULPH�QRLWH�H�GLD´��RX�DLQGD�������³1R�FHQWUR�GH�WmR�
SXUDV�DOHJULDV����QmR�SRVVR�GHVFREULU�TXH�PiJRD�LQWHUQD���SHVD�VREUH�R�PHX�SHLWR�DWULEXODGD´��
 12 Muito a propósito O’Connor-Visser 1987, pp. 179-180 sublinha como na peça de Eurípi-
des escasseiam os argumentos em favor do sacrifício, em contraste com alusões permanentes 
aos sentimentos de medo, loucura, paixão, vividos pelas diferentes personagens. Logo parece 
VHU�D�LUUDFLRQDOLGDGH�GDV�HPRo}HV�R�TXH�VREUHWXGR�FRPDQGD�D�DFomR��(P�FRQFRPLWkQFLD��3RZHOO�
������S������LQVLVWH�QD�SUHGRPLQkQFLD�QD�SHoD�GH�XP�VHQWLGR�³VRFLDO�H�SROtWLFR´��SRQGR�D�TXHV-
WmR�UHOLJLRVD�QR�SODQR�GH�XP�SUHWH[WR�GHVHQFDGHDGRU�GH�UHDFo}HV�KXPDQDV��3RU�¿P��%RQQDUG�
������S�����QmR�KHVLWD�HP�D¿UPDU��³ÈUWHPLV�GHVHQFDGHLD�WRGR�R�GUDPD�DWUDYpV�GR�RUiFXOR�TXH�
&DOFDV�Gi�D�FRQKHFHU��1R�HQWDQWR��PDO�TXH�DQXQFLDGR�SRU�XP�VDFHUGRWH�VXVSHLWR��HVWH�RUiFXOR�p�
SRVWR�DR�VHUYLoR�GH�LQWHUHVVHV�S~EOLFRV�GXYLGRVRV��������(VYD]LDGR�GH�TXDOTXHU�FRQWH~GR�GLYLQR��
VH�p�TXH�DOJXPD�YH]�R�WHYH��HOH�DOLPHQWD�VH�H�HQJRUGD�VH�GH�PDOp¿FDV�SDL[}HV�KXPDQDV´��
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e falsas de Ulisses e Calcante manipulam13. O primeiro usando a sua famosa 
capacidade retórica, o segundo valendo-se do ascendente como intérprete dos 
GHXVHV��DPERV�DFWXDP�GH�IRUPD�D�FRORFDU�R�FKHIH�TXH�p�$JDPpPQRQ�QXPD�
VLWXDomR�VHP�VDtGD��H[SORUDQGR�OKH�D�FRQKHFLGD�IUDTXH]D�H�KHVLWDomR��1mR�R�
ID]HP�GHVWD�YH]���WDO�FRPR�HP�(XUtSLGHV���j�GLVWkQFLD��QR�VHJUHGR�FRQVSLUDWL-
vo do acampamento. Enchem a cena, ganham corpo e exibem a distorção de 
FDUiFWHU�GH�TXH�VmR�GRWDGRV�

A Ulisses, Dias Gomes atribui, antes de mais, um papel inspirado no Ve-
lho servo de ,¿JpQLD� HP�ÈXOLGH�� DTXHOH� TXH�� QD� DEHUWXUD� GD� SHoD�� RXYH� DV�
FRQ¿GrQFLDV�GH�XP�PRQDUFD�DQJXVWLDGR�H�SURFXUD�DSHODU�OKH�DR�VHQWLPHQWR�
aristocrático de herdeiro de um nome de família. O novo Ulisses inspira-se 
nas suas palavras14, mas não nos seus sentimentos de lealdade e compreensão. 
0XOWLSOLFD�DUJXPHQWRV�VREUH�DV�TXDOLGDGHV�GH�$JDPpPQRQ15�H�RV�GHYHUHV�TXH�
o nome de ‘Atrida’ implica, lembra a responsabilidade política de um coman-
GDQWH�D�TXHP�D�*UpFLD�FRQ¿RX�RV�SURSyVLWRV�GH�XPD�HQRUPH�FDPSDQKD16. Só 
 13 Eurípides rodeou Agamémnon de diversos rivais, cada um com as suas ambições pró-
prias, mas disponíveis para jogos de interesse, de onde SKLOLD, a solidariedade, desapareceu, 
arredada pelo peso mais determinante de SKLORWLPtD, a ambição de prestígio. São eles máscaras 
FRQWUDVWDQWHV� TXH�� GD� GLVWkQFLD�� VHP�YLUHP� D� FHQD�� DVVDOWDP�R� FRPDQGR� GH�$JDPpPQRQ��2�
$WULGD�FRQKHFH�RV�EHP�H�SUHYr�OKHV�RV�JROSHV��$QWHV�GH�PDLV��DVVRPD�OKH�j�OHPEUDQoD�&DOFDV�R�
adivinho (,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH�����������GHWHQWRU�GH�XP�VDEHU�SURIpWLFR�TXH�R�S}H�QD�LQWLPLGDGH�
GH�WRGRV�RV�VHJUHGRV��&RQKHFHGRU�RX�PHVPR�UHYHODGRU�GH�XP�RUiFXOR�TXH�H[LJH�XPD�GHFLVmR�
GH�$JDPpPQRQ��R�SURIHWD�LUi�XVi�OR��QmR�GH�DFRUGR�FRP�D�SUXGrQFLD��PDV�HP�FRQVHTXrQFLD�
GDTXHOD�µPDOGLWD�DPELomR¶�TXH�p�SHFKD�GRV�GD�VXD�FODVVH��6H�&DOFDV�LGHQWL¿FD�R�JUXSR�PDOTXLV-
to dos adivinhos, Ulisses surge também como uma outra ameaça poderosa (,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH�
522-533), a dos chefes populares, os demagogos exímios no uso de uma retórica persuasiva. 
'LDV�*RPHV�WUD]�8OLVVHV�H�&DOFDQWH�DR�FRQYtYLR�GR�VHX�S~EOLFR�SDUD�OKHV�UH¿QDU�RV�FRQWRUQRV��
Ambos conspiram no sentido de chamar a si o poder (12-14), aliados nos propósitos, mas 
GHVFRQ¿DGRV�GD�SUySULD�ULYDOLGDGH�P~WXD��%DVWD�RXYLU��HP�VROLOyTXLR��8OLVVHV�H�D�FRQ¿VVmR�GDV�
VXVSHLWDV�TXH�DOLPHQWD�SHOR�VHX�F~PSOLFH�������³(VStULWR�VXEWLO��QmR�PH�SHQHWUDV����3RU�PDLV�TXH�
empregues dolos e artifícios / nunca lerás no fundo da minha alma / meus ocultos desígnios. 
(P�WL�IHUYH����HP�WL�ODYUD�D�SHoRQKD��TXH�HP�WHX�SHLWR���R�IXURU�GHUUDPRX�GR�yGLR�FUXHQWR����������
(PXODomR�HP�PLP�QREUH�H�VXEOLPH���SDUD�HQ¿P�FRQVHJXLU�RV�PHXV�LQWHQWRV���PH�ID]�DSURYHLWDU�
VDJD]�H�DVWXWR���GH�TXDQWR�PH�RIHUHFH�D�RFDVLmR´�
 14� ���³(P�TXH�SURIXQGR�SpODJR�GH�LGHLDV���YDJD�R�YRVVR�FRQFHLWR�FXLGDGRVR"���1HP�VHPSUH�
HP�DFomR�YLYD�DFKDU�VH�GHYH���R�UpJLR�SHQVDPHQWR��TXH�GRPLQD����TXH�R�FHSWUR�HPSXQKD�VREUH�
tantos povos. / Convém, Senhor, dar pausa algumas vezes”. 
 15� ���³3DUD�XP�kQLPR�JUDQGH�FRPR�R�YRVVR���QmR�SRGH�KDYHU�IDGLJD��TXH�R�VRoREUH����7DO�QR�
PHLR�GRV�PDUHV�XP�URFKHGR���VHPSUH�LPyYHO�UHVLVWH�jV�WHPSHVWDGHV´��
 16� ���³6REUH�R�YRVVR�LPRUWDO�PHUHFLPHQWR����¿[RX�D�*UpFLD�D�YLVWD��H�HP�YRVVD�GH[WUD���S{V�GD�
sua vingança o raio ardente: de vós depende a glória do seu nome”.
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TXH��DR�SDUHFHU�GHIHQGHU�R�QRPH�H�D�KRQUD�GH�$JDPpPQRQ��HVWi�QD�YHUGDGH�D�
VDOYDJXDUGDU�HVFRQVRV�REMHFWLYRV�SHVVRDLV��$�LURQLD�GRV�HORJLRV�TXH�SURIHUH�p�
JULWDQWH��SDUD�XP�OHLWRU�HVSHFWDGRU�TXH�Vy�WHP�YLVWR�QR�$WULGD�IUDTXH]D��2�VHX�
SDSHO��QHVWD�LQWHUYHQomR�UHWyULFD��p�S{U�GH�ODGR�DV�GHWHUPLQDo}HV�GLYLQDV�RX�RV�
YDORUHV�IDPLOLDUHV��SDUD�VH�¿[DU�DSHQDV�QR�FyGLJR�GR�DULVWRFUDWD�H�GR�PLOLWDU17. 
3HUDQWH�DV�KHVLWDo}HV�GR�LQWHUORFXWRU��TXH�VH�UHIXJLD�HP�VXFHVVLYRV�µR[DOi¶������
“Oxalá nunca em mim depositasse / a generosa Grécia o ceptro e o mando 
���´��³2[DOi�TXH�HP�PHXV�RPEURV�QmR�WRPDVVH���WDQWR�SHVR�GH�EpOLFRV�FXLGD-
dos” -18��QXP�GHELWDU�FRQVWDQWH�GH�IUDTXH]DV��8OLVVHV�H[RUELWD�QRV�LQFHQWLYRV��
Quando Agamémnon lembra a pressão da vontade divina, o rei de Ítaca su-
EOLQKD�R�SULYLOpJLR�TXH�p�PDWDU�XPD�¿OKD��FRPHWHQGR�VH�DVVLP��QR�FXUULFXOXP�
de uma família gloriosa, um acto superior aos dos antepassados (9): “Maior 
JOyULD���QLVVR�WHUHLV��6HQKRU��TXH�RV�PDLV�WLYHUDP����H�VH�HUJXHUi�FRP�YRRV�PDLV�
sublimes / vosso merecimento esclarecido”. Por magia da argumentação, um 
SDL�DQJXVWLDGR�FRP�D�UHVSRQVDELOLGDGH�SHOD�PRUWH�GD�¿OKD�SDUHFH�WUDQVIRUPDU�
se num privilegiado dos deuses e do destino19. Um trocadilho retórico sobre o 
TXH�p�VHU�µSDL¶���µGD�SiWULD¶�DQWHV�GH�R�VHU�GRV�SUySULRV�¿OKRV�������H�XPD�~OWLPD�
palavra para a ‘fama’ decidem Agamémnon, tão frágil nas convicções como 
nos sentimentos20. 

 17� (VWH�p�XP�HIHLWR�TXH�'LDV�*RPHV�REWpP�FRP�D�VXEVWLWXLomR�GR�0HQHODX�HXULSLGLDQR��PHP-
EUR�GH�XPD�IDPtOLD�HP�FULVH��SRU�8OLVVHV��QmR�PDLV�GR�TXH�XP�FRPSDQKHLUR�GH�DUPDV��
 18 Curiosamente Blanchard 1945, p. 91 usa o mesmo tipo de frases hipotéticas ao comentar 
a personalidade de Agamémnon em ,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH: “Sensível, ou mesmo demasiado sensí-
vel, Agamémnon abunda em boas intenções, numa ternura fácil, em sonhos agradáveis para os 
VHXV��HP�EHORV�SURMHFWRV�SDUD�D�SiWULD�H�SDUD�VL�SUySULR��$PD�D�¿OKD��TXHUHULD vê-la feliz, bem 
casada, rica em amor e beleza. Ama a Grécia: TXHUHULD vê-la independente e orgulhosa. Ama 
os homens e a glória: TXHUHULD deixar uma fama ilustre para a posteridade. Quereria!... A sua 
YRQWDGH�Vy�VH�SRGH�GH¿QLU�QR�FRQGLFLRQDO��QmR�WHP�OXJDU�QR�UHDO��TXH�QmR�VDEHULD�PRGHODU�FRP�
decisão”. 
 19� 'H�XPD�IRUPD�ODFyQLFD��R�$JDPpPQRQ�QD�YHUVmR�SRUWXJXHVD�HQXQFLD�R�PHVPR�GLOHPD�TXH�
DÀLJLD�R�VHX�PRGHOR����������³6H�FRQVXOWDU�DV�OHLV�GD�QDWXUH]D����SDL�GHYR�VHU�SULPHLUR��H�GHSRLV�
UHL´��³3ULPHLUR�KRXYHUDP�SDLV��TXH�UHLV�KRXYHVVHP´��³FDOHP�VH�DV�OHLV�GD�QDWXUH]D��H�FHVVHP���
os clamores altíssimos da Grécia”.
 20� 3DUD�TXH�QmR�UHVWHP�G~YLGDV�GDV�GHELOLGDGHV�GHVWD�GHFLVmR��'LDV�*RPHV�FULD�XPD�FHQD�HQ-
WUH�8OLVVHV�H�&DOFDQWH��HP�TXH�RV�GRLV�FRQVSLUDGRUHV�WRPDP�FRQVFLrQFLD�GD�DWLWXGH�DGRSWDGD�SRU�
Agamémnon (11). Surpreendentemente o próprio profeta, na peça o paradigma da ambição, não 
deixa de analisar como, no monarca, o mesmo impulso de alma pode causar as mais estranhas 
UHDFo}HV�������³4XH�QHOH�SRGH�PDLV�PRWLYR�KXPDQR���GR�TXH�D�FDXVD�GR�FpX�DQXQFLDGD���SHOD�
YR]�GRV�RUiFXORV�GLYLQRV"���e�SRVVtYHO�TXH�VRPEUDV�LOXVyULDV����H�TXH�Vy�WrP�IDQWiVWLFD�H[LVWrQFLD�
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Uma outra cena de persuasão tem ainda Ulisses por protagonista, pro-
FXUDQGR� LQÀXHQFLDU�GHVVD�YH]�$TXLOHV� ���������2V�DUJXPHQWRV�TXH�XVD�QmR�
podem ser os mesmos, assim o dita uma noção esclarecida de NDLUyV, o sen-
tido da oportunidade. Para com o senhor da Ftia, Ulisses insiste sobretudo na 
GtYLGD�FRQWUDtGD��QmR�WHULD�$TXLOHV�WLGR�D�RSRUWXQLGDGH�GH�ID]HU�YDOHU�RV�VHXV�
PpULWRV�QXPD�OXWD�j�VXD�PHGLGD��QmR�IRVVH�8OLVVHV�WHU�OKRV�GHVFREHUWR�H�Wr�OR�
incentivado a mobilizar-se21��(P�TXHP�R�RXYH�GHVWD�YH]��SRUpP��QmR�HQFRQWUD�
hesitação ou credulidade, mas cepticismo22��$TXLOHV�FRQKHFH�OKH�D�IDOVLGDGH��
QmR�DEGLFD�GH�VDOYDU�,¿JpQLD��PHVPR�VH��SRU�XP�PRPHQWR��R�FDQWR�GD�JOyULD�
parece seduzi-lo23.

3RU�VHX�ODGR�&DOFDV�UHYLYH��HP�WRQV�FDUUHJDGRV��D�GHVFRQ¿DQoD�WUDGLFLRQDO�
sobre a classe dos adivinhos24. Em paralelo com Ulisses, também ele desen-

/ neste sonho da vida fraudulento / mais domínio tivessem na alma invicta / do impávido Aga-
PpPQRQ��7DQWR�SRGHP���GR�IUiJLO�PXQGR�DV�VXJHVW}HV�DpUHDV"´��1R�HQWDQWR��HVWD�YHUVmR�FtQLFD�
GRV�FRQVSLUDGRUHV���TXH�QmR�GHL[D�GH�VHU�UHDOLVWD�IDFH�DR�TXH�D�SHoD�QRV�YDL�PRVWUDQGR�FRPR�DV�
UHDFo}HV�GH�$JDPpPQRQ���HQFRQWUD�QD�RSLQLmR�GH�1HVWRU�XPD�RXWUD�OHLWXUD��FRQIURQWDGR�FRP�
D�UHYHODomR�GD�GRU�GH�XP�SDL���TXH�p�PDLRU�GR�TXH�R�HPSHQKR�GR�JHQHUDO�SHOD�FDPSDQKD�HP�
SHULJR���TXH�VH�Yr�FRPSHOLGR�D�PDWDU�D�¿OKD��D�SUXGrQFLD�GR�UHL�GH�3LORV�HQFRQWUD�SDODYUDV�GH�
HORJLR�SDUD�GH¿QLU�R�$WULGD�������³&RPR�SRVVtYHO�p�TXH��QD�JUDQGH�DOPD���GR�IRUWH��GR�LQYHQFtYHO�
$JDPpPQRQ����HQWUDU�SXGHVVH�WDQWR�VHQWLPHQWR"���4XHP�VHPSUH�IRL�PRGHOR�GH�FRQVWkQFLD����GH�
KHUyLFR�HVIRUoR�H�GH�SUXGrQFLD�UDUD����Ki�GH�FHGHU�DRV�JROSHV�GD�GHVJUDoD"´��(�SRUTXH�OKH�UHFR� 
QKHFH��VRE�D�LPDJHP�GD�GRU��R�VHQWLPHQWR��SURS}H�VH�D�RXYLU�OKH�DV�FRQ¿GrQFLDV�H�SDUWLOKDU�OKH�
as lágrimas. A disparidade das opiniões vai modelando o comportamento do Atrida: de débil e 
FUpGXOR��HOH�SDVVDUi�D�DJLU�HP�IDYRU�GD�GHIHVD�GH�,¿JpQLD��GHVGH�TXH�RXWURV�DOLDGRV�SRGHURVRV�
��1HVWRU�H�$TXLOHV��SDUDGLJPDV�GH�SUXGrQFLD�H�YLJRU��������GrHP�IRUoD�DR�VHX�EUDoR�H�DR�VHX�
propósito. Não deixa de haver, mesmo se com traços ligeiramente diversos, concomitância 
FRP�DV�JUDQGHV�OLQKDV�TXH�%ODQFKDUG�������S�����HVERoD�QR�UHWUDWR�GR�$JDPpPQRQ�GH�,¿JpQLD�
HP�ÈXOLGH: “A vontade de outrem fá-lo logo duvidar da sua. Flutua ao ritmo dos seus próprios 
sentimentos. Se um dos seus projectos, ou se um dos seus afectos contraria o outro - o pai bom, 
a personagem distinta, o sonhador impenitente -, ei-lo desamparado, incapaz de escolher um 
SDUWLGR�H�GH�VH�PDQWHU�¿UPH��������3RUTXH�WRGR�R�REVWiFXOR�j�VXD�YRQWDGH�LQFHUWD�FRQYHUWH�VH�HP�
destino aos seus olhos inseguros”. 
 21� ����³&RPR�p�SRVVtYHO���TXH�FRQWUD�YyV�VREHUER�FRQVSLUDVVH���TXHP�YRV�WLURX�GD�WRUSH�HV-
FXULGDGH����H�QD�HVWUDGD�YRV�S{V�GD�LOXVWUH�JOyULD"´������³(X�FRQKHFL�SULPHLUR�TXH�YyV�PHVPR���
TXHP�HUD�$TXLOHV����´������³$K��4XH�IRUD�GH�$TXLOHV��VH�QmR�IRVVH���R�FXLGDGR�VROtFLWR�GH�8OLVVHV��
��9LULD�D�VHU�SRU�VXDV�DFo}HV�FODUDV���JOyULD�GD�*UpFLD��SDVPR�GR�XQLYHUVR"´�
 22 45: “Ide. As vossas razões já não escuto. / Os vossos artifícios fraudulentos / já de todo me 
WrP�FDSDFLWDGR����TXH�D�Ip�SXUD��H�JHQWLO�VLQFHULGDGH���QR�YRVVR�FRUDomR�QmR�WrP�HQWUDGD´�
 23� ����³1D�SDUWH�PDLV�VHQVtYHO�GD�PLQKD�DOPD� ��PH�RIHQGHVWHV��8OLVVHV��PDV�D� IRUoD� ��GDV�
YRVVDV�H[SUHVV}HV�PH�LOXGH��H�SUHQGH����3RUpP�TXH�GLJR"���$K������VLP��FDUD�,¿JpQLD����´
 24� 6REUH�D�KRVWLOLGDGH�TXH��QR�WHDWUR�GH�(XUtSLGHV��p�FRP�LQVLVWrQFLD�PDQLIHVWDGD�FRQWUD�RV�
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YROYH�GLOLJrQFLDV�FRQVSLUDWLYDV��HVFXGDGR�QR�TXH�GL]�VHU�D�YRQWDGH�GRV�GHX-
ses25��2� WUDoR� FHQWUDO� GD� VXD� SHUVRQDOLGDGH�� TXH� VH� H[SULPH� FRP� D� SDODYUD�
µIDQDWLVPR¶��WRUQD�VH�FODUR�SRU�XP�QRYR�FRQWUDVWH��GHVWD�YH]�FRP�DTXHOH�TXH�
encarna, na intriga, a voz da prudência: o velho Nestor. Revestido do ascen-
GHQWH�KRPpULFR��TXH� OKH�Gi� D� LGDGH�H� D� H[SHULrQFLD�� DR� UHL� GH�3LORV� FDEH�D�
YHUGDGHLUD�DQiOLVH�H�D�GHQ~QFLD�GRV�DUJXPHQWRV�TXH�DPERV�RV�FRQVSLUDGRUHV�
XWLOL]DP��(�VREUH�RV�DGLYLQKRV��1HVWRU�QmR�WHP�G~YLGDV��D�$TXLOHV�HOH�DGYHUWH�
������³9yV�QmR�VDEHLV�D�TXDQWR�H[FHVVR�FKHJD���HVVH�PRQVWUR�D�TXHP�FKDPDP�
fanatismo. (...) Ele nasce / da mais profunda e estólida ignorância. / Ele dela se 
nutre (...) / E da religião no sacro manto / impiamente envolvido, ímpios hor- 
rores, / negras atrocidades executa. (...) O céu tem na boca, o inferno n’alma”. 
E se uma razão é preciso encontrar para tal excesso, Nestor vê-a na vaidade 
GH�TXHP�VH�FRQVLGHUD�VXSHULRU�D�WRGRV�RV�PRUWDLV�H�VH�MXOJD�FDSD]�GH�GLULJLU�
RV�GHVWLQRV�GD�+XPDQLGDGH�������&RPR�PDLV�WDUGH��VHP�TXDLVTXHU�G~YLGDV��VH�
UHIHUH�j�FUHGXOLGDGH�TXH�$JDPpPQRQ�WHP�QRV�DGLYLQKRV�FRP�XPD�FRQYLFomR�
LPSUHVVLYD�������³9HMDP�D�TXDQWR�FKHJD�D�YLO�FHJXHLUD� ��H�DV� WULVWHV� LOXV}HV�
GR�IDQDWLVPR����TXH�R�FDUiFWHU�VLQLVWUR�GH�&DOFDQWH���HVFRQGH�j�*UpFLD�LOXVD��
H�IDVFLQDGD�´��3HOD�VXD�OXFLGH]��1HVWRU�¿FD�QD�PLUD�GRV�FRQVSLUDGRUHV26��TXH�
não hesitam em contratar um homicida, Sínon, disposto a eliminar essa voz 
de resistência. Mas até este, para evidenciar a desmesura imoral de Ulisses e 
&DOFDQWH��VH�GHL[D�LPSUHVVLRQDU�SHOD�GLJQLGDGH�GH�1HVWRU��EDL[D�D�DUPD�DV-
VDVVLQD�H�SHGH�SHUGmR�j�VXD�YtWLPD�SRU�XP�DFWR�WUHVORXFDGR�TXH�QmR�FKHJD�D�
consumar-se (48-51, 57-61). 

e�QHVWH�TXDGUR��GH�YDORUHV�PDVFXOLQRV�H�PLOLWDUHV�HP�FULVH��GH�DPELo}HV�H�
IDOVLGDGHV��GH�IUDTXH]DV�H�FRQVSLUDo}HV��XP�PXQGR�GHVFRQKHFLGR�j�VHQVLELOL-
GDGH�IHPLQLQD��TXH�&OLWHPQHVWUD�WHUi�GH�LQWHUYLU�FRPR�PXOKHU��HVSRVD�H�PmH��

adivinhos, cf. +LSyOLWR 1059, ,¿JpQLD�HQWUH�RV�7DXURV�572-575, +HOHQD�753-757, )HQtFLDV�772, 
fr. 795 N2��H�WDPEpP��HP�6yIRFOHV��$QWtJRQD 1055. 
 25 Também em ,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH�lhe cabe anunciar a Agamémnon a exigência do sacrifício 
(89-91, 358-359).
 26� 1mR�VH�HQJDQDP�RV�GRLV�FRQVSLUDGRUHV��SRUTXH�GH�IDFWR�HVWi�QD�SUXGrQFLD�GH�1HVWRU�D�DUPD�
PDLV�YDOLRVD�FRQWUD�D�VXD�WUDLomR��e�HOH�TXHP�YDL�GHVPHQWLQGR�D�YHUDFLGDGH�GD�H[LJrQFLD�GLYLQD�
H�TXHP�LQGXVWULD�D�UHDFomR�GH�$TXLOHV�H�GH�$JDPpPQRQ��
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2. Clitemnestra 

Clitemnestra tem, nesta peça portuguesa, um papel relevante. Perante o 
DSDJDPHQWR�GH� ,¿JpQLD� H�R�XQLYHUVR�GH� LQWULJDV�PDVFXOLQDV�TXH� VHUYHP�GH�
FRQWH[WR�j� VXD�DFWXDomR��HOD� VREUHVVDL� FRPR� LPDJHP�GR�JLQHFHX��H�GHVHP-
SHQKD��FRP�HOHYDomR��RV�SDSpLV�TXH�D�FRQYHQomR�OKH�HVWDEHOHFH��GH�HVSRVD�H�
mãe27. 

2.1. A esposa

2�TXH��HP�(XUtSLGHV��HUD�VREUHWXGR�GLVWkQFLD�H�IUDFWXUD�HQWUH�R�FDVDO�UpJLR�
de Micenas desaparece em Dias Gomes, permitindo-lhe criar a imagem de um 
FDVDO�DIHFWXRVR�H�VROLGiULR��+i��QR�HQWDQWR��DOJR�TXH�QR�DXWRU�SRUWXJXrV�VREUH-
vive do seu modelo: as personalidades antagónicas do par régio. Agamémnon 
continua a ser sobretudo o chefe hesitante28, na versão portuguesa mais cré-
GXOR�VREUH�D�YHUDFLGDGH�GRV�PRWLYRV�GDTXHOHV�TXH�OKH�VXJHUHP�R�VDFULItFLR��
&DOFDQWH�H�8OLVVHV��R�TXH�R�UHGLPH�GH�XPD�FHUWD�IULH]D�GH�VHQWLPHQWRV�SDUD�
FRP�D�¿OKD��&OLWHPQHVWUD��SRU�VHX�ODGR��p�PDLV�GHFLGLGD�H�DFWXDQWH�QD�GHIHVD�
GH�,¿JpQLD��0DV�QHP�SRU�LVVR�XP�DIHFWR�DXWrQWLFR�GHL[D�GH�H[LVWLU�HQWUH�PD-
rido e mulher29. 

Uma primeira marca deste novo estilo de convívio conjugal é deixada des-
GH�D�FHQD�GH�DEHUWXUD��DTXHOD�HP�TXH�$JDPpPQRQ�p�FKDPDGR�D�SDUWLFLSDU�GD�
DOHJULD�GD�UDLQKD�SHUDQWH�DV�ERGDV�LPLQHQWHV�GH�,¿JpQLD�FRP�$TXLOHV��e�FHUWR�

 27� (VWD� p�XPD�HVFROKD�TXH� VXEYHUWH� D�YHUVmR�GH�(XUtSLGHV��QHOD� D� DFomR�HVWi� FHQWUDGD�HP�
$JDPpPQRQ��R�FKHIH�VXSUHPR�GRV�$TXHXV�HP�7UyLD��HQFDUQDomR�GR�SRGHU��GD� WUDGLomR��GRV�
valores másculos e militares, sem deixar de ser, numa outra face privada, o marido e o pai de 
IDPtOLD��HP�FRQWUDSRQWR��HUJXH�VH�D�KHURtQD�IUiJLO�H�IHPLQLQD�TXH�p�,¿JpQLD��TXDVH�FULDQoD�DLQ-
GD��HPRWLYD��FUpGXOD��R�SURGXWR�LQJpQXR�GH�DIHFWRV�HP�IDPtOLD��TXH�D�YLGD�DWp�DJRUD�UHVJXDUGRX��
6mR�RV�YDORUHV�FRQWUDGLWyULRV�UHSUHVHQWDGRV�SRU�HVWDV�GXDV�¿JXUDV�D�FKDYH�GH�OHLWXUD�GD�SHoD�
euripidiana. 
 28� 6REUH�D�¿JXUD�GH�$JDPpPQRQ�QD�SHoD�GH�(XUtSLGHV��cf. Siegel 1981, pp. 257-265. 
 29� $�FDUDFWHUL]DomR�TXH�%ODQFKDUG��������S����� ID]�GD�&OLWHPQHVWUD�HXULSLGLDQD�GH¿QH�HP�
poucas palavras este fosso de personalidade: “Esta mãe vibrante é a senhora da casa. Nesta 
IDPtOLD�HP�TXH�RV�KRPHQV�VmR�WRGRV�VHQVLELOLGDGH�H�QHUYRV��HOD�p�WRGD�YRQWDGH��(VSHUD�VH�TXH�D�
sua energia leve facilmente a melhor sobre o marido indeciso. Tem orgulho de si própria e tem 
esse direito. Levou a vida por diante com sucesso: cumpriu o seu papel de esposa de um marido 
TXH�GHVSRVRX�FRQWUD�YRQWDGH��WHYH�¿OKRV�FRPR�GHYLD��HGXFRX�RV�FRPR�GHYLD��PDQLIHVWRX�WRGDV�
DV�TXDOLGDGHV�H[LJtYHLV���HVSRVD�¿HO��ERD�PmH��GRQD�GH�FDVD�SHUIHLWD��e�XPD�EXUJXHVD�UHPDWD-
GD´��7RGD�XPD�RXWUD�¿JXUD�GLVWLQWD�GD�FULDGD�SRU�'LDV�*RPHV�
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TXH�R�$WULGD�DWUDLX�D�¿OKD�D�XPD�FLODGD��PDV�PHVPR�DVVLP�QmR�WHPH�R�HQFRQWUR�
com a mulher30��1mR�HVSHUD�TXH�HOD�R�SURFXUH��YHP�GH�OLYUH�YRQWDGH�DQXQFLDU�
TXH�WXGR�HVWi�SURQWR�SDUD�D�ERGD��7DOYH]�VHMD�DWp�SDVVtYHO�GH�XPD�DFXVDomR�
GH�PDLRU�FLQLVPR��QD�IRUPD�PDLV�WUDQTXLOD�FRPR�PDQLSXOD�R�HQJDQR��PDV�Ki�
WDPEpP�TXH�UHFRQKHFHU�TXH�&OLWHPQHVWUD�OKH�p�PDLV�SUy[LPD�H�PHQRV�WHPtYHO�
GR�TXH�D�HXULSLGLDQD��e�LJXDOPHQWH�SHUFHSWtYHO�TXH�QmR�XVD�R�QRPH�GH�$TXLOHV�
D�RFXOWDV�GR�LQWHUHVVDGR��SRUTXH�R�UHL�GD�)WLD�VDEH�GR�FDVDPHQWR�H�DFHLWD�R�
com orgulho31. Ou seja, o casamento não é um simples pretexto, existe uma 
ERGD�SUHYLVWD�H�SUy[LPD��TXH�HQFKH�D�FHQD�GH�XP�DPELHQWH�GH�IHVWD��DSHVDU�GDV�
VRPEUDV�TXH�RFXOWD��'Dt�TXH��SDUD�WUDQTXLOL]DU�&OLWHPQHVWUD��R�$WULGD�IDoD�XPD�
ORQJD�GHVFULomR�GRV�SUHSDUDWLYRV�TXH�QmR�R�VmR���QXPD�OHLWXUD�QDV�HQWUHOLQKDV���
DSHQDV�GH�XP�VDFULItFLR��PDV�GH�XP�YHUGDGHLUR�EDQTXHWH�GH�FDVDPHQWR32. Para 

 30 Em ,¿JpQLD� HP�ÈXOLGH, Agamémnon era informado por um mensageiro da chegada de 
,¿JpQLD�H��GH�PRGR�LQHVSHUDGR��GD�YLQGD�GH�&OLWHPQHVWUD�D�DFRPSDQKDU�D�¿OKD��$�VXD�UHDFomR�
era de temor perante o encontro iminente com a rainha (,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH�454-459), dada a 
PHQWLUD�H�D�GHFLVmR�GR�VDFULItFLR�SRU�TXH�VH�VHQWLD�UHVSRQViYHO��
 31� (XUtSLGHV�H[SORURX�WRGD�D�DPELJXLGDGH�TXH�URGHLD�D�SRVLomR�GH�$TXLOHV��FRPR�QRLYR�SUR-
PHWLGR�D�,¿JpQLD��GHQWUR�GH�XPD�¿FomR�GH�HVSRQVDLV�LQYHQWDGD�SRU�$JDPpPQRQ��'H�SURPHWLGR�
$TXLOHV�WHYH�DSHQDV�R�QRPH��QR�FRQWH[WR�GH�XPD�FLODGD��H�QDGD�PDLV���,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH�903-
������0DV��PHVPR� VH� LQYROXQWDULDPHQWH�� R�3HOLGD� FRQWULEXLX�SDUD� D� FRQGHQDomR�GH� ,¿JpQLD�
FRP�R�VLPSOHV�ERDWR�D�TXH�HPSUHVWRX�R�VHX�QRPH��������FDEH�OKH��SRUWDQWR��WRPDU�D�GHIHVD�GD�
YtWLPD��TXH�R�p�WDPEpP�GD�VXD�GLJQLGDGH�H�SHUJDPLQKRV��$�SHUVXDVmR�TXH�R�VHX�QRPH�H[HUFHULD�
sobre a condescendência de Clitemnestra, se lhe fosse apresentado como o de um pretendente 
SDUD�D�¿OKD��������VHULD�XP�UHFXUVR�D�TXH�R�3HOLGD�VH�WHULD�GLVSRVWR��QR�REMHFWLYR��TXH�FRQVLGHUD�
superior, de servir os interesses do exército. 
2XWUD�p�D�OHLWXUD�GH�'LDV�*RPHV��e�YHUGDGH�TXH�$TXLOHV�HVWUDQKD�D�SUHVHQoD�GDV�GXDV�PXOKHUHV�
QR�DFDPSDPHQWR�������PDV�QmR�PRVWUD�TXDOTXHU�HVWUDQKH]D�SHUDQWH�D�MXVWL¿FDomR�GH�&OLWHPQHV-
WUD�GH�TXH�DOL�HVWmR�SDUD�TXH�VH�SURFHGD�DR�FDVDPHQWR��³1mR�VRDP�GD�YLWyULD�DVVLQDODGD���PDLV�
GRFHPHQWH�RV�HFRV�JORULRVRV���QR�tQWLPR�VHFUHWR�GD�PLQKD�DOPD����GR�TXH�DV�YR]HV�DPiYHLV��
TXH�DQXQFLDP���D�PLQKD�VHP�LJXDO�IHOLFLGDGH´��&RP�D�QRLYD�SDVVD�D�WUDYDU�XP�GLiORJR�FRUWrV��
DGHTXDGR�j�SUR[LPLGDGH�GH�XP�FDVDPHQWR��TXH�QmR�H[LVWH�QR�PRGHOR�JUHJR��&RPR�QHQKXPD�
GHQ~QFLD�GR�VDFULItFLR�DLQGD�WUDQVSLURX��D�DOHJULD�GD�IHVWD�H[SDQGH�VH��1mR�VHP�TXH��QR�HQWDQWR��
SRU�LURQLD�FDOFXODGD��D�SDODYUD�µVDFULItFLR¶�YHQKD�FRP�DOJXPD�LQVLVWrQFLD�DRV�OiELRV�GH�$TXL-
les (21): “Palmas, despojos, ínclitos triunfos, / monumentos ilustres da vitória, / como nobres 
WULEXWRV�JORULRVRV���GDTXHOH�YLYR�DPRU��TXH�YRV�FRQVDJUR����YRV�RIHUHoR�em puro sacrifício´��H�
adiante, num compromisso de esforço em terreno de guerra em honra da noiva e do comandan-
WH��$TXLOHV�UHSHWH�������³�����DPRU�H�SiWULD���SRGHUmR�WXGR�HP�PLP���������$PERV�WHUmR�QR�FHQWUR�
da minha alma / e templo, e altar, e culto, e sacrifício”.
 32 5: “As áureas taças de fervente mosto, / e de himeneu as tochas rutilantes, / os cristalinos 
vasos de água pura, / sacras vendas, cutelos reluzentes / mostram as mesas de alvo linho orna-
das”. 
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WHUPLQDU��PHVPR�DVVLP��FRP�XPD�SURIXQGD�LURQLD������³Ï�TXHLUD�DEHQoRDU�R�
céu propício / as puras intenções dos meus desejos!”. 

$�XP�FUHVFHQGR�GH�HQWXVLDVPR�TXH�D�FKHJDGD�GH�$TXLOHV�GHVHQFDGHLD�HP�
Clitemnestra, corresponde no Atrida um acréscimo de abatimento. A iminên-
cia da boda deixa-o contrafeito, de semblante carregado, mergulhado numa 
WULVWH]D�LQFRPSUHHQVtYHO��e�QHVWD�PROGXUD�TXH�WHP�OXJDU�XPD�FHQD�GH�YHUGD-
deira cumplicidade conjugal. Clitemnestra mostra-se solícita e compreensiva, 
D� FRQ¿GHQWH� VHJXUD� SDUD� DV� DQJ~VWLDV� GR�PDULGR33. Entre o casal trocam-se 
termos de afecto e proximidade (“esposa amada”, 17, “novas demonstrações 
de amor intenso não preciso de vós”, 18). As palavras da esposa são de uma 
SDUFHULD�HPSHQKDGD����������³3DGHFHU�LJXDOPHQWH�YRVVDV�GRUHV����WHU�TXLQKmR�
LJXDOPHQWH�HP�YRVVRV�PDOHV����p�R�DUGHQWH�GHVHMR�TXH�PH�DQLPD����(OH�DERQD��
HOH�DWHVWD�DTXHOH�DIHFWR����TXH�VHPSUH�YLYR�Q¶DOPD�YRV�FRQVDJUR����������$YLYH�VH�
HP�PHX�SHLWR�HQWHUQHFLGR���R�PHVPR�PDO��R�PHVPR�VHQWLPHQWR����TXH�HP�YRV-
sa alma se nutre e se enfurece”. Em toda esta cena se insiste nos sentimentos 
TXH�OLJDP�RV�GRLV��FRP�XPD�FDUJD�GH�DGMHFWLYRV�LQWHQVLYRV��e�HVWD�XPD�QRWD�
inovadora em relação a Eurípides, substituindo o amor paterno pelo conjugal. 

Breve chega também o adensar enigmático dos motivos ocultos de Aga-
PpPQRQ��DWUDYpV�GD�YR]�YHQHQRVD�GH�&DOFDQWH��2�TXH�HP�(XUtSLGHV�HUD�XPD�
OLomR� GH� OHDOGDGH�� GH� XP� YHOKR� VHUYR� TXH� SUHWHQGLD�� FRP� D� GHQ~QFLD� FODUD�
do sacrifício, proteger as senhoras do palácio, converte-se em Dias Gomes 
QXP�HVSHFWiFXOR�GH�FLQLVPR��HP�TXH�R�SURIHWD�FRQWLQXD�D�VHU�SURWDJRQLVWD��
6LPXODQGR�D�DQJ~VWLD�GH�WHU�GH�DQXQFLDU�XPD�RUGHP�GLYLQD�TXH�OKH�UHSXJQD��
&DOFDQWH�WHP�R�FRQGmR�GH�PXGDU�HP�WUHYDV�R�TXH�DWp�Dt�HUD�OXPLQRVD�DOHJULD��
(�PHVPR�DVVLP��GHL[D�DLQGD�HP�GRORURVD�DPELJXLGDGH�DOJR�GH�VpULR�TXH�VH�
oculta. 

4XDQGR�HQ¿P�D�UHYHODomR�VH�GHVYHQGD�VHP�PDLV�DPELJXLGDGHV��R�OHLWRU�
DWHQWR�QmR�GHL[DUi�GH�QRWDU��SRUpP��TXH�D�SULQFtSLR�QHP�XPD�Vy�GDV�FHQVXUDV�
GH�&OLWHPQHVWUD�VH�GLULJH��UHSURYDGRUD��D�$JDPpPQRQ��6mR�RV�GHXVHV�TXH�HOD�
culpa, e as tramas dos mortais ambiciosos. Bem ao contrário de Agamémnon, 
HOD�QmR�WHP�LOXV}HV�VREUH�D�IDOVLGDGH�GH�&DOFDQWH��SHUFHEH�OKH�RV�GHVtJQLRV��
QmR�DFUHGLWD�QDV�PHQVDJHQV�GLYLQDV�TXH�R�SURIHWD�DQXQFLD��YHUL¿FD�RV�UHVXO-

 33 17: “Se algum desgosto oculto, ou mal intenso / se insinuou no vosso coração, / onde por 
QmR�SRGHU�HYDSRUDU�VH� ��KRUURURVRV�HVWUDJRV�H[HUFLWD�� ��DK��VHMD� OtFLWR�D�XP�KHUyL�JXHUUHLUR� ��
PDQLIHVWDU�VHX�SHLWR�j�FDUD�HVSRVD����$�GRU�TXH�VH�SXEOLFD��QmR�VH�DWHLD����$�TXHP�SDGHFH�p�GRFH�
UHIULJpULR���SDWHQWHDU�VHX�PDO�D�TXHP�VHQVtYHO���VDLED�FKRUDU�FRP�HOH�D�VXD�SHQD´��
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tados nefastos da persuasão por ele conseguida. Se alguma censura tem para 
com o marido é apenas a de se ter deixado convencer com uma credulidade 
LQJpQXD�������³(�WDQWR�S{GH���FRP�VXJHVW}HV�QR�SHLWR�GH�$JDPpPQRQ����TXH�
HVWH�HQ¿P�FRQVHQWLX����´��

Mas a tensão criada por um certo sentimento de impotência há-de trazer 
DV� QDWXUDLV� UHSURYDo}HV� IDFH� jTXHOH� GH� TXHP� D� GHFLVmR� GR� VDFULItFLR� HQ¿P�
GHSHQGH��7DO�DFRQWHFH�QR�PRPHQWR�FUXFLDO��MXVWDPHQWH�TXDQGR�$JDPpPQRQ�
SDUHFLD� LQFDSD]� GH� UHVLVWLU� jV� SUHVV}HV� TXH�8OLVVHV� QmR� DEUDQGRX� MXQWR� GDV�
VXDV�G~YLGDV��$t�R�$WULGD� WHPH�D�YLVmR�GD�PXOKHU�H�DV�FHQVXUDV�TXH�QmR�VH�
ID]HP�HVSHUDU��$¿UPDo}HV�GH�OHDOGDGH�H�FRPSUHHQVmR�GmR�OXJDU�j�GHQ~QFLD�H�
ao insulto - “tu com as tuas malvadas sugestões / urdiste a tela enorme destes 
PDOHV´�������$JDPpPQRQ�p�UHVSRQVDELOL]DGR�SRU�PDLV�GR�TXH�FUHGXOLGDGH��SRU�
XP�WUHPHQGR�EDUEDULVPR��³FRUDomR�GXUR�H�IHULQR´��³EiUEDUR´��³FUXHO´������VmR�
FHQVXUDV�TXH�HVWDEHOHFHP�WRGR�XP�RXWUR�WRP�GH�FRQYtYLR�HQWUH�R�FDVDO�����

2.2. A mãe 

e�QR�HQWDQWR�FRPR�PmH�TXH��VREUHWXGR��&OLWHPQHVWUD�RFXSD�D�DEHUWXUD�GD�
SHoD�GH�'LDV�*RPHV��9HPR�OD�Mi�HP�ÈXOLGH���VHP�TXH�SDUD�RV�PRWLYRV�GD�VXD�
chegada nos sejam dadas neste momento informações34 - a viver dias de ale-
JULD�SHUDQWH�D�LPLQrQFLD�GDV�ERGDV�GH�,¿JpQLD�FRP�$TXLOHV��(VWH�p��SRUWDQWR��
R�WRP�PDUFDQWH�QD�DEHUWXUD��R�GD�OX]�H�GD�IHVWD��TXH�Ki�GH�FXOPLQDU�QR�KDSS\�
HQG�GR�DSD]LJXDPHQWR�¿QDO35. Mas para aí chegar é preciso percorrer um longo 

 34� /HPEUHPRV�TXH��HP�(XUtSLGHV��D�DEHUWXUD�GD�SHoD�p�SUHHQFKLGD�FRP�D�DQJ~VWLD�GH�$JD-
PpPQRQ��DUUHSHQGLGR�GH�WHU�PDQGDGR�D�&OLWHPQHVWUD�XPD�FDUWD��FRP�R�SHGLGR�GD�YLQGD�GD�¿OKD�
D�ÈXOLGH��SDUD�R�FDVDPHQWR�FRP�$TXLOHV��9HPR�OR�GH�VHJXLGD�FRQIURQWDGR�FRP�DV�FHQVXUDV�GH�
0HQHODX��TXH�R�QmR�GHL[D�GHVLVWLU�GR�GROR�DQWHV�WUDPDGR�FRQWUD�RV�LQWHUHVVHV�GD�VXD�FDVD��(VWD-
PRV�SRUWDQWR�HP�SOHQD�LQWULJD�SROtWLFD��'LDV�*RPHV�SUHIHUH�DGLDU�HVWDV�TXHVW}HV���TXH�VXPDULD�
PDLV�DGLDQWH��QXPD�FHQD�HP�TXH�$JDPpPQRQ�WRPD�SRU�FRQ¿GHQWH�1HVWRU����������'R�PRGHOR�
JUHJR��R�DXWRU�SRUWXJXrV�SUHVHUYD�XP�$WULGD�WRPDGR�GH�DÀLomR��TXH�DEUH�D�DOPD�D�XP�LQWHUORFX-
WRU�TXH�VXEVWLWXL�R�9HOKR�VHUYR��VHU�KXPDQR�YXOJDU��VRE�DV�JDODV�GH�XPD�WUDGLomR�GH�DULVWRFUDWDV��
R�FKHIH�TXH�VH�FKDPD�DLQGD�$JDPpPQRQ�LQYHMD��HP�(XUtSLGHV��RV�TXH�VmR��QR�PXQGR�TXH�R�
FHUFD��DV�FULDWXUDV�FRPXQV��D�TXHP�D�GHVTXDOL¿FDomR�VRFLDO��D�LGDGH�RX�R�VH[R�FRQFHGHP�XPD�
WUDQTXLOLGDGH�IHOL]��D�PHVPD�LGHLD�p�H[SUHVVD�SRU�(XUtSLGHV�HP�+LSyOLWR 1013-1014, 1019-1020, 
,RQ�595-601, 633-647). Na versão portuguesa, o rei de Pilos, também ele um nobre, está noutra 
posição neste diálogo. Pode até, em vez de estimular em Agamémnon os brios aristocráticos, 
LQFHQWLYi�OR�D�GDU�ODUJDV�j�HPRomR�H�DR�VRIULPHQWR��H�D�QmR�VH�HQYHUJRQKDU�GH�YHUWHU�DOJXPDV�
lágrimas. Por outro lado o papel de Menelau é substituído nesta versão por Ulisses e Calcante. 
 35 Com este desfecho feliz, Dias Gomes elimina um dos aspectos marcantes da versão euri-



M. DE FÁTIMA SILVA, &/,7(01(675$��08/+(5��(6326$�(�0­(���� 359

caminho de adversidades e perigos. Ora em todo este percurso, a senhora de 
0LFHQDV�p�R�YHUGDGHLUR�¿R�FRQGXWRU�GD�DFomR��

&OLWHPQHVWUD�YHVWH�D�SHOH�GH�XPD�JUDQGH�GDPD�DULVWRFUiWLFD��HQTXDGUDGD�
QXPD�GDV�PDLV�GLVWLQWDV�IDPtOLDV�GD�*UpFLD��TXH�UHMXELOD�SHUDQWH�XP�QRLYR�SDUD�
D�VXD�SULPRJpQLWD��FXMR�HVWDWXWR�Vy�SRGH�VDWLVID]HU�RV�VHXV�PDLRUHV�DQVHLRV�����
cf. 15): “Filha do maior rei da ilustre Grécia / glória serás do tálamo sublime 
/ do mais invicto herói”36��4XDLVTXHU�PDXV�SUHVVHQWLPHQWRV�RX�KHVLWDo}HV�TXH�
SHUFHED�HP�,¿JpQLD�LQWHUSUHWD�RV�FRPR�IUXWR�GD�LQJHQXLGDGH�GH�XPD�MRYHP�
PDO�VDtGD�GD�SURWHFomR�GR�SDOiFLR�SDWHUQR��SUHRFXSD�VH�HQWmR��FRPR�PmH�UHV-
SRQViYHO��HP�MXVWL¿Fi�ORV�H�SDFL¿Fi�ORV37. No seu entusiasmo, nem dá ouvidos 
jV�WtPLGDV��PDV�SHUVSLFD]HV��LQWHUURJDo}HV�GH�,¿JpQLD��TXDO�D�MXVWL¿FDomR�SDUD�
TXH�DV�ERGDV�GH�XPD�SULQFHVD�GHFRUUDP�QXP�DFDPSDPHQWR�PLOLWDU��HP�WHPSR�
GH�FDPSDQKD"�6H�H[FHSFLRQDLV���MXVWL¿FD�D�UDLQKD����HODV�FRUUHVSRQGHP�j�SUy-
SULD�H[FHSFLRQDOLGDGH�GH�WDO�FDVDPHQWR��(�FRP�HVWD�MXVWL¿FDomR��FDOD�UHFHLRV��
¿UPH�QD�VXD�YHQWXUD�H�LPXQH�D�TXDOTXHU�VRPEUD�GH�DPHDoD��

6H�SUHRFXSDo}HV�WHP�VmR�SDUD�D�GHPRUD�GR�QRLYR��TXH�WDUGD�HP�FKHJDU��
6HUi�TXH�VH�DUUHSHQGHX�H�IUXVWURX��FRP�D�DXVrQFLD��XP�TXDGUR�WmR�SHUIHLWR"�e�
PHVPR�FDPRQLDQR�R�HVWLOR�TXH�DGRSWD�SDUD�H[SULPLU�DV�VXDV�DSUHHQV}HV�SHOR�
falhanço de um casamento, onde associa pergaminhos a emoções verdadeira-
mente românticas (5): “Mudam-se os pensamentos com a ventura: / não sabe o 

SLGLDQD�H�UD]mR�SULQFLSDO�GD�VXD�WUDJLFLGDGH��DTXHOH�TXH��VH�WUD]�D�FHQD�SURPHVVDV�GH�IHOLFLGDGH��
DV�XVD�VREUHWXGR�SDUD�PDUFDU�D�JUDQGH]D�JHQHURVD�TXH�HVWD�PRUWH�SUHFRFH�DFDUUHWD�
 36 A Clitemnestra de Dias Gomes mantém os critérios do seu modelo grego na avaliação de 
um DULVWHXV��R�VHU�VXSHULRU�SRU�TXH�DVSLUD�FRPR�QRLYR�SDUD�D�SULQFHVD�GH�0LFHQDV��D�IDPtOLD��
JpQRV��R�DVFHQGHQWH�DULVWRFUiWLFR��TXH�FRQVWLWXL��QD�WUDGLomR��XPD�FRQGLomR�GH�SUHVWtJLR��,¿JpQLD�
HP�ÈXOLGH�����������DYXOWD�QDV�SUHRFXSDo}HV�GH�DPEDV�DV�¿JXUDV�PDWHUQDV��6HJXUD�GH�TXH�D�
DOLDQoD�TXH�VH�SUHSDUD�p�FRQVRQDQWH�FRP�DV�SUHUURJDWLYDV�GD�FDVD�GH�$WUHX��,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH 
����������&OLWHPQHVWUD�H[LJH�GR�PDULGR�LQIRUPDo}HV�SUHFLVDV�VREUH�R�TXH�SDUD�HOD�FRQVWLWXL�D�
¿FKD�LGHQWL¿FDWLYD�GH�XP�YHUGDGHLUR�DULVWHXV (,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH 695-696): se do noivo conhe-
FH�R�QRPH��TXHU�FRQKHFHU�OKH�D�UDoD�H�D�RULJHP�
 37� ���³$V�SHVDGDV�IDGLJDV�GD�YLDJHP����D�HVWUDQKD�YLVWD�GR�DFDPSDPHQWR����GX]HQWRV�PLO�IH-
UR]HV�FRPEDWHQWHV����DUPDV��FDYDORV��EpOLFR�DSDUDWR����WXGR�p�YLVWD�LPSRUWXQD�DRV�YRVVRV�ROKRV���
VRPHQWH�DFRVWXPDGRV�DR�TXH�RVWHQWDP���RV�iXUHRV�WHFWRV�GR�SDOiFLR�UHDO����RQGH�YLVWH�SULPHLUR�
D�OX]�GR�GLD����7XGR�SRGH�LQÀXLU�GLYHUVR�HIHLWR���QR�YRVVR�HVStULWR�LQGD�QRYR�H�GpELO����LQGD�QmR�
costumado ao grande mundo”. Ao mesmo tempo, de certa forma Clitemnestra está a debitar 
HOHPHQWRV�LQIRUPDWLYRV�TXH�VmR�SUySULRV�GH�XP�SUyORJR��D�LGHQWL¿FDomR�GD�SURWDJRQLVWD�H�DV�
FRQGLo}HV�SUpYLDV�j�VLWXDomR�HP�TXH�VH�HQFRQWUD��-i�QR�LQtFLR�GR�$FWR�,,��XPD�FHQD�FRP�R�PHV-
mo contorno (YLGH�LQIUD��VH�UHSHWH�FRP�D�FKHJDGD�GH�$TXLOHV��HP�TXH�&OLWHPQHVWUD�YROWD�D�FDODU�
UHFHLRV��TXH�WRPD�SRU�SXHULV��GD�QRLYD���������
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SHLWR�KXPDQR�WHU�¿UPH]D���QRV�SURMHFWRV�TXH�IRUPD�D�FDGD�LQVWDQWH´��0DV�QmR��
DSHQDV�R�DXWRU�SUHSDUD�SDUD�D�YLQGD�GH�$TXLOHV�XP�YHUGDGHLUR�TXDGUR�WULXQ-
fal38, capaz de entusiasmar o orgulho materno de Clitemnestra e de criar fulgor 
FpQLFR�SDUD�DJUDGR�GR�S~EOLFR��e�SDUD�FRUUHVSRQGHU�DR�DSDUDWR�GD�FHULPyQLD�
TXH�D�UDLQKD�VH�DIDVWD�D�HQIHLWDU�VH�FRQGLJQDPHQWH��2X�VHMD��QD�SHoD�SRUWXJXH-
sa a entrada a merecer ‘espectáculo’ não é, como em Eurípides, a chegada de 
&OLWHPQHVWUD�H�GH�,¿JpQLD�YLQGDV�GH�$UJRV39��PDV�D�GH�$TXLOHV��R�KHUyL�FRP�
JDODV�GH�QRLYR��'LDV�*RPHV�LQWURGX]�DTXL�XPD�FHQD�TXH�QmR�GHL[H�R�OHLWRU���
HVSHFWDGRU�LOXGLU�VH�FRP�R�DUWL¿FLRVLVPR�GR�PRPHQWR��XP�PRQyORJR�SULPHL-
UR��HP�TXH�$JDPpPQRQ�GHVDIRJD�DV�PiJRDV�TXH�DÀLJHP�RV�SRGHURVRV40, e um 
GLiORJR�FRP�8OLVVHV�TXH�YHP�UHIRUoDU��QXP�PRPHQWR�GH�DEDWLPHQWR��D�VXD�
decisão do sacrifício. 

e�HQWmR��GHSRLV�GHVWH�HVFODUHFLPHQWR��TXH�&OLWHPQHVWUD�H�,¿JpQLD�UHJUHV-
VDP��QD�DEHUWXUD�GR�$FWR�,,��DSD]LJXDGDV�TXH�OKHV�SDUHFHP�DV�G~YLGDV�FRP�D�

 38 Agamémnon parece tudo ter preparado para a entrada vistosa do herói e seu futuro genro, 
TXDQGR�DQXQFLD������³&HGR�DTXL�FKHJDUi�R�LQYLFWR�$TXLOHV����D�VXD�DUPDGD�FRP�JDOHUQR�VRSUR���
entre aplausos e aclamações sublimes / ao desejado porto vem chegando, / ornado de triunfos 
H�YLWyULDV´��3DUHFH�KDYHU�QDV�VXDV�SDODYUDV�DGPLUDomR�H�VLPSDWLD��TXH�QmR�GHL[DP�GH�DVVLQDODU�
GLYHUJrQFLD�IDFH�DR�TXH�p�R�PRGHOR�KRPpULFR�GD�UHODomR�HQWUH�RV�GRLV�KHUyLV��(VVD�FXPSOLFLGDGH�
YLUi�D�DFHQWXDU�VH�DGLDQWH�FRP�D�FKHJDGD�GR�UHL�GD�)WLD����������2�GLiORJR�TXH�HQWmR�VH�LQVWDOD�
HQWUH�DPERV�p�GH�P~WXRV�HORJLRV��GR�$WULGD�jTXHOH�TXH�YLUi�D�VHU�R�JUDQGH�KHUyL�QR�DWDTXH�D�
7UyLD��H�GH�$TXLOHV�DR�JUDQGH�FRPDQGDQWH�FXMDV�RUGHQV�DFDWD�FRP�RUJXOKR��5HLQD�D�KDUPRQLD�
SUySULD�GH�FRPSDQKHLURV�GH�DUPDV�TXH�SDUWLOKDP�REMHFWLYRV�FRPXQV��
 39� (XUtSLGHV�SUHSDUD�H�H[HFXWD�FRP�UHTXLQWH�HVWD�FKHJDGD�GH�&OLWHPQHVWUD�H�GH�,¿JpQLD��8P�
PHQVDJHLUR�DQWHFLSD�R�HVSHFWiFXOR�TXH�LUi�FRQVWLWXLU�D�YLQGD�GD�VREHUDQD�GH�0LFHQDV��FRP�RV�
¿OKRV��SRLV�2UHVWHV�DFRPSDQKD�D�PmH�H�D�LUPm��PDV�UHJLVWD�WDPEpP�R�HVWDGR�GH�HVStULWR�TXH�D�
VXD�FKHJDGD�LQVWDORX�HP�ÈXOLGH��DEULQGR�XPD�WUpJXD�QD�UHYROWD�TXH�R�DGLDPHQWR�GD�FDPSDQKD�
vinha suscitando (,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH 428-429): “Os felizes deste mundo gozam de uma fama 
SDUWLFXODU�H�DWUDHP�RV�ROKDUHV�GRV�PRUWDLV´��$GPLUDomR�TXH��QDWXUDOPHQWH��VH�H[SDQGH��QR�PR-
PHQWR�HP�TXH�&OLWHPQHVWUD�GHVFH��FRP�SRPSD��GH�XPD�FDUUXDJHP�TXH�D�WURX[H�SDUD�DV�ERGDV�
IHOL]HV�GH�XPD�¿OKD��,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH 590, 596-597).
 40� (VWH�PRQyORJR�GH�$JDPpPQRQ�UHSURGX]�R�FRQWH~GR�GR�TXH�HUD��HP�(XUtSLGHV��D�FHQD�LQL-
FLDO�GDV�FRQ¿GrQFLDV�HQWUH�R�PRQDUFD�H�R�9HOKR�VHUYR��$�LGHLD�p�D�PHVPD��DV�SUHRFXSDo}HV�TXH�R�
SRGHU�DFDUUHWD��H�D�LQYHMD�TXH�XP�FKHIH�UHVSRQViYHO�WHP�GH�XP�KRPHP�KXPLOGH�PDV�WUDQTXLOR��
$�FRPSDUDomR�TXH��HP�,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH, Agamémnon fazia com o seu interlocutor - “Invejo-
te”, 16 -, corporizando no seu servo o modelo do homem comum, assume no caso português um 
tom mais amplo, embora escolha como paradigma ‘o lavrador’ (6-7): “Feliz cento e mil vezes o 
TXH�YLYH���HP�SOiFLGR�VRVVHJR��FXOWLYDQGR���R�GXUR�VHLR�GD�IHFXQGD�WHUUD���GLVWDQWH�GR�WXPXOWR�GDV�
FLGDGHV´��(VWH�PRGHOR�QmR�SRGH�GHL[DU�GH�VXJHULU�XPD�HYHQWXDO�LQÀXrQFLD�GH�XPD�¿JXUD�FRPR�
o Lavrador, na (OHFWUD�GH�(XUtSLGHV��TXH�FXPSUH�EHP�R�SDSHO�TXH�$JDPpPQRQ�DTXL�LQYHMD��
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FKHJDGD�IHVWLYD�GH�$TXLOHV��3RU�HVWUDQKD�LURQLD��GHSRLV�TXH�R�S~EOLFR�IRL�SRVWR�
DR�FRUUHQWH�GD�WUDLomR�TXH�VH�HODERUD�QRV�EDVWLGRUHV��D�VHJXUDQoD�SDUHFH�UH-
GREUDGD�HP�&OLWHPQHVWUD��p�FRP�SDODYUDV�FDGD�YH]�PDLV�HQWXVLiVWLFDV�TXH�HOD�
FRQWUDGL]�DV�YDJDV�VXVSHLWDV�TXH�FRQWLQXDP�YLYDV�QR�HVStULWR�GH�,¿JpQLD�������
³)LOKD�PLQKD��GHVWHUUD�GR�WHX�SHLWR���HVVHV�WHUURUHV�YmRV��TXH�WH�LQTXLHWDP����
(...) e em ti concebe altíssima esperança / de vir a ser com glória merecida 
��H�¿OKD��H�HVSRVD��H�PmH�GH�KHUyLV�VXEOLPHV����Ï�YHQWXUD�LQDXGLWD��Ï�SUD]HU�
VXPR����Ï�JOyULD�VHP�LJXDO�´��e�XP�SXUR�DPRU�PDWHUQR���DVVLP�R�VHQWH�,¿JpQLD�
�������R�TXH�MXVWL¿FD�WDO�HQWXVLDVPR��WDOYH]�DFUHVFLGR���HQWHQGHPRV�QyV���GR�
orgulho da aristocrata perante a satisfação de uma ambição muito feminina. E, 
QR�HQWDQWR��VHP�TXH�GH�WDO�WHQKD�FRQVFLrQFLD��DOJR�GR�TXH�GL]�VRD��DRV�RXYLGRV�
de uma audiência prevenida, com tonalidades irónicas (15): “No céo o teu 
destino se prepara”. 

2�TXH�SDUHFH�XP�DQ~QFLR�HP�GHOtULR�GH�&DOFDV�Gi�SRU�¿P�UD]mR�D�,¿JpQLD�
H��SDUD�&OLWHPQHVWUD��PXGD�HP�WULVWH]D�R�TXH�DWp�HQWmR�HUD�XPD�DOHJULD�H[XEH-
UDQWH��&RP�$TXLOHV�H�1HVWRU�SRU�WHVWHPXQKDV��D�UDLQKD�Gi�ODUJDV�j�VXD�GRU�GH�
PmH�TXH�Yr�HP�ULVFR�D�¿OKD����������0XOWLSOLFDP�VH�GH�QRYR�DV�H[FODPDo}HV��
QXPD�PXOKHU�VHQVtYHO�H�H[DOWDGD��'D�PmH�PDLV�IHOL]��HL�OD�UHVXPLGD�j�PDLV�
desditosa das mulheres. Sem temor clama contra a crueldade divina, contra os 
GHXVHV�GH�TXHP�VH�HVSHUDULD�Vy�R�EHP�H�TXH�VmR�DXWRUHV�GDV�DWURFLGDGHV�PDLV�
UHSXJQDQWHV��5HFRUGD�R�FDULQKR�PDWHUQDO�TXH�VHPSUH�GHGLFRX�D�,¿JpQLD�������
³Ï�¿OKD�DPDGD��y�¿OKD�VHP�YHQWXUD����IUXWR�JHQWLO�GR�PDLV�VXELGR�DPRU����TXHP�
PH�GLVVHUD��TXDQGR�HP�WDQWR�PLPR���GRFHPHQWH�HP�PHXV�EUDoRV�WH�HGXFDYD��
��TXH�KDYLDV�GH�VHU�YtWLPD�LQRFHQWH���SDUD�DSODFDU�D�FyOHUD�FHOHVWH�´��������³)L� 
OKD�PLQKD��Vy�JOyULD��~QLFR�REMHFWR���GDTXHOH�DPRU�WmR�SXUR�H�PDYLRVR����TXH�
VHPSUH�YLYR�DUGHX�GHQWUR�HP�PLQK¶�DOPD����$PRU��TXH�GHVGH�D�DXURUD�GH�WHXV�
GLDV���jV�WXDV�JHQWLV�JUDoDV�FRQVDJUHL´��0DV�QmR�VH�¿FD�SHOR�HVSHFWiFXOR�GD�
GRU��&OLWHPQHVWUD�DJH��LPSORUD�R�DX[tOLR�GDTXHOHV�TXH�VH�OKH�SRGHP�XQLU�QXPD�
FDPSDQKD�GH�VDOYDomR��$TXLOHV�FRP�R�VHX�YLJRU�JXHUUHLUR��H�1HVWRU�FRP�D�VXD�
autoridade41��$V� VXDV� LQWHQo}HV� VmR� LVHQWDV�GH�RXWUR�REMHFWLYR�TXH�QmR� VHMD�
R�GH�VDOYDU�D�¿OKD��TXDOTXHU� LQWHQomR�GH� LQVWUXPHQWDOL]DU�R�VDFULItFLR�FRPR�

 41� 3URORQJDQGR��FRP�XPD�FHQD�HQWUH�RV�GRLV�JXHUUHLURV��D�GD�V~SOLFD�GH�&OLWHPQHVWUD��'LDV�
*RPHV�FRQ¿UPD�TXDQWR�HUD�DFHUWDGD�D�RSLQLmR�GD�UDLQKD�QD�VXD�HVWUDWpJLD�SDUD�VDOYDU�D�¿OKD�
���������1HVWRU�WHP�GH�UHIUHDU�RV�tPSHWRV�MXYHQLV�GR�¿OKR�GH�7pWLV��H�GH�R�REULJDU�D�SRQGHUDU�
XPD�HVWUDWpJLD�GDGD�D�DUPD�SHULJRVD�GR�LQLPLJR��R�IDQDWLVPR�GH�&DOFDQWH��0DLV�GR�TXH�D�IRUoD��
D�UHDFomR�QHFHVVLWD�GH�SHUVXDVmR�SDUD�VHU�H¿FD]��
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cobrança de rancores antigos contra Agamémnon está ausente deste seu em-
SHQKR��'HFHUWR�SRU�LVVR�HOH�p�FRQYLQFHQWH�H�H¿FD]��DR�FRQWUiULR�GR�UHVXOWDGR�
produzido na Áulide de Eurípides. 

A convenção dramática do sacrifício humano, com grande expressão na 
tragédia grega, é retomada por Dias Gomes. Na sua peça reconhecemos os 
traços habituais do episódio: além da UKHVLV�FRP�TXH�D�PmH�GD�YtWLPD�H[S}H�
WRGR�R�VRIULPHQWR�TXH�WDO�DFWR�HQYROYH��&OLWHPQHVWUD�YLYHX�Mi�R�PRPHQWR�FUX-
FLDO�HP�TXH�D�¿OKD�OKH�IRL�DUUHEDWDGD�GRV�EUDoRV42��YLROrQFLD�QmR�IDOWD�WDPEpP�
QXP�ULWXDO�TXH�VH�GL]�VDJUDGR��(�HVWi�GLVSRVWD��DVVLP�R�D¿UPD�FRP�LQVLVWrQFLD��
D�VXEVWLWXLU�D�YtWLPD��SDUD�QmR�YHU���GRU�VXSUHPD����D�¿OKD�SUHFHGr�OD�QD�PRU-
te43��5HVHUYD�VH�OKH�R�HVSHFWiFXOR�GR�DOWDU��������D�TXH�(XUtSLGHV�D�SRXSDUD��
1mR�KHVLWD�HP�LQVXOWDU�R�SURIHWD�HP�SOHQR�ULWXDO�H�HP�GHVPDVFDUDU�DWp�DR�¿P�
os seus malévolos intentos44. Filosofa sobre a ética divina, com uma autorida-
GH�VHPHOKDQWH�j�GR�SUySULR�1HVWRU�������(��SHUDQWH�R�DOWDU��MXQWD�DRV�EUDGRV�R�
abraço de uma despedida derradeira, sem deixar de brindar com insultos vee-
PHQWHV�WRGRV�RV�TXH�DVVLVWHP�j�FHQD�VHP�VH�DSLHGDUHP��1XPD�SDODYUD��FDEH�
D�&OLWHPQHVWUD�FHQWUDU�XP�TXDGUR�TXH��PDLV�GR�TXH�D�XPD�YtWLPD�LQRFHQWH��Gi�
voz ao amor de mãe, o mais sincero. Perante o silêncio e a imobilidade geral, 
&OLWHPQHVWUD�HPSHQKD�VH�VHP�TXHEUDV�QD�VDOYDomR�GH�,¿JpQLD��DSHVDU�GRV�VHXV�
poucos meios. 

3RXFRV��PDV�QmR�LQH¿FD]HV45��3RUTXH�Vy�TXDQGR�&OLWHPQHVWUD�PRYHX�WR-
GDV�DV�HPRo}HV��GHQWUR�H�IRUD�GD�FHQD��HQ¿P�RV�KHUyLV�VH�PRELOL]DP�SDUD�TXH�
D�SHoD�DFDEH�HP�IHOLFLGDGH��$�$TXLOHV�FDEH��FRPR�QRLYR���H�DWp�PHVPR�FRPR�

 42� ����³)RL�GH�PHXV�WULVWHV�EUDoRV�DUUDQFDGD���SDUD�VHUYLU�GH�I~QHEUH�KRORFDXVWR´�
 43 A Agamémnon (63): “Ah, tira-me, cruel, primeiro a minha: / não veja esta mãe triste, esta 
LQIHOL]���PDLV�TXH�WRGDV�DV�PmHV��FRUUHU�R�VDQJXH���GD�PLVHUDQGD�¿OKD´��DRV�H[HFXWRUHV�������
“Parai, cruéis. / Peitos de tigre indómito e ferino, / fartai a sede ardente no meu sangue, / não 
GHUUDPHLV�R�GD�LQRFHQWH�¿OKD���GD�PLVHUDQGD�¿OKD�VHP�YHQWXUD´��D�&DOFDQWH�������³)DUWD��FUXHO��
HP�PLP�D�VHGH�DUGHQWH����EDQKD�R�IHUUR�KRPLFLGD�QR�PHX�VDQJXH����H�FRQVHQWH�TXH�YLYD�D�FDUD�
¿OKD´��(VWH� p�XP� WySLFR�FRQYHQFLRQDO�QR�HSLVyGLR�GR� µVDFULItFLR�YROXQWiULR¶� HXULSLGLDQR��cf. 
Silva 2005, pp. 132-133.
 44� ����³%iUEDUR��TXH�SURIHUHV"�0RQVWUR�KRUUHQGR�� ��QHJUR�QHIDQGR��KLSyFULWD�RGLRVR�� ��PL-
QLVWUR�LQIDPH�GDV�WDUWiUHDV�I~ULDV���������&HVVD�GH�FRQVSLUDU��WLJUH�LQXPDQR����FRQWUD�D�IDPtOLD�GH�
Agamémnon”. 
 45� %ODQFKDUG�������S�����MXVWL¿FD�DVVLP�R�LQVXFHVVR�GD�&OLWHPQHVWUD�HXULSLGLDQD�QR�SURSyVLWR�
GH�VDOYDU�D�¿OKD��³(VWD�¿OKD�TXH�HOD�GL]�DPDU��Vy�D�GHIHQGH�SRU�DPRU�SUySULR��7LUDP�OKH�R�TXH�
OKH�SHUWHQFH��R�TXH�OKH�FDXVD�PDLV� LQGLJQDomR�GR�TXH�GHVHVSHUR�� ������1R�FRPEDWH�TXH�WUDYD�
FRQWUD�R�HWHUQR�DGYHUViULR��R�PDULGR��SDUHFH�SRU�PRPHQWRV�HVTXHFHU�VH�GR�SRPR�GR�FRQÀLWR���D�
YLGD�GD�¿OKD´��
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emissário dos deuses46� ���FRORFDU�DV�VXDV�HOHYDGDV�TXDOLGDGHV�DR�VHUYLoR�GD�
GHIHVD�GH�,¿JpQLD47��QmR�KHVLWD�QDV�GHQ~QFLDV�QHP�QR�YLJRU�FRP�TXH�GHUUXED�R�
altar do sacrifício48. A Nestor e Agamémnon, cabe o papel de se solidarizarem 
FRP�D�MRYHP��DR�PHVPR�WHPSR�TXH�FRPEDWHP�D�IDOVLGDGH�GDTXHOHV�TXH�D�FRQ-
GHQDP��$JDPpPQRQ�GHVSHUWD�DTXL�SDUD�D�UHVSRQVDELOLGDGH�GR�VHX�PDQGDWR��
HQ¿P�OLEHUWR�GDV�KDELWXDLV�KHVLWDo}HV49 e disposto a defender, pelo discurso 
H�SHOD�IRUoD�GDV�DUPDV��R�SRGHU�GH�TXH�HVWi�LQYHVWLGR��1HVWRU��D�TXHP�FDEH�D�
~OWLPD�SDODYUD��HQFDUUHJD�VH�GH�FODUL¿FDU�D�VLWXDomR�H�JDUDQWLU�R�KDSS\�HQG��
Uma longa UKHVLV�p�FRQFHGLGD�DR�VHX�DVFHQGHQWH��TXDO�GHXV�H[�PDFKLQD, como 
se, em vez de Ártemis, lhe tocasse dispor do rumo dos acontecimentos50. Eis 
TXH�HQ¿P�D�VHQVDWH]�KXPDQD��MXQWD�j�YRQWDGH�GRV�GHXVHV��SURGX]LX�R�PLODJUH�
da HXGDLPRQtD�� 

 46� $VVLP�R�HQWHQGH�&OLWHPQHVWUD�������³1mR�VXVSHQGDV�R�VXEOLPH�LQWHQWR���TXH��HP�IDYRU�GD�
LQRFrQFLD��PRYH�H�DFHQGH���WHX�JHQHURVR�HVStULWR��HP�WDO�SRQWR���RV�GHXVHV�SDUD�DTXL�WH�FRQGX]L-
UDP���SDUD�PRVWUDU�DR�PXQGR�TXH�D�YLUWXGH���p�SRU�HOHV�QD�WHUUD�SURWHJLGD´�
 47� $�GHFLVmR�JHQHURVD�TXH�R�QRUWHLD�HP�'LDV�*RPHV��SUySULD�GH�XP�KHUyL�URPkQWLFR��QDGD�
WHP�D�YHU�FRP�RV�UHIROKRV�SROtWLFRV�GH�TXH�(XUtSLGHV�UHYHVWLUD�R�VHX�FRPSRUWDPHQWR��$�DWLWX-
GH�TXH��QD�YHUVmR�JUHJD��DVVXPH�PRVWUD�FRPR�HOH�FRORFD�D�SHUVXDVmR�DFLPD�GD�OHDOGDGH��HP�
nome da almejada WLPH�ou NOpRV��1HP�PHVPR�D�DÀLomR�GH�XPD�PmH�H�D�DQJ~VWLD�GH�XPD�MRYHP�
FRQGHQDGD�j�PRUWH��TXH�DSHODP�j�VXD�LQWHUYHQomR�FRPR�~QLFR�UHFXUVR��R�GHPRYHP��$TXLOHV�
SURPHWH��DVVHJXUD�D�VXD�DGHVmR�j�FDXVD�GRV�IUDFRV��PDV�D�DUPD�TXH�SURS}H�p�DLQGD�R�DUJXPHQWR�
persuasivo (,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH 1011). Mesmo se lhe é previsível o pouco efeito dessa tentativa 
(,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH��������$TXLOHV�TXHU�DUULVFi�OD��SRUTXH�HOD�VH�FRDGXQD�SHUIHLWDPHQWH�FRP�
o seu sentido, vago e pragmático, de SKLOLD�(,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH 1019-1023). Sob a capa de um 
GLVFtSXOR�GH�4XtURQ��R�$TXLOHV�GH�,¿JpQLD�HP�ÈXOLGH�é um aluno aplicado da sofística, para 
TXHP�D�REMHFWLYLGDGH�GH�VHQWLPHQWRV�H�GH�YDORUHV��TXH�WHP�FXVWRV�HOHYDGRV��VHUi�YDQWDMRVDPHQ-
WH�VXEVWLWXtGD�SRU�HVVD�PLODJURVD��DLQGD�TXH�DPRUDO�H�LPSLHGRVD��SHUVXDVmR�
 48� ���� ³,GH� ORQJH�GDTXL��SHLWRV� LPEHOHV�� �� WXUED� LQIDPH�j�PDOGDGH�FRQVDJUDGD�� �� DIURQWRVR�
ÀDJHOR�GD� LQRFrQFLD�� ��5RPSDP�VH�RV�RUQDPHQWRV�RGLRVRV�� �� IDWDLV� LQVtJQLDV�� FRP�TXH�D�YLO�
EDL[H]D���GD�DPELomR��FRP�IXURU�SUHFLSLWDGR����VDFUL¿FDYD�RV�WHXV�VHUHQRV�GLDV����JHQWLO�SULQFHVD��
símbolo adorado / das virtudes mais cândidas e amáveis./ Caia o nefando altar. Caia no abismo 
��FR¶R�VDFHUGRWH�R�FXOWR�DERPLQiYHO����TXH�GD�IDFH�GD�WHUUD�����H�GD�PHPyULD���GHYH�SURVFULWR�VHU�
eternamente”.
 49� ����³$VVLP�UHVSHLWDLV�YyV�D�GLJQLGDGH����R�PDQGR��R�DOWR�SRGHU��TXH�D�LOXVWUH�*UpFLD���HP�
YRVVR�JHQHUDO�GHSRVLWRX"´��
 50 Esta solução concorre para a centralização dos acontecimentos na vontade humana. Vide 
VXSUD�n. 5.



364 CLITEMNESTRA O LA DESGRACIA DE SER MUJER EN UN MUNDO DE HOMBRES  

BIBLIOGRAFIA

%LEORV�� (QFLFORSpGLD� 9HUER� GDV� /LWHUDWXUDV� GH� /tQJXD� 3RUWXJXHVD��Lisboa, Verbo 
1995.

A. Bonnard, “,SKLJpQLH�j�$XOLV��7UDJLTXH�HW�SRpVLH´��0XVHXP�+HOYHWLFXP�2, 1945, 
pp. 87-107.

F. D. Gomes, ,¿JpQLD��7UDJpGLD�GH�)UDQFLVFR�'LDV��/LVERD��2¿FLQD�GH�-RmR�$QWyQLR�
da Silva, Impressor de Sua Majestade 1798.

(��0DVDUDFFKLD��³,O�VDFUL¿FLR�QHOO¶�,¿JHQLD�LQ�$XOLGH”, 48&& 14, 1983, pp. 50-60.
M. McDonald, “Iphigenia’s SKLOLD: motivation in Euripides’ ,SKLJHQLD� DW� $XOLV”, 
48&& 34 (63).1, 1990, pp. 69-84.

E. A. M. O’Connor-Visser, $VSHFWV�RI�KXPDQ�VDFUL¿FH�LQ�WKH�WUDJHGLHV�RI�(XULSLGHV��
Amsterdam, B. R. Grüner 1987.

$��3RZHOO��(XULSLGHV��ZRPHQ��DQG�VH[XDOLW\��/RQGRQ�DQG�1HZ�<RUN��5RXWOHGJH������
H. Siegel, “Self-delusion and the volte-face of Iphigenia in Euripides’ ,SKLJHQLD�DW�
$XOLV”��+HUPHV 108, 1980, pp. 300-321.

H. Siegel, “Agamemnon in Euripides’ ,SKLJHQLD�DW�$XOLV”, +HUPHV 109, 1981, pp. 
257-265.

M. F. Silva, “Sacrifício voluntário. Teatralidade de um motivo euripidiano”, em (Q-
VDLRV�VREUH�(XUtSLGHV��Lisboa, Cotovia 2005. 



CLITEMNESTRA EM SÓFOCLES

Abstract: This article rejects a political interpretation of Sophocle’s Electra, 
according to which the deaths of Clytemnestra and Aegisthus are a cleansing 
operation carried out in the name of restoring legitimate government. Instead 
it argues that the play is centered on the emotional and psychological causes 
WKDW� WULJJHU� YLROHQW� DFWV� LQ� H[WUHPH� VLWXDWLRQV�� 7KH� WUDJHG\� DOVR� UHÁHFWV�
contemporary discussions about language and, in particular, about the power 
RI�ÀFWLRQDO�QDUUDWLYH�7KH�DQDO\VLV�RI�WKH�ÀJXUH�RI�&O\WHPQHVWUD�ZLOO�WU\�WR�VKRZ�
how the Sofoclian innovations in the design of this character allow, or even lead 
to, the reading I propose. 

Keywords: Sophocles, Greek tragedy, Clytemnestra, Electra.

Num breve texto, publicado em 2008, na revista Classical Philology, sob 
a rubrica Notes and Discussions, David Konstan apresenta uma sugestão de 
leitura da Electra de Sófocles como um alegoria política. De acordo com o 
autor, a acção da tragédia encontra um “extraordinário paralelo” nos aconte-
cimentos que levaram ao derrube do governo oligárquico dos Quatrocentos 
em 410 a. C. e à consequente restauração da democracia em Atenas. Deste 
modo se inclui implicitamente entre os que defendem uma interpretação po-
sitiva da tragédia, segundo a qual, as mortes de Clitemnestra e de Egisto se 
MXVWL¿FDP�SRU� VHUHP�XPD�HVSpFLH�GH�PDO�PHQRU��XPD�RSHUDomR�GH� OLPSH]D�
UHDOL]DGD�HP�QRPH�GD�UHVWDXUDomR�GR�JRYHUQR�OHJtWLPR��$VVLP�H[SOLFD�.RQV-
WDQ�� SRU� H[HPSOR�� D� RUGHP�SHOD� TXDO� DV� H[HFXo}HV� VH� VXFHGHP�QR�¿QDO� GD�
peça – primeiro a da rainha e só depois a de Egisto – escolha dramatúrgica 
destinada a retirar o peso habitualmente atribuído ao matricídio e a acentuar a 
QDWXUH]D�SROtWLFD�GHVVDV�PRUWHV�QHFHVViULDV1. Apesar de Konstan reconhecer a 
H[LVWrQFLD�GH�WRQV�PDLV�QHJURV�QD�SHoD��TXH�LPSHGHP�D�WULYLDOL]DomR�GR�DFWR�

MARTA ISABEL DE OLIVEIRA VÁRZEAS
Universidade do Porto – CECH

 1 Outros autores defendem uma leitura política desta tragédia. Vide, entre outros, MacLeod 
2001.
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de matricídio, parece-me que a leitura política, no sentido estrito do termo, 
deixa por assinalar e esclarecer aspectos importantes do desenho das persona-
gens, do encadeamento das acções e de outras opções dramatúrgicas que, no 
seu conjunto, dão uma coloração particularmente enigmática e perturbadora 
a esta tragédia. O próprio facto de a acção ser perspectivada pela personagem 
GH�(OHFWUD��PXOKHU��¿OKD��LUPm��H�GH�HVWD�HVWDU�DFRPSDQKDGD�SHODV�PXOKHUHV�GH�
0LFHQDV��GL¿FXOWD�XPD�LQWHUSUHWDomR�HVWULWDPHQWH�SROtWLFD�GRV�DFRQWHFLPHQWRV�
dramáticos. A tragédia parece-me, antes, estar centrada nas causas emocio-
nais e psicológicas que desencadeiam actos extremos em situações-limite e na 
inevitabilidade com que os seres humanos, forçados à violência e à opressão, 
VH�GHVXPDQL]DP�H�SHUGHP�DWp�D�FDSDFLGDGH�GH�FRPSDL[mR��

Em primeiro lugar, apontem-se as fragilidades – de resto, não escamotea-
das pelo autor – de uma argumentação assente numa hipótese impossível de 
FRQ¿UPDU�DWp�j�GDWD�±�D�GH�TXH�Electra teria sido composta em 410, ou mesmo 
409 a.C., ainda no rescaldo da deposição do Conselho dos Quatrocentos. Se 
a generalidade dos críticos se inclina para uma data tardia da peça, não muito 
distante de Filoctetes, com a qual Electra apresenta claras semelhanças de 
concepção e de temas, limitar esse espaço cronológico aos anos de 410-409 
e daí extrair uma linha de interpretação é cair numa argumentação circular 
pouco convincente. Em segundo lugar, a própria interpretação alegórica é 
GHPDVLDGR� UHGXWRUD��SRUTXDQWR� LPSOLFD�R�HVYD]LDPHQWR�GDV�SRWHQFLDOLGDGHV�
PHWDIyULFDV�H�VLPEyOLFDV�GDV�QDUUDWLYDV�PtWLFDV�FRPR�IRUPD�GH�GL]HU�DOJXPD�
coisa que não pode ser dita de outra maneira. É, além disso, pouco compatível 
com a dramaturgia sofocliana, tal como a conhecemos.

A minha proposta de leitura é outra: a de que o mythos trágico não seja 
HQWHQGLGR�FRPR�XPD�DOHJRULD�GHVWLQDGD�D�MXVWL¿FDU�DFRQWHFLPHQWRV�KLVWyULFRV��
mas como uma espécie de gramática que permite analisar a psyche humana de 
IRUPD�SUREOHPDWL]DQWH��3DUWLQGR�GR�SULQFtSLR�GH�TXH�D�WUDJpGLD�p�XPD�LQGD-
gação acerca da acção e do sofrimento humanos2, sugiro uma análise que, sem 
GLVSHQVDU�R�QHFHVViULR�HQTXDGUDPHQWR�VRFLR�FXOWXUDO��R�QmR�UHGX]D�D�HSLVy-
GLRV�KLVWyULFRV�HVSHFt¿FRV��PDV�QHOH�SURFXUH�UHFRQKHFHU�R�HVStULWR�GR�WHPSR��
SRU�DVVLP�GL]HU��H�VREUHWXGR�RV�JUDQGHV�WHPDV�GH�GLVFXVVmR�FRQWHPSRUkQHRV��
GH�TXH�ID]�HFR�WDPEpP�D�REUD�GH�7XFtGLGHV��SRU�H[HPSOR��&RP�HIHLWR��7XFt-
GLGHV�p�XP�WHVWHPXQKR�HORTXHQWH�GR�LQWHUHVVH�FRQWHPSRUkQHR�SHOD�SVLFROR-
gia humana, pela compreensão das causas dos fenómenos, sociais, políticos 

 2 Cf. Hall 2010, p. 6.
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H�SVtTXLFRV��$�JXHUUD�p��QDV� VXDV�SDODYUDV��XP�ȕ઀ĮȚȠȢ�įȚį੺ıțĮȜȠȢ�TXH� WXGR 
VXEYHUWH��LQFOXVLYH�R�SUySULR�VLVWHPD�GH�VLJQL¿FDomR�YHUEDO�

$OJR�VHPHOKDQWH�PH�SDUHFH�ID]HU�6yIRFOHV��FRP�DV�³IHUUDPHQWDV´�SUySULDV�
GD�DUWH�GUDPiWLFD��1D�PLQKD�SHUVSHFWLYD��R�PRGR�FRPR�R�DXWRU�RUJDQL]D�R�
material de que dispõe e o trabalha dramaticamente indica que, com este mito, 
R�GUDPDWXUJR�SURFXUDYD�SHUFHEHU�DV�UD]}HV�TXH�OHYDYDP�DOJXpP��VHP�TXDO-
quer dúvida ou remorso, a cometer o pior dos crimes – matar a própria mãe; 
procurava expor os efeitos e as consequências do ódio alimentado ao longo de 
uma vida vivida apenas para a vingança; e procurava ainda perceber como, em 
FLUFXQVWkQFLDV�GH�JUDQGH�RSUHVVmR��GH�YLROrQFLD�H�GH�JXHUUD�VH�WUDQVIRUPDP�
os comportamentos humanos, e como essas transformações se repercutem na 
OLQJXDJHP�TXH�¿OWUD�D�UHDOLGDGH�H�DR�PHVPR�WHPSR�D�FRQVWUyL�FRPR�QDUUDWLYD�

2�DFHQWR�QmR�HVWi��SRLV��QD�WHQWDWLYD�GH�MXVWL¿FDU�R�PDWULFtGLR��RX�GH�SUR-
curar uma solução para os problemas morais que uma concepção taliónica de 
justiça levantava. O problema da justiça, central na trilogia de Ésquilo, não é 
aqui equacionado na sua relação com a vontade divina, nem na relação com 
as consequências nefastas do matricídio sobre os seus autores. A intervenção 
divina, na peça de Sófocles, é apenas anuência e não, como em Ésquilo, a 
SUySULD�UD]mR�GH�VHU�GDV�FRLVDV��$SROR�QmR�GHPRQVWUD�TXDOTXHU�LQWHUHVVH�SHV-
VRDO�QD�UHDOL]DomR�GR�FDVWLJR��Gi�DSHQDV�RULHQWDo}HV�±�H�D�SHGLGR�GH�2UHVWHV�
– sobre a forma de o executar com êxito; mas a decisão de Electra e do irmão 
é completamente independente do aval do deus e muito anterior a ele. Além 
disso, a associação entre dike e dolos deixa fatalmente abalada qualquer ideia 
positiva e linear de justiça3. Sófocles dispôs os elementos dramáticos de for-
ma a acentuar a acção humana, radicada na emoção do ódio, e a deixar “entre 
parênteses”, digamos assim, a vontade divina. Por isso o dramaturgo insiste 
no processo e nas causas que levam à vingança sem remorsos, tanto nos meios 
postos ao seu serviço – o dolos�±�TXDQWR�QDV�UDt]HV�SVLFROyJLFDV�RX�SDWpWLFDV�
da actuação das personagens. 

7DOYH]� QmR� VHMD� H[DJHUDGR� D¿UPDU� TXH� R� WHPD� DJOXWLQDGRU� GH� WRGRV� RV�
que estão presentes na peça é, sem dúvida, o da linguagem – do seu poder de 

 3 Essa não é a opinião de MacLeod 2001. A autora reconhece que o facto de dolos estar 
associado às acções de Clitemnestra permite uma leitura negativa do seu uso por Orestes, mas 
lembra que o oráculo de Apolo sanciona esse meio de vingança e legitima-o, alinhando-o com 
dike. Parece-me, no entanto, que, como é habitual em Sófocles, a referência ao oráculo é dema-
VLDGR�EUHYH�H�DPEtJXD�SDUD�GHOH�VH�SRGHU�UHWLUDU�XPD�FRQFOXVmR�WmR�VHJXUD��&I��9iU]HDV�������
pp. 181-184.
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enganar, de iludir, de confundir os dados do mundo, de construir narrativas 
VREUH�D�UHDOLGDGH��&RP�HIHLWR��SDUHFH�PH�TXH�R�FRQÀLWR�WUiJLFR�HVWi�FHQWUDGR��
embora não exclusivamente, no poder das palavras, que surgem como o cerne 
da relação problemática das personagens entre si e delas com a realidade4. O 
dolo de que se servem Orestes e o Pedagogo para executarem a vingança é 
um topos nuclear da tragédia com necessárias consequências na leitura dos 
acontecimentos. A forma como o engano está encenado, numa cena de “teatro-
GHQWUR�GR�WHDWUR´��H�RV�HIHLWRV�TXH�SURGX]�QDV�SHUVRQDJHQV�UHPHWH�FODUDPHQWH�
SDUD�DV�GLVFXVV}HV�FRQWHPSRUkQHDV�VREUH�D�OLQJXDJHP��VREUH�R�UHODWLYLVPR�QD�
análise do verdadeiro e do falso, discussões que misturavam preocupações 
pWLFDV��¿ORVy¿FDV��UHWyULFDV�H�DWp�SRpWLFDV�

&HQWUDU�PH�HL� QR� WUDWDPHQWR� GUDPiWLFR� GD� ¿JXUD� GH� &OLWHPQHVWUD�� WHQ-
tando mostrar como as inovações sofoclianas no desenho desta personagem 
SHUPLWHP��RX�FRQGX]HP�PHVPR��j� OHLWXUD�TXH�DFDER�GH�SURSRU��7UDWD�VH�GH�
um desenho marcado pela ambiguidade e pela ambivalência, decorrentes das 
LQHYLWiYHLV�VHPHOKDQoDV�HQWUH�PmH�H�¿OKD��HQWUH�FXOSDGRV�H�YLQJDGRUHV��HQWUH�
modos de conceber a justiça, que aqui se confunde com vingança.

A primeira referência directa a Clitemnestra é feita pelo coro das mulhe-
res de Micenas, quando se dirigem a Electra com o vocativo Ï�¿OKD�GD�PDLV�
miserável das mães��(VWH�MXt]R�QHJDWLYR�SURORQJD�VH�SHORV�YHUVRV�VHJXLQWHV�QD�
expressão de repúdio relativamente às acções ardilosas da rainha e no desejo 
de ver punidos os culpados da morte de Agamémnon. No entanto – e sublinho 
que é impossível dispensar as conjunções adversativas e concessivas no dis-
curso crítico sobre a peça – há também lugar para a censura ao comportamento 
excessivo de Electra, a uma espécie de atracção pelo abismo, e aos seus insa-
ciáveis gemidos��ਕțંȡİıĲȠȞ�ȠੁȝȦȖ੺Ȟ�±���������5.

Além do insuportável sofrimento que marca a sua existência, a protago-
QLVWD�GH¿QH�VH�VREUHWXGR�SHORV�VHXV�logoi, usados como arma contra os inimi-
gos, como forma de prolongar a memória do pai e como acha que não apenas 
PDQWpP�DFHVR�R�GHVHMR�GH�YLQJDQoD��PDV�SURSRVLWDGDPHQWH�R�DWLoD�FDGD�YH]�
PDLV��e�D�SUySULD�YHUEDOL]DomR�GD�OHPEUDQoD�GR�DVVDVVLQDWR�GR�SDL�TXH�FRQGX]�

 4� 5HWRPR�DTXL�DOJXPDV�GDV�LGHLDV�GHVHQYROYLGDV�HP�WUDEDOKR�DQWHULRU��9iU]HDV�������
 5 As censuras do Coro a esta atitude excessiva de Electra são tanto mais importantes quanto 
atingem os lamentos rituais devidos aos mortos. E não é despiciendo que elas venham de um 
grupo de mulheres, pois era a elas que esse ritual incumbia. O Coro, em linha com uma ideia 
de moderação que encontramos já em Homero, defende que até para as manifestações de luto 
existe uma medida. Cf. Il. 24.46-49.
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ao exacerbar das paixões no diálogo lírico com o Coro. Electra está presa num 
mundo e num tempo tenebrosos, construídos pela sua própria narrativa, pelo 
seu mythos.

Sendo a força e a violência dos logoi traços distintivos do carácter da 
SURWDJRQLVWD��QmR�p�GH�GHVFXUDU�R�VLJQL¿FDGR�GUDPiWLFR�GDV�FUtWLFDV�TXH�OKH�
são dirigidas, sobretudo quando vêm dos amigos – Coro, Crisótemis e, mais 
tarde, até de Orestes e do Pedagogo. O excesso dos lamentos e do tom do 
discurso de Electra em geral, se não serve para atenuar os traços negativos 
GH�&OLWHPQHVWUD��WDPEpP�QmR�SHUPLWH�D�D¿UPDomR�GD�WRWDO�MXVWH]D�GR�DFWR�GH�
YLQJDQoD��)LFD��SRUpP��FRPR�GDGR�PXLWR� VLJQL¿FDWLYR�GD�FDUDFWHUL]DomR�GH�
Electra a capacidade de reconhecer o lado vergonhoso do seu comportamento. 
A compaixão que este auto-conhecimento suscita nos espectadores acentua a 
sua espessura trágica6��'L]�HOD�jV�PXOKHUHV�GH�0LFHQDV��������������������
���������

Em ambiente terrível a terríveis acções me vejo forçada; conheço
muito bem a minha fúria, não a ignoro. �«�
Envergonho-me por vos parecer irritar-me em demasia 
nos meus abundantes lamentos. Mas a força das circunstâncias me obriga a 
agir assim. Perdoai-me.��«�
Em tais circunstâncias, amigas, não é possível ser 
sensata ou reverente. Mas, no meio da maldade,
força é que eu pratique o mal.

O mesmo se diga a propósito da rejeição dos ardis de Clitemnestra pelo 
&RUR��FRP�DV�H[SUHVV}HV�ਥț�įȠȜİȡ઼Ȣ�ȝĮĲȡંȢ�H�ਕʌ੺ĲĮȚȢ��2�XVR�GR�GROR�p�XP�Wy-
SLFR�GD�FDUDFWHUL]DomR�GRV�FXOSDGRV��SRQWXDOPHQWH�UHSHWLGR�DR�ORQJR�GD�SHoD��
mas ele abre-se fatalmente a uma leitura irónica, porquanto este mesmo mo-
dus operandi�TXH�DJRUD�VH�UHSXGLD�VHUi�XWLOL]DGR�SHORV�YLQJDGRUHV��GH�DOJXPD�
maneira igualando os seus actos aos daqueles que pretendem ver castigados.

É da boca de Electra que saem as maiores acusações a Clitemnestra, a 
TXHP�GL]�HVWDU�OLJDGD�SRU�ODoRV�GH�yGLR��GHVFUHYHQGR�D�VXD�DUURJkQFLD��RV�LQ-
sultos de que é alvo e as privações que lhe são impostas pela mãe. A cena entre 
(OHFWUD�H�&ULVyWHPLV�YLUi�FRQ¿UPDU�HVVD�LPDJHP�QHJDWLYD�GD�PmH�GH�DPEDV�
que se começou a desenhar desde muito cedo. Mas, por outro lado, também 
FRUURERUD�R�TXH�DV�PXOKHUHV�GH�0LFHQDV�Mi�KDYLDP�UHIHULGR�±�TXH�DV�RXWUDV�¿O-

 6� (VWH�p��QR�GL]HU�GH�.QR[��������S�������R�PDLV�DXWR�DQDOtWLFR�GRV�KHUyLV�GH�6yIRFOHV�



370 CLITEMNESTRA O LA DESGRACIA DE SER MUJER EN UN MUNDO DE HOMBRES  

has, porque não confrontavam os senhores do palácio, não recebiam o mesmo 
tratamento odioso por parte da mãe.

Na cena do agon e na que se lhe segue Clitemnestra revela-se na primeira 
SHVVRD��(�DSHVDU�GH�R�GHEDWH�PRVWUDU�FRP�FODUH]D�D�UHVSRQVDELOLGDGH�GH�&OL-
WHPQHVWUD�SHODV�LQMXVWLoDV�SUDWLFDGDV�FRQWUD�D�¿OKD��D�YHUGDGH�p�TXH�D�HVWUDWpJLD�
retórica de Electra trai uma funda semelhança com a mãe, quer na forma, quer 
nalgumas das premissas de que decorre a sua argumentação7��-i�QR�TXH�GL]�
respeito aos aspectos censuráveis do seu comportamento, é a própria que nele 
UHFRQKHFH�D�PDUFD�KHUHGLWiULD�GH�&OLWHPQHVWUD�����������

Fica agora bem ciente de que eu tenho vergonha desta minha 
conduta, ainda que não te pareça. Reconheço que ajo de forma
intempestiva e imprópria da minha pessoa. Mas o ódio que de ti vem
e as tuas acções obrigam-me a agir assim, contra vontade. É que as 
acções vergonhosas aprendem-se com gente vergonhosa.

Contudo, as palavras e atitudes de Clitemnestra no agon�YrP�LQWURGX]LU�
algum ruído no retrato que dela traçara Electra nas cenas anteriores. Clitem-
nestra apresenta-se como uma mulher segura da justiça dos seus actos de vin-
gança e sem quaisquer remorsos. Mas também como mulher ferida na sua 
condição de mãe por um homem “sem sentimentos”, para quem a lealdade 
DRV�FRPSDQKHLURV�GH�DUPDV�VH�VREUHS}V�DR�DIHFWR�SHORV�¿OKRV�H�DR�VHX�GHYHU�
de os proteger.

&RQFHGD�VH�DOJXPD�UD]mR�DRV�DWDTXHV�GLULJLGRV�SRU�&OLWHPQHVWUD�j�HVFROKD�
GH�$JDPpPQRQ�GH�PDWDU�D�¿OKD�GH�DPERV��&RPSDUDGD�FRP�RV�VHXV�DUJXPHQ-
tos, neste ponto particular, a contra-argumentação de Electra é frágil e pouco 
convincente, baseada que está não no conhecimento dos factos, mas apenas 
QR�³RXYLU�GL]HU´������8. A defesa do pai é feita por meio de uma narrativa bem 
FRQKHFLGD�GRV�HVSHFWDGRUHV��PDV�j�TXDO�(OHFWUD�DFUHVFHQWD�XP�GDGR�TXH�ID]�
toda a diferença – Ártemis deixara Agamémnon sem escolha, impossibilitado 
de partir para Tróia e de voltar para casa.

Neste debate, a posição de Electra só ganhará força quando ela eliminar 

 7� &DLUQV��������SS�����������VXEOLQKD�RV�SDUDOHORV�HQWUH�PmH�H�¿OKD�H�GHIHQGH�TXH�HOHV�DSRQ-
tam para a ambivalência do estatuto moral de Electra. Cf. Fialho 1992, p. 174.
 8 Kells, ad loc.��OHPEUD��FRP�JUDQGH�SHUWLQrQFLD��TXH�R�UHODWR�IHLWR�D�SDUWLU�GR�³RXYLU�GL]HU´�
não constituía prova nos tribunais atenienses, facto que, nesta cena altamente legalista, enfra-
quece a posição de Electra.
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DV�MXVWL¿FDo}HV�GD�PmH�FRP�R�DUJXPHQWR�GH�TXH�DV�UD]}HV�LQYRFDGDV�QmR�MXV-
WL¿FDP�QHP�GHVFXOSDP�R�PDO�SUDWLFDGR�SRVWHULRUPHQWH�FRQWUD�RV�¿OKRV��0DV�
H[LVWHP�DOJXQV�VLQDLV�GH�TXH�WDPEpP�HOD�QmR�HVWi�LVHQWD�GH�FXOSDV�QR�TXH�GL]�
respeito à sua relação com a progenitora, apesar dos fortes motivos que lhe 
assistem. Basta lembrar a surpresa com que Clitemnestra reage à ausência da 
DJUHVVLYLGDGH�KDELWXDO�GR�GLVFXUVR�GH�(OHFWUD������������&RQFHGH�OKH�D�SDOD-
YUD��GL]HQGR�

Se desses sempre esse tom aos teus discursos, não se tornaria tão desagradá-
vel escutar-te.

(VWD�DOXVmR�DR�FDUiFWHU�DJUHVVLYR��KDELWXDO�HP�(OHFWUD��FRQ¿UPD�TXH��QD�
UHODomR�HQWUH�PmH�H�¿OKD��GHVJDVWDGD�SHOR�yGLR��&OLWHPQHVWUD�QmR�p�D�~QLFD�FXO-
pada. E, embora seja Clitemnestra quem acaba por sair derrotada deste agon, a 
violência contra naturam das palavras trocadas entre ambas e a expressão da 
mágoa da protagonista, manifestada no reconhecimento do carácter vergon-
hoso e impróprio das suas atitudes, deixam na sua vitória um sabor amargo.

Já na cena com o Pedagogo, disfarçado de Mensageiro que vem relatar 
a falsa morte de Orestes, assistimos, ainda que por um breve momento, à 
emergência de um lado mais humano e materno de Clitemnestra. A narrativa 
falsa do falso Mensageiro, inspirada num episódio bem conhecido da Ilíada, 
cumpre o seu propósito de enganar a rainha e, assim, preparar a execução da 
vingança. Mas a reacção da personagem às notícias sobre a morte de Orestes 
é completamente inesperada. Quando entra em cena o Pedagogo vem con-
YHQFLGR�GH�WUD]HU�j�UDLQKD�XPD�QRWtFLD�IHOL]�±�D�GD�OLEHUWDomR�GRV�VHXV�PHGRV�
HP�UHODomR�j�DPHDoD�TXH�R�¿OKR�UHSUHVHQWDYD��3RUpP��GHSRLV�GH�RXYLU�DTXHOH�
mythos��&OLWHPQHVWUD�H[SUHVVD�XPD�GRU�TXH�QmR�SDUHFH�¿QJLGD��DWp�SRUTXH��
ORJR�D�VHJXLU��UHD¿UPD�R�QDWXUDO�DOtYLR�SRU�YHU�GLVVLSDGD�D�DPHDoD�GH�PRUWH�
TXH�VREUH�HOD�SHQGLD��5HFRUGHP�VH�DV�VXDV�SDODYUDV�����������

Ó Zeus, que dizer destas notícias: que são venturosas ou terríveis,
embora tragam proveito? É triste que eu salve a vida com a desgraça
dos meus.

E à pergunta do Pedagogo, que não esconde a surpresa por tal reacção – 
Senhora, por que motivo te deixam assim inquieta estas minhas palavras –, 
UHVSRQGH�����������
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Coisa estranha é ser mãe: mesmo que a maltratem, não é capaz de odiar aque-
les que deu à luz.

'H�QRYR�¿FD�FODUR�TXH�R�GUDPDWXUJR�QmR�TXLV�IDFLOLWDU�GHPDVLDGR�R�MXt]R�
sobre as suas personagens9��3RU�RXWUR�ODGR��HVWD�VXUSUHHQGHQWH�KXPDQL]DomR�
GH�&OLWHPQHVWUD�p�PDLV�XP�GDGR�TXH�FRQFRUUH�SDUD�D�UHÀH[mR�VREUH�R�SRGHU�GD�
linguagem, que constitui, como acima defendi, um dos temas da peça. Trata-
VH�DTXL��HP�SDUWLFXODU��GD�IRUoD�WUDQVIRUPDGRUD�GD�QDUUDWLYD�¿FFLRQDO��TXH�DJH�
sobre a disposição de espírito dos homens, movendo-os à compaixão. De fac-
WR��D�UDLQKD�FRPSDGHFH�VH�QmR�DR�VHU�LQIRUPDGD�GH�TXH�R�¿OKR�PRUUHX��PDV�
só depois de ouvir contar uma história sobre a sua morte10.  A sua resposta é, 
por isso, a indicação mais impressionante da avassaladora força patética da 
QDUUDWLYD�¿FFLRQDO11. 

$�FDSDFLGDGH�GH�VHQWLU�FRPSDL[mR�p�XP�GRV�WUDoRV�GLVWLQWLYRV�GD�QREUH]D�
de carácter de algumas personagens sofoclianas. Dejanira em As Traquínias, 
Teseu em Édipo em Colono, o próprio Ulisses no prólogo de Ájax, protago-
QL]DP�PRPHQWRV�GUDPiWLFRV�HP�TXH�eleos é apresentado como uma emoção 
LQGXWRUD�GH�SDODYUDV�H�DFWRV�GH�VROLGDULHGDGH�H�GH�DPL]DGH��1HVVDV�SHoDV�p�
a visão de quadros de sofrimento e miséria humana, que possui essa força 
movente, numa alusão metateatral, a meu ver, ao poder emocional do tea-
tro12. Nesta tragédia, porém, e ao contrário do que acontece nas outras acima 
mencionadas, a reacção compassiva de Clitemnestra à narrativa dramática do 
falso Mensageiro é passageira, não possui um efeito duradouro. Apesar de 
ID]HU�HPHUJLU�R�VHX�DIHFWR�PDWHUQDO��HOD�QmR�WHP�FRQVHTXrQFLDV�QDV�DWLWXGHV�GD�
SHUVRQDJHP�HP�UHODomR�DRV�¿OKRV��%DVWD�OHPEUDU�R�PRGR�FUXHO�FRPR�UHVSRQGH�
DR�VRIULPHQWR�GH�(OHFWUD��3RU�LVVR�SRGHPRV�GL]HU�TXH��VH�D�SDODYUD�SRpWLFD�QD�
FHQD�WHDWUDO�WHP�R�SRGHU�GH�LQGX]LU�j�FRPSDL[mR��HOD�SDUHFH�QmR�VHU�FDSD]�GH�
quebrar as resistências de uma alma que se deixou consumir pelo ódio. 
 9� 'HIHQGH�3XOTXpULR� ������� S�� ���� TXH� ³QR� GHVHQKR� GHVWD� SHUVRQDJHP� UDGLFD� D� WUDQVIRU-
mação essencial que Sófocles imprime ao seu tema.”
 10 O mesmo não acontece em Hipólito de Eurípides, com Teseu, ao conhecer a notícia do 
DFLGHQWH�IDWDO�GR�VHX�¿OKR��$�VLWXDomR�GUDPiWLFD�p�VHPHOKDQWH��Vy�TXH��QHVWH�FDVR��WUDWD�VH�GH�XP�
relato verdadeiro.
 11 Mais perturbadora é, obviamente, a reacção de Electra. Mas a verdade é que também ela 
VXFXPEH�DR�PHVPR�VRUWLOpJLR�GD�¿FomR�SRpWLFD��PRVWUDQGR��PXLWR�LURQLFDPHQWH��DOLiV��TXH�R�
seu logos, predominante e vencedor nas cenas anteriores, se revela muito frágil perante o poder 
do logos enganador do falso Mensageiro.
 12� 2� WUDWDPHQWR�PDLV�H[WHQVR�GHVWH�DVVXQWR�SRGH�HQFRQWUDU�VH�HP�0�9iU]HDV�H�%��3HUHLUD�
2009.
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Abari: vid. Abaris
Abaris: 179 n. 31
Achille: vid. Aquiles
Achiram: vid. Ahiram
Ade: vid. Hades
Admeto: 261 n. 42
Aegisthus: vid. Egisto
Aérope: 36
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Afrodite: vid. Afrodita
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Agamennone: vid. Agamemnón
Agatocle: vid. Agatocles
Agatoclea: 160
Agatocles: 160
Ahiram: 166
Aiace: vid. Ayante
Alcesti: vid. Alcestis
Alcestis: 177, 179 n. 31, 261 n. 42
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Aristofane: vid. Aristófanes
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Aristófanes: 182-184, 189
 Acarnesi: vid. Acarnienses

 Acarnienses: 182, 183
 Caballeros: 184
 Horas: 189
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 Stagioni: vid. Horas
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Cicerón: 45 n. 14
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Cíclopes: 270
Cilisa: 172, 174, 178 n. 29
Cilissa: vid. Cilisa
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Crátes: 92 n. 4
Cratete: vid. Crátes
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Creonte: 55, 56 n. 19, 236, 337
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Crise: vid. Crises
Criseida: 46, 53, 93, 102, 103, 106, 231, 287-

289
Crises: 102, 287
Crisis: 262 n. 44
Criso: 280
Crisotemi: vid. Crisótemis
Crisótemis: 20, 28, 29, 55, 260 n. 39, 278 n. 

8, 309, 369
Crono: 285

Dario: 266 n. 2, 269 n. 13
Deianira: vid. Deyanira
Dejanira: vid. Deyanira
Demetrio Poliorcetes: 250 n. 5

Demócrito: 179 n. 31
 Sobre el Hades: 179 n. 31
 Sull’Ade: vid. Sobre el Hades
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Demóstenes: 262 n. 45
Deyanira: 160, 372
Diana: vid. Ártemis
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Diógenes Laercio: 91 n. 4, 108 n. 41
Diomedes: 224 n. 30, 349
Dion Crisóstomo: 102
Dion de Prusa: 100-102, 106
 Criseida: 101, 106
Dione Crisostomo: vid. Dion Crisóstomo
Dioniso: vid. Dionisos
Dionisos: 77, 183
Dióscuros: 25

Ecate: vid. Hécate
Ecuba: vid. Hécuba
Edipo: 19, 29, 174, 177, 189, 290, 314, 315
Efesto: vid. Hefesto
(¿DOWH: vid. (¿DOWHV
(¿DOWHV: 182
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(VWUR¿R: 174 n. 15, 179, 280
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 Elena: vid. Helena

 Elettra: vid. Electra
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 Fenicie: vid. Fenicias
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 Helena: 161, 174 n. 15, 178 n. 26, 179, 

354 n. 24
 Hipólito: 28 n. 25, 354 n. 24, 358 n. 34, 
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� ,¿JpQLD�HQWUH�RV�7DXURV: vid. ,¿JHQLD�HQ�
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 Ión: 178 nn. 28 y 29, 185, 187, 358 n. 34
 Oreste: vid. Orestes

 Orestes: 18, 42 n. 10, 49, 72 n. 18, 78 n. 
35, 104 n. 34, 105, 161, 162, 187, 237, 
302, 306, 313

 Troyanas: 42 n. 10, 301

Fanodemo: 182, 183
Febe: 271 n. 19
Febo: vid. Apolo
Fedra: 90, 98, 160, 251 n. 9
Ferecide: vid. Ferécides
Ferécides: 172
Filodemo: 107
Filomela: 336 n. 36
Friné: 160, 161
Furias: vid. Erínias

Gea: 271 n. 19, 286
Gigo: 252
Giocasta: vid. Yocasta
Giunone: vid. Hera
Gorgias: 93 n. 7
Gorgonas: 159
Gorgoni: vid. Gorgonas

Hades: 48, 186
Hécate: 175
Héctor: 107, 160, 165, 174, 175, 177, 188 n. 

38, 288 n. 5
Hécuba: 160, 161, 164, 165, 187, 254 n. 20, 

309, 332
Hefestos: 146
Helena: 39, 43, 47, 54, 56, 64, 75, 90, 91, 

100, 101, 160, 161, 175, 216, 217, 221, 
242, 245, 247, 256 n. 27, 291 n. 9, 294, 
296, 333, 336 n. 36

Hera: 161 n. 5, 175, 177, 268 n. 9
Heracles: 143, 175, 177, 179 n. 31, 286 n. 2
Heráclides Póntico: 179 n. 31
 Sobre la muerte aparente: 179 n. 31
 Sulla morte apparente: vid. Sobre la 

muerte aparente

Heraclito: 50
Hermágoras de Temnos: 95
Hermes: 290
Hermia: 250 n. 5
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Hermíone: 175
Hermogenes: 104 n. 35
Heródoto: 164, 165
Hesíodo: 130, 182 n. 34, 218, 285
 Catálogo: 218, 232, 248 n. 21
 Teogonía: 130, 182 n. 34, 286
Hesiquio: 178, 179, 181, 182, 189
Higino: 177, 189 n. 40, 221, 224 n. 30, 255
 Fábulas: 177, 189 n. 40, 221, 224 n. 30, 

255
Hipodamia: 36
Hipólito: 252 n. 9
Hipsicratea: 262 n. 44
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309, 321, 348-350, 353, 355, 358-363

Igino: vid. Higino
Ión: 185-187
Ione: vid. Ión
Iphigeneia: vid. ,¿JHQLD�
Iside: vid. Isis
Isis: 164
Isocrate: vid. Isócrates
Isócrates: 93 n. 7

Jantipa: 177
Janto: 298 n. 18
 Orestíada: 298 n. 18
Jenócrates: 91 n. 4
Jocasta: vid. Yocasta
Justino: 252 n. 12
 Epítome: 252 n. 12

Klytaimnestra: vid. Clitemnestra
Kypria: vid. Poemas Cíprios

Lamia: 250 n. 5
Laodamia: 172 n. 13
Laodice: 298
Latona: 279
Layo: 290
Léntulo: 262 n. 44
Libanio: 98-100, 103, 104, 106, 107, 109
 Defensa de Orestes: 100 n. 24, 103, 104 n. 

34
Luciano: 252 n. 10
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Pitágoras: 252 n. 10
Lucrecia: 262 n. 44

Macareo: 252 n. 9
Macrina: 262 n. 44
Macrobio: 252 n. 12
 Saturnalia: 252 n. 12
Marco Antonio: 250 n. 5
María: 159
Medea: 12, 90, 98, 166 n. 9
Medusa: 286 n. 2
Ménades: 161 n. 5, 175
Ménandro: 178 n. 26, 179 n. 31
 Aspis: vid. El escudo

 Auton penthon: vid. La pena por uno 

mismo

 El escudo: 178 n. 26
 La pena por uno mismo: 179 n. 31
Menelao: 15, 41-47, 49 n. 17, 50, 54, 80, 98, 

100, 119, 175, 179 n. 31, 208, 224, 241, 
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298, 306, 348, 349, 352 n. 17, 358 n. 34

Menelau: vid. Menelao
Metis: 286
Micón: 177
Micone: vid. Micón
Minerva: vid. Atenea
Mirra: 160, 252 n. 9
Mirrha: vid. Mirra
Mitridas: 262 n. 44

Nemesis: 282
Neoptólemo: 166 n. 9
Neottolemo: vid. Neoptólemo
Néstor: 48, 54, 215, 290-292, 293, 348 n. 4, 

349, 353 n. 20, 354, 358 n. 34, 361-363
Nicolaus: 98
Nicostrato: 91, 92 n. 4
Nonno di Panopoli: vid. Nono de Panópolis
Nono de Panópolis: 161, 162
 Dionisíacas: 161, 162

Odiseo: 13, 15, 80, 106, 174, 175, 178, 179 
n. 31, 203 n. 1, 224 n. 30, 239, 240, 246, 
270, 289, 293, 294, 296-298, 333, 335 n. 
35, 348 n. 4, 349, 351-353, 355, 358, 372
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Oreste: vid. Orestes
Orestes: 19, 20-26, 28-31, 36, 37, 44, 45, 

49, 52, 53, 54 n. 18, 57, 59, 61-65, 73 n. 
25, 75, 76, 79, 84, 98, 99, 104-106, 109, 
111, 135, 141, 142, 148-150, 159, 160 n. 
2, 161, 162, 166-169, 172-174, 177-179, 
181-185, 187-191, 193, 201, 203, 204, 
207, 210-214, 216, 217, 225, 226, 232-
235, 237, 242, 243, 259, 267-272, 275, 
277, 280-282, 286 n. 2, 290, 292, 298, 
299, 302-304, 306-310, 315, 323, 338, 
340, 341, 360 n. 39, 367-369, 371

Orfeo: 145
Ovidio: 142, 144, 145, 160, 221

 Metamorfosi: vid. Metamorfosis

 Metamorfosis: 142, 144, 145, 160, 221

Pandión: 182-184
Pandione: vid. Pandión
Pandora: 124, 130, 134 n. 55
Panthea: 261 n. 42
Papirio: 252
Paride: vid. Paris
Paris: 107, 160 n. 3, 247, 256 n. 27, 291 n. 

9, 298
Pasiphae: 251 n. 9
Patroclo: 266 n. 2, 269 n. 13, 281 n. 19
Pausania: vid. Pausanias
Pausanias: 175, 182, 184
Peleo: 42 n. 10, 175
Pélope: 235, 278
Pelopia: 36
Pélops: vid. Pélope
Penélope: 48, 51, 53, 56, 57, 107, 123, 139, 

174, 175, 216, 266 n. 4, 285, 286, 289, 
294, 297, 333

Periandro: 262 n. 43
Peribea: 174
Pericles: 118
Pero: 177
Perséfone: 146, 186, 187
Perseo: 286 n. 2
Petronio: 252
Pilade: vid. Pílades
Pílades: 24, 29, 63, 65, 173, 211, 213, 237, 

306
Píndaro: 37, 44, 172 n. 13, 216 n. 3, 232, 

248, 298, 299, 332, 335
 Píticas: 37, 44, 172 n. 13, 232, 298, 332
Pítaco Mitileno: 262 n. 43
Pitagora: vid. Pitágoras
Pitágoras: 179 n. 31
Pitia: 187
Pizia: vid. Pitia
Platón: 262 n. 45
Plauto: 254
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 $Q¿WULyQ: 254
Plinio el Viejo: 177, 220
 Naturalis Historia: 177, 220
Plinio il Vecchio: vid. Plinio el Viejo
Plistene: vid. Plístenes
Plístenes: 190
Plutarco: 45 n. 14, 177-179, 181-183, 187, 

261
 De las ilustres mujeres: 261
 Questiones romanas: 177-179, 181-183, 

187
 Sobre la tranquilidad del animo: 45 n. 14
 Solón: 179 n. 31
Poemas Cíprios: 218, 239
Polemón: 179, 181
 Contra Eratóstenes: 179, 181
 Contra Timeo: 179, 181
Polemone: vid. Polemón
Polibio: 160-162
Polícrates: 91 n. 3, 107, 108
 Acusación de Sócrates: 108
Polifemos: 107
Polinice: vid. Polinices
Polinices: 174, 177, 182, 188 n. 39, 262 n. 44
Polissena: vid. Políxena
Políxena: 160, 219
Pollide: 184
Pólux: 245
Porcia: 261 n. 42, 262 n. 44
Poseidón: 145, 146
Príamo: 119, 160, 164, 188 n. 38, 266, 295, 

296, 298
Proclo: 295
Pródico: 244
Pseudo Apolodoro: 181, 221, 225 n. 30
 Epítome: 181, 221, 225 n. 30
Pseudo Plutarco: 150
 De Homero: vid. Sobre la vida y poesía de 

Homero

 Sobre la vida y poesía de Homero: 150

Quéreas: 160, 162

Quintiliano: 91 n. 3, 97, 98 n. 19, 220, 257
 Defensa de Clitemnestra: 91 n. 3
 Institutio Oratoria: 220, 257
Quirón: 363 n. 47

Ramose: 165

Salmossi: vid. Salmoxis
Salmoxis: 179 n. 31
Salomón: 262 n. 43
Santippe: vid. Jantipa
Sardanápalo: 262 n. 43
Sátiro: 161 n. 5
Scopa: vid. Scopas
Scopas: 179, 181
Sémele: 159
Semiramis: 251 n. 9
Séneca: 47 n. 16, 59, 161, 166, 178, 286 n. 

3, 296, 321
 Agamemnón: 47 n. 16, 59, 296
 Fenicias: 161
 Phoenissae: vid. Fenicias

 Troades: vid. Troyanas

 Troyanas: 178
Servio: 255
Sinón: 354
Sócrates: 108, 262 n. 45
Sofocle: vid. Sófocles
Sófocles: 18, 20-23, 28, 37, 41, 44, 45, 49, 

50, 51, 54-56, 60, 68, 69, 91 n. 3, 141, 166 
n. 9, 167, 174 n. 15, 178, 179, 182, 184, 
189, 190, 202, 207, 216, 219 n. 11, 231, 
233, 235 n. 9, 236, 238, 239, 249, 254, 
260 n. 39, 275, 277, 278, n. 11, 280, 299, 
302, 304, 313, 315, 324, 329, 335 n. 35, 
337-341, 354 n. 24, 365-367, 369 n. 6, 372 
n. 9

 Aiace: vid. Ayante

 Ajax: vid. Ayante

 Antígona: 28 n. 25, 277 n. 6, n. 14, 335 n. 
35, 338, 354 n. 24

 Ayante: 141, 166 n. 9, 167, 372
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 Clitemnestra: 239
 Edipo a Colono: vid. Edipo en Colono

 Edipo en Colono: 56 n. 19, 167, 182 n. 34, 
372

 Edipo Re: vid. Edipo Rey

 Edipo Rey: 19, 56 n. 19, 167, 240
 Electra: 18, 28, 44, 46, 49, 51, 54, 55, 60, 

68, 174 n. 14, 178, 179, 182, 184, 189, 
190, 207, 211 n. 14, 233, 235 n. 9, 239, 
249, 254, 260 n. 39, 275, 277 n. 6, 278, 
299, 302, 304, 313, 315, 324, 329 n. 7, 
337-341, 365, 366

 Filoctetes: 141, 277 n. 6, 366
� ,¿JHQLD: 239
 Rei Édipo: vid. Edipo Rey

 Traquinias: 279 n. 14, 372
Solón: 179 n. 31, 262 n. 43, 309
Solone: vid. Solón
Sopatro: 108-110
Sophocle: vid. Sófocles
Stazio: vid. Estacio
Stesicoro: vid. Estesícoro
6WUR¿R: vid.�(VWUR¿R
Suda: 238 n. 14
Suetonio: 260
 Vidas de los Césares: 260
Sulpicia: 262 n. 44

Tales: 179 n. 31
Talete: vid. Tales
Taltibio: 187, 225 n. 30
Tántalo: 53, 244, 247
Tecmessa: 166 n. 9
Télefo: 189, 216, 217
Telémaco: 174, 175, 189, 290, 291, 293, 297
Témis: 271 n. 19
Temistocle: vid. Temístocles
Temístocles: 189 n. 40, 262 n. 45
Teseo: 179 n. 31, 286 n. 2, 372
Teseu: vid. Teseo
Tetis: 188 n. 38, 361 n. 41
Thetis: vid. Tetis

Tiberio: 260-262
Tieste: vid. Tiestes
Tiestes: 190, 216, 247, 294, 299, 305
Timante: 220, 257
Tindáreo: 68, 82-84, 90, 101, 105, 161, 266, 

268-270, 302, 305, 309
Tindaro: vid. Tindáreo
Torcato: 262 n. 44
Trasideo: 332
Tucídides: 189 n. 40, 293, 366

Ulisse: vid. Odiseo
Ulisses: vid. Odiseo
Urano: 285

Valerio Massimo: vid. Valerio Máximo
Valerio Máximo: 177, 257
 Factorum et dictorum memorabilium 

libri: vid. Hechos y dichos memorables

 Hechos y dichos memorables: 177, 257
Varrón: 179, 180
 De vita populi Romani: vid. Sobre la vida 

del pueblo romano

 Sobre la vida del pueblo romano: 179 n. 30
Varrone: vid. Varrón
Vercingetorige: vid. Vercingétorix
Vercingétorix: 162 n. 6
Virgilio: 221, 255
 Eneida: 255

Xerxes: 262 n. 43, 266 n. 2

Yambe: 193
Yocasta: 159, 161, 164, 166, 174, 188, 193, 

240, 297 n. 17, 309
Ypólito: vid. Hipólito

Zeus: 48, 55, 83, 119, 120, 122, 128, 146, 161 
n. 5, 174 n. 14, 182, 188 n. 38, 190, 268 
n. 9, 286, 289, 290, 296, 304, 308, 335 n. 
35, 371

Ziniras: vid. Cíniras
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